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वक्तव्य 

सम्पूर्ण भारतीय राष्ट्र की एकात्म भावना और अखण्ड सस्क्ृति के निर्माण का 
सारा श्रेय सस्क्ृत-भाषा को है; जिसने केलास से रामेश्वस्म्‌ तथा पश्चिम समुद्र से पूर्व 
सागर तक के जनमानस को एक साँचे में ढाल दिया था। आज उठी सस्कृत की तरह 
राष्ट्र को एक सूत्र में रूँपे रखने की शक्ति यदि किसी साधा में है, तो वह राष्ट्रभाषा हिन्दी है | 
राष्ट्रभाषा देश की आता होती है, जिसे राष्ट्ररूपी शरीर की सभी धमनियों से रक्त-प्रासि 
आवश्यक है। दूसरी बात कि अब हिन्दी को स्वयं इस प्रकार समर्थ होना है, जिसके 
माध्यम से चाहे तो कोई भी समस्त भारतीय साहित्य और संस्कृति को समझ ले | इन्ही 
दृष्टिकोणों के अनुस्तार बिहार-राष्ट्रमाषा-परिषद्‌ ले प्रन्थ-प्रकाशन का भीगणेश किया था और 
निश्चय किया था कि दक्षिण के चारो भाषाओ (तेलुगु, तमिल, कन्नड और मलयालम ) की 
रामायणों के हिन्दी-अनुवाद यहाँ से प्रकाशित किये जायें | आज हमें प्रसन्नता है कि परिषद्‌ ने 
तेलुगु की 'रंगनाथ रामायण! को प्रकाशित तो किया ही, अब तमिल की 'कब-रामायण! का 
भी हिन्दी-अनुबाद प्रकाशित कर अपना सकहप पूरा कर लिया | 


यह 'कंव रामायण प्रिषद्‌ की अनुवाद-योजना का बारहवाँ ग्रन्थ है | परिषद्‌ से 
इसके पहले जम॑न, फ्रेंच, अ्रगरेजी, संस्कृत और तेल्ुगु-माषाओं के अन्धों के अनुवाद प्रकाशित 
किये थे। यह तमिल से अनूदित है, जिप्तका साहित्य, सस्कृत को छोड़कर, सभी जीवित 
भारतीय भाषाओं के साहित्य से प्राचीन है। आज भी दक्षिण की सभी भाषाओं के 
साहित्य से तमिल-साहित्य सुसम्पन्न और सुष्ठु माना जाता है। 


प्रस्तुत अन्ध तमिल्ल का महाकाव्य है, जो बारह सौ वर्ष ( कुछ के मतों से आठ 
सौ वर्ष ) पुराना है। इस भहाकाव्य की रचना-शैली वाणमह की 'कादम्बरी' की-छी है; 
किन्तु इसका रचना-आधार वाल्मीकीय रामायण है। यद्यपि 'कब-रामायण' वाल्मीकीय 
रामायण का अनुगामी है, तथापि दाक्षिणात्य संस्कृति से यह ओत-प्रोत है, जो वाल्मीकीय 
में इृष्ियोचर नही होती । यह एक महान्‌ आश्चर्य है कि काव्य के सौहब की दृष्टि से भी 
यह अन्य वाल्मीकीय रामायण से जरा भी घटकर नही है। हमारे ऐसे कथन की यथार्थता 
प्रदुद्ध पाठक स्वय॑ इसमें ऑकेंगे। किन्तु, आश्चर्य की बात यह है कि ऐसे महत्त्वपूर्ण 
अन्य का अनुवाद आजतक हुनिया के किसी मी भाषा में नहीं छुपा था, यहाँतिक कि 
- अगरेजी-भाषा में भी नही। हिन्दी में इसका अनुवाद कराकर सर्वप्रथम प्रकाशित करने 

का सौभाग्य परिषद्‌ को ही है। 

परिषद्‌ ने जब 'कत्र रामायण” के अनुवाद कराने का निश्चय किया, तव एक 
जटिल समस्या सामने आई कि अनुवाद किससे कराया जाय १ कोकि दक्षिण की भाषाओं में 
भी दुरूर तमिन्न-भाषा है और उसके काव्यों में भी अलुच महाकाव्य 'कव रामायण! है 
जिसका सजीब हिल्दी-अनुवाद केबल तमिल और हिन्दी जाननेवाला नहीं कर सकता । 


ह् कब पु कता था। 
इसके लिए एक्त दोनों माषाओं के साहित्य - मर्मज के साथ-साथ सस्क्ृत-साहित्व के 


खर 


तत््वदर्शी विद्वाच्‌ की आवश्यकता थी। किन्तु, इन सारे शुणी के रहते भी यदि बह व्यक्ति 
लेखन-कला में दक्ष न हुआ, तो भी समस्‍या उलसी ही रह जाने का भय था | किन्‍्त॒, ऐसे 
उपयुक्त अनुवादक को ढूँढ निकालने का सारा श्रेय श्रीअवधनन्दनजी को है | ये विहार-प्रदेश के 
ही निवासी हैं, पर उस समय ये दक्षिण भारत हिन्दी-प्रचार-समा ( मद्रास ) के माध्यम से 
तमिलभाषी ज्षेत्र में हिन्दी-प्रचार का कास कर रहे थे| परिषद्‌ के अनुरोध पर इन्होंने 
तेलगु और तमिल--दोनों की रामायणों के अनुवाद करा देने का जिम्मा लिया और 
तदनुसार तमिल-रामायण के अनुवाद का काम श्री न० वी० राजगोपालन जेसे योग्य 
व्यक्ति को सौपकर इसके सम्पादन का भार स्वय सेंभाला। भीअवधनन्दनजी के ऐसे 
सहयोग के लिए परिषद्‌ सदा इनका आभारी है। 

श्री न० बी० राजगोपालन तमिलनाड के तिरुचिरापह्ली जिले के निवासी है। 
आपने तिरुपति के श्रीवेकटेश्वर प्राच्यकला-शाला-जैसी सस्था में संस्कृत-साहित्य के माध्यम 
से व्याकरण, न्याय और मीमांसा-शासत्र का अध्ययन किया है। आपने काँचीपुरी में परमहस- 
परिव्राजक श्रीर॒म रामानुज सहादेशिक और उ० वीर राघवाचार्य-सदश मद्दा विद्वानों से वेदान्त- 
दर्शन का भी अध्ययन किया। आपने फिर काशी-विश्वविद्यालय से हिन्दी में तथा 
मद्रास-विश्वविद्यालय से तमिल में एम्‌० ए० की उच्च उपाधि प्रास की | आप तमिल, 
तेलुगु, संस्कृत, अँगरेजी, हिन्दी और खूबी यह कि उर्दू के भी सुलेखक हैं। आजकल आप 
केन्द्रीय हिन्दी शिक्षक-महाविद्यालय, आगरा में प्राध्यापक हैं। इसके पहले आप प्रेसीडेसी 
कॉलेज ( मद्रास ) और दक्षिण भारत हिन्दी-ग्रचार-सभा ( मद्गास ) में भी अध्यापन का 
कार्य कर चुके है। 

कब रामायण दस हजार श्लीको का एक बृहत्काय महाकाब्य है, जो छद्द काण्डो 
में विमक्त है) अतः, इसका प्रकाशन हम दो मागो में कर रहे हैं, जिससे ग्रन्थ का आकार- 
प्रकार सुहावना वना रहे। यह पहला भाग वालकाड से किण्किन्धाकांड तक है| दूसरे 
भाग में केवल दो काण्ड होगे--सुन्दरकाण्ड और युद्धकाण्ड| किन्तु, दोनों भागों के 
आकार प्रायः समान होंगे , क्योंकि केवल युद्धकाण्ड ही लगभग तीन काण्डों के बराबर है | 
आज हिन्दी-जगत्‌ के समक्ष 'कब रामायण” के इस पहले भाग को प्रस्तुत करते हुए. इसे पूरा 
सतोप है और विश्वास है कि हिन्दी के प्रकाशनों में यह चार चाँद लगायेगा । आप इसमे 
महाकृवि कम्बन की कवित्व-शक्ति की पराकाष्ठा का दर्शन कर अपने को निश्चय ही कृतार्थ 
मानेंगे, ऐसा मेरा विश्वास है। परिषद्‌ का यह प्रकाशन उत्तर और दक्षिण से नये सेठ” का 
निर्माण करेंगा और हमारे राष्ट्र की चिर एकात्मनिष्ठा को अधिकाधिक सुधदृद करेगा | 


बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ सुवनेश्ररनाथ मिश्र 'माघवः 
पौष, कृष्णा एकादशी, २०१६ बि० संचाक्षक 


प्रंस्तावना 


बहुत दिनो से मेरे मन में यह अमिलाषा थी कि तमिल-साहित्य के हुछ प्राचीन 
ग्रन्थों का हिन्दी-अनुवाद प्रकाशित किया जाय) जिससे हिन्दीमाषा-भाषी जनता को 
तमिल-भाषा के प्राचीन साहित्य का रसास्वादन करने तथा वहाँ की समृद्ध सस्क्ृति एवं 
विचार-धारा को समझने का अवसर मिल्ते | किन्तु, किसी योग्य प्रकाशक के अभाव में यह 
कार्य संभव नहीं था | सन्‌ १६४५ ६० में मेरी मेट आदरणीय श्रीशिवपूजन सहायजी से हुई। 
उस समय वे बिहार-राष्ट्रमापा-परिषद्‌ के संचालक थे। जब मैने उनसे इस विषय की 
चर्चा की; तव वे बहुत प्रसन्न हुए और परिषद्‌ की ओर से ऐसे अन्धी को प्रकाशित करने का 
आश्वासन भी किया। उसी वर्ष २७ छुलाई को उनका एक पत्र मिला; जिसमे लिखा था 
कि राष्ट्रमाघा-परिषद्‌ ने दक्षिण भारत की चारो भाषाओं में प्रचलित रामायणों का हिन्दी- 
अनुवाद प्रकाशित करने का निश्चय किया है। योग्य अनुवादक चुनने तथा अनुवाद के 
सशोधन आदि का भार उन्होंने झुझे सौपा था । में उस समय दक्षिण भारत हिन्दी-ग्रचार- 
सभा की तमिलनाड-शाखा के मंत्री की हैसियत से कार्य कर रहा था और तिरुचिरापन्ली मे 
रहता था। सहायजी का पन्न पाकर मै उत्साह से भर गया और योग्य अनुवादकों की 
तलाश करने लगा | 

दक्तिण में चार प्रधान भाषाएँ बोली जाती है, जिनका अपना-अपना साहित्य है । 
वे ईं--तमिल्त, तेलुगु, कन्नठ और मलयालम | तमिल मद्गास-राज्य में, मद्रास नगर तथा 
उसके दक्तिण में कन्याकुमारी तक बोली जाती है। तेलगु आम्रदेश की भाषा है और मद्गास 
के उत्तर में विजगापद्म तक तथा हैदराबाद में बोली जाती है। कन्नड मेसूर-राज्य की 
भाषा है और मद्गास-राज्य के पश्चिम से अरब समुद्र के तट तक बोली जाती है | मलयालम 
केरल-प्रान्त की भाषा है और दक्षिण में तिरुवनन्तपुरम्‌ ( जिवेन्द्रम्‌) से अरब सागर के 
किनारे-किनारे कासरगोंड तक बोली जाती है। ये चारों भाषाएँ द्वविड़-परिवार की हैं 
और आर्य-परिधार की भाषाओं से बहुत मिन्‍न हैं। तमिल को छोड़कर शेष तीन 
भाषाओं पर संस्कृत का बहुत प्रमाव पड़ा है और उन्होंने संस्कृत से बहुत-से शब्द अहण 
किये हैं। इन चारों भाषाओं में तमित्न सबसे प्राचीन है और उसका प्राचीन साहित्य 
सबसे अधिक समृद्ध है। 

उपयुक्त चारो प्रान्तो मे रामकथा का प्रचार है और चारो भाषाओं मे रामायण की 
स्वना हुई है। किन्तु, मलयालम रामायण एक आधुनिक रचना है और वाल्मीकि रामायण 
का छायानुवाद-मात्र है। मलयालम रामायण रामानुजन्‌ एपुत्तच्ननू नामक किसी कवि की 
रचना है, जो ईसवी-सम्‌ १६वीं और १७वी शत्ती के मध्य वत्तमान थे। उन्होंने अपनी 
रामायण अध्यात्मरामायण के आधार पर लिखी है, जिसकी माषा सस्क्ृत-गर्भित है| 
कम्नड की सबसे प्राचीन रामायण 'पप रामायण के नाम से प्रसिद्ध है और 'पप! नामक एक 
जेनकवि की रचना है| पंप ने रामकथा में बहुत हेर-फेर किया है और जेन दृष्टिकोण से 


धं 


उसकी रचना की है, अतएव यह निश्चय हुआ कि इस समय उक्त दीनों रामायणों का 
अनुवाद स्थगित रखा जाय और रेलुगु से रंगनाथ रामायण तथा तमिल से कब रामायण का 
अनुवाद कराया जाय | ये दोनों रामायण वाल्मीकि रामायण की कथा के आधार पर लिखे 
गये हूं, किन्तु दोनों की रचना मे पर्यात मौलिकता प्रदर्शित की गई है | 

बविहार-राष्ट्रमाषा-परिषद्‌ की इसी योजना के अनुसार रंगनाथ रासायण के 
हिन्दी-अनुवाद का कार्य मद्गास क्रिश्चियन कॉलेज के हिन्दी-अध्यापक श्री ए० सी० 
कामाक्षिराव, एम ए०, वी० ओ० एलू० को सौपा गया। प्रसन्नता की वात है कि 
रगनाथ रामायण का हिन्दी-अनुबाद परिषद्‌ की ओर से प्रकाशित हो चुका है | 

कब रेमायण तमिल-भाषा की एक अत्यन्त लोकप्रिय तथा सर्वश्रेष्ठ महाकाव्य है 
और भारतीय भाषाओं में जितनी रामायणें उपलब्ध हैं, उनमे सबसे प्राचीन है। जनश्रुति 
के अनुसार कबन का जन्म इंसा की नवी शताब्दी ( कुछ सोय उनका जन्म बारहवी शताब्दी 
में मानते हैं) में हुआ था| उनकी भाषा अत्यन्त पवाहपूर्ण। ओजस्विनी तथा आलंकारिक है | 
बह तमिल की प्राचीन शैली का एक बहुत सुन्दर नमूना है। कवि ने अपनी रचना में 
सस्कृत तथा तम्लि-अलंकारों और मुहावरों का प्रचुर मात्रा भे प्रयोग किया है। अतः, 
उसके अनुवाद के लिए एक ऐसे व्यक्ति की आवश्यकता भरी, जो संस्कृत, तमिल और हिन्दी 
तीनों माषाओं का अच्छा शान रखता हो तथा जो वैष्णव-संग्रदाय की विचारधारा से भी 
परिचित हो। सौभाग्य से इस कार्थ के लिए हमें श्री न० बी० राजगोपालनजी मिल गये, 
जो सरकृत में मद्रास-विश्वविद्यालय के शिरोमणि परीक्षोत्तीर्ण हैं, हिन्दी में प्रवीण! हैँ तथा 
तमिल का भी अच्छा ज्ञान रखते हैं। अभी हाल में उन्होंने तमिल मे भी एम्‌० ए० की 
परीक्षा पास कर ली है| उनके अथक परिश्रम का ही यह फल है कि कंब रामायण का हिन्दी- 
अनुवाद हिन्दीमाषी जनता के संमुख्ध उपस्थित किया जा रहा है। 

एक भाषा से दूसरी भाषा में अचुवाद का कार्य साधारणतः कठिन होता है 
और किसी काव्य का अनुवाद करने से तो यह कठिनाई और भी बढ़ जाती है। कबन 
की भाषा नबी शती की है और प्राचीन तमिल शैली की है, जिसे 'शेन्‌ तमिल” कहते हैं| 
अनुबादक का लक्ष्य यह था कि जहाँतक हो सके, मूल का सौन्दर्य नष्ट न होने पाये और 
कंबम की वर्णन-शेली में फर्क न पडे | स्वतंत्र अनुबाद करने से मूल की विशेषता नष्ट हो 
जाने का मय था। इसी कारण अनेक स्थानों में असुवाद की भाषा उलकी हुई और 
अस्वामाधिक दिखाई देगी | पाठक इसके लिए क्षमा करेंगे | 

अबतक सपूर्ण कंब रामायण का अनुवाद किसी भी भाषा में नहीं हुआ है। 
यह प्रसन्नता का विषय है कि ऐसे आदरणीय अन्थ का अनुवाद प्रकाशित करने का सर्ब- 
प्रथम गौरव राष्ट्रभाषा हिन्दी को म्रास्त हो रहा है। विहार-राष्ट्रभाषा-परिषद भी बधाई 
का पात्र है, जिसने सर्वप्रथम इस महत्त्वपूर्ण अन्थ के प्रकाशन का उत्तरदायित्व अपने उपर 
लेकर उसे सफलतापूर्वक संपन्‍न किया है | 


अवधनन्दन 


भूमिकों 

तमिल-साहित्य ३००० वर्ष पुराना माना जाता है। ईसा-पूर्व चौथी शत्ती तक 
उममे काव्य, नाटक तथा गीति-साहिल्य का विस्तृत प्रणयन हो चुका था । इस भाषा का 
सर्वप्रथम व्याकरण, जो 'ततोलकाप्पियम! के नाम है प्रसिद है, ईमवी-सन्र पूर्व तीसरी शत्ती 
में लिखा गया था। यह एक बृहदाकार लक्षृण-ग्रन्थ है ओर अब उपलब्ध तमिल-अन्धों मे 
मबसे प्राचीन है। इस ग्न्य से तमिल्-भाषा के व्याकरण के अतिरिक्त काव्य-पद्धतियों, 
छठ, अलकार एवं काव्य में वर्ण्य विपय-वस्तु ( जिसे तमिल में पोल! कहते हैं) का 
विशद विवेचन है। तमिल-व्याकरण में पोसल के दो विभाग किये गये हैं-- जहम! 
और पुरम!'| अहम में श्गार-रस का पोषण होता है; और 'पुरम मे श्र गारेतर रसो का 
पोषण होता है, विशेष कर वीर रत का | अहम ओर पुरम्‌ मनुष्य के जीवन के अतरंग एवं 
वहिरग पक्त के प्रतियादक हैं। बह विभाजन तमिल-काव्यशास्र की विलक्षणता है, जो 
अन्य किसी माषा के साहित्य मे प्राप्त नही होता | 

तमिल-साहित्य का आदिकाल सघम्‌ काल! के नाम से प्रसिद्ध है। कहा 
जाता है कि साहित्य की अभिवृद्धि के लिए महुरा के पाडिय राजाओं ने; एक के पश्चात्‌ 
एक, तीन सघम! स्थापित किये थे | अपने समय के लब्धप्रतिष्ठ विद्यान्‌ एवं कवि इस संघम्‌ 
के सदस्य होते थे। सघम्‌ का कार्य कवियों की रचनाओं की समीक्षा करके उनपर 
प्रामाणिकता एवं श्रेष्ठता की मुहर लगाना होता था| सघम द्वारा स्वीकृत रचनाओं को ही 
लोक में प्रतिष्ठा मिलती थी। यह विश्वास प्रचलित है कि इन तीनो संधमो मे कुल ६४७ 
कबि-सदस्य बने थे और हजारों वर्ष तक इन सघमो ने कार्य किया था। इस काल के कुछ 
कवियो की रचनाएँ एथक थक पुस्तको में सयहीत हैँ। 

ईंसवी-सम्‌ पूर्व तीमरी शी से ईसा की छुठी शताब्दी तक तमिल-देश में जेन 
तथा बौद्ध धर्मों का विस्तार रहा | जेन तथा बौद्ध कवियों ने अनेक सुन्दर गन्थ लिखे और 
उनके द्वारा अपने धर्म का प्रचार तथा तमित्-मापा की सेवा की) ईसा की दमरी और 
तीसरी शताब्दियों म॒ तमिल में पाँच महाकाव्य रचे गये, जिनके नाम ह--१ शिक्षप्प- 
घिकारम्‌, २ मणिमेखले, ३ जीवकचिन्तार्माण, ४ वलयापति तथा ५ कुंडलकेशी। इनमें से 
प्रथम दो बौद्ध कवियों की रचनाएँ हैं और तमिल की विशिष्ट कल्ला के परिचायक हैं । 
'जीवकचिन्तासणि' किसी जेनकवि की रचना है। इसका छुद सस्कृत के वर्णवृत्तों पर 
थाश्रृत है और अलकार भी संस्कृत-साहित्वशास्त्र के अनुकूल बने है | अपने काव्य-सौन्दर्य के 
कारण यह अन्थ अपने समय में बहुत लोकप्रिय बना था| 'कुंडलकेशी' और 'बलयापति'-- 
ये दोनो काव्य अब अनुपलब्ध है| 

इंसा की छठी शी से तमिल-देश में भक्ति का आन्दोज्ञम जोर पकड़ने लगा 
ओर बोद्ध तथा जेनधमों का प्रभाव कम होने क्षणा | छठी तथा तरहवीं शतियों के मध्य 
तमिलनाड में अनेक वेष्णब तथा शेव सत उतनन्‍न हुए, जिन्होने अत्यन्त सुन्दर काव्य-रचना 


श्च 
के साथ-साथ विष्यु तथा शिव-मक्ति की पीयूष-धारा बहाईं, जिससे दक्षिण भारत-मात्र को ही 
नही; बरन्‌ सारे भारतवर्ष को प्रभावित किया और हिन्दू-जनता को झ्क्ति का एक नवीन 
मार्ग दिखलाया | पीछे चलकर इन धाराओं ने हिन्दी-जगत्‌ एवं हिन्दी-साहित्य को 
भी आज्ञाबित कर दिया | 
वेष्णनधर्म के अनुयायी बारह सत हुए, जिन्हें 'आलवार' कहते हैं। आल्षवार 
शब्द, का अथ होता है 'ज्ञानी!) उन्होंवे भगवान्‌ विष्णु को परम तत्त्व मानकर उनकी 
उपासना की और उनकी प्रशंसा में सहख्तो सुन्दर तथा मधुर गीत गाये | इन गीतों की संख्या 
चार हजार है, जो तमिल में 'नालायिरप्रवधम! या “दिव्यप्रवधन/ के नाम से प्रसिद्ध हैं। 
श्रीमद्रामाजुजाचार्य इन्ही आलवारी द्वारा प्रतिपादित वैष्णव धर्म के अनुयागी थे | 
जिस समय देष्णव संत भगवान्‌ बिष्णु को अपना आराध्य देव मानकर उनकी 
भक्ति का प्रचार कर रहे थे, प्रायः उसी समय शैव सत भगवान्‌ शिव के गुणानुवाद में अपनी 
अम्ृतमय वाणी को सफल वना रहे थे | इस सत में ६३ सत हुए, जिन्हें 'नायनमार! 
कहते हैं। इन्होंने भगवान्‌ शिव की प्रशंसा में हजारो ललित एवं गेय पद रचे, जो आज 
भी शिवभक्तो को अमूल्य निधि हैं। इनके द्वारा विरचित विपुल साहित्य बारह खडो में 
विभाजित है। 
कबन का स्थान तमिल-साहित्य में अत्यन्त श्रेष्ठ है और वे कविच्छवत्ती के नाम _ 
से मसिदध है। उनकी रचना रामायण, जो 'कब रामायण! के नाम से प्रसिद्ध है, १० हजार 
से अधिक पश्मो का एक विशाल अन्थ है | 
कंबन का समय निश्चित नही है । कुछ बिद्वान्‌ उन्हे ईसबी नवी शताब्दी का 
भानते हैं, किन्तु अधिक प्रामाणिक समय बारहवी शताव्दी है।" इस समय तक बारह 
आलवार हो चुके थे ओर याप्सुन, रामानुज आदि आचार्यों की परम्परा भी चल पड़ी थी | 
इन आचार्यों ने मक्ति एवं अपत्ति का शास्त्रीय विवेचन किया | कंबन वेष्णव थे, प्रमुख 
आलवार “नम्मालवार' की उन्होंने प्रस्तुति की है और उनके काव्य में यत्र-तत्र इन आलवार 
की श्रीयूक्तिवी की छाया दृष्टियत होती है, तो भी कंबन ने अपने काव्य को केवल 
साप्रदायिक नही बनाया है। प्रो” टी० पी० मीनाक्षिसुन्दरम्‌ के अनुसार कंब रामायण 
केवल वैष्णव सम्प्रदाय का धनन्‍्थ नही है | श्रन्धारम्म से तथा प्रत्यकेके काड के आदि में 
मगलाचरण के जो पद्च हैं, उनसे यह तथ्य प्रकट होता है। कवि ले परमात्मा का वर्णन 
शिव और विष्णु के रूप से मी अतीत, केवल सृष्टिकर्ता के रूप में किया है। किन्तु, 
रामचन्द्र को उस पश्मात्मा का अवतार ही माना है | 
इसका परिणाम यह हुआ कि शैवों और वेष्णबो के मध्य कब रामायण! का 
आदर हुआ और इन दोनों सम्प्रदायो मे जो वैमनस्य था; उसके दूर होने मे सहायता मिली | 
कंवन का जन्मदृत्त कुछ निश्चित ज्ञात नही हुआ है। उनके सबंध में अनेक 
किंवदन्तियाँ प्रचलित हैं, जिनकी प्रामाणिकता धदेहास्पद है। कवि ने कही भी अपना 


१, श्रो० दी० पी० मौनादिसुन्दरम--(तमिल-विभागाध्यक्ष, अन्नामलै-विश्वविद्ालय) इसी को प्रामाणिक 
मानते हैं ।--अनु० 


छ् 


परिचय नहीं दिया है, किन्तु उन्होंने अपनी रामायण में तिर्वेण्येयनल्लूर नामक आम के 
'जडयप्पवह्लर! नामक एक दानी और वशस्त्री व्यक्ति का उल्लेख कई स्थानों पर किया है| 
अनुमान किया जाता है कि इसी उदार व्यक्ति ने महाकूति कंबन को आश्रय दिया था; 
जिसकी कृतज्ञता मे महाकवि ने अपने काब्य में उत व्यक्ति का स्मरण किया है। वह ज्ञात 
होता है कि कबन चोल और चेर राजाओं के दरवार में गये थे, लेकिन अपनी महान कृति 
को किसी राजा को अर्पित नहीं किया। 

कबन की रामायण तमिल-साहित्य की सर्वोत्कष्ठ कृति एव एक बृहद्‌ अन्ध है |* 
तमिल, हिन्दी, श्रेंगरेजी आदि के साहित्वों के बड़े विद्वान श्री वी० बी० एस अच्यर ने 
लिखा है कि वह (कव रामायण ) विश्व-साहित्य में उत्तम कृति है, 'इलियड” और 
'ेरेडाइस लास्ट” और महाभारत से ही नहीं, वरन्‌ मूलकाव्य वाल्मीकि रामायण की 
छुलना में भी यह अधिक सुन्दर है। यह केवल आदरातिरेक से कही हुई उक्ति नही है, वरन्‌ 
अवेक वर्षों तक किये गये गहन अध्ययन से धीरे-धीरे पृष्ठ हुआ विचार है | * 

कब रासायण वाल्मीकि रामायण का अनुवाद-मात्र नहीं है, उसका छायानुवाक 
कहना भी सगत नहीं है| कथानक-मात्र मूल से लिया गया है, लेकिन घटनाओं में सेकड़ों 
परिषत्तंन किये गये है| प्रत्येक घटना के चित्रण में, परिस्थितियों को उपस्थित करने में, 
पात्नों के सम्माषण में, प्राकृतिक दृश्यों के उपस्थापन में एवं पात्रों की मनोसमावनाजओं की 
अभिव्यक्ति में कंवन ने पर्यात मौलिकता दिखलाई है] तमिल-भाषा की अभिव्यक्ति की 
दृष्टि से मी कंबन ने मौलिकता प्रदर्शित की है। छुंदोविधान में, अल्कारों के प्रयोग में तथा 
शब्द-गुम्फन में अपूर्व सौदय प्रकट किया है | सीता-राम-विवाह, शूप्ंपखा-य्रतंग, वालिवध, 
हनुमान्‌ के द्वारा सीता-सदर्शंन, इन्द्रजित्‌ का वध, राम-रावण-युद्ध इत्यादि प्रस॑गों में प्रत्येक 
अपनी विशिष्ट सुन्दरता के कारण अलन्त आकर्षक हुआ है] थत्येक प्रसंग अपने में 
सपूर्ण-मा लगता है, प्रत्येक में काफी नावकीयता है; प्रत्येक घटना का आरम्भ, विकास और 
परिसमाप्ति एक निश्चित क्रम से विकसित होते हैं। यह शिज्प-विधान कंबन के काव्य 
की एक विशिश्ता है। 

राम के चरित्र को कंवन ने जिस ढग से चित्रित किया है, वह विशेष अध्ययन 
का विषय है | वाल्मीकि के सम्मुख यह प्रश्न था कि लोकोत्तर आदर्श पुरुष कौन है १ उन्हें 
पुर्षोत्तम' की खोज थी। नारद तथा ब्रह्मा से उन्हें ऐसे पुरुषोत्तम का परिचय आत्त हुआ | 
रामचरित का गान करके वाल्मीकि ने ससार के सम्झुख पुद्ख पुरातन! की ही नही, अपितु 
एक सहामानव का चित्र उपस्थित किया था| कंवन के घुग तक आत-आते वही आदश 
महामानव परमात्मा के अवतार के रुप में प्रतिष्ठित हो जुका था। यह विश्वास छृढ हो 
गया था कि केवल राम-नाम का जप-मात्र अपवर्गप्रद हो सकता है | बैष्णव भक्ति का ज्यो- 
ज्यों अचार समाज मे बढ़ा, त्यो-त्यों राम के श्रति आस्था अधिकाधिक 
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| सी बद्धमूल होती गई | 
१. डॉ० आर० पी० सेतुपिल्ले, ( तमिल-विमायाध्यक्ष, मढास-विस्वविद्यालय ) छा ँंगेरेजी रे तमिल 
लिटेचर! | 


३, श्री वी० वी० एस० अय्वर : 'कव रामावणन--४ स्व | 


कवन ने उमझुगोन भावनाओं को भली भॉवि पहछाना था। जनता की भक्तिपूँते 
भावना के कारष राम के चन्चि न जो मह्या और परम-परिपूर्णत्व सत्यन्न हो यये के 
उन्हे इस चुशल्न ऋूवि ने अपने काव्य के द्वारा परिपृष्ठ कर व्वा | यह कओई साधारण कार्य 
नहीं था। क्वल यह कहंते रहते से कि राम परग्गत्मा हैं या स्थान-स्थान पर देवी 
विशेषणो को जोड़ते रहने से यह ज्ञान हो सकता है कि राम परमात्मा के अवतार है, किन्तु 
उससे पाठकों पर राम के चरित्र का मानवोचित प्रमाव पड़ना रूम्भव नही है। ग्स-पोषण 

के मान मे इस प्रकार की पुनठक्ति से वाघा पड़ने की सम्भावना है। राम के देवी तल 
का साहित्यिक प्रभाव उतन्‍्न करना; पूरे काव्य में सव ग्रतगी छे मध्य उस देती तत्त का 
निवाद करना एवं साथ ही मानव-नीवन की विविध सुझू-दुःखात्मक परिस्थितियों 
उस देची तत्व की संगति विठाना--चह एक अनन्यछुलम प्रतिमावान्‌ महाकवि 
क्‍्त्प्र 


कबवन ऐसे ही कवि थे। कंव रामावण छा कोई भी प्रसग इसक 


न जञंस 
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वलकाड से बुद्धकाड तक छह कांडों की रचना की। पौराणिको 
के ऋारण अनेक पत्तेप भी इसमें छुड़ सव हैं) कह; इन प्रद् पों को पहछानना उतना 
दुप्कर नही है: क्योंकि कंबन क्री भाण और ग्रतिपादन की शेली विलक्षण होती हैं, 
उनका अनुकरण नहीं हो सछता | अब उपलब्ध अन्ध से १०,०५० पद्म हैं| एक उत्तरकाड़ 
ग्रात्न हुआ है; जी कवन के समकालिक एक अन्य महाक्रवि ओड्कक्‍्कृचन - चिरच्ित 
माना जाता है। 


जे 
ने 
या] 


ही नही, उसके बाहर भी गैरे-घीर इस रामावण वा श्रचार हुआ | 
पंदनपणान्दाल नठ को एक शाखा काशी मं हैं। उस मठ भ आज 
बंप पूर्व कुमरनुद्गर नामक एक दामल सत रहते थ. जा तुल्लमीदासजी 
नित्य ग्रति सध्या के समय गगा-तठ पर कब रामायण की व्याख्या 
थे। गोलामी तुलसीदानजी उन्हीं दिनो काशी में रामचरित्त- 
दक्षिण के लोगों में वह विश्वास प्रचलित है कि तुलसीदासजी ने 
प्रर कब रामायप से प्रेग्णा प्राप्त की थी। इस कथन के 
| बिन्‍्तु, इतना ता सत्य हैं कि हलनी ओर ऋकंबन की 

कृतियों में कई घटनाओं में आश्चण्जनक समानता दिखाई पड़ती है |* 
बनुवाद का काम अनेक कारपों से कठिन होता है। पद्मकाव्व का अनुवाद 
और भी बहत श्रमस्ाध्य है। कबन की कृति वारहवी शताब्दी की तमिल-शेली ने लिखी 
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हो सका है। मूल की अभिव्यक्तियित सादर्य को साषातर में उसी र्प्र में अस्छुत करना 
अमम्भव है। कबन के भाजगत सौदय की किंचित्‌ कलक-मात्र सभव ही सकी है | तमित- 
भगण्ण की एक विशेषता यह है कि उसमे म्श्रिवान्य को रच्ना नहीं होती। सभी मनस 


मर 


वाक्य होते है। पूर्वंकालिक कृदन्तो के सहारे लम्बे-से-कम्बे वाक्य लिखे जा सकते है। 
हिन्दी में ऐसा संभव नही है। हिन्दी में कदन्त-विशेषण के द्वारा भूत और भविष्य काल 
को स्पष्ट नही किया जा सकता| इस कारण कंवन के कुछ लम्बे वर्णनो का अनुवाद 
यथामूल पस्तुत करते में बड़ी कठिनाई का अनुभव हुआ। 

मूल में अनेक बच्चो, लवाओ; पशुओ, पक्षियों और विविध वस्तुओं का उल्लेख 
आया है। कहौ-कहीं मछुलियो की अनेक जातियों और स्वभाव का वर्णन आया है | युद्ध- 
चर्णन से अनेक प्रकार के शस्रा्लो तथा विविध व्यापारों का वर्णन हुआ है। इन सबका 
हिन्दी-अनुबाद यथामूल उपस्थित करने की भरपूर चेष्टा की गई है; फिर भी हिन्दी में 
उपयुक्त शब्दों के न मिलने के कारण कही कुछ नये शब्द गढ़ने पड़े हैं, कही तमिल का ही 
नाम देना पड़ा है। 

यदि इस अनुवाद से मूल के सोदर्य की थोड़ी-सी कलक भी पाठक पा सकेंगे, तो 
यह लेखक अपने को कृतार्थ समसेगा | 

इस अनुवाद-कार्य मे कई विद्वानों के प्रशामश मुझे प्राप्त हुए हैं। पं० अवध- 
ननन्‍दन ने पूरी पांडुलिपि को देखकर उसका संपादन किया और कई सुकाव देने की 
कृपा की | वे० मु० गोपालक्ृष्णमाचार्य की कंब रामायण-व्याख्या बहुत उपकारक रही | 
समय-समय पर अनेक तमिल तथा हिन्दी-विद्दानों ने मुझे इस कार्य में मार्गदर्शन प्रदान 
किया है। इन सबके प्रति मै हृदय से धन्यवाद समर्पित करता हूँ | 

विहार-राष्ट्रमाषा-परिषद्‌ ले इस अनुवाद को प्रकाशित करने का भार अपने 
ऊपर लिया है। इससे न केवल राष्ट्रमाषा हिन्दी की, अपितु तमित्न-माषा की भी सेवा 
दो रही है। परिषद्‌ को मेरे धन्यवाद हैं। 
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बन्द 


ट 

बन-प्रस्थान पटल 
गुह पठल 
पादुका-पट्टा सिषेक पटल 

अरण्यकांड 
मगलाचरण 
विराध-बध पटल 
शरभग-देहत्वाग पटल 
अगस्त्य-पटल 
जटायु-दर्शन पटल 
शूप्णखा पटल 
खर-वध पटल 
मारीच-वध पटल 
सीताहरण पटल 
जटायु-मरण पटल 
अयोझुखी पटल 
कवन्ध पटल 
शबरी-पुक्ति पटल 


किक्किन्धाकांड 


मंगलाचरण 
प्रा पटल 
हनुमान्‌ पटल 
सरूय पटल 
सालबृच्ष-छेदन पटल 
दुदुमि पटल 
आमरण-दर्शन पटल 
बालि बध पटल 
शासन पटल 
बर्षाकाल पटल 
किप्किन्धा पटल 
सेना-सदर्शन पटल 
अन्देषणार्थ प्रेषण पटल 
विल्ल-निष्कमण पटल 
मार्ग-गमन पटल 
सपाति पठल 
महेन्‍्द्र-शैल पटल 


ड१० 
४र्‌० 
डर६ 


कंब ग़माथण 
बालकांड 


मंगलापरण 
काब्य-पीठिका 


हम उस भगवान्‌ की ही शरण में हैं, जो समस्त लोकों का सर्जन; उनकी रक्षा और 
उनका विनाश--ये तीनो क्रीडार्ँ निरंतर करता रहता है। 

बड़े-बड़े आत्मशानी भी उस परमात्मा के पूर्ण स्वरूप को नहीं जान सकते, उस 
परमात्मा ( के तत्व ) को समकाना मेरे जेसे ( मंदबुद्धि ) व्यक्ति के लिए असंभव है; 
फिर भी शाज्रों में प्रतिपादित त्रिगुणो (सत्त्त, रज और तम ) गें--जिनका प्रतिरूप 
बनकर वह परमात्मा त्रिमूत्ति के रूप में प्रकट हुआ, उनमें से प्रथम गुण के स्वरूप ( विष्णु ) 
भगवान्‌ के कल्याणकारक गुणों के सागर में गोते लगाना तो उत्तम ही है| 

जिन श्ञानियों मे आरंभ तथा समात्ति में 'हरिः $# कहकर नित्य और अनन्त 
देदों को अधिगत (प्राप्त ) कर लिया है और जो अपने परिपक्त ज्ञान के कारण संसार- 
त्यागी वन चुके है, वे महानुभाव उस ( विष्णु ) मगवान्‌ के उन चरणी को; जो सन्मार्ग पर 
चलमेवाले भेक्तों के उद्धारक है, छोड़कर अन्य किसी से प्रेम नही करते । 

अकलंक विजयश्री से विभूषित ( श्रीरामचस्द्र ) के गुणो का वर्णन करने की 
अमिलाषा मैं कर रहा हूँ; यह ऐसा ही है, जेसा कि कोई बिल्ली, घोर गर्जन करनेवाले 
ऊँची तरंगों से भरे क्षीरसागर के निकट पहुँचकर उसके समस्त जछ्लीर को पी जाने की 
अमिलाषा करे। 

अभिशाप) की वाणी से ( उस दिन ) सप्त तालबृक्षों को एक साथ भेदन कर 

नेवाले (श्रीराम ) की महान्‌ गाथा आविमत हो गई थी; उस गाथा को मधुर काव्य 

के रूप से कहनेवाले (वाल्मीकि ) की वाणी जिस देश में सुस्थिर हो चुकी है, वही 
मैं भी अपने ( अर्थगांमीय-हीन ) सरल तथा दुर्बल शब्दों में कसरा काव्य रचना चाहता हुँ: 
यह भी कसा ( बुद्धिहीन ) प्रयास है ! 


१, औच को मारनेवाते व्याध के प्रति वाल्मीकि के मुँह से जो अमिशाप-वचन निकल पडा था, बही 
रामायण का प्रथम मगलाचररण भी हुआ | 


ल्‍प 


ऋकंब रामायण 


( भेरी इस मूर्खता पर ) ससार मेरा उपहास करेगा और इससे मेरा अपयश 
होगा, फिर भी मैं रामचरित का गान करने लगा हूँ; इसका प्रयोजन यही है कि सत्यशान 
तथा अलौकिक प्रतिमा से सपन्न ( वाल्मीकि महर्षि ) के दिव्य काव्य का महत्त्व और भी 
अधिक प्रक्ट हो। 

जिन ( सदृहृदय व्यक्तियों ) के कान विविध प्रकार की रसमय कविता सुनते 
के आदी हो चुके हें, उन्हे मेरी कविता उसी प्रकार ( कक्श ) लगेगी, जिस प्रकार 'याल* 
( वीणा ) के मधुर स्वर को सुनते हुए मुग्ध हो खडे रहनेवाले अशुण* के कानो में 'पटह! 
( चमडे के ढोल ) की ध्वनि लगे | 

( काव्य, नाठक और संगीत-रूपी ) त्रिविध तमिल-वाडमय का जिन्होंने 
भली भाँति अध्ययन किया है, उन उत्तम विद्वानों और कवियो से मैं निवेदन करना चाहता हूँ-- 
“क्या उन्मत्तों के वचन, मद बुद्धिवालों के वन तथा भक्तजनों के बचन, इनकी परीक्षा 
करना उच्चित हो सकता है ४? 

बालक ( खेलते समय ) धरती पर घरौदे बनाते हैं, जिन में कोठरियाँ, आँगन, 
नृत्यशाला आइि स्थानों को कुछ टेढी-मेढी रेखाओ से दिखाने की चेटा करते हैं ( उन्हे 
देखकर ) क्‍या कुशल कारीगर ( उन घरोदों के शिल्प-शास्त्र के अनुकूल न होने से ) छुन्ध 
होगे ? किंचित्‌ भी काव्य-जान से रहित मै, जो यह क्ुठ़ काव्य रचने लगा हूँ; इस पर 
क्या मर्ज विद्वान क्रुड होगे 

दववाणी ( संस्कृत ) में जिन तीन महापुरुषों ले रामायण की रचना की है) 
उनमे प्रथम कषि बाग्मी ( वाल्मोकि ) महर्षि की रचना के अनुसार ही मैने तमिल-पद्षो मे 
यह रामायण रची है। 

धर्म-रक्षा के लिए, परम पुरुष ने जो अवतार लिये थे, उनमे से रामावतार का 
वर्णन करनेवाला यह प्रसिद्ध काव्य 'शडेयप्प वल्लरड के ग्राम तिमवेण्णेय नह्लूर मे 
निर्मित हुआ। (१-११ ) 
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»  याल” एक प्रकार की वीणा | भाचौन तमिल-्साहित्य में यालू का प्राय” उल्लेख हुआ टै। यह माना 
जाता था कि याज़ का स्वर सुनकर दिरन मच्मुस्धन्सा हो जाता था और उसके बाद पटह की ककेश 
ध्वनि का वह सहन नही कर सकता था ओर कभी-कभी वेसी ध्वनि सुनने पर अपने प्राण भी छोड़ 
देता था । 

२ टिग्नि की एक जाति। 

3. सम्फूत के त्तीन रामायणकर्ता टैं--वाल्मीकि, वरिष्ठ और वोधायन । कुछ विद्वान वस्िष्ठ के स्थान 
पर व्यास का नाम लेते €, जिन्होंने 'भव्यात्मरमायण” की रचना की थी! कव ने भी कई र्थानों 
में अध्यात्मगामायण का अनुसरण किया हे | 

४ हटैपण पस्लर एक धनी और उठार व्यक्ति थे । उल्टोने महाकवि कब्र को आश्रय दिया था। 
यथपि बाई को मदाकवि कवर चोलराजा के आश्रय मे भी रहे थे, तथापि अपने प्रथम आश्रयदाता 
का है मनग्य एदधता भे साथ उन्होंने इस 5 बरव के आरंस में कई स्थानों से किया है | 


क्रध्याथ ९ 
नदी पटल 


[ कोशल देश का वर्णन करने के लिए प्रस्तुत होकर कवि पहले उस देश को 
हराआए करनेवाली सरय नी का बन कर रहा है) ] 





कोशल देश में; जहाँ बड़े ही अपराधकर्मी ( पुदणे की ) ५चेन्द्रिव-हपी दाथ एवं 
रलहारों से विभूषित झुवतियों के कटाछ्ष-तपी गप--ये दोनो सन्‍्मार्स को सीमा की लॉव- 
कर कमी नहीं चलते, उस समस्त भूप्रदश को सुशोभित करती हुई नरबू नदी बहती है 

भस्मधारी (शिव ) के रगवाले मेथ ने, गगनमार्ग से चलकर; समुद्र के जल का 





पान किया और ( जल पीकर ) वच्षु पर लक्ष्मी क्रो घारण कम्नेवाले विलक्षय कांतिपृर्ण 
विष्णु का रग पाकर लौटा | 

मेंघ उमड़कर उठा और हिमाचल के उपर छा गया; माना सागर ही; यह सोचकर 
कि शिवजी का ससुर यह ( हिमाचल्न ) पर्वत सुर्वातय से संतम हो रहा है और उस ताप से 
उसकी रक्षा करनी चाहिए; हिमाचल पर फैल गया हो | 

मेव ने जलबाराएँ क्या बरसाई, एक महान दाता के सह्श अपनी रूम्स्त संर्पाति 
को ही लुटा दिया। (बह दृश्य ऐसा था कि ) आकाश ने जक देखा कि यह भारी 
हिमाचल ( पर्वत ) स््र्णमय है; तो उन सोने को खोदकर निकालते के उद्देश्य से अपने 
चाँदी के बने हथौड़े उस पर मार रहा हो | 

वर्षा के जल की धारा बढ़ें वेग से धरती पर प्रवाहित हो उली और उससे सवंन् 
शीतलता उतन्न कर दी, मानो मनु के उपदिष्ठ धर्म-सार्य पर चउलनेबाले किसी प्रजावलल 
और गौख-सपन्न राजा की कीर्ति ही सर्वत्र फैल रही हों, ञ॑ पूरा 
किये हुए ब्राह्मण के हाथ मे प्रव्त दान (का बश ) हो | 

हिमाचल के ऊपर से वर्षा की धारा प्रवल्ल वेग के माय नीचे वह उली थीर 
किसी रुपाजीवा (वेश्या ) नारी के समान वह (प्वत की ) शिखा, हृदय तः 
सलग होती हुई उसकी सीमा से बाहर चली गई : क्षुण-मर के 
परन्तु दूसरे ही क्षुण वहाँ की सभी वस्तुओं को अपने साथ व्हाकर बासे 
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यादि अमृल्य पढाथां को समेट्कर ले चला, जिससे वह वाणिज्य करनेवाले व्यक्ति की 
समानता करने ह्गा | 

वह प्रवाह कमी रंग-विरये पुण्यो से भर जाता; ऋ्मी मृदु मकरंढ उन पर छा 
जाते; कभी मधु धारा, कमी हाथियों का मठ्जल और कमी लोहित धातु उसमें मिले 





श प्राचीन तमिल-साहित्य में हिमाचल और मेर पर्वत दोनो को कर्मा-कमी एक ही माना गया ई 
भरत" वहाँ द्विमाचल को ( मेल के जेस ) सोने का प्हाड कहा गया ह ! 


४ कब रामायण 


दिखाई पडत | यो अपने दन विविध रगो के कारण वह ( प्रवाह ) गगन पर चमकनेवाले 
इन्द्र-धनुप की-सी शोभा दिखाने लगा | 

चह प्रवाह कभी बड़े-बड़े प्रस्तर-खडो को छुढ़काता हुआ; कभी गगनचुम्बी वृक्ष 
को उखाड़ता हुआ और कभी अपने समीप-स्थित पत्र-शाखा जेसी सभी बस्टओं को उठाये 
हुए चल रहा था , वह प्रवाह भी क्या था ? जब श्रीरामचन्द्र सझुद्र पार करके छाका भे 
पहुँछना चाहते थे, तब ( वह प्रवाह ) हिल्लोलो से भरे हुए समुद्र में सेतु बॉधने का आयोजन 
करनेबाली वानर-सेना ही जान पड़ता था। ( अर्थात्‌ , पत्थरों तथा बृच्चो से भरा हुआ वह 
प्रवाह समुद्र पर पुल बॉधनेवाली वानर-सना के सहश दीखता था | ) 

उसके भीठे जल पर भोरों ओर मक्खियों का मुण्ड मेंड्राता हुआ दिखाई 
पड़ता था , वह प्रवाह किनारों को लॉघकर उद्दाम उमग के साथ बह चला ; उसका अन्तर 
भाग स्वच्छ नही था ओर ( वह ) साणुवान* के बड़े-बड़े बृक्ती को गिराता हुआ दौडा जा 
रहा था, जेसे कोई मण्॒प डकार लेते हुए भागा जा रहा हो | 

उस प्रवाह में बडे-बडे मृग थे, भारी सुखवाले मत्त गज थे; वह भमयकर कोलाहल 
करता हुआ अपने आगे-आगे ध्वजाओं के समान वहुत-सी लताओ* को वहाता चला जा 
रहा था , ( इन सबसे बह प्रवाह ) ऐसा लगता था; सानो समुद्र पर चढाई करने के लिए 
कोई बडी सेना को साथ लिये जा रहा हो। 

[ वी-प्रबाह का बैन ऋरने के पश्चात्‌ ऋब कवि सस्यू नदी का विशेष वर्णन 
करता है। ] 

छुन्ध जलधि से परिवृत इस घरती पर जीपन धारण करनेवाले जो प्राणी हैं, उनके 
लिए सरयूनदी मातृस्तन्‍्य-सडश है। सूर्थवंश के नरेश जिस महाऋ््‌ सद्ध्म का पालन अनादि 
काल से करते आ रहे थे, उसी धर्म का पालन वह नदी भी कर रही है। 

सरयू की घारा, कोशल देश की रमणियों के बनाये सुगधपूर्ण, कुकुम, केसर, कोड 
( एक सुगधित द्रव्य )) इलायची, शीतल चंदन, सिन्दूर, नागरमोंथा, गुस्युल, मोम आदि 
पदाथों के मिलने से बहुत ही सुगधित रहती है। ( जब ख्तरियाँ नदी में स्नान करती थी, तब 
ये चस्तुएं उसके प्रवाह मे मिल जाती थी और नदी का जल सुगन्धित हो जाता था | ) 

सरयू की बाढ़, अपने जल-रूपी वाणों के कारण, आसपास रहतेवाले व्याध 
लोगी के छोटे-बडे गॉवो मे बडी हलचल मचा देती है। वह व्याध-नारियों को अपनी 
छाती पीठकर रोते-कलपते हुए भागने पर बाध्य कर देती है। ऐसे समय में वह नदी 
शत्रुओं के लिए भयकर ( किसी ) वीर नरेश की सेना का दृश्य उपस्थित करती है ) 





? मधप और जल-प्रवाह दोनो के समान विशेषण दिये गये ४ । सागुवान पेड को तमिल में तिबकु 
कहते है। इस शब्द को क्रिया के सम मे रखने पर दूशरा अर्थ निकलता है| 'दकार लेते हुए), मधप के 
पद्च भे, यह अर्थ सगत होता है | 

» तमिल मे 'कोडि' शब्द का अर्थ होता हं 'लता? | शब्दरलेप से उसका दूसरा अर्थ ध्वजा? भी होता है। 
मूल में इस शब्द का प्रयोग करके कवि ने बड़ा चमत्कार दिखाया हैं | 


बालकाणएड ५ 


वह नदी; किनारे के छोटे-छोटे गॉँचों में से, जमा हुआ गाढा और सुगंधित 
दही, दूध, मक्खन और धी को छीको के साथ ही उठा ले जाती है (वहा ले जाती है), 
कर्दंव-पृक्षो को गिरा देती है; हिरनी के समान भीए नयनवात्ली ख्वालिनो- के दुकूल बहा 
ले जाती है। अवल वेग से बहती हुई वह नदी, कालिय नाग पर, जो अपने फनों और 
धारियों से मयंकर लगता है--नाचनेबाले कृष्ण की समानता करती है| 

सरयू का वह प्रवल प्रवाह अपने मार्ग में (बॉधों ) के किवाड़ो को उकेल्कर 
आगे बढ़ जाता है; कृषक उसे देखते ही आनन्दित हों जाते है और हाथ छठा-उठाकर 
आनन्‍्द-रब करते लगते ६, नदी का पूरा भरा हुआ अग्रमाग किनारों से उमड़ता हुआ 
आगे बढ़ जाता है , उसके ऊपर भौरे झुण्ड-के-भुण्ड मेंडराते जाते है; वह यत्र-तत्र मोतियों 
और रत्नों को विखेर देता है, बाढ़ को रोकने के लिए जहॉ-तहाँ गाड़े हुए खूँटों को वीचि- 
रूपी अपने विशाल हाथो से उखाड़ता हुआ, लहलहाते हुए खेतो से भरे सरुदम* ( कहलाले- 
बाल्ले ) प्रदेश मे ऐसे आ पहुँचता, जैसे कोई मत्तमज मदजल बहाता हुआ आया हो | 

हिमाचल के ऊपर से आया हुआ वह प्रवाह, पर्वत (कुरिंजि ) के पदाथो को 
पर्वत की तलह॒टी पर के अरण्य ( मुह्लें ) अदेश भें बहा ले जाता है और अरण्य के पदाथों 
को खेतों और वगीचो से भरे हुए ( मरुदम्‌ ) प्रदेश में लाकर फैला देता है तथा समुद्री 
तट ( नेयदल ) प्रदेश को अपनी उपजाऊ मिट्टी के द्वारा लहलहाते खेतों से परिवर्तित कर 
देता है। इस प्रकार, वह पर्वत अरण्य, खतो आदि की बस्तुओ को अपने-अपसे स्थानों से 
हटा-हठाकर दूसरे स्थानों पर रख देता है। देव, मनुष्य; पशु-पत्ञी तथा स्थावर--इन 
चार प्रकार की योनियों मे भ्रमण करते रहनेवाल्ले प्राणियों के साथ जिस प्रकार उनके 
संचित क्रेम ( पाप और पुण्य ) लगे चलते हैं और उन्हे मिन्न-मिन्न योनियों में उत्पन्न 
होने के लिए बाध्य करते हैं; उसी प्रकार यह नदी भी विभिन्न मू-्प्रदेशो के पदार्थों को 
स्थानान्तरित करती हुई आगे बढ़ती है| 

नंदो की बाढ़ को बढते हुए देखकर क्ृपकजन आनन्दित हों उठते हैं और 
पटह'* बजाकर उसको सूचना देते है। वह नदी अपनी वीचियों से जल्-विहुओ तथा 
स्वरण और मोतियों को विखेरती हुई, धरती को चीरती हुई, नालो की शाखा-प्रशाखाओ मे 
वेंटकर बहती हुई इस अकार दौड़ चलती है, जिस ग्रकार किसी पुण्यवान्‌ मनुष्य की वंशावली 
विभक्त होकर विकसित हो रही हो। 

सरयू का अवाह हिसाचल पर उत्तन्न हुआ ; वहोँ से चलकर बह समुद्र मे जा 
मिला । बह आरंभ से एक ही रहा, परन्तु धीरे-धीरे असंख्य नालो, नहरो, तालाबों और 








१. तमिल-लक्षणकार भूमि को पाँच अकारो मे विभाजित करते हें -- (१) कुरिजि--पार्वतीय अदेश, 
(२) हुल्ले--अरणय-अंदेश, (३) मरूम--नदियो के जल से सिंचित समतल प्रदेश » (४) नेयद्ल-- 
समुद्री तट और (५) पाले--वालूमय प्रदेश या मरुभूमि | 

९. आचोन तमिल देश मे नहरो और नालो की रखवाली करने के लिए 'मल्‍्ल” नामक लोग नियुक्त थे; 
नदी में जब पानी आता था, तब वे पटह-वाद्यो को बजाकर लोगो को सुचना उेते थे, जिससे तट पर के 
गाँवों के लोग सूचना पाकर सावधान हो जाते थे | हि 
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वालकागड हि 


करती हो और कुचलव-पुष्पो का समुदाय अपने विशाल नवनो ( पखुडियों ) को झोलक्रर 
इस सुमधुर दृश्य को मंत्र-मुख्य होकर देखता खड़ा है | 
बहाँ के विकसित कमल-पृष्यों पर भ्रमर तथा लक्ष्मी देवी विश्वाम करती हें, 
क्के 


पुषमालाओं से अलंकृत रसिक्र-जनों पर रमणियों के कटाक्ष तथा कामदेव के बाण आबान 


करते हैं; वड़ी-बड़ी मेधररा शियो से गिग्नेबाली जलघाराएँ प्रवाल तथा मोतियों की संपदा 
उत्मन्न करती हैं: वहाँ के निशमियों को जिह्ला पर सदा सत्ववचन तथा शान्त्र-्र्चा निद्रा 


करती है। 

शुख-कीट तालाबी मे ( निर्मेब होकर ) विश्नाम करते हैं, ( क्योकि 

(उन्हे कष्ट न ढेकर ) वृक्षों की शीतल छाया में विश्वाम कर रही हैं; भ्रमर ( नगर-निवासिशे 

की पुष्पमालाओं पर ) विश्राम करते हैं - ( क्योकि ) लक्ष्मी देवी कमल-पुष्प पर विश्वाम ऋर 

रही हैं: सीपियोँ ( खेत की ) मेड़ो पर विश्वाम करती हैं; ( क्योंकि ) क्छुए कीचइ मे 

विश्वाम कर रहे हैं; हंस धान के अंबागे पर विश्वाम करते है: ( क्योकि ) मोर ( उन्हें प्र 
देकर ) उपचनों में विश्वाम कर रहे हैं। 

( उस देश के वेभव की कितनी प्रशना करू 2) वहाँ खेतों मे हल जोतने पर 
मोना निकल पड़ता है , उसको समतत्त बनाने पर रन बिझर जाते हैँ : शख मोती उगलते हूं 
धान की सुनहली वालियोँ हैं: मछलियाँ हैँ और कोम्ल पत्तेवाले गन्ने हैं: भ्रमगे. कम्ल- 
पुष्यो एवं कृपकों के ह्पोत्फुत्ल सुखो से परिपूर्ण वद देश कितना नवनामिगम है 2 

प्रभात के समय मधुर स्व॒स्वाले बाल-बाम (एक ग्रकार की वीणा 
हाथ भे लेकर, मूंग की ध्वनि के साथ जब मघु-पान से मस्त गयेये गाने लगते हैं, तव उस 
संगीत-लहरी को सुनकर रजत-प्रासादो मे, सुनहली धूप की छूटा विखेग्लेबाले स्वर्ण-प्यंको 
पर निद्रामन मयूर-पसत्र के जेंसे नयनवाली तरुणियाँ; जाग उठती है। 

वहाँ एक और कोल्टुओ से गन्ने का रस निर्कर के रूप 
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बह्ता डे 5. दसरी 4 
ता हैं; दा दूसरी 


ओर नारियल के कद हुए घोदो से मीठा रस यवाहित होता है * कही उपचनों मे पक्के ह्र्ण 
फलो का मीठा रस चू रहा है, तो कही युष्पो से मकरन्द ऋंस्कर गिर 


थ् 


ना हा 
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सभी रम मिलकर, लद॒राती हुई धागा बनकर. जब मुमुद्र में जा गिरते 
उन रसों को पीकर मस्त हो जाते हैं 
मथु पीकर मस्त हुए कृषक लोग खेत निगासे जाते हैं; वहाँ थे 
साथ उगे हुए कमल, कुमुद आदि पुष्यों से, मधुर स्वग्वाली कृपक-बालाओं 
यो 
आर्सार 


ग्रे 
चरण आदि अगो की छूटा देखते हुए निराना मृल जाते हैं जौर यो ही इधर-उधर फ़िग्मे 
रहते हैं । नीउ जन जब जियो पर आमक्त हो जाते हैं. तव उस छ 
अवस्था मे नही छोड़ते | 

यहाँ की रमणियों के सौन्दर्य का क्या कहना ३ उनके मधुर स्वर, मनोहर 
कटाक्ष, जो कदार के जैसे पैसे है, पुरुषों के मन को हर हेते है: उनकी विद्य की र 
छटा अवर्णनीय है, उनके केश पुष्प, कस्तूरी आदि सुगघित द्वब्वों से 


। है 
नदियों मे स्नान करती हैं तो नटी का जल उनके केशो की सुगंधि से सवासित हो जाता 


क्ति को कमी भी 





दर कंब गमायगा 


“तना ही नहीं, जब पद जल समुद्र भें जाकर गिरता “ सय सारे समूड़ की दर्मन्य को 
अपनी इस सुगंभि से मिटा देता / | 

यहाँ पुरुष अतिरुपयान्‌ # , उनके कानों और अक्रत्य अंगी भें सृण्ठल आदि 
आभूषण शोभा बेल है, उनसे णगीर चन्दन, कपर आदि से लिम रखने है; य वे नहियों 
गे स्नान करते है, तने नदियों उन सुगधित हत्यों से भर थाती हैं और सिने सेतो को थे 
सीचती रं, इनकी मिट्टी मी खुनासित गोफर कर आदि की गंध विसेस्ती है, णिम कार्ण 
पे भरी के कुट सदा उस मिद्दी पर ही मैंदरा्त गाते £ | 

मीन के समान नेचगाली कृपकन्लालाओ के प्रीछेनीछे शायहूसिनियाँ, उनकी 
साल का अनुफरण करती रुएे। भठक यात्री ।, तो कमल री सेज पर सोये हार अपने बच्ची 
को भी भूल जाती है; सिनशिशु निद्रा मे उठऊण भूस से रिल्ना उठते है. उन्हें ठेलकर 
भेनो को अपने बछठो की बात था जानी / और उनके स्तनों से रेप सबित होने लगता / . 
उस दूध को पीकर हस-शिशु त्म हो णाते मै. फिर ढरें-_7ं मेहर लोग्याँ गाढर उसके 
सुला देने | 

नहा के उद्ानों मे कही छोवल का योटा: एक उसने को प्यार करता दुत्ना 
सेठा है; की सुन्दर मयूर नाच रे 7॥ उन उद्यानों डी शोमा, विशालनयम नत्तकियों दी 
सत्यशालाओं के लिए भी घ गार ४ : प्रातःकाल क समय: मे गुपान से मस्त भ्रमर भी सध्या- 
गीत या उठते है ( प्रभात-गीत गासे की सुध उन्हें नग्ते रटती ) ; पक्रण-पर्यकों में सोये हुए 
राजहंस उस ध्वनि को सुनकर अचानक जाग उठते £ | 

कोशल देश के निवासी मनोविनोदी में अपना समय व्यतीत करने हैं। कही 
सभी सुणी से सपन्‍न अपने-अपने यीस सुन्दरियों के साथ लक विवाइ-सबंध करते है : कही 
लोग चील के साथ उडनेवाली परछाई के जैसे सगीत का रसास्वादन करते घुए मस्त होते ह 
( अर्थात - संगीत साहिल का उसी प्रदार अनुसस्ण करता ४. थिस प्रकार छावा उड़नेवाले 
पक्षी का अनुसरण करती है) , कही रसिकजन अम्रत से भी भरे काज्य-माधुर्य छा पान 
करने में सलम हैं। कही अनिथि-सत्कार हो रहे ए. जहों गहस्थजन अतिथियों की मुखाकृति 
को देखकर ही उनके मनोभाव समझ लेते हैं और उन्हें उच्चित उपचार से सतत कर आनन्द 
प्रात करते हैं। 

कही लोग एकत्र होकर सु्गों का झुद्ध देखते हैँ, पूर्व-बैर न होने पर मी- 
ये कुक्कुट एक दूसरे पर बड़ा क्रोध दिखाते हैं, उनके मन में रोप भरा है. सिर पर की 
कलेंगी उनकी लाल-लाल आँखों से भी अधिक रक्तिम होकर चमकती है, ठाँगो मे बेंधी 
छोटी-छोटी पेनी छुरियो से ने एक दूसरे पर चोट करते हुए अमन्द उत्साह से घनघोर दुद्ध 
झरते हैं, वे कुककुट यदि अपने बीरता-पूर्ण जीवन से कोई कमी रखते हैं, तों यही कि वें 
जीवन की सार्थकता को नहीं पहचानते | 

कही लोग भैसो को लड़ाकर उसका तमाशा देखते हैं, लाल आँखबाले वे मैंसे 
बड़े रोष के साथ एक दूसरे पर आधात करते हैं और एक दसरे को ढक्षेलने की चे्टा करते हैं ; 
ऐसा प्रदीत होता है. मानो विश्व के नाना पदार्थों को एक रूप बना देनेवाला घोर 


मु 


हे 


» शक 


॥र्ष, 
जननी 


१] 


वालकाणड द्‌ 


अधकार अत्र दो पत्तों मे विभक्त होकर इन मैसों के मयंकर रुप मे आ गया हो और लड़ 
रहा हो; उस युद्ध को देखनेवाते दर्शक जब अमन्नता से अइ्ृहास कर उठते हैं और सिर 
हिलाने लगते हैं, तब उनके मिर के फूलो पर बैठे हुए श्रमर गूँजते हुए उड जाते हैं. वहाँ 
जो कोलाहल होता है, उसका शब्द मेघ-मंडल तक गूंज उठता है | 
किसान खेतो को हल से जोतते है, वे बड़े-बड़े वलवान्‌ बेली को जोर-जोर से 
हॉक लगाते हुए ललकारते हैं; उनकी ललकारों की गंभीर ध्वनि से कमल के नाल टढ- 
हटकर गिर जाते हैं; मोती ओर सोना धरती से फूट निकलते हैं; मणियाँ विखर जाती हैं 
चलेचल' नामक सीप मेंह खोलकर रो उठते है; हल की धारियों मे तेरती हुई मछलियाँ 
छठपटाती हुई उछल पड़ती हैं; कछ्ुए अपने पैरो और मिर को अपने पेट में समेट्कर 
निःस्तब्घ हो पड़ जाते हैं और मीन खेतों से भागकर नालो के गहरे जल में छिप जाते हैं | 
बड़ी-बड़ी नौकाएँ, जो अमूल्य वस्तुओं को लेकर विदेशों मे गई थी और वहाँ 
अपने बोक उतारकर वापस लौट आई है, समुद्र-तट पर पड़ी हैं, मानो भागी बोर दोने से 
दुखती हुईं अपनी लंबी पीठ को आराम दे ग्ही हो। ये नौकाएँ भी उन पृथ्वी के ही समान 
दीखती हैं, जी मनु-नीति का अनुसरण करनेवाले, उचित स्थान पर क्रोध दिखानेबाले, दड 
का भी उच्चित गयोग करनेवाले, इच्छाहीन, धर्मम और प्रजावत्मल राजा के द्वाग सुरक्षित 
होने के कारण पाप-सार से मुक्त हो गई हो | 
धान की कटी वालियों का ढेर आसमान को छुता हुआ पड़ा हैं; कृपक लोग, 
( हॉकनेवाले के ) संकेतों को समककर चलनेवाले बेलो के द्वारा उन बालियों की ढौनी 
करके धान निकाल लेते हैँ; दरिठ्रों को दान देने के वाद बचा हुआ धान गाड़ियों मे ल्ावकर 
अपने घर ले जाते हैं, जिससे अतिथियों तथा कुटुम्त के संग वे भरपेट मोजन कर सके | 
गाड़ियाँ जब घान लादकर चलती हूँ, तत्र भार के मारे पहिये घँस जाते हैं, मानों धरती मी 
उस बोक के आगे अपनी पीठ मरोड़ रही हो | 
उस देश में समी आवश्यक पदार्थ उपजते हैं; धान के खेतों भ धान, महँकरते 
वागो में पके फल; बाँगर भूमि में चना आदि अनाज, लताओ में फल, कंद-मूल--जों मिट्टी 
के भीतर से खोदकर निकाले जाते ईं--आदि वहाँ पर होते हैं, जिन्हे कृपक उसी प्रकार 
बटोर लेते हैं, जिस प्रकार भ्रमर पुष्यों से मधु को एकत्र कर लेते है। 
उस देश के सभी प्रान्तों में अन्न का सदाज्त वड़ी धूम से चलता है; ब्राह्मणों को 
मोजन देने के उपरान्त गहस्थजन अपने अतिथियों तथा बंधुओं के साथ स्वयं मोजन करते हैं . 
मोजन के पदार्थ में तीन श्रें् फल) ( आम; कटदल और केला ), विविध स्ममत्र दाल, 
उस दाल्न को डुवो देनेवाला घी; लाल-लाल ढही के दुकडे, खाँड्‌ इत्वाडि होते हैं और इन 
व्यंजनों से घिरा हुआ मात होता है| 
अ्रभर उस प्रदेश में निरन्तर निवास करते हैं, क्योकि वहाँ की कामिनियों के 


कप ५5, च्ड््प और 
१ तमिल देश के तीन प्रवान फल हें-भाम, कटहल और केले। इन्हीं त्तीन फ्लो का बर्गन तमिल- 
साहित्व में भ्रावः मिलता है । 


१७ कंब रामायण 


पकज समान मुख-मडल पर जो काजल-अंकित रमणीय नयन हैं, उन्हें वे भ्रमरियोँ समस्त लेते हैं 
ओर उन्हों की सगति की कामना करते हुए सदा वहीं मैंडराते रहते हैं | 

कामदेव जिन पुरुषों को विचलित नहीं कर सकता, उन्हे भी वहाँ की सुवतियों 
का हृष्टि-परान भधीर बना देता है, उनके मनोश्ञ स्तन, सामने आनेवाले पुरुषों का सिर इस 
तग्ह भुका ऐेते हैं, जेसे मालिक अपने नौकरों पर क्रोध करके उनका सिर नीचे कर देता है | 
उधर नारियल के घोरों से जो मधु-धारा बहती है, उसे पीकर मोटे मीन मस्त पडे रहते हैं। 

धरती पर चलनेवाले काले वादलो जेसी मैंसें, नदी के ठडे जल में गोता लगाती 
हुईं अपने बछड़ी को याद करती हैं, तो उनके थनों से दूध स्वित होने लगता है; जब वह 
दूध नदी के जल से मिलकर खेतों भेप हुंचता है, तब उसी दुः्ध-घारा से सिचकर धान का 
शस्य बढ़ता है | 

वहाँ की अति समृद्ध पाक-शालाओ में बडे-बडे भांडों में चावल पकाया जाता है, 
चावल धोने का पानी कल-कल शब्द करता हुआ वहाँ से बहकर ऋरमुक-बन में होकर साल 
धान के खेतों में पहुँचता है और अंकुरो को पुष्ठ करता है। 

कुड्डे के ढेरों पर येठे हुए और सिर पर कलेंगी से शोमायमान लाल मुर्गे जब 
अपने नखो से कूडे को कुरेदते हैं, तव उसमें से चमकती हुई मणियाँ बिखर जाती हैं; चिडियाँ 
उन्हे जुगनू समककर अपने घोंसलो में लाकर रखती है । 

अहीर तद्रणियाँ उज्ज्बल और गाढ़े दही को अपने सुन्दर करो से हिला-हिलाकर 
मथती है, तब मथानी की ध्वनि रह-रहकर जोर से उमड़ पड़ती है; उनके हाथो में पढे 
शख के नक्राशीदार सफेडह कगन बोल उठते हैं, और उनकी पतली कमर आगे वढ़-बढकर 
लचक जाती हैं । 

फुलबारियों से तोते बोलते है; पुणों में भ्रमर गाते हैं , जलाशयों में पक्षियों का 
मर कलर्व होता है , दानो लोगो के घरो में अतिथियों के भोजन के लिए धान कृटनेवाली 
औरत गहस्थ को ग्रशसा गे गीत गाती रहती है। 

मोली और काली आँखोबाली वालिकाएँ नदी से मोतियो को अपने चुल्लू मे 
भर-भग्कर ले आती हैं और घर के आँगन मे उनसे घरोदे बनाकर खेलती हैं; इस तरह 
बिसरे हुए सौती गृत्राक ( सुपारी ) के फलो में मिल जाते है; और शुवाक साफ करनेवाले 
ले।ग उन मोतियों को असार बद्सु समझकर फेक देते है । 

छंड मौगो और कठोर कपालवाले भेड्टों के बलवान जोड़े जब परस्पर भिड़कर 
लउते 7, तब उनके उकरगने की कर्कश ध्यनि से इरस्थ पर्बत-श्र गो पर रहनेबाले मेघो मे 
विजानी झीध याती है । 

पर्बती के खीच अस्ण्यों मे जंगली हाथियों को फेंसानेबाले धीर शिकारी कठघरे 
बनावर उनसे हा वियों के कुण्ड को--बच्चोंवाली हथनियों से उन्हे अलग करके-फेंसा लेत हैं; 
तीर तय उन मत हावियों को सुदद श्र॑ंखलाओं से वे बीर बाँधन लगत हैं, तब वहाँ बडा 
पिक्द झासाटल टोना 7; उन कोलाइल लो सुनकर मिगेतर में इसिनी के साथ कीड़ा 


बयलेयानी मराल हंस ) उग्कर भाग सटे होते हैं | 


बॉलकाणड ११ 


किसान लोग जब भूमि से कंद-मूल खोदकर निकालते है, तब उन कंदों के 
साथ कई श्र रक्त भी निकल पड़ते हैं; फलो के भार से झुकी हुई आम्रबृद्दों की डालियो से 
निरन्तर मधु-धारा बहती रहती है; सदा कमल-पुष्यो से प्रेम करनेवाल्ले हंस पुन्ने! ( नामक ) 
पुष्यो से आकृष्ट होकर उनके पास अठक जाते हैं। 

कृषक-रमणियाँ 'ुरवे! नृत्य ( एक प्रकार का लोक-नृत्व ) करती हुई गाती है; 
उनके गायन का मधुर स्वर सुनकर श्वालो के ऑगन मे वेँधे हुए बछुडे, जो वॉसुरी का नाद 
सुनने के अभ्यस्त हैं, निद्रा-निमम् हो जाते है, बहाँ की खियों के राग छुनकर खेतो की 
रखवाली करनेवाले कृषक बेसुध हो जाते है| 

पहाड़ों पर उगे हुए बॉस, हवा के क्ौके खाकर टकराने लगते ६; उनकी चोट 
खाकर शहद के बड़े-बड़े छत्तो से शहद बह निकलता है; ऊँची चद्दानो पर से गिरती हुई 
मधु की धारा ऐसी लगती है, मानो कोई विशाल सर्प चद्धानो से लटक रहा हो, यह मधु 
की धारा कुमुद-पुष्पो से भरे सर से जा गिरती है, तो ( शख ) कीट उसे पीकर तृत्त होते हैं। 

वहाँ की सुन्दरियाँ, जिनके बिशाल नयन और अड चन्द्र सदश ललाद है; 
वे विद्या एवं धन से संपन्न है; अतः जो कोई दुःखी पुरुष उनके यहाँ आता है, उसे धन 
आदि देकर संतुष्ट करती हैं; वे सदा इस तरह के धर्म-कर्मों में निरत रहती हैं; उनका अन्य 
कोई दैनिक कार्य नही है | 

भोजनालयों मे, जहाँ रोज अनगिनत अतिथियों को मोजन दिया जाता है, 
अद्धं चन्द्राकार कटारों से काटी गईं तरकारियो, दालों और मोती के दानो जैसे चावलो की 
बड़ी-बड़ी राशियाँ लगी रहती हैं | 

वहाँ के निवासियों की विभूतियों का वर्णन कौन कर सकता है ? बड़ी-बड़ी नाथें 
विदेशों से अनन्त निधियाँ ला देती हैं; धरती शस्य के रूप में अनन्त समृद्धि देती है ; खाने 
श्रेष्ठ रक्ष प्रदान करती हैं तथा उनके विभिन्न कुल उन्हे दुलंभ सदाचार की शिक्षा देते है | 

बहों कही भी कोई पाप-कृत्य नहीं होता, अतः किसी की अकाल-मृत्यु नही 
होती ; लोगो के चित्त विशुद्ध रहते हैं, अतः किसी के मन में वैर या दे ष-भाव नही रहता ; 
पहाँ के निवासी धर्म-कृत्यों को छोड अन्य कोई कार्य नहीं करते, अतः शदा प्रजा की उन्नति 
ही होती रहती है। 

(उस देश में ) नदियों के प्रवाह के सिवाय अन्य कोई अपना मार्म छोडकर 
नहीं चलता ; नारियों की कु कुमपत्र-रेखाओ से चित्रित ( पुरुषो की 2 झुजाओं को छोडकर 
अन्य किसी वस्तु का (धान की राशियों पर लगाये गये निशान आदि) चिह नही मिटता ; 
रमपियो के कटि-परदेश के अतिरिक्त अन्य कोई छुद्र नहीं होता; नारियों के पथालंकृत 
घुंघराले और सुगंधित केशों को छोड़कर और कोई विक्षित ( बिखरा हुआ या पागल ) 
नहीं दीखत्ा | डः 

अगर का धूम, पाकशालाओं का धूम, शुद्ध की भह्ियों का धूम एवं वेद-ध्वानि से 
शुजायमान यशशालाओं का धूम--यें सब मिलकर मेंघ बन जाते है और ( अयोध्या के ) 
गगन मे फैल जाते है। 


१२ कंच रामायण 


उस देश की नारियों की छुटा ग्रासकर मयूर ( गर्व से ) संचरण करते है; उनके 
बच्चो पर शोमायमान रलाभमरणों की काति पाकर सूर्यातप (आनन्द से ) सर्वत्र फेल 
जाता है, उनके केशों की शोभा पाकर भेघ ( अमिमान से ) गगन पर चढ जाते है और 
उनके नेत्रो की छवि प्राप्त कर जलाशयो में मीन (हर्प से ) इधर-उधर तेरते हैं। 
सरोबरों में नारियाँ जब अपनी ट्ूटती-सी सूछम कि के साथ लहरों को उद्दे लित 
करती हुई गोता लगाती हैं, तव उनके रक्ताधर को देखकर कुसुद खिल पड़ते है, जल पर 
चलनेवाले हँस की-सी गतिबाली नारियों के झुख की समता करते हुए कमल खिल 
जाते हैं| 
वहाँ की वनिताओं के कठाक्षु अपने उपमानीभूत सभी वस्तुओं का उपहातत 
करते ह, उनकी गति हथिनी की गति का उपहास करती है, परस्पर सटे हुए उनके 
उन्नत उरोज पकज की कलियों का उपहास करते हैं, और उनके सुन्दर झुख पोडश कलाओ 
से पूर्ण चन्द्रमा का उपहास करते हैं | 
बहाँ जो रक्न बिखरे हैं, उनकी काति सूर्य की किरणों से मी विलक्षण है , वहाँ की 
रमणियों के स्तन नारियल के शीतल फलो से भी घिलक्षण हैं, उनके उज्ज्वल छुकूल दूध 
पर पड़े काग से भी विज्नक्षण है और उनके विवाहोत्सवों मे वजनवाले नगाड़े काले बादलों 
( के गन ) से भी विलक्षुण है ] 
उम देश के हरे-हरे उपबनों की समता कर सकती है, केवल काली घटाएँ ; 
खेतों मे लगे धान के अवारों की समता कर सकता है, केंबल पर्बेत , वहाँ के बाँधी से 
घिरे हुए विशाल जलाशयो की समता कर सकता है, केवल अपार जल्लराशि समुद्र; ओर; 
अनन्त निधियों से सपन्न उम कोशल देश की समता कर सकता है; केवल देवलोक | 
जो धानो की राशियाँ नही है, वे मोतियों के ढेर हैं, जो मोतियों के ढेर 
नही हैं, वे समुद्र से निकाले गये नमक के ढेर हैं, जो नमक के ढेर नहीं; वे नदियों से 
निकली अमूल्य वस्तुओ के समूह हैं, और, जो उन वस्तुओं के समूह नहीं हैं; वे सेकत 
श्रेणियाँ हैं, जहाँ रत्न बिखरे पडे है | 
वालिकाएँ जहाँ कन्दुक-क्रोडा करती है, वे चन्दन के वाग नहीं हैं, परन्तु चंपक- 
पुण्यो के उपचन हैं--( वालिकाओं के शरीर की सु्गंधि पाकर चन्‍्दन-बन भी चपक-उपवन 
के समान महक उठते हैं ), मबूरवाहन सुन्दर सुबह्ण्यम्‌ ( कार्सिकेय ) के जैसे वहाँ के 
बालक जहाँ धनुर्विद्ा आदि कलाओ का अभ्यास करते है, वें ननदन वन नहीं हैं; परन्तु 
मकरन्द-भरे रजनीगधा के वन है- ( उन बालकों के शरीर से भी रजनीगन्धा की-सी सुरभि 
पाकर परिजात-बन भी रजनीगन्वा की फुलवारी के समान महँकने लगता ह। ) 
वहाँ के कोकिल उन सुन्दरियों की कठ्वान का अनुकरण करते हुए बोल 
उठते हैं , मयूर उनके नृत्य का अनुकरण करते हुए नाचने लगते हैं और सीप उनके दाँतो 
के उपमान होनेवाल मोती उगलते हैं। 
( उस देश के ) मद-विक्र ताओ के यहाँ मद पर्यात मात्रा में मौजूद रहता है, 
उन मज्मो का पान करनेवाले कृपको के यहाँ खेती के उपयुक्त सभी आवश्यक साधन 
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उपस्थित रहते हैं; विवाह-मंगल मे व्यस्त युवकों के घरों से उस समय के अछुकूल मंगल-बाग 
वजते रहते हैं; और, संगीव-कला-निपुण बाण! ( एक गायक जाति ) लोगों के घरो से 
बुमावदार “किले! ( एक प्रकार की वीणा )-वाद्य विद्यमान रहते हैं। 

चहाँ पुष्प-मालाएँ शीतल नव मधु बसमाती हैं; जल-पोत उत्कृष्ट रक्षों को 
( विदेशों से लाकर ) वस्नातें हूं , हवाएँ. ग्राणो को स्थिर सखलवाला अमृत वस्साती है 
और कवियों की वाणी कर्ण-पेय मधुर कवरिल रस वरसाती है| 

पुष्यो से अल्नक्कत केशों और मुक्ता-मालाओ से भूषित वक्ची से अतिरमणीय 
दिखनेवाली कासिनियो को उद्यानो मे देखकर बड़े कलापबाले सवूर भ्रम में पड, जाते है 
कि वे भी मयूरी हैं और इसलिए युवकों के मन के जैसे ही वे मबूर भी उनके पीछे-पीछे 
चलने लगते है | 

उस देश मे दान का महत्त्त नही; क्योंकि वहाँ कोई भी बाच॒क नही है; शरता 
का महत्त्व नही, क्योंकि वहाँ दुद्ध, नही होते: सत्यवच्नन का महत्त्व नहीं; क्योकि वहाँ कोई 
कमी अनत्य-भाषण नहीं करता: और; पडितों का भी महत्त्य नहीं; क्योकि धहाँ के समी 
लोग वहुश्‌ त तथा ज्ञानी है| 

तिल, जौ, सामा, कुलथी आदि धाल्वों से मरी हुईं गादिवाँ और नमक के 
खेतों से नमक लादकर लालेवाली गाड़ियों, वहाँ की मलियो से पहुँचकर एक दूसरे की 
कतारो मे इस प्रकार खो जाती है कि उन्हें अलग-अलग पहचानना कठिन हो जाता है | 

वहाँ के विभिन्न पान्ती मे उत्तन्न होनेवाले खॉड,, शहद, वही, मत्न आदि पदार्थ 
दमरे प्रान्तों मे यो स्थानान्तरित होते रहते है, जेसे मोक्ष-ग्राप्ति के उपाय से वंचित ग्राणी 
अपने किये कर्मों के फल भोगते हुए विभिन्न जन्म बहण कर मठकते रहते हूँ | 

यज्ञो को देखने के लिए आई हुई जन-समंडली और मेल्लो को देखने के लिए 
आई हुई जन-मंडल्ली--ब्ोेनो, सगीत और बाँसुरी की ध्वनियों से प्रतिध्वनित होनेवाली 
गलियों मे इस तरह मिल जाती है, जसे अलग-अलग दिशाओं से बहती हुई गो नव्यों एक 
स्थान पर आकर मिल जाती हो | 

शंख-ध्वनि, मुदंग का नाठ, पठहो का रब आदि स्वर, खेतो मे बड़े-बड़े बेलों 
को हॉकनेवाले कृपकों की हाँके भे समा जाते है। 

माताएँ अपने नन्‍हें बच्चो को दूध पिल्लाकर अपने हाथ से अन्न उठाकर खिलाती हैं. 
उन बच्चो के मुँह से लार उनके वच्च पर गिरती दे, जहाँ ( विष्णु भगवान्‌ के ) पाँच आबुधो 
के चिहवाली माला पडी है, अन्न उठाते समय उन नारियों के सुकुलित होनेबाले कर यी 
दीखते हैं, जेसे चन्द्र की काति से पंकज मुकुलित हो रहे हो | 

वहाँ के लोग शीलवान्‌ हैं, इतलिए उनका सौन्दर्य नित नवीन रहता है: थे 
सल्ववादी हैं, इसलिए वहाँ नीति स्थिर रहती है; वहाँ जियो का आादर होता है, इसलिए 
धर्म सुरक्षित रहता है, और, वर्षा समय पर होती है, क्योंकि उहाँ की लिया पवित्र 
आचरणवाली हू | 

उस विशाल कोशल देश की, जो उपबनो से घिग हुआ है, सीसा का पता कोई 


बन 
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भी नहीं लगा सकता; सरयू नदी अपनी अनन्त शाखा-प्रशाखाओं से बहती हुई उस सीमा 
को खोज रही है, फिर भी उसे पहचान नहीं पाई है। 

यह कोशल देश इतना पुण्यभूयिष्ठ है कि यदि प्रभजन के आधात से समुद्र की 
जलराशि भूमि पर चढ़ आवे, तो भी उस देश की कोई हानि नही हो सकती | ऐसे कोशल 
का वर्णन करने के पश्चात्‌ अब हम अयोध्या नगर का वर्णन करेगे | ( १--६१ ) 


अध्याय ९ 
नगर पटल 


अयोध्या नगरी सस्क्ृत भाषा के महाकवियों तथा विह्ानों द्वारा रस-भरे, सार- 
गर्मित, मधुर शब्दों मे वर्णित हुई है, जिस स्वगंलोक की प्राप्ति की इच्छा से असंख्य लोको 
के निवासी तपस्या में लीन रहते हैं, उस स्वर्ग के निवासी भी अयोध्या नगरी का निवास 
प्राप्त करने की कामना करते रहते हैं । 

क्या बह अयोध्या नगरी भूदेवी का सुख है या उसका तिलक है १ अथवा उसके 
नयन है? उसके स्तनों पर सुशोभित मनोहर रलहार है ? अथवा उस भूदेवी के प्राणो 
का निवास है ४ 

क्या वह नगरी लक्ष्मी देवी का आवास-सभूत अति सुन्दर कमल हैं? या वह 
स्वर्णम॑जूषा है, जिसके भीतर विष्णु भगवान्‌ के बच्ष पर प्रकाशित होनेवाले कौस्तुम मणि 
जैसे सुन्दर रत्न रखे हुए हैं ? अथवा वह देवलोक से भी ऊँचा वैकुण्ठधाम ही है ? कदाचित्‌ 
यह वह स्थान है, जहाँ प्रलय के समय सारी सृष्टि समा जाती है| इस नगर के सम्बन्ध में 
और क्‍या कहें १ 

अपने अर्धाग में उमा देवी को स्थापित करनेवाले ( परमशिव ) दो देवियों 
( श्री और भूमि ) के पति अतुलनीय ( विष्णु ) भगवान्‌ तथा क्षमाधन देव (अह्मा) ने 
भी इस अयोध्या की समानता करनेवाला दूसरा नगर नहीं देखा। चन्द्र तथा सूर्य भी 
इसके उपमान हो सकनेवाले एक नगर को देखने की प्रवल्ल इच्छा से प्रेरित होकर ही 
निर्निमेष नयनी से अमी तक अतरिक्ष में घूम रहे हैं. अत्यथा उनके इस प्रकार भ्रमण करने 
का दूसरा कारण क्या हो सकता है १ 

ख्ह्मदेव ने बहुप्रशसित इस रमणीय अयोध्यापुरी का निर्माण करने के हेत तीदंण 
बज्ायुध धारण करनेवाले ( देवेन्द्र ) की नगरी अमरावती एवं कुबेर की राजधानी 
( अलकापुरी ) को दृष्टि करके पहले ही नगर-निर्माण का अभ्यास कर लिया था, मय 
आदि देवशित्पी भी इ॥स नगर की शोसा देखकर लज्जित हो गये और 'शिह्प-कला में 
अपनी हार स्वीकार कर सकह्यमात्र से सृष्टि करमेवाली अपनी शक्ति को भूल बेंठे, तो 
मेघ-मडल को छूनेवाले टन आसादो का वर्णन कैसे किया जाय १ 

अपरिमेव बेटों मं यह अर्थ प्रतिपाठित हुआ है कि (इस समसार मे ) जो पुण्य 
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कर्म करते है, वे परलोक मे आनन्ठ प्रात करते है--वैसे धर्म का पालन करते हुए इस पृथ्वी 
पर श्रीराघव के अतिरिक्त और किन्होंने बडा तप किया है ? धर्म के नाता, अनिर्वेचनीय 
गुणों से भूषित ( रामचन्द्र ) ले जिस नगर में रहकर सप्त लोको की रक्षा की; उस अवोध्या 
से भी बढ़कर सुखप्रद स्थान दूसरा कोई हो सकता है- ऐसा मानना भी कया उचित है? 

महान करुणा ( भगवान्‌ की करुणा ) और धर्म की सहायता से पंचेन्द्रिय-रूपी 
अपने शत्रुओं पर विजय प्राप्त करके, उत्तरोंत्तर बढ़नेवाली तपस्या और ज्ञान ग्राप्त करनेवाले 
महापुरुष जिस भगवान्‌ की शरण में जाते हैं, वह अरुण नयनवाले विष्णु इस नगर में अवतीर्ण 
हुए ओर ( सीता देवी के रुप में रहनेवाली ) लद्॒मी के साथ यहाँ रहकर अनन्त काल तक 
लोक-पालन करते रहे, तो इस अयोध्या की समता कर मकनेवाला स्वर्णमय नगर देवलीक मे 
भी कहाँ मिल सकता है ? 

सभी राज्यों के नरेश उसी अयोध्या में एकन्न रहते हैं. सभी श्रेष्ठ आमरण 
और दुलंभ रल चह्ौं पर होते हैं, बडी ज॑जीरो से बेंधे मत्त गज, तरंग, रथ आदि इस 
संसार की सभी श्रेष्ठ वस्तुएँ वही पर होती हैं; झुनि, देव, यक्ष, विद्याघपर आदि सब उसी 
नगर में जमा रहते हैं; तो उस मगर की उपसा किसके साथ हो सकती है 2 ऐसे नगरी 
के विषय में क्या सुझ जैसा व्यक्ति कुछ कह सकता है ? 


| नीचे के छह ण्यों मे नग्ए के प्राचीर का वर्णन है । ] 


हिमाबृत, अति उन्नत पव॑त-श्रे णियों में भी शिल्प-शाल्ष के अनुसार बने चतुष्कोण 
आकारवाले पव॑त इस सृष्टि में कही नही हैं, अतः ( अयोध्या के ) उस आचीर का उपसान 
भी कही नहीं है; वे स्रृणमसय प्राचीर उन विद्वानों के उन्नत ज्ञान के सब्श हैं, जिन्होंने वी 
ततरता के साथ सर्व शास्रों का अध्ययन किया हो | 

गभीर ज्ञान से भी उप्का स्वर्प तथा अंत नहीं जाना जा सकता, अतः वह 
प्राचीर वेदों के समान है, उसके अति उन्नत शिखर अपर लोक तक पहुँचते हैं, अतः वह 
देवी के समान है; पंचेन्द्रिय-तुल्य वलवान्‌ यत्रो को अपने वश में रखने के कारण वह सुनियों 
के समान है; रक्षा करने में वह हरिणवाहना कन्या ( दुर्गा देवी ) के समान है; शलाचुधों 
को धारण करने के कारण वह कालिका के समान है, अपनी विशालता के कारण वह सभी 
महान प्रदार्थों के समान है; किसी के लिए भी अगम्य ( पहुँच के वाहर ) होने के कारण वह 
स्वय भगवान्‌ के समान है | 

ऊपर उठा हुआ वह प्राचीर अतरिक्ष में पहुँच गया है; मानो वह देखना चाहता है 
कि क्या देवताओं का निवास (स्थर्गपुरी ) इस अयोध्या से भी अधिक सुन्दर हैं, 
जिम नगर में मघुर-स्वर्वाली ऐसी असंख्य रमणियोँ हैं, जिनके पद-नख, लाक्षा-रस से अंकित 
श्रेणी भे रखे हुए चंद्रो के सच्श है; पद रक्त-कमल तुल्य हैं; कटियाँ नाल-तुल्य है; उरोज 
छोटे नारियल के समान है तथा जिनकी झुजाएँ लचीसे कोमल वॉस के सच्श सुकुमार हैं। 

बह प्राचीर उस नगर के चनक्रवर्ततों के ही समान है; क्योंकि वह ससार के मापकदंड 
से युक्त है--( वऋतरती वेज्रदड से दुक्त हो सारे ससार की रक्षा करता है; उसी प्रकार आचीर 
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भी अपने भीतर दंडो से युक्त है ); वह शत्रुओं के सुकुटधारी शिरों को काट देता है-- 
( राजा अपने शसरो से और प्राचीर अपने मीतर लगे हुए यंत्रों से शत्रु का शिर छेद्न 
करता है। ), वह मानव-शास्त्र के अनुसार स्थित है--( राजा मनु के प्रतिपादित धर्म पर 
चलते हैँ और प्राचीर मानवों के शिल्प-शासत्र के अनुसार बनता है ), वह इस प्रकार 
( नगर की ) सुरक्षा करता है कि कोई ( शत्रु ) आँख उठाकर भी उसे देख नहीं सकता, 
वह अत्यन्त वलिष्ठ है, वहाँ धनुष, तलवार आदि का अभ्यास होता रहता है, वहाँ कठोर 
तत्न--( राजतंत्र तथा सेना का प्रबंध ) रहता है, बह शत्रुओं के लिए दुजय है, महा औन्नत्य 
( ऊँचाई ) परे युक्त है तथा चक्तर--( शासन-चक्र तथा यंत्र ) चलाता रहता है। 

उस प्राचीर से निष्ठुर निशुल्ल, प्राणयातक खड॒ग, धनुष, फरसा, गदा, चक; 
दोमर) मूसल; मेघ के गर्जन के सहश भयंकर 'कवणकुल” ( पत्थर फेंकनेवाला यन्न ) इत्यादि 
अनेक कल-पुरजे और यत्र लगे हैं, जो मशकों को, पक्चिराज ( गरुड) को, तीम्रगामी हवा को, 
अहित विचारवालै के मन को मो भग्न करनेवाले हैं | 

अए्ट दिशाओं में भी अंधकार को हृटाकर सुन्दर रूप में प्रकाश फेलानेवाले सूर्य 
के कुल में उत्तन्न जो राजा हैं, वे आभरणों की अपेक्षा यश को ही उत्कृष्ट ( आमर आभरण ) 
माननेवाले हैं , अतः वे अच्छे चरित्रवाले बनकर संसार के प्राणियों की रक्षा में निरत रहते है, 
उनका शासन-चक्र, अनुपम वेच्रदड तथा आज्ञा; अष्ट दिशाओं में तथा ऊपर के लोको में भी 
फेलकर रक्षा करते हैं। इसलिए, उस नगर के चारो ओर जो प्राचीर बनाई गईं है; वह 
अलकार-मात्र है। 


[ नीचे के आठ पद्षे मे परिखा ( खाई) का वर्णुन है। ] 


अब हम जिस परिखा ( खाई ) का वर्णन करने लगे है, वह उस उन्नत ग्राचीर 
को इस अकार घेरे हुए पडी है, जिस प्रकार उन्नत चक्रवाल पर्वत को घेरकर उत्तुग तरगो से 
भरा सागर पडा रहता है। वह ( परिखा ) वारनारी के मन के समान गहरी, असत्कविता 
के समान स्वन्छता-हीन ( गदी ), कुलीन कन्याओं के जघन-तट के समान किसी के लिए 
भी अगम्ब होकर सुरक्षित, तथा ऐसे मगरों से मरी है, जो ( ज्ञोगो को) सन्‍्मा्ग से हटाकर 
बुरे मार्ग पर खीच ले चलनेबाली इंद्रियी फे समान प्रवल हैं | 

गगन में संचरण करनेवाला मेघ-समुदाय, उस विशाल तथा पाताल तक गमीर 
परिखा को देखकर समझता है कि यही भयंकर समुद्र है, और वहाँ उतरकर जल भर 
लेता है , फिर ऊपर उठकर उस प्राचीर को देखकर समकता है कि यह कोई गगनोन्नत 
पर्वत है और वहीं पर अपनी जलधाराएँ बरसाने लगता है | 

ऊँचे प्राचीर के बाहर स्थित विशाल परिखा मे अपनी सुरभि को चारों भर 
फेंकता हुआ पकज-वन खिला हुआ है; वह ऐसा लगता है, मानो मानिनियों के उज्ज्वल 
बदनों से जो कमल पहले परास्त हो गये थे; वे थव अपने समस्त वल को एकत्र करके युद्ध 
करने के लिए आ जुटे हो और उम्र प्राचीर को घेरकर पड़े हो। 

बडी कुशलता के साथ लगाये गये यंत्रों से शोमित उस प्राचीर के चारो और 
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धरती को भेढकर जो परिखा बनाई गई है. उसके भीतर बड़े-बड़े मगर निवास करने हैं और 
ऊपर उठ-उठकर इस प्रकार डुवकियाँ लगाते रहते हूं, जिम प्रकार अतिगभीर ममुद्र के मध्य, 
अब्म्य मद से छ्वे हुए हाथी हो | 

वे मगर, चोखे करवालों की जैसी अपनी पूंछो को हिलाते हुए जाज्वल्वमान 
नेत्री से चिनगारियाँ उगलते हुए, एक दूसरे के साथ चढा-ऊपरी करते हुए. आगे बढ़ते है; 
तो ऐसा लगता है, जेसे शुद्धरंग मे क्रोधोन्‍्मच राक्ष॒म टूठ पड़े हो | 

वह परिखा चक्रवर्ती की सेना की जैसी है , क्योकि वहाँ उड़ते हुए हंस पक्षी 
श्वेत छुत्रों के सहश हैं; वहाँ के मयंकर मगर, ग्रहों से घिरे हुए पर्वताकार हाथियों 
तदृश हैं; नालदंडों के साथ स्यदित होनेवाले कमल-पुष्य घोड़ो के महश हैं : तथा वहाँ के 
मीन त्रिशुल, करवाल आदि शस्त्रों के सहश हैं। 

उस खाई के किनारे पर चॉदी के चचूतरे बने हैं और उन चबूतरो के मध्य फर्श 
पर स्वर्ण और स्फटिक-खंड विछे है, इस कारण, देवताओं के लिए भी यह असभव है 
कि वे उस स्त्रच्छ धरती ओर उस खाई के स्वच्छु जल को प्रथक-प्रथक्‌ पहच्णन सके | 

विचार करने पर ऐसा लगता है कि उस अति विशाल तथा दीघ परिखा-ल्पी 
समुद्र के निकट फेले हुए वनो को, समुद्र के निकट स्थिर होकर पड़े हुए घनोभूत अधकार 

कह सकते हैं, थे उपबन उस स्वर्णमय ग्राचीर की नीले रंग की साड़ी के समान हैं 

उस नगर के चारों दिशाओं से चार नगर-द्वार हैं, जो डठिगंतो मे रहनेवाले 
गजों के समान खड़े हू, पूर्वकाल में स्वर्गलोक़ को नापनेवाले त्रिविक्रम के चरण से भी 
अधिक उन्नत होकर, समस्त सपत्तियों से भरी इस धरती पर रहतेवाले प्राणियों को सन्मार्ग 
पर चलाते रहने के कारण वे चारों नगर-द्वार चारो वेदों की समानता करते है। 

कबूतरी के वुलाते रहने पर भी कबूतर उसके पास जाकर प्यार से उसका 
आलिंगन नही करता , किंतु वहाँ पर निर्मित एक कपोती की प्रतिमा के पास ( उसे सजीव 
समझकर ) मुख हो खडा रहता है। यह देखकर कवृतरी रूठकर अकलंक स्वर्णमय स्वर्गलोक 
मे स्थित, पृण्यवान्‌ लोगो के निवासभूत कएपक-उद्यान में जा छिपती है। 
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[ यहाँ से दीन प्ये में नए के गोपुर ( शिखर) का वर्णुन किया गया है। ] 

कटे हुए पत्थरों को चुनकर मित्तियाँ बनाई गई हैं, जिनके ऊपर स्फटिक पत्थर 
लगाये गये है, उनके ऊपर चमकते हुए स्वर्ण-पत्र विछाये गये हैँ ; जिनके मध्य काति 
विखेरते हुए विविध रल जड़े हुए हैं; उन मित्तियों के ऊपर रुचिर रजतमय आइे की छुते 
रखी गई है , जिनके ऊपर वज्मय स्तंभ खड़े कर विये गये हैं | 

उन खभो के ऊपर मरकत जडी हुई छते विछाई गई है ; उन छुतो पर हीरक- 
पत्थर छुने गये हैं; स्वर्ण-यत्रो और विद्युत्‌ के समान चमकते रलो से निर्मित सिंह की 
प्रतिमाएँ यब्न-्तत्र रखी गई हैँ , उन सिंहो के ऊपर गोमेव्क की छत विछाई गई है| 

उस छुत के ऊपर एक दूमरी मंजिल निर्मित है, इस प्रकार सात मंजिलें बनी थी; 
जो इस भाँति विशाल थी, मानो सत्यलो के निवासियों के रहने के लिए ही बनाई गई हो. 


टुट कब रामायण 


शिह्प-शात््र के अनुसार निर्मित वह स्वर्ण-पन्नों से आवृत गोपुर अपनी काति को ऊपर के 
सतत लोकों तक फेकता है , उस गोपुर पर माणिक्य-मय कलश रखे हैं। बह गोपुर ऐसा 
लगता है, मानों भूमिदेवी को मुकुट पहनाया गया हो | 

पवल प्रासाद, जिनपर सफेद कौडियों को पकाकर बनाये गये चूने की पुताई की 
राई है और जो इतले उज्ज्वल हैं कि उनके सम्मुख चन्द्रमा भी काला दीखता है, ऐसे लगते हैं, 
मानो भयंकर प्रभंजन के चलते से ज्षीर सागर से उत्तुग तरंगें ऊपर की ओर उठ आई हों। 

( उन धवल सौधो के उपरिभाग में ) विदियोंवाले सुन्दर कबूतरों के रहने के 
लिए दरवे ( कबूतरों के आवास ) बने हुए हैं, जिनमें सोने के पत्र लगाये गये हैं, धवल 
प्रासाद पर ये सुनहले ताक ऐसे लगते हैं, मानों हिमाचल के शिखर पर अकलंक सूर्य की 
प्रभातकालीन सुनहली किरणों के पुञ्ञ पड़े हो | 

(उस नगर में) इस प्रकार के असंख्य कोटि प्रासाद है, जिनमें हीरकमय सुन्दर 
ख़भो के मस्तकों पर मरकत-मय छुतों को सुचारु रूप से विठाकर उन छुठ्ों पर सजीव 
दीखनेवाले चित्र अकित किये गये हैं; वे प्रासाद ऐसे है कि स्वर्ग-लोक के निबासी भी उन्हें 
देखकर विस्मित हो जाते हैं। 

( उप्त नगर में ) ऐसे अनेक सौध है, जिनके चन्द्रकातमय तल पर ऋन्दन के खंमे 
खड़े करके, उनके प्रवालमय मस्तकों पर रक्‍्तवर्ण के माणिक्य-मय शहतीर रखे गये हैं और 
जिनकी दीवारे इद्रनील रत्नों से जडी हैं | 

वे प्रासाद ऐसे हैं कि उनके खंभो के पाद कमल के आकार के हैं, वे नाग-लोक के 
सपपाँ को छूनेवाले हैं, अतिमनोहर दर्शनीय अलंकारों से भरे हैं, विशाल अतराल (खाली 
स्थान ) से युक्त हैं , बाहर से सोने के उपकरणों से अलकृत हैं * अतः वे ( प्रासाद ) बार- 
नारियो की तुलना करते हैं। 

(वारनारियाँ) जिनके पाद कमल के समान होते हैं. जो कामी पुरुषों ( चेटो )* 
का आलिंगन करती हैं , सुन्दर अलकारों से सुशोमित्त होती हैं, उनका अंतर थम से शूल्य 
होता है. पर बाहर स्वर्णमरणों से भूषित रहती हैं। 

सन मनोहर आतसादों के मीतर जानेबाले व्यक्ति उनकी शोमा पर सुख होकर 
निर्निमेष नवनो से उसे देखते रह जाते हैं और जद दीवारों की काति उन व्यक्तियों पर 
पडती हैं, तब वे देवों के समान दीखते हैं; अत, अपनी झेलाई के कारण देवज्ोक में भी 
पहुँचे हुए वे प्रासाद उन दिव्य विमानों के जेसे ही हैं, जो सकह्पमात्र से सब दिशाओ में चले 
जे | वे ग्रामाद, जो मनोहर आमरण-भूषित रमणियाँ और मालाघारी पुरुषों के आवास है 
और धर्म-मार्य से कभी विचलित न होनेवाले ( गहस्थों ) के आवास है, रत और स्वर्ण के 
अतिरिक्त अत्य किसी बस्तु से नहीं बने हैँ , वे अपनी काति से सूर्य को भी परास्त करनेवाले ह। 

गगन तक उन्नत, अपार सपत्ति से युक्त, अति प्रसिद्ध तथा ऐेदीप्यमान काति से 


» समिल मे चिट! शब्द के दो अर्थ होने -“-(१२) गेपनाग, (२) चेट या वेश्याप्रेमी | प्रासाद भौर वारनारी, 
दोनों, चेद्ों को भार्निगित करते हैं। 


चालकाएंड हर 


पूर्ण वे आसाद, उस नगर के उन निवासियों के समान है, जो ब्रुट्हीन धर्म-मार्ग पर 
चलनेवाले हं और चक्रवर्ती दशरथ के ही समान गृणवाल्ले है | 


वे प्रासाद; जिनमें करनो के समान भुक्ताहार मृलते रहते हैं, विशाल मेधो के 
समान पताकाएँ फहरती रहती है, बड़े-बढ़े रलो के समुदायों से युक्त हैं, पीवस्वर्णो से भरे हैं 


सुन्दर मयूरों से निवासित हैं और पर्वतों की समानता करते हैं 

अगद क धूम से सम्पक मल हुए और मचा से प्थक्‌ न पहुचानन याज्य जा ध्वज 
पट हैं, उनके साथ खड़े हुए दीर्घ दंडो के सिरो पर स्थित त्रिशुल् इस प्रकार चमकते हैं; 
जेसे दिन के समय कौधती हुईं विजलियो की पक्तियाँ हो 

उन प्रासादों में, जहाँ डमरू-तमान कटिवाली, पीन स्तनोवाली, मंदूग-सह्श 
रमणियों के चरण-युगल में वजनेवाले नूपुरो की प्वनि मुखरित होती रहती है; वडी-बडी 
ध्वजाएँ लगी हुई हैं, जिनमे मुक्ताह्र लटक रहे हैं; वह दृश्व ऐसा है. मानो कल्पदुक्ष अपने 
सुरमित पृष्पहारों के साथ खडा हो । 

उन्नत पवतों के मध्य-स्थित ध्वजाएँ, कठली-चन के समान 

फहरा रही हैं; गगन का चन्द्रमा ( कृष्णपक्षु में ) दिन भे जो कातिही र्‌ 

हुआ भुकता जाता है, वह इसीलिए कि वे ध्वजाएँ: ग्गइ-रगढकर ( क्षीण और 
कातिहीन ) बना 

जो स्व॒णं से बनाये गये दृढ मंडप नही है, वे पुणो 
जो समा-भवन नहीं है, वे प्रासाद ही हैं; जो क्रीडा-पर्वत नही; वे रलमय दुदीर 
जो ( भवनो के ) आँगन नहीं, वे मुक्ता-वितान ही है | 

अति उज्ज्वल स्वच्छ स्वर्ण से निर्मित उस अविनश्वर श्रेष्ठ नगर ( अवोब्या ) की 
छाया, विजली के समान, दीप-शिखा के समान तथा सूर्ं के किरण-पुक्ष के समान स्वर्ग- 
लोक पर जाकर पड़ती है, अतएव वह देवलोंक मी स्वर्णनगर बन गया है | 

गगन से प्रकाशित होनेवाला वत्तुल प्रकाश-पु ज सूर्योव्य-काल में अति दीर्ष हा, 
मध्याह मे अति सकुचित हो, तथा संध्या में पुनः दीघ बनकर दिखाई देता है; अतः बह 
( सूर्य ) वचुलाकार स्वणं-प्राचीरों तथा अभि-कण-सह॒श माणिक्यों से छुचाद रूप मे निर्मित 
उस अयोध्या नगर की परछाईं जेसा ही लगता है। 

सुनिर्मित मेखला से भूषित सुन्दरियाँ वहाँ के स्वर्ण आासादी में अगद-घूम प्रसारित 
करती रहती हर 5 उस धूम से मरे हुए भेघ समुद्र पर छा जात हैं, तो वह त्िशाल मागर भी 
सुगधित हो उठता है; उन मेघों से गिरनेवाली जलधारा पय से जब और क्या 
कहा जाये? 

उन वालिकाओ की, जिनके अलक-जाल अमी-अमी (देणी के ) ब॑ 
हो रहे हैँ, अस्पष्ट उच्चरित बोली, सुन्दर वेणु-नाद के समान है; उन झबतियों की. जो 


टे नर 
। 
| 
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॥* 


है] 
| 
रॉ 
धर 
हाय 
| 


पं चुवातयों की, जो 
अलक-जाल से सुशोभित हैं, वोल्ती मकर-वीणा की ध्वनि के सम्गन है और धौढ रमणियों की 


बोली, मधु वेचनेबाली के सगीत  ममान है | 
आँखों से व्विनगारियों निकालनेवाले ( मद्म्त ) गज अपने पैरो से धरती को 
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खरोच-खरोचचकर गडढे वना देते ह; जिससे मनोहर राजक्ुमारों का क्रीडा-स्थत असमतल 
( ऊबड-खावड, ) हो जाता है, फिर ( खेलते हुए राजबुमारों के शरीरो से गिरनेवाले ) 
सुगध-सूर्णों से वे सब गडढ़े पट जाते हैं ) 

युवतियों गंद खेलती है, तब उनके आमरणो से मौती गिरकर धरती पर दिखर 
जाते है; उन गिरे हुए मोतियों को असंख्य परिजन बुंहार-बुहारकर एक और डालते 
रहते हैं, इस प्रकार एकत्र मोतियों की राशियाँ शीत्तल कांति विखेरती हुई चन्द्र को भी 
मंद बना देती हैं। 

नृत्वशालाओ में सुन्दरियाँ नृत्य करती है, उनके काले कटाक्षु-रूपी वरछे कामुक 
व्यक्तियों के हृदयों को खाते हैं ( अर्थात्‌ उनके हृदयों पर चोट करते हैं) फिर उन पुश्षों 
के प्राण, उन रमणियो की कटि के समान ही क्षीण होने लगते हैं और (उन रमणियी के 
प्रति ) मोह बढने लगता है | 

कुछ उपबन सवोविकसित पुण्यों से मधु प्रवाहित करते ह; उस मधु का पान 
करने की इच्छा से दक्षिण पवन और भ्रमर मद-मंद गति से ( उन उपचनो से ) प्रविष्ट होते है; 
उनके प्रविष्ट होते ही बिरह से पीडित रमणियों के तपते हुए स्तन पीडा से झश हो जाते हैं। 

बक्र आकृतिवाली मकर-बीणा से उठनेवाले मधुर स्वर ( रमणियों के ) मनोहर 
सगीत के साथ ध्यनित होते रहते हैं, उस संगीत के अनुकूल ही चर्स से ढके ( झुदंग आदि ) 
बाद्य वज उठते हैं , ( उस सगीत को सुनकर ) रमणियों के साथ बोलते रहलेवाले शुक आँखें 
बद कर सोने लगते हैं | 

गॉँठदार घन्नुष से सुक्त ललाट ( अर्थात्‌, सुपुष्ट मोहो से सुशोमित ) और विब-फल 
के समान लाल अघर, इन (दोनो ) से शोमायमान सुन्दरियों के घने कमल-पुप्प-सध्श 
चरणी के आघात पाकर, जिनपर मृदुल महावर आदि से अलंकरण फक्विया गया है, ( पुझपो 
की ) बलिड मुजाएँ लाल हो उठती' हैं| 

उस नगर मे; जहाँ ( नारी-मणियों की झुख-काति के कारण ) समय का जान 
होना भी कठिन है; सब के द्वारा वदनीय ( सद्गुणवती ) झुबतियों के दीप-समान उप्ज्यंल 
शरीर की काति को दुखले की इच्छा से ही चित्रों मे अक्ित प्रतिमाएँ भी अपलक हो खडी 
रहती है । 

शीतल कमल-पुष्प पर निवास करनेवाली ( लक्ष्मी ) दवी के विश्नाम-स्थल्न के 
सहश बले हुए ( अवोध्या के ) प्रासादों मे अधकार को हटाता हुआ ध्यापक कारति-पुज क्या 
पुष्ठ शिखाओं से युक्त घृत-दीपों से निकल्तता है, या रज्न-दीपों से निकलता है, अथवा 
सुन्दरियों के शरीर से ही निकलता है १ 

नृत्य मे बुशल बुबतियाँ; मर्दल-ताल, सगीत आई के अनुस्प, शात्ज-सम्मत 
ढग से; विविथ पदगतियाँ दिखाती हैँ , उनकी पद-गतियों का विश्लेपण करके उन्हें 
समकानेवाले, उन रमणियो के मजीर ( पायल ) ही' नहीं, वहाँ के अश्वो के चरण भी है ।* 


? ज़ददाँ के भव्य भी उनकी पदगति का अनुकरण करके नाचने लगते ₹ | 
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( वहाँ की रमणियों के झुख-मंडल पर ) मंदहास उत्पन्न होते रहते हैं; ( उनको 
देखकर ) काझुको के मन से काम-बेदना उत्पन्न होती रहती है, इतना ही नहीं; ( उन” 
रमपियों के ) मृदु स्तनों पर सुक्ताहार और रक्तस्वर्ण के हार निरतर पडे रहते हैँ; जिस 
कारण उनकी कटियाँ दिन-दिन क्षीण होती रहती हैं | 

अपले-अपने स्थानों मे निरंतर नशे में चूर रहनेवाले तथा मनोहर गतिवाले वाल 
राजहंस हैं ; कमल-पुष्प ह , तडागो से स्थित मीन हैं; भ्रमरियों से युक्त अ्रमर हैं , पुष्प- 
केसरों का आस्वाद लेनेवाले मत्त गज हैं; और इनके अतिरिक्त रमणियो के नेत्र है| 

पर्वत की समता करनेवाले मत्तगजों से, जिनके भय से ऑआँखी से आग उगलनेवाले 
सिह भी सिहनियो के साथ पर्वत की कंदराओों में ( छिपे ) रहते है, त्रिविध मदजल का 
प्रवाह ज्यो-ज्यो वहता है; त्यो-त्यो भूमि भी गहरी होती जाती है ; उस ( मदजल ) से जो 
कीचड़ उत्पन्न होता है, उसमें ऊँची ध्वजावाले सुदृद रथ भी घँस जाते हैं। 

अपने को अलंकृत करनेवाले जन अपने जिन पुष्पहारों को उतारकर फेक देते हे, 
वे नत्तनशील रमणियों के नूपुरों मं उलक जाते है , अपने प्रियतम के साथ विहार में समन 
होकर सुन्द्रियाँ अपने स्तनों पर से जिन चन्दन आदि के लेपों को उतारकर फेंक देती हैं; 
उन लेपी के कारण मार्ग पर चलनेवाले लोग 'फिसल जाते है | 

अश्व, कभी न थकनेवाले अपने खुरों से धरती को कुरेदते रहत है, जिससे धूलि 
उड़कर ( उन अश्वो के रत्नालंकारों और सवारो के रलामरणी के ) रलो पर छा जाती है , 
इस प्रकार मंद पड़ी हुई रत्न-काति को अश्वारोही पुरुषों की भुजाओं के पुप्पहारों से 
गिरनेवाला मधु फिर चमका देता है। 

अदम्ब मत्तगजों का मदजल विगें! पुष्प के सहश महँकता है; उच्च कुल मे उत्पन्न 
रमणियों के सुख कुमुद-गध से युक्त है , सुन्दरियों के अलक-जाल विविध पुप्पो की सुरभि से 
सुगंधित हैं; और (उस नगर-वासियों के ) आभरणो से अपार कांतिजाल छिटकता रहता है। 

अनेक नगरों में से देव-नगरी ( अमरावती ) के विपय में कया कहे, जो इस 
( अयोध्या नगरी ) के उपसान के रूप मे बनी हुईं है ? वह अमरावती तो किसी भी शुण से 
उसकी समता नहीं करती है। स्वयं अलकापुरी भी, जो इस नगर के समान सब बस्तुएँ दे 
सकती है, यहाँ की पण्यवीथी ( वाजार ) को देखकर परास्त हो जाती है। 

पुरुष-समाज मे मुखरित वीर-वलय शब्द करते रहते हैं ; वरछे चमकते रहते है ; 
कांतिपूर्ण रत्नाभरण धूप फेलाते रहते हैं , कसतूरी, चंदन आदि अत्यधिक सुरभि को फैलाते 
रहते है, मुक्ताएँ कौधती रहती है , भ्रमर गाते रहते हैं | 

( उस नगर मे ) शंखों के नाद, श्वंगो के नाद, मकर-बीणा आदि वाद्मी के नाद, 
मर्दल का नाद, किन्नर-वाद्य का नाद; छिद्ववाले वाद्यों ( शहनाई, बॉसुरी आदि ) के नाढ 
तथा विविध प्रकार के बाजी के नाद, इस प्रकार उमड़ते रहते हैं कि समुद्र का घोष भी उस 
शब्द से मंद पड़ जाता है ] 

( सामंत ) राजाओं के द्वारा ( उस नगर में ) दिये जानेवाले राजस्थ तथा 


अन्य द्रव्यो को मापकर लेने के लिए मसडप बन है; हंस-सम मंदगतिबाली रमणियों के मृत्व 
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के लिए मंडप बने है , स्मरण रखने म॑ कठिन तथा भहान्‌ वेदों का अध्ययन करने के लिए 
संडप निर्मित हैं तथा अपूर्व कलाओं के अध्ययन के लिए पाठशाला-मंडप भी निर्मित है। 

( उस नगरी की ) उन विशाल वीथियों से, जहाँ सूर्य के समान प्रकाशित 
होनंवाले उज्ज्वल रत्नों के तोरण बंधे हैं, दिशाएँ छोटी हैं; मदजल के प्रवाह दूर से दिखाई 
पड़नेवाले पर्वत-निर्मरी से बड़े हैं ; हुरंगो की पंक्तियाँ समुद्र से भी अधिक विशाल है | 

अपने शिखरो से वरसते वादलो को छूनेवाले, तोरणो से अलंकृत ग्रासादों मे 
सुन्दरियो के उज्ज्वल वदन चमकते रहते हैं, उन बदनो मे ( दृष्टि-रुपी ) शर चमकते रहते हैं , 
वे शर सिंह-सहश ( पुरुषों ) के वक्ष में गड जाते है। 

स्वर्णमय अलंकरणो से युक्त रथों की ध्वनि, घोड़ों की किंकिणियों की ध्वनि; 
राजाओं के वीर-वलयो की ध्वनि--मिलकर, विलक्षण शब्द उत्पन्न करते हैं, ( उनके साथ- 
साथ जब ) मधुर मंदह्ास-युक्त शुवतियों के नूपुर वज उठते हैं, तब ( उस ध्वनि को सुनकर ) 
नदी के उन घाटों में, जहाँ कन्याएँ स्नान करती है, कमलो में विश्वाम करनेवाले हंस भी 
बोल उठते हैं । 

उस पुरातन नगरी में; कुछ ( रमणियों ) का समय, प्रणय-कलह में, ( उस प्रणय- 
कलह के समास होने पर ) समागम के सुख में, ग्राणों से भी अधिक मधुर संगीत में , 
गायिकाओं के गान सुनने में, विशाल जलाशयो में क्रीडा करने मे, स्नानानंतर सुन्दर 
सुमनों को धारण करने आदि कार्यों में ही व्यतीत होता है। 

उस महान नगर के कुछ ( पुरुषो ) का समय, चिंघाड॒ते हुए बलवान मत्तगजों 
पर धीरता के साथ चढ़कर उन्हे चलाने में , ऊपर उठे हुए खुरवाले ( अपने आगे के पैरो 
को ऊपर उठानेवाले ) घोडों तथा रथों पर आरूढ होकर उन्हे चलाने में तथा दारिद्रय के 
कारण याचना करनेवालो को पर्याप्त रूप से दान देने आदि कार्यों मे ही व्यतीत होता है | 

उस विशाल नगर मे, कुछ ( पुरुषों ) का समय, एक गज को दूसरे गज से 
लड़ाने मे , गाँठदार धनुष्र आदि शत्ओो के अभ्यास मे, दीर्घ केसरवाले अश्वों पर वेठकर 
विहार करने में तथा थुद्धकल्ला का अध्ययन करने आदि जैसे कार्यों में ही व्यतीत होता है । 

उस मनोहर नगर में, छुछ ( रमणियों ) का समय) सुन्दर उद्यानों में पृष्यों का 
चयन करने मे, अपने प्रियतमों के संग सरोबरों में हरिणियों के जेसे उछलते हुए क्रीडा 
करने मे , अपने सुखी के स्वाभाविक रक्त वर्ण को और बढातें हुए मद्यपान करने में तथा 
अपने ग्रियतवमो के निकट संदेश भेजने आदि कार्यों मे व्यतीत होता है | 

जिस प्रकार श्वेतवर्ण के मेघ विशाल गगन-सार्ग से सत्वर चलकर, मीनों से 
सुशोमित समुद्र के जल को पीते है, उसी प्रकार वहाँ के पुरातन प्रासादों पर लगी हुई 
ध्वजाएँ, गगन-पथ से झॉची उठकर आकाश-गगा के जल को पीकर ( उसे ) खुखा देती है| 

सुदृदद तोरणो से अलक्षत गोपुर-द्वार और स्वर्ण के बने तीनो प्राचीर, देव-ल्लोक 
से भी छेंचे होकर ऐसे खडे हैँ कि उससे ऊपर बढ़ने के लिए अबकाश न होने के कारण 
उक गये हो, वे ऐसे लगत हैँ, मानों पर्वंताकार भुजाबाले बीरों के सदगुणों से प्राप्त 
यश ही हो | 


बालकाणड दर 


वहाँ के बनो में, खेतों में, समुद्र-सदश खाइयों में, उन तडागो में, जहाँ सुन्दरियाँ 
क्रीडा करती है, निर्कभरो और जलखोतों से युक्त पर्ब॑तों में; प्रासादों के उपरी भाग मे 
मुक्ताओ के बने वितानो में, बीणा के समान स्वर॒थुक्त भ्रमरों से मुखरिति उद्यानों में; इन सब 
स्थानों में पुष्षो ओर पल्‍्लबो की सेजें बिछी रहती हैं। 

उस नगर में; चर्म के बने नगाडे आदि वाद्य प्रतिदिन ऐसे वज उठते है कि 
स्वच्छ जल वरसानेबाले मेंघ और तरंगो से पूर्ण समुद्र भी डर जाते है; वहाँ के निवासियों 
में चोरों का भय न होने से, संपत्ति की रक्षा करनेवाले रक्षक नही हैं; वहाँ याउकों के न 
होने से कोई दाता भी नहीं है | 

वहाँ कोई भी ऐसा व्यक्ति नही है, जो विद्यावान्‌ न हो, इसलिए वहाँ प्रधक रूप 
से विद्याओं में पूर्ण पारंगत कहने योग्य व्यक्ति कोई नही है और उन विद्याओ में निपुण न 
होनेबाला (अपंडित) मी कोई नहीं है , वहाँ के सब लोग सब प्रकार के ऐश्वर्य से संपन्न हैं, 
इसलिए ( प्ृथक्‌ रूप से ) धनिक कहने योग्य व्यक्ति भी कोई नहों है और निर्धन भी 
कोई नही है। 

वह नगर ऐसा स्थान है, जहाँ विद्यारूपी एक बीज अंकुरित होकर, अ्रवण किये 
जानेबाले अपार शाजरुपी शाखाओं को फैलाकर, अपूर्ब तपस्था-रूपी पन्नों को विस्तारित 
करके, प्रेमरूपी कली से युक्त होकर, धर्मरूपी पुष्प को विकसित करके, फिर आनन्द-रूपी 
विलक्षण फल प्रदान करता है | ( १-७५ ) 


अध्याय ४ 
शासन पटल 


गरिमा-मरे उत अयोध्या नगर से राजाधिराज दशरथ महाराज राज्य करते थे, 
उनका नीतिपू्ण शासन सातो लोको में निर्विरोध चलता था; वही सद्धर्म के अवतार चन्वत्तों 
महाराज दशरथ, इस महान्‌ गाथा के नायक; श्रीरामचन्द्र के योग्य पिता थे | 

सत्य, ज्ञान, करुणा; छमा, पराक्रम; दान, नीतिपरायणता आदि सभी गुण उनके 
वशीभूत थे। अन्य राजाओं में ये गुण होते भी हैं, तो वे अपूर्ण ही रहते हैं, पर महाराज 
दशरथ के पास वे पूर्णता को पहुँच चुके थे | 

अपार समुद्र से परिवेष्टित इस धरातल पर ऐसा कोई भी नर नहीं था, जो 
महाराज के द्वार। प्रवाहित दान-जल से सिचित न हुआ हो | वेद-विहित मार्गों पर चलनेवाले 
राजाओं के लिए जो भी यज्ञादि कर्म करणीय हैं और जिन्हे अबतक अन्य कोई राजा पूरे 
तौर पर नही कर सका था उन्हें दशरथ ने संपन्न किया | 

पे प्रजा पर माता के समान मसता रखनेवाले थे ; लोक-हित करने मे स्वयं तपस्या 
के समान थे सभी को सद्यति देनेवालो में पुत्र के समान आगे रहनेवाले थे; ( दु्जनो के 
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लिए ) व्याधि के समान थे; तो (सजनो के लिए ) औषध के समान भी थे और सूक्ष्म 
तत्तज्ञान में तो वे स्वयं शान के ही समान थे। 

दान-रूपी नौका पर चढ़कर उन्होंने याचक-रुपी समुद्र को पार किया था, 
अपनी बुद्धि-रूपी नौका से गंभीर ज्ञान से परिपूर्ण दुस्तर शास्तर-सागर को पार किया था, 
अपने खडग-रूपी नौका के दवारा शन्रु-रूपी समुद्र का संतरण किया था तथा सांसारिक 
भोग-वेभव के समुद्र को, उसमे मन-भर गोता लगाते हुए ही पार किया था | 

उनके शासन-चक्र में पत्ती, झुग तथा वेश्याओ के हृदय, सब एक ही मार्ग पर 
चलते थे|। इस प्रकार, महाराज दशरथ अमर कीत्ति-संपत्न, महान्‌ दानी तथा अनुपम 
पराक्रमी थे | 

उनका राज्य भी केसा था? प्रथ्वी के सीमात पर स्थित चक्रवाल पर्वत उनके 
राज्य के प्राचोर बने थे , अनन्त सागर उनके राज्य की परिधि बना था , पएथ्वी पर स्थित 
कुल-पर्बत उनके विविध रत्नमय ग्रासाद बने थे , मानों सारी प्रथ्वी ही उनके लिए अबोध्या 
नगरी बन गई थी | 

ज्योही महाराज दशरथ अपने शत्रुओं का वल-पराक्रम ठीक-ठीक ऑँककर अपना 
माला उन पर चलाने के लिए तेज करने लगते थे, त्योही वे शत्रुनरेश उनके चरणों पर आ 
गिरते थे ओर उन राजाओं के रल्लजटित बड़े मुकुटो से महाराज के चरण-बलय* घिस जाते थे। 

दशरथ का विशाल श्वेतछुत्र अत्यन्त उन्नत तथा उन्ज्वल था; पृथ्वी की साय 
प्रजा को वह शीतल छाया प्रदान करता था तथा कही भी अंधकार को रहने नही देता था। 
उसकी उपस्थिति में गगन में चमकनेवाले चन्द्रमा की क्‍या आवश्यकता थी १ 

रत्नजदित आमूषणो से सुशोभित वे चक्रवर्ती ( दशस्थ ) सिंह-सह्श पराक्रमी थे 
और सभी प्राणियों की रक्षा अपने ही प्राणो के समान करते थे, मानो सारी चर-अचर संष्टि 
उनके अक में आनन्द से निद्वामग्न हों | 

पर्वत के समान उन्नत छुजाओवाले दशरथ का शासन-चक्र उष्ण-किरण सूर्य के 
समान ही ऊँचा था , वह सुवन-भर मे सचरण करता हुआ सर्वग्राणियों की रक्षा करता था | 

भुबन में कही भी कोई ऐसा वीर नही रहा, जो थुद्ध मे दशरथ का सामना कर 
सके मर्दल ( वाद्य ) के आकार की दशरथ की सुजाएँ युद्ध करने के लिए फडक उठती थी | 
जैसे कोई गरीत्र किसान अपनी छोटी-सी खेती की वड़ी सावधानी से ठेख-माल करता है; 
बैंसे ही व्शरथ अपनी प्रजा की रक्षा करते थे। ( १--१२ ) 


१ चरण-बलय प्राचीन तमिल राजा लोग अपने द।हिने पैर में सोने का एक कड़ा पहनते थे, जो 
उनकी बीरता का चिह्न होता था | 


अध्याय ४ 
शुभावतार 


एक दिन उशरथ; ब्रक्म-ममान तपस्वी वसिष्ठ को प्रणाम करके कहने लगे-- 
मेरे लिए माता, पिता, दयात्ु मगवान्‌ ; ऐहिक, आमुष्मिक सुख--सव कुछ आप ही हैं| 
मेरे पूर्व पुदषो ने ससार की रक्षा इस प्रकार की थी कि उनकी कीत्ति सदा अक्षय 
बनी हुईं है ; उनके कारण इस वंश का यश सूर्य से भी अधिक उज्ज्वल वना हुआ है अब 
भी मैं आपकी कृपा से इस विशाल धरती की उसी प्रकार से रक्षा कर रहा हूँ। 
मैं सभी शत्रुओं का नाशकर साठ सहस्त वर्ष तक शासन करता रहा हूँ। अब 
मुझे इस वात के अतिरिक्त अन्य कोई भी चिल्ता नही है कि भेरे पश्चात्‌ यह संसार शासक 
के अभाव में दुःख पायेगा | 
( मेरे शासन में ) महान्‌ तपस्था-संपन्न मुनि तथा विग्र विना किसी विध्न-बाधा 
के सुखमय जीवन व्यतीत करते रहे हैं; मेरे पश्चात्‌ ( सरक्षक के न होने से ) सब लोग 
बहुत दुःख पार्येगे--यही बात मेरे मन में गहरी व्यथा उत्तन्न कर रही है। 
उस चक्रवर्ती ने, जिसके विराद प्रासाठ के द्वार पर नगाड़े वजते रहते हं और 
जो मणिमय मुकुट धारण किये हुए हैं, जब यह वात कही, तब कमल से उत्मन्न ( ब्रह्मा ) के 
पुन्न ( बसिष्ठ ) सोचने लगे | 
तरंगायित कछीर-सागर के मध्य शेपनाग की पीठ पर नील पर्वत के सहश शयन 
करनेवाले, महान मेघ-सद्श विष्णु भगवान्‌ ने दुःख से पीडित देवों को यह वचन दिया था 
कि दूसरों को विनाश में निरत ( रावण आदि ) राज्षुस्तों का मैं वध करूँगा | 
स्वर्ग-वासी देवता असुरो के आतंक से पीडित होकर नीलकंठ ( शंकर ) के पास 
गये ओर प्रार्थना की कि हे मगवन्‌ , असुरो से हमारी रक्षा कीजिए | शिवजी ने उत्तर 
दिया--हमसे यह काय नहीं हों सकता |! तब शिवजी को भी साथ लेकर देवता ब्रह्मा 
के पास गये | 
देवताओं का समाज उत्तर दिशा में चलकर मेरु पर्वत पर स्थित रत्नमय मडप 
में पहुँचा, जहाँ चतुमुंख (अक्मा) निवास करते हैं) अक्षा की प्रस्तुति करके, उन्होंने राक्षसो 
के आतंक तथा अपनी दुःख की कहानी उनसे कह सुनाई ) 
तब ब्रह्मा ने शिवजी से कह्य--एक वार रावण का पुत्र मेघनाद इंठ्र को बंदी 
बनाकर लंका ले गया था, मैने उसे (मेघनाद से) छुड़ाया था। (अब आगे मै वैसा कोई 
कार्य नही कर सकता) | 
बीस करो तथा दस शिरो से युक्त; सदबुद्धि-रुपी संपत्ति से हीन उस (रावण) के 
वल का प्रतिकार हमसे समव नहीं ; नील मेघ के सहश नयनवाले दयासागर विष्णु भगवान 
ही युद्ध करके ( असुर-बाधाओं का ) निवारण करेंगे, तो हमारा निस्तार हो सकता है--इस 
प्रकार विचार कर--- 
उन्होंने ऊँची तरगों से पूरित क्ञीर-सागर में योग-निठ्रा मे शबन करनेवाले, 
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उन्‍नत मरकत पर्वबत-सह्श विष्णु का अपने सन से ध्यान किया, और कर-कमल जोडकर सटे 
रहे , उस समय आनियों को परमगति प्रदान करनेवाले (विष्णु) भगवान्‌ -- 

गरड पर आसीन होकर उनके सम्मुख प्रकट हुए, जेसे कोई नीलमेध, पिकमित 
कमलपुजो' के साथ दीप्तिमाल्‌ सूर्य और चन्द्रमा को अपसे दोनों पाश्यां से धारण किये) 
विकमित कभल पर आसीन लक्ष्मी के संग, स्वर्ण पर्वत पर चढ़ आया हो । 

नीलकंठ और कमलासन (ब्या) अन्य देवताओं के साथ उठ खडे हुए और विष्णु 
भगवान्‌ के सम्मुख आकर उनकी स्तुति करले लगे] वे ज्यों-ज्यो स्तुति करते, लो-लो 
उनका आनन्द बढ़ता ही जाता और वे सब विष्णु के चरणो में नत हो गये | 

(उन देवताओं ने) तुलसीदल-शोमित विष्णु के चरण-कमलों को वारी-वारी से 
अपने मस्तक पर धारण किया और यह मानकर कि राज्सो का नाश अभी हो गया। उसेंग 
से भर गये और आनत्द-मदिरा का पान करके मत्त हो गये और नाचने) गाने तथा इधर- 
उधर ठौड़ने भी लगे | 

स्वर्णगिरि से उतरनेवाल्षे मेघ के समान मेरे स्वामी * ( विष्णु भगवा ) गदड की 
भुजाओं पर से नीचे उतर आये और गगनचुंबी मडप मे आ विराजे | पहाँ सिंह की आइति- 
वाले सोने के सिंहासन पर आसीन हुए | 

ब्रक्माजी के साथ देवपि, स्वर्ग-बासी (देवता ) तथा चन्द्र को अपनी जंढा पर 
धारण किये भिशुलधारी शिव, सब विस्मयाविष्ट हो और उसंग से मरकर भगवान्‌ के निकट 
उपस्थित हुए और अत्याचारी शक्षतों के छर कृत्यो का बर्णन करने लगे | 

है लब््मीनाथ । शरीर-बल से परिपूर्ण दशानन (रावण) तथा उसके अनुज आदि 
राज्ञत्तों के कारण स्वर्गवासी और मत््येलोक के निवासी अपले कर्तंव्य कर्म भी नहीं कर पा 
रहे हैं, अब हमे जीने का मार्ग नहीं मिल रहा है--यो कहकर उन्होंने ठडी आह मरी । 

जब देवताओं ने ये वचन कहे, तब चन्द्र एवं मधु-भरे पुष्पों को अपनी जदा में 
धारण करनेवाले शिवजी ने उन देवो को अपने हाथ से सौन रहने का सरकेत करते हुए. स्वयं 
स्वामी की ओर देखकर; इस प्रकार निवेदन करने क़गे--- 

अरुण नयनो से शोमित हे प्रथु। राक्षस कहलानेबाले ये लोग, हमारे द्वारा दिये 
गये शक्तिशाली वरों के प्रसाद से तीनों झुवनों को आहत कर रहे हैँं। अब (यदि आप उनका) 
सहार नहीं करेंगे, तो छणमात्र में वे तीनो इुवनों को मिटा देंगे। 

शिवजी के यो कहने पर देवो ने मगवान, की स्तुति की; तब अत्यत सुगधित तथा 
छुन्दर तुलसी को माला घारण किये हुए, विष्यु ने उनसे कह्दा--आपलोग छुश्ख मत कीजिए, 
मै धरणी पर वचक जनी के शिर काटकर ( आपको ) ढुःख-सुक्त करूँगा, आप मेरी एक बात 


सुनिए-ण न, पर्वत ५८ 
स्वर्ग के निवासी आप सब वानर-रूप धारण कर काननी, ५» और सुर्गंध-मरे 


उपवनों भे; दलबल के साथ, जाकर रहिए | क्षीर-सागरशायी विष्णु ने दया करके आगे कहा 


_ “२ [->->नलन_-_7 
१ क़मलपज--कर, चरण आदि + सर्य बर चस्मा-शख और चक्र, स्वर्ण का पर्वत-गरुढ । 
शक्वर विष्णा-भक्त ये, इसलिए उस्होंने 'मिरे स्वामी” कहकर संवोधित किया है। 


ब्रालकाए्ड र्‌छ 


मायाबी नीच राक्षसों के वर ओर उनके जीवन को अपने तीदण शरों से विन 
करने के लिए हम, चत॒रंग सेना-टपी सागर के ग्रसु व्शरथ के पुत्र बनकर धग्ती पर जे 
लेगे | 
शख, चक्र एवं आदिशेष ( जिसका विप वडवार्नि को भी झुलसा व्ता है ) मेरे 
अनुज बनकर मेरी चरण-सेवा करेगे | इस ग्रकार- हम य्राचीरों से आदृत अयोध्या मे अवतार 
लेंगे। 
भगवान्‌ के इस प्रकार कहने पर ( 5 देवता ) यह जानकर कि सुगधित तुलसी 
धारी विष्यु ने हमारी रक्षा की. आनन्द से उछल पढ़े, और कृतज्ञता-सूचक मंगल-गीत गाने 
लगे। 
हमारी विपत्तियाँ दूर हो गई--वह सोचकर इन्द्र आनव्ति हो उठा * परिशुद्ध 
कमलपुष्य पर निवास करनेवाले (अक्मढेव ); चन्द्रशेखर ( शिव ) और ऊछेँवे स्वर्ग के निवासी 
देवता) कहने लगे कि हमारी अवनति (नीची अवस्था) का अत हो गया | विष्यु सगवाल ने, 
जन्होने विशाल भूमि को अपने अन्तर्गत कर लिया था, गरड पर चरण रखा | 
मेरे प्रभ्नु के गदड पर सवार होकर चले जाने के पश्चात्‌ पितामह ने ब्वताओं से 
कहा--रीछों के राजा जावबान, जो कि मेरे अशभूत है, पहले ही धरती पर अबतरित हो 
चुके हैं। विष्णु के कथनानुमार आप सब भी प्रथ्वी पर अवतार लीजिए | 
इन्द्र नें कह्--शत्रुओ के लिए अशनितुल्व (वालि) तथा उसेव्य पुत्र (अद्भढ) 
मेरे अश हैं , यू से कहा कि उस (वालि) का अनुज (सुत्रीव) मेरा अश है ओर उस्निदेंत ने 
नील! को अपना अश बतलाया | 
बायुदेव ने कहा कि 'मादति! मेरा अश हैं, दूसरे देवता भी (शत्रुओं का) 
विध्वंस करनेवाले वानर बनकर भूमि पर जाने को सन्नद्ध हो गये, शिवजी ने भी वादु के 
अशभूत हनुमान्‌ को ही अपना अश वताबा , देवताओं ने अपने-अपने अश को लेकर 
अन्यान्य विशाओं मे भी जन्म लिया। 
कृपालछु कमलनवन ( विष्णु मगवाल्‌ ) के कथनानुसार ही कमलासन (त्रक्षा ) 
नीलकंठ ( शिव ) तथा अन्य देवताओं के अश, मनोहर काननो मे और अन्य स-प्रदशों 
में बानर बनकर अवतरित हुए | इस प्रकार, अपने-अपने अश के रूप मे पुत्रों को 
करनेवाले देवता अपने-अपने स्थान को लौट गये | 
पूर्वकाल में निषन्न इस वृत्तान्त कों मन में विचारकर व्सिठ्ठ ने कहा पर्वत- 
समान वलिए झुजावाले नृपत्ते | हुम चिन्ता मत करो * जो यज्ञ चौदह भुवनों पर शासन 
करनेवाले पुत्री को दे सकता है, उसे अविलंव संपन्न करो, तो तुम्हारी मनोव्यथा दर हों 
जायगी ] 





| 


जब वसिष्ठ ने इस भ्रकार कहा; तव बड़ी उमग से भरे हुए गजाधिराज (बशरथ) ने 
उस महान्‌ ऋषि के चरणो पर नतसस्तक होकर निवेदन किवा--मैं तो आपकी ही शरण 
में रहता हूँ, सुमे कोई दुःख किस तरह सता सकता है £ उस यज्ञ के लिए भेरे 


करने योग्य 
काय क्या-क्या हूँ, कहने की कृपा कीजिए | 


श्८ कंब रामायरा 


दोप-रहित देबो और अन्य ( दानव; देत्य, मनुष्य, मृग आदि ) लोगों को मी 
जन्म देनेवाले काश्यप के पुत्र, विभाडक सुनि हैं, जो गंगाधारी शिव के लिए भी रूइत्य है 
वे महाच वेदों के ज्ञान तथा धर्माचरण में अपने पिता की समानता करनेवाले हैं | 

शारत्रशान, नीतिमार्ग तथा सत्याचशण में जो चतुसुख ब्रह्मा के समान हैं, 
जिसके सिर पर एक सीग है और जो ससार के सभी मनुष्यों को पशु-दुल्य समझते हैं; अब 
यहाँ आये और पुत्र कामेष्टि-यज्ञ सपादन करे | 

आदिशेष के सहख फणों पर स्थित इस प्रथ्वी के सभी भानवों को पशुवत्‌ समकने- 
वाले महान तपस्वी, ब्रह्मदेव एव शिवजी की भी प्शसा के योग्य, उस शान्त महर्षि ( ऋष्य- 
श्रृग ) के द्वारा यवि यज सपन्न हो, तो तुम्हारे पुत्र उत्तन्न होगे। 

महर्षि वसिष्ठ के इस प्रकार कहते ही, उनके चरण-कमसलो की बन्दना कर; 
चक्रवर्ती दशरथ ने बिनती की--हैं प्रभो | अकलक, गुणों से भूषित वह महान तपस्त्री ऋष्य- 
श्रृग कहाँ रहते हैं? अब मेरा कार्य क्या है ? बताइए | 

(वसिष्ठ ने कहा) --स्वायझुव मनु के वंश में उत्मन्न उत्तानपाद नामक नरपति के; 
पूत' नामक बड़ें-बंडे पापों को मिटानेवाले, पुत्र रोमपाद नामक राजा रहते हैं, जो शासन के 
योग्य सभी आवश्यक गुणों से विशिष्ट हैं , प्रेम एवं शीतल कृपा के आगार हैं और ( शब्रुओ 
के लिए ) सभी ग्रकार से अजेय हैं । 

उस रोमपाढ द्वारा शासित राज्य मे दीघंकाल से वर्षा नही हुईं थी, इस कारण 
जब वड़ा अकाल पड़ा, तब उन नरेश ने बड़े-वडे शास्त्रन ऋषियों को बुलाकर मदह्ादान 
वदिये। फिर भी वर्षा नही हुईं , तब ऋषियों ने उन रोमपाद से कहा कि जब इस देश 
में ऋष्यश् ग आयेंगे, तव अवश्य यहाँ वर्षा होगी | 

राजा विचार करने लगे कि भूतल के सभी मनुष्यों को पशुवत्‌ साननंबाले। 
निष्कलक गुण-भरें उस तपस्वी को यहाँ ले आने का उपाय क्या है ? तब उज्ज्वल ललाठ, 
दीर्घ नवन, रक्ताधर. मोती के तुल्य दाँत तथा मदु स्तन-बुगल से शोमित कुछ 
चारवनिताओं ने आकर राजा से निवेदन किया - हम जाकर उस तपस्वी को यहाँ ले आयेंगे | 

उनका कथन सुनकर रोमपाद असन्न हुए और आभूषण, बस्र, शुभ द्रव्य आदि 
उकर कहा कि हिमकर को भी लजानेवाले ललाद, वलिए्ठ वॉस-जेसी छुजाओ, झृश 
कि, पीन स्तनों, काले केशों, भीत नेत्रों और विंबाघर से युक्त पुप्पलता-तुल्य नारियों 
तुमलोग जाकर उन्हे ले आओ | वे नारियाँ राजा को नमस्कार कर रथ पर चंढकर चले ) 

स्वर्णाभरणों से विभूषित वे नारियाँ, कई योजन पारकर, उस स्थान पर पहुंची, 
जो ऋष्पश्व ग के आश्रम से एक योजन दूर था। वहाँ वे पर्णकुटी बनाकर तपस्वियों 
जमे रहने लगी | 

काले और दीर्घनयनोवाली वे धारवनिताएँ. उस महातपरवी ऋष्यश्व ग के पिता 
की अनुपस्थिति में उनके आश्रम में जा पहुँची । उन्हें देखकर ऋष्यश्व ग ने समका किये 
भी ससार के लोगो को भ्रूगा समान मानकर अरण्य मे तपस्या करनेवाले ऋषि हैं ओर उनका 

चित मत्तार क्या | 


बालक्राएड श्र 


ऋष्यशू ग ने उन्हे अध्य आदि उपचारों के साथ उचित आसन दिये। उनसे 
मधुर बाते की, पलाश-पुष्प-सद्श अधरवाली वे नारियाँ झुनि को प्रणाम करके शीम ही 
अपनी पर्णशाला को लौट आईं | 

सुन्दर आभूषण पहनी हुई उन रसणियों ने कुछ दिनो के पश्चात्‌ देवामृत से भी 
मधुर कठ्हल, केले तथा आम के फलो के साथ भीठे नारियल भी उस ऋषि को प्रेस के 
साथ समर्पित किये और विनती की कि हे अपूर्व तपस्स॑पतन्न, आप इनका भोजन करें | 

इसी प्रकार जब कुछ काल व्यतीत हो गया, तब एक दिन सुन्दर और उज्ज्वल 
ललाटवाली उन रमणियों ने ऋष्यश्ग से बिनती की कि है ऋषि | आप हसारे आश्रस में 
प्रधारे | झुनि भी उनके साथ चल पड़े। 

अपने मन के ही समान दूसरों को मोह में डालनेवाली वे रमणियाँ उसंग-भरी 
और आश्चर्य-चकित होकर, उस श्रेष्ठगुणभूषित झुनि को साथ लेकर दीर्घ मार्ग पारकर यह 
कहती हुईं चली कि 'हे महपें | वह देखो, वह, वहीं हमारा आश्रम है |” 

सब विभूत्तियों से सपन्न ( राजा रोमपाद के ) नगर में उत ऋषिश्रेष्ठ के पदार्पण 
करने के पहले ही आकाश के बादलों ने; नोलकंठ के कंठस्थ विष जेसे काले होकर, धोर 
गर्जन के साथ ऐसी दृष्टि की कि तालाब, नदी आदि सभी जलाशय जल से परिप्लाबित 
हो गये | 

गगन पर उमड़कर काले मभेथों के वर्षा करने से नदियों और तलाबों की प्यास 
बुक गई। ईख, लाल धान आदि की फसले लहलहाने और बढ़ने लगी | यह देखकर 
उस समय रोमपाद नरेश ने बिचार किया कि-- 

विवफल के समान अधर, कमलतुल्य बदन, सोती के जैसे स्वच्छ दाँत, धूम के 
समान काले केशपाश--इनसे शोमित वारबनिताओ के प्रयत्न से, काम, क्रोध और मोह 
इन तीनो से रहित हो उन्नत हुए ऋष्यम्र|ग महर्षि उस नगर में पधार रहे है। 

सुगठित भुजाओवाले वह रोमपाद; वेदों के ज्ञाता सुनियों और अपनी सेना के 
साथ दो योजन आगे बढ़कर ( वहाँ ) सु्गंधित केशवाली रमणियों के मध्य तप के बड़े पर्वत 
के ससान आष्यश्ग मुनि के सम्मुख पहुँचा । 

'अब हमारा ज्ञाण हो गया--यो कहता हुआ आनन्द के साथ वह ऋष्वश्ृग 
के चरणी पर गिरा ; उसके नयनों से अश्रु बहने लगे; फिर ( राजा के चरणो पर गिरकर ) 
नमस्कार कर उठनेवाली उन वेश्याओ से उसने कहा--तुम लोगों ने अपने प्रयत्न से मेरी 
विपदा दूर की है | 

जब रोमपाद और सुनिगण वहाँ आये, तब ऋष्यश्ग को यह ज्ञान हुआ कि यह 
सव कृपट है| उस समय देवता भी भयभीत हो उठे, ( परन्तु ) रोमपाद नरेश की 
प्रार्थना के कारण सहर्षि सर्यादा का उल्लंघन न करनेवाले तरगावित सझुद्र के समान 
स्थित रहे । 

,उञ्र-सतसान खडगधारी उस नरेश में उस झुनिश्ेष्ठ कों अपाम किया और ( अना- 
वृष्टि से होनेवाली ) अपनी पविपदा, जिसे कोई भी दूर नहीं कर सका था और जो अब ऋषि 
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क्र आगमन से दर हो गई थी, कह सुनाई | राजा के बार-बार प्राथना करने पर ऋषि 
के मन का सारा कौघ दूर हो गया | 
विशुद्ध ज्ञानी ओर वरमदाता उन महातपस्वी से दया करके उस नरेश को 
आशीर्वाद दिये अब राजा तत्ततज्ञानी झुनियो-सहित रथ पर आरुढ होकर शीघ्र ही नगर जा 
पहुंचा । 
रोमपाद उस ऋिश्रेंष्ठ के साथ अलक्ृत नगर मे पहुँचे, सुनि को अपने स्तर्णमव 
प्रालाद में ले जाकर एक अनुपम सिह्ासन पर उन्हें आसीन कराया | 
उन नरेश ले. इस प्रकार से कि कोई ब्रुटि न रह जाब; अर्ध्य आदि सभी उप- 
चार किये और आनन्दित हो पलाश-सम अधर-युक्त शाता नामक अपनी पुत्री को वेदों के 
विधान से (उन मुनि को) दान किया | 
ब॒सिष्ठ ने कह्य--हें राजन्‌ - उस अगदेश की सारी विषत्तियाँ अब मिट गई हैं, 
वहाँ वर्षा होने लगी है; जिससे वहाँ का दुर्मिक्ष दूर हो गया है। महातपस्थी और जानी 
दे (मुनि) राजा के द्वारा दान में दत्त शान्ता नामक नारी की सेवाएँ. पाते हुए उत्ती स्थान 
पर रहते है। 
वरसिष्ठ के यह कहते ही महाराज दशस्थ ते उनके चरणों भे प्रणाम करके कहा 
कि मैं अमी जाकर उन (ऋष्यश्व ग महर्षि) को ले आता हूँ। (उत समय) राजा लोग उनकी 
स्तुति कर रहे थे, सुमत्र आदि महान्‌ मेघा-शक्ति-सपन्‍न मंत्रिगण दशरथ के प्रति नतमस्तक 
हो गये, जब दशरथ रथ पर चढ़े, तब देवताओं से उन्हे आशीर्वाद दिये और यह विचारकर 
कि हमारी विपदाएँ आज से मिट गई, उनपर पुष्ववर्षा की | 
काहलो और अन्य वाद्य ससुद्र से भी वढकर घोष करने लगे; वन्‍्दी-मागधव 
वथा वेब्पादी ब्राक्षणो ने राजा की प्रशसा की और आशीर्वाद दिये। मधुर अपरबाली 
र्मणियों ने उनकी जय-जयकार की और उनके आशुष्मान्‌ होने के गीत गाये। संझुद्र- 
तुल्य सेना से घिरे हुए राजा दशस्थ दीर्घ मार्म पार करके जूर्य के जैसे ( तेजस्वी ) उक्रवर्तती 
रोमपाढ के देश में जा पहुँचे | 
चर्रो ने रोमपाद को समाचार दिया कि चक्रवत्ती दशरथ, जिनका बश शाखा- 
प्रशाखाओ में बढ़कर व्वाप्त हो रहा है, (नगर के) निकट आ पहुँचे हैं । (यह सुनकर) रोमपाद 
बीर-ककण पहनकर उनकी अगबानी करने चला, हृठ धनुष धारण करनेबाली सागर समान 
उसकी विशाल सेना भी उसे वेरकर चली; मागध स्तुति-पाठ करने लगे; बड़ी उम्रग के 
साथ वह एक योजन दूर तक गया 
अपने सम्मुख आनेवाले बीर रोमपाद को देखकर दशरथ मेघ-गजन करवा 
अपने रथ से उतर पढ़ें। उस समय रोमपाद दशरथ के चरणों पर आ गिरा | अपने हृदय म 
प्रेम की वाढ-सी उत्तन्न करते हुए दशरथ ने उसे उठाकर गले लगा लिया; रामपराद न 
आनन्द से भरकर तीदृण-धार भाला धारण किये हुए चक्ततत्ती दशस्थ से निवेदन किया-८ 
बलवान भुजाओं से विशिष्ट वह रोमपाठ; जिसके भाले की चोट से शज्मु शाब- 
मात्र रह जाते हैं यो कहने लगा- देवलोक की रक्या करनेबाल भालेसे युक्त ई राजन 
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मेरे बड़े तप के फलस्वरूप ही आपका यहाँ पदार्पण हुआ है, अथवा इस राज्य का ही यह 
परुण्य-फल है | फिर, वह मधुवर्षा करनेवाले प्रुष्पों की मालाएँ पहने हुए चक्रवर्ती दशरथ 
को रत्तमय रथ पर आसीन कराकर अपने नगर में ले आया। 

घनी पुष्पमाला को धारण करनेवाला रोमपाद, हाटक नामक स्वर्ण से निर्मित 
अपने ग्रकाशमान आसाद के एक मंडप में पहुँचा, वहाँ रक्तकमल के समान चरणवाली, 
प्रतिभा-समान सुन्दर रमणियाँ जयगान कर रही थी; स्वर्णमय सिहासन पर ऋक्रवर्ती दशरथ 
को, जिनके माले में जयमाला लिपटी हुईं थी; विठाकर (अध्य आदि) सभी उपचारों के 
साथ भोजन कराया | महाराज दशरथ, जिन्होंने देवलोक की रक्षा की थी, (रोॉमपाद के 
स्वागत-सत्कार से बहुत) आनन्दित हुए | 

उपचार के पश्चात्‌ सुगंधित चंदन दिया | वशरथ को देख रोमपाद नें पूछा - 
आपके यहाँ पधारने का कारण क्या है, कृपाकर बताइए | जब दशरथ नेसारा वृत्तान्त 
कह सुनाया; तब नरेश (रोमपाद) ले विनती की कि हे मनोहर सुकटधारी राजन्‌। ईर्ष्या 
(आदि दुगुणो) से रहित महात्‌ तपोधन ऋष्यश्व॑ग को मै वहाँ (अयोध्या में) ले जाऊँगा | 
(इसके बाद) दशरथ रथ पर सवार हो अपनी सेना के साथ अयोध्या जा पहुँचे। 

दशरथ के चकते जाने पर वीर रोमपाद वेद-स्वरूप झुनिवर के निवास पर पहुँचा 
और उनके चरण-कमलो को अपने स्वण-झुकुट पर धारण किया | ऋष्यश्वग ने उससे उसके 
वहाँ आने का उद्देश्य पूछा, तो उत्तर दिया मुझे एक बर दीजिए। मुनि से पूछा-- 
कौन सा वर ? 

रोमपाद ने विनती की - उन्बल की त्तिमान्‌ ; नीतिन, शासक दशरथ, जो कबूतर 
की रक्षा के निमित्त तुला पर अपने शरीर को रखनेवाले उदारणशुण शिवि के प्रसिद्ध बंश मे 
उत्न्न हुए हैं, जिनका मन धर्म में सुस्थिर है, जिनके भाले ने देवो को पीडा देनेवाले अछुरो 

- के बल्ल को नष्ठ किया था, उनके रत्तखचित अट्टालिकाओं से शोमित अयोध्या नगर को 

(आप एक वार) जाकर और फिर लौटले की कृपा करें | 

तपस्वी ऋष्यश ग ने कहा कि हमले चह वर दिया (स्वीकार किया), अब तुम रथ 
ले आओ | तब तीक्षणघार भाला धारण करनेवाले रोमपाढ ने उनके चरणों को प्रणाम किया 
और कहा कि अब राजाधिराज (दशरथ) की चिन्ता मिटी | वह गर्जन करनेवाले रथ को 
ले आया और निवेदन किया कि हे ज्ञानियों में श्रेष्ठ | आप सुन्दर ललाट; लक्ष्मी-सहश शांता 
के साथ इस रथ पर सवार हों जाइए | 

वक्त धनुप को धारण करलेबाला रोमपाद हाथ जोडकर खड़ा रहा | ऋष्यश् ग मुनि 
जो अपू्च चेदो के समान थे, अपनो पत्नी शाता के साथ रथ पर (आसीन हो) अयोध्या की 
दिशा मे चल पड़े | उनके साथ शान्तस्वरूप अनेक ऋषि उनका अनुगमन करते हुए चले | 

धर्मदेवता, इंद्रादि देवगण, यह सोचने लगे कि उत्तेजित राक्षुसो के अत्याचार 
का विध्वंस करनेवाले (समस्त सृष्टि) के आदिभूत भगवान्‌ जिस उपाय से (इस मर्त्यलोक मे) 
अवृतरित हो, बह उपाय ( ये सुनिवर ) अवश्य करने की कृपा करेंगे--यह सोचकर अत्यन्त 
आनन्दित हो उठे और दुदुमि बजाकर श्रेष्ठ पृष्यो की वर्षा की | 


स्प्ण 
नाप 
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उसी समय दूतों ने अयोध्या पहुँचकर, पर्वत-समान भुजावाले राजाधिराज 
(दशरथ) को ऋष्यश्ग के आगमन का समाचार दिया, यह समाचार सुनते ही दशरथ भी 
आननन्‍्द-रूपी असीम पारावार में गोते लगाने लगे । 

चक्रवरत्ती (दशरथ) कूदकर उठे, रथ पर सवार हुए और ऋष्यश्'ग के स्वागत के 
लिए प्रस्थान किया ) देवों ने पुष्पव्ृष्टि की, मुनिगण आशीर्वाद देने लगे, नगाडे बजे, और 
अन्य कई प्रकार के वाद्य भी वजने लगे, पाप-कर्म समूल नष्ट हो गये | 

चक्रवत्ती दशरथ ने, जिसके नयाडे भीषण गजन करते थे विचार किया कि अब 
मेरे मन की पर्वत-समान चिन्ता मिट गई और (नगर से ) तीन योजन दूर आगे बढ़कर 
उस मुनि का स्वागत किया | 

जिन्हें देखने से ऐसा प्रतीत होता था; मानों समस्त तपस्याएँ एक निष्कलक 
( व्यक्ति का ) रूप धारण करके आई हो, वे अपने कटि के वल्कल एवं (ऊपर धारण किये) 
अजिन (हरिण-चर्म ) के साथ अत्यन्त गभीर दीख रहे थे | 

जो देवताओं के कष्टो और राक्षमों के वल को मिटाने के कार्य में समर्थ थे एव 
जिनके विशाल करों में यथाविधि छत्र, बह्मदड और कमंडल शोमित थे | 

(ऋष्यश्ूग के दर्शन होते ही ) चक्रवर्ती उसी स्थान पर रथ से उत्तर पड़े ओर 
पेदल चलकर (उन सुनिवर के ) घबुगल चरण-कमलो पर जा गिरे | उन मुनि ने जो चह- 
चेंद-रूपी लता के फौलाने के लिए अलान के समान थे. अर्थगर्मित वाक्यों से (राजा को ) 
आशीर्वाद दिये। 

दशरथ ने मेघ के समान दान देनेवाले अपने दोनों हाथ जोड़कर अन्य ऋषियों 
को भी नमस्कार किया और उनके आशीर्वाद प्रास किये । गमोर जल में रहनेबाली मछली 
के समान नयन मे युक्त शान्ता के साथ जानी (ऋष्यश् ग) को रथ पर आसीन कराकर 
यथाविधि (अयोध्या को ) ले आये | - 

मुकुटधारी चक्रवर्ती (दशरथ ) कमल जैसे सुख एव सोन्दर्यवाली रमणियों की 
जय-जयकार के साथ सुनिवर को साथ लेकर शीघ्र ही अयोध्या पहुँच गये, जहाँ (उनके 
स्वागत में ) नगाडे गरज रहे थे। 

(वसिष्ठ महर्षि ) जिन्होंने चोर के समान पापकर्म मे निरत पराचों इद्रियों की 
अपने वश में कर लिया था और श्रेष्ठ ऋष्यश्व ग, जो मूत्तिमान्‌ वेदो-जैंसे थे, आपस में ऐसे 
मिले कि सारी राज-समा दीस हो उठी | 

दशरथ ने उन वेद-समान ऋषिश्रेष्ठ ऋष्यश्व ग॒ को श्रेष्ठ रलमडप में ले जाकर 
निष्फलक स्वच्छ रत्नखचित आसन पर विठाया और सभी कर्त्तत्य उपचार आनन्द के ताथ 
सुसपन्‍न किये, फिर ये वचन कहे -- 

हे श्रेष्ठों में श्र धर्म एवं तपस्या के जेसे शोभायमान पावन रूप। (आपके 
यहाँ पधारले से ) मेरा पुरातन वंश, जो आपकी कृपा से उज्ज्बल हो उठा है; अब आगे भी 
बढ़ता रहेगा और शासन पर स्थिर रहेगा, मैने पिछले जन्म सें जो तप किये; वे भी अब 


विफल नहीं होंगे। 


बल्षकागड 
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टशरथ के ये बचन कहते ही ऋष्यश्'ग उन्हें उह्लमित दृष्टि से देखकर बोले-- 
राजाओ के राजन, सुनो, हम्हे ब्तिष्ठ नामक एक महान तपस्थी की सहायता ग्राप्त हैं, 
तुम्हारे कार्य पुण्यमव है, तथा तुम्हारी समानता इस समार के क्षत्रिय कर सकते है ४ 

इसी प्रकार के विविध मीठे वचनों को कहकर पूछा--पर्वत के समान हृ 
धनुप धारण करनेबाली स्फीत भुजाओवाले (हे राजन ) तुमने मुझे वहाँ जो बुलाबा है क्‍या 
बह अश्वमेध यज्ञ करने के लिए दी, स्पष्ट कहो | 

(दशरथ ने निवेदन किया ) मैने अनेक वर्षों तक, बिना किसी कष्ट के, धरती 
का भार उठाया है; अवतक मेरे कोई संतान नहीं हुई (जी मेरे बाद इस भार का वहन 
करे); आप हमें समुद्र से घिरी हुईं इस प्रथ्वी की रक्षा करनेवाले पुत्र टीजिए और मुझे अमल 
यशस्त्री बनाइए | 

दशरथ के इस प्रकार वचन कहते ही; ऋष्वश से से कहा - राजन ! वुम चिन्ता 
मत करो; एकमात्र इस मत्््य-लोक की ही क्या, चतु्दश भुवनों की रक्षा करनेवाले महावली 
पुत्रों का प्रदान करनेवाला यज्ञ करने के लिए अभी, इसी स्थान पर, सनन्‍्नद्ध हो जाओ | 

उस यज्ञ के लिए आवश्यक सभी वस्तु ( सेबक्रगण ) शीघ्र ही ले आये; ऋक्रवत्ती 
(दशरथ ) भी परिशुद्ध ( सरवू ) नदी में स्नान करके वेदशास्रोक्त विधान से बिना किसी 
त्रुटि के सम्यक्‌ रीति से बनाई गई यज्ञशाला में जा पहुँचे | 

शुब्दायमान हो बढनेवाली तीनों अग्नियों को प्रज्यलित करके उसमे आहुति उसे 
लगे। बारह माम व्यतीत होने के पश्चात्‌ देव-बाग वज उठे. देवगग विशाल आकाश मे 
इस प्रकार छा गये कि कहीं थोदी भी जगइ खाली नहीं रही | 

विकसित कमल जैसे कातिमय घदनवाले देवता, सुगंधित क्पवृक्ष के पुष्प वरमा 
रहे थे; (उसी समय ) सदगुणों से विभूषित ऋष्यश्वंग ने भी उस अग्नि के मध्य पृत्र-दात्री 
आहुतियों का होम किया | 

उसी समय (उस होमकूड से) एक भूत प्रकट हुआ- जिसके केश धधकनेवाली 
अर के समान ये और जिमके नेत्र लाल थे , वह एक मनोहर सोने के थाल मे पचित्र मधुर 
सुधा-सच्श एक पिंड लिये हुए होम की अग्नि से शीक्षतरा के लाथ उपर को छठा- 

उससे थाल को धरती पर रख दिया और पुनः होमामि में अच्ए्य हो गया | 
तपस््री ऋष्यशग ने दशरथ से कहा--उस (भूत के) दिये हुए अमृतमम पढार्थ को यथाक्रम 
अपनी पत्नियों को दो | 

उन मुनिवर के आज्ञानुमार ही दशरथ चक्रवर्ती ने उस अम्ृत-पिंड का एक भाग 
धूम के सहश काले, कोमल और घंघुराले अलकों तथार्बिबफल के समान अधरोवाली लावपण्य- 
प्र्ण कौसल्या को दिया। उस समय शंखध्यनि हो रही थी। 

उस कोशल देश पर, जहाँ के तालाबों, नदियों और बागों भे हस चिचरते है, 
शाप्तन करनेवाले दशरथ चक्रवर्ती ने बचे हुए पिंड का आधा भाग केकय-राजकुमारी केकयी 
के हाथ में दिया : तब देवता आनन्दोचआारण कर रहें थे | 

(इसके बाद ) दशरथ चक्रवर्ती ले; जो शत्रुओं के हृढयों में कंपन उत्पन्न करने- 
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वाले बल से विभूषित थे और निमि नामक चक्रवर्ती के श्रेष्ठ वंश में उत्तन्‍्न थे, उस अम्ृत-पिंड 
का बचा हुआ भाग सुमित्रा को व्या | देवेपत्ति इठ्र यह समककर कि अब मेरा शत्रु मिट 
गया, अपने साथियों के साथ हप-रव कर उठा | 

ओर, उदार स्वभाववाले उन चक्रवर्ती ने थाल् भे अमृत पिंड के जो टुकड़े ( पिंड 
को तोड़ने पर ) विखरे थे, उन्हे भी सुमित्रा देवी को दे दिया; ( इस समय ) शज्नुओं के वाम 
अग और मससार के अन्य सभी प्राणियों के दक्षिण अग फ़ड़क उठे | 

अश्वमेध यत्र तथा पुत्रकामेष्टि यज्ञ के उसी कार्य झुनि ने संपन्‍न कराये। वचन 

समास होने पर सब लोगों से अपनी प्रशंसा सुनने हुए, ससार का शासन करनेवाले दशरथ 
आनन्द के साथ ( यज्ञ-मंडप से ) बाहर आये | 

विधि-विहित यज्ञ-कर्म जब समाप्त हुए, तब मल आदि वाद्य जोरों से वज 
उठे; ( राक्षमों के अत्याचारों के कारण ) हुःख भोगनेवाले दुःख-सुक्त हुए, चक्रवत्ती सभी 
सडप से आ पहुँचे | 

(राजा दशस्थ ले ) वेदों के अनुसार सब विहित कर्म अपने कुलदेवता विष्णु- 
भगवान्‌ को समर्पित किये, उसी विधान के अनुसार देवताओं को भी हृविर्भाग दिये, तथा 
महामहिम श्रेष्ठ विप्रो को भी अपने करो से स्वर्ण-दान दिये | 

(यज से उपस्थित ) राजाओं को धन, रथ) घोडे, अमूल्य सुन्दर वस्त्र आदि 
प्रत्येक की योग्यता के अनुसार मेंट किये, फिर वाजे-गाजे के साथ सरवू नदी के सुन्दर घाट 
पर पहुँचे और ( अधमपंण ) स्नान किया | 

नगाड़े बज रहे थे, झुक्ता-मंडित श्वेतच्छूत्न ऊपर छाया द॑ रहा था, राजे 
घेरे हए आ रहे थे, इस अक्ार दशरथ राजसभा से आ पहुँचे, अपने वेदजान से बक्मा को भी 
लजानेवाले वमिष्ठ महपि के चरणों पर नत हुए | 

फिर तपस्वी वसिष्ठ की आजा से, दिरन के सोग जैसे सीग से शौभायमान 
ऋष्यशड्ध के चरणों को प्रणाम करके ये वचन कहे--है तपस्विवर । (आप की कृपा से )म 

तकाये हो गया, इससे बढ़कर ग्राप्य फल मेरे लिए और क्‍या हो सकते हैं ४ 

है प्रभो। आपकी कृपा से यह जन दु.खम्तक्त हो, इतार्थ हो गया। ( दशरथ 
की वात सुनकर) ऋष्यश्ज् मन मे आनव्ति हुए और आशीर्वाद दिये। अपने साथ आर्य 
हुए मुनिगण के सहित वे रथ में बेठकर (रोमपाढ की नगरी के लिए) चल पडे| 

दशरथ नरेश ने ठ.खो से मुक्त हो फिर एक बार नम्रता के साथ झुनियों के 
चरणों की वढना की थे (मुनिवर) आनदित हों, आशीर्वाद देत हुए वहाँ से (अण्ने-अपने 
स्थानो को) चलते गये | व्शर्थ उक्रवर्ती सुखी जीवन बिताने लगे | 

बुछ टिन व्यतीत होने पर अक्रवर्ती की तीनी पत्षियाँ गर्भधारण का वल्ेश अनुभव 
करने लगी | उनके अनुपम सुन्दर सुख ही नहीं. परन्तु उनके मनोहर शरीर भी चन्द्र के 
समान कातिपर्ण ठीखने लगे। 
“7 इंणावी के बीच यह प्रथा प्रचलित है कि कोमी कार्य करने के वाद उसे भगवान विष्णु को समर्पित 

कर देते 7 ।. इसे 'सात्तविक त्याग कहते हैं । 


५ 


ध्ज 


बालकाणड 


जब उन गर्भवती देवियों के प्रसव का उपयुक्त समय आया, तव विशाल भू-देवी 
आन॑दित हुई ; पुनर्वसु नक्षत्र और देवो से प्रशसित ककंटक लम्म, दोनो आनन्द से उछलने 
लगे। 

सिद्ध, यक्षं, वक्चो की देवियों, तत्त्वज्ञानी ऋषिगण, दवगण, नित्मसूस्गिण' पंक्ति- 
पक्ति में (खड़े) आनंदित हों जयधघोष कर उठे; धर्म-देवता का मनस्ताप मिट गया और वह 
आनन्द से भर गया। 

सदृगुणों से भरी कौसल्या देवी ने, काजल और नत्र भेघों की छुटा दिखानेवाली 
उस तेजोमय विष्णु को जन्म दिया, जो समस्त सृष्टि को अपने उदग मे लीन कर छेता है 
और जो महान्‌ वेदों के लिए भी ज्ञानातीत है; ( उसके जन्म से ) ससार की विशूति 
बढ़ गई | 

देवता लोग दसों दिशाओं भें और आकाश में स्थित हो आनन्द-घोष कर रह थे . 
इन्द्र आदि अणाम करके जय-जयकार कर रहे थे , ऐसे पुष्य नहर! और 'ीन लम्न' से झुक्त 
शुभ घड़ी में निष्कलंक क्रेकय-राजपुत्री ने एक पुत्र को जन्म दिया | 

कल्पतृत्ष के अधिपति, पवंतो के पंखो को काटलेवाले इन्द्र तथा उनके साथी 
अतरिक्ष भें आनन्द-नाठ कर रहे थे | बॉबी में रहनेवाले सर्प ( आइलेपा नहुतर* ) के साथ 
ककेटक' (लप्म ) ने भी नया जीवन पाया : पद्महिपियों मे सबसे छोटी, कोमल लता- 
तुल्य सुमित्रा ने लक्ष्मण को जन्म दिया | 

आदिशेष के सहस्त फ़णो से बहन की गई भूमि आनन्द से नाच उठी - च्रद नाव्य 
करने लगे ; सिंहराशि और मघा नक्षत्र ने ऊँचा जीवन पाया , ( इसी समय ) विप के 
समान काले नयनोवाली सुमित्रा ने एक दूसरे पुत्र को जन्म दिया | 

राक्षस मिट गये--इस खयाल से आनब्ति हो अप्सराएँ नाच उठी » किन्नर 
अपने अमृत-मधुर स्वर मे गा उठे , विविध वाद्य वजने लगे ; देवगण (आनन्द से) इधर-उधर 
दौड़ने लगे ) 

रानियों की सखिवों दौड़कर दशस्थ के पास गई , युन्र-जन्म का समाचार 
सुनाकर आनन्द-नृत्य किया ; ( ज्यौतिष मे निधुण ) श्राहपो से एकत्र होकर नक्षत्र और जहा 
की स्थिति का अवलोकन करके कहा कि अब यह संसार हुःखो से मुक्त हो जायगा | 

झुखपट? से सुशोमित गज के समान गंभीर और नीतियुक्त श्रीरामचन्द्र के शुभा- 
वतार के समय मेष ( चेन्र ) मास था * तिथि नवमी थी, नक्षत्र पुनर्वसु था . श्रेष्ठ ल्षप्न 


“कणों के बनपार अर मे पिया कप प 7 दर 
२ मैप्णवो के अनुसार श्रीवेकुुंठ में विष की चरण-सेवा करनेवाले गस्ड, अनन्त, विश्वकेशन आदि भक्त 
“नित्यसूरि! कहे जाते हे । मगवान्‌ को थाज्ञा से ये लोक-कल्याण के लिए कभी-कभी पृथ्वी पर 
भषवतार भी लेते हैं | 
२,लक्षमण का जन्म कर्कट राशि और आश्डेपा नन्नत्र मे हुआ वा । बश्द्वण वक्त सपककिर होता है। 
साँप और केकडे की मित्रता वतलाकर कवि ने चमत्कार दिखाया है। 


3 आुखपट्ट : हाथियों के मुख पर लगाया बुआ सोने या चाँदी का रत्न -मटठित कवच | 
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ककटक था, अहस्थानो की परीक्षा करके देखने पर ( विदित हुआ कि ) ग्थारहवे रह में चार 
अह उच्च स्थान मे थे। 

ज्योतिषियों ने श्रीरामचन्द्र की जन्म-पत्नी तेयार कर दी ; फिर अन्य राजकुमारों 
की जन्मपत्रियाँ भी उपयुक्त क्रम से परीक्षा करके, स्वर्ण-फलक पर लिखकर, अत्यन्त चहुर 
देवयुरु बृहस्पति की प्रशंसा करते हुए, पढ सुनाई | 

दशरथ चक्रवर्ती ने आनन्द से ( सरयू नदी मे ) स्नान किया; अन्न तथा वस् 
दान दिये, फिर जब श्वेत शख बज रहे थे; तव बसिए्ठ मुनि को भी साथ लेकर अपने श्रेष्ठ 
कुमारो के झुख देखे | 

दशरथ महाराज ने ढिढोरा पिटवा दिया और आजा दी कि 'राज्य-भर में सात 
वपो के लिए लगान माफ कर दिया जाय , अज्न-भॉडारो के किवाड़ खोल दिये जायें, ताकि 
गरीब अपनी-अपनी इच्छा के अनुसार अन्न उठा ले जायें । 

(यह भी आज्ञा दी कि ) युद्ध-कार्य बन्द हो जाये; (काराणह में ) बंदी शहरु- 
राजाओं को सुक्त कर दिया जाय और थे अपने-अपने राज्य को चले जायें; ब्राह्मणों के 
नियमाचरण बिना विप्न के पूर्ण हो ; (मंदिरों में प्रतिष्ठित ) देवता विशेष रीति से किये 
जानेवाले उत्सो से सत्ुष्ट किये जाये | 

देवालयों का संस्कार किया जाय , आाक्षणो के निवासो, चौराहों और अन्य मार्ग 
सन्धियों का नव-निर्माण ही ; प्रातः एवं सध्या के समय (देवालयों के) देवाताओं को मनोहर 
पु्द्वार समर्पित किये जाये |! 

( चक्रवर्ती क॑ बह ) आजा देत ही दिंदोरा पीठनेवालों ने हाथियों पर बेठकर 
श्रुतिखुखद दिढोरे पीटकर सर्वत्र राजाज्ञा सुना दी , नगर-निवासी और विद्युल्लता के समान 
क्षीणकट्ि नारियाँ आनन्द-सागर में व गई | 

नगर-निवासी प्रेम से भरकर आनन्द-नाद कर उठे , उनके शरीर पुलकायमान हो 
गये ओर स्वेद-बिन्दुओ से भर गये ; राजा के सामने आकर जिन-जिन ने यह शुभ समाचार 
सुनाया, उन सबको बहुमूल्य भेंट दी गई, कदाचित्‌ उनके मन में यह विश्वास हों गया कि 
(राजकुमारी के रूप में) स्वयं विष्णु भगवान ही अवतरित हुए है। 

विशाल अयोध्या नगर से नारियी के भुड, सखियों के समुदाय, पुरुषों के सघ तथा 
मित्रों के दल ने अतीव आनन्द के साथ तेल, चन्दन, घी, कस्तूरी तथा अन्य सुगन्धित द्वव्य 
अयोध्या की वीथियो मे छिडके | 

इस प्रकार उस महानगरी के निवासियों ने बारह दिनो तक उत्तव मनाया और 
अपने मन मे उमडनेवाल आनन्द के कारण अपने-आपको भूल गये , तेरहवे दिन अमर और 
सत्व तयस्यावाले व्सिष्ठ ने (वालकों का) नामकरण करने की सोची | 

मगर के साथ डुद्ध करते समय जब गजराज के कर दीले पट गये, तब उसने य्योही 
श्रादिशेप पर शबन करनेवाले आडिमूल भगवांन्‌ विष्यु का स्मग्ण किया; त्योही आकर 
उसकी रक्षा करनंवाले उस परमार्थभृत विष्णु भगवात्‌ का (वसिष्ट ने ) राम नाम 
ग्खा। 


ह 


न्प्ए 


बालकाएड 


अभीष्ठ फल देनेवाले वरिष्ठ ने, जिनके लिए वेदों के यथार्थ तत्व हस्तामलक के 
समान थे, ( रामचन्द्र के बाद ) अबतरित दूसरे ज्योतिपुंज का भरत! नाम रखा | 
( जिसके उत्तन्न होते ही ) वंचक (राक्षस ) लोग मिट गये और देवता लोग तर 
गये , भूमिदेवी करोड़ो कष्टों से सुक्त हुई । उस अजेय और महावली ज्योति्मय पुत्र का नाम 
'लक्ष्मण' रखा | 
ज्योतिःस्वरूप चौथा बालक ऐसा लगता था, मानों मोतियों के पुज के मध्य रक्त- 
कमल विकसा हो। शब्युओ का नाशक समझकर हुलगुर ने उसका 'शम्रुत्र'| नाम रखा | 
मूलकर भी असत्य पर न चलनेवाले ( वसिष्ठ ) झुनि ने जब उत्कृष्ट वेदमंत्रों का 
उच्चारण करके ( चारों बालकों का ) नामकरण किया, तब दान-नदियों ने ऋऋवततीं के हाथो 
से प्रवाहित होकर वेदशाल्रों मे निपुण ब्राह्मणो के सत्य अथों से मरे हुए हृदय-रूपी समुद्र 
को भर दिया | 
समस्त संसार पर शासन करनेवाले राजाधिराज दशरथ (अपने ज्येष्ठ ) कुमार से 
इस प्रकार प्रेम करते थे. मानों नीलोत्यलो के मध्य विराजमान रक्तकमल जेसे अतीब सुन्दर 
लगनेवाले श्रीरामचन्द्र के अतिरिक्त उन्हे दूसरे प्राण एवं शरीर ही न हो | 
चारो कुमार, जिनकी तोतली बोली से अमृत वरसता था; अपनी सुन्दर विकंपित 
गति से भूमिदेवी की शोमा बढ़ाते हुए उसी प्रकार बढ़ने क्गे, जिस प्रकार अंधकार को दूर 
करते हुए सूर्य बढ़ता है और स्व॒रों की ध्वनि के साथ चारों वेद (संसार में ) बढ़ते हैं| 
समय आने पर धवल चन्द्र से विभूषित शकर समान वसिष्ठ सुनि ने यथाविधि 
उनके चूडाकरण तथा उपनयन-संस्कार कराये | ( फिर ) अमर वेदों एवं अनन्त शास्रो का 
इस प्रकार से अध्ययन कराया कि उनके शान की कोई सीमा ही नहीं रही | 
देवताओं के एकमात्र नेता रामचन्द्र ने अपने भाइयों के साथ हाथी, रथ; घोड़े 
आदि सवारी तथा इसी प्रकार की अन्य ( क्षत्रियोचित ) पिद्याओ की शिक्षा यथाविधि 
प्रात्तकी और शत्रुओं का नाश करनेवाली सेना-संचालन कि रीति तथा धनुर्विया का भी 
अभ्यास किया | 
चेदों के श्ञाता मुनि; देवता, भूमिदेवी और उस नयर के सभी निवासी, यह 
सोचकर कि इन ( राजकुमारो ) से हमारे कष्ट एवं उनके कारण-भूत पाप और पृण्य कर्म भी 
मिट जायेंगे, उनके निकट से हटना नहीं चाहते थे | 
श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण नदियों मे; मेघो से आवृत (ऊँचे बत्ती से मरे ) उपबनो 
में और तड़ागो में साथ-साथ सचरण करते थे, जैसे ताने के साथ भरनी का सतत मिल गया हो; 
इससे भूमिदेवी कि तपस्याएँ प्रकट होती थी | 
भरत और शब्रुन्न एक छ्ुण के लिए भी एक दूसरे से अलग नहीं होते थे; रथ 
या घोड़े की सवारी करते समय या वेद-शास्रों का अध्ययन करते समय सदा एक साथ 
रहते थे ) वे दोनों मेरे (लेखक के) स्वामी श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण के (जोड़े) जैसे रहते थे | 
ु पराक्रमी राम और भरत अपने अनुज लक्ष्मण भौर शब्रुष्न के साथ ( प्रतिदिन ) 
बड़े सबेरे नगर से बाहर सुरगंध-भरें उपवनो से क्याज्षु सुनियो के पास ( अध्ययन के लिए ) 


शै८ कंब रामायंणु 


जाते और सूर्यास्त के समय अपने सुन्दर नगर मे लौट आते ; उस समय उनका स्वागत करने- 
वाले नागरिक जन आनन्ठ के कारण मेघो के आगभन से उल्लसित होनेवाले श॒स्य के समान 
दिखाई दते थे | 

अयोध्यापुरी की नारियाँ, वहाँ के पुरुष, जो उन नारियों के पीन खमों के 
अनुरूप ही वलिष्ठ थे, तथा उनके वंधुजन, कौसल्या एवं दशरथ के सहश ही अपने इशटदेवो से 
प्रार्थना करते कि ये कुमार चिरजीबी हो | 

वेदों क॑ लिए अगोचर, अनन्य समान श्रीरामचन्द्र और उनके साथ सदा हे 
रहनेवाले लक्ष्मण को आते देखकर लोग उपमा देते हुए कहते थे कि ( रामचन्द्र को देखने 
से ही ऐसा अतीत होता है ) मानो नीज्षससुद्र या कालमेघ उद्ज्वल विकसित कमलंपुज से 
शोमावमान हो, उत्तर दिशा में स्थित मेरु पर्वत के साथ आ रहा हों | 

हमारे स्वासी रामचन्द्र अपने समझ आलेचाले नागरिकों को देखकर अपने मुख- 
कमल को विकसित कर बड़ी कृपा के साथ पूछते कि तुम्हारे कार्य क्या है? कोई कष्ट तो 
तुम्हे नही है ? तुम लोगो की शहिणियाँ एवं ज्ञानवान संतत्ति सुखी और स्वस्थ हे न? 

नगर-निवासी उत्तर देतें--स्वामिन्‌ | हम बड़े भाग्यवान्‌ है , आपके समान राजा 
को पाले पर हमे किस बात का अभाव हो सकता है? हमारे लिए सुखी जीवन ग्राप्त करना 
कोई बड़ी बात नहीं , ( हमारी यही कामना हैं कि ) जबतक ब्रह्म जीवित रहे, तवतक 
आप हमारी आत्माओं पर एवं सप्तद्वीप विशिष्ट भूतल पर शासन करते रहे | 

इस प्रकार, उस सुन्दर नगर के निवासियों की प्रशसा ग्रात करते हुए तथा अपने 
भाइयों के द्वारा अनुगत रहते हुए तिमूत्तियों के लेता श्रीरामचन्द्र जीवन बिताने लगे | 

राजाधिराज दशरथ समस्त ससार को अपने श्वेत छन्न की छाया मे आश्रय देत 
हुए, नगाड़ो की जय-ध्वनि सुनते हुए, मुनियो के द्वारा अशसित होते हुए, निःसीम आनन्द- 
सागर में गोते लगाते रहते | ( १--१३८ ) 


अधभ्याग 8 
समपंण पटल 


(दशरथ चक्तवर्ती ) आकाश को छूनेबाल रल-खत्चित समा-सडप में आये। 
पुष्मभार से लदे कल्पवृत्ष से सुशोभित स्वर्गलोक के निवासियों को, उस मंडप को देखकर 
इद्ध के सभा-मडप की श्राति हो गई। 

( सडप मे पहुँचकर महाराज दशरथ ) परिशुद्ध और कोमल (गद्देदार ) सिहासन 
पर विराजमान हुए। (उन्हें देखकर ) गगन से सचरण करनेवाली अप्सराओ को यह सदेह 
हो गया कि यही उनके अधिपति इद्र है, फिर ( दशरथ के ) हजार नयन न होने से उनका 
सदेह दूर हुआ। 


बालकारड डर 


उस सिहवली व्शरथ के सामने एकाएक बड़े क्रोंधी विश्वामित्र ऋषि आ उपस्थित 
हुए, जिन्होंने कमी सभी प्राणियों ओर लोको का अलग सर्जन करके नये देवगण तथा नये 
ब्रह्मा की भी सध्ठि करने का उपक्रम किया था | 
मुनि के थाते ही, दशरथ कट अपने आसन से उठकर उनके चरणों में नत हुए, 
जैसे कमलासन (ब्रह्मा ) के आगमन पर इंद्र उठ खड़ा हुआ हो. तब दशरथ के वच्च पर 
(उनके उठने के साथ ) हार भी हिलडुलकर यो किरण फ्रेकनें लगे, जिससे मूर्स की काति 
भी परास्त हो जाती थी | 
(ब्शस्थ ने मुनि को ) प्रणाम कर उन्हे रलो से जड़े हुए स्र्णासन पर बडे प्रेम 
से बिढाया और उनके चरणकमल-सुगल की अर्चना करके, हाथ जोड़कर कहा कि ( आपके 
आगमन से ) मेरे प्रारब्ध कर्म की परंपरा अमी टूट गई। (अर्थात्‌; में कमे-वधन से सुक्त 
हो गया। 
है महात्त्‌। आप इस नगर से सुलमता से पधारे और में आपकी परिक्रमा 
करके आपकी प्रणाम कर सका, इस सौमास्यथ का कारण यदि इस देश का किया हुआ तप 
माने; तो वह नही है. या मेरे किये अच्छे कर्म माने, वो वह भी नहीं है : हाँ इसका कारण 
मेरे पूर्वजों के द्वारा किया हुआ तप ही दो सकता है। जब दशरथ ने इस प्रकार कहा. तब 
विश्वामित्र ने उत्तर दिया--- 
शत्रुओं का वध करके उनके मास से बुक्त भाला धारण करनेवाले, है (ठशरथ ) ! 
मुझ जैंसे मुनियों और देवताओं पर यदि कोई विपणा आ पढ़े, ती सभी पर्वतों का उपहास 
करनेवाला धवल हिमाचल, झ्लीरमागर, कमलासन के नगर (सत्य लोक ) तथा कह्पवृक्ष 
से सुशोमित अमरावती के सह्श सुन्दर अद्गलिकाओं से विभूषित अबौध्या नगरी को छोड़- 
शरण देनेवाला स्थान क्या अन्य कोई हो सकता है ? 
है उक्तत्ती। मनोहर कह्पबृत्ु कि छावा मे, जहाँ सुगंधित मधु यज्न-तत्र 
विखरा रहता है. बैठकर शासन करनेवाला इठ्र जब राज्य से वंचित होकर तम्हारे श्वेतच्छत्र 
की छाया में शरणागत हुआ था और अपने कष्ट बताकर सहावता की अभ्चर्थना करते हुए 
तुम्हारे सम्मुख आया था, तब तुमने ही तो उसपर कृपाइष्टि फेग्कर कुलपर्वत-समान सुजाओं 
में युक्त शंवर्रा नामक असुर का समूल नाश करके इंद्र को उसका राज्य दिल्वाया था: 
इन्द्र आज जो राज्य कर रहा है, वह तुम्हारा विया छुआ ही तो है | 
जब विश्वामित्र महर्षि ने इस प्रकार कहा, तब दशरथ के हृटय में आनन्द का एक 
ममुद्र-सा उमड़ पड़ा, जिसका अत कोई देख नहीं सकता था ; उन्होने हाथ जोड़कर सुनि से 
विनती की कि राज्यमार प्राम करने का जो फ़ल् हो सकता है, वह (आपके दर्शनों से) सुझे 
प्राप्त हो चुका, अब भुझे जो करना हों, उसकी आज्ञा दे तब विश्वामित्र ने उत्तर दिया-- 
ु मै एक यज् करना चाहता हूँ; उस वद्ञ की रक्षा उन राज्षसों से करनी है, जो 
उसमे विध्न डालने आयेगे, जिस प्रकार काम, क्रोध आदि दु्गुण, सुनियों को डराते हुए 
उनके पास आ पहुँचने है हे तुम अपने चार पुत्री मे भ्यामल ( श्रीरामरन्द ) को, दुद्ध से 
अडिग रहकर उन गछसो से मेरे यज्ञ की रक्षा करने का आदेश देकर मेरे साथ भेज दो | 


2० ऋंच गमावणा 





ऊ जव निल्‍्ती हे धर्िष्छ के ) के बच्चन सनकरः 
मजा नजचता हक] (वस्धि क्र / » बच्चन सुनझर--- 


गुद की आज्ञा म्गनकर जयशज्ञील नरपति नें अपते अले्ड् सु अन्ना ही 
और झुद की छाज्ञा म्मनहूर जयशील नरपति ने ( अपते सेवकों को ) जाज्ञा मी 


3 
च्+ 

















5 >> लोग जाकर राम अक्क २+ बाओ ्् सेबनों 5, ८. निवेदन क्रिया दि 
कि तुम लोग जाकर राम को वहाँ ले थाओ , सेवनों ने जाऋूर राम से निवेदन लिया # 
>> . मम ४5 
उअक्रतसों आपको हुला नहे हे: समाजार णकऋर जानातीत छीसमचन्छ ऊण्से पिता के निल्द 
4०० 
जन |] 
०५ <.. >..5.-०>० 3-7 तथा उनके सा आझाये ल्क्ष्मय ब्नो जागो 
दशस्थजी ले रामचन्द्र छो तथा उनके साथ झाये हुए भाई छक्ष्मम को, चार 
5०० 5» 4. हम खामित्र स्ट्ः <> दिखानर ऋह् डा ८ सलिता आप जे 
दो ने दिगाद जश्वानसत्र का वददखाब्र ऋह्य-अमा | इनके सत्ता बा ह॥ ६? 
नपम साठा जज ही 5, 5 >> आपके >> ल्‍ कप सि दिया ७ पु जे आर्य ्य 
अनुपम साठा आप ही है; नेच इन्हे आपके सुपुद्ध कर ।दवा, दनक अनुकूल जा भी छाय हा- 
ट्यमे लीजिए | 


जो ऋदकर झुनिवर को अपने पुत्र सॉप दिये ] 





>> 2 >> (.- दरगनों मे रहित विश्वामित्र का क्रो न्‍ 
छुमारों को प्राम ऋरके (कामादि) छुसुतों ने रहित विश्वामित्र का रोष शान्त हा 
2 ्दादाप्र+ 7 आशीच ह 4०. भ्द ऋमारों १5] छह ग लो अच्व त्म 
गण उन (्‌ दइच्चग्थ कप ) आशज्ावाद दिया | फर छुसाराों रू कहमा-ह्त्षा अब £€ 
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सत्य के समान ही दो अक्षय तृणीर अपनी पर्वत-जेसी दोनों ऊँची मृजाओ से बॉथे और 
( वाम कर में ) विजय देनेवाला धनुष धारण किया। 

( रामचन्द्र ) अपने अनुज के साथ सभी प्रकार से ( आचुधों से ) सन्नद्ध हो- 
विश्वामित्र की छाया के समान उनका अनुसरण करते हुए, अयोध्या का ऊेँचा स्वर्णमण आचीर 
पारकर यों चले, मानों पिता दशरथ के प्राण शरीर छोड़कर जा रहे हो | 

(वे तीनो) अयोध्या नगरी को, जिसकी समानता करने में देवताओं की अमराजती 
भी असमर्थ थी; पारकर सरयू नदी पर पहुँचे, जिसमे हंसो का कल्लोल नृत्यशाल्षा मे नर्तकियों 
के मजीरो की ध्वनि-सा प्रतीत होता था | 

(वे ज्ञोग) एक उपवन भें ठहर गये, जिसके चारो तरफ के खेतो मे ईख के डठलो 
के परस्पर संघर्ष से निकला हुआ मधुरत खेत की मेडो को पारकर वह रहा था और जहाँ के 
भ्रमर कुडमल-ममान खतनोवाली रसपियों के क्रेशपाश-जैसे ठीखने थे ) 

जब सात सुनहले घोड़ो के रथ पर सवार होनेवाला सूर्य, अपने शिखरों पर ठहरें 
हुए मेघो के कारण, सुखपड्धारी गज के जेसे शोमावमान ढीखनेवाले उद्याद्ल की दृढ 
चोटी पर पहुँचा, तब ने ( तीनो ) सरयू के पार पहुँच गये | 

श्रीराम ने एक वन को देखा, जहाँ ऐसे यज्ञ होते थे, जिनमें देवता स्व आकर 
अपनी इच्छा से आहुति गरहण करते थे ; जहाँ का सारा वन धुएँ से भरा हुआ था , चरम 
तत्वों के शाता भगवान्‌ भ्रीरामचन्द्र ने दिव्य और महातपस्वी विश्वामित्र को प्रणाम करके 
पूछा कि यह कोन-सा वन है 2 ( १-२४ ) 


अध्याय ७ 
ताउका-क्ध पटले 


(विश्वामित्र ने कहा-) यह वहीं स्थान है, जहाँ मन्मथ ने चंद्रशेखर शिव पर पृष्प- 
बाण चलाये थे और शिव के ललाठ-नेत्र की क्रोधाग्नि ने उसे जलाकर भस्म कर ढिया था | 
उसी समय से वह (मन्‍्मथ) अपने कुसुम-समान अग के द्रव हो जाने से अनग बन गया | 

हे देवो के अधिष्ठाता । जब हस्तिचर्म धारण करनेवाले (शिवजी ) ने उम मन्मथ 
को जलाकर भस्म कर दिया, तव उसका शरीर राख बनकर इस स्थान में विखर गया | इसी- 
लिए इस प्रान्त को अनंग देश कहते हैँ और इसी कारण से इस आश्रम का नाम 'कामाश्रम! 
पड़ गया है | 

आसक्ति; इच्छा आदि का समूल नाश करके आल्ज्ञान के इच्छुछ (भक्त लोग) 
जन्म मरण के अकर से सुक्ति पाने के लिए जिस (शिव) का ध्यान करते हैं, उन्ही (शिवजी) ने 
स्वयं इस स्थान पर रहकर तपस्या की थी फिर इस स्थान की पवित्रता का क्या छहना है ? 
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विश्वामित्र की बात सुनकर राम और लक्ष्मण आश्चर्य मे पढ़ गये , फिर तीनो 
उस स्थान में पहुँचे , वहाँ पहुँचकर उन्होंने, उनके स्वागत के लिए आये हुए सन्मार्गधन 
मुनियों की सत्तयति में पूरा दिन ज्यतीत किया और (दूसरे दिन ) जब विस्तृत किरणों से 
प्रकाशमान सूर्य उदयाचल के शिखर पर चढ़ने लगा; तब (वे वहाँ से प्रस्थान करके ) एक 
मदस्थल में पहुँचे, जो (धूप मे ) तप रहा था | 

उस मचस्थल्न में ग्रीष्म ऋत को छोड़कर अन्य कोई ऋत नहीं होती थी, वहाँ 
सूर्यदेव भूमि का समस्त सार पीने के लिए विजय-ध्वजा फहराते हुए संचरण करते थे , गरमी 
के ताप के कारण वह स्थान ऐसा हो गया था कि यदि अभ्िदेव भी उसका स्मरण करें, तो 
उनका मन भी छुम्हला उठे और उसकी ओर देखें, तो उनके नेंत्र भी कुलस जायें | 

यदि कोई उस मरुभूमि की उष्णता का वर्णन करना चाहे, तो वर्णन करनेवाले की 
जिह्ा सुलस जाय , वहाँ पहुँचकर (सारी सृष्टि को ) आदृत कर फैलनेवाला अधकार तथा 
अंतरिक्ष-रुपी आवरण भी भुलस जायें, वहाँ उदय होने पर सूर्य भी मुलस जाय, मेघ 
मुलस जायें , विजली और वज्ञ भी भुलस जायें, ऐसी कौन-सी वस्तु है, जो वहाँ पहुँचकर 
भुलस न जाय १ 

वह वालुकामय प्रदेश उन योद्धाओं के हृदय के समान ही सर्वदा तपता रहता था 

और कभी ठडा नही होता था, जो लड़ने की शक्ति खोकर, वाणो एवं मालों की वर्षा को 
सहते हुए युद्ध-क्षेत्र में पडे हो और जो बंचक शत्रुओं के कुछृत्यों के कारण अपना मान-रूपी 
श्रेष्ठ रतन खो बेठे हो । 

उस बीहड़ प्रदेश में कही सूखे हुए सेंहुड, अगय आदि के वृक्ष खडे थे, जिनके 
तनो को चीरकर भूत के जेसा काला अगरु निकल रहा था, कही पत्तों से रहित बॉस के 
फट जाने से श्वेत मोती बिखर रहे थे , कही विषेले नागों के सुख से गिरे माणिक्य विकीण 
हो रहे थे | 

सृ-माता उस स्थान से हट नहीं सकती थी , क्योंकि वह अचला हैं , (उस स्थान 
की अधिप्रात्रों ठेवी) कालिका भी वहाँ से हट नहीं सकती थी, क्योंकि उन्हे अपना स्थान 
नही छोडना चाहिए , उस स्थान के ऊपर सूर्य का रथ भी दौड़ नही पाता था, वहाँ के 
आकाश में मेघ भी नही जा सकते थे, न वहाँ वायु का सचरण हो सकता था। 

वहाँ (दर्शकों के ) नेत्रों को कुलसानेबाली विपारिन उगलनेंबाला आइडिशेष, 
आकाश को चीरनेवाली बिजली के समान चमकदार माणिक्य विखेरता था। जब धरती 
की छाती को विदीर्ण करनेवाली सूर्य की प्रचण्ड किरणे उन माणिक्यो पर पड़ती थी, तब 
ऐसा लगता था, मानो भू-देवी के शरीर में खुले हुए घावो से रक्त निकल रहा हो ! 

व्याकुल करनेवाली क्तुधा से वेचेन होकर बडा अजगर जीवर-जठुओ को निगलते के 
लिए अपना मेंह खोलकर वहाँ पडा रहता था, गर्जेन करनेवाला बलवान हाथी गगन पर 
जलनेवाले सूर्य की उप्ण किरणों मे रक्षा पाने के लिए छाया की खोज में इधर-उधर भागता था 
और सामने अजगर के खुले सुख को देखकर उनके भीतर शीघ्षता से प्रवेश कर जाता था| 

उन बालुका-भूमि में जहाँ अग्निड्व अपनी अतुलनीब उप्णता के साथ शासन 
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करते थे, कौए ओर हाथो मी भुलसकर काले हो जाते थे और यत्न-तत्न पड़े रहत थे , जिन्हें 
देखने से ऐसा लगता था, मानों उस मरुसूमि से उठकर सारे गगन में छा जानेवाली उप्णता 
के कारण मेघ-समूह जल-भुनकर जहाँ-तहाँ गिरे पडे हो । 

उस स्थान से जो सृग-मरीचिका सचरण करती थी, उसे देखने से भ्रम होता था 
कि वरणदेव ही यह सोचकर वहाँ आ पहुँचे हो कि ( उस मद्सूमि की ) उप्णता कही वढकर 
गगन को भी न छू ले और कही देवलोक भी न जल जाय | (अर्थात्‌ ) देवताओं पर अनुग्रह 
- करके हो वे बहाँ आ पहुँचे थे | 

उस संतस भूमि पर जो भ्रीष्म-रूपी राजा राज्य करता था, उसके बेठने के लिए 
बनाये गये सुनहते पेरवाले स्फटिक-सिहासम के समान ही, वह सृग-मरीचिका ऊपर उठी हुई 
दिखाई देती थी | 

बह धरती इस प्रकार शुष्क थी, जिस प्रकार उन आत्मगानियों का हृदय (शुप्क) 
होता है, जो (पुण्य और पाप-रूपी ) दु ख-दायक विविध कर्मो को मिटाकर तथा दुर्निवार्य 
काम, क्रोध ओर मोह-रूपी बाधाजनक तीनों मोचों को पार कर; भक्ति-मार्ग पर चलते है, 
अथवा उन नारियों के मन के समान (शुप्क ) था, जो सुबर्ण के लिए अपना शरीर वेच 
देती हैं। 

तपानेबाली गरमी मे क्ुलसे हुए छोट-छोट कंकड़ वहाँ बिखरे पड़े थे, ( गरमी 
के कारण ) धरती में जो दरारें पड़ गई थी, वे पाताल-लोक तक चली गई थी; इस प्रकार 
लंबी राह मिल जाने के कारण जगत्‌ को तपानेंवाली सूर्य-किरणे श्रेष्ठ माणिक्य से विभूषित 
सर्पराज के लोक में भी अनायास ही पहुँच जाती थी | 

जब इस प्रकार जलनेवाली वाह्लुकामय उस भूमि मे तीनों पहुँचे, तब विश्वामिन्र ने 
सोचा कि यद्षपि राम और लक्ष्मण अपार शक्ति-संपन्‍न है, तथापि वे पुष्य से भी अधिक 
कोमल हैं, अतः ( इस मर्भूमि से चलने में ) उन्हे किंचित्‌ कष्ट हो सकता है। 

(यह सोचकर) विश्वामित्र ने उनके सुखो की और दृष्टि डाली | इगित को सहज 
ही जाननेवाले वे कुमार भी अपनी और देखनेवालें विश्वामित्र के चरणो के निकट जा पहुँचे | 
तब विश्वामित्र ने उन्हे ब्रह्मा द्वारा आविष्कृत दो विद्याएँ (बला तथा अतिबला ) सिखाई | 
दोनो ने उन मंत्रो का जप किया। 

जब वे उन मंत्रों का जप करते हुए चलने लगे, तव प्रलयारिन को भी पराजित 
करनेवाली भीषण अग्नि से उत्तत उस प्रदेश में यात्रा करना उसी प्रकार सरल हों गया; जैसे 
स्वच्छ तथा शीतल जल में चलना होता है। उस समय भक्तों की इच्छा पूरी करनेवाले 
( श्रीराम ) ने विश्वामित्र को प्रणाम करके पूछा-- 

: है ज्ञानशिरोमणे । क्या यह प्रदेश, भेँवरों से मरी हुई गया को प्रुष्षमाला के 
रुप में अपनी जटा में धारण करनेवाले (शिव ) की ललाट-हश्टि पड़ने से इस प्रकार जल 
गया है, अथवा कोई और कारण है? क्‍या कारण है कि यह प्रदेश किसी निन्‍दनीय 
अल्याचारी नरेश के राज्य से भी अधिक उजड़ा हुआ पड़ा है 

( राम के ) यह प्रश्न पूछने पर विश्वामित्र ने उत्तर व्या--एक ऐसी स्री का 


४० कब रामायरां 


वृत्तान्त तुम्हें सुनाता हैं, जो अच्छे-अच्छे प्राणियों को मारकर खा जाती हैं, जिसका रूप 
यमराज के जेमा भयंकर है और जिसमे हजार मदमत्त हाथियों का वल है] 

यज्ञों के कुल में सुकेतु नामक निर्मल स्वमाववाला एक व्यक्ति उत्तन्न हुआ था; जो 
अपने बल से सारे समार को चकितकर देता था, जिसका क्रोध अप्रि के समान जलानेवाला था; 
जो मोह से रहित था और जो हाथी जैसा वलबान्‌ होने पर भी बडा छृपालु था | 

सुकेतु के कोई सतान नहीं थी, इसलिए वह बहुत चिन्तित रहता था। उससे 
( सतान-प्राप्ति के लिए ) एक लंबी अवधि तक कमल-पुष्प पर आसीन ब्क्वदेव के 'निमित्त 
कड़ी तपस्या की | 

है सूहम जानयुक्त ( रामचन्द्र )! (सुकेतु के तपस्या करते समय) वेदों के आश्रय 
ब्रक्मदेव उसके समुख प्रकट हुए और पूछा कि तुम्हारा अभीष्ठ क्या है १ सुकंत ने प्रार्थना की 
कि मेरे कोई पुत्र नही, इसलिए मै दुःखी हूँ। पृत्रआपि का चर दीजिए | मक्का ने उत्तर 
डिया---8म्हारे कोई पुत्र नही होगा ; एक पुत्री ही होगी | 

तुम्हारे एक ऐसी पुत्री होगी, जो कमल-पुष्प पर निवास करनेवाली सरस्वती के 
सहृश नित्य-यौबना, मयूर-जेसी सुन्दर, लक्ष्मी की समता करनेवाली तथा एक हजार मत्त 
हाथियों के बल से युक्त होगी | ठुम चिन्ता छोडकर अपने घर जाओ | 

ब्रह्मदेव के वरदान के अनुसार उसके एक पुत्री हुईं) जब वह पुत्री कमल-पुष्प- 
वासिनी सुन्दर लक्ष्मी के सदश युवती हुई) तव सुकेत ने सोचा कि इसके अनुकूल पत्ति कौन 
हो सकता है ? अत मे अपनी ही जात्ति के अधिपति सुद नामक यक्ष से उसका विवाह कर 
दिया | 

सुद और उसकी पत्नी ताइका, रात-दिन आनन्द सागर मे डूबे रहते | उनके सुख 
की कोई सीमा नही रही | 

बहुत दिन बीतने पर; लद्द॒मी-समान उस ताडका के गर्म से पर्वव-सह्श 
भ्रुजाओवाला मारीच एवं मएल-युद्ध मे निपुण सुवाहु उत्तन्न हुए, जिनके जन्म से सारा 
ससार भय से कॉप गया | वि 

ये दोनो कुमार माया म; वचना से और अपार बल्ल से इस प्रकार उन्नति करते गये 
कि उन्होंने अपनी माँ से भी बढ़कर इन कलाओ का अभ्यास कर लिया और उससे भी आगे 
वढ गये। उनका पिता सुद; जिसका क्रोध जलानेबाला होता था; आनन्द की अधिकता 
के कारण-- 

हुगृंणों से भरें असुरो का अत्याचार मिटारँवाले तथा विक्तुब्ध सागर को एक 
ही चुल्लू मे भरकर पी जानेबाले महातपरवी (अगरवध्य ) के आश्रम में पहुंचकर उेचे वृक्षों 
को जड़ से उख़ाडकर फकने लगा | 

अधिक स्वृहणीय तपस्या करनेवाले मुनि जिस आश्षम से रहते थे, वहाँ के 
क्ृष्णमार, दरु: ऋष्य आदि (जातियों के) हिरणों को मारकर खा लिया और ऊेचे 'छुरपुत्रा? 
आदि वृक्षों को तोंड विया | इसपर महातपस्त्री (अगस्त्य) ने क्रोध से अपनी अभ्िमय दृष्टि 
फेर्कर देखा तो बह जलकर भस्म हो गया। 


बालकारएड ५3. 


स्वर्ण-कंकण धारण करनेवाली उस ताडका मे जब सुन्द की मृत्यु का समाचार 
सुना, तव वह भयंकर अधि के समान क्रोध से भर गई ओर यह कहते हुए कि उस मुनि का 
समूल नाश कर दूँगी, अपने दोनों पुत्रों के साथ अगस्त्य के आश्रम से जा पहुँची । 

वे तीनो बड़ा भीषण गर्जन करते हुए ओर रिल्ला-बिल्लाकर अगस्त्य झुनि को 
पुकारते हुए ( आश्रम भे ) जा पहुँचे | (उन्हें दखकर) वज्र, प्रलयात्मि और युगान्तकाल के 
प्रवन भी भयत्रस्त हो छठे ; देवता (भय के कारण) कान्तिहीन हो गये ; सूर्य तथा चन्द्र भीत 
हो गये, विद्य तू-युक्त मेष भी थरथराने लगे और ब्रह्माण्ड हूटने-ता लगा | 

तमिल्-भाषा-रूपी अपरिमेय समुद्र को लानेवाले" उत्त गुनि (अगस्त्य) ने अपने 
नेत्रो से क्रोघामि बरसाते हुए हुकार भरा और घम्च से भी कठोर ध्वनि में उन्हें शाप दिया 
कि विनाश का कार्य करते के कारण तुम लोग तुरन्त राक्षस बनकर पतित हो जाओ | 

तुरन्त (वे तीनो ) ऐसे राक्षस बन गये, जिनके नेन्नों से पिघले हुए ताँबे के समान 
क्रोधामि निकल रही थी, जो इस ससार तथा देवलोक के निवासियों को मारकर खाते हुए 
तथा उन्हे भयभीत करते हुए संसार मे विचरन लगे | 

उस समय उस सुनि के क्रोध तथा उनके दिये हुए अभिशाप का प्रतिकार करने मे 
अससर्थ होले के कारण वे वहाँ से हट गये और सुसाली* नासक राक्षसराज के पास आ 
पहुँचे ; सुवाहु और मारीच ने सुमाली से निवेदन किया कि हम आपके पुत्र के समान आपकी 
सेवा में रहेंगे | 

उस पातकी ताडका के पृत्र, एक लबी अर्वाघ तक छिपे रहे। जब रावण ने 
उत्पन्न होकर तपस्या के द्वारा महान्‌ बल प्राप्त किया और छन दोनों को सासा कहकर 
सबोधित किया | तब, थे बाहर निकल आये ओर सभी लोको का विध्यंस करते हुए प्रलय-काल 
के प्रमंगन के समान विचरने लगे | 





१, दक्षिश में यह कथा प्रसिद्ध कि है सस्क्ृत-भापा कीअभिद्वृद्धि करने के लिए काशी मे ऋषियों का एक 
पृ स्थापित हुआ था । अगस्त्य भी उस संघ के सदस्य थे। एक वार अन्य ऋषियों के साथ अगस्त्य 
का विकट मतभेद हो गया। इस पर अगस्त्य उस संघ से पृथक हो थगे और उन श्षियों का गरव चूर 
करने का निश्चय किया | उन्होने शिवनी के मिकट पहुँचकर अपना अभीष्ट सचित किया। उसी 
समय, जिस महप में अगस्त्य शिवजी के साथ वार्तालाप कर रहे थे, वहाँ एक दिव्य सुगन्‍्ध फेल 
गई। अगश्त्य ने जब उसके सबंध में शिवमी से पूछा, तो शिवजी उन्हें उस मठप के एक कोने मे 
ले गय, जहाँ तालपत्रो का एक हर लगा हुआ था । उस ढेर को देखते ही अगस्त्य के मुँह से तमिल 
शरद निकल पड़ा, जिसका अथ होता है मधुर । उन ताज्ञपन्नो पर जो भाषा लिखी हुई थी, उसका 
नाम उसी समय से तमिल हो गया | अगरूय ने शिवजी से तमिल्-भाषा का उपदेश प्राप्त किया और 
दक्तिण दिशा में चने आये। वहाँ पहुँचकर उन्होने 'पोदियमले' की पहाड़ी पर अपना भाश्रम 
स्थापित किया और तमिल-मभाषा के दो व्याकरण लिखे * १ पेरअगत्तियम (बड़ा ध्रगस्तीयम्‌ ) और 
२ शिरुअगत्तियम (लघु अगस्तीयम )। फिर, उन्होने अपने वाहर शिष्यो को उस व्याकरण का 
उपदेश दिया । इस प्रकार, उन्होने तमिल की अभिवृद्धि की। उपयुक्त पथ में इसी कथा की ओर 
समेत है | -अनु० 

२, भुमाली रावण की माता केवशी का पिता था, जो पाताल में रहता था ! 


४६ कंच रामायण 





इसके पश्चान्‌ ताउचा अपने अति प्रचंड पुत्रों स अलग होकर. इस वन में आकर 
रहने लगी. तपस्नी अगस्त्व के क्रोध का स्मरण करके उसका मन अमि के ससान धधकता 
रहता हैं ओर इत वन के प्रान्तों से अचि की ज्वालाएँ फेली रहती 
सारी बरती को उखाड़ फे' 

या गगन को ढाह देना हो--वयह ताडका सबसे समर्थ है. वह जो चाहे छर सकती हैं. 
उतके लिए कोई भी कार्य असमव नहीं वह ऐली लगती है. सख्वा 

पाप ही इस जह्ली का रुप धारण करके आ गये हो | 

याद 


धरा 





कोई चलने-फिरनेवाला ऐसा ससुद्र हो, जिसके पास दो बड़े पंत हों- 
रहा हों जिसमे वश्धघ्वनि से भी अधिक भीषण गजन हों- जिसके पास 
एवं है! के भीषण शरीर से उत्तकी उपमा 


हा 


शय 
( 3 
हर 
| 
जज 
2 
ख््जु' 
हि, 


छुन्दर भुजाओ को दखकर पुरुष भी छल की कामना करते हैं. ( जिससे 
का आहिगन प्राम कर सके ) ऐसी सुजा-विशिष्ट ( है राम )| काले नाग 
प्‌ से पहननेवाली हाथ में शूल्ञायुध धारण करनेवाली और अरण्य से निधाम 
ऋछठोर ल्‍गी का नाम है--त्ताडका | 
लोस नामक एकमात्र दुण यदि किसी के मन में जमकर बेठ जाय, तों वह 
अचरुप सद्युणों को मिटा देता है. उसी प्रकार अकंधनीय अत्याचार करनेवाली उस राक्षती ने 
इस विशाल भू-प्रदेश का विध्वस कर डाला है, जहाँ पहले शल्य और बृत्तो की विस्तृत सपत्ति 
भरी पड़ी थी। 

हे पुष्प-मालाओं से चुशोमित नेघ-तद्श ( रास )[ वह ताडका लकेश्वर (रावण) 
आजा के अधीन रहती है; उत्तके दोनो पुत्र पर्वत के समान बलशाली होने के कारण मेरे 
लिए बड़ी बाघा वन गये हैं और मेरा यज्ञ अपविन्न कर देते हैं | यह (ताडका) समी प्राणियों 
को उनके चुल-समत मिढाती हुई अगदवुश-मर मे विच्चरण करती रहती है | 

विश्वाम्रित्र से रहा--है पुरातन लोको की रक्षा करते हुए सन्‍्माय पर चलनेवाले. 

सभी जन को अपने प्राय-समान समकनेवाले सत्वक्षतिवान्‌ उक्रवर्ती (दशरथ) के पुत्र ) अब 
उनके विपय में अधिक कया कहूँ १ वह कुछ ही दिनों में यहाँ के समी प्राणियों को अपने 


>+मभ॑ ;॥ 


ः कि 





विश्वामित्र ब्यै वात सुनकर पाचजन्य ( शख ) धारण करनेवाले, (चाम ) हस्त मं 


| 


बनुप धाग्प डिये हुए ( श्रीरामचन्द्र) में छुगधित पुप्यो से शोमावमान अपने निर को हिला- 
कब पृछा--हस प्रकार छा अत्याचार करनेवाली पह (राह्षमी) कहाँ रहती हैं 

पच्रेन्द्रयो को अपने वश भे रखनेबाले (विश्वासित्र) ने परत, हाथी तथा ऋषम- 
सहए (रामचन्द्रो के बच्चन छुने और उत्तर दिया कि है तात ! यहाँ ले निकट ही वह रहती है | 








बालकागड फ्छ 


जब वह (वाडका) चली आ रही थी; तब उसके नृपुर-अलंकृत पेरो के नीचे दव- 
कर पर्वत धरती के भीतर धैँस रहे थे. जिससे धरती के तल मे अख-व्यसता उत्तन्न हो रही शी 
और पहाड़ी के घैंस जाने से बने गडद़ों मे समुद्र का जल भर रहा था। अग्नि के समान 
तथा निर्मीक यमराज भी उससे डरकर बिल के अन्दर जा छिपा था थीर बच्ल कहे जाने- 
वाले पर्वत भी (उमकी गति के वेग से उखड़-उखड़कर) उसके पीछे-पीछे उड़ते हुए आ रहे थे | 

बेदों की विरोधिनी उस ताडका की भौहों के कोने इुछ कंण्ति हो रहे थे . उसका 
गुहा-सह्श मूँह बंढ था, उसके मुँह के दोनों छोरो पर दो लंबे दाँत. दो अधचंतठो के समान: 
वाहर निकले हुए दिखाई दे रहे थे | 


उसने मठजल वहानेवाले बड़े-बड़े हाथियों को लेकर तथा उनकी सँड़ो को एक 
दूसरे से वॉधकर उनका हार बनाकर अपने गले भ पहन रखा था. अतः (चलते समय ) 
उसकी कमर लचक रही थी | जब उसने भर्यक्रर गर्जन किया, तब देवलोंक, दसो डिशाएँ, 
मातों लोक--मसभी भयमीत होकर थरथगते लगे , (टसका) गर्जन सुनकर स्वय॑ वन्न-ध्वनि भी 
डर गई | 


गरजनेवाले मेघों के सच्श वह ताडका उन तीनो (राम, लक्ष्मण और विश्वा- 
मित्र) को देखकर अद्ृद्यास कर उठी ; फिर अपने तीन पैनी नोकोवाले, यम के समान भयकर 
त्रिशज् पर दृष्टि रखती हुईं और ढॉतो को पीमती हुई, खुली हुई गुफा के समान खपना मँह 
खोलकर कहने लगी-- 


मुक्त दु्दम वल्षशालिनी के शासन में रहनेवाल इस वन के सभी प्राणियों को 
मैने खा डाला है. अब मेरे लिए स्वादिष्ठ भोजन दुर्लभ हो गया है . क्या इसी काग्ण से 
विधि से प्रेरित होकर मरते के लिए तुम लोग यहाँ आये हो, बतायो | 


( यह कहते हुए ) जब उतने अपनी आँखें खोलकर देखा, तवमेध चूर-चूर होकर 
नीचे गिर पड़े, जब उसने क्रोध से भरकर अपना पेर पटका; तव गगनस्पर्शी पर्वत भी 
पूट गये, चद्रमा के सुदृद नुकीले छोरों के तह्श बढ़े दाँतों की पीसती हुई वह क्रोध से बह 
कहकर ढोड़ी कि इस माले से इनकी छाती फाड़ देँगी। 

महाला (विश्वामित्र) चाहते थे कि उम ताडका का वध किया जाय, तथापि 
सद्शुण-सपन्न ( राम ) ले उसको मारने के लिए अपने तीखे शिरों का प्रयोग नहीं किया 
(क्योकि) वद्यपि बह उमके प्राण हरते के लिए उद्चत थी. तथापि उस महामाग ने अपने मन 
में मोचा कि यह ही है। 

घने, मटमेले केशों और श्वेत दातीवाली (वाडका) शूल फंककर मासते के लिए 
उद्यत थी, फिर भी मालाओ ने विभूषित (राम) उसका बव करने की इच्छा न करते हर 
चुपचाप खड़े रहे। उनके मनोमभाव को समककर चनुर्वेदश कौशिक ने कहा - 

है रलविभूषित (श्रीराम)) जितसे पापकृत्य हो सकते हैं, वे सब वह कर 
चुकी है; इसने हम तपस्वियों को इसलिए विना खाचे छोड़ व्या है कि हमारे शरीर सार- 
रहित, फीके और डठल-मात्र हैं। क्या इस अल्याच्यरिणी को भी की ममकना उचित है ? 


ध्प कंब रामायण 


लजाशील ज्ली का वध करना उपहास का कारण हो सकता है, (परन्तु) इस 
(ताडका) का नाम लेने मात्र से पौरुषयुक्त वत॒वानोी का सारा भुजबल नड् हो जाता है। फिर, 
पोरष नामक गुण (इस ताडका के अतिरिक्त) अन्यत्र कहाँ स्थित है ? 

इंद्र इससे हार गया, असुर तथा स्वर्गवासी देवता इससे अपनी सेना के पराजित 
होने पर हारकर भाग गये , यदि इसकी भुजाएँ मदर पर्वत की तुलना करती हैं, तो पौरुष 
में, पुरुष और इसमें क्‍या अंतर है? 

राजाधिराज के प्रिय पुत्र (राम)। और एक वृत्तान्त तुमकों सुनाना बाकी है, 
उसे भी सुन लो। प्राचीन काल में कभी ऐसा हुआ, इस प्रकार अनन्त तपस्थायुक्त 
विश्वामित्र कहने लगे -- 

भगु नामक तपस्वी की मीन जैसे सुन्दर नयनोवाली पत्नी रूयाति ने, वलवान्‌ 
असुरो पर दया करके उन्हे छिपा रखा था और (उन्हे मारने के लिए दौडकर उनके पीछे 
शआनेवाले) चक्रपाणि विष्णु से उन्हे बचाया था, तब विष्णु ने उस नारी का वध किया था | 

देवाधिराज इद्र ने अपने वज्जायुध मे कुमति नामक स्त्री का वध किया था, जो देव- 
लोक तथा भू-ल्ोक के सभी निवासियों को अपना आहार बनाती थी | 

स्त्री-हत्या के उस कार्य से विष्णु तथा इन्द्र को इतनी कीर्ति प्रास हुईं, जिसका 
वर्णन हम नहीं कर सकते | उन्हें क्या किसी तरह का अपवाद मिला था £ हे पुष्यो की घनी 
माला पहने हुए (राम) । तुम्ही वताओं | 

अपने अत्यत बत्ञशाली शासन-चक्र से समस्त प्रथ्वी पर राज्य करनेवाले सूर्यवश 
में उत्पन्न गरिमामय (रामचंद्र) । जिससे महात्माओं से विरोध किया, जिसले इस धरती के 
सहस्लो प्राणियों का बरध किया और हृढ्तापूर्वक धर्म का विनाश किया, क्या उस ताडका के 
लिए पौरुष ( पुरुषल ) गुण भी आवश्यक है? ( अर्थात्‌ , इससे बढ़कर पुरुष कौन हों 
सकता है १ ) 

है यम के समान भयकर शूलधारी ( राम )। यम तो यह विचार करके ही कि 
प्राणियों का विधि-विहित जीवन-काल समाप्त हुआ या नहीं, उनके पुण्य कर्मों का भी खयाल 
करके, उन्हें अमरलोक में ले जाता है, परन्तु यह ताडका तो प्राणियों की गध पाते ही 
उन्हे खा डालने की इच्छा रखती है, भला क्‍या, इससे बढ़कर भी कोई दूसरा यम हो 
सकता है ? 

है प्रभो । अनेक जीवित प्राणियो को एक साथ अपने मुँह में डालकर चब्रा जाने 
से बढ़कर अथेम तथा कठोर कृत्य और क्‍या हो सकता है ? इस ताडका' को जूडा बाँधने- 
योग्य केशोवाली तथा भोली-भाली जी मानने से हमारी निबंलता ही प्रकट होगी | 

शाश्वत धर्म का विचार कग्के ही मैंने तुम से ( यह सब ) कहा है, ऐसा मत 
सममो कि इस ताडका के साथ हे ष-भाव रखने के कारण मैं ऐसा कह रहा हैँ। तुम जो इस 
पर क्रोधरहित हो रहे हों, यह धर्म नहों है। इस राक्षमी का सहार करो | --इस प्रकार 
सुनि ने ( राम से ) कहा । 

उन्होंने विश्वामित्र के थे बचन सुनकर कहा--हे सत्यस्वरूप | यदि धर्म-विरुद्ध 


बालकागड ६ 


कार्य भी करना आवश्यक हो जाय ओर आप उसे करने का आदेश ढें, तो आपका वचन वेद- 
वाक्य मानकर करना ही मेरे लिए परम धर्म है| 

.. जीत में सी अग्नि के समान भयंकर उस ताडका ने, गंगा ( सरबू १ ) के मधुर 
प्रवाह से शोमित कोशल देश के राजकुमार (रामचंद्र ) का मनोमात्र जान लिया और 
( अपने ) कठोर नयनो में क्रोधाग्रि प्रज्वलित करते हुए, अपने रक्ततर्ण हाथ के शूल्ाप्रि-रूपी 
तीक्ष्णामि को ( रामचंद्र के ऊपर ) फेंका | 

नवीन यम-स्वरूपिणी उस ताडका ने जाज्यह्यमान तीन फलोबाले निशूल-रूपी 
प्रलयंकर अम्नि को पॉंका ; वह निशुल ( रामचंढ्र की ओर ) इस प्रकार बढा, मानो पृण्णचंद्र 
को प्रसने के लिए राहु आ रहा हो | 

उस क्षण विष्णु के अवतारभूत ( राम ) ने किस तरह तीर उठाकर उसका प्रयोग 
किया और कब अपने घनुप को भुकाया, यह किसी ने नहीं देखा । सबने इतना ही देखा 
कि ताडका ने यम के हाथो से छीनकर जिस शुल्ञ को राम पर फेका था, बह शूल दो दुकडे 
होकर नीचे पड़ा है। 

( इसके पश्चात्‌ ) अंधकार तथा भेघों की समता करनेबाली, काछे रंगवाली, 
उस ताडका ने वडे-बड़े पत्थरों को अपने हाथी से उठा-उठाकर इतना वरसाया कि समुद्र 
भी उन पत्थरों से पद जाय | पर, वीर ( राम ) ने पत्थरों की उस वर्षा को अपने घरुप से 
की गई शर-धर्पा से एकदम रोक दिया | 

नीलवर्ण ( श्रीराम ) ने मुनि के शाप के समान अल्वन्त तीद्ृरण तथा जलानेवाले 
एक शर को उस अंधकार-रूपिणी ताडका के ऊपर ज्यों ही प्रयोग किया, त्यो ही वह तीर 
ताडका के बच्ज-पर्त के समान कठोर छाती में घुसकर उसी प्रकार दूसरी ओर निकल गया; 
जिस प्रकार मज़नों का उपदेश मूख-जनो के हृदय को पार कर निकल जाता है। 

अलन्त उन्नत स्वरणमय मेरु पर्वत के समान गरभीर (रामचंद्र ) के तीह्ण अनी- 
वाले बाणों का प्रतलयंकारी प्रमजन ज्यों ही उठा, त्यों ही ताडका इस प्रकार ( मृत हो ) गिर 
पड़ी, जिस प्रकार गगन में गरजते हुए तथा पत्थरों की वर्षा करते हुए प्रलयकालिक मेघ, 
प्रभभन ये आहत हो, अपनी विजली के साथ एथ्वी पर आ गिरा हो | 

जब गुफ्रा-जैसा अपना मुँह खोलकर ताडका, जिसके वढे-बड़े दाँतो मे कई 
प्राणियों के मास लगे हुए थे, नीचे गिरी, तब उसके शरीर से जो पक्त प्रवाहित हुआ; उससे वहाँ 
की धूल्-भरी बीहड़ मस्यूमि भी सिंचित हों गई; उसका गिरना क्‍या था, दस सिरों पर 
मुकुट धारण करनेवाले ( राबण ) को उसके सर्वनाश की सूचना ही थी, मानों उस दिन 
उस ( रावण ) की विजय-पताका ही टूटकर धरती पर गिर गईं हो | 

ताडका के कठोर बक्षःस्थल में तीर लगने से जो रक्त-अवाह हुआ, उससे वह सारा 
चने अपना रूप बदलकर समुद्र वन गया। उस बन मे फेली हुईं रक्त की बाढ़ देखने से 
ण़्ा ता हुआ, मानो संध्याकालिक लालिमायुक्त गगन आधारहीन हो प्रथ्वी पर गिर 
प्रडा ॥; 


सुगंधित कमल-पुष्य पर बैठनेवाले ब्रह्मा के समान मुनि ( विश्बामित्र ) की आज्ञा 


० कब रामायण 


का पान करके रल्मय स्वर्णमरण पहनलेवाले काकुत्थ (रामचंद्र ) ने जो प्रथम युद्ध 
किया, उसमे यस को, जो अबतक राक्षसो का रक्त पीने की असिलापा रखते हुए भी 
खड्गादि आयुधधारी राक्षमों से भयभीत होकर रहता था, राक्षुसों के रक्त का थोडा सा 
स्वाद मिला | 
तब देवताओं ले झुनि ( विश्वामित्र ) के निकट आकर कहा कि आज हमने 
अपना आश्रय-स्थान वापस पा लिया है, आपको भी अब कोई बाधा नही रही ; इसलिए 
अब आप ऋक्रक्‍ती के दुमारों को दिव्य अस्न प्रदान करें| फिर, उन्होने धनुर्धारी काल- 
मेघ सहश ( श्रीराम ) पर पुष्पी की वर्षा की और उन्हे बधाइयों देकर वहाँ से बिदा किया। 
( १-७६ ) 


ह॒ 


छ 


अध्याय ८ 
यज्ञ पटल 


जब देवताओं की पृष्पवर्षा से वह उष्ण मस्प्रदेश शीतल हो गया, तब ढइसरों के 
लिए दुलभ तपस्या से संपतञ्न विश्वासिन्र ले ( राम-लक्ष्मण के साथ ) बड़ी सरलता से उसे 
पार कर लिया , फिर उन्होंने उस महानुभाव (रामचन्द्र ) को ऐसे अख्तर दिये, जो 
तिद्वष्णयूनल्लूर के निवासी तथा महान्‌ दानी शडेयप्पवल्लर के! भूलोकवासियों के 
दारिद्यु -रोग को दूर करनेवाले औषध-स्वरूप, बचन के समान अमोघ थे | 

सयमभी और तरिकालज मुनिवर ने जो-जो अख्र, उनके मन्नों को बताकर, महानुभाव 
( रास ) को दिये, वे सब बड़ी उसंग के साथ वैसे ही उनके पास आ पहुँचे, जैसे शुद्ध मन 
से किये गये सत्कर्मों के फल दूमरे जन्म में स्वय अपने कर्ताओं को प्राप्त हो जाते है। 

( देवास्त्रों ने श्रीरामचन्द्र से निवेदन किया कि ) है वीर | हम आपके आश्रय 
में आ पहुँचे हैं, अब आपको छोड़कर अन्यत्र नही जायेंगे; आप विधि के अनुसार जो 
भी आदेश हमें देंगे, हम उसका पालन आपके भाई लक्ष्मण के समान करेंगे। उन्होंने भी 
यह वचन सुनकर अपनी स्वीकृति दे दी। तब से वे देवाज़ नीलकमल-ठुल्य ( श्रीराम ) की 
मेंवा में निरत हुए | 

इन घटनाओं के पश्चात्‌ वे लोग दो कोस आगे चले , वहाँ एक बड़ा शोर सुनाई 
पड़ा, जो क्रमशः उनके निकट आने लगा | तब उन्होंने झुनि से पूछा कि हे महात्मन्‌ । 
यह ध्वनि केसी है १' तपस्या से अपने कर्मों को मिटा देसेवाले सुनि ( विश्वामिन्न ) ने 
उत्तर दिया-- 





? तिस्वगणयुनल्लूर के शेयप्पवल्लर कवि के आाश्रवदाता थे और समय-समय पर धन देकर उनकी 
सद्ायता करते थे । कवि ने स्थास-स्थान पर उनका स्मरण करके उनके प्रति अपनी कृतझता प्रकद 
की 2 अबुर 


बालकाणड भर 


नस ( मानम-सरोबर ) से निकलनेवाली ( और इसीलिए ) सरथू' कहलाने- 
वाली, देवताओं से भी प्रशंस्यमान नदी यहाँ बहती है, जिप्तमें गोमती नामक नदी आकर 
मिलती है; उन दोनो के मिलने से ही यह ध्वनि उसन्न होती है।” उनके (विश्वामित्र के) 
यह कहने पर तीनों आगे बढ़े और भवसागर से पार उतारलेवाली एक पवित्र नदी के 
पास पहुँचे | 

उस महानुभाव ने विश्वामित्र से पूछा कि हे देवगण से स्तृत्य झुनि | .पह बड़ी 
पावन नदी कौन-सी है? वें बोले--“कमलासन ब्रह्मा ने प्राचीन काल में कुश नामक एक 
प्रतापी तथा गुणशील राजा को जन्म दिया था | उसके अपनी धर्मपत्नी से चार पुत्र हुए। 
उनके नाम थे--कुश, कुशनाम, सद्गुणविशिष्ट आधूत्त और जयशील वसु | इनमें से बुश 
कौशांबी नगर में, कुशनाभ महोदय नामक नगर में, आधूर्स दोषहीन धर्मवन नामक नगर में 
और बसु गिरित्रज नामक नगर भे राज करते थे। 

उनमें से कुशनाभ के एक सो लड़कियाँ उत्पन्न हुईं, जो मिष्टमाषी, सुन्दर होठो- 
बाली और सद्‌युणों मे विभूषित थी | वे जब सयानी हुईं, तव एक टिन अपनी सखियो के 
साथ क्रोडा करती हुई एक उपबन में जा पहुँची | उसी समय वायुदेव वहाँ आये और उनके 
सौन्दर्य पर सुख होकर उन कन्याओ से कहा -- 

“है आम की फॉक के समान नुकीले नयनयुक्त कन्याओं | में मकरकेतु (मन्मथ) 
के झुके हुए धनुष से निकले हुए पुष्प-बाणों से विद्ध हो गया हूँ, ( अतः ) तुमलोग सुमसे 
विन्ाह कर लो !!' तब उन कन्याओं ले उत्तर दिया कि आप जाकर हमारे पिता से यह 
बात कहूँ, यदि वे कन्‍्यादान करके हमे आपकी पली बनायेंगे, तो हम आपके संग जा 
सकती हैं। यह खुनकर वाउुदेव बहुत क्रुद्ध हुए और उनकी पीठों को तोड़कर उन्हे कूबड 
बना दिया, जिससे सुन्दर प्रकाशमान कंकण पहनी हुईं वे कन्याएँ धरती पर गिर पड़ी । 

जब वायुदेव चले गये, तब वे कन्याएँ किसी प्रकार घितटती हुई अपने पिता के 
पाप्त पहुँची और करुणा-भरी वाणी में सारा इत्तात कह सुनाया , राजा ने उन दी केशॉवाली 
अपनी कन्याओं को आश्वासन दिया और महान्‌ तपस्वी चूलि के पुत्र ज्ञानी अह्मदत्त से उनका 
विवाह कर दिया | 

उस ब्रक्षदत्त के कर-कमल का स्पर्श पाते ही उनका कूबड़ मिट गया और उन्होंने 
अपना पूर्व सौन्दर्य प्रात्तकर लिया | पूरी पृथ्वी पर शासन करनेवाले कुशनाभ नें अपुन्त 
होने के कारण मुनियो की सहायता से एक यज्ञ किया | उस यज्ञकुण्ड के मध्य से गाधि 
नामक पुत्र उत्तन्न हुआ, जिसकी तीजगामी अश्वसेना ( प्रसिद्ध ) हुई | 

कुशनाभ गाधि को राज्य देकर स्वर्ग सिधारा , प्रसिद्ध महोदय नगर में राज्य 
करनेवाले गाधि के मे और सुकसे पहले कौशिकी नामक एक कन्या उत्तन्न हुईं। राजाओं 
के राजा गाधि ने कौशिकी का विवाह झूगु महर्षि के पुत्र ऋचीक के साथ कर दिया, जिनकी 
तपस्या की समानता स्वय उनके पिता भी नहीं कर सकते थे। वह वेदश कुछ समय तक 
धर्म, अर्थ और काम को सम्पन्न कर फिर बढ़ी तपस्या करके ब्रह्मज्तोक को प्रास हुए | 

जब कौशिकी का प्रिब पति उसको छोड़कर स्वर्ग चला गया, तव बह पति- 


पर कब रामायण 


विय्योग नहीं सह सकी | वह भी नदी का रूप वारण कर पति की अनुगामिनी हुई। 
तपस्वियों में प्रधान ऋचीक सुनि ने उसे देखकर आशीर्वाद दिया कि तुम इसी भूतल पर 
रहो, जिससे भूतलवामी तुमसे ( तुममें स्नान करके ) अपले दुःख मिटा सकें और ब्रह्मलोक 
प्राप्त कर सके | 

मेरी ही ज्येष्ठ वहन कौशिकी इस महान्‌ नदी के रूप में भूतल पर रह रही है 
विश्वामित्र से यह कथा सुनकर वह उत्तम कुमार (राम) तथा उनके अनुज लक्ष्मण आश्चर्य मे 
पड़े गये। कुछ दूर आगे जाने पर उन्हें एक उपवन दिखाई दिया, जहाँ सेघ आकर विश्वाम 
करते थे; उनके पूछने पर कि यह कौन-सा उपवन है? महान्‌ तपस्वी विश्वामित्र कहने लगे-- 

यह उपवन उतना ही विशुद्ध है, जितना उन नारियो का मुख होता है, जो अपने 
पति के अतिरिक्त अन्य किसी देव या तपस्या को नहीं मानती | और सुनो, अरुण-नयनों- 
वाले श्रीविष्णु, जिनका स्वरूप चार वेदों, देवताओं तथा झुनियों के ज्षिए भी अशैय है, 
कभी इस स्थान में रहकर तपस्या करते थे । 

भूलोक तथा देवलोक के निवासी बधनो से सुक्त होने के लिए जिसका नाम 
जपते हैं ओर जिसकी माया के रहस्य को कोई भी नही जान पाता; वही प्रसिद्ध अमल मूर्ति 
( विष्णु ) ने इस स्थान पर एक सौ कह््प तक घोर तपस्या की थी । 

जिस समय वे इस उपबन में तप कर रहे थे, उस समय महावलि नामक एक राजा ने 
स्त्रग और मूलोक दोनों को अपने अधीन कर लिया | घह महावल्ति उस महावराह के समान 
वलवान्‌ था; जिसने इस भूतल को अपने एक वक्र दन्‍्त पर अनायास ही उठा लिया था | 

ससार मे उसकों कोई भी पराजित कर सकेगा, ऐसी शका से मुक्त होकर, 
तपस्या में निरत उस चक्रवर्ती ने ऐसा एक महायज्ञ सपन्न करने का निश्चय किया; जों 
देवताओं के लिए भी असाध्य हो और जो घृत आदि होम-द्बब्यों से सपूर्ण हो। उसने 
निश्चय किया कि वह उस यज्ञ में अपनी भूमि तथा अन्य सभी सपत्ति ब्राक्मणों को दे देगा | 

देवों ले जब इस यज्ञ का समाचार सुना, तब इस उपवन मे आये | यहाँ तपस्या 
से निरत विष्णु को प्रणाम करके प्रार्थना की कि है भगवन्‌ । आप उस अत्याचारी महावल्लि के 
दुष्कत्यों को रोकिए | बिण्णु ने मी ऐसा करमे की सम्मति दे दी | 

नीलवर्ण तथा सदगुणों से विभूषत विष्णु, त्रिकालण कश्यप और अदिति के पुत्र 
के रूप मे अवतरित हुए | वे वामन-रूप में थे, जसे एक बड़े बटबृत्ष को अपने मीतर छिपाये 
हुए एक छोटा-सा बीज हो | 

अद्भुत गुणों एब कार्यों से दुक्त ( विष्णु ), हाथ मे अग्नि लिये हुए एक वामन 
का रूप धारण करके उते । इसका तत्त्व केवल जानी ही जानते हैं, उनकी यह आक्कृतति 
ब्रह्मा के जान-स्वरूप ही थी। 

सभी लोको को जीतनेबाले महावलि ने जब यह समाचार सुना कि एक वामन 
मूर्ति उसके यहाँ आये हैं. तब वह आश्चय-चकित हो गया ; उसने उठकर उनका स्वागत 
किया और कहा--है परिपूर्ण । आपके श्रेष्ठ ब्क्षण समार में दूसरा नही है, आपके दर्शन 
पाकर मै क्ृतार्थ हो गया | 


बालकाणएड पद 


हु 


पौरषवान्‌ महावलि की बात सुनकर सवज्ञ वामन ते कहा-वेसल बाचको की 
इच्छा से भी अधिक दान दिये हैं। (इसलिए ) हे दीक्ष करवाज्ष। अब बाचके बनकर 
तुम्हारे समीप जो आये, चही महान्‌ है और जो न आये, वह केसे महान्‌ हो सकता है 

यह सुनकर महावक्षि आनन्दित हुआ और उत्तर में उससे पूछा---कहिए अब; आपके 
लिए में क्या करूँ / महावलि के इतना कहते ही वामन ने कहा--बढदि ढे सको, तो तीन 
पग भूमि-मात्र सुझे ढो | वामन के टो! कहने के पर्व ही वज्ति ने कहा--डिया। 
इतने मे शुक्राचार्य ने उसे रोका । 

(शुक्र ने कहा ) राजन] जिन वामन-त्प को हम सामने देख रहे हैं; वह छल- 
मात्र है। यह मत सोचों कि जल-मरे मेघ-सब्श नीलवर्णवाला यह वारून साधारण 
मनुष्य ै। यह वह पुरुष है, लिसन कभी सभी अडो को तथा ( उसमे रहनेबाले ) सभी 
वस्तु-समूह को निगल लिया था | इस रर्स को समको । 

(वल्ि ने कहा) आप यह नहीं देख रहे है कि मेरा कर दान देने के लिए ऊपर 
उठा हुआ है और मेरे सझुख जलममृद्ध मेघ जैसे विष्णु का कर दान छेने के लिए नीचे फेंला 
हुआ है, जो उनकी महत्ता के अनुकूल नहीं अब इससे बढ़कर मेरा गोरब और क्‍या 
हो सकता हैं! 

आ्र-बोग्य, सन्मार्ग बतानेवाले धर्मशार्ती के ज्ञाता ( वन उसे समय ) यह 
नही सोचते कि यह ( दान मॉगनेबाला ) अपना है या परावा, वे तो वह कहते ह कि मेरे 
इस दान को कोई उत्तम व्यक्ति आगे बढ़कर अहण करे | इस बामन के ससान योग्य 
व्यक्ति और कौन हो सकता है १ 

आप वेल्ली" कहलात है, इसलिए आपने इस प्रकार कहा | उत्तम नर बाचको 
के सभी अभीष्टो को पूर्ण करते हैं। यदि कोई उनके प्राण मी माँग, भले ही किसी बाचक 
के लिए ऐसा दान माँगना अनुचित है, तो व अपने प्राणो का भी दान कर देते है| 

है पितृ-तुल्य । ससार में प्राण-रहित लोग ( वास्तव में ) मृत नहीं है, परन्तु जो 
प्राणो का त्याग न करते हुए भी दूसरों से वाचना करते है, व ही मत है। जो शरीर त्याग 
कर मृत कहलाते हैं वे मत होसे पर भी यदि दानी हो, तो अमर वन जाते है | ऐसे दानियी 
के सिव्रा समार मे कोन जीवित रहने योग्य हैं ? 

वे (वास्तव मे) शत्रु नही होते, जो उत्तरोत्तर वढनवाली हानि उत्तन्न कर ठेत है | 
दानियोीं के सच्चे शत्रु ने ही होते है, जो दान देते समय उनको रोकते हे । वे दूसरों की ही 
नही, प्रद्युत अपनी भी हानि करते हैं। दाता को दान देने से रोकने के समान पापक्ृृत्व 

इसरा नहीं है| 

( धर्मशात्रों के) बचनों के अनुसार जब सर्पत्ति अपने वश मे रहती है, तब 

दान देना चाहिए और इस लोक मे यज्ञ तथा उस धर्म का फल--पुण्य भी प्राप्त करने का 
प्रयलल करना चाहिए। इस ग्रकार प्रवत्त करनेवालों के अत्तरग शत्रु वे लोग ही होते हैं 
जो यह कहकर उन्हें दान देने से मना करते हैं कि लोभ-गृण का त्वाग मत करो | 

१ तमिल में बेल्ली का अर्थ शुक्र तथा 'बक्षात' दोनों होते ६. 


१ 





पछ कब रामायण 


ह सदगुणहीन शुक्र, दान देते ममय बाधा डालमेवाले निष्ठुर। किसी याद्क 
को देने के पूर्व 'मत दो! कहकर किसी दाता को रोकना क्या तुम्हे शोमा देता है ? तुम्हारे 
इस कार्य से तुम्हारे वन्धु मी वच्चर और अन्न से वंचित हो जायेंगे। 

इस प्रकार कहकर महावलि ने शुक्राचार्य के सभी बचनो को यह समझकर कि 
मत्री कठोर हृदयवाला है, अस्वीकार कर दिया और ( वामन से ) यह कहते हुए कि तुम्ही 
तीन पग ( भूमि ) नापकर ले लो, उस वामन के छोटे-से हाथ भ जल दे दिया | 

सरोवर का स्वच्छ जल ज्यों ही वामन के हाथ में गिरा, त्यों ही वहवामन-मूर्तति, 
जिसका बोनापन उसके माता-पिता की भी घृणा का विषय हो सकता था, इस प्रकार गगन 
तक ऊँचा बढ गया कि सामसे खडे रहकर उसे देखलेबाले लोग विस्मथ और भय मे डूब 
गये | वह उसी प्रकार वरढता चला गया जिस प्रकार उत्तम पात्र को दिये गये दान का फल 
बढ़ता चला जाता है। 

उम बौने का जो पग धरती पर रहा, वह समस्त विश्व पर छा गया और धरती 
के छोटी होने के कारण ओर आगे नहीं फेल सका | दूसरा पग जो गगन-भर में छाकर 
स्वर्गलोक को भी पार कर गया था, आगे बढ़ने के लिए और स्थान न पाने के कारण 
लौद पड़ा | 

समस्त भूतल और गगन-सडल को अपने दो पगों के अन्तर्गत कर लेने के कारण 
तीमरे पग के लिए स्थान ही बाकी न रहा ) उस तीसरे पग के लिए भक्त महावलि का सिर 
ही स्थान बना | है धनुष-शोमित भ्रुजावाले ( रामचन्द्र ) । तुलसी-माला से विभूषित सिर- 
वाले विष्णु ( सचमुच ) बहुत छोटे हैं।* 

यजरूप विष्णु ले तीनो लोकों का राज्य इन्द्र का स्वत्व कहकर उसे दे दिया और - 
स्वय क्षीसरसागर मे जाकर शयन करने लगे, जहाँ उनके भ्ुुवनव्यापी चरण लक्ष्मी देबी के 
कर-स्पर्श से लाल दिखाई देते हैं| 

कर्मवन्‍्धनो को समूल नष्ट करनेवाले (रामचन्द्र)। इस उपवन में विष्यु मगवान्‌ ने 
तपस्या की थी, अत, जो भक्ति-श्रद्धा के साथ इस ग्रब्श के दर्शन करते है, वे फिर जन्म 
नहीं ग्रहण करेगे। वेदोक्त विधि से यज्ञ करने के निर्मित्त मेरे लिए इस आश्रम से बदकर 
अन्ब कोई उचित स्थान नहीं है | 

इसी स्थान भें रहकर में अपना यज्ञ करूँगा, यह कहकर विश्वामित्र उस सुन्दर 
उपबन में पहुँचे और यज्ञ के उपकरण एकत्र करके, रमणीय रूप-विशिष्ट राम तथा लक्धमण 
को रक्षा के लिए नियुक्त करके, अपना यज्ञ करने लगे | 

ड्वताओं को उह्दिए करके विश्वामित्र ने छह दिनों तक ऐसा थन किया; जो दूसरो 
के लिए दुष्कर था भूमि की रक्षा करनेवाले दशरथ चक्रवर्ती के उन दोनो कुमारों ने उस 
बन की रक्षा इस प्रकार की; जैसे पलक लेन्नो की रक्षा करती हैं। 

यज की रक्षा करने हुए वृषभ-समान बली उन दोनो कुमारों में से ज्येष्ठ न सर्बज 


४. भव या है कि भगवान के चाण ससार के लिए बहुत बडा होने पर भी भक्तों के सिर के सामने बहुत 
होटा बन भाता है । 





वालकाणड ५३५ 


मुनिवर के निकट जाकर पूछा--है अवर्णनीय गरुण-विभूषित सुने ! आपसे जिन अलाचारी 
राक्ष्सों के सम्बन्ध से कहा था, वे कब आयेंगे 2” 

विश्वामित्र मौन ब्रत धारण किये हुए 4, इसलिए कुछ उत्तर नहीं दिया | इुद्ध- 
निपुण कुमार उन्हे प्रणाम करके यज्ञशाला से वाहर आये और आकाश की ओर देखा | वहाँ 
( आकाश में ) राक्षस लोग वर्षाकाल के कालें मेघों के समान गजन कर रहे 9, जिसे सुनकर 
बच्र भी डर जाय । 

उन राक्षसो ने बाण चलाये, भाले फंके, आग और पानी वरसाये; बड़-वडे पहाड़ 
उखाड़कर फेके, निन्‍्दा-बचन कहे, डराया, धमकाया, कुठार, परशु आदि आयु्ी का प्रयोग 
किया ; एक नहीं, ऐसे अनेक भाया-जत्व किये | ” 

( राज्षत्ों द्वारा ) क्रोध के साथ फेंके हुए आयुधों से, जिनमे (मारे गये ) 
प्राणियी के मास लगे हुए थे, प्रलय-काल की वर्षा के समान सारा वन-प्रदेश ढक गया | 
चारो ओर से राज्त-सेना घिर आई और आकाश पर छा गई। ( बह दृश्य ऐसा था ) 
मानों मछलियों से भरे हुए लहराते समुद्र ने ही गगन को ढक लिया हो | 

राज्षस-सेनाएँ, जिनमें बाण एव चमकनेवाले खड़ग बहुत ही घने दिखाई ८ 
रहे थे, मारू बाजा बजाती हुईं सचरण कर रही श्री, मानो थे प्रलय-काल से उठी हुई तथा 
गर्जन करनेवाली अनुपम घटा ही हो | 

राज्षसों के मेंह के दोनों ओर वराहदन्त निकल्ले हुए थे , वे क्रोध से ओठ चता 
रहे थे , उनके बाल रक्तवर्ण थे और नेत्रो से चिनगारियाँ निकल रही थी । इस प्रकार के 
उन राज्षसों की ओर संक्रेत करके रामचन्द्र ने लक्ष्मण से कहा--जटाधारी मुनि ने जिन 
राह्षंसों के विषय में कहा था, वे ये ही हैं | 

उन राज्तुसों के आते ही क्रोध से अस्नि-ब्वाला बिखरते हुए लक्ष्मण ने आँखों के 
कोरों से गगन की ओर देखा और फिर अपने धनुप की ओर देखा, फिर राम को प्रणाम 
करके कहा--अभी इसी स्थान पर आप इन राक्षसों को दुकडे-टुकड़े होकर गिरते हुए 
देखेंगे | 

धूप्रवर्ण एव शल्धारी राक्षम कही होमकुण्ड की अग्नि मे मास और रक्त न डाल दें, 
यह सोचकर कमललोचन ( राम ) ने अपने शरों से उस मुनि-श्रे्ठ के मिवास के उपर एक 

दूसरी छत-सी बना डाली | 

चीरसागर के मथते समय उसमे से हलाहल विप निकलकर जब सष्टि का विनाश 
करने लगा था, तब देंबता लोग जिस प्रकार मयमीत हो चंद्रचूड (शिव) की शरण मे गये थे, 
उसी प्रकार महा तपस्वी झुनि भी वच्चकराक्षुसों से मबभीत हो राम्चन्द्र से बोले-- 
हैं अजनवर्ण | हम आपकी शरण में है, हमे अभव दान दीजिए |! 

तव कमललोचन ( राम ) ने वह कहकर कि आपलोग व्याकुल मत होडए--- 
उन्हे अपनो झुजाओं की छाया मे ले लिया और अपने धनुप की 
कान तक खीचकर सारे भूतल को ( उन राक्षुसों के ) 
सिरो के पहाड़ बनाये | 


दिव्य प्रत्मचा को अपने 
रक्त का समुद्र बनाया और उनके 


बन कब रामायण 


लक्ष्मी के प्रिवतम ( श्रीराम ) के दिव्य अस्नी ने भयकर ताडका से उद्यन्न दोनो 
बीरो से प्रथम मारीच की ससुद्ग मे फेक दिया और दसरे सुबाहु को यमलोक में पहुँचा 
व्या। है 

पुष्पगुर्छों की मालाओ से सुशोभित (रामचन्द्र) न जो बाण वरसाये, उन वाणों से 
क्षण-भर में सारा अतगिक्षि भर गया | (बर्चे हुए राक्षस) यह सोचकर कि ये दोनों राघववीर 
अब लाशो के प्रत पर चढ़कर हमे (जीवित) पकड लेंगे, अहमहमिका से (आपस में चढ़ा- 
ऊपरी करते हुए ) वहाँ से भाग चलते | 

बज्र के समान भयंकर गम के बाण भागते हुए राक्षुमो का पीछा करते हुए चत्ते, 
तब उन गक्षमों की शिरोहीन धंड तडप-तडपकर नाचलें लगी , भूत-पिशाच् भी, जो शव- 
भक्षण करने आये थे. मेरे ( छूखक के ) प्रभु ( रामचन्द्र ) का यश गाने लगे , मासभक्षी 
पक्षियों का एक चंदोवा-सा वहाँ तन सया | 

( देवताओं से की गई ) पुण्यवर्पा (उन पक्षियों के ) चैंढोंव को चीरती हुई नीचे 
बरस पड़ी , गगन में मेघो के समान दुदुमि गरज उठी , इन्द्रादि ढेंबता एकन्र हो गये 
और सुन्दर धनुर्धारी ( रामचत्द्र ) की जय-जयकार करने लगे। 

पावन तपस्वियों ने आशीप-स्पी पुण्यो की वर्षा की तथा उस कानन के वृत्षो ने 
भी पृष्यों की वर्षा की | विश्वामित्र ने उसी समय अपना यज्ञ यथाविधि समास किया और 
मुढ्िति मन से ( रामचन्द्र से ) य बाते कही-- 

सभी झुवनों का सर्जन करनेवाले तथा (प्रलय के समय) उन्हें अपले उदर में रख- 
कर उनकी रक्षा करनेवाले तम्ही हों। आज तुमे मेरे इस छोटे-से यज्ञ की रक्षा की | में 
यही मानता हूँ कि यह सब मेरे पुण्यो का फल है, नहीं तो इस छोटे-से यज्ञ की रक्षा तुम्हारे 
लिए कोई महत्त्वपूर्ण कार्य नही है | 

( दूसरे दिन प्रातःकाल ) पुषण्यो से भरे उस वन मे; अपूर्ष तपस्याशील अनेक 
ऋषियो के साथ निवास करनेवाले, पर्वत-समान सद्णुणों से पूर्ण विश्वामित्र के समुख कौसल्वा- 
पुत्न उपस्थित हुए और प्रणाम करके पूछा--'आज मे आपकी क्‍या सेवा करूँ? आजा 
दीजिए |! 

है पुत्र, यदि में किन्ही कायो को हुःसाध्य समककर तुम से करने के लिए कहता 
भी हूँ, तो वे तम्हारे लिए छुःसाध्य नही होते | अमी (कुछ) बडे कार्य करने वाकी है, जिन्हे 
बाद में छिया जा सकता है। अभी हम विशाल और जल-सपन्न खेतो से घिरे हुए मिथिला 
नगर में जायेगे और वहाँ जाकर महाराज जनक से किये जानेवाले यज्ञ का संदर्शन करेंगे | 
चलो | विश्वामित्र के यह कहते ही तीनो चल पडे | (१-४६) 


अध्याज ९ 
अहल्या पटल 


वे तीनो ( महर्षि विश्वामित्र एवं रास-लक्ष्मण ) शोण ( सोन १) नदी-रुपी 
नारी के निकट जा पहुँचे। विविध रक्नो ( से सुशोमित ) तथा चंदन, अगर आदि सुगंध- 
द्रब्यों से सुरभित सिकता-राशि ही छम शोण-रमणी के स्तन थे, सुकोमल लताएँ उसकी 
कटि थी, ( भ्रमर-छुल से ) गुजरित नव विकसित पुष्प-पक्तियाँ उसकी मेखला बनी थी 
उस स्थान मे फैल्ली हुई काली मिट्टी उसके केशपाश थी ; निकटस्थ पर्वतो की परिक्रमा करती 
हुईं उसकी जो नहरे वह रही थी, वे उसके नूपुर थे | इस प्रकार, वह नदी-नारी शोभायमान थी ] 

ज्यों ही वे तीनो शोण नदी के तट पर पहुँचे, त्यो ही सूर्य भी अस्त हो गया, 
मानों वह अगले दिन ग्रातःकाल उदित होते समय उन तीनो को शीतलता पहुँचाना चाहता हो 
और अपनी स्वामाषिक उष्णता को शात करने के लिए, अरुण' के नयनो से भी तीज गति 
से जानेवाले अपने घोड़ो-सहित, पश्चिस सागर से द्रव गया हो | 

( पक्षियों के ) क्रव से भरे सरोबरों में सुरमिमय दीघ नालवाले बड़े कमल-पुष्प 
खिले है, जो ( प्यासे भ्रमरो को तृत करने के कारण ) धर्स के आलव-स्वरुप हैं| थे कमल 
सूर्यास्त होते ही अपने दल-कपादो को बंद कर लेते हैं, तो आश्रय की खोज में विलंब से जाये 
हुए मस्त 'भ्मर अपनी भ्रमरियों के साथ; उन पुष्यो से लौठ जातें है ओर शोषण नदी के 
तीरस्थ सुगंधित पुष्प-मरे उद्यानों मे विश्राम पाते है। वे तीनों रात्रि मे विश्राम करने के 
लिए उसी उद्यान में प्रविष्ठ हुए 

श्रीराघव ने विश्वामित्र से प्रश्न किया--बह कसा उद्मान है? तपस्ती एव 
कर्म-बधन से चिमुक्त ( विश्वामित्र ) महर्षि ने उत्तर व्यिा--प्ुरातन काल मे काश्यप महर्षि 
की पत्नी दिति ने अपने असुर-पुत्रों के शोक मे इसी स्थान मे तप किया था | 


[हों से आगे २५. पद्चें भे इस उद्यान का इतिहास वर्खित है । ] 


कालमेघ की समता करनेवाले मेरे (लेखक के) स्वामी (महाविष्णु) इस अडगोल से 
परे परमपद स्थान में रहते है। एक विद्याधर-सत्री उस परमधास मे पहुँच गई और पुडरीक 
के कोमल आवास में रहनेवाली लक्ष्मी का स्तवन किया। लक््मी देवी ने प्रसन्न होकर एक 
पुणहार उस विद्याधर-रमणी को दिया, जो पुष्पमधु से पूरित एबं अमरो से युक्त थे | 
४ उस विद्याधर-कन्या ने लक्ष्मी देवी के प्रसाद-भूत उस्त पुष्पहार को अपनी वीणा 
में वॉध लिया और ब्रह्ललेक को लौट आई | इसी समय अतिक्रोधी दुर्वासा मुनि उसके 
सम्मुख आये। उन्होंने उस कन्या को लक्ष्मी दबी की भक्ता जानकर उसके चरणों की 
बंदना की [* हु 





१, अरुण! सं्य के सारथी का नाम है । 
२ दत्षिण मे वेप्णव अपने को भगवान दथा मगवान के भक्तो का भी दास मानते है । व्द्वाधरी विष्यु को 
भस्तिन होने के कारण दुर्वाता के लिए भी वदनीय थी | 





जप कब रामायण 


॥॒ उस विद्याधग-कन्या ने दुर्वाता महर्षि से कहा--हे महिमामय महपें। इसे 
लो। वह पुणहार श्रीमहालदमी के मुगुट का भूषण था, जो ( लक्ष्मी ) झृष्टि तथा स्थिति के 
कारण-भूत, सारे विश्व को निगलने ओर उगलनेबाले, उस विष्यु भगवान्‌ के विशाल वच्ष 
पर आसीन रहती ६ | में तुमको प्रेम से इसे देती हूँ । यह कहकर उसले उस हार को दुर्वाता 
के हाथ में द्‌ दिया | 

दुर्वाता ने सोचा, सभी देवों की स्वामिनी लक्ष्मी देवी ने जो हार अपने मुकुट पर 
धारण किया था, उसे आप्त करने का सौभाग्य झुके मिलता है, न जाने पूर्वजन्म में मैने कौन- 
सा बड़ा तप किया था; उुर्वासा अत्यन्त आनन्दित होकर नर्त्तन करने लगे, अपने को कर्म- 
विम्युक्त समकने लगे और अन्त में देवलोक मे जा पहुँचे । 

वहाँ इन्द्र अपने समस्त बेभव के साथ ऐराबत हाथी पर सवार होकर स्वर्ग- 
वीथि में जा रहा था| उत्त दृश्य को देखकर दुर्वासा विस्मय तथा आनद से मर गये। 

( वह दृश्य क्रेसा था $ ) मानों कोई रजत-पर्व॑ंव हो, जिस पर जलपूर्ण बादल छापे हो, 
सहस्ती विकसित कमलपुष्प भी फैसे हों ओर जिनपर सूर्य की स्वर्णिम किरणों की आमा पढ़ 
रही हो, ऐरावत का वैसा ही भव्य दृश्य था| 

रमा, मेनका, तिलोत्तमा, उर्वशी-थे अप्सराएँ इन्द्र के आगे-आगे नृत्य करती 
हुई जा रही थी, उनकी वाणी इतनी मधुर थी कि इच्चु-रस भी फ्रीका पड़ गया था; उनके 
पल्लव-कोमल चरण मन्मथ के पुष्पबाणों से भरे तूणीर जैसे थे , उनके नृपुर मध्ठुर नाद करते ये, 
तथा साथ-साथ सगीत भी हो रहा था । 

इन्द्र के दोनों पाश्वों में चामर डुल रहे थे, बह दृश्य ऐसा था, मानों किसी 
बड़े नीलम के पर्वत के दोनो और चंद्रकिरणो का पुज स॑ंचरण कर रहा हो , उसके शिर पर 
भध्य श्वेत छत्त ऐसा शोमित था, जेसे पूर्णचंद्र अपनी ज्योत्स्ना फेलाता हुआ स्थिर खड़ा हो । 

मेरी, ताश; शख आदि बाजे ऐसा नाद उत्मन्न कर रहे थे, जिसमे भगल-गीत भी 
डूब जाते थे। चतुर्वेदी का धोष समुद्र गर्जन के समान हो रहा था| इन्द्र का वह मनोहर 
बीथि-विहार (जुल्लूस)" ऐसा आ रहा था, मानो वह सारे विश्व को (आनन्द भे) डुवो देगा। 

उपसा-रहित ( दुर्वासा ) सुनि इस वैसव को देख हृर्शित हुए और विद्याधर-कन्या 
का दिया हुआ पुष्पहार इन्द्र को उपहार दिया। इन्द्र ने अपने हाथ में रखे अंकुश से उत् 
हार को उठा लिया और उसे ऐरावत के सिर पर डाल दिया | ऐंरावत ने अपनी सूँड़ से 
उसे खीचकर पेरो तले रोौद दिया। 

यह देखते ही दुर्वासा मुनि की आँखों से कठोर क्रोधाग्ि की ज्वाला उमड़ पडी। 
सारे अडगौल जलकर भस्म हो जायेंगे-- ऐसी आशका से भयभीत होकर देवता 
विखरकर भाग गये, सूर्स-चद्र मी अपनी गति रोककर स्थिर खडे हो गये , अष्ट दिशाओं 
में अंधेरा फेल गया, सारे लोक चक्कर काटने लगें ] 

उस दुर्वासा महर्षि की सॉसो से श्ुओं निकलने लगा; वे क्रोध से अड्टहास कर 
रू “मिल में जुलूस के लिए ध्वनि! शब्द का प्रयोग होता हैं। यहाँ उसके लिए वीथि-विहार शब्द का 

प्रयोग किया गया है -भनु० 


उठे, जैसे त्रिपुर-टाह के समय शिवजी हँस रहे हो | उनकी भीह उनके विशाल भाल पर चढ़ 
( उन्होंने अपनी ) ऑखो से ज्वाला उगलते हुए ऐसा गर्जन किया, जिससे स्वज वद्ध 
भी डर गया | उन्होंने कहा--हे पापिष्ठ शतर्ख | झुन-- 


पच महासूतो के नायक, भूमि-वल्लम एवं अनुपम बेदो के प्रभु कहायरविष्पु के वक्त 








पर आसीन आदिलदमी के द्वारा यह हार प्रेम के साथ धारण किया गया था ओर विद्याघर- 
कन्या ने उनसे इसे प्राप्त किया था। बड़ी तपस्या की महिमा के कारण मैने उनसे यह हार 


प्राप्त किया | 

तेरे इस वैभव को देखकर मैं आनन्दित हुआ और आदर के साथ वह हार हुके 
प्रदान किया , किंत तूने इसका अनादर किया; अतः तेरी सारी निधियाँ 
समुद्र मे ड्वग जाये तथा तू महिमाहीन होंकर दुःखी वन जा [--छोघधी झुनि से इस प्रकार इन्द्र 
को शाप दिया। 

(दुर्वासा के शाप देते ही) रमा आदि अप्सराएँ, कल्पवृक्त, नो निधियाँ, सुरमि 
पशु, श्वत अश्व; पर्वेताकार मत्तगज ( ऐेरावत ) इत्यादि सभी संपत्तियाँ इन्द्र के पास से 
हट गई' और उर्मियों से आदुल समुद्र में जाकर छिप गई | 

क्रोधी दुर्वाता झुनि के शाप के कारण स्वर्ग आदि सभी लोको को दरिद्वता 
करने लगी | तब सभी देवगण, अधनारीश्वर एवं चतुमंझ को साथ छेकर श्रीविष्यु भगवात 
के समीप पहुँचे, जिनका वक्ष रक्त-कमल पर आसीन मद्दालक्ष्मी ठश श्रीबत्त के चिहों से 
अकित है। 











नवविकसित कमल से उत्न्न ब्रह्म तथा शिव प्रदति धन्य देवों न दुर्वाता के 
कठोर शाप की वात बतलाई और प्रार्थना की कि आपके अतिगिक्त अन्य कोई शरण नहीं है- 
अतएवं आप हम सवकी रक्या करे | तब सभी लोको को नापनेंवाले ( उस त्रिविक्रम ) से 


प्रेम से कह्य--डरों नहीं |--- 

तुमलोग असुरो को अपने साथ मिल्लाकर, ग्रजन करनेवाले सागर को मथों : 
मन्दर पर्वत को सथानी बनाओ, वासुकि सर्प को रस्मी बनाओ, शीतल चन्द्रमा को मधानी 
की टेक वनाओं और ओपध्यो से मरकर इस सागर का मंथन करो और उससे से छत 
को निकालों | 

हम भी उस स्थान पर आयेंगे | ठुमलोग शीघ्र ही अपना कार्य आरम कर दो | 
विष्णु के थे वचन सुनकर देवता उनकी प्रशसा करने लगे छोर दरिद्धता से मुक्त होने की 
बात सोचकर आनद से नाचने लगे। 

देवता मंदर पर्वत को उखाड़ लाये ; उमम बाछुकि नाग को लपेटा : चढ 
को ठक बनाया , ओषधियो से ( समुद्र को ) मरा और छीरनागर को मथने लगे 
उथल-पुथल मच गई। भूमि डोल उठी . भूमि के 
खाने लगा | 





धस-राहत व्याक्तवा को मन जिन सदगृुणो को जान नी नहीं सकमे एस 7 
से युक्त (विष्णु भगवान्‌ ) से महान कूर्म का त्प धारण किया . अप्ने महत्ती अलर्ट नसे बने 





६० कैब रामायण 


फेलाकर दृद खडे रहे घूमनेबाला मदर पर्वत उनकी पीठ पर था । इस अकार, उन्होंने 
दुर्वाता के शाप से नष्ट हुई सभी बस्ठुओ को पुनः ग्रात किया । 

सभी खोई हुई वस्तुएँ प्रभ्ु॒ ( विष्णु भगवान्‌) की कृपा से पुनः प्रकट हुई । 
उस समय सुर तथा असुर आपस में कलह करने ल्गे|। विष्णु ने मोहिनी का रुप धारण 
कर असुरों का विनाश किया और सुरो ने अस्ृत का पान किया | 

श्रीधर मूर्ति ने हलाहल विष एवं चद्रकला वृषभ-वाहन (शकर ) को दिया, 
पचब्त्ष तथा अन्य उत्कृष्ट वस्तुएँ इन्द्र को प्रदान किया , शेष पुष्क आहि सपत्तियों को 
अन्यान्य देवो को दिया ओर लक्ष्मी देवी तथा कौस्तुममणि को अपने हृदय का हार बनाया। 

उस समय, दिति अपने पुत्र असुरो के विनाश से अत्यन्त दुःखित हुईं। उसने 
अपने पति कश्यप ऋषि के निकट पहुँचकर उन्हे प्रणाम किया तथा उनसे प्रार्थना की कि 
इन्द्रादि देवी के पदयन्न से मेरे पुत्र मारे गये हैं, इसलिए एक ऐसा पुत्र प्रदान करो, जो 
उन देवों को सिटाने से समर्थ हो | 

कश्यप ले दिति की प्रार्थना खुनकर कहा--हम्हें पुत्र का वरदान देता हूँ; तुम 
पृथ्वी पर जाकर एक सहस्त वर्ष तक कड़ी तपस्या करोगी, तो तुम्हारी इच्छा पूर्ण होगी | 
दिति तपस्था करने लगी | 

इन्द्र ने दिति की तपस्या की बात सुनी । वह उसकी परिब्वर्या मं लग गया। 
एक बार तपस्या से श्रान्त होकर जब दिति क्ेटी हुई थी, तव सूहम रूप धारण करके इन्द्र 
उसके गर्म मे प्रविष्ठ हुआ और दिति के गर्भस्थ शिशु के सात खंड कर दिये | दिति जगकर 
रोने लगी, तब इन्द्र ने उन सांतों खंडो को सत्त मदत्‌ बना दिया | 

यही वह स्थान है, जो दिति की तपस्या से पवित्र हुआ है| यहाँ का शरवण 
( सरकंडो का वन ) ही उसा ओर शकर के पुत्र सुब्रह्मण्य ( कार्तिक ) का उद्भव-स्थान है, 
जिन्हे आदिवायु एवं गगा देवी भी मरण नहीं कर सकी थी। इस प्रकार, विश्वामित्र ने 
श्रीरामचद्र को कथा छुनाई ।* 

फिर सूर्यदेव, यम के सहश काल अधकार को हटाकर, ससार की रक्षा करते 
हुए, अपने रथ पर आरूढ होकर, सहस्ो किरणों के साथ नील वागर से उदित हुए, जेसे 
विष्यु की नाभि से श्ह्मा को लिये हुए आदिकमल निकल्ला हो। 

सूर्योदय होते ही भिमूर्तियों के सहश वे तीनो ( विश्वामित्र, राम ओर लक्ष्मण ) 

हाँ से प्रस्थान कर चले ओर दोनो कूली पर अपनी उमड़ती लहरो से कराती हुईं वहनेवाली 

सदर गंगा नदी को देखा, जो रक्त नेत्र तथा वृषभ-वाहन शकर की 'कोण्णी” तथा "कोण्डे! 
फूलों से अलकृृत घनें जठाजूढ़ से निकलने के कारण, सुनहली धारा युक्त कावेरी१* नदी के 
समान है | 

राधव ने विश्वासित्र स कहा-- पितृ-सहश ऋषीश्वर । इस महात्‌ नदी की 


जन अजडणृ ४ 


». यह कथा विस्तार के साथ झालिदास-इझत कुमास्समव में वणित है । 
« कावेती की धारा मुनहली दोतो है। गया की धारा भी शिवरी का एटा के फूलो तथा रक्त नेत्रो को 


छापा पढ़ने से सनदली दौखती ८ । 





बालकाएड ६१ 


॥ 


महिमा बताइए] विश्वामित्र कहने कगे--मेरे पालक राजकुमार | पुराने काल में 
तुम्हारे श्रेष्ठ सूर्युकुल मे सगर नामक चक्रवत्ती उत्तन्न हुए थे, जिन्होंने अपनी बलिष झुजाओ से 
अयोध्या नगरी में रहते हुए सारी प्रृथ्वी पर शासन किया था | 
उस विजयी चक्रवर्ती के वो पलियोँ थी। विदर्म देश मे उत्मन्न पतली से 
(असमंजस नामक पुत्र हुआ; जिसका पुत्र “अंशुमान! था। उनकी दूसरी पतली, गदड की 
मगिनी सुकुमारी 'सुमति' थी, जिसके धर्मपरायण साठ हजार बलवान पुत्र हुए | 
अत्यंत पराक्रमी सगर चक्रवर्ती अपने सभी पुत्रों की सहायता से अश्वमेध यज्ञ 
करने लगे। देवता लोग इससे असंतुष्ट हो उठे और देवेंद्र से यह समाचार निवेद्ति किया | 
इन्द्र ने जाकर यज्ञ के सुन्दर अश्व को पकड़ लिया और उसे ले जाकर पाताल में तपस्या 
करनेवाले कपिल महर्षि के पीछे छिपा दिया | 
तीव्र गति से चलनेवाले उस यज्ञाशव के पीछे-पीछे अंशुमान्‌ जा रहा था। इन्द्र 
हारा उस अश्ब का अपहरण होते ही घह आश्चर्य-चकित हुआ। इन्द्र के द्वारा अपहरण को नहीं 
जानने के कारण वह सर्वत्र भू लोक मे उसकी खोज करता रहा; कितु असफल रहा | अंत 
में अपने पितामह सगर के पास आकर सारा दृत्तांत कहा | 
अंशुमान से समाचार पाकर सगर ने अपने साठ हजार पुत्रों से यह समाचार 
कहा; तो वे वडवारिन के समान कोपारिन से जल उठे ओर समस्त पृथ्वी पर घोड़े की खोज 
करके अन्त मे ( प्रथ्वी को ) खोदते-खोदते पाताल में उतर पडें। 
कहते हैं कि वे साठ सहस्त सगर-पुन्र उत्तर दिशा मे खोंदने लगे और शतयोजन 
चौड़ा और शतयोजन गहरा गत्ते खोद डाला। पाताल मे पहुँचकर उन्होंने महातपस्वी 
कपिल के पीछे अपना यजाश्व देखा | वे आग की तरह क्रोध से जल उठे और कपिल 
महर्षि को गाली देते लगे, ] वे इस ग्रकार अहंकार से भरकर उन (महर्षि ) के निकट 
जा पहुँचे | 
( उनकी बातें सुनकर ) उस झुनि ने अत्वन्त उमड़ते हुए क्रोध के साथ अग्नि- 
सहश अपनी आँखें खोलकर उन्हे देखा | तब, परमशिव के संदहास से जिस अकार तीनो पुर 
जलकर भस्म हो गये थे, उसी प्रकार त्रे साठ हजार राजकुमार जलकर भस्मावशेष हो गये | 
चरों ने यह समाचार सगर जउक्रवत्ती को दिया। 
सगर, पुत्र-शोक से अत्यन्त उद्विस्न हो उठे । उन्होंने अपने शोक का अन्त न 
पाने पर भी अपने कर्तव्य का स्मरण करते हुए अपने पौत्र अंशुमान को बुलाया और कहा-- 
थे ( पुत्र ) तो मिट गये , अब क्या थारंभ किये हुए यज्ञ-कृत्य को रोकना उच्चित होगा? 
चशुमान्‌ अपने पितामह के यज्ञ की पूर्ति के निमित्त चल पड़ा और कपिल के निवास-स्थान 
पाताल में जा पहुँचा । 


पाताल में अपने मृत पित्ृब्यो ( चाचाओ ) की भस्मराशियों को देख वह उद्दिग्न 
हो उठा । फिर, कपिल मुनि के चरण-कमलों पर नत होकर खड़ा रहा ; तब मुनि ने अश्व 
को ले जाने की आज्ञा दे दी और अश्व किस प्रकार वहाँ आया था, इसका सारा कत्तात भी 
कह सुनाया | - 
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सब के द्वारा अ्रशसित (रामचन्द्र)। उस निष्कलक मुनि के वचन सुनकर अंशुमान्‌ मे 
आदर के साथ उनकी वंदना की और अश्व लेकर लौट आया। सगर ने यज्ञ पूर्ण किया | 
कुछ समय उपरात अशुमान्‌ को राज्य मापकर चक्रवर्ती दिवगत हो गये | 

सगर-पुत्रो के छारा खोदे जाने से मकर-मत्स्यों से पूरित समुद्र ही 'सागर 

कहलाया | अशुमान्‌ अग्रतिम पराक्रम के साथ भूमि का शासन करता रहा | उसके दीर्घवश 

में मगीरथ नामक कुमार अवतरित हुआ | 

वे चक्रतत्ती भगीरथ समस्त धरती पर अपना एकमात्र शासन-चक्र चलाते रहे | 
एक बार उन्होने वसिष्ठ से अपने पूरवज सगर-कुमारों की मृद्धु का दृत्तान्त सुना | तब उन्होंने 
बसिष्ठ के चरणतल को सिर से लगाकर प्रणाम किया और निवेदन किया-- 

कपिल की कठोर कोपाभि में मेरे पूर्व दरघ हुए और दीर्घकाल से निरय (नरक) 
मे पडे हैं | मैं उनके उद्धार के लिए तपस्या करना चाहता हूँ। कृपया आप तपस्या का क्रम 
मुझे बतला दें | मुनिवर न्ते कहा--- 

हे भूमि-पालको के प्रभु । तुम ब्रह्मा को लक्ष्य करके अपने प्रपितामहों के उड़ार 
के निमित्त निरंतर कई दिनो तक अश्रान्त तपस्या करो | 

तब भगीरथ सारी प्रथ्वी का भार अपने मंत्री सुमत्र को सौपकर हिमालय के अक 
मे जा पहुँचे | जब उन्होंने दस सहस्त वर्ष तक कठिन तपस्या की, तव आदिकमल से उद्भूत 
ब्रह्मा प्रकट हुए | 

ब्रह्मा ने भगीरथ से कहा--तुम्हारी इस बडी तपस्या से मै संतुष्ट हुआ | महान 
तपस्त्री कपिल के क्रोध से तुम्हारे पूर्वपुछुणष जल गये थे | यदि उनके मस्मावशेष आकाश-गंगा 
के अबाह से सिचित हो; तो वे सदुगति को प्राप्त होगे | 

विशाल गगन मे बहनेवाली गगा नदी यटि भूमि पर उतर आयगी, तो उसके 
बंग को चिनेत्र के अतिरिक्त और कोई बहन नहीं कर सकता, अतः शिवजी को लक्ष्य कर 
तुम तपस्था करो | यह कहकर विश्व के निर्माता ब्रह्मदेव अहृए्य हुए | 

फिर, भगीरथ ने शिवजी का ध्यान करते हुए पूर्वोक्त समय तक ही ( दस सहस्र 
वर्ष ) तप किया। अम्रिन्समान कातियुक्त देव ( शिवजी ) वहाँ पहुँचे और यह कहकर 
अदृश्य हो गये कि हम एम्दारी इच्छा प्रूर्ण करेंगे। उसके पश्चात्‌ पाँच सहल्ष वर्ष तक यंगा 
देवी को लक्ष्य कर भगीरथ मे तप किया | 

नदियों म श्रेष्ठम (गया) नदी, तदण नारी का रूप धारण कर भगीरथ के सम्मुख 
प्रकट हईं और उससे कद्दा--त_ुम किस प्रयोजन के निमित्त यह कठोर तप कर रहे हो? 
उत्तग तरग-भरित ( गगा ) मवाह यदि स्वर्ग से भूमि पर उतर आयगा, तो उसका वेग कौन 
सह सकेगा ? शिव ने जो वचन कहा है, वह विनोद-मात्र है , उससे कुछ नही होगा | दुबारा 
तुम शिवजी की तपस्या करो और ठीक ढंग से वह जान लो कि शिव गया के वेग को सहने 
के लिए सन्नद्ध हैं वा नही । 

गगा के वचन सुनकर वह (भगीरथ) खिन्नमन हो गया और फिर जाकर दो सहस् 
बर्य तक स्वर्णमय जटावाते एवं अभ्नि-ज्वाला-स्वरूप (शित्रजी ) को लक्ष्य करके तप किया । 
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तब मगवान्‌ ( शिवजी ) उसके सम्मुख प्रत्यक्ष हुए और उसकी इच्छा के विपय 
में पूछा। भगीरथ ने निवेदन किवा--मेरे प्रभु । गगा नहीं ने कहा हैं कि उनके वेग को 
रोक लेने का आपका पूर्व वचन पेंवल विनोंद-मात्र हे, तो तथ्य क्‍या है; बतलाइए | यह 
सुनकर उन्होने ( शकर के ) उत्तर दिया--डरों नहीं; में सगा को इस प्रकार रोक लूंगा 
कि उसकी एक बूँद भी नहीं विखरेगी। और फिर, थे ( शिवजी ) अच्श्य हो गये | तब 
उसने ( मगीरथ मे ) गगा को लक्ष्य करके ढाई हजार वर्ष तक कड़ी तपस्या की | 

उस राजा ने क्रमशः पत्ते, भस्म, जल, पवन, झर्य-केरण--इनका आहार करते 
हुए और फिर इनका भी ह्याग करके तीस सहस्त वर्ष तक महान श्रद्धा के साथ तपस्या की । 

(भगीरथ की तपस्या पूर्ण होते ही) श्रेष्ठ नदी आकाश से भू-लोक में आकर प्रकट 
हुईं। वह इस प्रकार गजन करती हुई उतरी कि ब्रह्ददेव का सत्यलोक और इन्ह्रादि देवों 
का स्वर्गलोक भी कॉप उठे। पावंती के पति (शिवजी ) ने अपने विलक्षण जटाजूट में 
उसे पूर्णस्प से छिपा लिया | 

घास की नोक पर पड़ी हुई ओस की बेंद के समान, भगवान्‌ ( शकर ) की जटा 
में उस श्रेष्ठ मदी को छिपे हुए देखकर वह (भगीरथ ) अत्वन्त विश्वम के साथ सिर झुकाये 
मौन खड़ा रहा | उन्होंने (शंकर ते ) उसे धीरज बँधाते हुए कहा कि डरो नही , अब गंगा 
मेरी जटा के मध्य में है, और फिर उसके एक थोडे-से अंश को वाहर निकलने दिया | गंगा 
का वह अंश भूमि पर उतर पड़ा | 

आगे-आगे राजा चलने जगा और उसके पीछे-पीछे गगा, मत सगर-पुत्रों को 
सदूगति देने की उमंग में, बड़ी तेजी से वह चली , उसने मार्ग से तपोनिरत जद चु महर्षि के 
यज्ञ का ध्वंस कर दिया। जद नु ने क्रोधाविष्ट होकर ग्गा-अवाह को डुल्लू मे भरकर 
पी लिया | 

उत्त दृश्य को देखकर वेद सुनि विस्मित रह गये। उसने ( भगीरथ ने ) 
जह, को नमस्कार करके गंगा को लाने का सारा बृत्तात कह छुनाया , तव जह नु ने द्रबी- 
भूत होकर कान के मार्ग से गंगा को बाहर निकाल दिया , तब वह मृतक राजपुन्नों की 
भस्मराशि पर उछलती हुईं वह चली | 

“निरय! ( नामक नरक ) में पड़े हुए सगर-कुमार अनन्त मार्ग ( स्वर्गलोक ) में 
जा पहुँचे । इस दृश्य को देखकर आनन्दित स्वररवासियों (देवों ) ने सुगन्धित पुष्यों की 
वर्षा की ) नगाडे बज उठे | तव, भगीरथ अयोध्याघुरी को लौट आया | 

( विश्वामित्र ने रामचन्क्र से कहा )-- हैं नृपकुमार । इस अण्डगोल से परे 
विद्यमान, समस्त विश्व को एक ही पर में नापनेवाले ( त्रिविक्रम ) के कमल-चरण से 
निस्थत होकर कमलमव ( ब्रह्म ) के कमंडल से जो जल सच्त हुआ था, वही भगीरथ की 
तपस्या से लाया जाकर गगा नदी दे रुप मे भूतल पर आया है| 

भगीरथ ने अपने पितरों की सद्गति के लिए अदेक सहस्त वषो तक तपस्या करके 
हे जल भूतल पर लावा ; अतः यह नदी भागीरथी कहलाई और जह नु महर्षि के कर्ण-मार्ग 
से बहने के कारण यह जाहवी कहलाई | 


| 
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बाजकाएड > दि, 


उनके नृत्यों के साथ सगीत तथा मृदंग-ताल की ध्वनियाँ होती रहती है, जिन (शब्दों) से 
भड़ककर मैंसें भागकर नदियों में जा गिरती है, जिनके कारण ( पानी में ) उथल-पुथल 
उतन्न हो जाती है, जिससे मीन उछुल-उछलकर तट पर के नारियल, गुवाक (सुपाडी) आदि 
वृक्षों के पत्तों पर जा गिरते है। 
चहाँ के सरोवरो में कोमलांगी सुन्दरियाँ ( जब ) भाले-सदश अपनी आँखें मीच- 
कर और जलमसरन होकर ऊपर उठती हैं; तब वे क्षीर-सागर के मथने के समय जल से उपर 
उठती हुई लक्ष्मी देवी का दृश्य उपस्थित करती हैं | उनके करो के श्वेत कंगन वहाँ के जल- 
पत्तियों के साथ बोल उठते है ) उन सरोवरो में भ्रमर सुगंधित पुष्प की कलियों को भेटकर 
मीतर पहुँचते हैं तथा मधुपान करके मत्त रहते है| 
इस प्रकार के मिथिला देश मे वे तीनो जा पहुँचे और प्राचीरों से आबृत, ऊँची 
ध्वजाओं से अलंकृत उस मिथिला नगर के वाहर आकर ठहरे | वहाँ एक उजडे हुए स्थान मे 
उन्होंने एक ऊँचा प्रस्तर पड़ा देखा, जो गहस्थ-धर्म से च्युत होकर अभिशप्त हो पड़ी 
रहनेवाली गौतम-पत्नी अहल्या का ही रुप था | 
उस प्रस्तर पर काकुत्थ्थ ( श्रीरामचन्द्र ) की चरण-धूलि जा लगी , तुरन्त ही वह 
( अहल्या देवी ) प्रस्तर-रूप छोड़कर अपना पूर्व स्वरूप धारण करके उठ खड़ी हुई, जेसे 
कोई नर, अविद्या-मोह को मिटानेवाला तत्त्वज्ञान पाने पर मायादृत रूप छोड़ दे और यथार्थ 
आत्म-स्वरूप को पहचान ले और भगवान्‌ के चरणों को प्रास हो जाय। गहामुनि 
[ विश्वामित्र ) कहने लगे-- 
गगन से भूतल पर गंगा को ले आनेवाले भगीरथ के वंश में उत्मन्न (रामचन्द्र) | 
यह विद्य त-समान नारी, जो अत्वन्त आनन्द के साथ एक ओर खड़ी है, उस गोतम सुनि 
की पत्नी अहल्या है, जिस ( मुनि ) ने पापकर्म करनेवाले ढेवेन्ठ को सहख रक्तनर्ण लेश्र 
दिये थे 
सुनहली जठाबाले (विश्वामित्र ) का कंथन सुनकर, पकज पर विद्युत-दयुति 
के साथ आसीन लक्ष्मी के वल्लम ( रामचन्द्र ) ने आश्चर्य से कहा--इस संसार की भी 
केसी प्रकृति है ? इस प्रकार की घटनाएँ क्यो होती हैं? क्या ये पूर्वजन्मी के कर्मों का 
परिणास हैं अथवा उन कर्मों के अतिरिक्त कोई और भी कारण है? संसार की माता-सद्श 
अहल्या की ऐसी दशा क्‍यों हुईं १ 
रामक्तद्र की वात सुनकर जश्ञानी ( विश्वामित्र ) ने कहा-- शुमाशक्षय । सुनो; 
पुराने समय में वज्नधारी इन्द्र कमी दुर्गुण-रहित सयभी गौतम महर्षि की सुग के समान 
नयनोंवाली पत्नी अहल्या के सौंदर्य पर मुर्घ हुआ और उसके स्तनों का स्पर्श प्राप्त करना 
चाहा ) 
अहल्या के नयन-रूपी भाले तथा मन्मथ के बाण इन्द्र को पीडित करने लगे | 
उसने सोचा, किसी भी उपाय से अहल्या की संगति प्रास करनी चाहिए; एक दिन उसने 
कामाध होकर गौतम झुनि से अहल्या को प्रथर्‌ किया और सत्य-स्वरुप गौतस का वेष 
धारण कर उसके पास जा पहुँचा | 


औरे 
डा 


न कंव गमायगा 


बह अहत्या की सरति में सुगधित नवम॒थु का महान्‌ आनन्द पा रहा था. उसी 
समय अहल्या को अनुमभत्र हुआ कि वह इन्द्र है, तो भी उसने उसे अनुचित कृत्य मानकर 


दर नहीं किया उसी समय चिनेत्र ( शिवजी ) के समान सर्व-शक्तिमान्‌ गौतम मुनि भी 
शीघ्र बहाँ लौट आये | 


गोतम धनुर्बाण नही उला मकते थे. क्नन्‍तु प्रतिकार-रहित शाप देले में अत्यन्त 
समर्थ थे । उनको देखकर अमिट अपयश पाई हुईं ( अहल्या ) भवभीत हो खटी री , 


टन्‍्द्र कॉपता हुआ बिल्ली के जैमे वहाँ में धीरे-धीरे खिसकने लगा | 

सदा तटस्थ दशा में रहनंबाले परिशुद्ध गौतम महर्षि ने अग्नि उयलती हुई आँखो 
से देग्वा येसारी घटनाएँ समक गये और तुझ्यारे ( रास के ) वाणों के समान तीदण वचन 
(इन्द्र के प्रति) कहे-- तुम्हारे शरीर में एक हजार नारियों के चिह-रुप अवयब उत्बस हो 

क्षण-मात्र भे इन्द्र का शरीर उन अवबबों से भर गया | 

इन्द्र मभी का उपहास-पात्र हो गवा। अमिठ अपबश लेकर बह ललित हुआ 
और बहाँ से चला गया । तब गोतम ने सुकुमारी अहल्या को देखकर कहा - 'वारनारी के 
सहण भाचरग्ण करनेवाली तुम पत्थर बन जाओ |” अहल्या पत्थर बनकर गिरने लगी | 

( उस समय ) उसने गौतम से प्रार्थना की कि हे अग्निमय रुद्र-तमान झुनिवर * 
( छोटो के ) अपराधी को क्षमा करना महान व्यक्तियों का स्वभाव होता है। अतः, सके 
ज्षमा ब्यों और मेर शाप का अत कब होगा; ब्वाओं | 

तब गीतम ने कहा- भ्रमरों से घिरे युप्पहार धारण करनेवाले दशरथ-पुत्र (आऔणगम 
अट़ो जय दस स्थान पर आयेंगे तब उनकी पढ-रज का स्पर्श होने ही तुग्हारा उद्धार होगा। 

शाप में पिक्ृताग इन्द्र को देखकर सभी ठेवता बढ को अपने साथ लेकर गौतम 
मृनि ऊे पास आये और उनसे प्रार्सना करले लगे। देवताओं की प्रार्थना सुनकर सबसी 
गीतम शात ह॒ए और इन्‍्द्र के शरीर पर के सह खीनचिदों को सहल नवन बना डिये। 
आग प्रस्तर # रूप ने पड़ी रही | 

£ मेपन्‍समान फार्िद्न्द | रामचन्द्र )! प्राचीन काल में “सी घटना घड़ी थी । 


ह। 
भतल पर अबनीर्ण हो गये हो टसलिए आगे समी प्राणिबर्य का उस्मार होगा, 


धत्र हम टस सतले पर 
(दर कया उनकी हुर्गति उमी समव थे सही ह 2 कंदापि नदी ॥" कहाँ अजन पर्बत वी 
ही गाइजा मे हहाने यी रद्ध किया उससे रमगाणग हस्त-कीशल देगा था. थय बँ झशाई 


। 
४ 5 ७... 
कगमर पुर्थ | रपशन्द ) से गिरद आप आस्णों के पनन्‍्त एयर हीसो » 
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करुणा उत्पन्न हो। बीच में आये कष्टो को स्मरण करके दुःखी मत होओ। अब तुम अपने 
पति के आश्रम मे जाओ | यो कहकर अहल्या के चरणों की वन्दना की | 

आगे चलकर वे सब गौतम सुनि के आश्रम में जा पहुंचे; गौतम उन अतिथियों 
के आगमन से अत्यत हर्षित हुए ओर आगे बढ़कर आदर के साथ उनका स्वागत किया और 
सब प्रकार से उनका सत्कार किया । तब गाघिपुत्र ने उन तपस्वियी से कहां -- 

अजनवर्ण ( रामचन्द्र ) की चरण-धूलि लगी नहीं कि अहल्या अपने पूर्व स्वरूप 
में खड़ी हो गईं; उठने अपने मन से कोई पाप नहीं किया था, अतः अब तुम उसे स्वीकार 
करो | गाधिपुत्र के ऐसा कहने पर ब्रह्मदेव के समान उस ( गोतम ) ने अहल्या को स्व्रीकार 
कर लिया । 

सकल सदुगुणो से पूरित ( रामचन्द्र ) से गौतम की परिक्तमा करके उनके चरण- 
कमलो को प्रणाम किया ओर अहल्या को उन्हे सौप दिया | फिर, तपस्वी ( विश्वामित्र ) के 
साथ मिथिला! नगरी के निकट जा पहुँचे ओर उसके मणिमय प्राचीर को देखा | (१--८६) 


छे 


अध्याय ९० 
मिथिला-दुर्शन पटल 


प्रहरियो से सुरक्षित वह मिथिला नगरी अपनी छूँची और मनोंहर ध्वजा-रुपी 
हाथो को ऊँचा उठाये हुए है, मानों उस कमल-नयन ( रामचन्द्र ) को यह कहकर आह्वान 
कर रही हो कि 'सुनहली आभावाली लक्ष्मी मेरी तपस्या के प्रभाव से अपना निवास कमल- 
पुष्प को छोड़कर यहाँ अवत्तीर्ण हुई हैं, अतः आप शीघ्र आइए ।! 

उन्होंने देखा कि उस नगर के ऊुँचे-ऊँचे प्रासादों पर सुदर ध्वजाओं की पक्तिवाँ 
नृत्य कर रही है, वे ऐसी लगती हैं, मानों धर्मरुपी दूत से संदेश पाकर, अनुपम सु ढरी 
जानकी का पाणिप्रहण करने के लिए योग्य वर ( रामचन्द्र ) को आते हुए देखकर, गगन- 
तल में अप्सराएँ आनन्द से नाच रही हो | 

उस नगर में कही दो मत्त गज आपस में ठकरा रहे हैँ, जो दो पहाड़ों के जेसे 
दीखते हैं, जिनके बढ़ें-त्रे श्वेत दत बच् के समान हैं ओर जिनकी आँखों से कोौपारिन निकल 
रही है, मानों प्रेमी दंपति मन्मथ के बाणों से विद्ध होकर (एक दढ्मरे से) मिलने चले हो 
और इतने मे प्रणण-कलह भ लग गये हो | 

उन्होने देखा कि जब सूर्य अस्तंगत होने लगता है, तब वहाँ का आकाश क्षीर- 
सागर के जेता दीख पड़ता है, ऊँचे प्रासादो पर उड़नेवाली ध्वजाएँ मेघों का स्पर्श करती 
हुईं गीली होती रहती हैं और साथ-साथ मेघो के ममान ही फैले हुए अगर धूम के स्पश से 
सूखती भी रहती है। 

मत्मथ भीता देवी का चित्र खीचना चाहता है और अमृत मे अपनी लेखनी 


द््दि कब रामायण 


इबोता है, लेकिन बह वेचारा सीताजी के अबयवों के सौदर्य को अंकित करने मे सर्वथा 
असमर्थ हो हारकर रह जाता है; ऐसी अनुपम सुदरी को अपने अंक से पाकर मिथिला 
नगरी अपने स्वंसय ग्राचीरों के साथ ऐसी शोमायमान है, जेसे लक्ष्मी का निवासभूत कमल- 
पृष्प ही हो। ऐसी उस नगरी मे वे तीनों प्रविष्ट हुए । 
वे तीनों मिथिला की विशाल वीथियो से होकर जाने लगे, जहाँ उन्द्रोपम लत्ञाट- 
वाली नारियो एव पुरुषों के रलमय आभरण विखरे पडे रहते थे ( समागम-काल में वे उन 
आमरणों को वाधाजनक पाकर उतारकर फंक देते हैं ), वे वीथियाँ देखने में ऐसी लगती थी, 
जेंसे तमिल-भाषा के पिता ( अगस्त्य ) ग्ुनिवर के पी जाने पर रत्नमय समुद्र का तल हों; 
या रात्रि के समय घने नक्षुत्रो से जडा हुआ आकाश हो | 
बे लोग वहाँ की वीथियो में जाने लगे, जहाँ लोहे के अकुशों को भी तोड़ देले- 
वाले परवंत-सद्श मत्तगज मद जल वहाते थे , जब उस भद-जल की धारा वह चलती थी, 
तब लगाम मे रहनेवाले घोडों के मुँह से जी काय गिरता था, उसके मिलने मे उस धारा का 
रूप बदल जाता था। फिर, रथो के निरंतर दौडने से कीचड बनता था और अनन्तर 
( उनके सूखने के बाद ) धूल फेल जाती थी | यो उन विधियों की आकृति क्षुण-क्षण में 
परिवत्तित होती रहती थी | 
वे तीनो मिथिला की उन विशाल वीथियों में जाने लगे, जहाँ रति की वेला में 
मधुरभाषी र्मणियों ने अपने पुष्प-हार फेंक दिये थे, जिन से मधु-धारा वह रही थी और 
जिनपर भ्रमर मंडरा रहे थे | वे झुराई हुई पुष्पमालाएँ उन कौमलागी नारियो की जेसी 
ही लगती थी, जो निरतर दुल्यानुराग-भरे अपने प्रेमियों के साथ काम-समर कर चुकने पर 
अत्यत श्रात हो पडी रहती है | 
उन्होंने मिथिला नगर की स्वर्णमय नृत्यशालाएँ देखी, जिनमें 'याक? ' (वीणा के 
जेमा एक तन्नी वा ) के घृत-मधुर तारों के नाद, मधुर कठ से गाये हुए गीत, उँगली से 
छेडे जानेवाली 'मकरबीणा की ध्वयनि-ये सब एक दूसरे से एकश्ुति होकर गुजित होते थे 
और जहाँ अस्ति और नास्ति का सदेह उत्पन्न करनेवाली सूछम-करटि रमणियाँ नृत्य करती थी; 
जिनके हाथों के मार्ग पर उनके नयन चलते तथा उनके नयनों के मार्ग पर उनके मन 
( के भाव ) चलते थे | 
उन्होंने देखा--मरकत-सहश गुवाक ( सुपारी ) के बृत्षी में शुद्ध प्रवाल जैसे 
फल लगे है , उन वृद्धों मे कृले लगे हें , उन मे सुन्दर नारियाँ भूल रही हैं , भूले बार-बार 
ड्घर से उघर और उधर से इधर आते जाते रहत हैं और यह स्मरण विलाते हैं कि पापी 
जन भी इसी प्रकार पुन.-घुन. इस ससार में आते-जाते रहते हं | उन रसणियों के पुष्पहारो 
पर से उडे हुए श्रमर गुजार भरते हैं मानो उनकी लचकती हुई सूदरम कठियों पर दया 
उत्पन्न होने से वे चिहला उठे हो । 


जा प्र 7 य्7/7//ःयणः एयर . 
» पगाचीन तमिल-साहित्य में चार प्रकार के याकू-बाध प्रसिद्ध है | उनके नाम एं-- ( १) वेरियाकू (३) 
कमरयाक , (3 ) गोंडयाक , (४ ) शगोड्याक , जिनमें क्रश २१, १६, १४ ओऔर ७ त॑ह्ियाँ 
होती थी अनु 


बालकाणड द्व्र 


उन तीनो ने मिथिला नगर की पण्यवीथि ( दाजार ) देखी, जहाँ ठोनों ओर 
अपार रल, स्वर्ण, मोती, कबरी मृग के केश, अरण्य में उत्पन्न अगर की लकड़ी, मबूर-पख; 
हाथी के दात--इनके अवार लगे थे | वह हाट ऐसी लगती थी, जैसे कावेरी नदी हो, जिसके 
दोनों तटों पर कृपको ने मोती, अगर आदि एकत्र कर उनकी राशियाँ बना दी हो | 

उस नगर में रमणियाँ नुकीले और छोटे नाखूनवाले अपने कोमल कर-पह्लवो 
को दुखाती हुई बीणा की खूँटियो को धुमाती थी और प्रवहमाण मधघु-धारा सदृश तत्रियों को 
कसती थी , वे अपने हाथ की उँगलियो के साथ मन को भी संलग्न करके. उज्ज्वल मदहास 
विखरेती हुई विस्पष्ट स्व॒र-युक्त संगीत-रुपी स्वच्छ मधु को पान कराती थी , उस सगीत का 
पान करते हुए वे तीनो आनंद से आगे बढ़ चत्ते | 

कही उन्होने अतिवेग से दौड़ने हुए घोड़ों की पक्ति देखी, जो कुम्हार के द्वारा 
घुमाये गये चाक के समान वत्तुल आकार मे दौड़ रही थी | ( वह पंक्ति ) महा-पुरुषो की 
मिन्नता के ही समान अटूठ गतिवाली थी तथा ज्ञानियों की बुद्धि के सहश एकाग्र थी। 
वे घोड़े ऐसे दौड़ते थे कि उनका आकार स्पष्ट नही दिखाई पड़ता था | 

उन्होंने छँचे प्रासादों के करोंखो में अनेक उदीयमान पूर्णचंद्र देखे, जो पने भाले- 
मनन्‍्मथ का धनुष, भ्रमर-कुल से संकुल नील केशो का जुडा--इनसे शोमायमान थे तथा 
दीर्घकाल का कलंक भी जिनसे मिट गया था| 

उन्होंने अनेक मनोहर कमल भी देखे, जों स्फटिक-चपषकों मे भरे नवसुरभित 
मद्य का पान करके हास प्रकट करते हुए मस्ती से अर्थदीन वचन बकते थे और अपने प्रियतमों 
के प्रति मान करने जाकर हँस पडते थे | 


" [ उपयैक्त दोनों पद्यो मे वारनारियों का वरुन है । ] 


वारनारियाँ गेद खेल रही थी | शारीरिक सुख के साथ ही धन भी प्राप्त करने- 
वाली, सर्पफन-तुल्य जघनवाली वेश्याओं के मन के जेसे ही स्फटिकवर्णवाले, कदुक भी 
अपना स्वामाविक रंग छिपात थे ) वे ( कछुक ) उनकी कज्जलाकित आँखों की छावा पड़ने 
से काले तथा उनकी लाल हथेलियो की छाया से लाल होते रहते थे | 

उन्होंने कई दूवूतशालाएँ भी देखी, जहाँ भाले-जेसी नुकीली आँखोबाली सुन्दर 
वेश्याएँ चोसर खेलती थी। वे अपने हाथ के कगन, कर्णाभरण, रत्नहार, कलिंगदेश की बनी 
अमूल्य चादर, मकरबीणा आदि को भी दाँव पर रख देती थी | (खेलते-खेलते थक जाने से) 
उनके पुष्पालंकृत केशपाश शिथिल हो जाते थे और स्फटिक के बने कुत्ते के आकार की 
मुहर उनकी हथेली की छाया से लाल दिखाई देती थी | 

उस नगर में कई वावलियाँ भी थी; जिनमे अनुपम अगोबाली सुन्दरियों आनंठ 
से स्नान करती थी । उस समय वहाँ के कमल, नीलकमल, रक्तकुसुद, जल पर फैली हुई 
बल्ले! लता के पत्ते, नीलोत्तल, लाल-लाल “किडे! ( नामक पौधे ), तरगे, मीन आदि 
जल्वत्ती वरूुएँ ( उनके अगो की सुन्दरता देख ) लज्जित हो, दुःख अनुभव करती थी । 

कही तझण पुरुष खड्ग चलाने का अभ्यास करते थे | उनकी सुजाओ पर चदन- 


छ० ऋ्रव रामायण 


लेप तथा पीनस्तनी नारियों के आलिगन से उत्तन्न चिह् अंकित थे। उनका खड़ग-प्रयोग 
यह स्मरण दिलाता था कि मनुष्य का मन भी विपयभोगी इंड्रियो के द्वारा थाइृष्ट होकर 
मोह-अस्त हो इसी प्रकार भटकता रहता है 

उन्होंने यत्न-तन्न युवक-समृह भी देखे, जिनका शरीर सूर्य के समान उच्ज्वल था , 
जिनका मन इतना उठार था कि वे मॉगने पर कोई भी अभीश्ट वस्तु दे देते थे , जिनके 
लाल करो में धन्ुप थे ओर जिनके केश, अपनी मानिनी प्रेयसियों के चरणों पर भुकने से 
मदावर लगकर लाल हो गये थे | उन्हें देखने से ऐसा लगता था; मानों स्वय॑ मन्मथ शिवजी 
के नेत्र से बचकर भूतल पर आ गया हो |. 

उन्होंने मिथिला नगर की फुलवारियों को देखा और वहाँ पृष्प-चयन करती 
हुई मयूर की समानता करनेवाली तरुणियों को मी देखा। थे तरुणियाँ तोतों से चाशनी 
जमी मीठी बोली मे समापण कर रही थी | उनके सोदय से अप्सराएँ भी लजा जाती थी। 
उनकी गति की कमनीयता से हस भी परास्त हो जाते थे ओर श्रमर उन तरुणियों की विजन 
पर हर्पनाद कर उठते थे | 

उन्होन चतुरणिनी सेना-विशिष्ट जनक महाराज के स्वरणमय प्रासाद के चारो 
ओर एक विशाल खाई देखी, जिसमे देबों के निवास-बीग्य उन्नत अद्टालिकाओं की 
परछाई पडती रहती थी और जहाँ दवनगर अमराषती की सुन्दरता उत्न्न हो रही थी। 
तरगायमान वह खाई उमडती हुई गगा नदी के समान गंभीर थी | 

व तीनो राजप्रासाद मे कन्यागह की अद्ठालिका के अग्रमाग की देखकर वही 
खड़े हो गये , उत अद्यालिका भे हस और हसिनियाँ इस प्रकार परस्पर मिल्लकर विचर 
रहे थे, जेसे स्वर्ण ओर उसकी आमा, पुष्प और उसकी सुवास, भ्रमरों का भोंज्य मधु और 
उसकी मिष्ठता तथा सुगुम्फित कवि-बचन तथा उसकी रसमयता। 

अब हम सीताजी का वर्णन करना चाहते हैँ , किन्तु केस करें ? कमलासन ब्रह्मदेव 
से लेकर सभी ( व्यक्ति )) किसी नारी का उपमान देते समय लक्ष्मी का उल्लेख करते हैं: 
वही लक्ष्मी स्वय सीता का रुप लेकर अवतीर्ण हुईं हैं, तो उनका उपमान कहाँ से और केसे 
ढेंढा जाब १ 

पावंती प्रदति देवियाँ भी सिर पर कर जोड़कर, सकल सद्रुण-सपत्र सीता को 
प्रणाम करती हैं। वैसी सीता को जो भी देखते हैं, वे कमी उस सुन्दरता का पार नहीं पाते हैं , 
सानव समझते है, हाय । हम देवताओं के समान निर्निमेष दृष्टि से नही दख सकते , औरः 
देवता लोग समझते हे कि हम अपनी इन दो आँखों से सीता के सौदर्य को केसे देख 
सकते हैँ ( अर्थात्‌ ; इसके लिए दो आँखे पर्याप्त नही है ) १ 

सीताजी के वे चचल नयन हरिण को भी अपने सोदर्य-गुण से मात करते हैं। 
पविजयशील भाला और तलवार भी उन नयनों की छूटा से परास्त हो जातें है, अन्य 
नारियों के मगनो के उपसान-भूत 'कयल' मीन भी उनसे डरते हैं| उस समय (रामचन्द्र के 
लिए) सीताजी, मंदर पर्वत के मथने से कशल्लोलित सझुद्र से उत्पन्न अमृत नहीं, परन्तु उस 
कन्याएह के उस प्रासाठ से उत्पन्न अमृत थी | 
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यदि ब्रह्मदेव से प्रार्थना की जाय कि रथ-सहश यीनजघनवाली ऐसी ही एक 
अन्य तरणी की सृष्टि कीजिए, तो वह चतुमुख भी बैसी छृष्टि नहीं कर सकेगा ] अ झतमोंजी 
देवगण ही क्यो न प्रार्थना करे, सागर अमृत नामक दिव्य औषध भले ही दुवारा दे दे; किन्नु 
ऐसी मनोहर रुपबती लक्ष्मी को कहाँ से लायगा १ 

कातिपूर्ण भाले के फल के जैसे नवनोवाली मेनका आदि अप्सराएँ, जिनपर स्वर्य 
के शासक इन्द्र तथा अन्च देवता भी मुग्ध होते रहत है, इन मीताजी के शरीर-सोदर्य को 
देखकर मन मसोसकर रह जाती है| अब उन अप्सराओ के मुख-चन्द्र के लिए सर्वदा दिन 
ही रहता है (अर्थात्‌; दिन में चन्द्रमा जिन तरह कातिहीन दीखता #- उसी प्रकार सीता की 
छवि के सामने वे कातिहीन हो गई है ) | 

कमल-पुष्प पर निवास करनेवाली यह ढेबी इस धरती पर उतर आई है| इसके 
लिए किन्होने वड़ी तपस्था की थी ? क्या वह असंख्य ब्राह्मण थे, या स्वयं धर्मदेवता थे, या 
सारा संसार था, वा स्वर्ग था, अथवा समी ठेवता ही थे. जिन्होंने ऐसो तपस्या क्री थी? 
हम कह नहीं सकते कि यह किनकी तपस्या का फल है | 

अनुपम रुपवती नारियाँ सीताजी की सेवा में सलग्न रहती थी. वे उन्हें रक्त 
कमल समान करवाली | हरिणोपमे | माता ! मजुतुल्ये | अपूर्व अमृतसह्शे] आ्डि शब्दों से 
संबोधित करती थी | सीताजी के चरण जहाँ-जहाँ पड़ते थे, वहाँ वे, आगे-आगे पुष्प-राशि 
विखेरती चलती थी | उन पराग-मार में छद्दे पुष्यो के मध्य सौताजी विलक्षण काति से 
शोमायमान दीखती थी | 

स्वर्ण किंकिणी, रलहार, पुष्पमालाएँ, विशाल नितवो पर पड़ी मेखलाएँ--- 
इनसे भूषित लता-जेंसी उनकी सहचरियाँ उनके सौदर्य को झुम्व होकर देखती खड़ी रहे 
जाती थी। उन सहचरियों के मध्य सीताजी ऐसी लगती थी, मानो करोंड़ी छोटी 
बिजलियो के बीच बड़ी विद्युत्‌ राज्य कर रही हो | 

'सबकों मारनेवाले माले तथा बम को भी पराजित करनेबाला कोई है'--- 
यह जनश्रुति संतार मे उतन्र करने के लिए ही सीताजी में वेमे नबन पाये है। वे नवन 
अवर्णनीय हैं , उस मुन्दर कन्याल्पी फल ( सीता ) को देखकर पर्वत, दीवारे, प्रस्तर, पेड़- 
पौधे जैसे अचेतन पदार्थ भी द्रवित हो जाते हैं ( तो चेतनो की वात ही क्या ? )। 

पुरुषों की प्यासी आँखे जिन कामिनियों को देखकर उम्रय से भर जाती हैं, वे 
रमणियाँ भी सीताजी के र्प-सोदर्य को देख-देखकर आनडित होती रहती है | नारियों के 
भन में भी रुप-लालसा ( आकर्षण ) उत्नन्न करनेबाली अमृत-समान सीनाजी हमारे प्रश् 
श्रीरामचन्द्र को न जाने कैसी लगेंगी ? 

कर्णामरण आदि आभूषण पहले से ही जलद-शीतल नवनयुक्त सुन्दरियों के श्रृद्धार 
की वस्तु रह चुके हैं, किन्तु अब इस सीताजी के जन्म से सौर्य के साधन (वे आभूषण) नई 
शोमा से शोमित हो रहे है| 

अकल्पनीय सोदर्य-युक्त सीताजी कन्या-प्रासाव पर खड़ी थी, उस महाभाग (राम) की 
दृष्टि उम (सीता) पर पड़ी ओर उसकी दृष्टि उम महाभाग पर तब श्रीगमचन्द्र और मीताजी 
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की ओऑँखे एक दूसरे को पीने लगी ; उनकी ग्रश्ञ भी अपना आश्रय छोडकर एक दूसरे से 
जा मिली | 

( सीताजी के ) नयन-रूपी दो अतितीदृण बरछे ( रामचन्द्र की ) पुष्ठ भुजाओ में 
जा गई | मुखरित होनेवाले वीर पद-कंकण पहले हुए (रामचन्द्र) के अदण नयन भी मोहिनी- 
तृल्य उस देवी के स्तनों मे गड गय। 

रूप-माधुय को पीनेवाले नयन-पाश से दोनों के मन वध गये और उत् बंधन के 
द्वारा खिचे जाकर दृद धनुप-धारी महाभाग तथा नुकीली दृष्टियुक्त तरणी एक दूसरे के हृदय 
में पहुँच गय। 

कटिविहीन ( सीता ) एवं दोषरहित ( राम ); दो शरीर, किन्तु एक प्राण हों 
गये। विशाल ज्लीरसागर भे आदिशेप के पर्यक पर साथ रहनेवाले वे दोनों एक दूसरे से 
वियुक्त हो गये थे, अब पुनः संयुक्त हो रह है, तो फिर उनके प्रेम का वर्णन करना क्‍या 
आवश्यक है ? 

उस अमीम सुन्दर की स्ुजाओं का आलिगन नहीं पा सकी, अतः स्वर्ण-ककण- 
धारिणी ( सीता ) प्रतिमा के जेसे स्थिर खडी रह गइ | उधर सीताजी की स्मृति, मन की 
दृढता तथा शरीर-सोदर्य को साथ लेकर कुमार भी मुनिबर का अनुसरण करते हुए आगे चले 
और दृष्टि-पथ से ओकल हो गये । 

अपने नयन-मार्ग से सुगन्वित पुष्पधारी (रामचन्द्र) के अध्श्य होते ही (सीताजी 
के) मन नामक मत्तगज का धृति नासक अकुश भी हट गया। अब चन्द्रकन्ला-सह्श ललाद से 
शोभित उनके ज्रीत्व की क्या दशा हुई १ ( स्री-सुलम लज्जा, सकोच आदि गुण भी छोड 
चले | ) 

विष्णु के अवतार-भूत ( रामचन्द्र ) के सम्मुख होते ही सीता के मन और शरीर 
उनकी तंतु-सूहम कि के जैसे ही कंपित हो उठे | प्रेम की व्याधि उनके नयन-मार्ग से शरीर 
मे जा पहुँची और तुरत ही सारे शरीर में इस तरह फैल गई, जेसे दूध मे जामन फैल जागा है। 

सीता देवी काम-व्याधि लें पीडित हुईं] क्षण-क्षण वर्धभान उस व्याधि को वे 
(किसी पर अकट भी नहीं कर सकती थी | मूक व्याधि के समान अपनी पीडा को मन में ही 
छिपाये थे अति व्याकुल् हो उठी | उस्ती समय मन्मथ ने भी एक वाण उनके मन में छोडा, 
मानो जलते आग में किसी ने इधन डाल दिया हो। 

सीताजी की आँखें कान के उज्ज्वल त्ाठकों तक फैल जाती थी और विना ऐल 
लगाये तथा बिना आग में तपाये ही तीदण फलवाले बरछे की जैसी लगती थी | ऐसे नयन से 
शोमित ( बैंदेही ) अब आग मे पडी लता के सह्श भुलश गई। उनके केशपाश दीले 
होकर बिखर गये और वस्त्र भी अगो से नीचे फिसल पडे | 

वियोग-व्याधि से पीडित होने के कारण ( सीता ) अपनी भेखला, शंख-मिर्मित 
कंगन, शरीर की काति, मन की दृढता; स्ट्रति आदि सब खो बैठी | ( क्ीरसागर मंथन 
के बाद ) अपनी समस्त सपत्ति देवताओं को देकर सझुद्र जिस प्रकार कातिहीन हो गया था; 
उसी प्रकार वह निश्चेष्ट रह गई | 


बालकारड रे 


सखियो ने देखा कि स्वर्ण-ताटक धारिणी, सयूर-सहश उसके आमरण खस्त हो 
रहे है, उनकी लजा भी गलित हो रही है, स्तनों पर मन्मथ-बाण का आघात होने से व शर- 
बिद्ध हरिणी के ससान तड़प रही हैं। उस दशा को प्राप्त सीता को ते बड़ी कठिनाई से 
उपचार के लिए हे गई | 

जिनके मीन-तुल्य नयन ताटक-युक्त कानों के साथ सदा समर करते रहते थ, 
उनकी ( सखियो ने ) कोसल श॒य्या पर लिटा दिया, जिसपर उनके कर-चरण सहदश ही, 
अति मृदु पहलव तथा पुष्पठल बिछाये गये थे और अतिशीतल ओस की बंद भी छिड़काई 
गई थी | 

सुगधि से भरे नवपुष्पों की उस सज पर जब वे लटी, तब उनके शरीर-ताप से वह 
शय्या भुलसकर ऐसी हो गई, जैसे पाला पड़ने पर कमलों से भरा सरोवर या राहुग्रस्त होने 
पर चन्द्रमा | 

पर्वत की चोटी पर मेघ-वर्षा के समान सीताजी के स्तनों पर उनके दीर्घ मयनों 
से मोती की धारा करने लगी। पनुष-सहश भाहो से शोमित उनके ललाट पर स्वेट-विद्ु 
छा जाते; कित॒ दूसरे ही क्षण मह्दी से निकले हुए धुएँ के जैसे उनके उष्ण उच्छ वासी के लगने 
से तुरत सूख जाते थे। 

कठोर हृदयवाले वन्य व्याध के शर से आहत मथूर की जो दशा होती है, वहीं 
उनकी भी हो गई | विरह की अर मे लता-सुकुमार उनका शरीर झुलस गया और उस 
पुष्प-पर्यक पर लुढ़क गया | 

उन्हे वे कोमल पुष्य भी कॉट जेसे लगे | चढ्न का लेप शरीर के ताप से जलकर 
चिनगारी बनकर गिर पड़ा। आमरणो के भीतर के डोरे जलकर टूट गये और एयंक पर के 
पह्लव भुछसकर काले हो गये | 

सीताजी की घाइयाँ, दासियाँ, साता; वहलें--सव उनकी बेदना को देखकर 
बहुत ही व्याकुल हुईं | उनकी समक में नहीं आया कि उन्हे कौन-सी व्याधि है] उत्होसे 
सोचा कि किसी की नजर लग गई है और वे नीराजन करके बह दोप दर करने की चेष्टा 
करने लगी | 

सखियाँ पे कल रही थी, पर पस्तले की हवा से उनका विरह-ताप शात न 
हुआ; और बढ़ता ही गया, जिससे उनके आभरण तथा शरीर पर के एपहार, जो अब 
तक कुम्हलाये-से ढीख पड़ते थे, अब भुलस गये और कुछ जलने मी लगे | उस समय सीताजी 
का वह दृश्य ऐसा था; सानो कोई सोने की प्रतिमा तपाई जाकर पिघल रही हो। 

वे विरद में प्रताप करने लगी | चह उनके (रामचन्द्र के ) रुप-लाबण्य का 
स्मरण करती हुई, कमी उनके केशों को पुष्यालकृत अधकार-वन कहती, उनके ठोनी 
भुजाओं को दो स्व॑ंम या मरकत-रत्नमय दो पर्वत कहती, उनके नयनो को कमल-पुष्प 
कहतों, और कभी कहती कि यह तो कोई भेघ इन्द्र-बनुप के साथ ही आकाश से धरती 
पर उतर आया है। 


वह कहती--जो सुन्दर पुरुष भेरें हृदय में प्रवेश करके मेरी मनोहद्ता, महिलो- 
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चित लजा आदि गुणो को गलाकर मेरे प्राणो के साथ ही पी गया हे, उत्तकी पर्व॑ततोपम॑ 
भुजाओ मे शश्चितत धनुष, इच्तु-धनुप नहीं है और वह पुरुष सन्‍्मथ मी नहीं है। 

... अब में अपनी नारी-निभर्ग र्मपीयता, स्वाभाविक लजा, मन की स्मृति--इन्हे कही 
भी नहीं देख पा रही हूँ, अतः जो पुरुष अपने कोमल पदो को दुखाते हुए धरती पर चह 
रहा है, वह अवश्य ही एक चोर है, जो नेत्मार्ण से हृव्य में प्रवश करने भ निषुण है। 
, इन्द्रगील-ट्ल्व केश, चन्द्र-सत्श मुख, लंबी भुजाएँ, सुन्दर नीलरत्न-पर्वत के 
जस उनके कथ- थे मेरे भाणों को पीलेवाले नहीं है. किंतु इन सवसे बढ़कर उनकी बह 
मुस्कान है, जो मेरे प्राणो को पी ग्ही है | 

विशाल, उज्ज्यल तथा देखनेबाली के प्राण हरनेवाला उनका वक्ष तथा भव्य 
तामरमस-सहश उनके चरण ही नहीं, किंतु मस्त हाथी की जेसी उनकी पदगति भी है जो, मेरे 
मन में अमिट रुप से अंकित हो गई £ | 

में क्या कहूँ? वह पुरुष देवलोक का निवासी नहीं हे, क्योकि उनके पकज- 
नयनों की पलक स्पढित होती है, उनके विशाल कर मे धनुष था तथा उनके बच्ष पर 
यजोपबीत भी था, अतः वह थशुवक अवश्य कोई राजकुमार ही है | 

यह राजकुमार मेरे कोमार्य-रूपी बडे प्राकारश को दाहकर चला गया हे, जिसमे 
मेरे सहजात महिलोचित लज्ञा, संकोच आदि गुण सुरक्षित थे ओर मन की हृढता-स्पी यत्र 
भी सुरक्षा के लिए सचालित होते थे | क्या मै अपने ये विरह-व्याकुल प्राण त्पागने के पूर्व 
किर एक बार उस सुन्दर पुरुष के दर्शन कर सकेगी ? 

इस कार के बचन कहती हुई ( सीताजी ) उन्मत्त-सी प्रलाप करने लगी, वें 
कभी कहती---देखों, वह सुन्दर ( कुमार ) यहाँ मेरे सामने खडा है, फिर कहती, हाथ । 
बह अद्एय हो गया है| वे अपने विरह-उत्तत मन से विविध प्रकार की कल्पनाएँ करने 
लगी | 

उस समय (सृष्टि के ) आदिकाल से ही उष्ण किरणी को विखेरनेबाला उर्स, 
मानो हसगतिवाज्ली सुकुमारी सीता के विग्ह-ताप की ऑँच को सह नहीं सका, अतएब 
कॉपलेबाले अपने दीघे करो को समेटकर समुद्र से जा डरबा। 

उसी समय सध्या-रूपी कालदेव, पुष्पो की सुर्गान्ध लेकर बहनेवाले मलयानिल- 
छपी पाश को लिये हुए, रक्त गगन-रूपी लाल-लाल केश और अंधकार-रूपी अपने काले रुप 
को लेकर आ पहुँचा और संसार में अपूर्ब उस देवी को और अधिक सताने लगा | 

घह सध्याकाल एक भूत के समान वढलने लगा ] उसके पास आकाश में शब्द 
करनेबाले विहग-रूपी 'पटह/ था। भूमि पर गजन करता हुआ सागर रूपी नूपुर था, 
आसमान की लाली उसका रक्त था और उसके पास पापमय अंधकार-रूपी काला कबच था | 
इस प्रकार, वह देखने में अति भयकर लगता था | 


» यहाँ किसी यंत्र की ओर संकेत है, जो प्राचीन काल में दक्षिण के नगरो के प्राकारो भ हरक्षा के निमितत 
छगे रहते थे ! 


बालकाणएड ७४ 


मरौबर-रुपी अभि में तपा हुआ, सुगंध-पुण्यो के मधु-रूपी विप से बुक्ता हुआ वह 
मद मारुत सचरण करता हुआ आया और मन्मथ के बाणो से विद्ध उनके शरीर में जा लगा; 
जिससे मीता अत्वन्त अधीर हो उठी और संध्याकालीन गगन को देखकर डर गह कि यह 
यम का ही भयकर रुप न हों | 

वह संध्याकाल काले रग के साथ बढ़ता हुआ आया | सीता सीचने क्षमी कि 
हुःखपूर्ण युवतियों के प्राण हरनेबाला वह कौन है ? काला समुद्र है ? कालमेघ है १ बहुत 
बड़ा इन्द्रनील पर्वत है ? "काया! पुष्प है? नीलकुसुद है ? या नीलोत्ल पुष्प है ? उनके 
सामने राक्षसों के भुण्ड जेसे राधिकाल वढता आया | (सीताजी रात्रि को संवोधित करके 
कहती है) हे रामि-रूपी कालसपप । ये नक्षत्र तुम्हारे विपदंत है, मलय-समीर तुम्हारी 
फुफकार है; अरुण गगन तुम्हारे मेंह का विषकोश है | इनको लेकर तुम कहाँ से आये हो 

मनन्‍्मथ-रूपी अहेरी पहले से ही सुकपर तीर छोड़ने से विरत नहीं हो रहा है. 
तुम भी क्‍यों अब अपना मुँह बाये मेरी ओर बढ रहे हो £ मेरे दो प्राण नहीं हैं, एक ही है 
मैं किसी प्रकार से मन्मथ के बाणों से बचने की चेष्टा कर रही हूँ; इतले भे ठुम कहाँ से 
आ निकले १ सुझसे दुम्हारा क्या विरोध हैं? क्यो तुम सत्री-हत्या का पाप अपने ऊपर 
लेना चाहते हो ! 

यह दुःखद अधकार जो बढ़ता छला आ रहा है, विश्व-भर में व्याप्त होनेवाला 
हलाहल तो नही है ? सप्युद्र ही तो नहीं है, जो उमड़ता चला आ रहा है? या उन 
( रामचन्द्र ) का नीलवर्ण ही तो नहीं है, जो सभी लोगों के द्वारा स्मरण किये जाने के 
कारण सर्वत्र फेल रहा है ? अथवा यह यमराज का रग है; जिसको अजन के साथ मिला- 
कर गगन और भूतल पर लीपा जा रहा है १ 

उसी समय अपने जोड़े से विलग होकर एक क्रोच पक्षी शब्द करने लगा। (सीता 
उसको संबोधित कर कहती है )-मेरे दृष्टिपथ मे क्षण-मर के लिए स्थित होकर वे ओकल हो 
गये। उन्हे रोककर रखलेवाला कोई नहीं रहा। झुक निस्सह्यव पर दया न करके रात्रि 
के अंधकार में छिपा हुआ मन्मथ सुकपर बाण चला रहा है। तुम भी सुझे क्यों सताने 
आये हो ? क्‍या उसी निष्ठुर कामदेव ने तुम्हें यह कर्म सिखा दिया है? अथवा मेरे 
पूर्ब॑जन्म-कृत पाप ही तुम्हारे रूप मे अब मुझे; सताने आये है £ हु 

इस प्रकार सोचती हुईं ( सीता ) जब बहुत दुःखी हो रही थी, तब सखियो ने उन्हें 
गगनस्पशी प्रासाठ के ऊपर एक चन्द्रकान्त-वेदिका पर लिटा व्या। अति प्रकाशमान 
घृंतदीपो को उष्णतावर्धक समझकर वहाँ से हटा दिया और तैल्न-रहित रलदीपो की ला रखा. 
जिनके प्रकाश से रात्रि क्रा समय भी दिन के समान हो गया | 

उसी समय चंद्र उदित हुआ। जब देवताओं ने, अपना भोजन अमृत को आप्त 
करने के लिए, मंदर प्॑त मे बासुकि सर्प को लपेटकर समुद्र का मंधन किया था, तब समुद्र 
से गगन-तल पर उठ हुए जलावन्दु तथा रलजाल नक्षत्रों से भी अधिक चमक उठे थे ; उस 


समय समुद्र में अमृत का स्वर्ण-कलश जिस प्रकार ऊपर निकला था, उसी ग्रकार अब चोड़ 
समुद्र से ऊपर उठने लगा | 
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सृष्टि के आरभ में समस्त विश्व को अपने उदर मे आलीन करके जब विष्णु बट॑- 
पन्न पर लेटे थे, तब उनकी नाभि-रूपी समुद्र से एक कमल निकला था; जिसपर ब्रह्मदेव भ्रमर 
वनकर चार वेदों का गान करते हुए बैठे थे | मझुद्र ओर चद्रमा के उदय होने का ह्श्य 
ऐसा था, मानों बीचि-भरा एक अन्य ससुद्र श्वेतकमल को हेकर शोसायमान हो रहा हो | 

आकाश पर नक्षृत्र विन्दियों के समान चमकते थे, जिनके मध्य उच्ज्जल चन्द्र निशा 
के अधकार को चादता हुआ बढ रहा था , उस समय प्राची दिशा की चद्रिका, रजतमय 
मंगल-कलश के समीप रखें हुए कोमल क्रमुकपत्र के समान पौली हुईं थी। न जाने, शुक- 
भाषिणी सीता के लिए वह क्या वनकर रहेगी १ 

सध्याराग-रुपी अपने हाथो को फैलाकर समस्त विश्व को आवृत करनेषाला जो 
आअधकार था, उसको निगलने के लिए शीतल चन्द्रमा उदित हुआ। उसकी चन्द्रिका सर्वत्र 
इस प्रकार फैली, जिस अकार विशाल जलाशयों तथा खेतों से भरे तिरुबण्णैनल्लूर ग्राम के 
निवासी 'शडयप्पवह्लर की कीर्ति नम, घरती तथा दिशाओं से व्याप्त हो रही हो | 

समुद्र के जल से विशद उज्ज्वल चन्द्रमा नामक एक चतुर वढ़ई निकला है। वह 
अपसे करो को ऊपर फेत्ताकर अतिश्वेत चन्द्रिका रूपी सुधा ( चूना ) से समस्त ब्ह्माड को 
पोत रहा है , क्योकि विष्यु के नाभि-कमल से उत्चन्न यह अंडगोल वहुत पुराना हो गया है 
और उसे अब नया बनाना है। 

इसी समय कमल-पुष्प मुकुलित हो गये, जिससे लक्तमी तथा गुजार भरनेवाला भ्रमर- 
कुल तिरोहित हो गया | ( उसके पश्चात ) रक्तकुसुद सिर उठाकर ऐसे विकसित हुए, जैसे 
सर्वत्र अपने आश्ञा-चक्र को सचालित करनेवाले चक्रवर्ती राजा के हटते ही अनेक सामन्‍्त 
नरेश अपना-अपना स्वतंत्र अधिकार चलाने लगते है। 

( बढ़ते हुए चन्द्र को देखकर विरद-तत्त सीता देवी कहने लगी )--समझ्त विश्व 
को निगलकर वढलेबाले अधकार-रूपी काले रग की अमि में तुम श्वेत रंग की अमरि बन- 
कर निकले हो | उस मायामय पुरुषोत्तम से समुद्र, रूप-रंग में हार गया है, इधर मैं भी लोक 
मार्ग के विरुद चलकर उनके प्रेम मे अपने को खो बेठी हूँ । इस प्रकार, दुखी होनेबाले 
हम दोनों ( समुद्र और सीता ) पर तुम निष्ठुरता कर रहे हो | 

सागर में उत्नन्न है चन्द्र | तुम तो कठोर नही हो , क्योंकि तुम किसी की हत्या 
करलेवाले नही हो । तुम्हारा जन्म क्षीर समुद्र से हुआ है और तुम्हारे सहोदर हें अमृत तथा 
गजगामिनी सुन्दरी लद्तमी | ऐसे तुम, क्या अब सुझे जलाने पर तुले हो १ 

ऊपर उठा हुआ चन्द्र-किरण-रुपी हथोड़ा सीता के सुकुमार स्तनों पर चोट करने 
लगा | जैसे कोई हसिनी आग में गिर पडी हो, उसी प्रकार सीता कमल-पुष्पों की सेज पर 
तड़पने लगी | 

जब चन्द्र-किरण लगातार चोट करने लगी, तब उनका शरीर तत्त हुआ) शिथित 
हुआ और सेज पर छुटक गया । उनके स्पर्श से कमलदल सुलस गये | उस शुक-भाषिणी 
देवी की यह दशा हुई। 

ज्यों ज्यो सखियाँ सुगन्धित चन्दन भादि का लेप उनके शरीर पर लगाती थी 
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त्यौ-त्यों उनका ताप बढ़ता ही जाता था | वे तडफड़ा उठी | पंखा भले से उनके कोमल 
स्तनों में गरमी बढ़ गई ; क्या संसार भे काम-व्याधि का औषध भी कही है ४ 

सीता के शरीर-ताप से कोमल पुष्पों की सेज कुलसकर काली पड़ जाती थी; तो 
माता में भी बढ़कर ममता रखनेवाली उनकी दासियाँ सहश्लो शय्याएँ तजा देती थी | 

मनोहर कत्यावास में पुष्पो की सेज पर हंसिनी-सदश पड़ी सीता इस प्रकार 
बिरह-विहल हो रही थी | उधर उनके चिद्युत-जैसी ढेह-लावण्य को देखने से उस बुमार की 
क्या दशा हुई, उसका भी थीड़ा वर्णन करेंगे | 

जब ये ( विश्वामित्र; रामचन्द्र और लक्ष्मण ) महाराज ( जनक ) के सम्मुख 
आये, तब उन्होंने अत्यन्त आनन्द के साथ उन दींनो की अगवानी की तथा अपने भोग-बेसव 
से अमरावती की समता करनेवाले गंगन-चुत्री ग्रासाद में उन्हे ठहराया | 

वीर पुरुष ( श्रीराम ) की चरण-धूलि के स्पर्श से शाप-सुक्त होनेवाली अहल्या के 
पुत्र महर्षि ( शतानन्द ) वहाँ पधारे, मानो समस्त तपस्याएँ साकार होकर आ गई हो | 

बुमारो ने उस आगत तपस्वी को आदर के साथ नमस्कार किया । अनंत सदयुण- 
पूर्ण ( शवानन्द ) मुनि ने आशीष दिये और कोशिक के निकट आये | 

गौतम के सत्युत्र ने महान तपस्वी विश्वामित्र को देखकर कहा--इस मिथिला 
की भूमि ने कैसी तपस्या की थी कि आपके यहाँ पदार्पण का फल उसको प्राप्त हुआ १ 

शीनल कमल पर आसीन पुनीत ब्रह्मदेव की समानता करनेवाले; सर्वमैत्री की 
भावना से पूर्ण तथा महात्र तपस्वरी शतानन्द से सर्वेज्ञ ( विश्वामित्र ) ने कहा---हे तपरिवन, 
सुनें, इस उदार रामचन्द्र ने बज्रघोष करनेवाली ताडका का शरीर, मेरा यज्ञ तथा आपकी 
माता का शाप---तीनो को सगात्त किया है और मेरे मन का क्‍लेश दूर किया है | 

यह सुनकर शतानन्द ने उत्तर व्या--हे तपोधन ] यदि आपकी कृपा रहे, तो इन 
दोनो वीरो के लिए कोई भी कार्य असंभव नही है | इस प्रकार कहक्तर-- 

उन्होंने श्रीरामचच्द्र के चन्द्रमुख की ओर देखा, जो अतसी-पुष्य, नीलकात मणि, 
नील समुद्र. नीले मेघ तथा नीलोत्यल के समान था ; और बौल्ें--- 

है सुगन्धित पुष्पो की माला पहने हुए प्रभो । मै आपको एक बृत्तात सुनाता हैँ, 
सुनें। अपूर्व तपस्या करनेवाले ये विश्वामित्र पहले भूतल के राजा बनकर अनेक बों 
तक नीति से शासन करते रहे । 

राजधर्म में निरत रहते समय एक बार ये आखेट करने के लिए एक घने अरण्य 
में गये और वहाँ अति प्रख्यात वसिष्ठ महर्षि के निकट जा पहुँचे । 

अरुधती के पति ( वसिष्ठ ) ले विश्वामित्र नरेश का उच्चित सत्कार किया तथा 
बैठने के लिए समुचित आसन दिया | जब कौशिक बैठे, तव पमको भोजन देने के उद्देश्य 
से वसिष्ठ ने अपनी सुरभि ( गाय ) को बुलाया और उसे आदेश दिया कि बह अमृत-सहश 
भोज्य पदार्थ दे | सुरभि ने आजा के अनुसार तत्काल सभी वस्तुएँ उपस्थित कर दी । 

उस मुनिवर ( वसिष्ठ ) ने कौशिक नरेश तथा उनकी सेना को पड्रुस भोजन 
कराया और कहा--'आपलोग भर-पेट खाइए |' उनके भोजन करने के उपरांत सुवासित 


८ कंब रामायणु 


पुष्प और श्रेष्ठ चन्दन-लेप भी दिये; तब थे बहुत संतुष्ट हुए | फिर कुछ सोचकर कहने लगे-- 
है तपर्िवित्‌। आप अपने स्थान से उठे मी नही, तो भी इस दिव्य भेनु ने मेरी 
सारी सेना को पविन्न तथा बढ़िया भोजन अदान कर दिया ; ऐसी विशेषता से युक्त है यह 
गाय। शाज्तरो के पारगत वेदज पडितों का कहना है कि सभी उत्तम बस्तुएँ राजाओं के ही 
भोग के योग्य होती है। 
यह थेनु आप जैसे ब्राह्मणो के लिए रखने-योग्य नहीं है। अतः, यह सुरमि सुझषे 
दे दीजिए | कौशिक के ये वचन सुनकर वसिष्ठ कुछ क्षण तक कुछ भी कहे बिना मौन 
रहे | फिर कहा--है शब्रु-सर्यकर शुल्॒धारी राजन्‌! मैं वल्कलधारी झ्ुुनि हूँ। सुके 
यह अधिकार नही है कि मैं इसे और किसी को दूँ । यदि वह स्वयं आपके पास जाय, तो 
उसे ले जायें | 
यह सुनकर आप के कथनानुसार ही कररूँगा---कहते हुए कौशिक उठे | उन्होंने 
बड़े उत्ताह से उस सुरमि को बाँध लिया और चलने लगे, तो सुरभि बंधन तोड़कर वसिष्ठ के 
पास आ पहुँची और उनसे पूछा--क्या थापने सुझे विश्वामिन्न को दे टिया है ? वेदादि सभी 
तत्वों के पारगत ( वसिष्ठ ) ते कहा-- 
मैने विश्वामित्र को दिया नहीं। वह विजयी नरेश स्वय ही तुम्हे ले जाना 
चाहता है। यह सुनते ही सुरभि क्रोध से भर गई तथा वसिष्ठ से यह कहती हुई कि 
आप देखे, वज्नाद के समान भेरी वजानेवाली इस सारी सेना को मै किस प्रकार नष्ट कर 
ढेती हूँ, और उसने अपने रोगटे खडे कर लिये | 
तत्तृग उस कपिला थेनु ने हथियारों के साथ वर, किरात, चीन; शोणक आदि 
विविध जाति के सैनिक उत्पन्न किये। उन सैनिकों ने कौशिक की वलवती सेना का सहार 
कर दिया | यह देखकर विश्वामिन्न के पुत्र क्रुद्ध हो उठे | 
यह सुरभि की शक्ति नहीं, श्रुतिशासत्र में पडित वसिष्ठ की ही माया है। वह 
कहते हुए उन कौशिक-कुमारो ने वर्सिष्टठ का सिर काटने के लिए उन्हे आ घेरा | तब वसिष्ठ ने 
उनको क्रोधारिन की ज्वाला से मरी दृष्टि से देखा, तत्काल वे सब मृत होकर गिर पडे ) 
कौशिक ने अपने सो पूत्नों को मरते हुए देखा, तो वे घृत डालने से भडकी हुई 
अभि के समान उम्र हो उठे। वे रथ पर बैठकर आये और अपने धनुष को खूब भुका- 
कर वसिष्ठ पर एक के पश्चात्‌ एक करके अतिवेग से तीर बरसाने लगे। वसिष्ठ ने अपने 
हाथ के ब्रह्मदड को आज्ञा टी कि वह उन तीरो को रोक ले | 
( कौशिक ले ) साधारण शस्त्रो से लेकर दिव्य अस्रों तक अपने अभ्यस्त सभी 
आयुधों का प्रयोग किया। पर चसिष्ठ का ब्रह्ददड सभी को 'निगलकर उज्ज्वल हो खडा 
रहा | तब कौशिक ने भेद को धनुष बनानेवाले (शिव) का ध्यान किया शिव साक्षात्‌ हुए 
तथा एक वलिए्ठ अस्न देकर चले गये | 
कौशिक ने उस दुद्रा् का प्रयोग किया | उसे देख देवता डर गये कि अब 


तु 
१ ऊूब रामायण के कछ तल्करणों में वह पथ नहीं मिलता --अनु ० 


बालकांगड जद 


तीमो लोक जल जायेंगे, अतः वें उस अस्न को आते हुए देखकर स्वयं आगे बढ़े तथा उसे 
स्वय ही निगल लिया । उस अज्ज की ज्वालाएँ उनके शरीर के भीतर से बाहर निकलते 
लगी, जिनसे वे और भी तेजस्त्री हों निखर उठे |] विध्वंसक रुढ्राख़ की यह व्शा हुई। 

कौशिक ने यह संव देखा | वे सोचने लगे--वेढो के ज्ञाता महर्पियों के वंश 
में जो शक्ति तथा तेज रहते है, वे अन्य ( लोगों ) के पास नहीं होते | समस्त प्रथ्वी पर 
राज्य करने की शक्ति भी उस ब्रह्मतेज के सामने कुछ भी नहीं | यह सोचकर उन्होने कठिन 
तपस्था करने की ठानी और इंद्र की दिशा में ( प्राची से ) चले गये | 

राजाओं के अधिराज ( विश्वामित्र ) महिमामय ( वसिष्ठ ) की विजय का ही 
स्मरण करते हुए चले और घोर तपस्या करने लगे। यह देखकर इठ्र डरा और अप्सराओं मे 
श्रेष्ठ तिलोत्तमा को उनकी तपस्या भंग करने के लिए भेजा | 

कौशिक उस सुन्दरी के रुप को देखकर काम-पीडित हो उठे; काम-समुद्र में 
डुबकर अपनी सुध-बुध खो बैठे और उसकी संगति मे असर्य दिन बिताये। जब उनका 
विवेक जागा, तव काम-भोग को चिप के समान मानकर वे अद्वहास कर उठे | 

अब कौशिक ने जाना कि यह सब इंद्र की वंचना है , उन्होंने क्रुड हो तिलीत्तमा 
को शाप दिया कि बह मनुष्य-योनि में जन्म ले। लाल नेत्रो और क्रोध-मरे मन को लेकर 
वे वहाँ से चल खड़े हुए ओर यम-दिशा ( दक्षिण ) की ओर चले गये | 

कौशिक दक्षिण दिशा में तप कर रहे थे ) उसी समय अयोध्या के राजा त्रिशकु ने 
अपने गुर वमिष्ठ से प्राथना की कि मैं सदेह स्वर्ग जाना चाहता हूँ, आप मेरी इच्छा 
पूरी करे | उन्होंने उत्तर दिया कि मुझसे यह कार्य नहीं हो सकता। 

वमिष्ठ के ऐसा कहने पर त्रिशकु वोला--यदि आपसे यह कार्य नहीं हो सकता है, 
तो में किसी अन्य व्यक्ति की सहायता से अपनी अमीष्ट-सिद्धि के लिए यज्ञ करूँगा | 
इस पर वसि्ठ ले क्रुद्ध होकर उसे शाप दिया कि तृम अपने प्राचीन गुद को छोड़कर दसरे 
का आश्रय खोज रहे हो, अतः तुम चंडाल वन जाओ | 

( शतानंद ने रामचंद्र को आगे की कहानी सुनाई ) हे वत्स ! बह्या के मानस- 
पुत्र (वसिद्च ) के शाप से राजाधिराज चिशंकु का वह तेज मिट गया, जिससे सूर्थ भी 
लजित होता था | स्वोब्य-वैला के विकसित कमल-सहश उसके मुख की वह काति नष्ट 
हो गई। वह चंडाल बन गया, जिसके रूप की सर्वत्र निन्‍दा होती है | 

उसके रत्हार, सुकुट तथा अन्य आमरण लोहे के वन गये, उसके बस्च तथा 
यन्नोषवीत चर्ममय हो गये उसका शरीर मलिन हों गया और उसका सौंदर्य मिट गया | 
जब वह इस रूप को लेकर अयोध्या की लौटा, तब सभी लोग उसका घिक्कार करने लगे। 
तब दुःखी होकर वह अरण्य मे चला गया | 

कुछ ढिनो के उपरात वह उसी अरण्य में तप करनेवाले विश्वामित्र के आश्रम के 
पास आया। विश्वामित्र के पूछने पर कि तुम कौन हो, क्यो आये हो ? निशकु ने 
नमस्कार करके अपनी सारी कहानी सुनाई । 

विश्वामित्र त्रिशकु का दुत्तांत सुनकर हँस पड़े और वोले--वस इतना ही। 


घर कंब रामायण 


उस मुनिकुमार ने वेद ऋषि के कथनानुत्तार ही यश मे मंत्र का जप किया। 
तुरंत ही विशाल पक्ष-युक्त गढंड, हंस, ऋषभ आदि वाहनों के अधिष्ठाता त्रिदेष, अन्य 
देव परिवार-समेत, उस यज्ञशाला में आ उपस्थित हुए और उस सुनि-कुमार के प्राणी की तथा 
वेदविहित यज्ञ की भी रक्षा की। अब सुनिवर ( विश्वामित्र ) भी उत्तर दिशा की ओर 
चल पडे। 

उत्तर दिशा में पहुँचकर विश्वामित्र तपोंसग्न हुए | अपने कर-कमल से नासिका 
को बन्द किया; इडा को पिंगला" से दवाया और हृदय में एकाक्षर अ्रणव का ध्यान करते 
रहे। इस प्रकार, अनेक वर्ष ( ध्यान-मग्त ) रहने पर कुडलिनी मूल की अग्नि से उनका 
सहस्खार स्फुटित हुआ और उनके कपाल से तमपुज उठे और सभी लोको को आइत करने 
लगे, जिसमें सभी डर गये | 

उनके कपाल से उत्यित वह घुओँ विश्व-मर में ऐसे फैल गया, जैसे तिषुर-दाह 
करनेवाले (शिव) ने गजासुर का सहार करके उसके चर्म को अपने शरीर में समेट लिया हो, 
या प्रलय-मेघ ही घिर आये हों | 

सभी लोक अधकार भे छूब गये | अति प्रखर सूर्य के किरण-जाल भी उस तम 
में अदृश्य हो गये। दिक्पालों तथा धरणी को धारण करनेवाले दिग्गजों की आँखें उस 
गाढ़ अधकार में अधी हो गई | 

नम से, जहाँ ससार के जीवन-ग्रद घन-समूह घिरे रहते हैं, वहाँ अब धुओं भर 
गया | इससे धरती के सभी चर-अचर, पदार्थ-सझुदाय भयभीत हो उठे। खर-किरण 
( सूर्य ) के कर कही भी आगे न वढ़ सके और स्वतः मार्ग को रुद पाकर लौद आये। सभी 
देवता थर-थर काँपने लगे | 

पुडरीक पर स्थित अह्यदेव, गरडवाहन विष्णु, बृषम पर सचरण करनेवाले शकर, 
बज्नधारी इन्द्र तथा अन्य देवता पथक-प्रथक चलकर उस तपोधन के समीप आ पहुँचे । 

अर्धचद्र की सिर पर धारण करनेवाले ( शिव ), हरित तुलसीमाला-धारी 
( विष्णु ) तथा उस विष्णु के नामि-कमल पर आसीन ब्रह्मा-इन तीनों ने विश्वामित्र से 
कहा--हे महान, तपोधन । तुम्हारे अतिरिक्त अन्य कौन रेसा है, जो वेदों का पारंगत हो | 

उनके बचन सुनकर विश्वामित्र अपना सिर नवाकर, दोनों कर-कमल जोडे खडे 
रहे और यह कहकर कि अमीष्ट पुण्य-फल सुझे अभी प्राप्त हुआ है, आनद से फूल उठे | फिर. 
सभी देव अपने-अपने स्थान पर जा पहुँचे | 

यह प्राचीन गरुग की घटना है) इन कौशिक के समान तपोमहिमा से युक्त अन्य 
कोई मही है। इस मियमनिष्ठ नीतिश की करुणा आप दोनों को मिली है। अब आपके 
लिए असभव कार्य कुछ मी नहीं है। अनतगुण-पूर्ण शतानंद ने इन शब्दों में राम-लक्मण 
को विश्वामित्र की कह्दानी सुनाई । 

गौतम के प्रियपुत्र शतानद के झुख से यह इत्तान्त श्रवण करके वे दोनों बीर 





१, इडा को पिगला से दवाना--बह प्राखवाशु की एक ग्रकिया है | 


बालकागड परे 


| 

ब्रिस्मय तथा आनन्द से भर गये | उन्होंने उन तपस्त्री के चरणों को वन्दना की और वे उन्हें 
आशीष देकर अपने आवास को लौटे | 

चिश्वा मित्र तथा लक्ष्मण जब अपनी-अपनी शब्या पर जाकर लेटे; तब रासदन्‍्द्र 
किसी तमोमय फल के समान ऐसे रह गये कि वहाँ पर केवल निशा थी, चन्द्र था. एकान्त था; 
सीता ( की स्व्ृति ) थी तथा स्रय राम थे | 

( राम सोचने लगे ) कठाचित्‌ कोई बिजली मेघ से अलग होकर नारी के सुन्दर 
रूप में आ उपस्थित हुई है। बहुत सोचने पर भी मै समक नहीं या रहा हूँ कि यह क्या है, 
क्या नहीं है ? उस रुप को मै अपने नेत्रों और मन में अकित देख रहा हैँ | 

उस सुन्दरी (मीता) के नयन उस क्षीरससुद्र' के जेसे प्रकाशमान है, जहाँ 
कालवर्ण विष्णु आदिशेष पर लेटे रहते हैं| अब वह सुन्वरी मेरे हृटय-स्पी कमल में आ 
विराजी है। अतः, कंदाचित्‌ वह पंकज-निवासिनी लक्ष्मी ही है | 

यद्रपि झुकपर वह रमणी कदणाहीन है. तथापि मेरा सन उसपर सुर्ध हो गया है| 
उसने भयदायक कास-पोडा उत्पन्न करनेवाले अपने विप-सहश नयनों से झुझे पी-सा लिया है; 
अतः अब मुझे इस ससार के सभी चर-अचर वस्तु-ममृह उसी ग्मणी के सोने के रग से अकित- 
से दीखते है| 

यद्षपि में अपने इस अभागे वक्ष से उस सुन्दरी के स्वरण-कलश-हुल्‍्व स्तनों का-- 
जहाँ पर आभरण स्पदित होते रहते हें--आलिगन नहीं कर पाया हूँ, तथापि में सोचता हैं 
कि क्‍या मैं फिर उसकी उज्ज्वल चन्द्रिका जेसी हँसी को तथा उसके विवफल-तुल्य अधर को 
कभी देख सकेगा ? 

मनोहर मेखला से भूपषित रथ-सहश नितंब एक है, खडग-जैसे दो-टो नयन है 
दो पीन स्तन भी है तथा झुख पर अंकित सदहास भी एक हाव | अपले पराक्रम मे 
प्रख्यात यम-सहश ( मुझे मारने के लिए ) क्‍या इतने आयुधों की आवश्यकता है ? 

रसपूर्ण इच्छु को घनुप बनाकर और सुन्दरी को व्याज बनाकर यदि मन्मथ मुझ 
पर पुष्णवाणों की वर्षा करे तथा झुके परास्त कर दे, तो अब शौर्य नामक सृण किसके पास 
बचेगा ? 

यह चाँदनी ऐसी फेली है, मानो क्षीर-सपझुठ्र का गंभीर जल ससार को नियलनें के 
लिए उमड़ पड़ा हो | ज्यो-घ्यो मैं उस रमणी का स्मरण करता हूँ, त्यी-त्यों वह चॉदनी सेरे 
ग्राणो को समूल उखाड़ने लगती है | क्‍या संसार में श्वेत रंग का चिप भी होता है! 

क्या भेरा शुद्ध मन भी सन्‍्मार्ग से हटकर अनेतिक मार्ग पर उलल सकता हैं? 
( नही ) अब यदि वह मन इस नारी पर झुख्य हुआ है, तो इसका कारण यही है कि चह 
चाशनी ( मिसरी ) जेसी मधुर बोलीवाली तथा सोने के रंगवाली वाला कुमारी ही है, इसमे 
कोई सन्देह नही है। 

इतने मे रात्रि व्यतीत हुईं ; चन्द्र पश्चिम समुद्र भे द्वव गया, मानी राभिकाल- 
रूपी राजा के मरने पर उसका उज्ज्वल शवेतच्छत्न गिर गया हो, या पश्चिम दिशा-रूपी नारी 
के अति प्रकाशमान माल पर रहनेवाला बत्तत आमरण खो गया हो | 


प्छ कंब रामायण 


अपने प्रियतम चन्द्र के चल्ले जाने पर उसकी प्रेयसी दिशा-नारियों ने मानो अपने 
शरीर पर लगे हुए मनोश श्वेतचन्दन रस को शोक के कारण पोछ हविंया हो, लोंही चन्र 
के अस्तज्ञत होते ही उसको चन्द्रिका भी अदृश्य हो गई | 

सघन पुष्पहार को धारण करनेवाले पुरुषोत्तम ( श्रीरामचन्द्र ) जिस समय काम- 
पीडा से इस प्रकार व्याकुल हो रहे थे, उसी समय रक्‍तवर्ण उष्ण-किरण ( सूर्य ) व्याकुल- 
हृदय कमलिनी-रूपी अपनी प्रियतसमा का झुख विकसित करता हुआ उदित हुआ, मानों 
लाल विन्दियों से अलकृत अ्धकार-रूपी मत्तगज का चर्म धारण करनेवाले, उदय-पर्वत-रूपी 
रुद्र के भाल का अभि-नेत्र ही खुल गया हो | 

उस महानू उदयाचल के समस्त शिखरों पर बालसूर्थ की अरुण-किरणें फ्रेल गड 
मानों सूर्य के अति वेगबान्‌ तथा शक्तिशाली हरे रग के घोडो के खुरों से उड़ी हुईं धूलि ही 
उदयाचल पर फेल रही हो और अर््य-प्रदान के लिए द्विजो के हाथ से लिये हुए महुसंचित 
पुष्प तथा जल के प्रवाह से वह धूलि सिक्त हो रही हो (अथवा) मानों उप्ण-किरण ( सूथ ) 
प्राची ( रूपी ) दिग्गज ( के मस्तक ) पर सिद्र का तिलक लगा रहा हो | 

जिस प्रकार शत्रु की बिजय करने या धन कमाने के लिए दूर देशो में गये हुए 
प्राण-समान अपने प्रिय पति को छुन्दर रथी पर चढकर वापस लौटते हुए देखकर साध्वी 
पक्षियों के मन आनन्द से भर जाते हैं और उनकी कांति लौट थाती है, उसी प्रकार कमलिनी- 
कुल के मुख विकसित हुए। उन कमलो के कारण सरोवर भी सौदर्य झे सपन्न हो गये। 

आकाश-रूपी र॑गसच पर असंरुय वेदों-सहित किन्नरों के गाते हुए, सभी लोकों 
द्वारा स्तोन्र-पाठ होते हुए, देंबो, सुनियों तथा ब्राह्मणों के हाथ जोडकर नमस्कार करते 
हुए एव सागर-रूपी गजन करनेवाले 'मर्दल” के बजते हुए, सूर्य की किरणें चारो और 
फेल गईं, मानो उज्ज्वल सूर्य-हूपी ललाट-नेत्र से सुशोमित रुद्न ही नृत्व कर रहा हो ओर 
उसकी लाल जटाएँ चारों ओर बिखरी हो | 

विनाशकारी चक्राथुध को त्यागकर अनुपम बत्तल तथा हृढ धनुष को धारण करने- 
बाल्ले श्यामल (रामरन्द्र) जो सहखलफन (आदिशेष) के सहस्त माणिक्य-दीपो से जाज्वत्यमान 
शेष-शय्या का त्याग कर अब वियोग-रूपी गभीर सझुद्र में लेटे हुए थे। एक चक्र-श्थवाला 
सूर्य जब अपने कौमल करो से उनके चरण धीरे-धीरे सहलाने लगा, तब वे व्याकुल निद्रा का 
त्याग कर उठे और रात्रि-रूपी समुद्र के तट पर पहुँचे | 

बह रजनी भी ऐसी णीती, मानो एक कह्प व्यतीत हुआ हो। निद्धा से उठकर 
मत्तगज के समान थे नित्य-कर्म से निवृत्त हुए | फिर, श्रुसि-सदश महातपस्तरी ( विश्वाम्त्रि ) 
के चरणो पर नत हुए | तब वे अपने प्रिय भाई लक्ष्मण को साथ लेकर सुगन्वित पुष्पहठार 
तथा रक्कष-किरीट से अलंकृत जनक महाराज की बड़ी यशशाला मे जा पहुँचे। 

उन जनक महाराज नें क्रमानुसार वेदोक्त यज्ञकर्म को सपत्न किया। चारों भीर 
मेघ-गर्जन जैसे नगाड़ो के वजते समय, इन्द्र के समान वे चल पड़े और चन्द्रमंडल को छूने- 


_ 
१ मर्दल, एक अकार का ढोल या नगाड़ा | _ 


वचासकाणएड प्य४. 


वाले अपने प्रासाद में आये। (वहाँ) रलखचित उन्नत संडप में आसीन हुए वथा उनके पारव 
में महातपत्वी ( विश्त्रामित्र ) छुन्दर विजयमाला धारण किये हुए धनुहस्त ( रामचन्द्र ) और 
उनके अनुज ( लक्ष्मण ) आसीन हुए। 


जनक महाराज नें वहाँ पर आसीन उत्तमइझुल चक्रततत्ती-कुमारों को ऐसे देखा. 
जेंसे वे अपनी आँखों मे उन दोनो के मुख-लावण्य को पी रहे हो | फिर, तप्त्वी विश्वामित्र 
के सम्मुख सिर नवाकर प्रश्न किया-हे पृज्यपाद ! थे कौन हैं / विश्वामित्र के उत्तर दिवा- 
थे दोनो कुमार महिमामय दशरथ के पुत्र हैं। तुम्दारे वज् के दशनार्थ आये है। टम्हारे पास 
रहनेवाले शिव-घनुप को भी वे देखेंगें। फिर, वे उन दीनों कुसारों की महिमा का खान 
करने लगे। ( १-१५७ ) 
हे 
चच्यायथ 5६५६ 


वंश-महिमा-वर्णन 


सर्च के प्रथम पुत्र मनु को कौन नहीं जानता १ इन्ही के वश मे एक ऐसे नन्श 
( प्रभु चक्रवर्त्ती ) उत्तन्न हुआ था। जिसने सभी प्राणियों को भृख से बचाने के लिए अपने 
तेजस्त्री धनुष की सहावता से बेनु-तप धारण किये हुए पृथ्वी से दुख याप्त किया था | 

नवरल-खचित भनोहरकिरीटबारी (है जनक )। इसी वंश के एक दनरें 
नरेश ( इच्छाकु ) ने जगत्‌ की व्याधियों तथा पापों को मिटाते हुए अदेक वर्प-पर्वन्त श्ह्मा 
की उपासना की थी और ब्रह्मा की कृपा से आडिशेय पर शवन करलेवाली उन परम ज्योति 
को हम जैसे लोगो के भी व्शन का विषय बनाते हुए, मनोज्ञ श्रीरंगविमान-महित उस 
परम ज्योति को ( प्रथ्वी पर ) ला दिया था | उन महाराज को जो नही जानते, वे जज्ष हैं | 

इन्ही कुमारों के वश में पहले एक दूसरा राजा उत्तन्न हुआ था। बेवेन्द्र ने 
अपने शत्रु असुरी को पराजित करने में अतमर्थ हो, उस राजा से प्रार्थना की कि वह उन 





? दक्षिण के श्रीरगत्षेत्र के सदव में यह प्रसिद्ध है कि वहाँ का प्रझवाकार विमान जिसमें विष्णु भगवान 
ऑओओभूमिनायिका-समेत आादिशेष-शब्पा पर लेंट हुए हैं, पहले सत्वलोक में हह्या के हाय पूल्तिथा। 
वेबस्वत मनु की नासिका से उत्पन्न इच्चाकु महाराज ने ब्रह्मा को बण्नी तपत्या मे सतृष्ठ किया तथा 
उनसे श्रोर॒गविमान को प्राप्त कर उसे भूलोक पर ले ठाबे। इच्चाकु से श्रीरामचन्र तझ मई 
के सभी नंश्ो ने ( कुलदेठ के रुप में ) इसी श्रीरंगनाव की पृजा की थी। रामायण की घटनाओं के 
पश्चात जब विभीषण अयोध्या से लका को लौट रहा या, तव रामचन्द्र ने विमीण्ण को ऊपने 
को सूत्ति और श्रीर॒चविमान दिवा था। विभीषण ने उस विमान क्यों कावेरी की दो फागाओ 
मध्य रखकर विश्राम किया, फिर चलने के समय टसे उठाना चाहा, तो वह विशन उठा नहीं । 
विभीषण ने यह सम्म्कर कि मगवाने की इन्छा वही पर रहन की है, उसने उस व्मिन 
प्रतिप्तापिंत कर दिवा। श्रीरामानुजाचार्य के अनुवादी मानने हे कि भूतल के 2०८ दिप्णु-तेत्ो 
श्रोर गनेत सवश्रेष्ठ है । नाभनु० 


पद -. कंब रामायण 


असुरो से स्वर्ग की रक्षा करे । तब इन्द्र को अमयदान देकर वह नरेश हाथ से धनुप-वाण 
लेकर गया था तथा असुरो को बुद्ध मे हराया था। स्वय इन्द्र वृषम का आकार लेकर 
( युद्ध में ) उस नरेश का वाहन वना था। (यह “ककुत्थ' नामक इक्तुकुल के राजा की 
कहानी है |) 
उस ( ककुल्थ ) महाराज के पश्चात्‌ जो महान व्यक्ति इस ब॑श में उत्पन्न हुए थे; 
उनका वर्णन करना मेरे लिए समव नही है । इसी वश में एक ऐसा नरेश उत्नन्न हुआ था, 
जिसने अपने पलित केशो, सकुचित चर्म तथा बाद्धक्य को दूर कर दिया था। जिसने 
तरगो से शब्दायमान क्षीरसागर को बड़े पर्वत से सथकर अमृत निकाला था और देवेन्द्र को 
अमर बनाया था | उसकी कीर्त्ति शब्दों मे वर्णित नहीं हो सकती है। (इस पद्म में बर्णित 
राजा कोन है, यह मूल कथानक में नही है। ) 
युद्ध समाप्त करके माले को कोश में ही रखनेवाले (हे जनक )। अब हुमस 
युद्ध करने के लिए कोई सन्‍्नद्ध नहीं है| इन राजबुमारो के ऐसे अनेक पूर्वज हुए है, जिनका 
आजाचक्र चिप्ुवन मे चलता था और जिनमें असख्य श्रेष्ठ गुण थे। उनमें एक (माधाता) ने 
इस प्रकार शासन किया था कि सहज बेरी ब्यात्र तथा हिरण एक ही घाट पर जल पिया 
करते थे | 
अनेक विजयी राजाओं के छारा वदित चरणवाले (हे जनक )। सहनशील 
देवता ओर दानव एक बार युद्ध करने लगे थे, तब इन्ही के वंशन एक नरेश ने--जिसने 
वदोक्त रीति से अपने राज्य पर अभिपिक्त होकर उसके चिहमभूत रल-किरीट तथा हार 
धारण किये थे--प्रकाशभान धनुष धारण करके, धर्मदेववा के समान एकाकी सचरण करता 
हुआ अमरावती की रक्षा को थी। ( यह कदाचित्‌ 'झुचुकूद' नामक राजा है। ) 
हे बिद्य तू-सदश ज्योतियुक्त दीर्घशूलघारी ( जनक )। इस वश के राजाओ की, 
जो सीन्दर्यवर्धक वीरककण धारण करनेवाले थे और जो सब प्यारे प्राणियों के प्राण-समान 
रहकर मूलोक पर शासन करत थे, हम कया प्रशसा कर सकते है ? इन्ही में से एक (शिवि) ने 
एक पक्की के प्राणो के बढले मे अपने ग्राण दे दिये थे | 
शत्रु-नगेशो के शरीर भेदनेवाले शल्धारी, है नृूषवर | इस वश के नरेंशों ने 
( एकबार अश्वमेंघ अश्व के खो जाने पर ) बडे-बडे पव॑तों को रास्ते के रोड़ो के समान 
उडा दिया था| इस भूलोक को एक ऊँचा टीला बनाते हुए लवण-जल्ल से भरे सागर को 
खोदा था। इनकी महिमा को जताने के लिए और क्या कहै? ( यह सगर-कुमारों से 
संबद्ध घटना हैं | ) 
हे (शन्रुओ के) मास-सिक्त कातिवाले झल को धारण करनेवाले | जब अनतशेप ही 
टम बश के महत्व का बखान नहीं कर सकते है तो क्या यह मेरे लिए सुलभ हो सकता है! 
पुप्प-मूपित शिवजी के मस्तक पर जो पत्र गगा आकर ठहरी थी, उसे स्वर्ग से भूतल पर ले 
आनेवाला नरेश भी इसी वश में उत्तन्न छुआ था ] 
ऋलक-गहित पूर्णचन्द्र-समान उप्प्वल वेतच्छूनघारी (ह जनक)! इस वश के 
एक नसश ने जलचगे से भरे सागर से घिरी हुई धरती को हस्तामलक के समान अपने वश 


बालकारएंड ८७ 


में कर लिया था | उसने वेदोक्त विधान से एक सौ दुष्कर यज्ञ सपन्न किय थे, जिससे देवेन्द्र भी 
सकट में पड़ गया था | (कुछ विद्वानों का कहना है कि इसमे वर्णित नरेश 'नहुष' है |) 

इस वंश में कोई एक ऐसा नरेश हुआ था, जिसने चन्द्र को जीता था, किसी ने 
रुद्र को परास्त किया था, किसी ने बाण से हुँढ" नामक असुर को मारा था और रघु नामक 
राजा ने इन्द्र को परास्त करके आगे की दिशाओं पर विजय प्राप्त की थी | 

इस वश के अज नामक राजा ने अपने धनु-रुपी मदरपवत को मथनी वनाकर 
शत्रुराजकुल-रूपी समुद्र का मंथन किया था और मल्‍्लयुद्ध मे चुशल उस राजा ने ज्योतिर्मय 
मंदहास से शोभायमान इन्हुसती-रूपी लक्ष्मी देवी को. अपने कंधे का उसी प्रकार आमरण 
बनाया था, 

जिस प्रकार अंधकार-समान वर्णवाले विष्णु ने ( लक्ष्मी को अपना आमभरण ) 
बनाया था | विविध बाब-घोष से सुखरित राजद्वारवाले ( हे जनक )। ऐसा कोई नहीं है; 
जो अज महाराज के पुत्र दशरथ को नही जानता | उन दशरथ के ही थ दोनो पुत्र है। बाद 
चतुमख ब्रह्मा भी इनकी महिमा का यथावत्‌ वर्णन करने लगें, तो उन्हें भी ( इनकी महिमा 
का ) पार पाना कठिन है | फिर, भी सुकसे जहॉतक हो सकेगा, मे उसका वेणन करूँगा | 

जाज्वल्यमान विष्णुचक्र -हुल्य सं जिस प्रकार ओसकणों को परास्त करता है, 
उसी प्रकार वे दशरथ महाराज शत्रु-राजाओं को पराजित कर समस्त प्राणी-वर्श के अविपन् 
जीवन विताने मे सहायक हुए हैं। अपने हाथ के धनुष के अतिरिक्त अन्य कोई उनका 
साथी नहीं है ( ऐसे पराक्रमी हैं वे )। धर्म ही उनका कवच है। उन्होंने अपनी नीति से 
स्वयं मतु को भी जीत लिया है। वें दशरथ सतानहीन होंने के कारण बहुत छुःखी थे। 

फिर; दशरथ ले उस ऋष्यशूग सुनीशवर की सहायता से अपने दुःख से निस्तार 
पाना चाहा, जो पहले कभी धनुषाकार माल, मधुरभाषी विवाधर, काले और दीर्घ नयन, 
मूल्य पर दिये जानेवाले विशाल जघन, विद्॒युह्लता-सहश विकपित कटठि से शोभायमान 
वेश्वाओं को स्तन-स्पी श्र गवाले सृग समककर उनपर मोहित हुए थे और अपने आश्रम को 
छोड़ उनके साथ ही ( रोमपांद के वहाँ ) आ गये थे । 

दशरथ ने ऋष्यश ग के चरणों पर नत हो प्रार्थना की - ( हे झुनि | ) मेरी तपो- 
हीनता के कारण, कंचुक-वद्ध स्तनवाली मेरी पत्नियों के पवित्र गर्भ से पुष्पालकार के योग्य 
मस्तकबाले पुत्र उत्पन्न नही हुए हैं। अतः, आप सुझे ऐसे सत्युत्न पदान करें; जो मेरे बाढ 
समुद्र से आवेष्टित इस धरणी का शासन कर सके | 

ये वचन सुनकर ऋष्यश ग ने कहा -- मै ठम्हे ऐसे पुत्र प्रदान करूँगा, जो इस धरणी 
का ही नहों, परन्तु सभी लोको की रक्षा अनायास ही कर सकेंगे | ( इसके लिए ) दवताओं 
के हृविर्भाग प्राप्त करने योग्य यज्ञ करना चाहिए, उसके लिए आवश्यक वस्तुएँ सम्रह करों । 





२. गुरूपल्ी का हरण करनेवाले चन्द्र को दिलीप ने परात्त किया था। स्कृदपुराण तथा सनत्कुमार- 
सहिता से विदित होता दे कि भगौरध ने अपने यागाश्व का हरण करनेवाले प्रमुख के साथ झुद्ध करने 


हुए शिवजी को भी पराजित किया था और कुबल्याश्व नामक राजा ने उत्त'ग महर्षि के शत्रु 'दुँदढ” को 
मारा था अनु ० 


घ्८ ॥॒ कब रामायण 


दशरथ ने त्वरित ही पुत्र-्प्राध्ति के निमित्त-भूत यन्के लिए आवश्यक सब पदार्थ 
सग्रहीत करा दिये) महान्‌ तपस्व्री ( ऋष्यश् ग ) ने पुत्र॒कामेष्टि-यज्ञ सम्पन्न किया | उस 
यागाप्मि से भूतगण का नायक महाभूत, प्रकाशमान सुन्दर थाल में अमृत-तुह्य श्वेत खीर 
लेकर निकला | 

गुणों में अपना उपमान न रखनेवाले दशरथ ने वदों के तत्त्वज्ञ ऋष्यश्व ग की आजा 
से स्वरणपात्र-सहित उस अन्न को क्रमशः रमणीय ललाट-युक्त अपनी तीनों पत्नियों को चार 
भागों में बाँठकर दिया | 

महान्‌ पायो के पाप के कारण तथा अनन्त वेदों में कथित धमों के धर्स ( पुण्य ) 
के कारण, अरुण अधरवाली कौशल्या ने इस नीलसमुद्र ( राम ) को जन्म दिया, जिसके 
विशाल हस्त से 'कटक'! ( आभरण ) भूषित हैं तथा जिसका सुन्दर रूप चित्र में अकित 
करने मे असम्भव है | 

केकय-नरेश की पुत्री (केकेयी) ने भरत नामक पुत्र को जन्म दिया, जो अनिवार्य 
नीतिधर्म-रूपी अनुपम नदियों के द्वारा भरा गया गभीर सु है, अनिन्‍्दनीय सदूगुण-संपन्न है 
और सौन्दर्य मे भी इस ( रामचन्द्र ) की समता करनेवाला है | 

इन दोनो रानियो से कनिष्ठा (सुमित्रा) ने दो पुत्रों (लक्ष्मण और शब्रुप्त) को जन्म दिया 

जो अपूर्व शक्ति-सपन्न है तथा धर्मघाती अछुरो को भी केंपा देनेवाले हैं। स्वर्णणय मेद ओर 
उन्नत रजतमय हिमाचल, दोनो यदि धनुष धारण करके खडे हो, तो उन दोनो कुमारों की 
समानता कर सकंगे। 

चतुर्वेदी के तुल्य वे चारों कुमार सभी विषयों के परिज्ञान मे सरस्वती से भी बढ- 
कर ह | धनुर्विद्या से ऐसे है कि स्वय धनुबंद भी उनसे परास्त होकर, उनके बशीभूत शत्रु के 
समान उनकी सेवा में निरत रहता है। वे (चारों वालक) राका-चन्द्र के उदय-काल मे 
आनन्द-घोप के साथ उमडनेवाले तरगपूर्ण समुद्र के जेसे बढतते रहे ह | 

शत्रुओं का विनाश हो जाने से अब कोश मे रखे हुए दीघ शल्वाले (हे जनक)! ये 
हीनो नाममात्र से उस दशरथ के कुमार है, जो ( दशरथ ) कर दनेवाले सभी नरेशो के दारा 
बन्दित तथा वीर-वलयधारी चरणवाले हैं ओर जो अत्यन्त क्षमाशील हेँ | वस्तुतः, इनका 
उपनयन-सस्कार करके वेदो की शिक्षा कर इन्हे पालनेवालते वसिष्ठ ही हैं| 

मेंगे सोचा कि मेरे यज्ञ मं अधिक विप्न उपस्थित करनेवाले अत्याचारी राक्षसों को 
दस ठोनो कुमारों के दाग मे मिटा दूँगा। ज्योही में इन पुष्पफोमल चरणवाले सुकुमार 
कुमारों को सेकर अरण्य में गया; त्योही असह्य शक्तिशालिनी ताडका नामक राक्षुसी स्वयं 
सामले आ गई | 

ह राजन! तरगायित समूद्र जेंस इस श्यासल पुरुष-अ्रेष्ठ की इन दी तथा पुष् 
नील झ्ुुजाओं का बल भी तो तुम देखो | इसका एक बाण; बुद्ध-रग भें लाल-लाल अम्मिवर्षा 
ऋग्नेबाले नयनीवाली उस ताडका का हृत्य चीरकर, पर्वत को भेदकर; बृक्चो को काटकर, 
बग्ती को चीरता हुआ चला गया। े 

गगन के रगबाले तथा आग की लपटो के जसे बालो से भरें हुए, जल्त हएन्स 


वीलकाशएड छ्द 


लगनेवाले ( राक्षततों के ) जो सिर कट-कटकर पर्वताकार गिरे, उनको कोई गणना ही नहीं 
रही | उस ताडका का एक पुत्र ( सुबाह ) एक ही बाण से परलोक जा पहुँचा | दमरा पुत्र 
(मारगीच) कहाँ जा गिरा, उसका पता नहीं हैं| में अपना यज्ञ सी सपन्न करके अब बहाँ आ 
पहुँचा हैँ । 

है राजन्‌ | यह जानो कि हम इनकी महिमा जानने मे भी असमर्थ है। में अपनी 
तपस्या के फलस्वरूप इन्हे ऐसे अद्न प्राप्त करके ढे सका हूँ, जो समुद्र तथा परव॑त-सहित सारे 
ससार को जला सकते है | वे सभी अद्ज इनकी आज्ञा के पालक दास बने हुए हैं। 

इनके कमल-सहश, वीर-वलय-भूपित चरण की रज ही गौतम की पत्नी को (शाप- 
मुक्त करके ) पूर्व॑रुप प्रदन करनेवाली है। मुझे अपने प्राणों से भी बढ़कर इस शुयामल 
पर प्रेम है ) 

ऐसा है इस रामचन्द्र का व्व्यि चरित तथा भ्ुजवल--वों विश्वामित्र ने कहा | 


( १-२६ ) 
७ 


अध्याय १5६ 


घरुर्मग पटल 


तब जनक ने विश्वामित्र के ग्रति थे बचन कहें--आपको मै क्या बताऊें १ मैने उस 
मायावी धनुप को प्रणवन्ध कर रखा है, जिससे में' अब अपने इच्छानुसतार कुछ नहीं कर सकता | 
मेरा मन ( इस श्रीरामचन्द्र को ठेखकर, उसे सीता के योग्य वर समककर और शिव-धनुप की 
बात स्मरण करके ) अत्यन्त अधीर हो रहा है। यदि यह कुमार धनुप पर डोरी चढ़ा सके, 
तो में दुःख-सागर को पारकर जाऊूँगा तथा मेरी पुत्री भी भाग्यवती टोगी। 

यो कहकर जनक ने अपने सम्मुख स्थित कुछ सेवकों को आदेश ढिया कि प्रवंत- 
सहश उस धनुप को यहाँ ले आओ। “थाज्ञा' कहकर चार सेवक ढौड़कर उस आयुधागार 
में गये, जहाँ स्वणं-वलयों से अलंक्ृत वह धनुप रखा था | 

अतिवलशाली गज-जेंसे शरीरवाले, पहाड़-जेसे पृष्ठ तथा लोमश कधोवाले, साठ 
सहस वीर, बड़े-बड़े बल्‍लो पर रखकर उस धनुष को उठा लाये | 

वह धनुप लाया गया; तो विशाल धरती ( जहाँ पर एक दीघंकाल से वह धनुप 
रखा हुआ था ) अपनी पीठ की पीड़ा दर कर सकी] ( उसे देखकर ) सुदृद खड़ा छेचा 
मेंद्र गिरि भी लज्जित हो गया। समुद्र जेसी जनता शोर-गुल करती हुईं उस धनुप को 
देखने के लिए उमड़ आई। ऐसा लगा कि उस विशाल धनुष को रखते योस्व खाली 
स्थान कही भी नहीं है। 

कुछ लोग कहते थे--शखच्क्र-विभूषित हस्तवाला, सिह-सह॒श यह ( विष्णु का 
अवतार रामचन्द्र) यदि इस शिव-घनुप पर डोरी न चढ़ा सके, तो ससार में इसे छू सकते- 


९० कब रामायण 


पाला भी कोई व्यक्ति नहीं मिलेगा | यदि आज ही यह कुमार इसे चढ़ा दे, तो सीताजी का 
शुभ-विवाह सुसपन्न हो सकेगा। 

कुछ लोग कहते थे--इमे धनुप कहना धोखा है, यह सोने का पहाड मेड है। 
कुछ कहत थे---अह्मा न इसे अपने हाथो से स्पर्श करके नहीं बनाया, किन्तु अपने महान 
तप के प्रभाव से ही इसे निर्मित किया है ओर छुछ कहते थे--न जाने पूर्व काल मे इसे 
कौन चढाता था ? 

कुछ लोग कहते थे--इंढ॒ मेझ को ही इस धनुप का आकार दिया गया है, 
या पूर्वकाल मे जिस मदरपर्वत से क्षीससागर को मथा गया था, वही पर्वत इस धनुप के रुप 
में यहाँ पडा है, था प्रभावशाली, प्रकाशमान सर्पराज ( आदिशेप ) ही है यह, या गगनस्थ 
दीर्घ इन्द्र-धनुप ही अब किसी प्रकार यहाँ आ गिरा है | 

कुछ कहत थे--महाराज ने इसे ले आने की आजा ही क्‍यों दी? इसे प्रणयध 
बनानेबाल्ले उनके जैसा बुद्धिहीन व्यक्ति कोई है क्या १ कुछ कहतें--पूव॑-पुश्य से ही यह 
कार्य पूर्ण हो भी सकता है | कुछ कहते--क््या सीता ने अपने ( विवाह के ) लिए दाँव पर 
रखे गये इस धनुप को कभी देखा भी है १ 

कुछ कहते---इस धनुष से छोडे गये वाण का लक्ष्य कौन हो सकता है? कुछ 
कहते--इस महान्‌ धनुष को अपनी कन्या के सामर्थ्य के अनुरूप ही बनाया है। बुछ 
कहते---चक्रायुध धारण करनेवाला ( महाविष्णु ) क्या निश्चय ही इस धनुष को भुका 
सकता है? कुछ कहते--यह पूर्वजन्म-कृत पाप ही है ( जो प्रणबंध होकर यहाँ पड़ा है ) | 

वहाँ एकत्र नर-नारी इस प्रकार के वचन कह रहे थे, तब सेवकों ले वह धनुष 
जनक के सम्मुख रखा, जिससे घरित्री की पीठ नीचे को घधैंस गई। उस धनुष को देखते 
ही वहाँ के राजाओं की भुजाएँ, यह सोचकर कि 'इसे कौन चढ़ा सकता है ?”, कॉँपने 
लगी | 

जनक महाराज ( कभी ) कलम जेसे उस वीरचुमार (राम ) के सौन्दर्य को 
देखते, कभी दुःख देनेवाले उस बडे धनुष को देखते, फिर अपनी पुत्री (सीता ) की ओर 
देखत। उनके मन की अधीरता को जानकर शतानन्द कहने लगे--- 

मेर को धनुष बनानेवाले शिवजी, अपने पाश्य भें रहलेवाली उम्रा का अपमान 
करनेवाले दक्ष के यज्ञ मे, क्षमारहित क्रोध के साथ, इसी धनुष को लेकर गये थे | 

( शिवजी के किये गये आधातों से उन देवताओं के ) दाँत और हाथ हृहकर 
गिर पडे। वे देवता भागे और अज्ञात स्थानों मे जा छिपे। दक्ष की यागाशियाँ ध्वस्त हो 
गई' , तब जाकर त्िनेत्र तथा अष्टप्रुजाबाले रुद्व का क्रोध शान्त हुआ। 

उसके वाद शिवजी ने देवों की थरथराहट देखी । उन देवो की आयु अभी शेष 
थी। अतः, ( शिवजी ने ) उस हृढ धनुष को इस बृषभ-समान बीर जनक के वंश में उत्पन्न 


एक खडगधारी नरेश को दें दिया | न 
इस धनुष की कठोरता के बारे में झुके कहना ही क्या है १ टाधारी (शिव) 
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तुल्य है सुनिवर ( विश्वामित्र )! आपसे बढ़कर सर्वज्ञ दूसरा कौन है / अब रथ के सहश 
जघनवाली जनक की पुत्री इस सीता का बृत्तान्त भी सुनिए | 

एक बार हमने यज्ञ करने का उपक्रम करके लौह-समान दीर्घ श्र्‌ गद्य से भृषित दो 
वृषभी के अतिमारी क्रंपी पर स्फटिकमय जुआ रखा और उससे असंख्य रल-खच्त हल को 
बाधा और उसमे हीरे की बनी फाल लगाकर हृढ भूमि को जोता। 

जोतते समय फाल के सिरे पर उदीयमान कांतिपूर्ण-सूर्य की जेसी एक घुन्दरी 
निकल पड़ी, मानों भूमि स्वय नारी की आकृति घारण कर निकल आई हो। वह इतनी 
सुच्दरी थी कि ज्ञीराव्यि से स्वच्छु अमृत के साथ उत्पन्न लक्ष्मी भी अपने को छोटी मानकर 
दूर हटकर खड़ी हा जाय तथा हाथ जोड़कर नमस्कार करे | 

इस कन्या के गुणी के संबंध मे क्या बताऊें १ सभी सद्ग्रुण इस लतांगी के पास 
रहकर नव जीवन पाना चाहते हैं और चढा-ऊपरी करते हुए इसके पास था पहुँचते ह। 
रूप-सौन्दर्य बड़ी तपस्था करके ऐसी कन्या कौ प्राप्त कर सका है। विशाल कर्णामरणों से 
अलंकझृत इस कन्या के आविर्भाव से अन्य सभी सुन्दरियाँ वैसे ही शोमाहीन हों गई, जेसे 
सूर्य से प्रकाशभान नम से गंगा के भूसि पर उत्तर आने से अन्य नदियाँ प्रमावहीन हो 
गई थी। 

है सवश!। (जो सीता का पाणिग्रहण करना चाहता है, उसे ) धनुर्विद्या का 
चातुर्य अपने व्यापार में प्रकट करना होंगा और ( उसके लिए ) भाग्य का भी बल होना 
आवश्यक है। ये दोनो ( बल ) किसी के पास एक साथ नही रहते , उनके प्रथक-प्रथक 
होने पर भी प्रथ्वी के सभी राजाओं ने इस सीता को प्रास करना चाहा, जैसे समुद्र से 
निकली हुई लद्दभी को सभी देवताओ ने अपनाना चाहा था | ऐसे आश्चर्य का विषय संसार 
मे और क्‍या होंगा १ 

अपनी सँड़ से मद-जल वहानेवाले मत्तगज के जैसे राजा अपनी भारी सेनाओ- 
समेत, कोलाइल्न मचातें हुए; समुद्र के समान आते और सीता का पाणिग्रहण करने की 
इच्छा प्रकट करत । उनके उत्तर से हम कहते--व्याप्नचम को कटि में तथा गजचर्स को 
उत्तरीय के रूप मे धारण करनेवाले ( शिवजी ) ले दुद्ध से जिस धनुष का प्रयोग किया था, 
उसे चढानेवाला ही इस सीता का बर हो सकता है| 

वाणी-रूपी धनुष से लोक की रक्षा करनेवाले ( हे विश्वामित्र )। वे राजा इस 
कठोर ( शिव ) धनुष को चढ़ाने में असमर्थ हुए। परन्तु, वे सन्‍्मथ के छोटे-से ईंख के धनुष 
( के बाणो ) को भी सहने से असमर्थ थे, इसलिए वे कर्णामरण-विभूषित उस सीताजी 
को बहुत चाहने लगे, जिसके विवाह के लिए शिवधनुष पण बनाया गया था, अतः वे हमारे 
साथ युद्ध करने आये। 

हमारे महाराज ( जनक ) की स्षेना इस प्रकार घटती गईं, जैसे किसी दाता राजा 
की यशःअ्रद संपत्ति घटती है। किन्तु, गुजायमान भ्रमरों से अलंकृत घेंधराली लटो से 


सुशोमित्त सीता के मोह से आये हुए उन राजाओं की सेनाएँ उनकी इच्छा के सह्श ही 
विफल हुई' | 


दर कब रामायण 


उज्ज्वल किरीटधारी देवों ने जब देखा कि बलशाल्ी सुन्दर मुजावाले ये (जनक) 
वृषभवाहन ( शिव ) के धनुष के कारण उत्तन्न तुद्ध मे शिथिल पड़ रहे हे, तव उन्होंने कृपा 
क्ररके इन्हे चतुरंग सेना प्रदान की । उस सेना को देखते ही वे शत्रु राजा डरकर इस 
प्रकार मांगे, जैसे रात मे उल्लू को देखकर कौए डरकर भाग जाते हैं। 
तव से अबतक अन्य कोई राजा इस शिव-धनुप्र के पास भी नहीं फ़ठका | 
वे रथी नरेश, जो डर के मारे भाग खडे हुए थे, कभी नहो लौटे। हम यही सोचते रह गये कि 
अब्र सीता का विवाह नहीं होनेवाला है | यदि यह कुमार (राम) धनुष चढ़ो दे, तो बड़ा हित्त 
होगा और पृष्ममालालइझृत सीता का लावग्य व्यर्थ नहीं जायगा |--शतानढ यो कहकर 
चुप हो रहे | 
अपूर्थ तपस्‍्वी ( विश्वासिन्र ) ने उस सुनि के बचनों पर बिचार किया, फ़िर 
जटालंकृत अपना सिर हिलाया और युद्ध-कला मे निषुण वृषभतुल्य राम के मुख की ओर 
निहारा। चित्र की प्रतिमा-जैसे सौन्दयवान्‌ ( रामचन्द्र ) ने विश्वामित्र के सन का विचार 
ताडकर उस दीघ शिव-धनु पर इष्टिपात किया | 
प्रवाहित घृत की आहुति पाकर जेसे प्रज्वलित अभि ऊपर उठती है, वैसे ही 
रामचन्द्र अपना आसन छोड़ उठ खडे हुए और (धनुष की ओर ) पग धरने ल्गे। तब 
देवगण ने 'धनुमंग हों गया ! कहकर घोष किया। शब्रुत॒य, ( काम" क्रोध और मोह ) 
को परास्त करनेवाले ऋषियों ने उन्हे आशीष दिये। 
पवित्र तपःसपन्न सुनि की आज्ञा पाकर श्रीराम ने अभी शिव-धनुप को चढ़ाया 
भी नहीं था कि अनग ( मन्मथ ) ने मनोहर आशृषणों से भूपित तरुणियों के हृदय मे तीर 
मार-सारकर सहस्नों धनुषों को तोड़ छिया | 
वहाँ की नारियाँ कई प्रकार की बातें करमे लगी। कोई कहती-यह सामने 
रखा हआ धनुप भीतर से बहुत ही कठोर है। और कोई कहती--यदि लज्जाशील 
सीता के मनोहर लाल कर को इस कुमार ( राम ) का विशाल हाथ न छुए, तो ( अर्थात्‌; 
इन दोनों का विवाह न हो तो ) कात लल्लाटबाली (सीता) का जीवन ही ब्यर्थ हो 
जायगा | 
कुछ नारियाँ अपने करो को जोड़कर कहती--यदि सत्तमज-समान यह राजहुमार 
हमारी आँखों को आनदाश्रु से भरते हुए इस धनुप को न चढा दे, तो हम कस्त्रीगंध-मुक्त 
क्रेशोच्राली सीता के साथ जलानेवाली अग्नि में ड्रब जायेंगी | 
कोई कहती--ये वद्मन्य महाराज (जनक) बढढ़िं सीता करा विवाह करना चाहत 
तो इस राजबुमार को देखते ही यह कहकर कि "मेरी कन्या सीता से विवाह कर लो; 
पहले ही अपनी कन्या उन्हे ढ देत] उल्लेंठ, इन्होंने गगा को जटा मे बॉधनेवाश 
( शिवजी ) के धनुप को लाकर इस बुमार के सामने रख टिया है यह केसा भोलायन हू ? 





9 मम्कृत-्यल्थो में असि्यदुवरग प्रतिउ ?। तमिलनयन्यों में आवश काम, ओम, मोह, मर, लोभ, मात्तय- 
हुक छह दर्गगों को णाम, कप रोग लाभ ऊ अतंगत मानक्षा शनुनप का प्रयोग होती ही। ना्तर 
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न्प्फ 


कोई कहती--इस तत्त्वश मुनि मे लज्जा नहीं है। कोई कहती--इस जनक से 
बढ़कर कठोर अन्य कोई व्यक्ति नहीं है। यह भ्रेष्ठ कुमार यदि इस धनुष्त को न भुकावे, तो 
पीनस्तनी सीता भाग्यहीन हो जायगी | 

मसयूर-सहश नारियोँ इस प्रकार कह रही थी | उधर साधुजन शुमवच्न कह रहे थे | 
स्वर्ग में देवता आनदित हो रहे थे। तब व ( ग़म ) नाग ( मत्तगज ) तथा नाथ ( पंत ) 
को लगाते हुए आगे पग वढाते हुए चले | 

उन्होंने बड़े स्वर्ण-पर्व॑ंत-सहश उस धनुष को इस प्रकार उठाया, मानों वे सुवर्ण- 
चूडियाँ पहनी हुई बुलंभ रत्त-समान (सीता ) को पहनाने के लिए कोई दी पुष्पमाला 
उठा रहे हो | 

देखने गे बाधा पढ़ेगी, इस भय से सभी दशक निर्निमेष नयनो से दख रहे थे , 
किन्तु वे लोग यह देख और समक भी नहीं पाये कि कब उन्होंने धनुप के एक सिरे को पैर 
से दवाया ओर कब उसको झुकाकर दूसरे सिरे पर डोरी चढ़ा दी। उन्होंने केवल धनुप का 
उठाना देखा और उसके टूटने की ध्वनि सुनी | 

उस ध्वनि को सुनते ही देवता डर गये कि व्क्माड ही फट गया है। वे चिन्ता 
करते खगे कि अब हम किसकी शरण से जायें | अब इस प्रथ्वी की क्‍या दशा हुई | में क्या 
कहूँ! नीचे इस पृथ्वी को अपने सिरपर ढोनेवाला, इसका मृल स्वरूप आविशेष भी यो 
भयभीत हुआ, मानों उसके सिर पर वज्ज गिर पड़ा हो। 

'जयशील, शत्रु-भयंकर, शलधारी जनक को आज पुण्यफ़ल प्रास हुआ है'--यह 
सोचकर देवों ने पुप्प-वर्षा की। भेघों ने सोने की वर्षा की। काग-मरे सभी समुद्रों से 
विविध रत्नों को विखेरकर आनन्द-घोप किया। सुनियों ने आशीष दिये | 

मिथिला नगरी मे श्वेतशख तथा अम्नतनावयुक्त विविध वाद्य बज उठे। पुष्प- 
मालाएँ, आभरण, चदन, सुगध-चूर्ण, सुगध-द्रव्य, समुद्रों से उत्पन्न उज्ज्वल मुक्ताएँ, स्वर्ण, 
सणियो, उत्तम वस्त्र आदि वस्तुएँ वहाँ के लोग दान करने लगे | वह नगर ऐसा लगा; 
जैसे प्॑काल में ( पूर्णिमा या अमावास्था के दिन ) समुद्र उमड पड़ा हो | 

माले के जेसे नुकीले नयन ओर रात्रि में शोभायमान तरद्रोपस वदनवाली रमपियाँ, 
वर्षो -आतु में गगन के नीर-मरे बादलों को देंखकर नाउनेवाली मयूरों की जैसी नाच उठी | 
उमर समय सुनाद-मरी मकरवीणा की सगीत-छुधा बरसन लगी और मंदहास तथा कर्षाभरणी 
की चसक चारो ओर छा गई। ः 

मानिनी नारियो ने; जिनके रक्तवर्ण और काले सुल्दर नयन मस्ती से भरे थे, 
अपना मान छोड़कर अपने-अपने प्रियतम का आलिंगन कर लिया। विशात्त समुद्र मे 
जैसे सफेह बादल पानी पियें, बेस ही दरिद्रों ने जनक-महाराज की सपत्ति को भर लिया | 

नत्तेको के मधुर गीत, रमणियों के अमृत-गीत, तत्नी-वाश्य वजान्‍ंबालों की मकर- 
बीणा से उत्तन्न मधु-सहृश दिव्य गीत तथा वंशी के विविध गीत--इन सबका पान करते हुए 
देवता अपने शरीर और प्राण के जडीभूत होने से यो खड़े रहे, मानो चित्र ही हो 


देवलोक की अप्मराएँ, प्रभु के धनुष तोड़ने का अदसुत दृश्य ेखने के लिए. 


९४ कंब रामायण 


भूतल पर उतर आई तथा अंगो के व्यापार से, आकार मे, नाच में, गान से -सभी प्रकार 
से, भरूतल की नारियो के साथ एकाकार हो गई” और प्रथ्वी की लजनाओ का ( अप्सरा 
ममसकर ) आलिंगन करने लगी. किन्तु इन लज्ञनाओं को अपनी पके स्पढित करते हुए 
देखकर विस्मय-विमुग्ध हो गई | 
( दर्शकों में से ) कुछ कहते--देखो, यह दशरथ का पुत्र है। कुछ कहते, वह 
कमलनयन है (विष्णु का भी एक नाम कमलनवन या (ुण्डरीकाक्ष ? है) | कुछ कहते--इसका 
शरीर ही कालमेघ है और ( अतसी ) पुष्प की तुलना करता है। कुछ कहते--यह मनुष्य 
नही है, मीन-भरे समुद्र का निवासी विष्णु दी है, किन्तु ससार भ्रम में पड़ा है ( इनको 
पहचान नहीं रहा है) | 
कुछ कहतते--इस कुमार ( के सौन्दर्य ) को देखने के लिए उस कुमारी (सीता ) 
को सहस्त नयन चाहिए और उस लतागी (सीता के सौन्दर्य ) को देखने के लिए इस 
पुरुषश्रेष्ठ को भी वैसे ही सहस्त नयन चाहिए। फिर कहते--देखों, इसका भाई भी 
कितना सुन्दर है। इनको ग्राप्त करके प्रथ्वी अत्यत पुण्यवती हुईं है। और, कुछ 
कहतें--इस नगर में इन कुमारों को ले आनेवाले झुनिवर ( विश्वामित्र ) को हम सभी 
नमस्कार करें। 
यहाँ राजद्रवार में यह दृश्य था| उधर चन्द्र ओर रात्रि के चल्ले जाने पर 
(राम के ) पुनद्शन की अमिलाषा से, ग्राणों को कुछ रोककर बैठी हुईं उस लघुकठि, 
पीन छरोंज, लाल रेखाओ से युक्त और काले भाले जैसे तीक्षण नयन तथा स्वर्ण-क्कण से 
सुशोभित सीता की क्या दशा हुईं, अब हम इसका वर्णन करेंगे | 
बह सीता दोलायमान प्राणों के साथ ( उष्णता से ) शरीर को गलानेवाली 
पुष्प-शब्या को छोड़कर स्वर्णामरणों से अलकृत चेरियों से घिरी हुईं, वहाँ से उठी और सुन्दर 
कमल-सरोवर के तट पर एक स्फटिक-आसाद से, चन्द्रकात से उत्तन्न शीतल जल्ञ से 
छिड़काई हुईं कोमल शय्या पर, वड़ी कठिनाई से जा लेटी | 
( विरह-ताप से पीडित वह कहने लगी ) शीतल सुरमभित कमललताओ | ऐसा 
प्रतीत होता है कि एक बाला की विरह-व्यथा को समकते की उदारता तुममें है, इसीलिए 
तुमने अपने पत्तो की छटा से ( उस श्रीरामचन्द्र के शरीर का ) अपूर्व रण दिखाकर मेरी 
५ ननोव्यथा को कुछ कम किया है, किन्तु मेरे पल्लव-समान रग का हरण करनेवाले 
( उन रामचन्द्र ) के नेच्रो की आतरिक काति को भी ( अपने दलो में ) दिखाकर मेरे प्राणों 
को लौटाने से क्यो पीछे हटती हो १ 
(उन राम की भ्ुजाओं को देखकर ) लज्जित मेर-सहश उनका धनुष तथा 
उमकी डोरी पर सचरण करनेवाले उनके हस्त, स्तम-सहश उनके स्कथ, वाणों से भरा 
तूणीर, उज्ज्वल चन्द्रिका-जेमा यनोपवीत और जयमाला से अलकृत उनका बक्ष--यें सब 
फिर ठेखने को मिलेंगे, तो मेरे प्राण भी देखे जा सकेंगे। ( अर्थात्‌ . तभी मेरे म्राण बचेंगे, 


अन्यथा अदृश्य हो जायेंगे ) | 
नभोसडल में प्रकाशमान चन्द्रमा और उसके साथ भ्रमराजृत पृष्पमालाधारी क्रेशो 


बालकाएंड (४. 


से अलंकृत दीर्भधनुर्धारी एक मेघ आया था, जो अपने वो नयनों से मेरे प्राणरूपी जल को 
उठाकर पी गया | बह मेध मेरे हृदय में अब भी छाया हुआ है और सदा छाया रहेंगा। 

निष्ठुर मन्मथ ने ऐसे तीछृण बाण मेरे हृदय पर मारे हैं, जो तूल को जलानें- 
वाली अधि के समान मेरे प्राण हरकर चले गये हैं और उसे पीडित कर रहे है] अब मैं 
अत्य॑त व्याकुल हो रही हैं; ऐेसी दशा में पास आकर सुक अबला को जो अमयदान न दे, 
जो थह न कहे कि 'डरो मत, डरो मतः--छसका पौरुष भी कोई पौरुष है १ 

हे कभी कृश न होनेवाले ( मेरे ) स्तन ! उमड़ते-उमड़ते रहकर तुमने क्या काम 
किया ! उदय न होंनेवाले ( अर्थात्‌, धर्वदा एक जेसे चमकनेवाले ) चन्द्र-जेसा कातिसान्‌ 
बदनवाले, (शिव के ) कठोर धनुष की उठानेवाले उस महाग्र्ठ (राम ) के बच्च का 
गादालिंगन यदि प्राप्त करना चाहते हो, तो उसके लिए उचित तपस्या करो। 

यह चन्द्रमा कहाँ से निकल आया है, जो मेरे ऐसे स्तनों पर विष वरसा रहा है, 
जिनसे मेरे हृदय में अनग के छारा छोड़े गये शरों से उत्पन्न विरह-पीडा उमड़ रही है। 
विष वरसाने पर भी यह राज्रि-काल में उद्त होनेवाला चन्द्र! नही है , क्योकि इसके मध्य 
कलंक नहीं दीखता। 

ह मेरे हुदय। अनग से निकट आकर, कुंड हो शर वरसाये ; उनके विष से जलाये 
जाकर भी मेरे ये प्राण जछ्ले नही है ; किन्तु ये ( प्राण ) मेरे शरीर से निकलकर उध्ण मदजल 
वरसानेवाले काले हाथी के जैसे दीखनेवाले उस युवक (राम) के चरणों* की शरण में पहुँच 
गये थे | वे प्राण फिर लौटकर केसे आये ? 

मानों गगनगत-मेघ, बिजली के साथ, इस धरती पर उतर पड़ा हो, ऐसा ही 
दीखनेवाला वह श्वेत यज्ोप्रीतघारी राजकुमार (रामचन्द्र ) आया और चला गया। 
वह यत्पि मेरे हृदब-गत है, तथापि मै उसे जान नहीं पाती कि वह कौन है? वह वद्मपि 
मेरे नयन-गत है, तथापि मै उसे देख नहीं पाती । यह क्यो ? 

उदार समुद्र में उत्मन्न, अन्यत्र दुर्लेम अमृत को पाकर भी उसे मनोहर स्वर्णकलश 
में न भरकर वहा देनेवाले मूर्ख के समान मैं रह गई और उस कुमार की महान्‌ बलिए्म 
भुजाओं को देखते ही आलिंगन में न बॉधकर मैंने उसे हाथ में जाने दिया | अब बहुत कहने 
से क्या प्रयोजन १ 

सोने के लेप-जैसे चिह-भरे स्तनोवाली ( सीता ); उपयुक्त प्रकार से कहती हुई, 
अत्यन्त व्याकुल हो, सिसक-सिसककर रोने और हुःख-सागर में डूबने लगी | इतने में झुढित- 
मन और अजन-अंजित नयनोंवालो एक सखी पर्वत-जैसें धनुष्त के तोडे जाने का समाचार 
लेकर आई | उसका वर्णन हम अभी करेंगे | 

विशाल सरोवर में उत्तत्र नील कुई समान नयनोवाली माला नामक सखी, लचकतती 
हुई बिजली की-सी शीप्रता से आई; उसके रत्लभय कंठहार और कर्णाभूषण इन्द्रधनुष का 


१, रामचन्द का मुक्त हो सोता को दृष्टि में फिर रहा है, जिसे वह चन्द्रमा सममती है | 
२, 'विष्णुपद! के दो अर्थ होते हैं--( १) स्वर्ग तथा (३) राम के चरण । सृत्यु प्राप्त करने पर आश 
फिर कैसे शरोर में भाये, यह सकेत है । 


६5 कंच गमायगा 


दब उपस्थित ऋर रहे बे, तथा उसके बने पुष्य-मस्ति केश तथा वच्त नीचे खिसके पढने थे। 
बह सखी आई उसले सीताजी के उरणो छा नमस्क्रार भी नहीं किया और 


बह कैसा आनन्द्र है ? ऐसी क्या बान हुई है जो वे दतना 
की बदना कर कहने लगी--- 

गज, रथ, तृरंग के समुद्र से थुक्त विपुत्त विदा-सपत्र, मेघ-सहश ( डान-वर्पा 
ऋग्नेबाल ) करो से ठुक्त, दशग्थ नामक एक छुत्रपारी उक्रव्ती हैं] उनका पुत्र पृष्पव्यणो 
हाग प्रेम उत्नन्न कग्नेबाल मन्मश्र से भी अविक मुन्दर है 

उस कुमार की सुजाएँ सालबृत्त के-जैसे वढी हुई है) उसे दखने से सन्देइ उत्तर 
होता ह# कि कही अनन्त पर शवन करनेवाले विष्णु भगवान ही तो इस रुप में नही आये है। 
उसका नाम | "राम | वह ओर उसक्रा अनुज प्रशसनीय सुनिवर विश्ववामित्र के संग टस 
नगर ने आखे ह# | 

वलब-विभृषित भुजाबाला वह महापुरुष शित्रज़ी का धनुप देखने के लिए 

आया £--बह समाचार विद्वामित्र से पाकर जनक ले वह वनुप लाने का आदेश दिया। 

बह बनुप लागग गया. तो उस पुरण्शेष्ठ ले उस पर डोरी चढ़ा दी | तब व्वलोक भी काँप उठा। 

क्षण-भग मे उसे पर से दबाकर अपने भृजबल से ऐसा चुका दिया. मानो उसे 

बरतुप को चढ़ाने क्रा उसे पहले से ही अभ्यास रहा हो | तब देवताओं ले उसकी ग्रशना ब्ी 
और पुप्पनचर्पा की बह धनुप ट्ठकर ऐसा गिरा कि राजदरबार उस शब्द से कप उठा । 

उमर सखी ले जत्र यह ऋद्ा क्रि विश्वामित्र के साथ आबा हुआ राजहइुमार 

और ऋमलनबन विष्णु की छटावाला £, तब सीता का यह सल्देह दर था गया 

क्र यह बड़ी राजकुमार है. जिसे पहले दिन उसने देखा था था कोई अन्य। सीताजी का 

ईनतब [ आनन्द से ) रिसा बढ़ गया कि मेखला टठ गई । 

( सीना की दर दशा उेखछूर सखियाँ आयस में कहे लगी ) कोई छाती“ 
पुन कट नही है / नी देसरी छहती कि नहीं. इसे कठि | सीता के सुझुमार 
यो आनन्दित होती 2ई उससे मन से निशच्चव ऊर लिया कि 
टुस रस्सी थे कहे लक्षणों मे लगता 2 कि अवश्य वहीं राजकुमार ह। पर बदि बनुप 


तोटलेशला ब्यक्त ओई अन्य होगा. तो में अपन श्राण छोड टगी। 


व्ग्ट-्वटना हे पी डित सीसा की ठशा रिसी है | उधर जनक सहारा बता 


हे हारा निल्नि परणुण के ट्रटल ह उन्यक्न वानि समकर अल्यत आनन्िित ठ्रा ओर 


ह अगबन ! को क्षाप दस उमार छा जिद अख्लिव बाज ही, बर ईसा 
कपानि | यथा सब्र इस विगट छा दिदोगा श्टिवाबर सेथा मृसरिल बीर-अलयप्ारी आर 


थे गेनाओ-गाटित दशरथ चन्गनी भा थी वहां दृवाने के पश्लाव जियाह सप्रा उत 


बालकागड | 


महल्युद्ध मे निपुण उस जनक के थी कहने पर महात्परव्री ( विश्वामित्र ) ने 
अपना मत प्रक८ किया कि ठशरथ का भी वहाँ आना अच्छा होंगा। अति आनन्द-मरित 
राजा ने वहाँ का सारा वृत्तात दशरथ से कहने का आदेश देकर, विद्राह्देलव के लिए 
निमत्रण-पत्र-सहित, दतों को अयोध्या रवाना किया | ( १-६६ ) 


० 


है 


अध्याय १४ 
दृशरथ-प्रस्थान पटल 


जनक क्रे द्वारा प्रेपित वे दूत अतिवेग से. पवन के जैसे चलकर वज्ञ-ध्वनि करने- 
वाले नगाड़ो से प्रतिध्वनित अवोध्वापुरी में आ पहुँचे और दशरथ चक्रवर्ती के उस प्रासाठ 
के द्वार पर गये, जहाँ चक्रवर्ती के चरणों की वन्दना करने के लिए आये हुए राजा लोग अति 
भीड़ के कारण मीतर जाने का मार्ग न पाकर वही (द्वार पर ही ) एकत्र हो गये थे और 
(भीड के कारण ) उनके किरीट एक ढमरे से रगड़ खा रहे थे | 

(अत में ) दूतो को चक्रवर्ती की कृपा ग्राप्त हुई और वे वथाविधि राजा के 
सम्मुख जाकर उनके अति उज्ज्वल चरण-युमल को नमस्कार किया तथा उनकी स्वृति की | 
फिर वोल्ले--है महाराज | आपके पुत्र जबसे विश्वामित्र के साथ चलें, तबसे जो घटनाएँ 
घटित हुईं, उन्हे हम आपको सुनाते है। यह कहकर ( उन्होंने ) समस्त वृत्तात कह सुनाया। 

सारा बृत्तात सुनाने के पश्चात उन्होंने अपने साथ लाये हुए पत्र को दशरथ के 
हाथ में दिया और कहा कि हे अनतगुणसंपत्न ! यह उस जनक महाराज द्वारा प्रेषित पत्र है | 
दरवार में स्थित एक पडित ने उस पत्र को आनद के साथ ले लिया। तब सुखरिति वीर 
वलय पहने हुए ( दशरथ ) चक्रवर्त्ती ने उस पत्र को पढ़ने की थाज्ञा दी | 

जनक ने ताल-पत्र पर उनके ( उशरथ के ) ज्येष्ठ पुत्र की धनुर्विद्या-चाठरी का जो 
चित्र अंकित करके भेजा था, उसके अपने श्रुति-पट पर अकित होते ही दशरथ की वजन्सस 
मुजाएँ पर्वत के जैमे फूल छठी और (भुजा के ) वल्य अपना मुँह बाये अपने स्थानों से 
खिसक यये ) 

जयप्रद शुलधारी ( दशरथ ) चक्रवर्ती ने कहा--उस दिन यहाँ एक वड्ी ध्वनि 
प्रतिध्यनित हुईं थी, वह क्या उसी धनुप के ट्टने की थीं, जिसका प्रयोग घनी दीब॑ जठा- 
धारी, विशाल गण-सहित ( शिवजी ने ) वक्षु-यज्ञ के ममव सातो लोको को पराजित करते 
हुए किया था ? 

पर्वत्त-सह्श पुष्ठ भुजावाले ( दशरथ ) ने उपयुक्त वचन सभी दरवारियों से कहा, 
फिर अनुरुप मादविशिष्ट वीर-चलयधारी दूतो को स्वर्णणय आमरण, वस्त्र आदि निरंतर 
और अधिकाधिक मात्रा में दिलाते रहे | 
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उन्‍होंने आज्ञा ठी कि हाथियों पर बेठकर नगाड़े बजाये जाये और इस गत्त म॑ 
घोषणा की जाव कि सूबवशी मेरे पूर्वजों के पुण्य-फल से उत्पन्न मन्मथ जेसे श्रीराम जग्जहाँ है. 
उस मिथिला नगरी की ओर हमारी सेनाएँ तथा राजसमूह पहले प्रस्थान करें | 

“वहछुवन!* ने अति वेगवान्‌ अश्व-रूपी तरग-बुक्त (सेना-तपी) समुद्र मे घूम-धूर 
उपयुक्त घोषणा सुनाई, ( ठीक उसी ग्रकार, जिस प्रकार ) पूर्वकाल में जब मइुलावी 
तुलमी-पुष्पमाला से विभूषित शिरवाले विष्णु भगवान्‌ ले ( वलि का ) दान स्वीकार करते 
हुए समस्त लोको को नापा था, और जाववान ने उसकी घोषणा घूम-घूमकर प्रकाशित 
की थी | 

नगाड़े का तुझुल शब्द कानों मे पड़ने के पहले हीं; मनोहर ककण पहने हुई 
नारियाँ; सुन्दर पुरुष, माले के ( प्रयोग में ) निपुण राजकुमार, विजयी नरेश, सभी आनद 
से वो उमगित हो उठे, जेसे प्रभनन से आहत समुद्र हो। 

बृपभ-समान गभीर परदगतिवाले ( व्शरथ ) की रेनावाहिनी, जिसकी विशाज्नता 
से ऐसा जान पड़ता था कि धरती पर थोड़ा मी खाली स्थान नही है, इस प्रकार चली, जेसे 
कल्पान्त के समय प्रलब-माझुत से विताडित होकर समुद्र समी वस्तुओं कों मिटाकर उमडता 
हुआ आगे वढ रहा हो | 

(उस सेना के मध्य ) डडे के ऊपर फैले हुए ऊँचे श्वेतच्छत्र वत्र-त्र ऐसे लगते थे. 
मानो असर्य हम दुख-समान झवेत काति विखेरते हुए उड़ रहे हों। नम में छाई हुई 
ऊँची पताकाओं का समूह ऐमा लगता था मानों सारा आकाश (सर्प के समान) अपनी केडुली 
उतारकर गिरा रहा हो | 

हस्तिसेना के ऊपर उड़सेवाली इनेत वस्त्रों की प्वजाएँ उन मेंघों की तरह 
लगती थी. जो अपनी सूँड़ से मदजल वहानेवाले हाथियों की सेना को भ्राति से ममु 
सममकर अतराल को ढकते हुए उमड़ आये हों और जल पीने के लिए नीचे उतर रहे हो | 

( नर-नारियों के ) आमरणो से वालातप छिटक रहा था| वह वाल्मातप मवृर- 

पखो से बने छत्ो की छाया को हृटाता हुआ फैल रहा था| वे मवूर-छत्न मेघ की शोमा 

को मिटाते हुए विकसित हो रहे थे। उन मेघों को परास्त करते हुए पुजीभूत नगाडे बज 
उठते थे । 

दे क्रिकिणीधारी अश्ब, जिनपर रमणियाँ सवार होकर जा रही थी- हसो को 
लेकर चलनेवाली तरग-दुक्त नदी के प्रवाह-जेसे लगते बे। स्वर्णामरण-भूपित, परस्पर सघड- 
मान स्तनोवाली- घेंबुराली अलको से युक्त रमणियाँ विजली की जैसी थी ओर उनके वाहन-- 
छोटी-छोटी हथिनियाँ मेघो की जमी थी | 

एक दूसरे को धक्का ठेते हुए, बड़ी भीड़ लगाकर चलने के कारण रमणियों के सदे 
हुए कुचों पर के ककुम-लेप तथा पुरुषों की सुदर पवत-जसी भुजाओं पर के चदन-लेप, मार्ग 
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में स्थान-स्थान पर गिर रहे थे, जिमसे उस सेना-समुद्र का मार्ग कोमल पर्यक के सहश शोमित 
हो रहा था | 

चाशनी से भी अधिक मीठी बोलीबाले लाल अधरों से शोमित रमणियो के 
ऑचल में छिपे हुए बम ( अर्थात्‌, काल की तरह मरण-पीडा उत्नन्न करनेवाले सन ) मुक्ताओं 
से विभूषित होने से राका की चंद्रिका फैलाते थे ओर बहुल रलहारी से विभूषित होने से 
प्रातःकालिक वालातय फैलाते थे | 

उस सेना के पुरुष सुरभित कुतलवाले थे, पर्वतों को लजानेबाले थे, सोने के 
आमूषणों से विभूषित थे तथा धनुष और खडंग धारण किये थे। वे अपनी लता जेमी 
कटिवाली प्रेयसियों के सग ऐसे चलते, जैंने सुल्दर हृथिनियों का अनुसरण करते हुए मत्तगज 
चलते है | 

कुछ रमणियाँ पालकियों मे बेठकर जा रही थी। छुरमित, मनोहर तथा नव- 
विकसित पुष्यो से भरे हुए मेघों का दृश्य उपस्थित करनेवाले केशों से विभूषित उन रमणियों 
के झुखमात्र ( उन पालकियों में से ) दिखाई पड़ते थे, जिससे ऐसा लगता था, मानो अनेक 
प्र्ण-चन्द्र विमानों पर चढ़कर जा रहे हो | 

प्रवहमाण मदजल की वर्षा थमती नहीं थी | उससे जो कीचड़ उत्पन्न हो जाता था; 
उममे मुखपद्धारी हाथी फंस जाते थे और पागल हो जाते थे, वे (उस कीचड़ से ) 
बाहर न निकल्ल सकने के कारण घनी तरंगोंवाल्ले मझुद्र के समान शब्दायमान नथनोबाली 
अपनी तूँड़ो को उठा-उठाकर ट्ठोलने थे, मानो दिग्गनों को खोज रहे हो | 

घोड़ो को पक्तियाँ किकरिणियों के कलरब तथा टापी के ताल के साथ फाँदती हुई 
जा रही थी! देवो के समान ही उनके पैर धरती को छू नहीं रहे थे। उनकी चाल वार- 
नारियों के मन के समान थी, जो ( बाहर से अधिक ग्रेम दिखाने पर भी ) अंतर से प्रेम- 
रहित होती हैं। (भाव यह है कि जिस प्रकार वारनारियों का मन बाहर से कुछ ओर, 
भीतर से कुछ और होता है, उसी प्रकार घोड़ो के पैर प्रृथ्वी को छूते हुए भी न छूवे-से 
लगते थे | ) ह 

कुछ मानवत्ती स्त्रियाँ ( जों अपने पतियों से रूठी हुईं थी ) अपनी अपने 
पति पर नही डालती थी, वे निःश्वास मरती थी, उनकी भौहे तनी हुई थी, पह्लव-सयुक्त पृष्प 
भी नहीं पहले थी | वे अपने पतियों के सग ऐसे चल रही थी, मानो उन ( पतियों ) के प्राण 
ही जा रहे हो। 

मरने के समान मद-धारा प्रवाहित करनेवाले गडस्थलयुक्त, अकुश का नाम सुनते 
ही कोपारिन उगलनेवाले निर्भीक हस्तिगण, पर्बंतों को अपना प्रतिहन्द्दी समझकर, उनसे 
टकरा जाते थे। बड़े-बड़े वृक्षों को तोड़कर नीचे गिरा ढेते थे और कभी उनको रगड़ते हए 
निकल जाते थे | वे ऐसे चलते थे, जैसे कोई नदी-अवाह हो | 

सभी दुःख-मस्न प्राणियों के आलंवन-भूत, करुणाद्र वे (दशरथ ) अभी प्रस्थान के 
लिए उठे भी नही ( क्योकि वे इसी ग्रतीक्षा मे थे कि अयोध्या की सारी सेना पहले प्रस्थान 
कर जाये, तो उनके पीछे चलें ) कि उधर धरती मे कोई खाली स्थान नहीं है, ऐसा भाव 
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उत्नन्न करती हुई, जो सेना अयोध्या से निकलकर मिथिला के मार्ग मे चली, उसका अग्न- 
भाग ध्यजाकित प्राचीर से आवृत मिथिज्ञा नगर के पास जा पहुँचा ( अर्थात्‌ , वह सेना एक- 
दम अयोध्या से मिथिला तक के मार्ग मे फेल गई ) | 

दर्शकों का मन झुख करनेवाले जुते हुए रथ, श्रमर-कुल-सहुल चुतलोवाली 
रमणियों के वदन-समूह के कारण ऐसे लगते थे, मानो कमल-पुष्यो से सुशोभित सरोवर ही 
जा रहे हो | 

रथ में बेठी हुई एक सुन्दरी, अति प्रेम के कारण अपने रथ के साथ-साथ डय 
भरते हुए आनेवाले युवक की ओर देखने लगी, ते। उस सुन्दरी की आँखों में लगा हुआ 
( काला ) अजन; उस युवक के लिए मधुर अमृत बन गया। 

वाल-हरिण की जेसी दृष्टिवाली (अपनी ग्रेयसी) से विछुडकर जानेवाले एक पुरुष ने 
पानी और कीचड से भरे 'मरुद' प्रदेश में हसों तथा कोमल कमलो को देखा, तो ( अपनी 
प्रेमिका की पठगति एव पैरों का स्मरण करके ) उसका सन अकेल्षेपन का अनुभव करके 
अत्यत व्याकुल हों उठा | 

उस सेना में शख तथा भेरियाँ मेघ-जेसी वज रही थी , ने उज्ज्वल श्वेतच्छत्रो 
तथा चामरों की बहुलता के कारण गगानदी की समानता कर रही थी | ओह | इस सुन्दर 
पृथ्वी पर कैसे-केसे राजन्चिह सर्वत्र दिखाई देते | 

बहाँ की मिए्टमाषिणी तथा श्रेष्ठ ठेब-रमणियाँ जैसी लावण्यवती ख्त्रियाँ; प्राण पीले- 
(हरने ) वाले अतितीछणनेत्र नामक यम के योग्य शूलायुधी को युवकों के हृदयों पर फेंक 
रही थी, जिससे वह सेना ऐसी दीखती थी, मानो वह युद्ध-क्षेत्र मे ही हो। 

( बीरो की ) भुजाएँ परस्पर सटी हुई थी, जेसे पत्थर के खमे एक दूसरे के साथ 
खडे हो | करबाल सटे हुए थे, जेसे गगन मे बिजलियाँ सटी हुई हो। ( उनके ) पद सटे 
हुए थे, जैसे कमल सटे हुए हो। पद्मत्ति सेना सदी हुईं थी, जैसे मिंहों की पक्तियाँ सटी 
हुई हो । ५ 

( किसी रमणी की ओँँगिया से ) के हुए स्तनों में गड़े हुए अपने नयनो को हटाने 
मे असमर्थ, चमकता चेहराबवाला एक झुबक अपने आगे के मार्ग पर दृष्टि नहीं रख पाता हद 
ओर श्र की तरह बड़े वलिड हाथी से जाकर टकरा जाता है 

मौरियोबाले ओर फॉब्कर दोड़नेवाले एक घोडे के उछलने से, उसपर आतीन 
कोई मयूरी-जैनी छटावाली सुन्दरी, अपना संतुलन खोकर नीचे गिरने लगी। इतने में 
एक उठारहदय ( युवक ) ने लोहस्तभ जैसी अपनी लबी बॉहो से उसे सेंभाल लिया और 
उस सुन्दरी को घरती पर उतारे विना बसे ही अपने अक से भरकर जड़बत्‌ खडा रह गया। 

( अपने ) युगल कमलो को छुखाती हुई चलमेवाली तथा ( झुवकों के ) मन को 
दखानेबाली शर-मद्श काले नयनो से युक्त रमणी को दखकर एक ( शुव॒क ) कह उठा-- दिखी; 
इस सुल्दरी के पीन ओर मनाहर उरोज-रूपी मट्जलख्ाबी हाथी को बॉयने के लिए पर्वात 
विशाल स्थान ( वच्त ) कहीं है क्या १ 
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अपने बुँघराले गलो पर बैठे हुए भ्रमरों को उड़ाकर, उन्हे चुव्जाग्ति करते हुए; 
मद्जल वहानेवाले 
दइेखता है और फिर अपने हाथ के भाले भी ओर देखता है | 
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करवाल-ममान काले नवनो से शोमित एक रमपी को देखकर कोई युवक पूछता है--परच्मर 
सटे हुए, आमरण-भूपित स्तनों तथ्श॒ कक्ृण-भृषित ठीछ बाहुओ से शोभाण्मन दे छुन्दरी, 
तुम अपनी क्रटि को ऊहों भूल आई १ 

एक तझणी ऐसी है. जो अपने नयनी 











टन न ) 
प्राण रुसनेबाले भरे ते करती है. लेकिन द्व 

 टरनवाल थ--बात करता ह. ताक ह| 
ले ई ८५ ५ 

उमस एक शवक एछता ह--६४ झुल्दरां, जब र्हृ 

उससे एक युवक पूछता ह-ह छुल्करं; जे हि 


जाओंगी, तब तुम्हारे छुन्दर करों को एकडकर हुषआनकाला कोन हागा 
( अर्थात्‌ शदि तुम वात नहीं करोगी, वो तुम्हे 


( उस मेना के ) छेंट; जो इतना 


कठिन था- स्वच्छ तथा मीठे पल्‍्लवी को ऋर्म 


शत 
अक्् 


| 
2 


| 


(६ 
द् 


पेड़ो के ) पत्ते ही खोजते हुए. मद्य पीने से च्ल 
रहे थे | उनके सुख उनके हृढय के जेस ही 

ताल नेत्र ओर गाढ़े अंधकार- मारी 
बाकी को उठाये छुए ऐसे चल रहे करे; जेने नो 


बॉघने के लिए उपयुक्त बड़े आलान मी 








श 
दौड़ता हे, तो भी वह अरव उसके राव में नहीं थाता | वह दृश्य एसा है, मानो 

ड्ता है; ता भा वह अर उसके कायू मे नहा आता | वह इश्य एसा है, भानो वह अश्च 

० 22.० >> <२:०-२०ट+ >> घरती प्र ग्ह्म न्‍ योग्य ४. ॥»ै कै. ४०. हि हि हम 

यह साहकर कर बह छुत्दरा इस धरता पर पहन याग्य नहा है; किन्‍्तु दृणठ्र ऋ ओसय ह; 

हवा हे पु पे गत 

उन उड़ाकर सगे का अरि ले जाना चाहता हा | 

कवि ड्द्फे 2 १ 5५६- 4; पतमम्गन राम विशीधियन शि >- जा -2>- दम 
( कवि कहते हैं ) मेरे पितृममभन अीरारू ने शिव-धनुघ को तोड़ा; ज्थेही बह 
£+ बह सक्रेत --बह दुबक बह बखना अहता है कि उसका माल मी उस झुन्दरी के नबम-जद्धा पेना ई 
आग नही । 


श्ण्य्‌ कब रामायण 





अन्ना पदपो >>. 7 अत्यत आन >> जज थजिज्तवान कऋअडिटओा ््> नारियाँ 
धुन समाचार पुदपा न सुनाण, ल्यह्ा अत्त आनंद न विसार हाकर वहाँ की नारियाँ 
४: ता 3 3 चित ऐसे दोड़ी कि अण्ने दीर्घ तथा मनोहर केशपाशों जन पे सनद 
किज्ाद का ७लन जे लए है| एस दोंड़ी ॥-& अण्न दाध॑ तथा मनाहर क्शपाशां के झुछ 





न्न्य्ज आज ड भा इज भमिन्ियो जज शकित लत पड़ विग्रजन हाथो 7 लावा पा 
नस हाॉन्तवों तथा कांसादवो स॒ शाकत रचबाल विग्रजन हाथा मे छाव 
>> >> 








डक पज्ञ्व हरए ग्रापणाम कलकनलपप, उ०० अज्ल्‍न्‍ा जला... पर रच्नेवाले हि > हाथ क्रा 
ओर ज्मडल लिय हुए- ( ग्रापशनस के समय ) नाना पर कृूग रहचेंवाल अपने हाथ का 
५5 ० 


चे छी ओर नहीं गिराकर उच्तल-उच्छज्र डग भरते हुए (अर्थात्‌ - ऐंडी 





न लगानजर त् पे चजुद्ध धानो 7] प्रयत्नपृर्वक ड्ग ऊउने जग 
का प्रध्वां पर न लगाब्र सावधानी से अज्चुद्ध न्‍थाना न बचकर अवलपृवक डग रजत हुए ) 
>- व्गन > सकते वा जक हे 
अआच-थ्यन पनकल्ल जा नह ह | 
सर्द पृष्ण्चारी अतलो से सशोग्ति ऋछ नारियाँ अपने आओीरामचन्द्र 
सुनामत पुष्ण्धारा रूवला नस छुशासमरूत कुछ नाउर विस 





न्‍ा 
हँ 















स्वागत करने के लिए हुम्ही आ गये हो आओ हमारे रथ न बेठे जाओ", यों कहकर स्थ 
की ओर अग्ना हाथ कुजाब्॒र सक्त करती हैं | 

शब्दायमान रथ, हाथी- बोडे कड़ेंवढ़ नगाड़े- सर्वत्र मरे हुए हैं। उनके 

छुन मही पाता. अत. सव गंगे के जैने चल रहे हैं।._ 

के जाल-जस वस्त्र पहने हुई, अ्रमर से युंजरित धुणा ले 





हू अपने ऐरो की पावलों की क्मकताहद के कारप 





उतकी छेलकर परपों के नयन जोलाहल 
हूं तब्र उनकी आँखों को देखकर पुदपों छे नयन ऊाल्ाहल 
> >> 


भ्रमर कोलाहल भर रहे ही ।. 





् अंदमत लक्ष्मी ++ समता नी बाली ख्ल्सा 
शोमित नयुद्र ने अदुसुत लक्ष्मी की समता करनेवाली इुंछ 
फू 





गिरा हुआ सुगध-लेप और ( सेना के पेरी से उठी ) धूल--वोनों मिल्चकर ( आव्यश मे) 


मर गये | 





३ 3 4 स्थो पर सवार हक उपयक्त प्रकार के और 
बड़ें-बड़े चत्रमय रथा पर सवार हा उपयक्त मार क अतछय नर ओर ना*्यों- 

















वड़ा शोर मचाते हुए अपने मार्ग मे थाने बढ़ते जा रहे हैं | 

लगाम-लग घोड़े, रथ ठथा बीर; सर्वत्न बल बॉधकर तेजी के साथ उल उहे है: 
उससे अति शीघत्रता से ऊपर उठी हुईं धूल सर्वत्र फेल गई है और गठलों के डलशर व्य्नाने- 
वाले सजल रखो में भी जाकर मर गई है, तथा व्शाओं में स्थित गजो ऋ मब्जक्षणवाही 


रप्रो मे भी घुस गई है | 
( उस सेना के वीरो ने ) दाल पकड़े हुए अण्ने वाये हाथ से ( दाहिने हाथ मे 
रहनेवाले ) चमकते हुए करवाल को भी पकड़ रखा है. और दच्िर ग्लमंब सोने के बड्ढो 
से भूषित ( अपने ) दाये हाथ से. कट ( नामक पदभूषण ) से री 
प्रकंइकर 











के कारण सिलौए ( वे ) रास्ते पर धीरे-धीरे एर रखते हुए जा रहे ४ | 
खेतो मे, मरोंवरों में तथा छोटें-छोद जलाशणों में ब्हुलता मे खिले हुए दुद्धुव- 
उत्पल, रक्तकमल आदि ( नुन्दरियों के ) हाथ; चेहरे- मुझ तथ्य नवन की कृति उपसन्थ्लि 
बज आल  + अिि ज ] पल ये नी >> 4 





करते हैं, जिन्हें देखकर वे रमणियाँ अपने पतियों से ग्रार्थना करती है कि बे पुष्ण तोड़क- 


हमें ला ढो | 











पक्तिवी में बाँध गये घोड़ो पर में कुछ सुन्दन्याँ पृथ्वी पर उतर गई। इतने 
मे मत्तरज को निकंठ झाते देखकर- डर गइ | ( उनके ) लुगधित केशमार शिथ्रिल हो 
खिसक पढ़ें। श्रेष्ठ रलामरण हटकर गिर गये और मनोहर कटि-वस्त्र भी दीले पड़कर 
शरीर से खितकने लगे; तो अपने पल्लव-करो ने अपने दीले बस्ती को पकड़कर: नवूरों के 


समान लड़खड़ाती हुई, मार्ग में हट गईं | 











न 


हद 
ओर जआामृषण अपनी आमा से धूप फैला रहे हैं। अतः. उस सेना के मार्ग 
रात्रि तथा दिन भी वत्तमान ही रहे है| 
वपलाश पुष्प-सब्श अबर, सुक्ता-सह्श दॉठ, तथा मंदद्ास ने नुशोभित सुन्तरियों 
के र्मणीयव सुझ्ध ( नामक ) कमल पर छे तीकछ्ृषण खडग न 





पे ड एप 
जायेगे . अतः तुमलोग भार्ग छोड़कर हृट जाओ - इस प्रकार कहते हुए दर्अ-ममान उज्ज्वल 








>> 


ह स्वर्णमय नृूपुर रो उठते  म् ह्मस न 20००० मार्य 2. 
य नूपुर भी री उठते है; हमसे इन मार्य पर चला नहीं जाबगा--क्मे व्दृछ- 


श्र पे घ्च जज सकी जज जाती की 
व गागे के मध्य मे झकी रह जाती है | 


१०४ कब रामार्यण 


उत्तम वाद्य जब मेघ के जेसे घोर गर्जन कर उठते है, तव गाडियो मे जुते हुए बडे- 
बड़े बेल भड़क उठते हैं, हस पत्तियों के सहश रसणियाँ इधर-उधर भाग जाती है, बेल 
रस्सियों से बेधे हुए सामानों को इधर-उधर विखेरकर वधन-सुक्त हो जाते है, जैसे योगी 
संसार के बधनों से मुक्त हो जाते है। 

प्रबंत-जेसे हाथी कही-कही जलाशयी को देखते ही उनमे उत्तर पड़ते थे; तब उनके 
महावत्त हवा के जैसे तज चलमनेवाले कमान के गोलो से उन्हे सारते थे, फिर भी वे हाथी उन 
चोटों की परवाह किये विना ( किसी रमणी के ) कसे हुए स्तन-समान कुभो और दाँतो को 
बाहर किये हुए खड़े रह जाते थे, मानों ज्ञीरसागर मे तालदृद्-सहश शुडवाला ऐरावत 
खड़ा हो | 


भ 
से 


काली मिद्ठीज्जेसे बेशों, शूल-हुल्य नेत्रो, अमृतवर्षी कुझुद-तुहुय रक्ताघरों से 
विभूषित गायिकाओ के साथ, उत्कृष्ट वीणानबादन में चतुर बाण ( कहलानेवाले गायक ) 
किन्नरों के समान, घोडो पर सवार होकर 'नैवल्ल' ( नामक ) राग का विशुद्ध आलाप करते 
हुए जा रहे थे, मानी श्रोताओं के कानो में मधु की वर्षा कर रहे हो | 

महावत के अकुश उठाते ही, निर्मार-युक्त परव॑ंत-समान हाथी बिगड़ उठता था 
और लोग तितर-बितर हो जाते थे| मद-भरे छोटी ऑखोबाले बाल-हाथियो पर के भ्रमर, 
जिनके पसर फूले हुए थे, दूसरे हाथी पर जा बैठते थे और फिर किसी हथिनी के पीछे-पीछे 
उडकर उसपर बैठी हुई किसी रमणी की बिखरी अलको से टकरा जाते थे | 

ऋक्रवत्ती की प्रेयसियाँ रवाना हुई; तो पूर्णचद्र के दर्शन से उसडे हुए नील समुद्र 
के समान भेरियाँ बज उठी | हाथी, रथ, नागशील अश्व, रक्तरजित शूल समान नयन- 
युक्त नारियाँ और नर पंक्ति बॉधकर रमणीय ढय से शीक्रणति के साथ भचलने लगे | 

तालाबों मे विकसित मनोहर कमल-बन के मध्य शोभायमान किसी हसिनी के 
समान केकयराज-पुत्री, सहर्तो गणिकाओ के झूड से घिरी हुई, अति सावधानी के साथ; 
रत्नों से अलकृत शिविका मे आसीन हो चली , तब मधु-मघुर सगीत होने लगे , ( उनके रूप 
को देखकर ) देवलोक की सुन्दररियाँ मी लज्जित हो गई | 

अकारण ही अभि-ज्वाला उयलनेवाली क्रोधी ओखोवाले, वेमदडधारी तथा 
( आपाद ) लटकतनेवाले ऑ्गरखा पहने हुए कचुकी, उन मधुरमापिणी तथा अपूर्व सोदये- 
विशिष्ट खरियो के पद-मार्य की यथाक्रम रखवाली करते हुए जा रहे थे, जो किंकिणी-भूषित 
घोडो पर या पैदल ही जा रही थी | 

झुचिर मृषपुर पहनें हुईं, खच्चरो पर सवार, लाल रेखाओ से युक्त कमल-सहश 
विशाल तेत्रवाली दो सहख नारियों से घिरी हुईं, घुगल ( लक्ष्मण और शब्रु्त ) बच्चों को 
जन्म देनेवाली ( सुमित्रा ) ढेवी, नीलरल-खत्रित शिविका में बेठकर ऐसी चली कि दर्शक 
सममने लगे कि जल-भरे बादल पर चमकनेवाली विद्युल्लता ही जा रही है, उस समय 
बीणागान भी हो रहे थे । 

अपने मनोहर करों में मयूर, हस, छोटे शुक, सारिकाएँ, अतिमाएँ, सब्र! आवरण 
से निकले हुए शख-समान चामर था्ि वस्तुओं को लिये हुए असंख्य नारियाँ (सुमित्रा के) 


बीलकाण्ड १०५ 


पाश्व॑ में जा रही थी १ उनकों देखने से ऐसा लगता था कि भप्त समुद्रों से घिरी इस प्थ्वी 
पर अब अन्यत्र कही स्त्री ही नही रह गई है (अर्थात्‌; सब यही आ एकत्र हों गई है |) 


महाभाग ( रामचन्द्र ) को जन्म देनेवाली ( कौशल्या देवी ) (एक रत्लमय ) 
शिविका पर सवार होकर चली, तो ऐसा लगा; भानों उज्ज्वल एवेत दत तथा सेमल के फूल- 
जैसे अधरवाले ( कौशल््या के ) बदन को देखकर, धवल चन्द्रमा की श्रांति से असंख्य नक्षत्र 
आ एकत्र हुए हो। निषुण गायक भ्रमर गुजार-सहश 'पाडि! (नामक) राग अलाप रहे थे 
और देवगण ( कोशल्या को ) नमस्कार कर रहे थे | 

कुबड़े, वौने, ठिगने तथा दासियाँ इनकों लेकर दूध-जेसे सफेद घोड़े हस-पत्तियों 
के समान धरती पर चल रहे थे | श्रमर, मधुमक्खी आदि से भरे पुष्पों से अलंकृत केशोवाली 
रमणियाँ उनके पाश्वों मे चल रही थी | 


कली-जेंसे स्तनों और अवर्गनीय लक्ष्मी से भी अधिक सोदय से विशिष्ट साठ सहसत 
नारियाँ, प्रवाल, रत्न, स्वर्ण, उज्ज्जल मरकत, झुक्ता तथा अन्य अनुपम अलंकरणों से युक्त, 
चिन्रस्थ प्रतिमाओ के समान, गाड़ियों मे सवार हो ( कोशल्या दवी को ) घेरकर चली | 


पातित्रत्य से श्रेष्ठ अरन्चती के पति ( बसिष्ठ ) छु्च की छाया मे; मुक्ता-खचित 
शिविका से बेंठकर, हसवाहन ब्रह्मदेव के सच्श चले। कणों के द्वारा अम्ृत-सहश शास्रो 
को अघाकर पीये हुए तथा अपने हाथो से देवताओं को हृवि देने का सामर्थ्य रखनेवाले दो 
सहस॒ ब्राह्मण उन्हे घेरकर चले | 


युद्ध मे समर्थ हाथी, घोड़े, सुन्दर रथ, स्वर्णमय वीर-चलयधारी पदाति, उन 
( वरिष्ठ ) के आगे-पीछे ऐसे जा रहे थे, मानो महान्‌ पर्वत को घेरकर समुद्र जा रहा हो | 
जयलह्मी से सुशोभित वक्षुवाले, देवसेना को भी वेधने मे चतुर तीरन्दाज अतिरथी, दोनो 
वीर ( भरत ओर शत्रुत्त ) वरिष्ठ के आगे-पीछे इस प्रकार जा रहे थे, जैसे विश्वामित्र के आगे 
और पीछे राम ओर लक्ष्मण जा रहे हो । 

मुक्ता तथा मनोहर हीरे से खचित आमरण धारण किये हुए (दशरथ) चक्रवत्तीं ने 
अपने नित्य कर्म पूरे किये। चक्राइघ धारण करनेवाले विष्णु के पद अपने शिर पर रखे | 
ब्राह्मणो को अनन्त रत्न, स्वर्ण, गायो की पक्तियाँ, भूमि आदि आदर के साथ दान कर 
एक अच्छे मुहूर्त मे प्रस्थान किया | 

आठ सहल ब्राह्मण रक्-कलश हाथ से लिये हुए, अर्थगंभीर वैद-मंत्रो का पाठ 
करते हुए, हुवा से मन्रपूत जल का ग्रोक्षण करते हुए, आशीष दे रहे थे | मगल-बचन कहने- 
बाली, मधुर अरुण मुखवाली, भारी रत्न-ख्चित मेखला धारण करनेबाली, बंदीजन की परपरा 
मे उत्नन्न, अनेक रमणियाँ प्रस्तुति गा रही थी | 

( उस समय ) बुछ लोग कहते थे कि यह शख क्‍यों बज रहा है? बुछ कहते थे 
कि कदाचित्‌ राजा प्रस्थान कर चुके है | यों कहते हुए बड़ी भीड़ लगाकर राजा लोग आये १ 
( उनमे से ) कुछ कहते कि उवर्ती ने मेरा अवलोकन किया और बुछ कहते कि हाय। 
झुमपर चक्रवर्ती का कटाक्ष नही पढ़ा | कोई कहता, हाय । मेरा कृडल गिर पड़ा । इुछ 


१०६ कब रामायश 


कहते, अब उस चन्तवत्ती के समीप पहुँचना दुष्कर है | यो, चक्रक्‍ती के चारों ओर राजा लोगौ 
की भीड एकन्न हो गई | 

स्वर्ण -कंकणघा रिणी रमणियों को लेकर स्वर्ण-किकिणीधारी अश्व-समूह ( उऋतनतीं 
के ) चारो ओर ऐसे जा रहा था, मानो कमल-पुणो से भरा समुद्र हो। विजयी शलपघारी 
राजाओं के अरुणहस्त-रुपी कमल झुकुलित हो ( नमस्कार की मुद्रा मे ) खड़े थे | इनसे 
घिरे हुए चक्रतत्ती, अपर सूर्य के सहश रथ पर चढ़कर चले | 

उसे समय (दशरथ की सेना से ) उठी हुई धूलि-राशि ने अतराल को भर दिया 
और गगन में जा लगी और फिर वहाँ से लौटकर सभी विशाल दिशाओं को यो आवृत कर 
लिया कि लोगों को एक दूसरे को पहचानना भी कठिन हो गया | फिर, वह सगर-पुन्रो से 
बेर-सा करती हुई जाकर ( उनके द्वारा खोदे गये ) तरगायित समुद्र को भी भरने लगी। 

शखबाद्य, मधुर वॉसुरी, श्रग-वाग्र, ताल, काहल, मगल-मेरी-- इनसे उत्न्न 
ध्वनियों ने मेघ-गर्जन को भी दबा ब्या | मोर-पखो के कालर, छुत्र क्रादि ने एस की 
किरणों को बहाँ आने से रोक व्या | चंद्रमा वहाँ के श्वेतच्छुन्नों को देखकर लख्जा से हट 
गया | यो; दशरथ देवताओं को भी चकित करसेवाले वैभव के साथ चले | 

इन्द्र के समान दशरथ चक्रवर्ती जब जा रहे थे, तब मन्रगान के शब्द दक्षिणावर्त 
शंख" के शब्द, ब्राह्मणों के आशीर्वाद के शब्द, गर्जन करनेवाले नगाडो के शब्द, आल्लान- 
स्वंम की तोड देनेवाले वलवान हाथियों फे शब्द, समय की माप रखनेचाले 'घटिक' (नामक 
लोगों ) के वेला-सूचक शब्द--समी दिशाओं मे सर्वत्र गूँज उठे | 

जिस किसी भी दिशा मे दृष्टि जाती, वहाँ वीर-वलयधारी नरेश अपने कमल-जैसे 
हाथ जोड़े चऋवत्ती की दिशा में ही ( इस विचार से ) देखते हुए खडे रहते थे कि चकवतती 
का कटाक्ष उनपर पड़े | एक दूसरे को पक्का देते हुए चलनेवाले अनेक हाथी, रथ, घोडे पदाति 
सैनिक--इनके कारण उठी हुई धूल गगन और घरती को मरती चली | 

पदाति सैनिक, हाथी, रथ, अश्व इन चारों से खूब भरी हुई सेना यदि अपने 
स्थान से आगे बढ भी जाना चाहे, तो उसके जाने के लिए मार्ग नहीं था , समुद्र जल-रूपी 
बच्र से आवृत घरती भी ( उस सेना के भार से ) अपनी पीठ लचकाने लगी। अब कहो, 
इस चक्रवर्ती को ( अपने धर्मपूर्ण शासन से ) भूमि-भार हरनेवाला कैसे कहा जाय १ 

वे चक्रतत्ती इस प्रकार दो योजन दूर चलकर, स्वर्णमय ( मेर ) पर्वत-सहश चढ- 
शैल की तराई मे जाकर ठहरे। चतरंगिनी सेना भी बही ठहर गई। उस (सेना) में 
रहनेवाली रमणियों के केश मन्मथ के वाहन * बने हुए हाथी ( अर्थात्‌, अंधकार ) के जैसे थे, 
तथा उनके दोनो स्तन, ( क्रमशः ) सनन्‍्मथ के वाण बने हुए पुष्पो और मलयपर्वत पर के 
चदन के लेप से सुगन्धित हो उठे थे | ( १-#२ ) 


् शख प्राय वामावर्त होते हैं, दक्षिखावर्त शख अधिक मंगलप्रद माना जाता है ! 
2५, तमिल-साहित्य में कहीं-कही अल्धथकार को मल्मथ का वाहन कहा गया है। 


कध्याथ १४ 
चंद्रशेल पटल 

( हाथियों पर बेंठी सुन्दरियाँ अपने पतियों के सहारे नीचे उत्तर पड़ी ) तब 

मुक्ताहार-विभूषित, मेरे को भी अपने गुरुत्व से पराजित करनेवाले ( अपने प्रियतम के ) 
प्राणों को हरने के इच्छुक सारिका-तुह्य मधुर बोलीवाली बुछ रसणियो ने; हृढ धरनुर्धारी 
मन्मथ के आश्रयभूत अपले स्तनों को, अपने पतियों की क्रजाओं के साथ ( आलिगन में ) 
बॉध दिया ; इधर उँचे और गगन-चुबी वट्वृत्ष को भी तोड़नेवाले, सरोवर को जाने के 
इच्छुक, हृढ धनुर्धारी सनन्‍्मथ-तमान बीरो को लें चलनेवाले कुछ हाथी” भी देबदाय तथा 
चंदन के वृक्षों से वॉध दिये गये | 

जो शत्रु सम्मुख होकर युद्ध करने से नहीं दवता, उसे कोई चतुर नरेश असावधानी- 
रहित विवेक के साथ राजतन्न से उखाड़ देता है। उसी प्रकार ( डँचे पेड़ से बेंघे हुए ) एक 
हाथी ने मेघ-मंडल को अपनी शाखाओ से छूनेवाले सुन्दर वृद्ध के तने को, समूल उखाड़ 
दिया और चलने लगा | 

कृष्ण ( अपनी माता बशोदा द्वारा ऊखल से बॉघ जाने पर ) अपने पीछे ऊखल को 
भी छुढकाते हुए, अति पुष्ट तनावाले इुगल अजुनबवृत्षों के मध्य से होकर निकल गये थे और 
दोनो वृक्षों को बीच से तोड़कर गिरा डिया था; उसी प्रकार एक हाथी अपनी (पिछली ) 
टॉँग से बेचे आलान-स्व॑ंभ को भी खीचता हुआ, पहाँ खड़े दो आम्रवृक्ों के मध्य से होकर 
निकल गया और एक साथ दोनो पेड़ो को गिराता हुआ चला गया | 

( हाथी के मन में ) बेर उत्पन्न कर देलेवाले कोप को दूर करने के लिए, मीठी 
बोली बोलकर निपुणता के साथ उसको वश मे लानेवाला कोई महावत, किसी (राजा के ) 
मत्री जेसा था , और वह हाथी, विविध शास्त्रों के अनुकूल हिंत-बचन धीरे-धीरे कहने पर 
भी उसे न सुननेवाले किसी ( उद्धत ) राजा के जैसा था। 

( कोई हाथी किसी जंगली हाथी की गंध पाकर क्रुद्ध हो उठता है और छत्की 
खोज मे निकल पड़ता है। ) अंकुश से आहत कोई मत्त गज, अपने शन्नु हाथी को न देखकर 
मेघ के जैसे गरजता हुआ, वनगज के मार्ग का अनुसरण करता हुआ बायुवेग से चल पड़ा 
( क्रोध के आवेश में वह अपने मार्य से आये विविध प्राणियों को मारता हुआ चला ), तो 
वाज, चील आदि पत्नी शुण्ड वॉधकर उसके पीछे-पीछे छड़े | वह दृश्य ऐसा था, जैसे किसी 
नदी के मार्ग में दूसरी नदी की धारा वह चली हो | 

बहुत-से हाथियों की पंक्तियाँ जहाँ बँधी हुईं थी, उस स्थान में कही से (सप्तपर्णी 
बत्ती की ) मदजल की-सी गंध आई, तो एक हाथी पागल हो उठा और अपने को दबाने- 
चाले अंकुश को भके से दूर हटाकर मद्गध की दिशा में गोड़ चला और पुण्यों से ले 
( सत्तर्णी ) इक्ष को उखाड़, अपने अगले दोनो पैरो से रौदकर चूर-चूर कर दिया | 





१. मूल में स्तन और हाथी दोनो के लिए एक हो विशेषण का प्रयोग किया गया हे और शेप के आधार 
पर दो अलग-अलग भर्थ निकाले गये हे । 
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असखझ्य गज) उनके मध्य मिद्राक्ित सकीर्ण ललाटबाली हथिनियाँ और हाथी के 
न मुएड बधिकर खइ थ| वृक्षों से भरा हुआ वह अरण्य ( हाथियों के ) एक वृथ-जेमा 

खडा था और बह चऋन्द्रशेल उम यूथ का पति जेसा खड़ा था | 
॥॒ गविशद जानवाले उत्तम जन, नीच जनों की सगत्ति करने पर, उन नीच जनों 
के बुद्धि-बकारजनक दुगुणी को दल दत हेँं--वयह कथन ठीक ही है क्योकि ( सोने फे 
चक्रवाले ग्थ ) अपने स्वृणमय ऋ_क्रो के मार्ग मे पडनेंवाले काले पत्थरों को भी रगड-रगड़कर 
अपने ( मुनहत्ते ) रग से युक्त कर देते थे | 

जगली मयूर« ( उस सेना की ) सुन्दरियों के बिब-समान अरुण अधरो को देसकर 
बह सममते थे कि ये वीरबहूटी" को झुख में उठाये हुए है| कदादितू इसी आति से स्मणोय 
मखलाधारिणी, हरिणनयनोवाली उन रमणियों के सुनहले ल्ावण्य को देखते हुए वे 
प्रूम रह थे | 

गतिशील घोड़ों से उतरकर, हस-गति से चलकर, घनी बृक्षो की छाया मे 
जाकर ठहरनेवाली स्त्रियाँ; अपने शरीर पर के कलाप, ( सोलह लटड्ठियोवाली ) मेखलाओ, 
कर्णाभरण तथा अन्य आभूषणों की चमक के कारण पृष्पित लताओं जेसी सुशोभित हो 
ग्ही थी । 

यात्रा करने से थकी हुई स्त्रियाँ स्फटिक-प्रस्तरो पर लेटकर सो गई, तो भ्रमरी के 
भण्ड उनके कोमल चरणों तथा मुखों पर, उन्हे सघन दलवाला कमल समझकर. मेंडराने 
लगे। ( दसरे ) स्फटिक-शिलाओं में उनके प्रतििंयों को देखकर सखियाँ इस श्रम मे पड़ 
गई कि यही वास्तविक स्तरियाँ तो नहीं हैं | 

( जिस प्रकार ) बिदुशुत्‌ से शोसित मेघ उस चन्द्रशल से लगे रहते हैं, उसी 
प्रकार जब हथिनियाँ धरती से लगकर बेठ गई , तव लता-समान नारियाँ उनपर से उत्तरी | 
शब्द करनेवाले अपने नृपुरो के साथ वे अपने निवास-्यहों (खेमो ) मे ऐसे चली. मानों व 
लक्ष्मी हो, जिसकी क्रटि की समानता डमरू भी नहीं कर सकता--अपना निवास कमल-पुष्प 
छोटकर उन ग्रहों मे जा रही हो। 

पुष्टिर्घक दाना खाने से खब पुष्ठ, तुदष्को के द्वारा कई नगरो से लाये गये 
घोर शब्द करमेबारे अति सुन्दर और बलिपठ अश्व, भृमि-ठेवी के हृदय को अलकृत बरने- 
याले गलटार ऋ समान- अश्व-शालाओ मे बाँच गये | 

जहाँ-तहों लबे परदे लगाये गये, मानो जल की वीचियाँ सही कर दी गईं हो | 
आड़ सताई गट मानों समृद्रों को ही सेंबारकर रख दिया गया हो। वृत्तो के मध्य 
आअधियों णो बोया गया. मानों बादलों को ही लाकर सा कर दिया गया हो | घाटों को 
॥। धबां गया मानों पत्नों छो टी शोव रसा गया 2ो | 


पल दा | 
मर्ननशीय मप्र की जैसी गतियाली और हनिणि ज्री ऑँसो > जैसी नेनपाली 
( इमदियों ) सन्त तीछा शत गरी बोझ ( अपना-अपना स्थान ने पदचान लेन फे कारण ) 
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भटक रहे थे , ( फिर ) भेरी के नाद और द्वर तक सुनाई एड़मेवाले शक के रत्र मुनक्र 
तथा ध्वजाओं को देखकर पहचान सके कि शग्थ उक्रतत्ती का कावास कओोनन्सा है. इफर 
वहाँ पहुँच गये | 

( सेना के ) परे से उठी हुई धूलि ( रमणियों के ) मनोहर छोर उच्कल शरीः 
पर छा गई। दुवक कुमार दूध त् 
पर से ) घूलि पोछने लग , उससे वे तदणियाँ ऐसी चमक. जैसे वित्रक्पर से ऊपले घर के 
चित्रों को पोछुकर नया बना दिया हो। 

हाथी पर भवार हो आनेशले गजकुमर- कँचे ए्वती पर ने ( मम्तल ) भूमि प्र 
उतर आनेवाले मिंहो के जेसे ही नीचे उतरे तथा विशाल तालण्न्: जैसे बसे हुए जआमरी- 
सहित उलकर, अति सुन्दर ढंग से बनाये गये डेगे में ग्रव्ध्ठ हुए | 








शवेत वस्त्री की बनी पताजाओं से दुक्त उन आवानो में मक्हास ओर झु्गाधि से 
३ जा ला ० ग़क्नाः वि न लय डे 
भरी सुल्दरियों के वन ऐसे लगते थे; जेने मेघो से भरे शकाश से गहनंबले अन्धछमा के 


उज्ज्वल प्रतिविव, चारों तग्फ उठी हुई तरंगोवाले ममृद्र के ध्वल जल के मीतर से दिख्हाई 
दरहेंहा। 


३ मत्तगज घूल मे लांठ जाता छ्ढु 
खड़ा हों जाता। फिर, अपने काले रंग को दकनेवाली सफेद धूलि को शरीर के एक पड 











मे से पोछ ढेता . कितु दूसरे पाश्व में उम धूलि मे लिम वह ऐसा उत्ता छाता; मानो 

शिवजी को अपने पाइश्व मे लेकर विष्यु भगवान ही आ रहे हो । हि 
हुगुण व्यक्तियों के साथ ( अविचार के कारण ) मिलकर गहने पर भी अदुग 

सजन उनके स्वभाव को पहचानने पर जिस यक्तार उन्हें एक ठन छोड़कर अलग हो दाते हैं. 


उमी प्रकार वेगवान्‌ अश्व अति सूहम धूलि पर लोट ओर झट उठकण, उस धलि को 
फराइकर, दृश हट जाते | 

( भूमि, नारी और धन--इनकी काम्ना-रूएी ) तीन प्रकार के णण्य को तोड़- 
कर. उत्तम गृणवान्‌ बोगी, अपने बोग-वल से. अपने स्वरूप को पहचानने हैं: 
प्रत्लोक के फल को पहचानते हैं तथा अपने र्म 
कर उसकी ओर तेजी से बढ़ते हुए सन्मार्ण में चलते है | उन बोगियो के समान ही. घोड़े 
भी. तीन गृणबाली रस्मियो के बंधन को तोड़कर, अश्वपाल की उच्ुता के ऋरण- अपने 
काय को पहचानते हुए अपने ( लक्ष्य ) स्थात को जानकर उसकी ओर दौड़ चलते शे, णर 
( अश्वारोही की ) थाज्ञा से दवकर वापन लोट आने थे | 





४३ ब रे 


छथ-स्थान भत्ष के खत्प का 























जब कलकल करती हुईं वीचियॉ इस पकार केंडी उठती हू कि उनसे लछिबललण 
जल्ल किनारे के कीलो मे जा गिरता है, तब उनके साथ ऊुण्ट फके गये पृष्ठ मीन भी उछुलक- 
चमक उठते हैं, उनी प्रकार जब काश से गिरने हुए दृह्यसे के जेसे (उसे के ) परदे 
हवा ऊ कोऊे खाकर उड़ते थे, तव परदो के भीतर गोर्टी खेलरंवाली न्विगे के व्ले नेद्र सन 


मीनो के समान ही चमक उठते थे । 


स्वच्छ जलवाली नदियाँ: 4 5 के सुख जाने 5 >> के ७ 
अल जेलवबाला नावदवा: अप्न प्रवाह छ सुख जान प्ग भी ऊोदने मे धोद्धा-धीचदा 
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जलदान करती रहती है| वे उस दाता के समान है, जो (दान में सारी सपत्ति देकर 
निर्धन वनने के पश्चात्‌ भी ) याचकों को अपना वच्चु समझकर, “नाही! नहीं कहता है, 
किंतु अपने पास बची हुईं सपत्ति में से ही कुछ दान देता ही रहता है। न्‍ 

वीर योंडा, जिनके वक्ष पर रत्नखचित (स्वर्ण ) हार ऐसे लगते थे, जैसे अर 
के सग विजली सचरण कर रही हों, जब अपने घने वोधे गये केशों को हिलाते हुए, 
सद्मःसुवासित डेरो में प्रवेश करते थे, तब पर्वत की कंदराओ मे प्रविष्ट होनेवाले सिंहो दे 
समान लगते थे । 

शूल और वराह-ढंत के जेसे ( तीदरण ) दॉतोवाले, रक्त-केशो से भरे अपने माथे 
पर, अनुपम (अतिरक्त वर्ण) इगुलिक धारण किये हुए बड़े-बड़े हाथी, (अपने शरीर पर वँधी) 
विविध घंटियो को ध्वनित करते हुए जब तरंश-मरे प्रवाह को हिलोरने लगते थे, तब वे ऐसे 
लगते थे, जेसे मधु और केट्म मनोहर नीलससुद्र का आलोडन कर रहे हो | 

काले-काले मत्तगज, उन्हे ठीक-ठीक मार्ग पर चलानेवालो (महावतों ) के 
सकेतो को नहीं मानते थे ओर ( अपने ) दोनों ओर खडे अपनी जातिबालो (हाथियों ) के 
द्वारा वाहर निकलने के लिए प्रेरित किये जाने पर भी, वे-परवाही के साथ, जल्लाशयों मे 
ही पडे रहते थे। थे ( हाथी ) वेश्याओ के मेखलाचित जघन-तटो में ही मग्न उन (कामुक) 
जनों के जेसे थे, जो ठीक मार्ग पर चलनेवाले ( गुदजनों ) के उपदेशो को नहीं मानतें और 
समवयस्क साथियों के द्वारा ( वेश्या-यहों से ) बाहर निकलने को प्रेरित किये जाने पर भी 
उसकी परवाह नहीं करत्ते | 

श्रेष्ठ बस्त्रों से भूषित कटिवाली रमणियों के साथ, पुरुष, पाकशालाओं से जलती 
हुई अगर की लकडियाँ ले आते थे और आग जलाकर धुुऑँ उठाते थे, जिससे वे सूर्य के आतप 
को भी मद कर ढेते थे , इस कारण से उनके ठहरने का वह पुरातन स्थान: गर्जन न करने- 
वाले मेघो से आाबृत, विशाल समुद्र के जेसा ही था | 

कद्रा-युक्त पर्वतों मे निवास करनेवाले विद्याधर ( उस सेना के नर-नारियो को) 
देखने के लिए आते ओर उनके सौदर्य को देखकर यो आश्चर्य में पड जाते थे कि अपने 
साथी-सगियों को भी भूल जाते थे। इस प्रकार सुन्दर राजकुमारों ओर तरुणियी के जम- 
घट से वह सेना ऐसी लगती थी, मानों अमरलोक ही भूल से धरती पर उत्तर आया हो ) 

तरुणियाँ अपने स्थान पर आने के पर्व ही ( मार्ग की थकावट के कारण ) लेटे 
हुए पुरुषों से रूट जाती थी। वह मान उनके सौदर्थ को बढा उेता था। तब वे कमी वोते 
में मधुर भाषण करने लगती, कमी अपने नृपुरो से मधुर नाद उत्तन्न करती हुई, धूप को भी 
लजानेबाली अपनी स्वर्णिम काति को आगे-आगे फेलाती हुईं चलने लगती, मानों मबूरों का 
कुड ही विहार कर रहा हो। 

कुछ वीर पुरुष जब अपनी झुजाओ के जैसे ही उन्नत उस ( चन्द्रशेल ) पर्वत के 
परिसिरों को निहारते हुए भयकर सिंहो के समान घूमते थे, तब उनके उभय पटो के वीर 
बलय बज उठते थे उनझे पुष्पहारों पर के अमर शब्द करते हुए उड जाते थे. उनके पाश्व 
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में खड़ग चमक उठते थे और लाल रत्न जडे हुए उनके अंगढ रह-रहकर दीप्तिमान्‌ हो 
उठते थे | 

( धरती को चारों ओर से ) घेरकर पड़े हुए समुद्र जैसे उच्ज्बल रल-भरित 
स््र्णिम (मेंस) पर्बत को पकडने के लिए आ पहुँचे हो, उसी प्रकार वह सेना उसड़कर आई 
और उम पर्वत-प्रांत में ठदर गई। अब हम उस चन्द्रशेल के रूप का वर्णन करेंगे, जिसे 
राजागण, उनकी पतलियाँ, राजबुमार और लता-समान हुमारियॉ-सव मिलकर देखने लगे थे | 

दी्घ दतवाले गज, अपनी तालबृच्च-सदृश सूंड़ो को बढ़ाकर, स्वगंलोक में स्थित 
कातिपूर्ण कल्पवृक्ष की ऊँची शाखाओं को, जिनपर अनेक श्रमर सगीत गाते हुए नृत्य 
करते रहते थे, पत्तो सहित तोड़कर अपने प्राण-समान हथिनियों को दे देते थे । 

प्रवाल-सम लाल मेंह, जिनसे राग विकसित होते थे, तथा शीतल कुबलय-पुष्प- 
समान नयनो से युक्त कुर्रिजि-प्रदेश ( पारवत्य-प्रदेश ) की सुन्दरियों को ऋतु-परिवत्तन की 
सूचना देलेवालें भ्रमर बेंगे! ( नामक ) वृक्ष के पुष्पी से अधाकर गगन के नज्ञत्रो पर यह 
सोचकर लपक पड़ते थे कि ये मी नवमधु देनेवाले 'सुरपुन्ना' के फूल है | 

पक्षत्र' नामक हथिनी-सहित श्वेत चन्द्र! नामक हाथी अपनी दोनों कोटियो 
(धनुष की नोक) रुपी सुन्दर वक्त दंतो से मधु-धाराएँ बहा देता था (अर्थात्‌ , उस पर्वत के 
शहद के छत्तो में चन्द्र अपनी कोठियों को गड़ाकर उनसे मधु-धाराओ को वहा देता था ) | 
वे धाराएँ नालों के रूप मे वह चलती थी। खेती करनेवाले किसान उन धाराओं का 
मार्ग बदलकर उनमें आकाशगगा के जल को वहा देते और उससे धान के अपने खेतो को 
सीचते थे। 

उस पर्वत को लॉघ न सकने के कारण उसकी तलह॒टी में ही अटककर रह जाने- 
वाले चऋन्द्रमा-रुपी मुकुर मे एक ओर से ( धरती पर रहलनेवाली ) पर्वत की ख्त्रियाँ अपने 
शरृज्धार को प्रतिविबित देखती थी, तो दूसरी ओर से ( स्वर्गलोक से रहनेवाली ) अप्सराएँ 
अपना सौदर्य देखती थी | 

वहाँ के पव॑तीय पुरुष, अपनी उन सुन्दरियों के लक्लाट के साथ चन्द्रमा की तुलना 
करके देखते थे जिन ( रमणियों ) के लेत्र उस शूलायुध के समान थे, जो हवा निकालने- 
बाली भाथियों की धधकती आग में तपाये बिना तथा धार पर विष और देल ऋढाये बिना 
भी ग्राण हर लेनेवाले थे | 

( वहाँ के झोपड़ों के ) ऑगन में भयकर सिह-शावक सुन्दर हथिनियों के जाये 
हुए बच्चो के साथ खेलते रहते थे। वक्र बालचन्द्र भी उज्ज्वल ललाट-युक्त पर्वत-जाति की 
नारियों के बच्चों के साथ खेलता रहता था | 

उस पव॑त के इन्द्रनील से भरे वटों पर तथा वहाँ के विद्याधरों के केश-भूषित 
सुन्दर शिरों पर, क्रमशः अंजन-पर्वततुह्य गजो को भारनेवाले कठोर सिंह के हृढ चरणों के 
( ल्ञाल ) चिह तथा ( विद्याधर ) स्त्रियों के महावर-लगे कमल-चरणों के लगने से उत्पन्न 
आदर चिह्न दिखाई दे रहे थे | 

यहाँ की रमणियाँ इस प्रकार गाती थी कि सुन्दर मीन जैसे उनके नयन कानों 
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न ब्रूंकर स्थिर रह जाने थे। उनके दॉतो की चमक वाहर नहीं दिखाई ढेती थी। उनके 
दी्घ केश वधन से मुक्त होकर खिसक नही पड़ते थे | उनकी भौहे टेही होकर नहीं मिलती थी । 
अपनी पुष्य-कोमल हथेली ओर अपने स्वर को सँवारकर (वीणा के ) वारी को मेडती हुई 
वे अमृत वर्षानमी करती थी। उनके उस सगीत को सुनकर किन्नर भी विस्मय-विश्युख हो 
जाते थे | 

मधु वहानेवाले पुष्प-हारों से भूषित तथा कानों के साथ संबंध जोडनेवाले करवाल- 
तुल्य नयन से युक्त तरुणियाँ जब स्फटिक-वेदिकाओं पर आसीन होती थी, तब उन घवल 
शिल्ाओ से उम्नन्न जलधाराएँ उन तरुषियो के कुकुम-लेप से मिलकर ऐसी लगती थी, मानों 
असंख्य रत्नों के बने छषको भे मद्य भरा गया हो | 

अपने पतियो के प्राणो को व्याकुल करती हुई, अजन-युक्त अश्रु बहाती हुई, रुठ- 
कर आँखें लाल करती हुईं देवज्नियों ने अपने केशों से मदार-पुष्पमालाओ को निकालकर 
फेंक दिया था| वे अम्ल्लान ओर मधु मरी मालाएँ उस पर्वत पर यत्र-तत्र शोमावमान थी | 

आम्रप्लब के रंगवाली पहाड़ी ज्लियाँ मुकुलित क्मुक-पत्रों में पुप्ममालाएँ 
डालकर अपने केशों के साथ उनकी तुलना करके देखती थी। आमरण-भूपित देवागनाएँ 
अपने अश्नि-जैसे चसकते रत्न-खचित 'कटक! ( नामक आभूषणों ) को उतारकर “कॉद्ल' 
( नामक पौधे ) के पुष्यों को पहना देती थी और अपने करो के साथ उनकी तुलना करके 
देखती थी । 

तीर चढ़ाये हुए धनुष के जैसी स्पदित भौहों के साथ ( वीणा ) तत्री से एकस्वर 
होकर मधुर गान करलेवाज्ञी तथा मयूरो के साथ नाचनेबाली देवियों (अपने प्रियतमो से) 
मान करती हुईं अपने रलहारों को उतारकर फेंक देती थी। ( उस पर्वत पर के ) वानर 
उन हारो को उठाकर पहन लेते थे और बानरियाँ उन्हे देख-देखकर आनदित होती थी। 

ऊँचे बढे हुए चदनवृत्षो से युक्त सानु-प्रदेशों मे स्थित गेरिक के लगने के कारण 
मनोहर दिखाई देनेवाली लोभ-भरी हृथिनियाँ महावर लगाये हुए-सी दीखती थी | ( उस 
पर्वत पर के ) उज्ज्वज्ञ पच्च-रागो की लाल कांति ( क्िरणे ) फैलने से वहाँ के आकाश पर 
सदा लाली छाई रहती थी | 

प्रृथ्वी के अलकरण के निमिच्त किरण-पुज-बिशिष्ट मुक्ताओं को विखेरती हुई, 
पार्वती के ग्रियतम ( शिवजी ) के शिर पर जो गगा उतरी थी, उसकी समानता करती हुई 
अनन्त स्वर्ण को बहाती हुई, मोतियों के साथ आ गिरनेबाले निर्कारो की पक्तियाँ ( उम 
चद्रशेल पर) ऐसी दृष्टिगत होती थी, जेसे त्रिविक्रम के वक्ष पर उत्तरीय वस्र लहरा रहे हो | 

सुरपुन्ना' के पु्रो के साथ लवग-पुष्पो को भी सम्मिलित करके पहनमनेत्राते तथा 
मत्त श्रमरों को उड़ाकर शुद्ध सभ्ु का पान करनेवाले ( वहाँ ठहरे हुए ) उन लोगों ने अश्ब- 
मुखी देवताओं को ढेखा, जो किन्नर-मिथुनों के सगीत सुनकर अपना प्रणय-कलह त्याग 
देते थे। 

उन लोगो ने देखा कि अत्यत मुद्ित युवकों के सुन्दर वक्तों पर आघात करनेवाले 
स्तन-युगल जैसे अनुपम 'कोग? दृक्ष की कलियों के निकट ही, रमणियों की ही कृटि के समान 
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उस पर्वत का मध्य भाग, जो आम के कोमल पहलव के समान चमकता था, 
वह ( वास्तव में ) सोने का पत्र ही था। उसके ( पर्वत के ) दोनों पाएवों मे हरिण, हाथी, 
सर्प आदि जन्तु तथा स्लियो के कंधो जेसे बॉस, पुन्नाग आदि के वृक्ष लगे थे। 

अंधकार-सदश वराहों के शरीर पर (वहाँ रहनेवाली रमणियों के द्वारा उत्पादित) 
जो कुदुम-पक लग जाता, उसे वे आम, चंदन आदि के पेडों पर रशड़कर हटा देते थे। 
देवल्लियाँ-जेसी मधुरभाषिणी उन रमणियों के कारण वह विशाल पर्व॑त-प्रदेश स्वर्ग के ही 
सहश था । 

बहाँ ( चारे की खोज में ) बड-बडे सर्प सचरण करते थे, तो बड़े-बड़े बाँस जड 
से उखडकर गिर पड़ते थे। वन्य-मृगो के भागने से धूलि उड़ने लगती थी। वहाँ के 
भरने सुक्ताओं को साथ लेकर बडे शब्द करते हुए वह चलते थे | 

प्रशस्त करवाल के-जैसे कठोर सिंहों की समानता करनेवाले ( पुरुषो ) की सुन्दर 
भ्ुुजाओं पर, उज्ज्वल तथा लाल रेखायुक्त रमणियों के आभरणालकृत स्तन लगने से तथा उन 
स्तनों पर के अगर-चदन का लेप और भुक्ताहार लगने से ( वे घ्ुुजाएँ ) जिस प्रकार शोमित 
होती थी, उसी प्रकार उस पर्व॑त-प्रदेश पर चदन, कुंकुम आदि के बृक्ष शोभायमान थे | 

घने अरण्य से आबृत उस पर्वत पर रहनेवाला केले का वन वहाँ संचरण करती 
हुईं देवनारियों की ऊदओ के सद्श था , वहाँ की (वन्य) स्तियाँ, किन्नरों की-सी मधुरनाद- 
युक्त वीणा का बादन बरती थी | 

मत्तगजी के मदजल का प्रवाह बडे वनस्पतियों को गिराता हुआ वह रहा था, 
जिसमे यत्न-तन्न स्थिर पडे हुए वृक्ष दिखाई देते थे, दूसरी ओर पहाडी नदियों में जल पीने 
के लिए पहाड़ी बकरे तथा अन्य म्ृग चलते' हुए दिखाई पडते थे | 

बाघों के निबासभूत पर्वत-अदेशों में बडे बडे 'पटह?'* यह सूचना देते हुए बज 
रहे थे कि अब परव॑तबासी काले रंग की नारियों के द्वारा कद-मूल खोदकर निकालने का समय 
आ गया है| 

वलिष्ट गज जब उस पव॑त के जलाशय में डुबकी लगाते थे, तव (तट पर के ) 
शीतल बटबृक्ष और सरोवर की कमललताएं विध्वस्त हो जाती थी, उम्र सिंह जहाँ 
टहलते रहते थे, ऐसे घने जगलों से आबुत उस पब॑त पर देववालाएँ आराम करती थी तो 
भ्रमर उनके केशो में आनद से बेठे रहते थे | 

उस पर्वत के ऊपर मेघ-पक्तियाँ आकर ठहरती थी, निचले भाग मे पुष्प- 
श्रेणियाँ भरी रहती थी | बह परव॑त ऐसा था; जेसे विष्णु अपने हृदय पर लक्ष्मी को धारण 
किये हुए विराजमान हो | 

पुष्पो पर मेंडराते हुए मधु का पान करनेवाले अमरो के समान ही, तरुण और 
तरुणियाँ घुल्-मिलकर उस छोँचे पंत के तट-प्रदेशों में क्रीडाएँ करते थे | 

( वहाँ रहनेवाले नर-नारी ) उस पर्वत से उतरकर नीचे आने का विचार भी इस- 


१ पहाड़ी जाति के लोग कद मिझालने का मौसम आने पर चमडे के विविध वाजो को वजाने लगते थे। 
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लिए नही करते थे कि उस विचार-मात्र से उन्हें अल्वन्त पीडा होती थी। जिस प्रकार 
कक 


अपवर्ग-लोक मे पहुँचे हुए मुक्तजनन उस लोक के मुखानुभव के अतिरिक्त अन्य कोई विश्यर 
नही रखते, उसी प्रकार व लोग उस पर्वत के ही वेमब मे लीन रहते थे। 

मेंथों का विश्वाम-स्थान वना हुआ वह पर्वत हाथी के सह्श था। गगन पर 
सचरण करता हुआ उणप्ण किरणवाला सूर्य उस हाथी पर आक्रमण करनेवाले निह के सहश था। 
नम; जी सूर्यास्त के समय की लालिमा से मर गया था. सिंह के आघात से बहनेवाले रक्त 
के सह्श था। 

वड़ी-बड़ी शाखाओ से दुक्त वहाँ के वृक्ष नम-लालिमा के प्रकाश में ऐसे लगते थे- 
मानों वे नये पल्लचो के भार से लठ गये हो। अपने ऊपर सर्वत्र उस लालिमा के पड़ने से 
वह पर्वत रलो के पहाड़ जैसा लगता था | 

नेत्रों को रमणीय दीखनेवाले ध्श्वों तथा असख्य शिरोी के कारण वह सुन्दर पर्वत 
मनोहर चन्दन-रस से लिप वच्तुवाले श्वामल ( विष्णु ) भगवान्‌ के सह्श था | 

प्राण एवं शरीर के तुल्व परस्पर (प्रेम से भरे वे नर-नारी ) गृजार भरते हुए 
मेंडरानेवाले मधुपायी भ्रमर कुल के साथ; उस उन्नत पर्वत के प्रात में आ ढहरे, 'जेसे के हाथी 
और हथिनी, सिंह और सिंहिनी, था हरिण और हरिणी ही हो। 


गगन में सचरण करनेवाला; एकच्क्रविशिष्ट रथवाला यसर्ग-त्पी मिंह. जो 
तीछण ताप-जनक दृष्टिवाला है. जिसके किरण-सपी केसर है; जिनमे दूसरों के फेंके हुए तीर 
भी ( छिपकर ) खो जात है तथा जो कऋऋोध से दसरो का विनाश करनेवाला है--अव 
अस्ताचल मे प्रविष् हुआ | उमके अस्त होने पर घना अधकार, जो निंह के डर से कही ढ़र 


छिपा हुआ था; हाथियों के कुण्ड के ममान बाहर निकला और सर्वत्र फेल गया। 
मदर-पुष्प की सुगन्ध एवं मबु-मरी मालाओ से अलंझत उक्रतर्ती (ठशग्थ) की 
सेना-वाहिनी रूपी गरजते हुए समुद्र भे सर्वत्र ठीपमालाएँ जलन उठी; मानो लाल कमल 
खिल उठे हों । 
शीवलवा-युक्त रमपीव समुद्र की काग-भरी वीचियो में से निकला हुआ उल्ज्जल 
चन्द्रमा, नक्षत्रों से घिरा हुआ गगन से आकर चमकले लगा; मानों रुचि ऋनन्‍द्रिका के 
सहश (उज्ज्वल) बालुका पर, कातिमव मुक्ताजो के साथ घवल शख संच्रण कर रहा हो | 
भस्थो की दुर्गन्धि से पूर्ण ससु़ ने एक घवल अन्द्रमा को पा लिया था, लिले 
देखकर, ईषप्यविश, उस सेना-समुद्र ने भी देंबनारी-मह् अपनी तर्णियों के मुझ-ल्पी 
असख्य चन्द्रमाओ से अपने को प्रकाशित कर लिया। हु 
जहाँ-जहाँ नर्तकियों नत्तन ऋर रही थी. बहाँ-वहाँ 'मार्जन! करने के छारण सदर 
हुए मदृठल ( वाद्यो ) का नाव, गाबिकाओ का सगीत-नाद, संगीत के आलायव के उनुकुल 
बजनेवाल्ी तत्रियो का नाढ, हाथो से वाल देने से उत्मन्न नाठ; गॉठदार गाँसुरी का नाइ-- 
ये समी नाद इस प्रक्रार उमड़ उठे कि स्वर्ग के निवासी भी आर्उर्च से उक्रित हो गये 
ठडक के लिए रत्लामरणी को हटाकर अपनी सख्वों से प्रकाशगान मुक्ताहारो 
लेकर अपने वत्त पर पहननंबाल्ली तथा अगर-धूम से ( पत्रमंगो को ) झुझानेवाली ( 
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की रमणियाँ ) शीतल मधु-भरी मल्लिका-मालाओ को हटाकर सुगध-युक्त तथा घने इलोबाले 
करुमुहै' ( वृक्ष ) के पृष्पहारों को पहनने लगी | 

( उल्त पर्वत में ) नये-नये (पकड़कर ) लाये गये हाथियों को वॉधनेबाले लोग जो 
गीत रचकर गाते थे, उनका शब्द कहो सुनाई पड़ता था, कहो मद्य पीकर मत्त हुए पुरुष 
अपनी प्रेयसियों के साथ जो प्रलाप कर रहे थे, उसका शब्द था, कही वेश्याओं की मेखला 
का शब्द था और कही मदोन्‍्मत्त गजों के वेसुध हो चिंघाड़ने का शब्द हो रहा था। 

रसना के द्वारा अपेय, अमृत-समान रततिशास्र के विषय का अनुभव करने, दुर्लभ 
अमृत-जैसी रमणियो के हृदय से उत्पन्न मान को दूर करने, राग-युक्त गीतों को श्रवण कर 
उनके भाव को नयनों के नृत्यामिनय में देखने आदि कार्यों में ही ( उनलोगों की ) वह 
रात्रि व्यतीत हुईं। (१-७७ ) 


भध्याय १४ 
परष्प-चयन पटल 

नक्षत्रों से पूर्ण रात्रि-सपी खड़ग-दतवालें हिरण्यकशियु पर क्रोध करके, पृजीयूत 
उप्ण किरण-रूपी सहस्त करो को वाहर निकाले हुए, अपने उदयस्थान भूतपव॑त-लूपी सोने 
के स्तम्भ से, उज्ज्वल सूर्य-रूपी नरसिंह" निकले | 

नित्य कमों को पूरा करने के उपरात, ( दशरथ ) चक्रवत्तों ने जब अस्थान किया, 
तब सभी राजा लोगों ने खडे होंकर नमस्कार किया | फिर, उनकी सेना-वाहिनी चलकर उस 
शोण नढी के निकट पहुँची, जिसके तटो के ऊँचे टीलों पर लहलहाते वन थे, टली के नीचे 
तलैयो में 'ककुनीर! ( नामक लताएँ ) फैली हुई थी और जिसके घाटों मे कमललताएँ फेली 
हुई थी । 

उस (शोंण नदी के) स्थान पर पहुँचकर सारी सेना विश्राम करने को ठहर गईं, 
(उधर) सूर्य भी गगन-मडल के मध्य जा पहुँचा , राजा और राजकुमार अपनी-अपनी स्त्रियों 
करे साथ, स्रच्छ जलाशयों से शोमायमान शीतल तथा सुर्गंधित उद्यान में, अ्रमरों के विश्राम 
भूत कोमल पुष्यो का चयन तथा जलविहार करने के लिए गये | 

(उस उद्यान में, उन सुन्दरियों को देखकर ) मयूर वहाँ से कदाचित्‌ यह सोचकर 
दूर हट गये कि (वे सुन्दरियाँ ) श्रू-उपी सुहृढ धनुष के द्वारा अबण रेखाओं से युक्त काली 
आँखें-ल्‍पी बाण चलाकर कही उन्हे आहत नकर दें। वे तरुणियाँ जब मजुल नूपुरों को 
बजाती हुईं डग भरती थी, तब हस ( पुष्पो के मध्य ) छिए जाते और गानेवाले भ्रमर 
( उन पुष्यों से ) गुजन करने हुए वाहर-छड़ जाते थे। ऐसा लगता था, मानो वे हस ( उन 
तरुणियों की पदगति से ) लज्जित हो पलायन कर रहे हो | 


2, इस पच् में रानि को हिरगवकर्शिपु और सर्य को नरसिंदर-र्प बतलाया यया है , 
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वे रमणियाँ अपनी सखियों के साथ मिलकर. अपले 


तो पीले सोने के बने शुद्ध ( नामक कर्णामरण ) तथा भव्य 





एक साथ चमक उठे और (उनकी पुष्प-मालाओं मे) बठे हुए श्रमर 
उन ( नाचइनेवाली जियो ) को देखकर सुगण्ति पुण-मालाओं ने शोमित वच्षे- 
चाले पुरुष उन लता-मह्श नाग्यो को पुष्णित लताओं में प्रथकू नहीं पहचान पाते के छोर 


भ्रांत होकर खड़े रह जाते थे | 





रलो से खच्ति पीले स्वर्ण के आभरणों से अल्क्ृत विशाल ज्वन; सगीतनय भाण्ण- 
शीतल पुष्य-मधु से चुक्त केश--इनके साथ जब वे ग्मपियाँ झुए्ड बॉबकर समीप आती; तो 
उनकी आहट सुनकर ही कोवलें अपना मुँह वद कर लेती। वह उनके डर के कारण नहीं; 
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किंतु लजा के कारण ही था। बास्मी व्यक्तियों ञु 
बे सुन्दरियाँ अपने उन लेत्रो से, जो विप से अधिक ऋठीर हूं 

न्न 

प्त 





लगते थे; ग्रेम करे साथ देखकर ओर कमल-सह्श घपने 


फूल के पोधो को जब सुकाने लगी; तव दे पोध उनके नृपुर-भूत 





व्यक्ति होंगा; जो लतातुल्व सूक््मकध्विली ( झियो ) के 
कमल-पुष्प पर आसीन ( लक्ष्मी ) देवी-लेनी उन 

सह्श ऋरो से छुए जान पर उुरामत पुपालसकृत केशवाले पुद्पा की पवत-मम्गन मुजाए भी, 
जिनके बल से भयकर सिंह भी डर जाते हूं, कुककर रह जाठो हैं, तो क्या वह मी ऋहने 








5 


वबोस्व कोई विशेष बात है कि विकसित सुमनवाले पौधे ( उन सुन्वरिव्ग के स्ूश से ) कुछ 
जाते हैं 





मधुर नाद करनेवाले भ्रमरों ने देखा कि पुषप्पलेंताएं, नांवयां या तालाब मे 
उत्पन्न न होनेवाले ( उन रमणियों के ) चन्द्रसुख-ढुपी कमल-पुणो को दवलव-एुपों ेे साथ 























कुबलय हैँ )। आश्चर्य मे डूबे वे अमर ( उन झुख, कमलो पर ) ऐसे मंडराने लगे कि 
उड़ाने पर मी नहीं उड़ते थे | जो नवीनवा के प्रेमी होते हैं, वे नई वस्छु को उेखसे पर 
क्या. उन्हे छोड़ दंगे १ 

कुछ लताएं, भुल-भुक जाती थी; तो कुछ पुष्पित दक्ष हाथ की ए्हुँच से भी छठे 
होकर ऐसे छड़े रहते ४ जैसे सठे हुए रे ब्रौर झ्ुक्ना हर  _-. ५. 
हाकर एंसे छड़ रहते ४, जैसे ₹ठ हुए हो ओर क्षुकना नहीं छाहते हो | चह दृश्य ऐसा शा, 
जैसे दृढ़ पर्वत-सदश पुष्ठ भुजा: गैवाले उज्ज्वल रीगवाल, विक्वर हे या 
जस हृढ पथत-सच्श उुष्ट कुजाजावाल उज्ज्वल शशारखाल, विकासत पृष्णार धारण करनेवाले 
पुरुषों के मध्य मदृर-सहश बुछ ( नारियाँ ) छड़ी हो । 

पुरा कर छुन छिये जाव पर शोमाहीन होकर स्लान दिखाई यद़नेवाली 

6 7 मिल 25 परसिमा ८ 5. +. 25 5 हि 

( शाझ्ाओं को ) देखकर ित्र की पतिमा (जैसी थे रमणियाँ ) सोचती थी क्षय ( शाझाएँ ) 
हमारे पतियों की €इृष्ठटि मं सोद्यहीन लग्रगी; इसालए 5 अपन रलहार, मुक्तामाला, मछला $ 
कणामरण आदि उत्तारकर उनको पहना देती थी और उन शीतल तश मुझुमार शाखाजो को 
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घने पुष्यो मे वेठकर मधु का पान करके सचरण करते रहतेवाले भ्रमर, अब 
सुगधित पुष्प मालाओं तथा कलियों को भी उतार देनेवाली (स्त्रियो) के रीते (खाली) केशों 
में ही रमने लगे और अपने प्रेम के पात्र पुष्पो पर नही जाते | बडे लोग उत्तम स्थान में ही 
सभी भोग्य विषयो का अचुभव करते है। 


अपने शरीर-सौदये के कारण, पुष्पासीन ( लक्ष्मी ) देवी का भी श्रगार बनने- 
वाली ( एक सुन्द्री ), धवल स्फटिक-शिलला में; कर से पृष्प ल्थि दिखाई पड़नेवाले अपने 
ही प्रतिबित्र को देखकर समझ बेठी कि यह कोई अन्य रज्री है, जो मेरे पति की प्राण-समान 
प्रेयती है। वह ( अपने ) दीर्घ नेत्रो से अभ्रु वहाती हुई हाथ से पुष्प लिये वेसे ही खडी 
रह गई | 

मेघो से घिरे हुए चन्द्र के समान सुखवाली, अनुपम पुष्पलता-तुह्य (एक नारी) ने 
देखा कि एक राजा अपनी झुजा पर का पुष्पहार उतारकर मयूर-तुल्य किसी (नारी) 
को पहना रहा है, तव वह कचुक के खुल जाने पर कटि को लचकानेवाले (मारी ) स्तनों के 
अग्रमाग पर; शुल्ल-जेसे नेन्नो से अभुवर्षा करती हुई * वही खडी रही | 


एक ग्रेमी राजा मयूर की-सी गति से आलेबाली अपनी प्रेयसी के मन की परीक्षा 
करने की इच्छा से उस सुन्दर उद्यान के एक माघवीलता-इुल्न मे जा छिपा। अपने 
पति के साथ निरंतर रहनेबाली वह सुन्दरी, जो इसके पहले कभी उससे विलग न हुईं थी, 


व्याकुल होकर भठकने ज्गी, मानो आाणो की खोज मे शरीर चक्कर लगा रहा हो । 


एक नारी; जो घृतसिक्त शूल धारण करनेवाले ( अपने ) पति से मान करके, 
इस प्रकार हो गईं थी कि उसकी काजल-अकित काली आँखों मे बहुत लाली उत्पन्न हो 
गई थी, अपने हाथ की पहुँच से ऊँचे रहनेवाले पुष्पो को देखकर एक कोयल से हाथ जोड़- 
कर विनती करने लगी कि इन पुष्पों को मेरे लिए तोड दो | (मान के कारण पति से न 
कहकर कोयल से कहती है ) | 


ऊँचे नारियल के पेड़ पर लगे हुए फल को देखकर एक युवक ने कहा--आह | 
ये (फल) तरुणियो के स्तनो* के समान हैँ ] (यह सुनकर) एक मुग्धा, जो उसकी पत्नी थी, 
थे नारियल्ल किस नारी के स्तनों के-जेसे है” यह सोचती हुई क्रुद्ध हुईं, सिसकियाँ लेने 
हगी और स्वेद-सिक्त होकर ठडी आहे मरने लगी | 

युद्ध का सबेश पाते ही फूल उठनेवाली पर्चत-जेसी बलिप्ड तथा सुन्दर भुजाओं 
से युक्त मन्मथ-समान अपने पत्ति को पुष्प त्तोड़ते हुए देखकर, जलद-सह्श केशवाली और 





१ इसमें यह अर्थ प्वनित होता है कि उस स्त्री का पति स्फटिक-शिला में उस्त नारी का प्रतिविव देखकर 
उसी को अपनी प्रेयसी समक लेता है और उससे प्रेम करने लगता ६। इसपर उसकी प्रयसी उस 
प्रतिविव को अल्य सारी समझकर रु होती है! 

२ यह विरहिंणी नायिका हैं, अत अपने-पति के रमरण में अश्र्‌, वहातो है| 

3, तिरुणियों के स्तना--बहुवचन के प्रयोग से इस मुग्धा नायिका को सदेह हुआ कि उसका पति अन्य 
क्षियों से प्रेम करता €। 


बीलकाशड शहद 


समकीी अज++ औड 


कोकिल-जैसी बचनवाली उस स्त्री ने निकट आकर उसकी आएं बँद की, तो उस (पुरुष ) 
ने पूछा--कौन है /* इसपर वह ( नारी ) अप्ति के जैसे निःश्वाम नस्‍ते लगी | 
एक राजा मघु-मरे नवविकसित पुण्यो को ( अपने हाथ में ) लिये हुए खड़ा था। 


ग 








तब अनेक नारियों ने पक मे अनुलन्न, सुगधित रक्तकमल-जैसे, अपने करो को एक साथ 
(उन पुणों को लेने के लिए ) आगे बढ़ाया, तव वह राजा उनके मध्य. बाचको को दुछ 
न देनेवाले और 'नाही! मी न कहनेवालें कठोर लोसी के समान ही खड़ा ग्हा| ( एक को 
देने पर अन्य सुन्दरियाँ रूठ जायेंगी, इम जाशंका मे पढ़ा हुआ वह झूड़ा रहा | ) 


कजलाकित नवनोवाली एक ( रमणी ) ने अपने सामने 
प्रभु को किसी दूसरी (स्त्री) का नाम लेते हुए पाया, वो उसने उुभनेवाले 
दृष्टि से उसकी ओर देखा ओर त्ास्तविक लजा के भार से दबी हुई, सिर 


से अपते 

हां। अपन ग्राप-समान 
० 

लव 


शुल जगी (दीक्ष्प) 
व 
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कोमल पुष्यी को हाथ में लेकर सँधा, तो उसके नि.श्वास के सूश से (वे पुष्य ) झुक्षम गये 
विजयशील रथवाला एक नरेश. जिसके मौढर्य को देरूकर उमकी कुलीन पत्लियो 
के मनोज्ञ कमलोपम बटन पर के काजल-ऊगे नवन मुख्य हो जाते थे, इधर-उधर धूमता हुआ 
उस महामत्त गज के समान लगता था. जिमके मदजल पर आमसकत हो प्रमर मंडरा रहे हो | 
अनिन्दनीय रुप-युक्त एक नृषति ने, सन्ध्याकालीन उज्जल अ्धचन्द्र के जैसे 
ललायवाली ( एक पत्नी ) को तथा वदनीय पातित्रत्व-बुक्त ( दूमरी पतली ) को ( अपने 
लाये गये पुष्पो मे से ) आधा-आधा भाग बॉठकर टिया, तो वे ढोनो उन सुकुम्गर पुष्पो को 
नीचे फेककर, आँखें लाल करती हई ऐसे लौट उल्ली, जेमें कलाप-युल्त मयुर जा रहे हों |* 
एक नारी उस्त उद्यान रे; सर्वत्र मधु वहानेवालें छुगन्धित पुष्यो की छोज में इस 


प्रकार घूमती रही कि सहज गन्ध से युक्त अपने खुले हुए अशों की भी उसे सुछ नहीं 


रही, अपने वस्त्रो का भी उसे ध्यान नहीं रहा, अपने सुक्ताहारो के टूट जाने से दरु-दूर तक 





विखरते हुए मोतियों की भी परवाह नहीं रही | ( ज्ञोग उसे देखकर मोचने लगे ) यह अण्ने 
प्राणो को खोज रही है या ओर कोई वस्तु ढेँढ़ रही हैं ? 
याल' ( वीणा )-जेसी खवस्वाली तथा लद्दभी देवी-जेंसी ( एक नारी ) बतुलनीय 


बलशाली ( अपने पति ) नरेश के (प्रेम की मिक्ता मे ) कुके झड़ रहने पर + 
नही ( थर्थात्‌, द्रवित नहीं हुई ), फिर उत राजा के निगश होकर ऋल्ले दाने के प्ज्चात्‌ जह 
द्रवितमन हुई। अब अत्यन्त व्याकुंल हो गम्भीर चतुर विच्यर करती हुई पहले उस राजा के 
स्थान पर अपने तोंते को भेजा और ( उसकी खोज करते के बहाने से ) उसके पीछे- पीछे 
स्वय॑ चल पड़ी । 
सुन्दर पुष्य-माला से विभूषित वक्ष पर मन्‍्मथ के पाँच वाण 











ही 


मी है, इततीलि” वह सेरा ऋरतग्ण पहचान नहीं सका है | 


हे, बह क्षय ऋतित है कि दोनो एत्नियाँ अपन-अपने मन 





त्नारप+जर ऋड अएप बात नस ४ ८ऋ 
का अधिक चाहने ₹. किल्तु व पुष्ठ वाट उन ने ब्ह ठिचार गलत :परारि 


हो गई छोर ममल्कर उल्ली नई | हे 


श्य्र कंब रामायण 


९ 5.5 


















































न |] 
कि क्‍या तम मन्दारः व >> जल अर्धात . उन्मतत ड्य्य 
सेंदा द्व पृछन लगा छह क्या तुम ननन्‍्दार-प्रुष्प नहा ८ रुच्ठा हा £ (्‌ जयथात्‌ , उन्‍नत्तन-सा 
प्रलाप ना चनलयथ जन्‍जस दर्द प्रत्मर ्ा इलओा ड> डोज पड पृष्पालइझत डे शोचाली अपनी ४+ 
लाव ऋरत लगा ) | इस अक्ार, बह चच्छना हित सतना एवं पुष्यालझूत लशावाला ( अपना 
०. प्रेमिका हे 40.5 हि ऋडलल अझाओः 
मह्तां ) च्व क्षण घजच्ल हा छऊड़ा रहा | 
एच >> बपने मनन कोई छण्याघ जान: ढँँह मिच्मला, फीयल्सलन 
हक छुन्दर्य ये (्‌ अपन पात न ) वाई झंण्राघ जान-वूककर दूँढू निराला, जिसर 
वह अशननीब कोप से मर गई और मान करने लगी के पति ने उत्तके मान को देख 
प्रहद अशनभाब का दस सर गह बोर मान करत लगा। जब उसके पद ने उद्ध नकछादुखछ 
लिया. >>. >> प्रकट ४> टन जा कट ०४ २-0 >> गई और जर्सी घितद >> 
लिया, तदव बह प्रकट आरनानन्‍द्ित हो उठी । वह वहाँ जे दूर उला गइद थार छुयाधतद पुष्या सा 
अ+> ०5. हंदकर ज्ज्ज्ज््ीक साला घ्ह्न्क्न लिया फिन्ति मान ड्र् आाशका जन अपर्न छ्प्ि 
दृंढ-दूंदनर उनकी माला ब्नाम्र ण्हन लिया किन्तु मान की आशका से ( अपनी एति 
ऋऊ वाण्म जपना || 
डे 
भ्‌ 
व्चए्‌ 
अच 
क्या 
5 
गाशिव्य 
का अपन 
नी हर 
| प्प दर 
लिए 
घ्ल्ए 
ब्कछि 
ह् 
था जवरछ 
समान ही अण्ने समीप हृ॒ 
ञा रही है यह नेसी सी 2 । (फिर ह्म्बीघ' नहाः ५5. 5२०.०+ 
आ रहा ह€. यह भंय सर हा सकता ह। ५ फिर उसब्य तम्बाधन तरफ है। नहा-- हुम्ह देखने 
बाले नर माप 3: ् क्योकि जप सखी कप ॥े आता 5-४ बस. -3 ब्च्ज्‌ पहन हिल स््> 
वाले हसेगे, ( क्योंकि ठुम वत्तदीन हो ) वह उच्चि नहों, तुम यह व्स्ज पहन हों,-- वह 
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वो तुम सुमे। देख लोगी'--कहती हुई उसके सुन्दर नीलकुंबलव-जैसे नबनों को अपने हाथी 
से बन्द करके हँस पड़ी | 
एक उत्तम ( नृपति ) धनुष की डोरी को अगुस्तान पर लगाये हुए दूसरे बलिप्ठ 
कर मे एक रमणीय कोसल कमल-पुष्य लिये हुए केश-रुपी अन्धकार से घिरे नारियों के मुख 
रूपी कमल-वन के मध्य अरुण किरण-युकत सूर्य के समान घूम रहा था। 
खेतो के पुष्ट, स्वच्छ रस से भरे इच्चु-त्पी लाल घनुष को हाथ में रखनेबाले 
मन्‍्मथ भी जिनसे लब्जित होता था, ऐसे सुन्दर पुरुष अपनी झुग्धा पलियों के मीठे तथा 
प्रीत्तिननक दिव्य गानो का ऐसे ही विवेचन कर रहे थे, जेसे वे शास्त्रों का विवचन 
कर रहे हो | 
धनुष पर चढ़ाने योर्य यष्टि ( तीर ) हाथ में लिये हुए मन्मथ-रूपी जाला जब 
उद्यानों के श्रमरो के नाद की मधुर वेणु बजाकर सकेत देने लगा, तव जेसे संध्याकाल मे गायों 
के भुण्ड के मध्य बड़े-बड़े चषम चलते हैँ, उसी प्रकार नीलकमल-ज से काजल-लगे नेत्रोवाली 
नारियों के घेरे में राजा ज्लोग चलमे लगे | 
मन में ( तपस्था के लिए ) उत्साह से भरे हुए मुनियों के द्वारा यह वचन प्रसिद्ध 
हुआ है कि “यदि हम बचना चाहिए) तो मन्मथ के हाथ के धन्ुप से!-- किन्तु ( सच्ची वात 
यह है कि ) पुष्य-लताओं से पुष्प चुननेवाली ( एक नारी की ) मोह का एक कोना-सात्र 
( उन मुनियो के थेर्य को हिला देने के लिए ) पर्वात है । (अर्थात्‌ , मन्मथ के पनुप से 
भी अधिक कठोर स्थत्रियों के भोह-कमान है | ) 
पुष्प-गंध से सुवासित केश और रमणीय ललाटवाली एक ( सुन्दरी ) कदव-चृक्ष 
पर ( पुष्प चुनने के लिए ) चढ़े हुए ( अपने ) पति के मन में जा चढ़ी (अर्थात्‌, उसके मन 
से जाकर बेठ गई )। ( उत्तरोत्तर ) विकसित होनेबाले ज्ञान से जो महान हुए हैं, वे भी 
क्या पीन स्तनोवाली नारियों पर विजय पा सकते हैं ? ( अर्थात्‌ , उन्हे नहीं भूल सकते | ) 
पुष्प-शाखा पर चढ़ा हुआ एक ( पुरुष ), देवतायों के लिए भी जिसका 
रुप चित्रित करना सभव नहीं था; ऐसी स्पवती ( अपनी पली ) के सौन्दर्य मे ही ड्रबा रहा 
तथा ड्सी पर अपने नवन गड़ायें रहा और प्रुणो के बढले कलियों और पल्लवों को 
तोड़-तोड़कर उसे देने लगा | 
अनुपम झुदगर-जेसी भुजाओवाला एक पुरुष, अमरो से अलइझृत केशोबाली 
( अपनी पत्नी ) का बदन देखकर, उसके विव-समान मेँह के स्पंदन के द्वारा ही वह सकेत 
पाकर कि उस ( नारी ) के मन में कोप वसा है, अपने मन भे व्याकुल्न हो उठा । 
_ इस अकार) वे नर-बारी विशुद्ध तथा शीतल छाता देनेवाले उद्यान के पृणपृज का 
चयन करते-करते ऊब गये और फिर धवल बीचियों से भरे निर्मल जल मे क्रीडा करने की 
कामना रखते हुए ( जलक्रीडा के लिए ) उद्यत हुए | ( १-६६ ) 


शध्याय 59 
जलक्रीडा पटल 
व उत्तम मर ओर अप्मरान्महश नारियाँ उत्त पुणोगान मे निकलकर: शोभाव- 
मान पृष्पो से युक्त जलाशयों की ओर ऐसे चले आये, जैसे वत्य गज हथनियों के साथ चलते है। 
तथ निर्मल स्वर्ग के निवासी देवता भी उन्हें देखकर लजित हो गये और श्रमर गुजार 
भरत हए वहाँ से उठ ऋउले |! 
उनके जलक्रीडा करने का वह दृश्य ऐसा था, जेंस पुराने काल मे गगा से 
भअलकूत जदावाल ( शिव ) के सह्श महाव्‌ तपस्‍्वी ( दुर्वासा ) के शाप से दबन्द्र का ऐश्वर्य 
अप्मराशों के साथ, उमड़ते हुए ज्षीरममुठ्र मे जा बा हो | 
काले रग से दुक्त हुबलय-पुष्ठ उन नारियों के नेभ-पुण्यी के समान खिल 4, 
(वा ) उन अलकृत स्पव्ति ( नारियों ) के नथन ( उन ) विकसित ठुबलय के जेसे ही 
शोमित ये। रक्त कमल (उन ) रसपियों के वदनों के जेमे ही खिले थे ( तो ) उन 
स्मणियों के बदन ( उन ) रक्त कमल पुणों जेसे ही सुशोमित थे। 
(वे स्मणियाँ कैसी श्री ? ) कुछ रमणियाँ नालशुक्त कमल पर आसीन ( लक््मीः 
के मह्श ( अपने पतियों के ) बक्षो का गाठालिगन करनेवाली थी, वो कुछ ( अपने 
तयी के) कधी छा सहारा लिये हुए, विजयलक्ष्मी के सहश दृष्टिगत होती थी, इुछ जल को 
थी फेलाकर उछालती थी किवह ताड़ के पत्ते जेसा फेल जाता था; तो कुछ स्मणियाँ पोठी 
लियो के उछलते पर भीत हो ( अपने ) पुरुषी का आर्लिंगन कर लेती थी । 
अमरी की आहृष्ट कर्नेबाली सुगधि से भरे सुगंध-चूण को तथा सुर्गीधत तल से 
नबन बस्तरी को वे एक रससे पर छिटकती थी। कुछ एक दसरे पर पुण-मालाएँ फंकती भी 
धर कुछ निर्मम तल का विस्य-ममान सँँद में भरकर अपने प्रेमियों पर फेकती थी ओर कुछ 
मैज-ममान झरी को जोड़कर उससे पानी भरकर दसरों पर फंकती भरी | 
बगली-समान वाद तथा चिकने बॉस-जैस कथोवाली (कुछ नारियों ) ( जल 
मे बी लगाकर ऊगर उठने पर ) अपने बठन को ढेंकनेयाल पुणो-मरे केशों का हेंटाही 
+मों को अपन साथ तीटा करने वे लिए बुलाती थी | दृछ र्मणियों ऐसी थी. नी स्वर्ण 
समान स्समी पर ( याल ऊ ) पृण्यों का ब्यर्श होने से तटप उठती थी | 
पाल विपकल तथा छमल छी समानता करनेवाले संगीत के अभ्यस्त स्सणीश 
में” तेयी भी पण्मज पति मनोहर सबनी से बुफ्त कठिलीम रमॉणियाँ € जल के ॥ भीतर 
ले हल  मीनों को देशप्रर अपने पतियों से पछनी थी दि '"बैया अलधारात्री के 


गरापश हालत # 2 


क्र्ती न 
देव 
८ 


/ 


त्ते 


लि 
श्र 
कक 


वालकाग्ड गुर 


कि बह सुन्दर ऊलाठटवाली (कोई अन्य नारी है. जो, 


सखी है, फिर आनन्द सर अपने निर्देष स्तनों का हार उतारकर उस प्रतितित्र को ढेने लगी। 








अ्ग्रों से घिरे पुण्ण-हारों से शोमित रमणियाँ ( अपने ) शिवतनों की वन्न-मद्यण 

दृढ भुजाओ का आलिगन करने की इच्छा ने जलाशय के तद की ओर उलने क्गी, दो 5 

गयनोज्नत पर्बतों पर रहरेवाले सुदुगार मबूगे के समान लगती थी। उनके कणामग्णो 
की काति छिटठक रही थी और श्रेष्ठ सुक्ताओं का हार ( उनके ऊपर ) प्रक्ाशग्गन था | 

न जानें, उस जलक्रीडा के समब ( एति के दारा ) क्या अण्गव छुआ जिससे 

शा हम» व आँखोगली मिशन « मे ७.4 ् है > 

लाल रेंखाओ से युक्त कवल' मीन जे वाली एक सुन्दर उण्नी आँख ( और भी ) 

लाल करती हुई, कप से जाकर कमलबन के भाँति छिप गहाँ आर उसका पांत बह नहा 

कारण द्रोम पक्रज़ है और कौन उनकी द्री छा मर है. सदेह-अत्त हो 

पहचान सकने के कारण के छज है और कान उनका पत्ला। का मुझ है. सब्इ-अ्च्त हा 


खड़ा रहा | 








है 


न्र्ञ् र्यॉँ जल + तकी पा अध्ाजप्रा ह 5 
जब-जब व सुन्दारवा जल से डुंबका लसेगारूण उपर उठता था; तब-तद्ष ( उनके ) 











पल्लव-ममान हाथो के स्वणं-ककण ओर शंख-बलब अ्रमर के साथ गोल उठते थे। उनके 
पु व ० ० रख छः, ० ये 5 

भारी नितवो पर से अनेक लड़ियो की मेछलाएं खिनझ जाती और उनके छोटे परों से 
| तब वे रमणियाँ यह से कि पैसे में नॉए द्री गये हैं, उनसे 

उलमक जाती थी तब वे रमाणयवा यह साथधकर प्रा लू साए हा लण्द गय हू, डर से 





लक -+ 3 विशाल ्ल््ः भुजाओं ते शोभावम्गन, पउष्यम्गलाध्री 
बहा वत्तल अगदा से भूपषत वशाले मुजाओआ से जामावम्न, दष्यममताथरी एक 
5 5. करनेवाली 4.....<. के दल से बिरा हवा क्र प्रकार ख्ड़ा 
नृपात जक्ष मे मन्न हो क्रीडा करनेबाली नारियों के उल से दिरा हुआ इन प्रकार छड़ा था, 
रा हे ध 





देवनारियों से घिरा हुआ खड़ा हो | 
शिया 


तोड़ि! ( नामक कंक्षों ) से शोमित कमल 











ल-ममान लाल-लाल कम, सरूच्छ हास- 
2 धर 
युक्त अरूण भह तथा लता-ममान काट्-माहित सुन्दार्या के मध्य एक गाजा इस प्कूर 
खड़ा था, जिस प्रछार सुगाधत ऋनल-मरें किनागोबाल "वर मेँ हुथिनियों से छिगा हा 
हुआ 
कोई मत्तनज खड़ा हो | 

दास जे नवरो ऋ न खत पर पभ्िटानवाल २ 22... -.. पु 

अरण्य के नवृरो के गव की टाचवाल नोव्य से युक्त तथ्य निरनन्‍्दर बरनसे- 
6 ५ े३ 4. 


इस अकार खड़ा था, जिस प्रकार आकाशगंगा 
से घिरा हुआ उज्ज्वल क्रिणोबाला चन्द्रमा खड़ा हो | 


वाल भेव की समानता करनेवाले ठीव केशों से विभूषित रमधिणों मध्य एक राजा 








इन्षु का रखनबाला बलिपए्ठ भुजाराली ( मन्‍्नथ 2क सौद्य 2य्रुप के 


अतिरिक्त वाण भी देनेवाले दीर्घ नयनो से विभूषिन एक ऊग्पा, सात 





छवा; साखया क द्वारा उलंदत 

होकर, नात्यों के मध्य इस अक्यर झोमायमान क्री, जिस बब्यर विधिब जललक-पणों दे 

प्रकाशित अ्ज् सरोबर > +- प्र न जा 
प्रकाशित सरोवर से शत्दल पुष्प ( ब्म्ल ) शोमित हो। 

वे दृढ़ तथ्य क्‍ठार शन्न हैं. नहीं- ये तो उनके हुए कन्जल हैं- के ऋहते 

>> ओम पर "पय च्द * ' द्पच 

शंम्य बदन पर सच्ण्माण ( विशाज्ञ ) नबनो से शोनाव्गन एक स्मपी सबर-औनी सखियो 

ड़ ऊ बाप 


१२४ कब रामायरा[ 


से घिरी हुई इस प्रकार खड़ी थी, जिस प्रकार पहलवों तथा पुष्पों के साथ बढनेबाली 
लताओ से घिरी हुईं, सागर से उत्मन्न कोमल पुष्पवाली कल्पलता हो | 

रथ से लिये हुए ( अग-जैसे ) जघनवाली, नारिकेल-बृक्ष से लिये हुए ( फल 
जैसे ) स्तनोवाली, अन्यत्र कही ग्रात्त न होनेवाले सौन्दर्य से युक्त एक सुन्दरी, जल मे 
मग्न होकर इस प्रकार ऊपर उठी कि कंचुक मे बेंघे हुए उसके स्तन बाहर दिखाई देने लगे। 
तव उसका बदन निर्मल जल में दृश्यमान चन्द्र के प्रतिविव के सहश शोमित हुआ | 

पर्वतो को परास्त करनेवाली भारी भझुुजाएँ, बस्तर के अन्दर न समानेवाले विशाल 
जघन, घटो के समान स्तन--ये सब परस्पर धक्का देते हए सघर्ष-से करने लगे, जिससे 
( उस सरोवर का ) जल तटो को पारकर फैल गया | 

लाल अधर श्वेत ही गये, नेत्र लाल हो गये, शरीर का अगराग गल्ित हो गया, 
(कटि में बेंघा ) वस्त्र खिक गया। कुकुमराग से लिप्त भारी स्तमोबाली रमणियाँ 
उस जलाशय में इस ग्कार मर्न होने लगी कि उस समय वह जलाशय भी प्रेम के साथ 
आलिंगित होनेंबाले उनके पति के समान दीखता था |]. 7 

“बिशुद्ध ज्ञानवान्‌ व्यक्ति के साथ सहवास करनेवाले ( साधारण ) नर भी ज्ञान 
प्राप्त करते हैं', यह कथन ठीक ही है, उसी प्रकार (उस जलाशय के) मीन भी मधु, कस्तूरी, 
शालवबृक्ष का घुओँ, अगर लकड़ी का घुऑ--इनकी गंध से सुवासित हो उठे थे। ( उपयुक्त 
कथन के लिए ) इससे बढ़कर अब और क्या उदाहरण आवश्यक है £ 

बडे राजाओं की देह से प्राप्त चन्दन-लेप, क्रीडा मे निरत रमणियों से आाप्त कुँकुम- 
राग--इनसे भर जाने से वह मनोहर जलाशय ऐसा दिखाई पड़ता था, जेसे कोई नील मेघ 
आकाश की लालिमा से रेंग गया हो | 

शरीर पर के अगरु, चन्दन आदि से बने अंगराग के धुल जाने से चाशनी-जेसी 
मीठी बोली तथा विम्ब-जेसे लाल अधर से शोमित वे सुन्दरियाँ सान पर चढायें गये 
रत्न के समान चमक उठो। 

ऋपटनेवाले सिंह के समान एक वीर की स्वच्छ स्वर्णाभरण-भूषित झुजाओं पर 
आदचन्दन से लिखा गया चित्र जल का प्रवाह लगने से घुल गया | उसे देखकर एक तन्‍वी 
के लाल रेखाओ से अंकित काले नेत्र लाल हो छठे | 

काम-बैदना से जली हुईं तथा नि्ंव-भार से थुक्त एक रमणी के देह ताप से तत 
होकर, मकरंद-पूर्ण, नवविकसित तथा मधुसावी केशरवाले पुष्यो से युक्त वह तरगायमान 
शीवल जलाशय भी उच्ण हो उठा | 

अनुपम पुण्यो से अलकृत भुजाओवाले एक नरेश ने (अंजलि मे) जल उठाकर एक 
रसणी के तैलाक्त केशो पर चढ़ाया, जैसे रक्तपकज पर आसीन लक्ष्मी को श्रेषाज अपने 
हाथ ( सूंड ) से जल-स्नान करा रहा हो! 

तसण हस कमल-पुष्पों पर बैठे थे। वे ऐसे लगते थे, मानों यह सोचकर कि 
ये कमल हमारी चचल गति को परास्त करनेवाली ( सुन्दरियों ) के मृदुल पदों की समानता 
कर रहे हैं, ह्ोध मकट करते हुए उन पुष्यी को ( अपने पैरो से ) रोद रहे हों ) 


बालकाएड १२४. 


चन्दन के धुल जाने पर नख-च्तो के चिह्ो-सहित हाष्टिगत होनेबाले ( उस 
रमणियों के ) स्तन, सुन्दर धागों में लिपटे स्वणंकलश-जैसे थे। उन कलशों को देखकर 
कितने पुरुषो के स्ित्त जल उठे--मै क्या कहूँ १ 

उक्रधारी एक नरेश में अपने दीर्ध घने दलवाले कमल-जेसे हस्त से (बुछ सकेत ) 
प्रकट किया, उसको देखकर बीलि' ( नामक लाल ) फल के समान अधरवाली एक तन्वी ने 
अपनी सखी के कटाक्ष के द्वारा ही उसका उत्तर दिलाया | 

लहरो के आगे ढकेले जाने और उथल-पुथल होने से निर्मेल जल मे खत पंकज 
डूब-छूब जाते थे, मानो वे कमल चितकबरे हरिण की समानता करनेवाली उन (सुन्दरियो) 
के बदन को सहशता न कर सकने के कारण ही लज्जित हो अपने को ( जल में ) 
छिपा रहे हो | 

उपयुक्त ढंग से जलक्रीडा करने के पश्चात्‌ बीर-बलयधारी पुरुष तथा स्थ्रियाँ 
उस जलाशय से निकलकर, उसको शोमाहीन बनाते हुए किनारे पर आ गईं और योग्य 
बस्त्रों तथा आमरणी को पहना | 

जलकीडा के बाद ( उनके बाहर ) निकल आने से, वह जल्लाशय उस आकाश के 
सहश दीखने लगा, जिसमें से तैरते हुए चन्द्र और नक्षत्र अच्श्य हो गये हो, या अवतक उसमे 
जो कमल-पुष्प ( सुन्दरियों के चदन आदि ) विकसित थे, वे अब उससे दूर हट गये हो | 

हरिण-सहश नयनोवाली ( रमणियों ) ने पुरुषों-सहित जो जलक्रोडा की थी; 
उसको देखता हुआ उप्णकिरण ( सूर्य ) मीनो से पूर्ण समुद्र मे समा गया, मानों वह स्वय॑ 
भी वेसा ही जलविहार करना चाहता हो | 

अपनी निर्बेलता के कारण हारकर भी फिर अपने शन्नु पर चढ़ आनेवाले राजा 
के जैसे ही, सर्वत्र रमणियो के बदनो से पराजित हुआ चन्द्रमा, फिर प्रकट हुआ | (१-३४) 


छे 


अध्याय १४७ 
मद्यपान पटल 


सर्वत्र शीतल ज्योत्त्ना इस प्रकार पेल गई, मानों वह श्वेत रंग के मद्य की बाढ हो 
या सगीत ही साकार होकर जगत्‌ में फेल गया हो, या (प्राणियों के ) हृदय की कामना 
बहिरंत हो गई हो। 

सम्मिलित रहनेवाले लोगो ( ज्ली-पुरुषो ) के लिए सुखदायक मद्य बनकर पियोग 
का दुःख भोगनेवालो के लिए प्राण-पीडक बिष वनकर तथा प्रणय-कलह मे क्रद्ध व्यक्तियों 
के लिए सहायक दूत बनकर, पह समृद्ध ज्योत्सना सन्‍्मथ की. प्रार्थना से सर्वत्र फैलने लगी । 

( उस चाँदनी में ) सब नदियाँ गंगा नदी के समान दृष्टिगत होती थी, सब समुद्र 


१२६ कब रामायण 


विख्यात क्षीरसमुढ् से लगते थे, सब पर्वत अनंत भगवान्‌ ( शिव ) के पर्बत ( कैलास ) के 
समान ठीखते थे , उस चॉदनी के प्रसार के बारे से हम और क्‍या कहे १ 

सभी निर्मल दिशाएँ तथा उनमें रहनेवाले सब चेतन-अचेत्तन पदार्थ उस चढ़िका 
की बाढ़ में श्वेत हो गये थे, मानों समुद्र से घिरी यह धरती, बज-सइश करवाल-युक्त मकर- 
केतन (मन्मथ) के (जन्मदिवस के सूचक) इवेतवच्म को धारण किये हुए शोमित हो रही दो | 

सब रमणियाँ, उज्ज्वल तारकों के सहश झुक्ताओं (के बने चेंदोवे ) की छाया मे, 
सचरमाण म्रेघों के विश्वामस्थान बने हुए उद्यान-रूपी जबनिकांतर में, सरोवरों के समान 
चमकते हुए स्फटिकों से अक्राशमान काननों में और शोभायमान पृष्प-कुजो मे जा पहुँची । 

पुष्यी से सुरभित कूंतलवाली ( रमणियाँ ) पृष्यों की शय्याओं के ( रति ) समर 
में आनन्द पाने का विचार करती हुई मनोहर स्वर्ण-चषकों मे ठाले गये असृत-सदृश मद्य का 
पान करने लगी | 

नक्षत्रों से शोमित गगन पर विहार करनेवाली (अप्सराएँ) तथा विद्याधर सुदरियाँ 
भी जिनकी सुन्दरता की समता नहीं कर सकती, बेसी (सुन्दर) शरीरवाली तथा हरिणों को 
परास्त करनेवाले नयनो से युक्त वे ( रमणियाँ ) अपने मुख से मण्य को इस प्रकार पीने लगी, 
मानो श्रमरों से घिरे पुष्प में मधु ढाला जा रहा हो | 

वह चषक; जो बिखरे हुए दूध के जैसे चन्द्र-किरणों से अंकित था, (किसी रमणी 
के ) कर की मनोहर अरुण काति के पड़ने से लाल दिखाई पडले लगा है | उस अनुप्रम सुदरी 
के सुख में गिरा हुआ मद्य अमृत बनकर चमक उठा ( अर्थात्‌, उसके श्वेत दाँतो की छाया से 
मद्य सी श्वेत हो उठा )) तव उसकी अंजन-लगी आँखें भी लाल हो गई' | 

पुष्ममाला, पुनहु' (एक सुगन्धित द्रव्य )) शीतल अगर का धूम, इनसे सुवासित 
कऋुतलबाली (रमणिया), जिस श्वेत मद्य का पान करती थी, वह (मय ) अभिकुण्ड में डाले 
गये होमघृत के समान अंतर में स्थित कासामि को भडकाकर बाहर प्रकट कर देता था | 

कांतिपूर्ण ललाटबाली एक ( सुन्दरी ) स्वर्ण के बने शीतल्न सुगधित मग्-भरे 
चपक में अपने भव्य प्रतिबिव की देखकर ( यह सममकर कि छोई अन्य नारी मबपान कर 
रही है ) कह उठी--हे सखी, मेरे साथ तुम भी आनन्द से मश्पान करो।' विष समान 
दीर्घ नवन तथा सुधा-समान मधुरवाणी युक्त ( तरुणियों ) के अनान-सहश अन्नान भी क्या 
कही हो सकता है ? 

(यह टृट न जाये ) ऐसा डर उत्पन्न करनेवाली यृद्मकटि-युक्त अप्सरा-समान 
कोई ( सुन्दरी ) अलकभार, विपाक्त शल्-सहश काले नयन, रक्त मुख--इनसे सुशोमित 
हँसता हुआ अपना वदन मग् में ( प्रतिविबित ) देखकर ( यह समककर कि यह कोई अन्य 
नारी है ) कह उठी कि 'हे पगली, तू ने यह क्या काम किया ? यहाँ ( सुराही से ) अधिक 
मात्रा में सब के रहते हुए भी तू ब्यर्थ ही जूढहन का पान करती है! और अपने दत-रूपी 
कद-कलियों को प्रकट करती हुई हँस पड़ी । 

हु अनुपम रूपवती, अन्याहश ( विचित्र ) कठोरता रखनेवाले तथा हत्यारे शज्ञ की 
समानता करसेवाले नयनो से युक्त ( एक रमणी ) रल्मब मधुपात्र में श्वेत ज्योत्ना पड़ने 
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से उसे मधु से मरा हुआ समझकर उठाकर पीने लगी, तो आसपास के सव लोग उसका 
उपहास करते हुए हँस पढ़े , वह ( वेचारी ) अपले मन में बहुत लजित हुई । 
किशुक पुष्प-समान सुखवाली एक ( तरुणी ), जिसका मृदु बचन ऐसा था कि 
उसे सुनकर लोग कहते ये कि वीणा तथा वेणु को नाढ-माधुरी देनेवाली इसकी ही बोली है,” 
नालसहित नीलकुबलय " को भीतर रखनेवाले सुगधित मद्य-भरे पात्र में, अपने कर्वाल- 
तुल्य नयनो का प्रतिबिंब देखा और भ्रमर की श्राति से उस ( प्रतिविव ) को छड़ाने लगी। 
चहाँ सोने का कर्णभूषण पहनी हुईं, एक ( तरुणी ) ने मग्य से ठिखाई देनेवाले 
सुन्दर चन्द्र-प्रतिबिव को अपने नयनों को सतृप्ति देती हुई देखा और उसे समकाकर मधुर 
वचन कहने लगी--( हे चन्द्र | ) तू आकाश के राहु नामक सर्प से डरकर यहाँ ( इस मश्ष 
पात्र मे ) आ छिपा है, मैने तुके अभय प्रदान किया; तू डर संत | 
नदी-धारा की भौरी एक ही स्थान पर स्थिर खड़ी रह गईं है, ऐसा अनुमान 
सत्मज्न करनेवाजी नाभि से शोभित एक ( तरुणी ) ने रक्त-मधु की वर्षा करनेवाले परुष्पो के 
चेंटोवे को चीरकर नीचे करनेवाली घनी ज्योत्ना को देखा और ( मव्पान से ) ज्ञानश्रष्ट 
हो जाने के कारण अथवा स्त्री-सहज अबोधता के कारण उसे मठ्य समझकर पात्र मे भरने का 
प्रयत्न करने लगी | 
बिजली के समान लचकती हुई कटिवाली एक ( सुन्दरी ) की उज्ज्वल अमृत- 
तुल्य सधुर वाणी बीच में ही ( पूर्ण हुए बिना ही ) स्खलित हो जाती थी। वह (नारी ) 
अपने जघन पर की मेखला को हटाकर उसके स्थान में पुष्रहारों को पहनने लगी और स्वर्ण- 
हार को केशो से धारण करने लगी। ( ये सब सम्मान से मत्त व्यक्ति के कार्य है | ) 
एक ( रमणी ) ने मद्य-मरे रलखचित चषक से हास्वयुक्त अपने वदन ( के प्रति- 
वि ) को देखकर यह सोचा कि गगन पर का छन्‍्द्र मधु की कामना से ( उस पात्र में ) 
उत्तर आया है. वह उस ( प्रतिविव ) से कहने लगी--हृटय को आनन्द दनेवाले अपने 
पति के साथ जब मैं मान करूँगी, तब तुम यदि मुझे जलाओंगे नहीं, किंतु शीतल ही बने 
रहोगे, तो मै यह मद तुमकों पीने के लिए दूँगी | 
तिल-पुष्प सह्श सुन्दर नासिकावाली, आभूषण पहनी हुईं एक रमणी नशे के कारण 
यह भी न जान सकी कि हाथ के कॉप उठने से मठ्य आसन पर गिर गया है और यह सोच 
कर कि अभी पात्र में मद्य है उसे हाथ से उठाकर अपने पद्मराग तुल्य अधर से लगा लिया | 
भुण्डो मे मेंडराते हुए भ्रमर आकाश मे ऐसे फैले हुए थे, जैसे किसी वे लोभी की 
सपत्ति की कामना करते हुए याच्क आ जुटे हो। एक सुन्ठरी, मबुस्ताची कमल-समान 
अपने अदंण मुँह को खोलकर सद्य पीने से डरती थी ( इसलिए कि कही अ्रमर मेंह मे न घुस 
जाये ), अतः चपक में कमल के खोखले नाल को रखकर उसके द्वारा मद ( चूसकर ) 
प्रीनें लगी | 
एक ( रमणी ), जिसकी आँखें चर्मकोप से तत्लण निकाले गये खड़ग के समान 
चमक उठती थी और जिनको देखकर जलपत्तियों से भरे कमल पड्ाग में रहनेवाले मीन 


१ कहा जाता है कि मथ से सुगंध उत्पन्न करने के लिए कुबलय, कमल आदि पुष्पो को दाला जाता था। 
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भी व्याइुल हो भाग खडे होते थे, जो भब्लु से पूर्ण पुष्पों से' अलकृत कोमल कुत्तलवाली 
और मदूर-तुल्य थी, इसलिए मद्यपान नहीं करती थी कि उसके हृटय में निवास करनेवाला 
प्रेमी मद्यसतेवी नहीं था। 

एक नारी क्रोध का अभिनय दिखानेवाले व्यक्ति के सामान ही यम-समान नेत्रो 
को लाल किये, ललाट पर टेढ़ी भौहों को चंढ़ाये, चमकते दातों को कटकदाती हुई मनोहर 
पह्लवों को परास्त करनेवाले अपने करतलों से ताली बजाती थी | 

एक रमणी, काँपते हुए अतिरक्त अधर-विंब को श्वेत ज्योत्स्ना पर क्रोध करनेवाले 
अपने दॉँतों से व्वाये हुए, बहुत पेनें और खून मे लथपथ शूल-जैमी आँखोी से घूर रही थी । 
उसकी देह से जो स्वेद वह चला, वह ( शरीर से ) बाहर उमड़ते हुए मद्य के ममान ही 
दीखता था | | 

किसी नारी के विंवफल-सहश उभडे अघर से प्रकट होनेवाली लाली थाँखों मे 
जा चढ़ी | वह सोचती कुछ थी और कहती कुछ | उसके अनुपम कमल-तुल्य बदन पर भ्रू-स्पी 
धनुष कुक गये ] ललाट-रूपी चन्द्र भी ओस बरसाने लगा | 

( किसी के ) सेमल के फूल-जेसे अधर की लाली छूट रही थी, दाँतो से मधुर-रम 
(लार ) वह रहा था, स्तन-कुचक का बधन और नीवी-वधन दीले पड़ रहे थे, लहराते हुए 
केशपाश छूटकर लटक रहे थे | उत्तके बदन से हास उत्नज्न हो रहा था | पति-समागम और 
मथपान--ढोंनो एक ही जेसे ( लक्षणवाले ) होते है । 

“मुखर नूपुरवाले मन्मथ से मै जो पीडित हूँ; इस उस (मेरे प्रियतम ) को 
बताओ, यो कहकर अपनी सखी को सरियतम के पास भेजती हुई रक्ष-खत्चित मेखलावाली एक 
( ग्मणी ) ने फिर प्रश्न क्रिया--हे सखी, क्‍या तुम भी मेरे मन के जेसे ही ( प्रिवतम के 
पास ) रह जाओगी या ( शीघ्र समाचार लेकर ) लौठ आशओंगी ?? 

हरिण को भी झुख्ध करनेवाले नयनोंवाली एक ( रमणी ) ने, किसी एक वलशाली 
नरेश के निकठ, अपने अनुकूल रहनेवाली समी सखियों को, एक के पीछे एक को भेज 
दिया | फिर स्वय ही अकेली उस ( प्रियतम ) के पास चल पड़ी | 

सुगन्धित पुष्प-शब्या की परतों पर, सीमा-रहित प्रेम-सप्लुद्र में ड्वी हुई, मधु- 
भापिणी एक ( रमणी ) ने अपने पति के सव नाम बतालेवाले तोते को बहुत आन॑दित होकर 
अक में मर लिया। 

'उज्म्बल ललाटवाली एक ( रमणी ) सुगधित स्थान में रहती हुई, अपने सगी 
तोते को अक मे लिये कह रही थी कि मेरे प्राण-सम ( पत्ति ) को तू आज नहीं ला सका; 
फिर तू मेरी क्या सहायता कर सकता है ? मेरे लिए तू क्रौच पक्षी के समान (डुःख को वढाने- 
वाला) दी गया है, और वह क्रुद्ध होकर रो पड़ी | 

प्रियतम ने उसकी सौत का नाम लेकर उसका सबोधन किया, तो स्वर्ण-ककण- 
धारिणी मयूर-सदश एक (स्मणी)) अक्तुर-सभ ढाँतों को अकट करती हुई हँस पडी और 'कयर” 


मीन-जैसे उसके नयनों से अश्ुधारा वह चली | ५" 
एक पुरुष ने अपने पूर्व अपराध के कारण मान किये बैठी हुई अपनी प्रेयसी का 
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मान दूर करने की इच्छा से उस ( रमणी ) की, नित॑बो पर फेली हुई मेखला को पकड़ा, तब 
स्वण॑वत्तय-भूषित उस (स्त्री) के नयनो भे न समाकर मोती ( जैसे ऑस ) कर पढे और टूट- 
कर बिखरे हुए मेखला के रत्नों के पास धरती पर जा गिरे | 

पुष्प-सार से विकसित ऋतलवाली ( एक ग्मणी ) अपने मन में बिविव प्रकार 
विचार करती हुई बैठी रही कि प्रियतम से साक्षात्‌ होते ही उससे मान करूँ बा प्राणी को 
गलानेवाली विरह-पीडा को दर करती हुई उसमे सिल्लन का आनन्द उठाझे अथवा उसके 
गुणो का वीणा पर गान करूँ। 

एक (रमणी ) जो अपनी सखियो पर अपने ( पत्िि के साथ हुए ) मान करों 
बचनो के द्वारा नही प्रकट कर सकी; ( किन्तु उन्हे मान की वात जताकर प्रियतम के साथ 
संधि करा लेना चाहती थी ) मकरबीणा पर, विकसित कमल-समान अपने कर को लाल 
बनाती हुई फेरने लगी और अपने मन की बाते सगीत के द्वारा प्रकट करने लगी | 

पुप्पित शाखा समान एक सुन्दरी ( अपने पति के न आने से ) मिलनसचक 
रेखाएँ खीचने लगी, किन्तु उन रेखाओं के अपने अनुकूल फल न दिखाने से निःश्वास भरने 
लगी।" अनंग के अमोध वाण से आहत होकर वह इस प्रकार पीडित हुई कि ढेंखलेवाले 
इसके प्राण हैं या नही--यह सदेह प्रकट करने लगे | 

कुदुक को शोमा देनेवाली श्रंगुलियो से थुक्त एक ( रमणी ) ने विरह से उद्विस्न 
होकर अपने सुन्दर ( प्रियतस ) के पास दूत भेजा | जब वह ( प्रियतम ) आ पहुँचा, तव उस 
सुन्दरी के नेत्र लाल हो गये और उसने कपाट बन्द करके मार्ग रोक दिया | न जाने 
उस सुन्दरी के मन मे क्या विचार था? 

एक तरुणी, जो पुष्य-शय्बा पर ( मान किये हुए सोई-सी पड़ी थी ) यह ज्यहले 
लगी कि अब मान छोड़ दे, किंतु उमकी इच्छा को, उसका पति (जों उसके मान से व्यादुल 
ह्दो मौन पड़ा था ) नही समझ सका। तब उस सुन्दरी ने एक भूठी ऑँगड़ाई लेकर अपने 
हाथ-पर फेल्लाती हुई यह प्रश्न किया कि कितनी घटिकाएँ बीत गई हैं ? 

एक ( सुन्दरी ) उतावल्ली हो उठी और महावर लगे पाँव से ( अपने पति पर ) 
आघात किया, तो उस ( पति ) के रोमाच हो आया, मानो ( आनन्द के ) नीर से सिक्त 
शरीर-रूपी उद्यान मे रोपे गये प्रेम-बीज अकुरित हुए हो | 

शत्रु-नरेशों को सतानेवाल्ले करवाल का धनी एक वीर, रमणी ( अपनी पत्नी है 
के स्तनो को अपनी ग्रकृतिके विरुद्ध कश* हुए देखकर मन में उमंग से भर गया और आनन्द 
के कारण आपे से वाहर हो गया उसका झुख चमक उठा और उसकी सुजाएँ फूल उठी | 

एक अतिमुन्दर पुरुष ने देखा कि उमकी प्रेयमी पुष्न-शब्या पर पड़ी है, जो सन्‍्मथ 





१. विरृदिणों नाविका आँखे वन्द करके बालू पर वर्चुल रेखा खीचती है, यदि उस रेखा के दोनो सिर मिल 
द्दे 


जायें, तो यह मानती कि प्रियतम का मिलन होगा ; नही मिलें, तो उसे अपशकुन मान खेती 


२. यह ध्वनित होता है कि उप्तके वियोग के कारण हो उसकी प्रेयसो के स्वन कृत हो गये थे । 
प्रति गाढ प्रेम की यह सूचना पाकर वह वीर अति हृ्ित हुआ | न+अनु० 


अपने 


१३० कब रामायण 


के वाणों से सर्वत्र आवृत-सोी हैं और शब्या पर बिछाये गये पल्‍लब कुलस गये हैं।* यह देख- 
कर उसका चित्त विश्रांत हो गया। 

एक युवती के स्तन, जो पोते हुए चंदन-लेप को भी तपाकर सुखा देनेवाली 
उण्णता से भरे थे, ऐसे लगते थे; मानों करवाल का व्यवसाय ( युद्ध ) करनेवाले किसी कुमार 
को लक्ष्य करके, (तुम देश की रक्षा करो' कहकर वडो ने उसके अभिषेकार्थ (स्वर्ण के) जल- 
कलश रख दिये हों। 

एक सुन्दरी ने, जो अपने प्राण-समान नायक के पास स्वयं अमिसार करना 
चाहती थी, झुखरित मजीर, विस्तृत मेखला तथा हीरे के बने हुए श्रेष्ठ आमरणों को उतार 
दिया और अपराधी चन्द्र की ओर भुलसानेबाली दृष्टि से देखा |* 

उद्यान की कोयल-जेसी एक सुन्दरी ने कोल्हू में पडे हुए मदर गनते के समान 
( काम-ब्याधि से पीडित ) एक पुरुष को पुष्य के हार से बाँध दिया था, उस पुरुष की बज़- 
सहश भुजाएँ उस बंधन को तोड़ नहीं सकी | इस पुष्पहार की भी शक्ति कैसी थी १ 

घने कुतलोंवाली एक (सुन्दरी ) ने अपनी विरह-पीडा को जताने के लिए 
( चित्र में स्थित ) मन्मथ को देखकर फिर एक (सखी ) नारी की ओर देखा। छस 
( सखी ) ने भी उस सुन्दरी का मनोभाव समक्कर, मधुखावी पुष्पहार धारण करनेवाले 
( पुरष ) के घर की ओर देखा | 

एक शूलधारी ( तथा शत्रुओ के प्रति ) क्रोधी राजा के पास, स्वर्ण का कणसूषण 
पहने हुईं मयूर-सदश एक नारी त्वरित गति से जाने लगी | उसे (इस प्रकार आने के लिए) 
निमत्रण देनेवाला दूत कौन था १ मन को द्रवित करनेवाला मद्य था / रात्रि-काल था १ 
अथवा मन्मथ ही था १ विदित नहीं है। 

पूर्ण प्रेम के सामने परास्त हो मान करनेंवाली अधंच्न्द्र-सहश ललाटवाली एक 
( सुन्दरी ) ज्योही मेघ-सह्श अपने नयनों से अश्रु बहाने लगी, त्योही प्रियतम ने आकर पूछा 
कि तुम्हे क्या हुआ है ? तुरत ही वह हँस उठी और मान को छोड़ बैठी । 

मुठलानेवाली कटि-युक्त ( अति सूहरम कटिवाली ) एक सुन्दरी ने सन से अपने 
प्रियवम को न हृटाती हुईं भी आलिंगन-बद्ध हाथो को हटा दिया | यह विचित्र कार्य पुरुष 
को हृदय सें लगे शर के समान दुःखदायक था | 

एक कोमलागी अपने प्रेमपात्र सखी का हाथ अपने हाथ में लिये हुए यह कहना 
चाहती थी कि तुम ( मेरे प्रियतम के पास ) दूत बनकर ( सन्देश ले ) जाओ , किन्तु लज्जा 
की अधिकता के कारण दीर्घ समय तक मौन रहकर सिसकियों भरती खड़ी रही | 


?, उसके धिरह में तपत्ती हुई नायिका के शीतोपचार के लिए विछाये गये पल्‍लवों की यह दशा थी। 
इसमें नायिका का प्रेमाधिक्य व्यजित है । 
यह ध्वचित हे कि भोरों से छिपकर अमिसार करने को इच्छा से शब्द करनेव/ले आमरणो को दूर कर 
दिया ओर प्रकाश करनेवाले चन्द्रमा को भी कातिद्वीव कर देना चाहा, निससे सवत्र अधकार हो जाय । 
३. नायिका का यह सकेत है कि वह मल्मथ के बाणों से पीडित है और सखी उसको वचावे। सखी का 
सकेत है कि वह उसके पिवतम को ले भायेगी | 


बालकाण्ड १३१ 


उत्तरोत्तर उमड़ते हुए ग्रेमबाली एक ( सुन्दरी ) अपने प्राण-समान प्रियतम के 
व्यापारों के बारे में, सुरमित पुष्पह्ार धारण करनेवाली एक अन्य स्री से कटना चाहती थी, 
किन्तु लज्जा के कारण वेसा न करके कुछ असंबद्ध वचन कहकर रह गई। 

प्रेमी और प्रेयसी परस्पर इस प्रकार गाद आलिगन में बंध गये। ( यह दृश्य ) 
ऐसा लगता था कि इनके मन एक ही प्रकृति के हैं, प्राण भी एक ही हैं, परस्पर का प्रेम भी 
एक समान है ; अब इनके शरीर भी एक होकर रह गये | 

बॉस के जेसे कंधोवाली एक ( रमणी ) का मन, उसके प्रम्मु के सामने आकर 
उपस्थित होते ही आगे वढ़कर उसके पास पहुँच गया, किन्तु वह अपने चन्द्र-बदन को 
भुंकाये खड़ी रही | उसका बेसा मुँह भुका लेना, उस पुरुष के लिए नया था, अतः उसके मन 
में कुछ आशंका उत्रन्न हुई |" 

वंकिम जलाटवाली एक ( तरुणी ) मान करने का आनन्द उठाना चाहती थ्री, 
( किन्तु पहले अपने पति से रूठकर उमके चले जाने के पश्चात्‌ ) वियोग से व्याकुल हो 
उठी | ( प्रियतम को लाने जाकर भी ) उस प्रियतम को लिये विना ही अकेली लौटी हुई 
सखी, मधुर संदानिल्न तथा रणनी-वेला के जेसे ही उसकी माता की समानता करने लगी | 
( अर्थात्‌ वद सखी, नायिका को मंदरानिल, राचि तथा माता के समान घिक्‍कारने लगी |) 

( अपने पग्रियतम पर ) दृढ प्रेमवाली एक ( बाला ) ने अपने पत्ति क्रे निकट 
भेजी गई दूती के साथ ही अपनी अज्ञा को भी भेज दिया और टकटकी लगाये देखती खड़ी 
रही और (दूसरों की) कही वात को भी समझ नहीं सकी | वह इस प्रकार थी, मानों सध्या 
के समय किसी देवता का उसपर आवेश हो गया हो | 

( एक रसणी ) अपले प्रियतम को सूल नहीं पाती थी। उसके आगमन की 
प्रतीक्षा करती हुई, पुष्मित शाखा-सहृश उस वाला के मन की यह दशा हुई, मानो जन्म के 
साथ-साथ मृत्यु भी आ गई हो । ( अर्थात्‌ , उसके मन में आनन्द और दुःख दोनो के भाव 
आते-जाते रहते थे |) एक क्षण के लिए वह अपने घर से वाहर निकल आती और ढमरे ही ज्ञण 
घर के भीतर चली जाती, जेसे बादल के बीच में बिजली चमक-चमककर छिप जाती हो | 

( एक तरुणी ) वर्णन के लिए दुष्फर स्तनों पर मन्मथ के शरों के लगने से उत्पन्न 
तीक्षण ब्रणो पर चल्य-भूषित हस्त रखकर दबाती, रोती, हँसती और अपले दुःख बताती हुई 
किसी नारी के पास जाकर उससे दती बनने की प्रार्थना करने लगती | 

एक नारी, यह सोचकर कि जो लोग हृदय से उत्मन्न हुईं पीडा ( बिरह ढुःख ) की 
तथा उसके अभावों को पहले से जानने है ओर उन्हे शब्दों मे बताना आवश्यक नहीं है, 
शरीर से स्वेद वहाने लगी, मन में उद्विम् हो उठी, म्लान हुईं और (शब्या पर ) लुढ़क गई , 
फिर अपनी सखी की ओर निहारने लगी | 

स्तनवती तदणियों की अपेक्षा तीनगुणा अधिक आनन्दित हो, मन्‍्मथ उन स्थानों 





१ इसका तात्पर्य यह है--नाविक्ा के मन में मान उत्पन्न हुआ है, इस विचार से नायक आशकित 
हुआ है । 


श्श्र्‌ कब सभायरु 


रे 


से विचरन करने लगा। कदाखित्‌ उसने भी, चोर के जेसे उन नर-नाग्यो के सन से घुसकर 
उनके पिये हुए मद्य का पान किया होगा ) 

मधु-गध से मरे विस्पद्त पुष्प-हारो से अलकृत शिखावाले युवकों ले रति-कला- 
चतुर तरुणियों के बच्चों को उतारकर फेंक दिया ) फिर; भरे हुए विशाल जघन की मेखला 
को भी शनादर क साथ दर छठाकर फेंक दिया जब अग्रकटनीय रहस्व-कृत्म होते हें, 
तब पटहवा * के जैसे वाचाल लोगो कों साथ रखना उचित नहीं । 

स्तर्ण की मनोहर मेखला तथा वस्त्र इन दोनो वाह्य वस्तुओं को ( किसी स्री ने) 
हृटा दिया, इसमे आश्चर्य की क्या वात है ? क्योंकि सुन्दर ललाटवाली उस ( तझ्णी ) ने 
अपने अन्तरग से स्थित लब्जा को भी दूर कर दिया था। अनिर्वचनीय वैरास्य से युक्त 
हृदचित्त ( सन्‍्यासी ) के समान हो अपने (अहं) को दूर करने की प्रवृत्ति काम में 
भी होती है न १ 

अनुपम मन्मथ-समान एक पुरुष तथा पुष्प पर आसीन तक्मी के उपमान बनने 
योग्य एक तदणी--दोनो अनग-समर में किसी से कोई हारनेवाले नही थे । जब उन दीनों 
के प्राण एक हैं और भाव ( प्रजा ) भी एक है, तव कोन किसको जीते १ 

( प्राण ) हरण करनेवाले, यु में प्रयुक्त होनेवाले खड॒ग-समान नयनोबाली एक 
प्रगह्रमा ले, कार्चिकेव के समान अपने सुन्दर पति को, घने पुष्पहारो से भूषित वक्ष को, 
अपने कर-कमलो से ढकते हुए देखा और कुंदध होकर कह उठी-एम अपने मन में स्थित 
प्राण-समान अपनी ( एक दूसरी ) प्रियतमा पर पढाघात होने की आशका से कपट करते हुए 
अपनो छाती को ढक रहे हो | 

दूध के स्वाद और प्रबाल के रग से युक्त अधर; उमरे हुए छरोज, परस्पर समदूत्त 
कये, झूल-सहश नेत्र--इनसे शोमायमान एक रूद्व॑गी से, ससुद्ग के जैसे ग्रेम से भरे चित्त 
तथा भेघ-सब्श दी बाहुबाले एक युवक को ऐसा प्रेम-सुख दिया, भानों वह कोई 
अप्सरा ही हों। 

किसी पर्वतोद्यान के मयूर की समानता करलेवाली एक ( रमणी ) धपने प्रिवतम 
के ( पहले कभी कहे हुए) कूंठे बचनों को स्मरण कर मान करने लगी, किन्तु उसके उस मान 
के साथ प्रेम का जो घुद्ध हुआ, उसमें प्रेम ही विजबी हुआ ) 

एक प्रमदा ने, जिसके नेत्र हत्या के ही स्वरूप थे और जिसका नितब मेखला के 
घेरे को भी भेदकर निकल पडता था) अपने प्रियतम का गाढ आलिंगन करके उसकी पीठ की 
ओर यह सोचती हुई देखा कि कदाचित्‌ उसके स्तन, पर्वत को परास्त करनेवाले पति के दंढ 
ब॒च्चु को भी चीरकर वाहर न निकल्न आये हो | 

युवतियों के नव आनन्द को झुवकजन अनुभव करने लगे, कुदुम-छेप कर पढे 
कुतल-बंध खिसक पड़े, शख-वज्य वज उठे, मेखलाएँ (या नीवी-बधन ) ढीलें पड गये, 
नृपुर बहुत अधिक कोलाहल मचाने लगे। 
__ उ3उ3खपखऊ्कचीैोैलनल्ं बअनि-न-- 


4 पदहबाध८ एक प्रकार का टोल । 
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५ 

प्रेम ने दुःखदायक मान को इस प्रकार हटा दिया, जिस प्रकार किरण-युक्त ्सू्य 
ओस को हटा देता है। तब आभरण-भूषित मयूर की छटावाली एक ( तदणी ) ने उतावलेपन 
के साथ निद्रा का बहाना करती हुई स्वप्न के व्याज से अपने पति का आलिगन कर लिया | 

वत्तुल, कान्तिपूर्ण सुखबाली एक मयूर (-समान ज्री) तथा उसके पुदध--ढोनी ने, 
परस्पर समीप आले पर एक दूसरे को आलिगन पास मे बाँध लिया । फिर एकीभूत शरीरो 
को अज्ञग न जानने के कारण उन्होंने एक दूसरे को छोड़ा नही। उधर रजनी-वेला जो 
बीत गई, उसे भी पहचाना नहीं। 

अपूर्व उमंग से भरे मत्तगज-सहश पुरुषी तथा काले कुतलोवाली रमणियों के उस 
पमर से वह रात उसी प्रकार कट गई, जिस प्रकार परस्पर संघड्मान पीन स्तन-युग का भार 
न सहन कर कदि कट जाति है ( ज्षीण हो जाती है ) | 

पुण्य-कर्म पूरा न करनेवाले व्यक्तियों की मध्यकाल मे प्राप्त सपत्ति के समान ही 
चन्द्र अस्त हुआ | विशाल वीचियो से पूर्ण नील समुद्र में दूर्य उसी प्रकार प्रज्ज्वलित हो उदित 
हुआ, जिस अकार परस पुदघ ( नारायण ) के वक्ष पर प्रकाशमान ( कौस्तृभ ) रल हो | 

( १-६७ ) 


कट 
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अग्रयान (अग॒वानी ) पटल 


महाराज दशरथ--जों अनुचित मार्गों का कमी अवलम्बन न करनेवाले, अपूर्व वेदो 
में प्रतिपादित नीति का कभी त्याग न करनेवाले, सच्चरिन्र, उत्कृष्ट शानी, उत्तम शासक; 
श्वैत छन्न से युक्त तथा राजाओं के अधिराज थे--अपनी उस (सेना ) वाहिनी के साथ गंगा 
नही के किनारे जा पहुँचे, जिसमें मुखपट्ट-सहित हाथी के समान पर्वतों से निकलनेबाली, 
तथा वर्षाकालीन प्रवाह की जैसी बहनेवाली मद-जल की नदियाँ जाकर गिरती रहती हैं। 

जब बाण आदि आयुधो-सहित उस सेना-वाहिनी ने अधिक मात्रा मे जल का 
पान किया, तब उस गंगा नदी का--जिसकी रेत इतनी स्वच्छ थी कि फटी हुई जीमवाले 
नागो का लोक ( पाताल ) भी इृष्टिगत्त होता था--जज्न बहुत कम हों गया। उस समय 
लवण-समुद्र मी उस ( गंगा के ) स्वच्छु जल की प्यास से व्याबुल हो उठा | ( अर्थात्‌ , सेना 
के पीने पर गंगा इतनी कृश हो गई कि समुद्र तक उसकी धारा न पहेंच सकी। इसलिए 
समुद्र उसकी प्यास से व्याकुल हो गया | ) ट 

विस्तृत पृथ्वी के शासक ( दशरथ ) उस स्थान से इलकर विशाल खेतों से घिरी 
हुई और अत्यन्त जल की समृद्धि से युक्त मिथिला नामक नगरी के निकट जा पहुँचे | उस 
समय खूब फॉदनेवाले घोड़ो की सेना तथा शीतल करुणा से युक्त, स्तम्भ-समान अतिहृद 
भुजाबाले ( राजा ) ने जो किया; उसका वर्णन आगे करेगे | 
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(दशरथ) महाराज आ पहुँचे ह'-- यह समाचार पाकर मन में उमडती उमंग के 
साथ, आलान-स्तम्मो को तोड़ देनेवाले मत्तगज, रथ, लगाम-लगे घोडे--इनके समुद्र से 
घिरे हुए ( जनक ) महाराज, देवेन्द्र के वेमवबाले दशरथ की अगवानी करने के लिए उठ 
आये, जैसे चन्द्रमा सूर्य के निकट आ रहा हो | 


गगाजल से सिक्‍त ( कोशल ) देश के अधिप ( दशरथ ) की सेनाएँ (मिथिला 
नगरी के पास ) इस प्रकार आ पहुँची, जिस प्रकार अन्य सब समुद्र, अपने-अपने शंखो के 
घोष करते हुए ( ज्ञीर सागर के पास ) आ पहुँचे हो। उस समय, उत्तम कन्या ( सीता ) 
को ( अपनी पुत्री के रूप में ) पाये हुए ( जनक ) महाराज की समृद्ध नगरी ( की प्रजा ) 
इस प्रकार स्वागत के लिए. आई, मानो पकज पर आसीन लक्ष्मी को जन्म देनेबाला 
च्षीर-समुद्र ( अन्य समुद्रो का स्वागत करने के लिए ) आया हो। 

मकर-मीनो से भरे हुए सात सख्यावाले विशाल महासझुद्र (सातो समुद्र ) 
यदि अनन्त महागजो, रथो, घोड़ों तथा पदातियों का रूप छ्ेकर ससार-भर से एमड़ृते 
हुए फैले, तो वे ( आम के ) पत्ते-जेसे शूल को धारण करनेवाले ( दशरथ ) की सेना 
का उपमान हो सकते है| 

कालरो से अलंकृत श्वेत छुत्नो तथा मयूर-पखों के घने गुच्छो से आकाश 
ढक गया , उससे सूर्य का प्रकाश छिप गया और अधेरा छा गया । वह सेना कमल-पुण्यो 
के अरुण बर्ण तथा श्वेत बर्ण से युक्त सरोचर के ही समान दीखती थी । 

कमलवासिनी लक्ष्मी, प्रख्यात तथा तद्राहीन शासक ( दशरथ ) की ध्वजा में 
स्थित है या उनके अनुपम श्वेत छत्र मे , उनके परम्परा में स्थित है या समुद्र के जेसे विस्तृत 
उस सेना के मध्य में , उनके वक्ष पर स्थित है या उनके झूँचे किरीट मे--वह कहाँ स्थित है, 
हम यह पहचान नहीं पा रहे हैं | 

(उस सेना में होनेवाले) सप्तस्व॒रों का नाद, कचुकाबद्ध उभरे स्तनोवाली नारियों 
के केशों में स्थित भ्रमरी के नाद के सह्श था। रथों का शब्द, श्वेत तरंगो से भरे समुद्र 
के गरजन के समान था | मयकर हाथियो का गरजं॑न, वर्षाकालिक मेघों के गर्जन के समान था | 

( उस सेना के चलने से उठी हुई ) धूल इस प्रकार फैली कि चारो ओर फेले हुए 
समुद्र को पाठकर टीले बनाती हुईं, ऊपर के सात लोकों मे भी मर गई | इसमें आश्चर्य की 
क्या वात है ? ल्ञोको को नापते समय उक्रधारी के चरण से अन्तरिक्ष में जो छेद हो गया था, 
उसी छेद के द्वारा धूल ऊपर के सात लोको मे ही क्या, ज्ह्माड के परे भी तो पहुँच गई। 

( उस सेना के ) दीघ छनत्नो के सटे रहने से आकाश ढक गया और उनकी छाया 
से ऑबेरा फैल गया , किन्तु उसे दूर करना भी सुलभ ही था | ( क्योकि ) उन पृथ्वी- 
वासियों क॑ सुन्दर रलखचित स्वर्णमरण बिजली की कान्ति बिखेरते थे, इन्द्र-धनुष की 
कान्ति विखेरते थे, सूर्यातप की कान्ति विखरते थे ओर चन्द्रिका की कान्ति भी विखेरतें थे। 

'निष्कलक राजाधिराज ( दशरथ ) के आगमन पर उनका स्वागत करते के लिए 
बलशाली तथा चतुर धनुर्धर जनक महाराज आगे बढ़े | उनके मार्ग मे जो धूल उडी; 
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वह ल्लोगो से बिखेरे जानेवाले सुगन्ध-चू्ण, ( आभमरणों से गिरी हुई ) स्वृण-रज तथा पुष्पो 
क॑ मकरंद की ही धूल थी | 

( राजा जनक के ) मार्ग मे स्थान-स्थान पर जो कीचड़ फेला था, वह वास्तव मे 
सुगधित मधु (जी नर-नारियो के धारण किये पुष्पो से वहा था ), कस्तूरी (जो रमणियों के 
केशों से गिरी थी ), सुवासित केसर-पुष्प तथा अगर-काए्ठ को मिलाकर बनाया गया छेप, 
कस्तूरी तथा अन्य सुगन्ध-द्रव्यों से सयुक्त चन्दन आदि के मिलने से ही उत्तन्‍न हुआ था | 

(राजा जनक के) उस मार्ग में जो छावा पड़ रही थी, वह जयसूचक ध्वजाओ तथा 
डँचे बितानो से संयुक्त श्वेत छत्तों की ही छाया थी, जिसपर सुवासित मनोहर कुतलवती 
नारियों के रलखचित स्वर्णाभरणों की उज्ज्बल कान्ति भी छिटककर अपूर्य ग्मणीयता 
उत्पन्न कर रही थी | 

सामने से आती हुईं अनुपम वलशाली ( व्शरथ ) की बड़ी सेना के साथ: 
अधिकाधिक बढ़ते हुए आनन्द से युक्त ( जनक ) की सेना जा मिली | उस समय ऐसा बढ़ा 
( आनन्द ) घोष उठा, जेसा अनन्त ग्जन से भरे तरंगित समुद्र मे नदी के गिरने से 
उतन्न होता है | 

आलान-स्तम्भों को भी वोड़ देनेंवाले हाथियों की सेनायुक्त जनक, उमग 
से प्रेरित होकर अवर्णनीय सदयुणशाली तथा प्रजा के लिए पिता समान उस ऋन्तबत्ती 
( दशरथ ) के सम्मुख अपने उदार मन की समता करनेवाले बड़े रथ से आ पहुँचे ) 

( दशरथ ) के निकट पहुँचते ही, जनक महराज अपने बड़े रथ से उतर पड़े और 
अपने विशाल तथा सुन्दर सेना को पीछे ही छोड़कर, आगे बढ़ें। ( बशस्थ ने ) उन्हें रथ 
पर चढ़ते का संकेत किया। उस सकेत को पाकर वे सत्वर उनके रथ पर आरूढ हों गये, 
तब उमर चक्रचरत्ती ने मन से प्रमोद तथा सुख पर प्रफुल्लता के साथ ( जनक का ) आलिंगन 
कर लिया ] 

व्यात्न से स्व्रागत पाये हुए सिह के सहश, सर्वोच्म महाराज दशरथ ने ( जनक 
का ) आलिगन करके) उनके विशाल बच्यु-वर्ग और उनके अन्य परिवार के लोगो का कुशल 
निष्कलंक चित्त से यथाक्रम पूछा ! फिर (जनक से) यह कहकर कि आप आगे बढ़े , उनके 
साथ ही ( मिथिला में ) आ पहुँचे | 

इस प्रकार, उन दोनो ले बड़े मनोहर ढग से ( मिथिल्ला नगर मे ) प्रवेश किया 
तब उस विशाल मिथिला नगर से उनके सम्मुख ( स्वागतार्थ ) स्वय अपने ही उपमान बने 
हुए, ( रामचन्द्र ) आये, जिन्होंने अपनी झ्रुजाओ को फुल्लाकर अग्नि-हल्य ( रछ ) के स्वर्ण 
धनुष को तोड़ डाला था | 

़् देवों, मत्त्यों तथा नागो से बड्ति होते हुए, घनी वलिष्ठ अश्ब-सेना और अन्य 

योद्धाओं से घिरे हुए, पुरुषोत्तम ( रामचन्द्र ) अपने भाई को साथ लिये, उस असख्य 
सेनावाले (जनक) की नगरी से, हरे रलखचित स्वर्ण-रथ पर आरूढ होंकर सम्मुख था पहुँचे | 

जब दोनो योद्धा ( राम और लक्ष्मण ) अपने उत्तम पिता के मम्मुख आये 


तव उनके साथ, श्रेष्ठ सेनानी जनक की आजा से जो सेना आई थी, उससे कितने हाथी, 


शब्द कब रामायण 


कितने ग्थ, क्तिने अश्व और कितनी हृथिनियाँ थी, इनकी गणना कौन कर सकता था ? 
वास्तव मे उनकी गणना करनेवाले तथा उस गणना के उपयुक्त अक जाननेवाले कोन ह ? 

नीलीत्ल, कुबलय तथा सुगन्धित अतमी पुष्प की सहशता करनेवाले, चित्र 
की प्रतिमा को भी लजानेवाले अनुपम रूप-विशिष्ट तथा ढेंबों के द्वारा बंदित चरणवाले थे 
कुमार ( राम ) चक्तवत्ती के निकट यो आ पहुँचे, जेसे शरीर से पूर्व निकला हुआ प्राण 
फिर उसमे आ मिले। 

सेनाओ के द्वारा अपनी चरण-बन्दना के उपरात, (श्रीराम नें ) त्वरित गति से 
जाकर ऋन्रक्‍त्तीं ( दशरथ ) के मनोहर, स्वर्ण-बलय-भूषित उरणों की वन्दना की। उनके 
( बन्दना करके ) उठते ही; चन्रबत्ती ने उन्हें आलिगन मे बाँध लिया। उस समय मनु 
की-सी गरिमा भरे ( उक्रत्तीं ) की छाती के बीच, पवेत-सहश विलक्षण (शिव) घदुप 
को तोड़नेवाले दो बडे पर्वत ( अर्थात्‌ राम की झ्ुजाएँ ) छिप गये | 

दुनिवार ( शवर आदि असुगे के द्वारा उत्तन्न ) विषदाओं को भी दूर करने के 
कारण गगन तथा अप्ट दिशाओ मे व्याप्त यशवाले सबसे श्रेष्ठ उस चक्रवत्ती ने फिर कनक 
बर्णवाले कनिष्ठ कुमार ( लक्ष्मण ) के अपनी चरण-वढना करते ही उसे उठाकर पृष्पमाल्ाओं 
से अलकृत अपनी छाती से लगा लिया | 

घनी तथा दीर्घ जठावाले ( शिव ) के हाथ के धनुष को जिनकी विजयप्रद दीघ 
भुजाओ ने तोड़ा था, वे उत्तम कुमार ( राम ) फिर अपनी जननी तथा अन्य माताओं को 
उसी प्रकार ( अर्थात्‌, जिस प्रकार ब्शरथ को किया था ) प्रणाम कर खड़े हुए | उत्त समय 
उन माताओं के हृदय मे जो उमगे उमड़ पड़ी, उनका घर्णन कौन कर सकता है ? 

ध्यान-युक्त अपनी चरण-बन्दना करके खडे हुए उस भरत को, जिसके उच्ज्यल 
नेच्रों से ( आनन्द ) अश्रु की धारा इस प्रकार वह रही थी, मानो उसके हृदय मे स्थित (राम 
के प्रति ) सतत ध्यानयुक्त अपार प्रेम ही उमड़ रहा हो, ( श्रीराम ने ) आाणों में प्राप मिलाते 
हुए स्वर्णमरणी से भूपित अपने वच्चु से लगा लिया, जिस प्रकार पहले दशरथ चक्रवत्ती ने 
उन्हे आलिंगन में बॉध लिया था | 

श्यामल ( राम ) का अनुसरण करते हुए चलनेवाले ( लद्रमण ) तथा अपूर्ष प्रेम 
में उत्कष्ट ( भरत ) के अनुज ( शप्रुप्त ) अपने सुन्दर सुवासित केशवाले शिर से दोनो के 
बीर-वलय-भूषित चरणी का ( अर्थात, क्रमश. भरत और राम के चरणों का ) स्पर्श किया | 

उत्तम राजनीति तथा शासन में करुण-€फ्रि--ये दोनों ही जिनकी सपत्ति हैं, ऐसे 
महाराज दशरथ के सहश ही उत्तम शील-गरुणसंपत्न वे चारो कुमार, वेद-प्रतिपादित धर्मों का 
अनुमरण करते हुए चार वेढो के जेसे ही थे। 

उन चक्रवत्ती ने जिनका वेन्रदड सबका साक्षी कहलाने योग्य था ( अर्थात्‌, 
पक्षपातहीन शासन करते थे ) तथा जिनको सभी लोग अपनी-अपनी जननी ही मानते थे, 
( अर्थात्‌ ; ्रजा पर मातृतुल्य करुणा करनेवाले थे ) अपने बुमार ( राम ) को आदेश दिया 
कि इस सारे ( छुत्न, चामर आदि ) वेभव को साथ लेकर तुम आये बढ़ों | 

हाथी-जैसे वीर सेनिको का ( उन चारी हुमारो के अति ) जो प्रेम था, उसको 
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हम ठीक-ठीक ऑक नहीं सकते। उस समय एन योडाओ का जो स्वच्छ आनन्द था, वह 
कम था था उससे बढ़कर और कोई आनन्द हो भी सकता है, यह भी हम नहीं जानते। (हम 
इतना ही जानते है कि) पृष्यालंकृत केशवाले उन चारो बुमारों के अपने निकट आते ही, उस 
सेना की दशा उनके पिता ( दशरथ ) की जेसी ही हो गई ) 

राम के ढोनी पाइ्बों मे उनके प्यारे भाई, सेवा मे निरतर निग्त होकर, कभी 
कम न होनेवाले आनन्द के साथ, विजयशील अश्बो पर आसर्द हो आ रहे थे| उनके चलते 
समय शखध्बनि के साथ बढ़ें-बड़े नगाड़े भी बज रहे थे .. इस प्रकार ( श्रीरामचन्द्र ) अति 
उन्नत रथ पर आरुढ हो चले | 

( रामचन्द्र ) प्राचीरों से आवृत मिथिला नगर की विशाल वीथियों भ जा 
पहुँचे, जहाँ महावर-लगे मृदु पदघाली, प्रतिमा-समान सुन्दरियों का समूह चारों ओर 
मेघावृत झेंची अह्टालिकाओं पर निरंतर पक्तियों मे एकन्र था तथा अपने विष-मरे नयनो से 
( राम पर ) पुष्य-वर्षा कर रहा था। 

वे सुन्दर प्रासाद, जहाँ ( नारियों के ) करो के ककण बज रहे थे, फ्शपाश 
शिथिल हो खिसक रहे थे, रक्तकमल से कोमल पटों के पाटक! नामक आमरण भरत (भरत- 
नाव्य-शाज्र में प्रतिपादित ताल ) को निरुपित कर रहे थे | कही नृत्यशालाएँ तो नही थी, 
जिनमे ऐसी सुल्दरियाँ नृत्य करती हो, जिनके स्तन मदोप्ण कुओवाले गजो के ( ऊपर उठे 
हुए ) दाँतों को परास्त करनेवाले थे | 

उस आदव्दिव (अर्थात्‌, विष्णु के अब॒तारभूत राम ) के निकट थाने पर मन्मथ 
के वाणों से प्रेरित होकर, वहाँ आई हुईं मनोहर कुतलोबाली नास्यो--वालाओं से 
वृद्धाओं तक--की कया दशा हुई, उसका वर्णन करेंगे। ( १-३४ ) 

छ 


जभध्याय १६ 
वीधी-विहार पटल 


पुष्प ( मधु ) से आई केशोबाली अनेक रिया सर्वत्र त्वरित गति से था एकत्र 
हुई | उस समय उनके पुष्प में स्थित भ्रमर गुजार कर रहे थे, नूपुर आदि परावमरण शब्द 
कर रहें थे , उनका आना वैसा ही था, जैसे हरिणियाँ आ रही हो, मवृर-गण सच्यण कर 
रहे हों, नक्षत्र-गण चमक रहे हो या विजलियोँ एकत्र हो गई हों ] 

इुलंभ आभरणो से अलकृत नारियाँ, वधन से छूटकर गिरनेवाले अपने केशो 
की ओर ध्यान नहीं देती थी, मेखलाओ का हूट-हटकर गिरना भी नहीं देखती थी; 
खिसकनेबाले पुष्प-समान अपने भीने बच्चो को भी नही सेभालदी थी, उनकी कृटि लड़- 
खड़ाती थी, इस प्रकार एक दूसरे से 'हटो, हटो' कहती हुई मधुपान करनेवाले अमरों 
के समान वे न्वियों छिर आई | 


र॒ 
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नबनों से प्रेम नामक पदाथ को ही ( अर्थात्‌ त्ञाकार प्रेम को ही 
इस क्वी-जन्म के फल को आज ही आमप्त कर रही 
आई जिस ग्रदार हरिणो के कूड. मारी प्रथ्वी का पानी यूखध जाने 
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ज्रियॉ बहा आइ | उस समय उनके सचुल नूपुर शब्द कर 
मदुल पृष्पहार हिल रहे थे उनेकी सूहम कटि दुख रही थी। वे इस प्रवार दौड़ी 
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छो इलने निगल लिया है!--( दशंको से ) ऐसा माव उत्पन्न करनेवाले 
तथा अहल्या को आनन्‍्व देनेवाले पद-दुग और सुवासित वेशोवाली सीता को म्रात्त करने के 
लिए शिवधनुष को तोड़नेवाली फूली हुई सुजाएँ--उन्हे देखने के लिए उस राज-बीथी में 
जो नारियाँ एकत्र हुई - वे ऐसी लगती थी कि मधुमक्खियाँ शोर मचाती हुई अमृत पर 
घिर आई हो । 

वे (रामचन्द्र) अकट तप मे तो चीथी में जा रहे थे : पर वस्तुत- वे ऐसे घोडे 
जा रहे थे. जो निर्निमेष छड़ी रहनेवाली उन नारियो के नेत्रो मे फॉद जाते 
अब उन्होंने नव लोगों को वह भली भाँति जता दिवा कि महान लोग उन्हे 'कण्णनू' ! 
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का मन 
कहता है कि ) पृथ्वी से भी परे जाकर स्वर्ग को पार करनेवाले (अर्थात्‌ . त्रिविक्रिमावतार में 
चिध्रुवन को नापनेवाले उस राम ) को जिस हझुन्दरी ने अपने दृष्टि-पथ मे हो विठा लिवा हैं. 


एह झुन्दरी सिहरम- सकोच्र शरीर का वल्न. शख-चलय आदि वो तथा अपना 

मन. प्रज्ञा तेज, लजा- मुख्यदा, सबम आदि अच्छे ग्रणो को--अपने प्राणों के अतिरिच 
शुणों का त्याग कर खड़ी रही। 

किनी नारी के ) कर्णामरण पर सचरण करनेवाले मीन-लह॒श नयनों से चर्पा 

रही थी । कह ऐसे छुडे हुए स्तनों से छुशोमित थी, जिनके मध्य 

से एक धागा भी नहीं जा सकता था और जो सन्मथ के इक्षुधनुप के वाणों से विक्षत थे। 





4 कपयन' यह तमिल झब्द सम्ठ्तत शब्द दृष्या का हो र्याल्तर है। किसनु, इस तमिल शब्द के तमिल 


पिन पी वि ५ 
भाषा की प्रकुलि के अनुझृल अल्य भी कई प्रकार के घथ हो सकते टै। इस शद का कर्म तमिल गे 





जेत होना है । इसलिए ऋाणन का एक्क अ्थ + 'कररध्टबाला?, इसरा लय 9 *>- बडर रो कातारा 
प्न्न होना है । इनलिए आशणन का एक्क अथ छं 'कृसध्टिदाला?, ट्ूसरा उथ €₹ उप की आग का त सा । 
| ्‌ ५.5 हे ड्‌ हि नो पर 
इस प्रभात में कारन इन्द के ग्क तीसरे थे की कोर समेत है, वा ह--+निह्रन्माम से 
>॒ 5 जी फि 
| 7द्ध भे ) पृष्चचमिवाला | इस प्रभाग मे रस थे ४ मे बह आाद वयबग्ग्त हुक ₹ । 


बालकाएंड १३६ 


वह ( नारी ) शिथिल हो इस प्रकार कुम्हलाई हुईं कॉपती खड़ी रही; जिस प्रकार उसकी 
विजली समान कटि कॉप रही थी | 

रू जेसी मृदु उँगलियोवाली उन ( रमणियों ) के .माले जेसे दीघ नयनों ने 
अपने प्रभु ( राम ) के शरीर की कालिमा को प्राप्त किया था, था मेघ-समान शरीरबाले 
उस (राम ) का वर्ण उन नारियो के अंजनाश्ित नयनों के द्वारा देखे जाने के कारण ही उस 
प्रकार ( काला ) हों गया था ? हमको कुछ निश्चित रूप से विदित नहीं हुआ। 

आम के पह्नव-समान ( अरुण ) शरीरबाली तथा उज्ज्बल ललाटबाली एक सुन्द्री 
मन्न्‍्सथ को सर्वत्र पुष्प-बाणों की वर्षा करते हुए देखकर कह उठी--यह कौन है; जो चक्रवर्ती 
( दशरथ) की आज्ञा का तथा इस बीर (राम ) के धनुश्चातुर्य का भी निरादर करता हुआ, 
आमरण-भूषित अवलाओं पर वाषों का प्रहार कर रहा है । 

लक्ष्मी की समता करनेवाली एक नारी, जिसके आमरण खिसककर गिर गये थे, 
और जो अपने शरीर को भी सेमाल नही पा रही थी, एक बस्तर को ही पकडे हुए इस प्रकार 
( राम के प्रेम में म्न हो ) खड़ी थी, मानो अपूर्व सौदय्य को मली मॉति पहचाननेवाले किसी 
चित्रकार ने, शब्दों से अतीत तथा सभी प्रकार के ऐन्द्रिय अनुभवों से श्रेष्ठ कामानुभव को 
एक ज्जी के रूप से चित्रित कर दिया हो | 

प्राणहर शुल-सइश तथा यम की समता करनेवाले नेत्रोवाली मयूर-तुल्य एक (सुन्दरी) 
इस प्रकार खड़ी थी कि उसकी धनुष जेसी भौहों और लल्ाठ से स्वेद वह रहा था, सारे 
शरीर में पीलापन छा गया था, मन शिथिल्न हों गया था, वह राम के अत्तिरिक्त अन्य 
किसी को नहीं देख पाती थी, इसलिए बोल उठी--'क्या मेरे अभ्चु अकेले ही जा रहे हैं १ 

अजन-जैसे काले कुंतलोबाली, अरुण अधरवाली तथा उज्ज्वल ललाटवाली एक 
रमणी ने ( राम के प्रति प्रेमाधिक्य से ) मन में द्रवित होती हुईं, अपनी सखी से कहा-- 
है सल्ली । वह वंचक (रास ) मेरें मन के मीतर आ पहुँचा है और मैने नेत्र नामक उसके 
आगमन के द्वार को दृदता से बंद कर दिया है, जिससे अब वह बाहर निकलकर नहीं जा 
सकता है , अब मै पर्यक पर जाऊेंगी |! 

गढ़ी हुईं प्रतिमा के समान एक सुन्दरी, मोहिनी-सहश अपने शरीर में चुभनै- 
वाले मन्‍्मथ-वाणों का मी ध्यान नहीं करती थी, उसने यह भी नहीं जाना कि उसके 
आभरण और बस्त्र केसे खिसक-खिसककर प्रथक-प्रथक्‌ हो गिर रहे हैं। बह उस अमल 
(राम) के रूप को ( प्रेम के साथ ) देखनेवाली (नारियों को) अपनी आँखों से च्िनगारियाँ 
उगलती हुई ( ईर्ष्या और क्रोध के साथ ) देख रही थी । 

. 'क सुन्दरी जिसके नयन (सहज) आमोद से भरे थे, खूब बढ़े हुए थे, दी्घ होकर 
कपोलो को नापते थे, ( दूसरो के मन को ) चुराने की कला को अपने में छिपाये हुए थे, 
बार-बार बाहर निकलकर उड़ जाना चाहते-से थे! वे अरुणाई को भीतर रखे हुए श्वेत एवं 
काले वर्णवाले थे तथा भाल्ते के जैसे थे; शीतल मन के साथ ( श्रीराम को ) देखने के लिए 
आई और (देखने पर प्रेम की वेदना से पीडितत होकर) उष्ण मन के साथ घर में लौट गई | 

एक तरुणी जो ( राम के ) अपार सोदयय को देखने की अमिलाषा से प्रेरित हो 
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रही थी, पर ( वहाँ एकत्र छियो के ) काले क्रेशपाश, कब्चुकाबरू भारी स्तन, 
मेखलाइत नितम्ब, आदि के घने रूप में छाये रहने से राम के रूप को नही देख पाती थी , 
तब वह अतिविशाल नेत्रवती (उन रमणियों की सूुछम ) कटियों के मध्य से राम को 
देखने लगी। 

उन ( मिथिला की ) वीथियो मे, कसे हुए खड॒गवाले अनंग के द्वारा फेके गये 
पुष्प-वाण ( नारियों के ) मन को पार करके बाहर विखरे पड़े थे। उन ( नारियो ) के 
( विरह-ज्वाला से ) कुलसकर गिरे हुए आभरण, स्तनों पर स्वेद आने से गिरे हुए कुकुस-लेप, 
खिसककर गिरी हुईं मेखलाएँ, झुक्ताहार, शख-बलय, दीघ॑ केशों से अस्त हुए पुष्प--इनसे 
रिक्त स्थान वहाँ कही भी नही था | 

( उन नारियो से से ) जो ( राम की ) श्ुजाएँ देखने ज्वगी, वे उन भ्ुजाओं को 
ही देखती रह गई' , जो बीर-ककृण भूषित कमश-सच्रश उनके चरणों को देखने लगी, वे उन 
चरणों को ही देखती रह गई' , (जो उनके ) विशाल हाथो को देखने लगी, वे बैसी ही 
( उन द्वाथो को देखती हुईं ) अड़ी रह गई'| उन शल्ल-तुल्य नेत्रवतियों से कौन ऐसी थी 
जिसने ( राम के ) रूप को पूर्ण रूप से देखा हो £ ( अर्थात्‌ , मगवान्‌ के अवतारभूत राम 
को पूर्ण रूप से किसी ने नहीं देखा है।) वे नारियाँ, विभिन्न धर्मों के उन अनुयायियों 
के समान थी, जो अपने-अपने सिद्धातों फे अनुसार भगवान्‌ के किसी एक अश का ही 
ध्यान करते रहते है | 

सूह्म कटि तथा दीघे कुतलोवाली एक सुन्दरी को जीवन-दान देते हुए उसका 
उद्धार करते हुए, उसके मन में (श्रीराम ) अन्तमृत हो रहे। समस्त छुबनों को अपने 
उदर में अन्तर्भत्त करनेबाले (हमारे ) प्रभु से बढ़कर, कहो, अब और कौन बड़ा हो 
सकता है? 

हिलनेवाले दोध केश-भार तथा उत्तम आमरणों से सुशोमित एक तरुणी; 
अपनी प्रायज्ञ तथा नूपुरों को ध्वनित करती हुई, अति सुन्दर पुष्पित शाखा के समान पग 
रखती हुईं आई और ( राम को देखते ही प्रेम-पीडित ) हो रोती हुईं सखियो के हाथों पर 
( आरूढ होकर ) चली गई ] ( अर्थात्‌ , प्रेम-व्याधि से पीडित उस नायिका को उसकी 
सखियाँ अपने हाथों पर उठाकर रोती हुईं चली गई'। ) 

उस स्थान में 'कुडमल' जैसे स्तनोबाली, आमरणालकृत एक युवती ने ( राम का 
सम्बोधन करके ) कहा--तुम्हारा हृदय लोहै के समान कठोर है, फिर भी तुमने एक सुग्धा 
( को प्राप्त करने ) के लिए मेरू-सहश धनुष को तोड़ा है। हे पुण्यस्वरूप | ( मन्मथ ) के 
इच्चु-धनुष को तोड़कर मुझे भी अपनाओं न। 

काजल से अजित नयनोवाली प्रथा उज्ज्वल ललाटबती एक तरुणी ने कहा-7 
फलीयूत तपस्थावान्‌ यह ( राम ) अपने रथ का त्याग कर मेरे नेन्नों के अत्यन्त निकट आ 
खड़ा है, यह कोई इन्द्र-जाल है या स्वप्न १ 

एक नारी ने, जिसके पास अपने सन के अतिरिक्त और कोई दूत नहीं था 
और जिसके प्राण द्रवित हो उठे थे, कहा--कमलपुष्प के समान लाल रेखाओं से अंकित 
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नेत्रोवाली उस सीता ने न जाने कमी तपस्था की थी ( जिससे इस सुन्दर पुरुष को 
प्राप्त किया है ) १? 
त्रुटि-रहित प्रतिमा-समान एक सुन्दरी (राम के प्रति ग्रेमाधिक्य के कारण ) 
तड़पकर से उठी , उष्ण निःशवास भरने लगी . शिथिल्ल हो व्यादुलता के साथ; अपनी ग्राण- 
सखी के प्रति हाथ जोड़कर कहने लगी--इस कुमार को क्या मन्मथ के छारा चित्र में 
अकित कराया जा सकता है १ 
अरुण अधरवाली तथा उच्ज्वल ललाटबती एक नारी ने ( अपने पास खड़ 
व्यक्तियों को देखकर ) कहा--क्या; किसी मानव-मात्र में इस पकार के लक्षण हो सकते हैं 
(नहीं , अतः ) यह विष्णु ही है, मैं ठुम लोगो को यह नमक रही हूँ , इस कथन की 
मचाई को तुम लोग भविष्य में प्रत्यक्ष देखोगे | 
उज्ज्वल ललाटवाली एक सुन्दरी ने जिसके स्वर्ण नूपुर और हाथ के कंछण खिसक 
रहे थे, जिसका मन ठरवित हो रहा था, बहुत म्लान होकर कदा-- वह अनघ इस नगर से 
आया है, यह जनक महाराज की तपस्या का ही फल्त है |! 
अश्रुपूर्ण आँखों और स्व॒र्ं-चूषित कटिवाली एक रमणी ने, जो इतनी व्यावुल हों 
उठी थी कि उसका समस्त सौन्दर्य उसके शरीर को छोडकर चला गया था, कदा--'क्या यह 
सम्भव हो सकता है कि झुनियों तथा श्रेष्ठ राजाओं ने घिरा हुआ यह कुमार (राम ) 
अकेले ही, स्वप्न में; मेरे निकट आ जाये ४ 
वन से निवास करनेवाले वर्षाकाल के मयूर की समता करनेवाज्ञी एक स्वर्णलता ने 
अपने मन के (राम के प्रति उल्लन्न) प्रेम को छिपाना चाहा . किन्तु सन्‍्मथ ने उस बात को 
जान लिया | गरृप्त बातों को मन जिस प्रकार छिपा लेता है, क्या उसी प्रकार मुख 
भी छिपा सकता है? (अर्थात्‌, सन से छिपे हुए भाव को मुख की कान्ति प्रकट 
कर देती है । ) 
दो दीघ॑ नयनोवाली एक इन्दुसुखी ( विरह-वाधा से उछिसन हों ) पुष्प-पर्यक पर 
जा लेटी | वह वज्नाद सुनकर डरे हुए सॉप के जेसे विश्रात होकर निःश्वास भरने लगी, 
और उसके परस्पर घर्षमाण स्तन-द्वय पर स्वेट छा गया | 
लाल अतसी-पुष्प के सहश, अमृत-धूर्ण अधरवाली वे सुन्दरियाँ ( राम के प्रेम के 
कारण ) प्रथक-प्रथक्‌ उद्विग्ग होती हुई विक्रल-प्राण हो गई , दुखती हुई सूहम कटिवाली 
सीता के समान, आनत्द के कारण ( राम को ) जिन्होंने नहीं पावा है, वे कंत्ते जीयेंगी ? 
हि ( एक नारी कहने लगी ) स्वेद-भरे शरीर, व्याकुल प्राण तथा अल्वन्त वेदना के 
माथ पीडित होनेवाली इन नारियों में से किसी को इस परिशुद्ध पुरुष ने अपने आरक्त 
नेत्रो से प्रेम के साथ देखा तक नहीं | कदाचित्‌ यह ग्रेमहीन ( कठोर ) चित्तवाला है। 
उस नगर मे नारियाँ असर्य थी। इधर राम के सौन्दर्य की मी कोई सीमा 
नहीं थी, अतः सुन्दर धेनुर्घारी मन्मथ भी क्या कर सकता था १ उत्तके हाथ के सब बाण चुक 
गये, तो उसने अपने खड़ग पर हाथ रखा ( अर्थात्‌ , खड॒ग का प्रयोग करने लगा )। 
हम यह तो जानते हैँ कि ऋस्तरी से सुदासित दीर्ख कृतलोबाली उस नगर 
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की नारियो पर मन्मथ ले केसे अस्त्र प्रयुक्त किये , पर यह नहीं जानने कि वसत्तकालीन 
मन्मथ ने स्त्रगंवासिनियों के साथ कैसा चुद्ध किया] उसके वाण तो स्वर्ग की निवासिनी 
अप्मगओ के हृदयों मे भी जा लगे होगे । 
(किसी नारी ने कहा ) अपने पर मोहित होनेवाली किसी नारी से कुछ भी 
न चाहता हुआ, यह ( राम ) चला जा रहा है , क्या यह उचित है ? करुणा क्या होती है, 
यह जानता भी नहीं | क्‍या यह परिणत चित्तवाला ( सयम में सफलता प्राप्त किया हुआ ) 
कोई तत्त्तज्ञ है ( जो किसी नारी की ओर दृष्टि नही उठाता है ) १ ( नही, नहीं ) वह तो 
बड़ा हत्यारा है ( जो इतनी नारियों को प्राण-पीडा दे रहा है ) | 
चन्दन रम से लिप्त, उप्ण स्तनों तथा डमरू-समान झूदु कटि से शोमित एक 
उत्तम युवती अपने व्यापार तथा शरीर की खुधि खोकर शिथिलता से चूर होकर गिर पडी, 
जिसे देखकर लोग सन्देह करने लगे कि बह बचेगी या नही | 
चाशनी-जैसी मीठी वोलीवाली एक नारी उस वीर (राम) के रथ के पीछे- 
पीछे दौडने लगी, जिसमे परो मे वैसे ही छात्ले पड़ गये जैसे ऋमुक-बृच्च पर लगाये गये भूले 
को झुलानेवाली किसी नारी के पैरो में पद्े हो। ( बह कुछ दर जाकर ) फिर लौट पडी, 
इससे उसने क्या प्राप्त कर लिया १ 
अपार प्रेम से मत्त होकर उन नारियो मे से एक ने दूसरी से पूछा--क्या हमने 
उस गाम के मार्ग से मेरे मन को भी जाते हुए ढेखा था /' जब कामना अलब्त तीज हों 
जादी है. तब लज्जा भी शेष नही रहती | 
वहाँ पर लक्ष्मी-सलहश एक रमणी ने कहा--इस ( राम ) के पूर्वजों ने अपने 
शग्णागत याचकों को रक्षा के लिए अपने प्यारे ग्राणो का भी दान किया था। न जाने; 
उम्र वश में उठ्न्त इस (रास ) में ऐसी कठोरता कहाँ से आ गई है कि यह हसारे प्यारे 
प्राणी को हमे नहीं छोड़ता १ 
( काम-पीडा से उत्पन्न ) भय से विकल होती हुई, एक सुन्दर ललाटवाली कहने 
लगी--( इसने ) आयुधागार ये स्थित शिव-धनुष को जो तोडा, वह अगर से सुवानित 
कुतलोवाली, पत्रित्र बाणी-युक्त मबूर-सदृश सीता के प्रति प्रेम के कारण नहीं था , किन्तु 
अपना धनु-कौशल दिखाने के लिए ही था | 
दीले केशोबाली एक ग्मणी ने, जिसके हार, बस्तर तथा अन्य आमरण खिसके जा 
गहे थे. तथा जिसके प्यारे ग्राण भी शिथिल हो रहे थे, कहा--मन्मथ के समान वलशाली 
दस विश्व में मरा कौन है, जो इस मयकर धनुर्धागी राम के सामने ही मेरे प्राण हर रहा है! 
इस प्रकार, सभी दिशाओं में नारियाँ घिर आई थी। उधर श्रीराम उस 
ममा-मण्डप में अन्य राजकुमारो के साथ जा पहुँचे. जहाँ निष्कलुपचित्त वतिठ्ठ तथा वेदधारग 
कौशिक विराजमान थे | 
लक्ष्मीनायक ( राम ) ने उन ढोनो (महपियों) के चरणो का दस गकार साष्टाग 
प्रणाम किया कि उनके ग्लोदार इस ग्रफार हिलने लगे, जैसे बादलों में विजलियाँ चमक 
रही हो और वपकालिऋ भेत्र घग्ती पर आ लगा हो | 
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धर्म की रक्षा के लिए अयोध्या मे अबठी्ण उस पुरुष के प्रणाम करने पर 
उन ( महर्षियों ) ने आसन ग्रहण करने की आज्ञा दी। उनकी आज्ञा पाकर वे पुष्पाकार 
चित्रों से उत्कीणं एक आसन पर आसीन हुए और छाया के समान अपना अनुगमन करने- 
वाले तीनो माइयो के मध्य प्रकाशमान होने लगे | 

उसके पश्चात्‌ , मानो चन्द्रमा सब नक्षत्रों के साथ गगन को प्रकाशित कर्ता 
हुआ आया हों, यो दशरथ चक्रवर्त्ती अपने वन्धु-मित्रसहित, उस रत्लमय मण्डप में जाये | 

( चक्रवर्ती ने ) आकर महातपस्वियों ( वसिष्ठ और कौशिक ) के चग्णो की 
वन्दना की और अपने बरताये जानेंवाले मधुपूर्ण पुष्पो से मी अधिक (मात्रा ) मे, ब्राह्मणों के 
आशीर्वाद पाकर, आसन पर इस प्रकार बिराजे कि देवेन्द्र भी उन्हें दखकर लज्ञित हो गया | 

शग, कोंगु, कलिंग, कुलिग, सिंहल, चेर, दक्षिण राज्य ( पाइय ), अंग, छीन, 
कुलिन्द, अब॒ती, वग, मालब, चोल, महाराष्ट्र--इन देशों के गजा 

बेमवयुक्त मगध, मल्य, स्लेच्छदेश, लाट, विदर्भ, महाद्धीन, तेगनढेश ( ठकण 
या दक्षिण / ), सगदेश ( स्लेब्छ देशों मे से एक ), सोसक, सोनक तृरुष्क, कुरूंश--इन 
देशों के नरेश . 

आयुषघहस्त साधव राजा, सप्धा विभाजित कोंकेण, चेदी, तेल्ग ( आन्त्र )- 
कर्नाटक इत्यादि नभ से आइूत प्रथ्वी-मर के उज्ज्वल तथा दीर्घकिरीटधारी राजा लोग उस 
मण्डप भे आ पहुँचे | 

मधुर इच्चु से भी अधिक सीठे बचनबाली रमणियां, ( दशरथ के ) पाश्वों मे 
चामर छुल्ा रही थी | वह दृश्य ऐसा था; मानो उनकी कीर्सि-रुपी वृक्ष के, जो ऊपर के 
( स्वर्ग आदि ) लोकों मे भी व्याप्त था, कोमल पहलव हिल रहे हों | 

मेंड्रानेवाले श्रमर तथा मधुमक्खियों को आकृष्ठ करनेबाली सुगन्ध में युक्त 
मधु-पूर्ण पुष्पों से अलकृत केशवाली ल्लियाँ, बॉसुरी की ध्वनि के माथ स्वर मिलाकर जब- 
गान कर रही थी। थे गान उनकी वाणी-सह्श घीणा को भी मात कर रहे थे | 

कठोर तथा भयकर नेत्रवाले हाथियों की सेना से युक्त ( चक्वत्ती ) का अनुपम 
श्वेतच्छन्न, ऐसा शोमित हो रहा था, मानो चन्द्रमा अपनी वशजा सीता के शुभ विवाह उत्तब 
को देखने के लिए आ पहुँचा हो और करुणा से पूर्ण हो, फूला हुआ, ऊँचाई पर खड़ा हो | 

( चक्रवर्ती की ) सेनाएँ अपार समुद्र के समान व्याप्त होकर सर्वत्र ऐसी फैली 
पड़ी थी कि किसी के उठकर जाने या हिलने-डुलते के लिए भी रिक्त स्थान नहीं था | 
जिजयम्द मत्ताज सेना से युक्त उम ( जनक ) नरेश का सारा देश उम जनसमुठाय के कारण 
एक नगर-जंसा दीखने लगा | 

कात ललाटवाली सीता के पिता ने असीम आदर तथा प्रेस के साथ आनन्दित हो 
अपनी समस्त संपत्ति को लुटाकर उनका आतिथ्य-सत्कार किया । उनका वह बातिथ्य 
रामचन्द्र ओर अन्य साधारण जनता, सभी के प्रति समान ही रहा। इसमे बढ़कर उनके 
आतिथ्य की महत्ता के सम्बन्ध मे और क्‍या कहा जाव ? ( १-५४ ) 

शछ 


जशध्याय 9७ 
प्रसाधन पटल 


चक्रवत्ती ( दशरथ ) अपनी सजीब प्रतिमा-समान सुन्दर देवियों सहित आनन्द 
भरित हों, इस प्रकार आसीन थे, मानो अपनी देवियो के साथ देवेन्द्र ही विराजमान हो | उस 
समय बसिष्ठ दे श्वेतच्छुन्न तथा नीतिपूर्ण शासन दंडयुक्त जनक को मधुर दृष्टि में देखकर 
कहा--आम के टिकोरे-जैसे नयनोवाली ( सीता ) को ले आइए !! 

( वसिष्ठ के ) यह कहते ही, ( जनक से ) मुनि को अणाम किया और मुदित 
होकर आशभूषणों से भूषित कुछ दासियों को आदेश दिया कि वे नारियो की रानी ( सीता ) 
को ले आयें। मधु-समान चचनबाली वे स्त्रियाँ, अपार प्रेम से प्रेरित हो, लरित गठि से 
गई' और सीता की सखियों को वह समाचार दिया | 

( सीता की सखियो ने ) यह नहीं सोचा कि आभाभमय आमभरण, सुन्दरी 
( सीता ) के रूप को छिपा देनेवाले ही है, जैसे नेत्नो के ऊपर और नीचे उसको 'छिपाने- 
वाली दो पलक मौन्दर्य के लिए रखी गई है। उन सखियो ने सौन्दर्य का धृगार किया, 
भानो अस्त को मधुर बना रही हो । आह। शब्दायसान बीचि-भरे समुद्र से घिरी इस 
पृथ्वी के ज्ञोग भी केसी अज्ञता से भरे है। 

शोभा को बढ़ानेवाले ( सीता के ) कु तज्न ऐसे थे, मानो विष्णु (के अवतारभूत 
रास ) का नीक्षबर्ण, जो उन (सीता) के हृदय में भरा था, बही उमड़कर ऊपर ७ठ आया हों 
और चारी ओर अपनी छवि को फैला रहा हो। मेघ-मध्य विराजमान चन्द्र-कला के 
समान उस कृतल-भार के मध्य कोमल फूलों का गजरा रखा | 

जैसे विधि के वश हो गगन के नक्षत्र चन्द्र-कला को घेरे रहते ह, बैसे ही चमकते 
हुए मॉग-फूस को ( सीता के ) ललाट पर बाँधा , चन्द्र को जन्म देनेवाली मेघ्र' नामक 
मावा ने ( अपने बछडे को चाटने के लिए ) अपनी ऐेढ़ी जीम को बाहर निकाला हो-- 
बैसे ही घने अधकार समान अलकों पर वसुल आमरण (जो माथे पर केशी के किनारे- 
किनारे पहना जाता है ) पहनाया | 

भंगा-प्रवाह को जटा मे धारण करनेवाले (शिव ) के भयकर धमुष्त को जिसमे 
तोड़ा, वह वीर क्या वही युवक है, जो मेरे ज्लीत्व-लुपी अनुपम श्रेष्ठ गुण को चुराकर हे गया है 
और सुक्े विकल छोड गया अथवा बह वीर दूसरा कोई है ः--यो सोचती हुई (सीता का ) 
सन जिस प्रकार मूल रहा था; उसी प्रकार भूलनेबाले कान के 'कुले! नामक आमरण भी 
उन ( सखियो ) ने पहनाये ) 

सीताजी हरिण नयनोचाली सभी नारियो के मगलमय कण्डों के आभरण-सहश थी, 
तो उन (सीता ) के कठ का हार कौन हो सकता है ? उस कठ से, जो ऐसा था 
मानों विश्णु के द्वारा धारण किया गया शख ही उस रूप में आ स्थित हुआ हो, ( उन 
सखियो ने ) अनेक दोष-रहित आभरण पहनाये | 

( सीता के ) आभरणी की शोमा को भी बढानेबाले स्तनों पर ( पहनाये गये ) 
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हार के बारे में क्या कहे ? क्या यह कहे कि गगन के नक्षत्रों में से योग्य नक्षत्रों को चुनकर 
( उनका ) हार बनाकर पहनाया गया है ? या कहे कि अति उज्ज्वल किरणवाले चन्द्र को 
काटकर हार बनाकर पहनाया गया है ? या यह कहे कि ( सीता की ) लजायुक्त हँसी की 
चन्द्रिका-जेसी कांति ही इस प्रकार छिठकी पड़ी है ? मै क्‍या कहूँ १ 


जिन (सीता ) के रक्त चरणों ने, सौन्दर्य की स्पर्धा में परास्त होकर शरण में 
आये हुए रक्त कमलो को अरुणाई की मि्षा दी थी, उनके अमृत-समान शरीर की काति 
पड़ने से मनोहर आभरण-युक्त स्तनों पर के श्वेत मोती मी लाल दिखाई पड़ते थे | जो अच्छे 
लोगो की सगति में रहते हैं, वे भी अच्छे हो जाते है न ४* 

उन ( सीता ) की कटि अतिपुष्ठ तथा अधिकाधिक उभरते रहनेवाले ईंगूर (धातु) 
के बने हुए कलश-समान स्तनों का भार बढ़ जाने से लचक उठती थी; यदि ( अपने प्रकाश 
से ) चौधियाकर दर्शकों की आँखों को बंद करानेवाली लाल कांति से युक्त पदूमराग-पुंजो 
तथा मोतियों से खचित कोई वॉस हो, तो वह उन (सीता ) की आभरण-भूपित भुजाओं की 
ममता कर सकता है। 


विकसित पुष्पों से भूषित कुतलोबाली जानकी के पह्लव-कोमल कर नामक 
कमलो ने ऐसी तपस्या की है कि वे रामचन्द्र के अरुण हस्तो के द्वारा यथाविरधि ग्रहीत होने- 
वाल्ले है | ये कर सभी के प्रेम के पात्र हैं, रात्रि के समय भी सुकुलित नही होनेवाले हैं, यही 
सोचकर उनकी सखियो ने वालातप-सहश कांतिवाले पद्म-परागों से खच्ित 'कटक? ( नामक 
आमरण ) उनके हाथों से पहनाया, मानों उन्होंने उनके करो की रक्षा के लिए उनमे 
रक्षा-वंधन बाँधा हो | 

( पादों में ) विभाजित केशोवाली ( जानकी ) के स्तन नामक दो ओधाये 
( गये ) स्वणेकलशो पर, जिनमें एक-एक इन्द्रनील रतन भी जड़ा था, उन सखियो ने 
कस्तूरी-लषेप से पुष्पलता और अनंग-धनुष को चित्रित किया और विविध धर्म-मतों के द्वारा 
विचायमाण भगवान्‌ के समान ही 'अस्ति? या नास्ति! की विचिकित्मा के कारण-भूत 
उनकी कटि के लिए विपदा उत्पन्न कर दी | 


छवि को छिटकानेवाले अत्यन्त सूक्ष्म कौशेय (रेशमी ) वस्म की परतो मे न 
आनेबाली ( अतिसूक््म ) कटि पर मेखला तथा उमके नीचे, ( मोतियो की लड़ी से बने ) 
तासकपुज' ( नामक आमरण ) पहनाया | उन आमरणो के विविध रत्नों से जो कान्ति 
फूट पड़ती थी, वह उन (सीता) के शरीर की काति से विज्नक्षण रहकर चारों ओर घूम 
जाती थी, जिससे वे सखियाँ भी अपनी आँखो की ज्योति खोकर स्तव्ध रह जाती थी | 

नाचनेवाले फणी के तुल्य जघन-तटवाली (सीता) के उन कमल-सहश चरणों मे, 
जो अतिकोमल, शिरीष पुष्प से भी अधिक कोमल थे और सहावर के बिना भी लाल 





१. मृल में अतिम वाक्य में, शेग्यर' शब्द का अयोग हुआ है, जिसके रलेप से दो अर्थ होते हैं--(१) लाल 
र॑गवाने और (२) अच्छे । दोनों अर्थों को लेने से अंतिम वाक्य का चमत्कार वढता है | --अनु० 
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टीखते २ निनदय रथ नि > 
बते थें, उन सखियो ने नूपुर पहनाये| व नूपुर बार-बार बोल उठते थे | थे यह कह 


रहे थे कि ये ( चरण ) वहुत कोमल हैं, बहुत कोमल हैं| 

जेसे वीच भें विष रखकर उसके चारो ओर अमृत रखा हों; वेसे 
( सीताजी के ) वे नयन) सीधे तथा लम्बे होकर कान तक फेल गये थे और उसके परे स्थान 
न मिलने से लौट पड़े थे। उनमें कुछ लाल-लाल रेखाएँ भी दिखाई देती थी, उममें 
छुल या छिपाव न होने से वे मेघ के जैसे शीतल थे| उनमे जो रेखाएँ थी, वे अंजन की ही 
रेखाएँ थी था उस कुमार ( राम ) के शरीर का ही वर्ण था, कुछ निशच्य-पूर्वक नही 
कहा जा सकता | 

(उन सखियो ने ) मर्त्य-लोक की स्लियों, नाग-कन्याओं तथा स्वर्ग की सुन्दरियों 
के लिए तिलक जेसी (उन सीता) के ललाट पर तिलक अकित किया | दो पुष्ट नीलोललो के 
साथ विकसित कोई रक्तकमल ही और उसमे शुक्लपक्ष तृतीया का वर्धभान चन्द्र आ 
उपस्थित हुआ हो, और उस चन्द्र के मध्य एक नक्षत्र उदित हुआ हो, यदि ऐसा कोई हृश्य 
उत्पन्न हो जाय, तो उमसे सीवाजी के तिलकातिक बदन की तुलना हों सकती है । 

अमर, मधुमक्खी आदि को आहृष्ट करनेवाले खिले हुए पुष्प, केशों में खोसने 
योग्य मृदुल पुष्प, जूड़े मं धारण करने योग्य गजरे, कंपोलों पर धारण करने योग्य बृन्तहीन 
अति म्दुल पुष्प--वथास्थान पहनाया तथा कल्पबृत्ष के पल्लव-जेसे चमकते हुए ुन्ना' 
( पुष्य ) के स्वर्ण-घूलि-तुल्य पराग को सीता के केशों पर लगाया | 

( इस प्रकार, अलकार करने के उपरात; दृष्टि-दोष-परिहार करने के लिए उन 
सखियों ने) घृत-दीप की आरती उतारी, जल सहित पुणष्पों को (उनके सम्मुख) विखेरा , इष्ट- 
देवी से प्रार्थनाएँ की , वेद-पारग ब्रिग्रो को स्वर्ण का दान किया | छोटी पीली सरसो को माये 
पर लगाया | सावधानी के साथ वनाये गये (चूना और हल्दी को मिलाकर) रक्तवर्ण नीर की 
आरती उत्तारी | उन देवी की, जिन्हें अपने हाथो में ही रखकर मयूर के समान ही उन 
सखियी ने अबतक पाला था, परिक्रमा की, इस प्रकार उन सखियों ने उनका; दिष्टि- 
परिहार किया | 

जो सीता शुकों को मीठे बोल सिखाया करती थी, उनकी उस सुषमा को 
वे सखियाँ कमल-पुष्य से मथ्रु का पान करनेवाले प्रमरों के समान देखती रही। उन 
( सखियों ) की वाणी गद्गद हो उठी | वे अपने सहज स्वभात्र को भूल गईं। चाहे पुरुष हो 
या ख्तियाँ, सबका मन एक ( जैसा ) ही होता है न ? 

मेघ-तुल्य केशवाली वे सखियाँ, आभरणालकृत वक्षुवाली उन सीता को देखकर 
आनन्दमत्त हो खडी रही, जेसे पूर्णिया के चन्द्र को देख रही हो। हरिणनयना लियो 
में भी कोई-कोई अवयब ही सुन्दर होता है (अर्थात्‌ , किसी के सभी अवयबों का सुल्दर होना 
सम्भव नहीं है), जब समी ग्रकार का सौन्डर्य एक ही स्थान में एकत्र हो जाब, वो उसे 
देग्वकर कौन सुग्ध नहीं होगा ? 

अपने सुन्दर कर में शख ( शख-बलय ) धारण करने से, कमल ( यौगियी का 
हृत्य-कमल तथा कमल-पुष्प ) को आवास बनाकर रहने से, सर्वत्र व्यापक होकर, प्रत्येक के 
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हृदय में प्रथक-पथक्‌ अकित होकर रहने से अरुंघती के सब्श साथ्यी सीता भी पुरुषोत्तम 
( श्रीराम ) के समान ही थी। अब हम ओर क्या कहे 

देवेन्द्र के शासन में रहनेवाली रंभा आदि अप्सराएँ जा रही हों, इस प्रकार 
असंल्य सखियाँ सीताजी कों चारों ओर से घेरकर चली। उस समव विशाल 
मेखलाएँ, पाव्जाल ( नामक पाद-आभरण ) ; सर्व के आकार के नृूपुर और कर-बलय 
बज उठे | 

बौने, ठिंगने, कुबड़े, दासियाँ सभी बड़ी भीड़ लगाकर आये और सीता के चरणों 
की बन्दना करके खड़े रहे | अक्ीण दीप के समान वह देवी रल-बितान की छाया में चलने 
लगी; मानो वाल-चन्द्र नक्षत्रों के साथ जा रहा हो | 

अपने आभरणों में लगे रलो की कांति को आगेन्‍आगे फेकती हुई सीता 
इस प्रकार चली, मानो उन्हें जन्म दलेवाली भूठेवी से बह सोचकर कि इसके चरण अति 
क्रोमल हैं. उनके मार्ग मं पल्लव ओर पुण्य बिखेर रही हो | 

उनके दोनो पाशवों में डुलनेबाले कातिपूर्ण चामर इस प्रकार थे. मानो सीताजी के 
समान ही चलने की इच्छा से आये हुए हंस उनके वदनीय मदु चरणों की गति से परास्त हो 
गये हो ओर बार-बार नीचे गिर-गिरकर उठ रहे हो । सीता यो चली. मानों अपने कलाप 
की काति को सर्वत्र विखेरता हुआ कोई मवूर चल रहा हो | 

सीता भूलोीक आदि सब लोकों की गुवतियों के लिए धाँख के तारे के ममान 
प्रिव थी, ऐसी कन्या ( अविवाद्धित सीता ) के तप क्रो देखने के लिए मानों पुरुषोत्तम 
( गम ) के कुलपुरुष सूर्य नम से उतर आया हों--इस प्रकार का था वह रत्नमव वितान. 
जिसकी छावा मे सीता चल रही थी । 

पुंजीभूत घनी स्वर्ण-कान्ति से शुक्त कलाप, ( सोलह लड़ियॉबाली ) मेखला, 
तथा अन्य रलखचित आमरणों से किरणे छिटक रही थी ; ठेह की कात्ति अत्यन्त उज्ज्वल 
हो रही थी , कठि लचक रही थी इस प्रकार अपने प्रकाशमान छोटे पढे को उठाकर ग्खती 
हुई सीता आगे बढ़ी | 

उन देवी की शगीर-काति, उनके स्वर्ण-आमरणों की काति, उनके युण्यों की 
मुग़न्ध तथा चन्दन की शीतलता, चारों ओर विजली की चमक-जैसी ही फैल रही थी, 
जिन्हे देखकर अप्मराएँ और अस्त मी लज्जित हो रहे थे] इस य्रकार सीता उस रलमब 
भण्डप में जा पहुँची, जहाँ गजनभा एकत्र थी | 

भारी स्तनों से युक्त उनके उम्र पवित्र स्प को; जो जन्मदाता के अभाव के 
कारण (स्वथमृत) वेदी के समान ही था, देखकर वॉस-जेमी मुजावाली रमणियाँ तथा पुरुष, 
मव लोग चित्र के समान निर्निमेप. जीवन के लक्षणों से रहित (निर्जीब)-से खड़े रहे | 

समुद्र वर्णवाले ( राम ). जो अबतक इसी सदेह से पड़े थे कि जनक की कन्या 
चरही ग्मणी हैं, जिसे उन्होंने पहले ( राजप्रामाद पर ) ठेखा था; वा वह कोई दूसगी स्त्री है, 
अब अमृत-मय उन ( सीता ); को देखकर इस धरकार आनन्द में भर गये, जिस प्रकार देवेस् 
छीर-मागर के संथन के समय, इतना अधिक परिश्रम करके कि लिमसे उसके माण मी शरीर 
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को छोड़ जाने के लिए सन्नढ हो गये थे, हठात्‌ ही अमृत को उत्पन्न होते हुए देखकर आनन्द 
से भर गया हो | हु 

अत्यत मधुर अमृत को ( सॉँचे मे ) ढालकर, पूर्वकृत सुकृतो के फल के समान 
निर्मित, अदण अधर तथा कोकिल-स्वर से युक्त वह कन्या, जो कन्या-प्रासाठ से राजमंडप 
में उतर आई है, मेरे अतर मे ही नहीं, वाहर भी स्थित है क्या ? इस प्रकार राम ने मन- 
ही-मन सोचा | ( सीता राम के हृब्य में तो पहले से स्थित थी ही, अब वह बाहर मी है 
क्या, इसका सदेंह रास को हुआ | ) 

वसिष्ठ यह सोचकर अत्यत मुद्धित हुए कि हमारे कृत तप के फलस्व॒रुप राम के 
रुप में आया हुआ व्यक्ति, शख-चक्रधारी पुडरीकाक्ष जगदीश्वर ( विष्यु ) ही है, ओर यह 
कन्या भी अरुण कमल पर आसीन ( लक्ष्मी ) देवी ही है। 

समस्त धरती पर समान रुप मे चलनेवाले शासन-चक्र से विशिष्ट उकवर्त्ती 
( दशरथ ), घने कु तन्तोबाली सीता को देखकर सोचने लगे--बद्यपि सत्यलोको में मेरा 
शासन चलता है, फिर भी मै वेसव ओर सम्रद्धि की देवी ( लक्ष्मी ) को आज ही अपने वश 
में कर सका हैं । 

'ेवल' नामक वादय-सहश स्व॒स्वाली ( सीता ) के समीप में आते ही भूमि के 
विजयी शासक दशरथ तथा तपस्बियों के कर (प्रणाम की मुद्रा में ) उनके शिरों पर 
मुकुलित हो उठे क्‍योंकि सब के मन तथा इन्द्रियो ने उन ( सीता ) को देवी के रूप मे 

पहचाना) यह शरीर मन के अधीन ही ग्हता है न ? 

( अपने आवास-भूत ) कमल-पुष्प का त्याग कर, ( जनक ) राजा के ख्वर्ण- 
प्रासाद से अवतरित हुई उस ढेवी ले पहले महान्‌ तपस्वियों को नमस्कार किया, फिर सब 
राजाओं मे श्रेष्ठ ( व्शरथ ) के चरणकमलो की बन्दना की और आँखों से आनन्दाभ्रु वहाने- 
वाले अपने पिता के समीपस्थ आसन पर पिराजमान हुई | 

#घिप को अतर में रखनेवाले आम के टिकोरे के सहश नयनवाली यह कन्या 
यदि कप्लासना ( लक्ष्मी ) ही है, तो हरे पर्वत के समान वलवान्‌ राम, मेर-सहश एक धनुष 
क्या, सात पहाड़ों को भी तोड़ सकते हैं |! इस प्रकार रथ की कौल (अर्थात्‌ , सब धर्म-कार्यों 
के प्रधान कारक ) जैसे ब्राह्मणोत्तम ( वमिष्ठ अथवा विश्वामित्र ) ने सोचा | 

(सीता ले ) यह सुना तो था कि ( राम ने ) शिव-धनुष को चढाकर उसे तोंड 
डाला है, किन्तु उनके रूप के सबध मे उनके मन मे सशय अभी शेष था--(अर्थात्‌, वह वहीं 
राजकुमार है, जिसे स्त्रय उन्होंने राजप्रासाद से देखा था या कोई और है, यह सदेह था)-- 
उस पुराने सशय को दर करने के हेठु मीता ने उस प्रभु (राम ) को अपने अतर में ही 
नहीं, अब अपने ककणो को सेवारले के व्याज से आँख की कनखियों से भी देख लिया | 

( सीता की ) काली तथा दीर्ध कनखियों से जो दृष्टि-नदी श्रीराम-रुपी भरे हुए 
समुद्र में निमझ हुई, उससे उनके चचल प्राण (जो यह वही राजकुमार है, या अन्य कोई है: 
इस सदेंह से विकल हो रहे थे ) अब स्थिरीभूत हो गये। राम के रूप को देखकर आभरण- 
भूपित तथा छ्ली-रत्त वह सीता नि.श्वास भरने लगी और इस प्रकार आनन्द से फूल गई; 
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भानो कोई व्यक्ति अलम्य अमृत को पाकर एकदम सबकों स्वन्र ही पी जाये और आनन्द से 
फूल उठे | 

घने कूंतलोवाली सीता ने यह जानकर कि धनुष को तोड़नेवाला कुमार उनके 
हृदय में स्थित वह चोर ही है, चिन्ता-सुक्त हो गई. वह उनकी समता करने लगी- 
जिन्होंने जन्म-कारण अविद्या को दर करनेवाली विद्या को ( तत्तज्ञान को ) प्रातकर परमात्म- 
स्वरूप को जान लिया हों और उस ज्ञान के परिणामस्वरूप ब्रह्मानन्द-स्पी फल को ग्रात्त 
कर लिया हो । 

( शत्रुओं के ) विनाश में चतुर हाथियों की सेना से युक्त उस समा में आांसीन 
चक्रवत्ती ( दशरथ ) ने ज्ञान-सागर के पारंगत मुनि कौशिक को देखकर प्रश्न किया--८ 
है उत्तम । पृष्पलता-समान सूछम कटिवाली इस कन्या (सीता ) के विवाह छा अपार 
शुभप्रद दिन कौन-सा है १ कृपया बतावे | 

धाले! नामक बड़े मीन तथा 'कियलः नामक छोटे भीनों के उछलले से जहाँ 
मैसो के क्रशः शिर तथा पीठ चिर जाती है; जहाँ के, 'वराल' नामक वलिठ्ठ मीन 
( समीष के नारिवल, पुगी आई पेड़ी के ) विशाल प्रो को फैलाते हुए उनपर उछल पढ़ते हैं. 
ऐसे खेतों से समृद्ध ( कोशल ) देश के राजन्‌, विवाह के लिए शुम दिन कल ही है [वी 
श्रेष्ठतपस्वी ( विश्वामित्र ) ले उत्तर दिया | 

बह बचन सुनने के पश्चात्‌ , दशरथ, तपस्वियों की आज्ञा लेकर वहाँ से चलने 
लगे | तब अन्य राजे हाथ जोड़कर खड़े हो गये | उनका विलक्षण, रत्न-सखच्चित. 
घुमावदार विजय-शख बज उठा , उनके स्वणं-किरीट की क्राति वालातप के समान छिट्क 
उठी, यो चलकर वे अपने आवास मे जा पहुँचे | 

बह हंसिनी ( सीता ) बढ़ी कठिनाइयो से वहाँ से चली, तो रामचन्ड भी वहाँ से 
चलकर स्वर्ण-प्रासाद रूपी पर्वत के भीतर जा पहुँचे , रलाभरण-भूषित राजे भी चले 
गये , महातपस्वी झुनिगण भी चले गये, उधर उज्ज्वल कातिमान सूर्य भी मेरू-पर्वत के तट 
में अह्श्य हों गया| ( १-४३ ) 


बन 


|] 
[ 
वालछ 


भचध्याय ४९ 
शुभ विवाह पटल 


पख्यातकीर्सि जनक महाराज के आतिथ्य के कारण, भठल्यावी शज-सेना से 
युक्त नरपतियों से ऊँचे ऋधोवाले कनिष्ठ कुमारों तक, सभी ऐसा समम रहे थे, मानो वे सेंह 
ही स्वर्ग-लोक की नगरी ( अमगब॒ती ) मे था पहुँचे हों । 


इुलेम स्वच्छ जल की प्यास से पीडित कोई पिपासु ममीप में ही एक विशाल 
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सरोवर को पा लिया हो, किन्तु उसमे उतरकर जल पीले का मार्ग न पाकर अत्वन्त व्याइल 
हो उठा हो--स्वर्ण-ककणधारिणी, कोकिलवाणी ( सीता ) की भी वही दशा हो गई | 

( सीता रात्रि का सम्बोधन कर कहती हैं-- ) हे निष्छुर रजनी । क्‍या ऐसे भी 
लोग होते हैं, जो निर्बंल व्यक्तियो के प्राण हरने का वीरवाद ( डोग मारना ) करते रहते हैं? 
( अर्थात्‌; तू ऐसा ही व्यक्ति है ) से का उदय होते ही मेरे प्रभु आ जायेंगे , अतः तू शाघ् 
ही बीत जा; जिससे प्रभात होने से विलम्ब न हो | 

है मेरे मन । नीलसूर्य-सहश ( उन राम के ) चरणों के सग ही तू चला गया 
और उनके आने के समय ही त्‌ उनके साथ आनेबाला है । दीघध॑ उमय से मेरे संग रहनेवाले 
मेरे सन । एक दिन के विलम्ब को भी न सहकर इस प्रकार छोड़ जानेबाले ( व्यक्ति ) 
भी क्‍या ससार से होते हैं १ 

तालबृक्ष पर रहनेबाले हे ( चकवा ) पत्नी | यह रात्रि, जो गर्णन करते हुए सत्त 
समुठ्रों के सहश अपार (जान पड़ती) है, सुक, प्रवलशीला (अर्थात्‌ , राम की प्राप्ति के लिए 
प्रवलल करती हुई ) के पाप के कारण याटि ( रात्रि ) व्यतीत न हो और प्रमात न होने पावे; 
तो क्या तू किंचित्‌ मी न्‍्यायान्याय का विचार न करके, एकाकी उड़ता हुआ ( मेरी हत्या 
से उत्पन्न ) अपयश का भार ढोता फिरेगा १ 

तीच्ण शूल और अग्नि की कठोंरता तथा उप्णता को अकट करनेवाले आतप 
के सहश ही छायी हुई है चॉदनी ! तू ही कह, क्या इस ससार में ऐसे भी लोग होते है, 
जो निरपराध अबलाओ के प्राण हरते रहते हैं | 

सुरभि और शीतलता के आगार उष्णता को फ्रेलानेबाले मेंह ओर प्रकाश-पुज- 
भरत चन्द्रिका नामक दत-समूह से युक्त होकर, मलय-पर्बत की कँची तथा बड़ी कद्रा मे निवास 
करसेब्राले है दक्षिण अनिल नामक व्याप्त। क्‍या तू आहार की खोज मे मेरे निकट आया है। 

वीथी मे सचरण करनेवाला, कालमेघ-सहश एक वीर है, जो दिन-रात झुमे 
छोड़ता नही हे, यह कंसा न्याय है ? उच्च बुल के राजबुमारो मे क्या ऐसे भी होते है, जो 
कन्याओ के निकट आ पहुँचते हैं 

वह कठोर पुरुष ( राम ) विश्वास न करने योग्य कार्य करता रहता है, करुणा- 
हीन ह और शुके अपने सग नहीं लेता है उस छकल्तिया की झुजाओं से प्रेम करना 
भी क्या उचित है / (अन्धकार-त्पी) दस कालिमा-पूर्ण समुद्र की सीमा भी नहीं ठीख 
पइती ह रात्रि का समय न जाने कितने थरुगों का होता है ! 

सगीत-नाद थरमत नहीं ई ( आनन्द मनानेवाले लोग सगीत गा रहें ह. जिससे 
बिग्हिणी सीता की वंदना बढ़ रही है उनकी ओर सकेत है ) . दिन मी नहीं आता है, मेरी 
चिन्ता 77 नही होती है. यह रात्रि व्यतीत नहीं होती है , मन की व्यथाएँ मिठती नहीं ६ 
आखे लगती नहीं हैं , क्या इस प्रकार हुखित होना भी भरें भाग्य से है 

है मसुद्र ! अपने शल् (सपी कक्णों को ) गिराता हुआ तू उठ- 

7] ते अलन्त शिश्िल हो जाने पर भी कभी नहीं सोता है। अतः, कया ये 
बनन्‍्पा ( विवाहिता ) हैं जो सन्‍्मव के प्रापहारी बाणों से व्यादुल # ? 


पृैगर। 
टू 
कोई 


४. 
|] 
पर 
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इस प्रकार विज्ञाप करती हुईं, पर्यक पर लेटने म॑ भी असमर्थ हो व्याकुलता के 
साथ सीता हुःख मोग रही थी और उनके ( छज्जा आदि ) सहज गुणों के कारण उनकी 
विकलता अधिक होती जा रही थी ] ऐसी राज्नि के समय, उधर अनघ ( रामचन्द्र ) अपने 
प्रासाद मे, भरे हुए अन्धकार से, क्या सोच रहे थे और क्या वोल रहे थे---यह अब कहेंगे | 

पहले ( कन्या-ग्रासाद पर ) ठेखा, तब अनिवार्य प्रेम की प्रेरणा से, नेनो ( की 
लेखनी ) को लेकर मन पर उसे अंकित कर लिया; फिर ( आज ) सम्मुख ही मैने उसे 
देखा, तो भी उस असमान सुन्द्री कन्या ( के सौदर्य ) का पार नहीं पा रहा हूँ। जो 
बिजली को देख रहे हो, वे अन्य व्यापारों पर कैसे दृष्टि रख सकते है १ 

है लक्ष्मी-तुल्य सीता के झुख-मण्डल ( चन्द्र )। सोचने पर ज्ञात होता है कि 
शाक और फल के उत्पादक काम-रूपी वीज के बढ़ने के लिए सहायक खाद तू ही है 
(अर्थात्‌ , चन्द्रमा काम को बढ़ाता है, जिससे विरहावस्था से शाक का और सयोगावस्था में 
फल का रस मिलता है] ) हे चन्द्र! तूने यह क्‍या किया ? झुक, एक व्यक्ति के साथ 
क्‍या तू मित्रता नहीं कर सकता था 2 

यह सर्वत्र व्याप्त अन्धकार ऐसा बढ़ गया है; मानो मेरे पाणो को बाहर निकालने 
के लिए उस रमणी ( सीता ) के नयन ही इस प्रकार बढ़ गये हो | यह कमी क्षीण होनेबाला 
नहीं दीखता | यह अधिकाधिक इस प्रकार बढ़ रहा है, जिस प्रकार युद्ध मे अपने मभु के मारे 
जाने पर भय के कारण युद्ध-रग से भाग खड़े होनेवाले सैनिक का अपयश बढ़ता जाता है | 

वन्य हरिण के से नयनवाली उस सुन्द्री के संग गये हुए मेरे मन | तने 
मेरी चिन्ता कभी नहीं की। कदाचित्‌ तेश मार्णग अधिक शम्बा है ( इसीसे अवतक नहीं 
लौटा है) वा उन्होंने ( सीता ने ) तेरी बात नहीं पूछी है, जिससे तू अभी तक वहीं 
अटका हुआ है, वा तू भी झुके भूल गया है | 

कठोर विष आँखों से आग उगलनेवाले, करवाल-जेसे तीहृण सर्प के ढॉतो को 
अपना आवास वनाकर रहता है--वह कथन अतीत काल में सत्व था , किन्तु अब तो मेरे 
नवनों तथा मेरे मन मे सदा अवस्थित ( सीता की ) कोमल दृष्टि स ही वह (विप ) वसा 
हुआ है| 

परव॑त-प्रदेश, पुष्पों से भरें हुए सरोवरों के परिसर, विशाल उद्यान इत्वादि अनेक 
स्थान (खेलने योग्य) हैं, फिर भी अलम्य अमृत से भी अधिक मीठे वोलवाली, और चमकते 
कतलोवाली ( सीता ) के लिए क्रीडा का स्थान क्या मेरा हृदय ही है ? 

देवो के अम्मु ( विष्णु के अवतार राम ) इस प्रकार के मनोमावों से समय व्यतीत 
कर रहे थे, उधर ( जनक ने ) हाथियों पर से वह ढिढोरा पिटवाया कि श्रमरों को मत्त 
करनेवाले कुंचलोवाली ( सीता ) का विवाह कल होनेवाला है. अतः पुष्यो, रत्नों तथा 
बस्तर से मिथिला नगरी सजाई जाव | 

ढिंढोरे के माथ ऐसी घोषणा होते ही, वृद्ध, युवक, सुवासित केशोबाली स्ियां: 
सेव एकत्र हुए। ( नगर को रुजाने के लिए ) सव उतावले होने लगे तथा अपने बध- 
मित्रो के साथ आनन्द-संलाप करते हुए उस दुर्लष्य राबि-लपी समुद्र को पार कर लिया | 


श्घ्र्‌ क्रब रामायण 


अजनबर्ण ( राम ) तथा कमल पर आसीन ( सीता ) देंदी, कल परिपूर्ण 
भगल-युक्त विवाह के द्वारा परस्पर मिलेंगे--वह घोषणा होते ही दिनकर अपने अरुण करों 
से अधकार को चीरते हुए ऐसे उठित हुआ, मानो अपने वंशज के विवाह के दर्शनार्थ ही आ 
गया हों 

कुछ लोग वढनवार बाँधने लगे। बुछ लोग खंभों पर रंग-विरंगे कपडे लपेट 
कर सजाने लगे। कुछ पूर्ण कुभों पर वस्र लपेटने लगे , भेघस्प्शी अद्टालिकाओ पर बुछ 
उज्ज्वल रत्न-खचित कवच डालने लगे | वेदों के तत्त्वज्ञ ब्राह्मणों को भोज देने के लिए कोई 
अमृतरसोपेत मोंजन बनाने लगे । 

टसिनी की गतिवाली नारियाँ तथा बृपम की गतिवाले पुरुष उस नित्य नवीन 
नगरी मे केले और पुगीवृत्षो को स्थान-स्थान पर गाड़ने लगे | कोई अति उत्तम मौतियों 
में से चुन-चुनकर भारी मुक्ताओं को पहनने लगे। कोई स्वर्णामरण और कोई रलाभरण 
पहनने लगे | 

कोई सुगधित चन्दन तथा अगर के अजन को वीथियों में छिड़कनें लगे। कोई 
पुष्पों को ( वीथियो से ) बिखेरने लगे । कोई इन्द्रधनुष को लजानेवाले विविध काति-पूर्ण 
रत्नों से खच्चित प्रासादो पर अमूल्य सुक्ताओं की फालर लटकानें लगे | 

( कुछ लोगो ने ) किरण-पुजो को विखेरनेवाले भारी रलदीपों को और शीतल 
अकुरो से पूर्ण 'पालिका? नामक (मिट्टी के) पात्रों" को उन स्फटिक बेदिकाओं पर सजाया, 
जो (वेढिकाएँ) किनारो पर के सुनहत्ते वर्ग और अपनी श्वेतता के कारण एक साथ धूप और 
चाँढनी को फेला रही थी । 

( कुछ लोगो ने ) मदर परव॑ंत-सइश ऊँचे सौधो के ऑगनो में, इन्द्रलोंक में जिस 
प्रकार नक्षत्रों की काति फैली रहती है, उसी प्रकार अनन्त कात्ति फैलानेबाले भारी मोवियों 
की लड़ियो को लटकाकर 'सुतु पेडल' ( चंढोवे )* लगाये, जिससे धूप रुक गई ) 

कही कुछ दासियों ने हीरको से खच्ित मरकत की वेदी पर स्वच्छ प्रकाशवाले 
टीप सजाये। चन्द्र को छूनेवाले उन्नत प्रासादो पर सूर्य-लमान कातिवाली तथा शुनहले 
टडोबाली पताकाएँ लगाई और कोई अगर लकड़ी को जलाकर सुगध फैलाने लगी | 

कोई सुगध-पुष्पो को गाड़ियों पर लादकर ला रहे ये। कुछ लोग उपवनों से 
पत्तो ओर फलो को लावकर ला रहे थे , कुछ लोग 'कुरवे!३ नामक नृत्य करते हुए अपने 
कुडलो की काति को चारो ओर विखेर रहे थे , कुछ लोग अन्न-पिंडो को खाकर दूत हुए 
मत्तगजा के माथोी पर सुखपट्ट बॉध रहे थे | 

( कुछ नारियाँ ) चन्दन का लेप ( अपने शरीर पर ) लगा रही थो, कोई श्रेष्ठ 
बस्तर पहन रही थी, कोई पुष्पो को अपने केशों मे सजा रही थी, निर्मल झुकुर के सामने खड़ी 


$, विवाद आदि के अवसर पर मिट्टी के पात्रा में नव-धाल्य के अछुर उगाये जाते है और शुभकार्य हो जाने 
के पश्चाय नदियों में बहा दिये नाने है। 
, दे छ्िण मे विवाह के समय 'मुतु-पदल! लगाते है । 
, दरय! सूल्य मे यहुन-स नर-नारी एक दूसेर का हाथ पकड़ बृत्ताकार गे नाचते € । 


च्छ 
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मबृर-सच्श कुछ नारियाँ; जब श्रृंगा 
हुई अपने आभमरण उतार फेकती, तब जो मोदी: 
और कोमल सुगघ-लेप, छूटे हुए पुष्प आदि गिर एड़ते 
को इकट्ठा करके महत्तो के वहर फेंक देंती थी। 

( कही ) आगतुक राजा लोग जम्ग झे. तो कही व्यि लोग इक्छे थे; नहीं 
मधुस्वरवाली वीणा का सगीत आस्वाद करनेवाले ( जम्ग थे ). तो कहीं रुूचरण ब्रनेंगले 
वार्णा (जाति के गावछ ) एकत्र ऐे; कही कुण्ड बाबर उलनेवाली गरसियाँ थी, तो 
कही घटिका-यत्र में विव्राह लग्न के समव की गणना करनेंबाले गणक लोग श्र | 

कही गणिव्गएँ इकट्ठी थी, कही पर दुछ लोग विविछ ब्लाएँ 
दिखा रह थे। कुछ लोग राजप्रानाद के द्वार पर एकत्र हो रहे के, जहाँ व्विद दे 


१ 
० 5 5 #+ भारी मोती तथा दीर्घ किनीयों जे मेज अचि जज-55 3 >> 
गजाओं के आमरणो से गिरे हुए भारी मोती तथा दीघ किरीटों के रगड़ झाने ने गिरे 
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हु र्‌ हल हुए है 
हुए रल ओर स्वण॑-चूण के अवार ण्ड़ हुए थे | 
कम पुरुष 5 435 ये घूछ और पेन शलो से ००, 
कुछ एस पुदष धूम रह थ. जिनका ढालो स धृण ओर पंच शूलो स उाँवनी छिदक 
ग्हदी थी ् भद्ध के लिए जानेबाल >> दाँवोवाले मत्तगज के सेजे # + >> ० 
हाँ था। व दुद्ध के ल्ण जानवाल कत्र ढादावाल मत्तमज क उस «८ | कुछ सुन्दरियाँ, 
क्र श्र भर हास्य से पुरुण के प्राण हर हही मे 
आननन्‍्व-नृत्व कर रही थी ओर अपने हास्य से पुरुषों के प्राण ह्ज्ग्हा था | 





है 4 5. आत पर देवता और पुण्णलंकृत बजुगली दजंगनाएँ 
पदाथ भी दृष्टि म नहीं बाते थे। देवता ओर पुष्णलंकृत कशवगली उेवंगनाएँ कह प्लान 





और व्याकुल हो मठक रही थी | हु 

कुछ लोग रथे पर आते थे, कुछ शिविकाओं में छात्ते थे, छुछू छअत्य मच्यर के 
वाहनों पर आते थे. कुछ रतलमव गुछ्पष्टो से अलंकृत नव॒-जेंने हाथियों पर आते श्र, झुछ 
हथिनियों पर जाते ] ड़्यिं हा 


रे 
हि हि ९ । नष्नलतकर 
नवीन श्रेष्ठ समय विविध थामरण पहले हुए थे. कुछ (नारियाँ) पुप्पमालाओों व्ये ४दसाले 
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न नव पहने हए श्री सच 4. अलंकारचत्त ->जड< रेशमी द्र््> ः 
कशा मे पहले हुए थी, कुछ वाच्च अलकास्थुक्त रेशमी उतक्र शरण किय हुए 




















कृ ग न्‍्य हुए थी | 
(न सुन्दरियाँ यो) विधनममान नवनोंवाली थीं, कछ 5 
(दल सुन्दरियों) विघ-ममान नवनोंवाछी थीं, कुछ अमृतठसमान वालीवाली श्री. 
कुछ ग्क्त अ धर्वाली थी. हुछ उज्ज्वल मंत्र हयमवाली थी, #छ दिज्ञात्न -+<. डे 
ल्ल्ग्क्त वाली था. इुछ ले मठ हानवाल्ा थ, कुछ विशाल स्तन-म्गर से चुक्त थीं, 
कआटियाली थी. कछ हंसमामिनी ही. और करू हु है 
कुछ सद्म हि छु हंसगामिनी श्री, और दधि जियो 5 5 
कुछ पह्म काव्वयाला था, कुछ हसगानना था, ओर कुछ हृश्चिनिणे के नह उलन- 
ताली श्री 
चाज्ञां भा | 
अड्डे 434 5 > 
उस मिथिला-नगर की नमृद्धि न्‍्तो एक ही स्थान पर 4८ 5 
ु उस पिला-न * “व परद्ाल का एक हा स्थान पर, एक ही समय में एकत्र 
द्खना असः भव मा -०->गण- 5 जे हक हक । च् ब् हे * 
द्स् सभव है | उसके बार ने खाचछ्ध द्ध्क्र तह । कोड घड़ 5.0हु 
ठ ञ ]ड + च पाइनो माँ छुष्ल्र ह। छझाह! उह वि्चिह-दिन इदना 
बेमबप्‌ ण था; जितना प्रबाशमान पान बन्वरालादा पर लेंद+> ;- >---- .....0.. ्ठ पु 
व्‌ 7 जितना अन्‍्ाशसान न्वग्र्ोक म ढेंकेन्द्र ऊे झुइुद-शन्प (नज्यमिपषेक बा 


१४४ कब रामायण 


जिसकी सीमा को पहचानना कठिन है, जिस पर स्वणपत्र छपे है, जो पर्वत के 
जैसे ऊँचा उठा है, जिसमे विविध रत्न खच्चित है, बैसे मनोहर कंकणधारिणी सीता के 
विदाह-योग्य सामग्री से परिपूर्ण उस मण्डप मे राजाओं के अधिराज (इशरथ) आ पहुँचे। 

श्वेतच्छन्न चॉदनी छिटका रहा था, आमरण-समृह, आँखो को चोधियानै- 
वाल्ले सूर्य के जेसे प्रकाश को छिटका रहा था | अ्रमर-समुदाय संगीत गा रहे थे | विजय- 
प्रद अश्चों की टाप से उठी हुईं धूल गगन को ढक रही थी। इस प्रकार (दशरथ) था पहुँचे । 

मंगल-मेरियाँ मेघ के समान गर्जन कर उठो | शंख-बाद्य भी बज उठे | तुरहियाँ 
युद्ध में जिस प्रकार घोष करती हैं, वैसे ही वज उठी | ब्राक्मणो के हारा उच्चरित उतुवेद, 
राज के समय समुद्र के घोष के समान ही शब्दित हो रहे थे। 

रथ, हाथी और घोडे, शुण्ड-के-फुपड, प्रथक-प्ृथक्‌ पक्तियों मे चल रहे थे। विशाल 
सेना-युक्त दशरथ की सेवा मे निरन्तर लगे रहनेवाले राजा मी इन्द्र के ममीपस्थ देवताओं के 
समान शोभित हो रहे थे | 

चक्रवत्ती इस प्रकार विवाह-मण्डप से आ पहुँचे और स्वच्छ स्वर्ण के रलखचित 
आसन पर विराजमान हुए | झुनि और राजा यथाक्रम आसीन हुए, जनक भी अपने वन्धुवर्ग- 
सहित आसन पर आ विराजे ) 

राजा, सुनि, स्वर्गंगासी हस-समान मृदुगतिवाली लक्ष्मी-सहश रमणियाँ, सब 
एकत्र थे, वह विलक्षण विवाह-मण्डप उस में पर्वत के तुल्य था, जिसके चारों ओर 
प्रकाश-पिण्ड घूमते रहते है | 

भय! के द्वारा प्राचीन काल से निर्मित उस मण्डप में मेघ थे ( दाता लोग थे ) $ 
विजलियाँ थी (सुन्दर र््रियाँ थी ), अनुपम नज्चंत्र थे ( राजा थे ), अन्य तारिकाओं 
के सघ ( राजाओ के परिवार ) भी थे , दो प्रधान ज्योति-सडप, अर्थात्‌ सूब-्चन्द्र मी थे 
( दशरथ और जनक थे ) , अतः वह मण्डप मानो सृष्टि के आदि मे अज ( ब्रह्मा ) के ढारा 
निर्मित अडगोल ही था। 

आदरणीय तपस्यावाल्ते झुनिवर, सभी राजा, देवता तथा अन्य जन उस मण्डप 
मे एकत्र हुए थे , अतः वह प्रथ्वी स्वर्ग प्रभात समस्त अडगोल को निगल्लें हुए. विष्णु के 
नीलरत्न-तुल्य उदर के सहश था | 

भूलोक आदि सब लोको के जन ( विवाह देखने की इच्छा से ) प्रेरित होकर 
उस सडप में इकट्ठें हुए। अब ओर क्या कहना है | अब हम सर्प-पर्यक अडगोल को छोडकर 
( अयोध्या मे ) अवतीर्ण हुए राघव के कार्यों का वर्णन करेंगे | 

रामचन्द्र यथाविधि, उन सप्त सझुठ्“ों के जल में; जिनमे शख-समह सच्रण 
करते हैं तथा शाश्वत वेदों में प्रशसित गगा प्रशृत्ति नदियों के जल में स्नान किया | 

फिर ब्रह्मा से तृण-पर्यत, समस्त प्राणिवर्ग को. उनके अनादि गाढ (अज्ञान के ) 

अधकार को मिटाकर दीर्घ अपुनराबृत्ति के मार्ग मे ( अपबर्ग में ) पहुँचानेवाला अपने 
( अर्थात्‌ विष्णु के ) िह-भूत ऊर्ध्व॑-पुण्ड़* को धारण किया । 








८, इस पद में ऊध्व-पुद्ध का माहात्म्य कहा गया हे । 


बालकाण्ड घर 


मीन के जैसे नेत्रवाली कन्याओ का, वेदक्ञ ब्राह्मणों को वेट-विहित रीति से दान 
किया | निष्कल्ंक तपस्यावाले अपने पूर्वज, जिनकी उपासना ( बुलदेव के रुप में ) करते 
रहे हैं, उन आदि ज्योतिस्वरूप ( रंगनाथ )" के चरणों को प्रणाम किया | 

( राज्ष्सों के द्वारा ) नष्ट की जानेवाली तपस्या तथा धर्म के उद्धार के लिए 
निरन्तर वर्तमान रहनेवाली ( भरवान्‌ की ) करुणा ही इस आकार से आई हो, इस प्रकार 
भासित होनेवाल्ले, चित्रित करने के लिए भी दुष्कर ( अर्थात्‌ ; उतने सुन्दर राम ) ने अपने 
शरीर पर चन्द्न-रस का लेप किया। वह हृश्य ऐसा था, मानो काले मेघ पर ज्योत्ना 
छा गई हो | 

उमड़नेवाले अपार सागर से मंगल्लप्रद तथा सर्व कल्लाओं से पूर्ण चन्द्रमा को 
अपने मध्य विकसित पाया हो, इस प्रकार का दृश्य उपस्थित करते हुए रास ले “किडे! 
( नामक लाल जटामासी ); लाल स्वर्ण के हार और पृष्यममालाओं को एंठकर अपने केशों 
से धारण किया | 

( राम के दोनो कानो में ) दो बुण्डल इस ग्रकार शोभित हुए, सानो राधि और 
दिन में ( सीता की ) विरह-पीडा को देखकर, सूर्य और चन्द्रमा दूत बनकर (राम के पास) 
आये हो और सीता के मनोभावों को राम के कानो मे कह रहे हो | 

नील विप को कठ मे धारण करनेवाले, परशु-आयुधधारी (शिव ) ने अपनी 
दी्घ जटा पर चन्द्र की एक कला धारण की थी, अब (मानो उनकी शोभा को मंठ करने के 
लिए ही राम ने ) सब ज्योतिर्मय देवताओं (सूर्य, अग्नि, नक्षत्र आदि ) को अपसे सिर 
पर धारण कर लिया हों, इस प्रकार (राम ने) 'बीग्पट्र” ( नामक आमरण ) तथा, “तिलक, 
( नामक आमरण ) धारण किये। 

( विष्णु के ) चक्ताबुध के निकटस्थ शख की समता करनेवाले, अति सुन्दर 
( राम के बदन के निकटस्थ ) कढ में लता-सहश उज्ज्वल मुक्ताहार शोभायमान था , वह 
ऐसा लगता था, मानो घने कोमल बुन्तक्षोवाली ( सीता ) के मदहास (राम के ) मन भे 
भर गये ही ओर अब शरीर के बाहर मी उमड़ रहे हो | 

( राम ने ) अगढ घारण किये, जिसमे पक्तियों भे जडे हीरे विदियों के समान 
चमकत थे और लाल माणिक्य अग्नि के जैसे लगते थे, अतः ( उनकी ) सुन्दर भुजाओ पर 
के अगढ, प्राचीन काल में ( छीरतसागर के सथन के समय ) मन्दर को लपेटे रहनेवासे 
बासुकि सर्प के समान दिखाई देते थे | 

मुक्ताओं की बड़ी-बड़ी मनोहर लड़ियाँ (राम की ) रक्षा करनेवाली दी्ई- 
बाहुओ मे बॉघी गईं, वे अतिविलक्षण आमरण मानी इस वात के चिह हो कि तीनो मुबनो 
के अनाडि प्र्ठु यही है | 

उनके, देखने योस्थ ( अति सुन्दर ) करो मे 'कटक आभूषण उमक उठे, मानों 





१. वाल्मीकि रामायण से विदित है कि रगनाथ ही इच्वाकु-दंश के राजाओ के कुलदेव थे. और गम 
( जिला तिरुचिरापलली ) के चेत्र-पुराण से भी यही वात मालूम होती है ।--अलु० 


श्ध््द कंब रामायण 


कह्पक वृक्ष, अपने याचको को दान देने के लिए, भव्य रतन और स्वर्ण-बलयों को अपनी 
पुष्ठ शाखाओं में लिये खड़ा हो | 

मधुपूर्ण कमलपुष्प की देवी ( लक्ष्मी ) जिस वक्ष पर निरंतर क्रीडा करती हैं, 
उसके मध्य सुन्दर हार ऐसे चमक रहे थे, जैसे विजली से शोमायमान मेधो करे मध्य इन्द्र- 
धनुष चमक रहा हो] 

उनका उत्तरीय उन ज्ञानियों के निर्मल जान के समान उण्ज्वल था, जो किसी वस्तु 
को अपनाने या त्यागनेवाली स्वाधीन इच्छा रखते हे, मानों राम की उत्तरोत्तर बढती 
हुई असीम करुणा ही, उनके झुक्ताहार की काति के सध्श ही, उस उत्तरीय के रुप मे 
पडी हो | 

जिनके समीप में जाना भी दुष्कर है, ऐसे प्रकाश से पूर्ण तीन ज्योतियों ( अर्थात्‌ 
सर्य, चन्द्र और अप्नि ) के जेसा चमकता हुआ उनका यनोपचीत, मानो ससार के सव लोगो 
को यह बताने के लिए ही तीन सूत्रों को एक रूप में वाँधकर बनाया गया हो कि चिभूतियों 
का स्वरूप स्वयं यह राम ही है। 

( राम की कटि में 'उदर-बधन! नामक आमरण बॉधा गया । ) चारों दिशाओं 
से अत्यधिक स्वर्णिम आभा को फैंकतता हुआ, मध्य में एक बडे रत्न से जाज्वल्यमान 
उदर-बंधन” ऐसा लगता था, मानो एक दूसरे अडगोल के स्रष्टा ब्रह्मा को उत्तन्न करनेबाला 
एक बडा स्वर्ण-कमल विष्णु की नामि से विकसित हुआ हो। 

उन्होने श्वेतवर्ण का कौशेय धारण किया, मानों उज्ज्वल रत्नों के आगार, 
महिमापूर्ण नील समुद्र को, (तरंग-रूपी) दी्धकरों के युक्त, शीतल श्वेतवर्ण के ज्ञीर सागर ने 
आलिंगन-बद्ध कर लिया हो | 

समुद्र के जल में उत्तन्न सुक्ताएँ और उज्ज्वल-नील रत्न, जिस करवाल में चमक 
रहे थे, वह ( करवाल ) उनके कमनीय स्वर्णपट्ट मे बॉधा गया, जैसे ऊेँचे स्वर्ण पर्वत 
( मेरु ) की परिक्रमा करनेवाला सूर्य एक ही स्थान पर स्थिर खड़ा रह गया हो | 

उनकी कटि के पद्ठ मे श्रेणियों मे जो सुक्ताएँ जड़ी थी, उनकी धवल कातति 
का पुज, उत्तरौत्तर विकसित होंता हुआ, चारों ओर बिखर रहा था। कटि से एक रल- 
माला लटकाई गई, जो कमनीय खडग रूपी सूर्य के वालातप के सहश चमक रही थी | 

( उनकी जघाओ पर “किपुरी' नामक आभरण पहनाया गया, जिसका आकार 
खुले मुखवाले मकर के समान था। ) 

किंपुरी नामक आमरण में जो मकर के आकार का था, उसके नेन्नों के स्थान 
में खचित रत्नों की काति फेल रही थी तथा दॉतो (के स्थान में खचित सुक्ताओं ) की 
काति चॉदनी के समान छिटक रही थी। नकाशीदार उस आमरण ने चमकती बिजली के 
समान सभी दिशाओं को प्रकाश से भर दिया । 

अब देखेंगे कि (ये चरण ) विशाल होकर केसे लोकों को नापते ह--यों 
सोचकर मानो एथक-पथक रूप मे उनको रोकने के लिए ही, अति सूदम शिक्ष्प-युक्त मूपुर 
और धीर वल्य उनके शीतल, पुष्ट, रक्तकमल-मह॒श चरणों को घेरकर पड़े गहे | 


बरालकाणड 4१४७ 


माणिक्य-दीपों से प्रज्यलित पत्नग-प्रयंक्ष पर योगनिद्रा छोड़कर जो ( विष्यु ) 
अवतरित हुए हैं, वे इस प्रकार देवकार्य के निमित्त विज्नक्षण अलंकार से सुशोमित हो गये | 

( त्रिमूर्ति-स्पी ) तीन परम तत्त्वों से जो प्रधान है. जो रृष्टि का आदि कारण हैं; 
जो संसार के सबंध को लागनेवालों के हारा ग्रायमान अलह्यानन्द-स्वरप है, तथा जो सव-- 
पिता है, उस क्वीर-सागर से उत्तन्न अमृत-तुल्य ( विष्णु के जशभूत ) श्रीराम ने जों अलकार 
किया था, उसका वर्णन करना क्या संभव है 

अनेक सहम्र गाये, पीत स्वर्ण, असोम सूमि, नव रत्न आदि का मल्ुदधों को ठान 
दिया ; ग्रशंसनीय चहुर्वेठ ही जिनके धन हैं, बैसे ( ब्राह्मणों ) के द्वारा असिनन्दित होते हुए 
( राम ) रथ पर आरुद हुए। 

स्वर्ण की धुरीवाला, रजतमय योग्य चक्रों ने थलकृत, हीरकों से खचित पीठिका- 
युक्त तथा चारो ओर से जड़ित नवग्तनों की काति से जाज्वल्वमान थः एक- 
चक्र रथ की तुलना करता था। 

शाल्रोक्त ( उत्तम ) लक्षुणवाले, ध्यान के द्वारा जानने बोस्ब, शक्ति से पूर्ण, यभूत 
सोदर्यवाल्े, धर्म आदि चार पुरुषाथों के जैसे चार अड्ब, संसार की प्रकृति को जाननेवाले 
( गम ) के रथ में जोते गये | 

इस प्रकार के रथ पर, अरुण के समान ही, आनन्दश्षु से पूर्ण नेतवाले भरत; चेत्र 
धारण करके ( सारथि वनकर ) आमीन हुए। वक्त पनुप-धारी लक्ष्मण तथा उनके अनुज 
श॒त्रुप्न सुन्दर सोने की मूठवाले चामर डुलाने लगे | 

अन्यों के लिए इर्लम, अति ग्मणीय आकारवाले ( राम ) के अत्यधिक सौंदर्य के 
कारण बेसा हुआ, वा शात मन से ( रास के सोदय का ) छितन करते रहले के कारण वेसी 
दशा हुई--हम कुछ निश्चित रूप से नहीं जानते | चाहे जो मी कारण हो, ( इस दृश्य को 
देखकर ) इस प्रश्वी के ज्ञोग अनिमेव ( अर्थात्‌; पलक न सारनेवाले देवता ) हो गये | 

( मिथिला के लोगो ने ) पृष्प बरसाये. सुगध-चूर्ण बिखेरा कातिवाले गलत 
स्वण, बस्र आदि ( दान में ) दिये * उस मगल-पूर्ण नगर के लोगो के ऐले कार्यों का क्या 
कारण है, नहीं जानते) कदच्त , उन्होंने (राम के ) सौढर्य ( ल्‍थी मद्य ) को छुककर 
पी लिया हों। ( जिससे उन्मत्त होकर इस प्रकार के कार्य कर रहे हो ] ) 

गम को देखनेवाली सव नारियाँ न्तब्थ हो खड़ी रही और उनके सब आमरण 
खिमककर गिर गये वह दृएय ऐसा था, मानों सारी संपत्ति का दान करने के परु्णत 
अबने पहले हुए आमरण भी लुटा गही हो । 


ले ध 
अ! 


समल मसार के सब आयुधवारी राजा लोग; हाथियों के कुड के जेंस, (राम 
को ) घेरकर आ रहे थे ओर निष्ठुर क्रोधवाले धनुर्धारा ( गम ) विजयी चक्रवर्ती 
( दशग्थ ) से अधिप्ठित मण्डप के निक्रट ग्थ से जा पहुँचे; जैसे अरुण-किग्ण सूर्य ने 


महामेद पर जा पहुँचा हो | 
ताजे फूलों के हार से शोमित वह बरद ( राम ) उस मण्डप के निकट रथ से 
इतरें; उनके दोनों पाइवों में मग्त तथा लक्ष्मण उनके दोनों बाहुओं को आदर के साथ 





श्भ्८ कंब रामायण 


सहारा देते हुए जा रहे थे , मण्डप मे पहुँचते ही उन्होने ( राम ने ) महान तपस्बी सुनिवरो 
को प्रणाम किया; फिर नीति-बअतघारी अपने पिता के चरणों को नमस्कार करके ( उनके ) 
पाश्वं के आसन पर आसीन हो गये। तब-- 

मानो कोई अरुण स्वणं की लता; एक धनुष और दो मछलियों से शोमायमान 
चन्द्र को उठाये हुए, कलियो के साथ, रथ पर पूर्वदिशा में उद्त हो रही हो, ऐसा दृश्य 
उपस्थित करती हुईं जानकी उस मण्डप के मध्य आ पहुँची, जैसे ( लद्टमी ) पहले तरंगायित 
क्षीर सागर में उत्पन्न होकर, फिर भूमि पर अवृतरित हो गई हो और अब किसी पव॑त के 
मध्य आविभेत हो । 

विभूतियों से समृद्ध सब देवता लोग ( उस मण्डपों में ) आसीन कुमार (राम ) 
को देखकर कहने लगे--भरे हुए बडे सागर को मंथन करने से उत्पन्न, सुवासित कुतलोवाली 
( लक्ष्मी ) ने जिस दिन ( विष्णु को विवाह के चिहभूत ) माला पहनाई थी, उस डिन से 
मी यह दिन अधिक मनोहर है | 

जब; गर्जन करनेवाले समुद्र से घिरी हुईं धरती की नारियों, देवागनाओं तथा 
नाग-कन्याओं से भी ( सीता ) का लावण्य अत्यधिक है, तो उनके विवाह के समय ( उनके ) 
बढ़े हुए सौदर्य का, अल्प बुद्धिवाला मैं किस मुँह से वर्णन कर सकता हूँ 

( विवाह की वह ) शोभा देखने के लिए अतरिक्ष से इन्द्र, शी के साथ आ 
पहुँचा। चन्द्रशेखर ( अपनी ) उमा के साथ आ पहुँचे, कमलासन भी वाणी देवी के 
साथ आ पहुँचे | 

यज्ञोपवीत से शोमित वच्तवालें अपार समुद्र के सदृश वेदजो के सघ से घिरे हुए 
वृसिष्ठ, परिपाटी के अनुसार उस समारोह-पूर्ण बिवाह को संपन्न कराने के लिए निर्दोष 
उपकरण ( आदि ) लेकर आनन्द के साथ आ पहुँचे | 

(उन्होंने) तंडुल" फैलाकर उसपर दर्भों को विछाया। वेदोक्त विधान से (अखि- 
स्थापना के लिए उच्चित) स्थानों को निर्मित किया | कोमल पुष्पो को उन स्थानों के चारों 
ओर बिखेरा | होमारिन प्रज्वलित की और अनादि चेदमंत्रो का यथाविधि उच्चारण किया | 

विवाह की बेदी पर आकर; विजयी वीर, महानुमाव ( राम ) और प्रेममरी 
( उनकी ) सगिनी, हस-तुल्य गतिवाली (सीता) विवाहोचित आसन पर आसीन हो गये। 
एक साथ आपसीन वे दोनो क्रमशः ब्रक्मानन्द और (उसके उपायभूत) योग की समता करते थे। 

चक्रवर्ती के कुमार के सम्मुख ( स्थित होकर ) जनक नें कहा -- परतत्त्व (विष्णु) 
तथा लक्ष्मी देवी के सहश तुम मेरी रूपवती पुत्री के सग चिरजीबी रहो । और, यह कहकर 
स्वच्छु शीतल जल-धारा को ( राम के ) रक्तकमल सह्श विशाल हाथ में दिया। (अर्थात्‌; 
जनक ने अपनी कन्या को राम के प्रति प्रदान किया | ) 


१, कुछ विद्वानों ने मूल में, तड़ुल, के स्थान पर, 'तडिला? पाठ को माना है, जो सस्दत्त, स्थगिद, का 
हि 5 रे 
रुपान्तर माना गया है, जिसका अर्थ होता है मिट्टी का आस्तरण”। यह अर्थ भी उपयुक्त 
मालूम होता है ।--अ्लु० 


बालकाणड १५६ 


ब्राक्मपो के आशीर्वाद-घोष, आभरणा के सहश सोदर्य को बढ़ानेवाली नारी-मणियों 
के अमिनन्दन-गानो के घोष, पुष्पालंकत शिखावाले राजाओं तथा ब॑दनीय देवों के आशीवाद- 
घोष--इनके समान ही उत्तम शंख-वाद्य भी निनादित उठे | 

देवो के वरसाये कह्पक-पुष्प, राजाओं के वरसाये सोने के पुष्प, अन्य लोगो के 
वरसायें उज्ज्वल मोती और स्वयं विकसित पृष्प--इनसे यह प्रथ्वी नक्षत्रों-से प्रकाशभान आकाश 
की तरह शोमित हो उठी | 

बीर ( रामचन्द्र ) ने, उस समय, सभी पविन्न मंत्रों का उच्चारण करके, प्रज्वलित 
अग्नि में घृत की आहुतियाँ दी और सुन्दरी ( जानकी ) के पहलव-कोमल पाणि का 
अपने विशाल शुभ हस्त से ग्रहण किया | 

उचित होंस करनेवाले, विशाल झुजाओं णे शोॉभायसान ( राम ) के संग जब 
( सीता ) प्रज्वलित अग्नि की परिक्रमा ( भाँवरी ) करने लगी, तव सहज मुख्धता से युक्त 
वह देवी ऐसी लगी, जेसे परिवर्तनशील जन्म-चक्र से कही देह, आत्मा का अनुसरण 
करती जा रही हो | ( आत्मा शरीर की खोज में जाती है, किन्तु शरीर आत्मा का अनुगसन 
नहीं करता। यहाँ पर इस अशभूतोपमा! में कवि की एक विलक्षेण, किन्तु अतिसुन्दर 
उद्मावना है । ) 

सुन्दर तीन धागो के क्रकण से ठुक्त उन दोनों ने होमाग्नि की ग्रदक्षिणा करके 
नमस्कार किया | अन्य कर्त्तव्य कर्म सम्पन्न किये | कातियूर्ण सिल पर पद रखा |" फिर, 
मम्मुख-स्थित, अच॑चल पातिजत्यवाली अरुंधती ( नक्त्र ) को देखा | 

( राम ने ) अन्य कर्तव्य पूरा करके, आनन्द-मरे, महातपस्वियों के चरणों से 
सिर लगाया। फिर, चक्रततीं ( दशरथ ) के चरणों की वदना की और स्वर्ण-कक्णधारिणी 
सीता का कर अपने हाथ में लेकर अपने मनोहर भवन से जा पहुँचे | 


भेरियाँ गजेंन कर उठी, शख बज उठे, चहुवेंदों के घोष हो उठे, देबता 
आनन्द-घोष कर उठे, विविध शासत्र तथा अभिननदन-गोत प्रतिध्बनित हुए, भ्रमर-समुदाय 
भी गुगार कर उठे और समुद्र भी गजेन कर उठे । 


« ( राम ने ) केंकय-पुत्नी के प्रकाशमान चरणों को, अपनी जननी के प्रति प्रेम से 
भी अधिक प्रेम के साथ नमस्कार किया | अपनी माता के चरणदुग को सिर पर धारण किया 
और फिर निष्कलुष मन से सुमित्रा के चरणों को प्रणाम किया | 

हँसिनी ( सीता ) ने भी उन तीनो ठेवियों के मनोहर स्वर्ण-सहश चरण-कसलो 
को अपने मिर का भूषण वनाया । उन देवियों ने उमंग भरे सन से कहा--यह (हमारे ) 
कुमार का मव्य आमरण बनी रहेगी और अविचल पातितत्ववती अरंघती भी इसे ( आदर्श 
के स्प भे ) देखेंगी । 

फिर उन देवियों ने शख-बलयो से भूपित, कोकिल-स्वरवाली जानकी को अंक 


१, दक्षिण में विवाह के समय अस्नि-प्रदक्षिणा करने के परचात्‌ वध सिल पर अपना दाहिना पैर रखती हैं 
और वर उसके अँगृठे का स्वर्ण कर एक मत्र का उच्चारण करता है |--अनु० 


१६० कब रामायण 


में भरकर कहा--रमणीय नयनवाले ( राम ) की पत्णी बनने योग्य इसके अतिग्कति कोई 
दूसरी नारी कहाँ है ? सीता को देख-देखकर उनकी आँखें आनन्द से भर गई और उनके 
मन उसग से भर गये | 
है उन्होंने अपनी पुत्रवधू को आशीर्वाद दिया और कहा कि र्त्री-समुदाय के भूपण- 
जेसी तुमको अनीम स्व॒ग, असंख्य अपूर्व आमरण, ( दासियो के रूप मे ) असख्य सुन्द्रियाँ, 
विशाल भूप्रदेश और अमूल्य रेशमी वस्न आदि स्त्री-समुदाय के भूषण प्रास हो ] यह कहकर 
उन्‍होंने कई आमरण आदि उन्हे दिये | 

पवन से तरंगायित समुद्र-जेसे नील वर्णवाले करुणासमुद्र ( राम ), शाख्न-समुद्र 
स्वरूप मुनियो का आदेश पाकर, आनन्द-समुद्र बने हुए मनबाली ( सीता ) के साथ अपने 
पुरातन पर्यक ज्ञीर-समुद्र जैसे पर्यक पर जा पहुँचे | 

[ इस पद्य में 'समनिशुन' नामक विधान की ओर संकेत है, जिसमे दंपती 
ब्रह्मचग का पालन करते हुए एक साथ रहकर चार रात्रि व्यतीत करते है। ] 

मीन मास ( फाल्गुन ) के उत्तरफाह्गुनी नज्ञन-युक्त दिन में सहन नाभवाल्ते सिह- 
सदहश ( राम ) का विवाह सम्पन्न हुआ, और उसके योग्य संगलप्रद होमामि को वर्सिष्ठ मुनि ने 
समृद्ध किया | 

अकलंक जयशाली ( जनक ) ने ( दशरथ आदि ) वच्धु-जनों से परामश करके 
निश्चय किया कि अपनी दूसरी पृत्नी ( ऊर्मिला ) तथा अपने अनुज की दो पुत्रियाँ ( भांडवी 
ओर श्रुतकी्ि ) इन तीनी लक्ष्मी-सहश कन्याओं का विवाह राम के तीनो भाइयी के साथ 
कर दिया जाय । 

पृष्पमाल्ञाधारी जनक और घृतसिक्त शूलधारी कुशध्बज नामक उनके अनुज, दोनों 
की तीन पुत्रियों के साथ, जो सभी योग्य गुणों से शोमित थी, काजल लगी आँखोंवाली थी। 
और सुन्दरियों के सहश र्मणीय थी, और ग्राप्वय थी, तीनों (लक्ष्मण, भरत और शब्रुष्न) नें 
विवाह कर लिया | 

उन सव ( भाइयों ) का विवाह सम्पन्न होने के पश्चात्‌ चक्रवर्ती ( दशरथ ) अनेक 
वर्षों से अर्जित अपने यशमात्र को छोड़कर, उसके अतिरिक्त अन्य सब प्रकार क्री सम्पत्ति 
का दान कर दिया और जिसने जो-जो और जितना भी माँगा, उसको वह सव दे व्या | 

(उस प्रकार ) दान करके चक्रवत्ती दशरथ विज्त्षण तथा असीम आनन्द को प्रात 
हुए, फिर वेद-शास््रों के मर्मन तथा महातपस्वी मुनियों के साथ, उस ( मिथिला ) नंगर में 
विश्राम करते रहे। इंम प्रकार कुछ दिन व्यतीत हुए। उसके पश्चात्‌ क्‍या घटित हुआ; 
बह ( आगे ) कहेंगे। ( १-१०४ ) 


अध्याय १९ 
परशुराम पटक 


जनक-पुत्री के संग श्रीराम नानाविध भोगी का उचित प्रकार से अनुभव कर 
रहे थे | उस समय महातपस्बी कौशिक, वैद-विहित रीति से आशीर्वाद देकर, उत्तर विशा मे 
अत्युन्नत हिमालय की ओर चले। 

एक दिन वलशाली चक्रचत्ती ( दशरथ ) ने आदेश व्या कि हमारी सेना अब 
हमारे साथ सुन्दर ( अयोध्या ) नगर के लिए प्रस्थान करे | हाथियों के जेसे नरेशों से 
बंदित होते हुए, वे एक अनुपम रथ पर आरुढह़ हुए । 

सर्व प्रकार के बलों से थुक्त दशरथ ( अयोध्या के ) मार्ग पर आ पहुँचे, उस 
समय, उनके पुत्र तथा पुत्रवश्ुएँ उनके चरण की वंदना करके उनके संग हो लिये | राजकुमार 
तथा अन्य लोग उनके पाश्वों मे चलने लगे | मिथिला नगर की प्राचीन जनता भी उनके 
वियोग से ऐसा दुःख अनुभव करने लगी, जैसा प्राणों के वियोग से शरीर को होता है | 

दीघे किरीटधारी ( दशरथ ) वथाविधि आगे-आगे जा रहे थे और उस सनोंहर 
महानगर मिथिला के निवासियों के मन उनके पीछे-पीछे चल रहे थे | उनके मध्य में, अपने 
ही सहृश ( अपने ) भाइयो के द्वारा अनुगत होते हुए, बीर ( राम ) मेघस्थ विजली-सदश 
कटिवाली ( सीता ) के ताथ सुन्दर ढंग से चलने लगे | 

वे जब इस प्रकार जा रहे थे, तव मयूर उनके दक्षिण की ओर आये ( जो शुभ- 
शकुन था ) और कौए आदि पक्छी वाई ओर जाकर उनके सार्ग में बाधा उपस्थित करने 
लगे ( जो अपशकुन था ) | यह देखकर गजतुल्य ( दशरथ ) यह सोचकर कि 'मार्ग से कुछ 
वाधा उपस्थित होनेवाली है', अपने आकाशरपर्शी रथ के साथ आगे न बढ़कर मार्ग के 
मध्य में ही रुक गये | 

इस प्रकार दककर उन्होंने एक शकुन-शास्त्रज्ञ को वुलाकर पूछा कि ये ( शबुन ) 
भच्छे हैं या कुछ विपदा आनेवाली है ? तुम निष्यक्ष होकर सच-सच् बताओ | तब परव॑त- 
तल्य भुजावाले उन चक्रवर्ती के सम्मुख पक्षियों के सकेत को पहचाननेवाले उस व्यक्ति ने 
कहा--अब कुछ वाधा उपस्थित होनेवाली है, किन्तु फिर वह दूर हो जायगी | 

शकुनज्ञ यह कह ही रहा था; इतने मे ( परशुराम ) जिनकी जठाओ से आकाश 
के अन्धकार को दूर करनेवाली काति चारो और विखर रही थी, जिनके हाथ में फरसा था, 
जो चलनेवाले स्वर्ण-पर्वत के सहश थे, जो अग्नि उगलते थे, जों अग्नि के समान भयकर 
नेत्रवाले थे और जो वज्ञ-सहश कठोर वचन-युक्त थे, वहाँ आ पहुँचे | 

( उनको देखकर ) उद्देलित सम्रद्र में फेंसी हुईं नौका के जैसे लोग डगमगा छठे ; 
महाव्‌ दिग्गज, जो स्वंम के जेसे धरती को धांरे खड़े थे, डिय उठे ; समुद्र बौखलाकर उमड़ 
गये और स्थानातरित होने लगे , स्वर्ग के निवासी भयभीत हो अपना-अपना स्थान छोड़ 
भागने लगे; रक्तस्वर्ण का एक धनुष भुकाकर, उसकी डोरी को चढ़कर टंकारित करते हुए 
तथा उसपर तीक्ष्ण बाण चुन-चुनकर रखते हुए ( परशुराम ) आये | हर 
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निकटस्थ लोग सोचने लगे--खुले हुए अण से प्रवाहित रक्त के जेसे (लाल ) 
नेत्रों से अस्नि-ज्वाला प्रसारित करनेवाले ( इन परशुराम ) का यह कोंप किसलिए 
उत्तन्न हुआ ? क्या स्थर्ग को धरती पर गिराने के लिए १ भूलोक को आकाश मे उठाने 
के लिए १ या असख्य प्राणियों कों यम के मुख मे डालने के लिए १ ( किसलिए 
ये कोप कर रहे हैं ? ) 

युद्ध के मध्य तीव्र हो उठनेवाले परशु के अग्न भाग से अस्नि-शिखा प्रज्वलित 
हो उठी] जिससे रथारूद होकर ( मेरु ) पर्वत की परिक्रमा करनेवाला सर्य भी दिग्प्रात हो 
भटकने लगा। ( उनके शरीर से ) ऐसा प्रज्बलित तेज निकल पड़ा, मानों समुद्र मे रहने- 
वाली वडवारिन ही आकाश तक उठकर अज्वलित होती हुई धरती पर चली आ रही हो | 

उनकी वलिष्ठ झुजाएँ व्गिन्तों मे जा फैलो | चारों ओर विखरी हुई उनकी 
जटामय शिखा नम को छू रही थी। श्वेत रन्द्र भी उनके अतिनिकट दिखाई देता था। 
वे समुद्र, जल, अर्नि, वायु, भूमि, आकाश सबके विनाशकारी, कल्पात के समय से ताइव 
करनेवाले उमापति ( रुद्र ) की समता कर रहे थे | 

(ऐसे वे परशुराम आ पहुँचे » जिनके पास अंत तीदृण धारवाला ऐसा 
फरमसा था, जिसका प्रवोंग करके उन्होने सेक्त वेला-युक्त समुद्र से घिरे हुए समस्त भूलोक पर 
छा जानेवाली वलशाली सेना से विशिष्ट तथा पराक्रमी नरेशों से तिलकायमान 
(्‌ कार्चवीर्याजुन ) रूपी सजीव महाक्त्ष की एक सहन उन्नत झुजा-स्पी वज्रमय शाखाओं को 
काट दिया था | 

क्षत्रिय-छुल पर एक क्लक ( जमदरस्नि की हत्या के कारण ) लग गयवा था, 
जिससे परशुराम ने भूलोक के राजसमृह का ल्मूल नाश करते हुए अपने परशु से इक्कीम 
पीढ़ियों तक उनके प्राण हरे थे, भूमि के पापों का उन्मूलन किया था और उमड़ते समुद्र- 
जेसे तरगायित उनके रक्त-प्रवाह में ड्वकर अक्ले ही गोता लगाया था | 

क्षुमास्वरुप महान्‌ तपस्था तथा जलानेवाली अग्नि-स्वस्प महान्‌ कोप--थे जिसमे 
अत्यधिक मात्रा में थे, अज्ञ-्प्रयोग की स्पर्धा मे जिनके सम्मुख शिथिल्न पड़कर कार्क्तिक्य 
बीच मे ही ( स्पर्धा छोड़कर ) चले गये थे ओर जिन्होंने क्रोध के साथ विज्क्षण तीदण 
बाणों का प्रयोग करके उच्च शिखरवाले ( क्रौच ) पव॑त में ऐसा छेंढ कर ब्या था. जो ऊेँचे 
उबनेवाले पक्तियों के लिए ( आने-जाने का ) एक सुन्दर मार्ग बन गया था।* 

जो अनायास ही पर्वतों को ( भूमि में ) धेंसा सकते थे, समुद्रों को वहा देने में 
समर्थ थे और जिन्होंने मेघस्पर्शी पर्वत को भेद दिया था: वे परशुघारी वहाँ आा 


१, यह कथा प्रसिद्ध है कि सुब्रह्मणय और परशुराम ने शिवजी से अस्न-विद्या प्राप्त को । अस्तर-विद्या की 
परीक्षा के समय सुन्क्षयय वाणों' से क्रौंच पर्वत को भेद नहीं सके ; किन्तु परशुराम ने जपने वाणों का 
प्रयोग कर उसमें छेंद कर दिया । उसके पश्चात सुब्रहझगव न अपना माला फेंककर रस पर्वत को तोड 
दिवा। उस पर्वत के शिखर के गिरने से दक्षिण दिशा में सरोबर ध्वस्त हो गये। तब वहाँ के दंच 
परशुराम-कत छेद के मार्ग से औच पर्चत के उत्तर में पहुँच गय्रे और हिमालय के मानस में 
निवास छरने लगे अनु 


न्फ्ण 
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पहुँचे। प्रश्ठु ( रामचन्द्र ) के जन्म के कारण-भूत दशरथ चक्रवर्ती ने उन्हें देखा और 
उस कठोर व्यक्ति के आगमन से आशंकित होकर भारी वेदना से अस्त हो गये | 

उमंग से चलनेवाली सेना भवग्नस्त हों इधर-उघर मागने लगी ; उज्ज्वल भूकुटियी 
को परस्पर सम्मिलित कर ( भौदे सिकोड़कर ), आँखों से चिनगारियाँ उगलते हुए, वच्र के 
सहश, अत्यन्त क्रोध के ताथ, वे ( परशुराम ) रथ पर आनेवाले सिह के समान कुमार के 
सम्मुख आये; मनोहर नयनवाले नप-कुमार ( राम ) भी यह सोचने लगे कि यह महात्मा 
कौन हैं ? इतने मे -- 

चक्रवर्ती ( दशरथ ) बीच में आ पहुँचे और अति सुन्दर सत्कार करके धपने 
सुवासित सिर को धरती पर लगाकर उनके चरणी को अरषाम किया; किन्तु ( उनकी परवाह 
न करके ) वे अपने कोप का पार सन पाकर कह्पात की अश्नि-ज्वाला फेलाते हुए बीर 
( राम ) के सम्मुख आकर वोले--- 

जो धनुष टूट गया, उतकी शक्ति को मै जानता हैँ । अब ठुम्हारी स्वर्ण-भूपित 
भरुजा के वल की परीक्षा करने की मेरी इच्छा है। युद्ध करके पुष्ठ हुई मेरी भ्ुजाओ में कुछ 
खुजलाहट भी हो रही है. यहाँ मेरे आगमन का कारण यही है; दसरा कुछ नही | 

जब वे ( राम से ) ये वचन कह रहे थे; तव चक्रवत्ती ले घवराकर उनसे निवेग्न 
किया--आपने सारी भूमि को जीतकर एक मुनि ( काश्यप ) को दान कर दिया था। आप 
जैसे कृपातु के लिए शिव, विष्णु और ब्रह्मा मी कोई वस्तु नही हैं, (तो ) ये छ्ुद्र मनुष्य 
किस बितते के हैँ ? अब यह ( मेरा पुत्र ) और मेरे प्राण आपकी शरणासत्त हैं। 

( दशरथ ने आगे कहा--) आग छगलनेवालें परशु को धारण करतेवाले | 
महान्‌ पापों को इच्छा-यूवंक करनेवाले ही तो मरण के पात्र होकर ( आपके द्वारा ) मृत्यु 
प्रा्त करते हैं / क्‍या इस ( रास ) ने अहंकार के मद मे बुद्धि-प्रष्ट होकर कोई अपराध 
किया है ! युद्ध करने योर्य बलवानों के निकट न जाकर निर्वल व्यक्तियों के पास जाने से 
बलवानो के वल की क्‍या शोमा हो सकती है १ 

है अपार तपस्था-सपन्न | आपके ससद्वीपमय प्रथ्वी पर एकाधिकार ग्राप्त करने के 
“पश्चात्‌ उसे ( परथ्वी को ) लो, ठुम इसे अपनाओो', कहकर ( काश्यप को ) दे दिया था ] 
अब फिर ऐसा काम न कीजिए | विशाल शीतल समुद्र से आहत भूमि पर स्थित नरपतियों 
पर कृषा कीजिए और अपना कोप शात कीजिए | क्या आपका यह कोप उचित है /--याँ 
विविध प्रकार की बातें कही | 

( दशरथ ने आगे कहा--) उस पराक्रम से भी क्या होता है, जो निषक्ष न हो, 
केबल बढ़ा हुआ हो और सब लोग जिसकी निन्‍्दा करते हो। क्या उस पराक्रम से कोई 
धर्म-कर्म पूर्ण हो सकता है ? बल या पराक्रम वही तो ( सार्थक ) होता है, जो धर्म-मार्ग पर 
स्थित हो और शेष्ठ यश से संयुक्त हो | है पराक्रमी | (आप जो अब करने को उद्धत हो रहे है) 
क्या यह पराक्रम कहलाने योग्य है १ 

'मेरा पुत्र ( आप से ) बैर करनेवाला नहीं है। हे उपलस्तंभ-सदश झुजावाले ! 
यदि यह ( पुत्र ) प्रापहीन हो जाये, तो मै अपने बंधु-जन तथा प्रजा के साथ प्राण-त्याग 
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करुंगा और स्वर्ग प्रात करूँगा | है महात्मन्‌ । मै आपका चरण-दास हूँ। मेरे कुल सहित सुझे 
न मिटा दें | आप से मेरी यही विनती है | 

यो प्रार्थना करनेवाले अपने पैरों पर पडे हुए ( चक्रवत्ती ) को ( परशुराम ने ) 
कुछ वस्तु ही नहीं समा, किन्तु प्रज्वलित दृष्टि से देखकर वे स्वर्ण रग के वद्धधारी (राम) के 
सम्मुख आ पहुँचे उनकी यह निष्ठ॒रता देखकर तथा अपना कोई उपाय फलीयूत होते न 
देखकर (दशरथ) विकल-पाण हुए और विजली को देखे हुए सॉप के समान मूर्च्छित हो गये | 

मानधन सुकुटधारी ( चक्रवर्ती ) की मूर्च्छा की कुछ परवाह न करनेवाले तथा 
स्वय उनको ( परशुराम को ) भी वेसी ही दशा मे पहुँचानेवाला जो कर्म-परिण्णक उन्हें घेर 
रहा था. उसे दर करने का उपाय न जाननेवाले उन्होंने ( परशुराम ने ) कहा--'डमरुपघारी 
उमापति वह पुराना का धनुष शक्तिहीन हो गया था। उसका पुराना दृत्तान्त हुम सुनों-- 

भूलोकवा सियों के लिए अप्राप्य शिल्प-निपुणता से थुक्त विश्वकर्मा ने पुरातन 
काल में एक चक्रवाले रथ पर आरूद ( सूर्य ) की भ्राति उत्पन्न करनेवाले, अति प्रकाशमान, 
तोड़ने मे दुष्कर तथा सचरणशील मेघी से आइत उत्तर मेद के बल से झुक्त, दो अनुपम धनुप 
निर्मित किये। 

उनमे से एक को उम्ापति ले अहण किया, दूसरे घनुप को, विराद रुप धारणकर 
सारे विश्व को नापनेवाले निविक्रम (विष्णु) ने अपने सुन्दर कर में धारण किया | यह विषय 
जानकर देवताओ ने ब्रह्मा से पूछा कि उन ढोनो धनुषो मे अधिक वलवामन कोन है 

सुरभित कमल पर आसीन (ब्रह्मा ) ने सोचा कि ठेवता लोग ( ढोनी धनुषो की 
परीक्षा लेने का ) जो विचार कर रहे हैं, वह उचित ही है, और एक सफल उपाय के द्वारा 
उन शक्तिशाली घनुषो के व्याज से परवरह्म के रुप मे एक बनकर रहनेवाले उन दोनों देवों 
के मध्य घोर युद्ध उत्तन्न कर व्या। 

दोनो ( शिव और विष्यु ) दोनो धनुषो पर डोरी चढ़ाकर युद्ध करने लगे, तो 
सातो लोक भय-विकपित हो गये | दिशाएँ डयमयालने लगी | दोनो कोपामि उगलने लगे। 
तब त्रिपुर का दाह करनेबाले ( शिव ) का धनुप बुछ हूट गया: इस पर वे ( शिव ) अधिक 
क्रोध से मर गये। 

( शिव ) फिर दुद्ध के लिए उद्यत हुए, तो देवो ने उन्हें युद्ध ने हटा दिया। 
ललाटनेन (शिव) ने अपना धनुष देवाधिदेव ( इन्द्र ) के हाथ में दे ठिया उधर विजय्शील 
नीलबर्णदेव ( विष्णु ) भी अपना धनुष महान्‌ तपस्‍्वी ऋचीक सुनि को देकर चले गये। 

ऋचीक मे वह धनुष मेरे पिता को दिया और अपने प्रिता से मैने यह धलुप प्रात 
किया | हे वत्त | यदि तुम इस मेरे धनुष को चढ़ा दोगे, तो तुम्हारी समता करनेवाला नृष 
अन्य कोई नहीं होगा | मै तुम्हारे साथ युद्ध करने को जो विचार कर रहा हैँ; वह भी 
छोड़ दूँगा और सुनो-- ह 

सड़े हुए धनुष को तोड़नेवाला जो वल हैं, उस पर फूल उठना अच्छा नहीं है। 
हे मनुवशज | और भी सुनो | ( मेरा ) एस छत्रियो के साथ पुराना वैर है प्राचीन काल में 


बालकाएड १६५. 


एक दानव-समान राजा ने मेरे निर्देष पिता को क्रोध-हीन ( तपस्त्री ) जानकर भी 
मारा था, तो मैने क्रुद होकर-- 

इक्क्रीस बार; धरती के किरीटयारी राजाओं को उम्र परशु की घार से समूल 
उखाड़ फेंका) उनके शरीर से प्रवाहित रक्त-धारा में यथाविधि, अपने पिता के प्रति 
करणीय तर्पण-झत्य पूरा किया | ( उसके उपरान्त ) अपने कोप को व्वा विया | 

समस्त प्रथ्वी को झुनिवर ( काश्यप ) को दान कर दिया ; अपने बढ़े-बढ़े वेरियो 
को ठबा दिया। बड़े तप में निरत होकर ( महेन्द्र ) नामक पर्बेत पर निवास करता 
रहा। तुम्हारे शिवधनुष को तोड़ने की ध्वनि वहाँ पर सुनाई टी, तो कोप उत्मन्‍न हुआ और 
यहाँ आया हूँ। यदि तुम बलवान हो, वो तुम्हारे साथ युद्ध करँगा। पहले इस घनुप 
को चंढाओ--- 

( परशुराम के ) इस प्रकार कहते ही, राम ने मुस्कराकर; प्रकाशमान वदन से 
कहा--नारायण ने अपने बल से जिस धनुष का अभ्यास किया था, वह झुझे टीजिए | 
परशुराम ने वह धनुप व्या। वीर (राम ) ने छसे लिया और अपने भुजवल से उसे 
भुकाया, जिसे देख भारी घनी जटावाले ( परशुराम ) भी भयभीत हो गये। फिर 
( राम ने ) कहा-- 

यद्मपि तुमने भूलोक के राजकुल का विनाश क्रिया है, तो भी वेदज ऋषिवर के 
पुत्र हो, और तपस्वी का वेष धारण किया है; अत तुम ( मेरे लिए ) अवध्य हों, किन्स 
मेरा वाण भी व्यर्थ न होनेवाला है, अतः इसका लक्ष्य क्या हो--शीघ्र बताओ। 


( राम के वचन सुनकर परशुराम से कहा--) हैं नीतिश् | कोंप न करो ; तुम 
सबके ( सारे विश्व के ) आदि (कारण ) हों, मैने तुम्हे पहचान लिया - हे तुलसीमालाधारी 
चक्रवारिन्‌ू। श्वेत चन्द्र-कलाधारी ( शिव ) का घनुप टुकड़े-टुकड़े क्या हुआ, वह तो 
तुम्हारे पकड़ने के भी योग्य नहीं था | 

स्वर्णमय वीर-ककण तथा रमणीयता से थरुक्त चरणवाले | तुम चक्रपारी ( विष्णु ) 
ही हो, यह सत्य है। अतः, अब (त॒म्हारे रहते हुए) ससार पर क्या विपढा आ सकती है 
मैने जो धनुष तुमको दिया है, वह मी तम्हारे वल के लिए पर्यात नहीं है| 

तुम्हारे द्वारा चढाया हुआ यह वाण व्वर्थ न हों; इसलिए वह मेरे किये गये 
सब तम्र को मिटा ढे। परशुराम के बह कहते ही, ( श्रीराम का ) हाथ किंचित्‌ ढीला 
पड़ गया] चह वाण भी जाकर उनकी सारी तपस्या को सेंजोकर लौट आया | 

तब, स्वच्छ नीलरल-वर्णवाले ! मनोहर ठुलसीमाला धारण करनेवाले | सब 
के प्राणभूत पुण्यस्वरूप । तुम्हारे सकहिपित सब कार्य अनावास ही पूर्ण हो जायेंग| अब 
मुझे आजा गो |--यह कहकर परशुराम प्रणाम करके चले गये | 

पुनः यास्त अज्ञावाले, विषदा से विमुक्त हो उल्लसित होनेबाले, मत्तगमज की सेना- 


वाले ( दशरथ ) जो दुलंव्य विपत्‌-सागर को पार कर चुके थे, अब आनन्द नामक वेलाहीन 
समुद्र में डूब गये | 


कब रामायेरश[ 


बजट 
शत 
#॥ | 


लेश मात्र प्रेस से भी रहित उन ( परशुराम ) के हाथ के धनुष को लेकर ( उसके 
बदले ) उन्हे अनुपम अपयश देनेवाले उन महाचुभाव ( राम ) को ( दशरथ ने ) अंक में भर 
लिया, सिर सेंघा तथा अपने सुन्दर नेत्रों के आनन्दाश्रु-रपी कलश-धार से अमिषिक्त 
किया | 
दशरथ ने सोचा--इस छोटी अवस्था में ही इसने जो अपूर्च कार्य किया है और 
पराक्रम दिखाया है, वह तीनो लोकों के निवासियों के लिए भी असाध्य है। निश्चय ही 
यह बुमार कर्म करनेवालों को ऐहिक और पारलौकिक फल प्रदान करनेवाला 'परमतत्त है| 

तब राम ने पृष्पवर्षा करते हुए आगत देवताओं में सुन्दर शूलधारी परुण को 
देखकर, यह कहकर कि--इस महिसा-मय कठोर धनुष को सुरक्षित रखों, उस विष्णु के 
धनुष को उसे सोप दिया और आनन्द-घोष करनेवाली अपनी सेना को साथ लेकर प्रसिद्ध 
तथा जल-समृद्ध अयोध्या नगरी को जा पहुँचे | 

सब लोग अयोध्या पहुँचकर आनन्द से रहने लगे | तब एक दिन, पराक्रमशाली 
तथा मार्जना से युक्त भेरी-वाद्यों से प्रतिध्वनित सेनावाले चक्रवर्त्ती ने, (भरत से) अति सुन्दर 
तथा मंगलग्रद वचन कहे -- 

तात । तुम्हारे मांतामह, प्रसिद्ध शासक केकयाधिप तुम्हें देखना चाहते हैं, 
अतः आमरणो से प्रकाशमान वक्षुवाते ! सरोवरों में स्थित शख ( कीटो ) से प्रतिध्वनित 
केकय देश को तुम जाओ | 

( दशरथ के ) आदेश देते ही भरत ने उन्हे नमस्कार किया, फिर राम के चरण- 
कमलो को अपने सिर पर धारण किया और रास के अनन्यग्राण भरत उन्हें छोड़कर इस 
प्रकार चले, जैसे प्राणों को छोड़कर शरीर चला जा रहा हो | 

अयालयुक्त अश्वों तथा रथों से विशिष्ट एवं शखों से प्रविष्वनित सेनायुक्त 
धयुधाजित्‌” नामक राजा उनके साथ चले | भरत अपने अनुज (शब्रुप्त) को साथ लेकर, सात 
दिनो में शीतल जल से समृद्ध केकय देश मे जा पहुँचे । 

मरत चले गये। चक्रवत्ती ( दशरथ ) त्रुटिहीन शासन करते रहे | देवों की 
तपस्या अमी शेष थी, जिससे आगे जो घटनाएँ घटित हुई, अब उनका वर्णन करेंगे | 

( १--५० ) 
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वहाँ पहुँचकर चक्रवरत्ती ने अपने साथ आये ( सामन्तों ) भरेशों, अनुपम बथुजनी 
तथा परिवार के अन्य लोगो को शूदुल वचनो से वहाँ से भेज दिया और एकात मे इस प्रकार 
चेंठे रहे, जिस प्रकार चक्रपाणि ( विष्णु ) दटस्थ रहकर सतार की रक्षा करने के निमित्त 
एकात में योग-निद्रा धारण करते है | 

उन चक्रवत्ती ने, जो चद्रोपम तथा गगनोननत श्वेत छत्र के साथ संसार की रक्षा 
करते थे, देवों के गुरु बृहस्पति के समान रहनेवालै अपसे मंत्रियों को बुला भेजा | 

उस समय दे वसिष्ठ मुनि भंत्रणाणह में जा पहुँचे, जो सुन्दर वीर-क्रकण धारण 
करनेवाले चक्रवर्ती को पौरोहित्य-रूपी रक्षा देने तथा मार्ग-दर्शन कराने के कारण अत्यधिक 
आदरणीय थे, देवों तथा झुनियों के लिए देवतुल्य थे, एवं त्रिमूततियो के साथ चौथे देव के 
सह्श थे | 

फिर वे मन्नी लोग आ पहुँचे, जो कुलक्रम से ( इच्चाकु-बंश के राजाओ के ) मंत्री 
का कार्य करते आये थे, प्रभूत कल्ता-सपन्न थे, बहुश्रुत थे, पुरुषार्थ-संपन्न थे, अपने हित की 
हानि होने की भावना होने पर भी जो तटस्थता को नहीं त्यागनेवाले थे; क्रोध आदि 
दुगुणों को जिन्होंने मूल-सहित मिटा दिया था तथा अपूर्व धमो का आचरण करते थे | 

जो वत्तमान व्यापारों से भावी परिणामों का अनुमान लगाने में समर्थ थे, जो 
बुद्धिवल से युक्त थे, भाग्य का परिणाम होने पर भी भावी को बदलने का उपाय करनले भे 
चतुर थे, जो उत्तम कुछ के योग्य सदाचार से युक्त थे, जिन्होंने अनेक अपूर्ष शास्रों का 
अध्ययन किया था, जो असिमान में चमरी-मृग के समान थे |* 

वे ऐसे शीलवान्‌ थे कि उचित काल, स्थान, साधन आदि को शास्रानुकूल रीति 
से परखकर, देव की अनुकूलता को भी देखकर, धर्म की उन्नति करनेवाले थे। यश देनेवाले 
कार्यों को जानकर उनके द्वारा राजा के पुरुषाथों को बढ़ानेवाले थे। 

चक्रवर्ती के क्रद्ध होने पर भी वे मन्नी अपने ग्राणो की रक्षा की चिन्ता नहीं 
करते थे, किन्तु राजा के क्रोध को सहकर भी अपने पिद्धान्त पर दृठ रहते थे और नीति का 
ही कथन करते थे | सन्मार्ग से कभी न डिगनेवाले थे | त्रिकाल के व्यापारों को जाननेबाले थे। 
( स्वय विचार करके किये गये निर्णय को ) एक ही वार प्रतिपादित करनेबाले ये | 

चक्रवर्ती के लाभ और हानि का विवेचन करके अन्त में बेद्य के समान ( उनके 
हित को ही ) सोचसेबाले थे | अकस्मात्‌ कोई विपदा उत्मन्न होने पर पूर्व जन्म के सुझत के 
समान आकर सहायता करनेवाले थे | 

सपत्ति से युक्त ऐसे मन्री यत्रपि साठ सहस्त थे, तथापि चक्रचत्ती का हित करने फे 
विधय में सबकी बुद्धि एक ही थी। वे अपूर्व मत्रणा-शक्ति से संपन्न थे। ऐसे थे मत्री 
वीचियो से भरे समुद्र के समान वहाँ आ पहुँचे | 

वे मंत्री यथाक्रम आये | उन्होंने पहले महान्‌ ज्ञानी वसिष्ठ को प्रणाम किया, 


१, अमिमान में चमरी-शृग के समान थे--अर्थात, जिस प्रकार अपने केश खोकर चमरी-मृग जीवित नहीं 
रहता, उसी प्रकार ये मंत्री अभिमान को खोकर जीवित रहनेवाले नही ये ।--अनु० 
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फिर अपने राजा को प्रणाम किया और यथोचित स्थान पर आसीन हुए | वे उचित शब्द 
तथा थर्थ के ज्ञान से युक्त चक्रवर्ती की झृपा-दृष्टि के पाच्र बने | 
इस प्रकार; जब वे आसीन हो गये, तव चक्रवर्ती ने उनके सुखो की ओर क्रम से 
देखकर कहा) मेरी एक चिरकालिक इच्छा है, मेरी बुद्धि के अनुकूल रहमेबाले आप लोग 
ध्यान से सुनें-- 
मैं सूयकुल के उत्तम राजाओं की परंपरा में स्थिर रहकर, आप लोगो की सहायता 
से साठ सहख्त॒ वर्ष से शासन करता रहा हूँ। 
मैनें कल्याओं के लिए योग्य पातित्ल्ल रखनेवाली घरती का धर्मपृर्ण शासम 
किया है ओर अवतक संसार के प्राणियों का हित करता रहा हूँ। अब में अपने जीवन को 
सफल करना चाहता हैं | 
मैं तपस्या के योग्य वाह क्‍्य को प्राप्त कर चुका हैँ | अवतक मै, फनवाले आदि- 
शेष, दिग्गज, प्रसिद्ध कुलशैल--इन सब के भार को कम करके इस प्रृथ्वी का भार वहन 
करता रहा | किन्तु, अब इस भार को बहन करने की किंचित्‌ भी शक्ति सुझस नही रही | 
मेरे कुल में उत्पन्न मेरे धू्वज, अपने पुन्नों को राज्य का भार देकर स्वयं अरण्य से 
चले जाते थे और क्रूर इंद्रिय-ससुदाय को सयस में लाकर मोक्ष प्राप्त करते थे। ऐसे राजा 
( हमारे कुल मे ) असख्य उलनन हुए है। 
समुद्र से आवृत घरती में; स्वर्ग में, पाताल से, सर्वत्र मैने शत्रुओं को परास्त 
किया | अब क्‍या मैं काम आदि अंतश्शब्रुओ के वशीभूत रहकर मय के साथ जीवन व्यतीत 
कहूँगा ? 
मैने अलक्तक-रस ( महावर ) लगे हुए कोमल चरणवाली केकेयी के सारथ्य 
करते हुए रथ पर आरूढ होकर, कठोर क्रोधवालें दस राक्षसों के रथ को विध्वस्त किया और 
उन राज्षुसों को परास्त किया | ऐसे मेरे लिए, पंचेन्द्रिय-रूपी रथी को, जिन पर मन-रूपी 
भूत आरुढ़ रहता है; परास्त करना क्‍या कठिन कार्य है? 
कोई ( क्षत्रिय ) जवतक वह शन्रुओ की सेना के साथ युद्ध करते हुए न भरे या 
उत्तम ज्ञान को प्रासत न करे अथवा सपत्ति की नश्वरता को देखकर संसार की आसक्ति को न 
छोड़ दे, तबतक उसे मुक्ति नहीं प्राप्त होती ) 
इस ससार के लोगों के लिए इस सत्य को भूलने से बढ़कर हानिकारक 
विषय और कुछ नही है कि हमारी मृत्यु अवश्य होनेवाली है । यदि विरक्ति-रूुपी नौका 
हमारी सहायता न करे, तो इस जीवन-रुपी समुद्र को हम केसे पार कर सकते हैं 2 
यदि महिमा से पूर्ण वेराग्य तथा उस ( वेराग्य ) से उत्पन्न होनेवाला सत्वशान-- 
ये दोनों पंख हमारे पास हो, तो हम इस जीवन-रुपी कारागार से सुक्ति या सकते हृ। 
मेरा मन सुख की परंपरा के जैसे ( अर्थात्‌, सुख की भ्राति उततन्न करते हुए ) 
आनेवाले इन्द्रिय-रुपी शत्रुओं को मिटाकर मोक्ष नामक अनुपम साम्राज्य को पाना चाहता है| 
अब इस ससार के राज्य को वह ( मेरा सन ) नहीं चाहता । 
आपलोगो को ( मंत्रियों के रूप मे ) पाने के कारण में सारे ससार की 
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यथाविधि रक्षा करस का और पुण्य-कार्य किये। थो, इस ससार के जीवन मे मेरी सहायता 
करनेवाले आपलोगो को, मेरे परलोक-जीवन के लिए मी कुछ सहायता करनी है| 

जब हम अपने धृवंकृत पायो को अपार करुणापूर्ण तपस्या से ढर कर सकते है) 
तब कौन ऐसा मनुष्य होगा, जो अनुपम अमृत को छोड़कर उसके विरोधी कठोर तरिपय 
का पान करेगा ? 

आलान में बँघे हुए मत्तनज की पीठ पर के मयूरपखों तथा श्वेत छत्र की 
छुखद छाया शाश्वत नही होंती| अनेक दिनों से आस्वादित होकर जो जूठा हो गया है, 
उसके आस्वादन में अब क्या आनन्द आ सकता है १ 

पुत्न न होने से मैं अनेक दिनों तक दुःखी रहा। मेरे उत छुःख को दूर करने 
के लिए राम उत्पन्न हुआ | अब मै उसको प्रसन्न रखकर स्वय इस ससार की बाधा से सुक्त 
होने का उपाय करूँगा | 

शाम के पिता ने युद्ध-छ्षेत्र मे मृत्यु नही प्राप्त की। अधिक बृद्ध होने पर भी वह 
आसक्ति-हीन नहीं हुआ '--ऐसा अपयश उत्नन्न हो, तो मेरा जीवन ही व्यर्थ हो जायगा। 

रामचन्द्र जैसा पुत्र मुझे हुआ है और सीता जेसी लक्ष्मी के साथ उसका विवाह 
होते हुए मैने देखा है| अब मैं उस (राम ) का विवाह क्षमा नामक गुणवाली भूदेषी 
के साथ होते हुए देखना चाहता हूँ । 

भूमि नामक गौरवपूर्ण रमणी का तथा अरुण कमल पर आसीन लक्ष्मी का; अपने 
मनोनुकूल पति पाने का जो सौमाग्य होता है, उसके फलीभूत होने में विलम्ब करना 
उचित नही है| 

अतः मैं राम को राज्य देकर, अनान-जन्य इस जन्म को दूर करने के उपाय-भूत 
महान तपस्या करने के लिए, मैं अरण्य को जाऊझगा। इसके वारे में आपलोगो का विचार 
क्या है £--यों दशरथ ने कहा । 

पुष्ट कधोवाले दशरथ के यो कहने पर मंत्रियों के मन में आनन्द उमड़ उठा, 
किन्तु साथ ही, उस समय चक्रततत्ती के वियोग को सोचकर, उनकी वहीं दशा हुई, जी 
वो बछड़ो के प्रति अपने प्रेम से व्याकुल होनेवाली गाय की होती है। है 

दुःखी होने पर भी मंत्रियों ने सोचा कि चक्रवर्ती के लिए उस प्रकार करने 
के अतिरिक्त अन्य कोई हिंतकर कार्य नही है; तथा विशाल ससार मे रहनेवाले प्राणियों को 
राम के समान प्रिय अन्य कोई नही है, इस प्रकार सोचकर एवं भावी प्रवल होने के कारण 
बे ( मन्नी ) उस विचार से सहमत हुए | ५ बार 

बेदों के अधिष्ठाता चतमुख के पुत्र ( बमिष्ठ मुनि ) ने, मत्रियों के विचारों 
को, अपने पुत्र पर अधिक अनुरक्त चक्रवत्ती के मन को तथा समार के प्राणियों के हित को 
तटस्थता के साथ विचार कर ये वचन कहें-- विनय 

है चकवची । इसके पूर्व, तुम्दारें वश में उत्तन्न गसिद्ध चक्बर्तियों म किमने 
श्रीराम जैसा पुत्र पाया था? हम शालो के ज्ञाता हो, हम्हारे लिए ऐसा कार्य 
उचित ही है; हैं विग्कशील | तृमने धर्म के अनुकूल ही सोचा दे ! 
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है महाभाग । तुमने पुण्यकारक अनेक यज्ञ किये है। अब तुम्हें अपूर्व तपस्या 
करना ही उचित है। तुम्हारा पुत्र वीर-कंकणधारी ( राम ) प्रथ्वी का इस प्रकार शासन 
करेगा कि सुन्दर ( समुद्र-रूपी ) मेखला-भूषित भूमि तृम्हारे वियोग से नेत्रहीन न होगी | 
धर्म ही ( राम के रूप में ) अवतीर्ण हुआ है', इसके अतिरिक्त हम और क्‍या 
कह सकते हैं? वह विजयी ( राम » सारे पदाथों की सृष्टि कर, उनकी रक्षा कर, फिर 
उनका विनाश करनेवाले ब्रिदेवी के व्यापारी को भी सुधारेगा । 
हे बुद्धि-वल से युक्त | सौन्दर्य से सम्पन्न श्रीदेवी और भूदेवी, दोनो जिसको 
अपना ग्राण-समान पत्ति मानती हैं, वह केवल उनको तथा तृमको ही प्रिय नहीं है, अपितु 
वह संसार के सब प्राणियों को प्रिय है | 
है बीर । उस (राम ) के नाम का उच्चारण करने से ही प्रतिदिन के क्लेश 
दूर हो जाते है। इस कारण से, ब्राह्मण आदि तुम्हारे पुत्र को, उनके सुक्ृत के फलस्वरूप उत्तन्न 
मानते हैं) (राम के प्रति ) अन्य लोगों के प्रेम के बारे में और क्‍या कहना है ? 
महान्‌ कीर्ति से युक्त जानकी; भूदेवी से भी उत्तम है। लद्तमी, सरस्वती तथा 
पार्वती से भी उत्तम है| रामचन्द्र उस (सीता ) के नयनों से भी उत्तम है। साधारण 
लोग तथा पंडित, प्रिये जानेवाले जल और अपने प्राणों से भी बढ़कर उस ( राम ) 
को चाहते हैं 
हे चक्रवर्ती | मानवाँ, देवो तथा अन्य ( नागो ) के एवं सर्वप्राणियों के दुःखों 
को दूर करके उनकी रक्षा करनेवाला, राम से बढ़कर और कोई नहीं है। अतः, विचार 
करने पर विदित होता है कि तुम्हारे लिए यही उचित है कि राम को राज्य देकर तपस्या 
करने के लिए जाओ | 
चसिष्ठ के ये वचन सुनकर, दशरथ को जो आनन्द हुआ, वह रामचन्द्र के जन्म 
पर, शिव-धनुष के टूटने पर और परशुराम के परास्त होने पर जो आनन्द हुआ था, उनसे 
भी बढ़कर था | 
दशरथ ने ऐसे आनन्द के साथ नयनों में अश्रु भरकर महिसामय गुरु वसिष्ठ के 
चरणों को नमस्कार किया और कहा--है भगवत््‌ । आपने अच्छा कहा। आपकी कृपा से 
ही मै अवतक भूमि का भार वहन कर सका | यह कार्य राम के लिए कुछ कठिन नहीं होगा | 
है पितृतल्य | आपके परामर्श से भेरे कुल के राजा लोग अनन्त यश के भागी 
बने और अनेक यज्ञ करके दोनो प्रकार के कमों से मुक्त हुए; सुके भी आपकी वही कृपा 
प्राप्त हुई है | --यौ कहकर दशरथ आनन्दित हुए | 
निष्कलंक तपस्या से संपन्न सुनिवर मोन हो रहे। तब सुसंत ने सब विषयो का 
विचार करनेवाले मंत्रियों के सुख से प्रकाशित उनके हृठय के भाव को जानकर, अपने कर 
जोड़कर राजा से यो निवेदन किया--- 
है राम राज्य प्राप्त करेंगे', इस समाचार से आनन्दित होनेवाले हृदयों को, तपस्या 
करने के लिए आपके जाने का समाचार जला रहा है। अपने कुल के पूर्वजों का धर्म 
लागना भी ठीक नहीं है। अतः; धर्म से बढ़कर निष्ठुर विषय अन्य कुछ नहीं है । 
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अंदवो आलान मे बॉध्र जानेबाले मत्तगजी की सेना से युक्त राजाओं; नगर के लोगो, 
न्रैयों तथा सुनिवों के हृटय-रूपी नगाड़ों को ध्वनित करते हुए ( अर्थात्‌; आनन्दित करते 
हुए) आप; नीलरल-मच्श देह-कातिवालें अपने ( राम ) को राजा बनायें , फिर परलोक के 
अनुकूल व्यापार समन्न करें | 

सुमंत्र के इस ग्रकार कहने पर चक्रवत्ती ने कहा--तुमने ठीक कहा, पहले 
राम को सुकुद पहनाकर फिर अन्य कर्तव्य करना है। तुम शीध्र जाकर लक्ष्मी-सहश (सीता) 
के पति को ले आओ | - 

बशरथ के मन-सहश वह सुमत्र, पुष्षमाला-भूषित चक्रवर्ती को प्रणाम करके, 
पर्वत-समान सौधो से युक्त राजबीथी भे; त्वरित गति से, स्वर्णणय रथ को यो चलाता हुआ 
गया, मानों उसने सब लोकों को प्राप्त कर लिया हो और राम के प्रासाद में प्रविष्ठ हुआ | 

सम प्रासाद मे रामचन्द्र, नारियों भें अमृत-समान सीता के साथ सुखासीन थे 
और उनके एक और, उनसे प्रथक न होनेवाले लक्ष्मण मी धनुष घारण करके खडे थे | उस मधुर 
हृश्य को देखकर सुमच्र के नयन तथा मन श्रमरों के समान सतृत्त हो गये। 

रामचन्द्र को देखकर सुमत्र ने हाथ जोड़कर निन्रेदन किया कि है प्रभु | इस 
समार के स्वामी ( दशस्थ ) ने थादेश दिया है कि एक मुख्य कार्य के जिए मैं आपको ले 
आऊेँ। यह सुनते ही कमलनयन प्रभु ( रास ) कट उठ और सजल मेंघ के समान चलकर 
ब्वजा से सूपित उस रथ पर आरुढ हो गये | 

नगाडे मेघ-पक्ति के समान वज उठे , सुन्दरियों की कलाइयो से फिसल पड़ते- 
वाली शख की चूड़ियाँ वज उठी , देवगण, यह विचारकर कि हमारा अमीष्ट पूर्ण होने- 
बाला है, आनन्द-ध्वनि कर उठे , रास के शिर पर आवेषित युष्पमालाओं पर के भ्रमर 
गुंजार कर उठे | 

सर्वत्र वाब्ब-घोष भर गया, समीत-नाढ भर गया, मन्मथ के बाण भर गये, 
प्रत्यच्चा के घोष भर गये। . ( वहाँ की रमणियों के ) मनोभाव-रूपी बाढ़, सम के बाँध 
को तोड़कर उसड़ उठी और वे रमणियाँ हरिणियों के समान सर्वत्र फैल यई । 

दीर्घस्वमों से युक्त द्वारो में कमल-पुष्प--( अर्थात्‌ , स्मणियों के सुख ), कु ड्लो 
एव खुले हुए केश-पाशों के साथ, ग्रासादों के ऊपर अकुल्लिव हो रहे थे, तथा गवाज्ञों में 
अमरों, करवालो, रक्त-सिक्त माली तथा मीनी के साथ दिखाई पड रहे थे। 

पूर्णचन्द्र सहश वठनबाले, कालमेघ-सहश, देवाधिदेव ( रास ) के पर्वत-समान 
( इृढ ) बच्च पर स्थित युष्पमालाओं से, विंव-सहश अधरवाली सुन्दरियों के, संयम, शज्जा 
आदि शूणी से अनुखत, सीन ( ठृल्व नयन ) सथुरगान करलेवाले अमरो के साथ उत्से 
पड़े रहे | 

( जब रामचन्द्र वीथी में जा रहे थे, तब ) मेघो के साथ चन्द्र नीचे की और भुक 
आया, जिनमे पुष्प बरम पड़े, उत्नल-समान नंयनों की कोरों से सुक्ताकण बरस पड़े, 
मुछ्तमे पुण्य से युक्त पुष्ट स्तन ( फूलकर ) हारो के मध्य समा गये , विकसित कमल-पुणों 
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से संगुत चमकते हुए बस्र गगन से सरक पद्दे-- अर्थात्‌, राम के सौदय को देखकर नारियाँ 
सुख हुईं, जिससे उसके शरीर में अनेक काम-विकार उत्पन्न हो गये | मेघ-से किशा, चन्छ- 
से बदन), झुक्ताकप-से अश्रु)) कमल-से कर, और गगन-से कि! का अर्थ लगाना 
आहिए | ) 

चममव कोशो को हटाकर चमकनेवाले करवालो के जेसे चन्द्र शोमायमान हो 
रहे थे, ( अर्थात्‌ पलको को खोलकर नेत्र चमक रहें थे, जिनसे नारियों के वदन शोमायमान 
हो रहे थे )। उन चन्द्रों को ढोनेवाली और भार से लचकनेवाली लताओ में गों-ढो नारि- 
केल् लगे थे ( अर्थात्‌ , स्तन थे ), जिन पर ओम की वूँढों फेल रही थी ( अर्थात्‌ ; स्वेद- 
कष फ्रेल रहे थे ); और जिन पर सोने के पत्र यत्र-वत्र अ्रकित ये ( वर्थात, सोने के रंग 
की चित्रियाँ पड़ी थी ) | 

उधर ऐसी घटनाएँ हो रही थी, इधर पुरुष लोग, अपनी साँ का स्मरण कर 
आनन्दित होनेवाले गाय के बछुड़ी के समान (प्रसन्न ) खड़े थे; थों रामचन्द्र, अपने 
पवित्र शीलवाले अपने भाई के साथ, सुमंत्र के द्वारा चलाये जानेवाले रथ पर मवार होंकर, 
प्रमन्न मन से बेठे हुए चक्रवर्ती के निकट जा पहुँचे | 

रामचन्द्र ते महातपत्वी ( वसिष्ठ ) को नमस्कार किया, फिर उक्रवर्ती के कमल- 
सह्श चरथो को प्रणाम किया । तब चक्रवर्ची ने उमड़ते प्रेम के साथ आँखो से आनन्दाश्रु 
बहाते हुए मीता के वल्लम (राम) को राज्वलक्ष्मी के निबास-भृत अपने वच्च से लगा लिया | 

दशरथ ने मगल के आवासभूत अपने पुत्र का आलिगन क्या किया, वास्तव मे 
उन्‍होंने समुद्र से आबृत पृथ्वी के भार को वहन करने की ( रामचन्द्र की ) शक्ति को आँकना 
चाहा और अपने वच्च से उन ( राम ) के, लक्ष्मी तथा पृष्यममालायओं से विभूषित वक्ष को 
नापकर देखा | 

फिर, दशरथ ने राम को अपने पाश्व मे विठा लिया और आनन्द और उमड़ते 
प्रेम के साथ उन्हें देखकर कहा - परशुराम के महान्‌ वश को छोटा करनेवाले उन्नत कथो 
से युक्त ( है राम ) | तुमकों पुत्र के त्प में पाले से मुझे जो मवसे उत्तम फल यात होना है. 
उसके सपन्न होने का एक उपाय है। वह तृमसे ही पूर्ण हो सकता है | 

हे तात | मैं बहुत थक गया हूँ. अवारणीय वाद क्य भी मेरे शरीर में उतनन्न 
ही गया है। ठुम्हे मेरी ऐसी सहायता करनी चाहिए, जिससे मैं चिंताजनक भू-भार नामरू 
कठोर कारागार से मुक्त होकर अनुपम निःश्रेवस्‌ (मुक्ति) के मार्ग पर जाऊँ ओर उल्जीवन' 
ग्राप्न कर सकूँ | 

महापुरुषों का कथन हैं कि सत्युत्र प्राप्त करना, अपार दुःख से मुक्त होने तथा 
उभव लीको में आनन्द अनुमव करने का साधन है ] तुम तो धर्म-स्वरूप ही हो। तुम्हे पुत्र 
के रुप भें पाकर भी में चिन्तित रहें, वह उचित नहीं। थतः, मेरे बति तुम्दारा एक 
कत्तेब्य है, उसे सुनो | 


- 
१, विशिष्ठाईत के अनुसार 'उज्जीवन मुक्त आत्मा को स्थिति को कहते है [ 
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प्रति उनका प्रेम अत्यन्त बढ़ गया | उन ( चक्रवर्ती ) के मन से सब चिताएँ दूर हो गई 
और वे तृप्ति से भर गये उनके नयनो से ( आनन्द के ) अभ्रु बहने लगे। फिर, समासदो 
को देखकर चअक्रवत्ती ने कहा-- 
निष्पक्षुता, धर्मनिष्ठा, स्चारित्य, दुष्कायों के प्रति घृणा इत्यादि सदगुणों से 
भृषित हे समासद नरेशों । यह ( राम ) मेरा ही पुत्र नहीं, अपने आचारण से यह तुम 
सबके पुत्र के समान है। इसे अपनाकर तुम सब इसका हित करते रहो | 
फिर, समा को विसर्जित करके चक्रवर्त्ती ( राम के राजतिलक के लिए) एक 
शुभ मुहत्त निश्चित करने के विचार से ज्यौतिष-शाल्र के पडितो को साथ लेकर एक पर्वत- 
सहश उन्नत सडप में जा पहुँचे | 
उस समय ( राम के राज्य तिज्ञक के ) समाचार को सुनकर चार दासियाँ, बड़ी 
उमग से ( कोशल्या के आवास की ओर ) दौड पड़ी, तो उनके स्तनों के बंधन खुल गये, 
क्रेश-पाश बिखर गये, वल्ल खिसक गये, किन्तु उनकी सूहम कटियाँ किसी प्रकार नहीं हृटी। 
वे चारों सुन्दरियाँ नाच उठी। अपनी पूर्ब-दशा कों भूलकर गाले लगी| जिस 
किसी को देखती थी, उसको हाथ जोड़कर नमस्कार करती। इसका ध्यान उन्हें नहीं रहा कि 
वे क्‍या कह रही हैं। यो वे ( कोशल्या के ) प्रासाद के निकट जा पहुँची । 
घनश्याम की जननी कौशल्या ने, अपने पास आई हुईं उन दासियों को प्रेम 
से देखा और पूछा--हे विवफल्ल-समान ओंठोबाली रमणियाँ । तुमको देखने से विदित 
होता है कि तुम कोई शुभ समाचार लाई हों। शीघ्र कहो, वह क्‍या है। 
तब दासियो ने निवेदन किया कि चन्रवत्तीं तुम्हारे ज्येष्ठ पुत्र को, यह कहकर 
कि “नरेशों द्वारा ठुम्दारे वीर-चलय-भूषित चरणों के वन्दित होते हुए तुम चिरकाल तक 
पृथ्वी का शासन करों---अपने प्राचीन सुकुट को उन्हे पहनानेवाले हैं | 
इस समाचार के सुनते ही कोौशल्या के मन में राम को राज्य-सपत्ति मिलने- 
वाली है। इस विचार से जो आनन्द का सागर उमड़ा था, उसे, “उक्रवर्त्ती राज्य त्याग कर 
( अरण्य मे ) जानेंवाले है |! इस विचार-रूपी बड़वास्नि ले खुखा व्या | 
फिर भी, कोशल्या ने उन त््रियों को अपूर्व रलहार और धन दिये और अपने प्रेम 
के पाञ्न-भूत सुसित्रा को साथ लेकर उक्रधारी ( मगवान्‌ रगनाथ ) के सदिर में जा पहुँची । 
भविर में पहुँचकर, लक्ष्मी और भूदेवी-सहित उस भगवान्‌ के, जो सब देबों 
के प्राण हैं, ज्ञान हैं तथा ( सब के ) आदि कारण हैं, चरण-कसलों को प्रणाम किया | 
सब लोकों को अपने उठर में अन्तभंत करनेवाले नारायण को अपने गर्म मे 
रखनेवाली उस तपस्थामयी ( कौशल्या ) ने मगवान से प्रार्थना की कि तुमने मुझे जो पुत्र 
दिया है, उसपर अनुथ्ह करना भी उुम्हारा ही कर्तव्य है। 
यो प्रार्थना करके चारों वेदो में प्रतिपादित विधान से उस नारायण की विशेष पूजा 
करके, उन्होंने (कौशल्या ने) उत्तम तपस्या से सम्पन्न लोगो को वत्स-युक्त पेनुएँ दान को। 
उन्होंने ब्नाहणो को स्वर्ण, उत्तम रल, चदन-रस, भूमि, कन्याएँ इत्यादि सब 
प्रकार की बस्तुएँ दान की | उन्हे अन्न और उत्तम वल्न भी दान किये। 
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इस प्रकार दान करके, मंगवाल्‌ रगनाथ के सद्मगमरसूत कम-जेसे चरणों 
को नमस्कार करके) ( मगवान्‌ की ) प्रार्थना करके तथा मंदिर की परिक्रमा करके कौशल्या 
अपने दोषहीन संपत्ति से भरे प्रासाद में आई और शत आदि अनुष्ठान करने लगी | 
( १-८) 
७ 


अध्याय २ 
मंथरा-षड॒य॑ंत्र पटल 

उधर सुगन्धित पुष्पमालाधारी चक्रवर्ती ने गणितज्ञो ( मुहूर्त का विचार 
करनेवाले ) को देखकर, उनकी स्तुति करके फिर कहा, तीदण परशुधारी ( परशुराम ) 
को परास्त करनेवाले राम को मुकुट पहनाने के लिए सुयोग्य शुम दिन बतलाइए । 

ज्यौतिष के सब विद्वानों में उत्तर दिया, आपके पुत्र के लिए योग्य दिन 
कल ही है। यह आनन्ददायक वचन सुनकर वीर-बलय से भूषित, मत्तरज-सहश ऋक्रवत्तीं ने 
आजा दी कि निष्कलक तपस्थावान्‌ तथा अमृत-समान उत्तम वसिष्ठ को ले आओ | मुनिवर 
आ पहुँचे | 

दशरथ ने उन झुनिवरो से कर जोड़कर निवेदन किया, शुभ मुहु्त कल ही है; 
अतः कोदण्डघारी राम से आज ही आवश्यक जत करावें तथा उसे हितकारी उपदेश भी दें । 

सुनिवर भी अपनी उमंग के साथ होड़ करते हुए आगे बढ़ चले और मनु-कुल के 
प्रश्न॒ ( शाम ) के प्रासाद में जा पहुँचे । सुनिवर का आगमन सुनकर पुष्यमाला-भूपित 
( राम ) उनके सम्मुख आये और उनकों अपने भवन के भीतर ले गये | 

अशिथिल तपोत्रत से सम्पन्न मुनिवर ने शाज्रो के ज्ञाता उस उदार पुरुष ( राम ) 
से कहा--है युद्धचतुर | ठुम पर अपार प्रेम रखनेवाले चक्रवर्ती तुम को कल ही राज्य देना 
चाहते हैं । 

यह कहकर वे फिर शाम की ओर देखकर बोले--सुझे कुछ हिंतकारी वचन तुमसे 
कहने हैं। उन वचनों को सावधान होंकर सुनो और उन पर हृढ रहो, फिर घनी मालाओं से 
भूषित राम से कहने लगे | 

वेद लोग, श्यामवर्ण विष्णु, ललाटनेत्र ( शिव ), कमलमब ( ब्रह्मा )) उत्नन्न 
पत्रमूतों तथा सत्य से भी श्रेष्ठ होते हैं, अतः तुम सच्चे हृदय से उनका आदर करना | 

हे बत्स | देवताओं में ऐसे लोगो की गिनती नही है, जो वेदज्ो के क्रोध से पतन 
को प्राप्त हुए और जिन्होंने उनकी कृपा से शीघ्र उद्धार प्रास किया | 

है वत्स | वेदश ऐसे होते हैं, अतः कठोर पापों से रहित इन ब्राह्मणों के चरणों को 


गे झुकुट पर धारण किये हुए उनकी स्तुत्ति करो और उनके बताये धर्म के मार्ग पर 
थर रहो | 


१८० कंब रामायण 


विधि भी उन ब्राह्मो की आजा के अनुसार बनने और विगड़ने को सन्नद्ध 
रहती है। अत; इहलोक और परलोंक में ेब-समान वेदश विप्रो की प्रस्तुति करने के जैसा 
उत्तम कार्य और कोई नहीं है । 

कत्तलाकार चक्रायुध, उप्थ्वल परशु तथा भ्राति-रहित वाणो को शक्त के रुप में 
धारण करनेवाले भिमूत्ति भी यदि सदधर्म को, गन की स्वच्छता को तथा दया को छोड दें, 
तो इससे उनका कुछ हित नही हों सकता | 

स्वमाव से ही न्याय पर हृढ रहनेवाले (है कुमार )! जूआ आदि प्रसिद्ध 
दुब्यंनन तुकम नहीं हैं, फिर भी यह जान लो कि बे दुर्व्यसन सव दोपों की प्राप्ति 
के हेतु बनते हैं | 

यदि हमारे मन से किसी के प्रति विरोध भाव नहीं रहे, तो युद्ध भी शात्त 
हो जायेगे ( अर्थात्‌; इ॒ड्ध नही होगे ), इस प्रकार ( बुदू नहीं करने से ) यश की भी हानि 
नही होती, सेना की क्षति भी नहीं होती | जब इस प्रकार हित हीना समव हो, तब शत्रु के 
समूल नाश की कामना करने की आवश्यकता ही नहीं रह जायगी | 

विषयो में प्रवत होनेवाली पर्चेद्रियों को शान्त करके, सपत्ति को बढ़ाकर, 
निष्यक्षता तथा मन की दृढता केसाथ किया जानेवाला शासन ही सच्चा शासन है| हे वत्स 
वैसा शासन, तलवार की धार पर खडे रहकर की जानेवाली तपस्या के तद्श होता है | 

भले ही कोई शासक उमापति ( शिव ) की, गरडबाहन ( विष्णु ) की 
और अनिमेष आझ थऑखोबाले (ब्रह्म ) की मुजाओ की शक्ति से युक्त हो, तथापि 
उसके लिए भी मत्रियों के परामर्श के अनुसार कार्य करना ही हित्तकारक होता है । 

अस्थि-चर्ममय शरीरवाले मनुष्यी तथा वैसे शरीर से रहित अन्य लोगों 
( अर्थात्‌ देंवी ) को भी, अपने वलवान्‌ शत्रु पर्वेद्रियों का दमन करने से क्या फल मिल 
सकता हैः तीनो अनादि लोको में प्रेम से बढ़कर अन्य कोई फलदायक शुण नहीं है । 

राज्य के प्राण हूँ प्रजा , उन प्राणो की रक्षा करनेवाला शरीर है राजा] यटि 
बह राजा धर्म के अनुकूल रहकर सच्ची करुणा पर निश्चित रुप से दृढ खडा रहे, तो उमके 
लिए अन्य यज करने की आवश्यकता ही क्या है ? 

यदि राजा मधुरभाषी हों, दाता हो, विवेकबान हो, कर्मनिरत हों, पवित्र हो। 
ऋण हो, विजयी हों, न्यायपरायण हो सन्मार्ग से प्रथक न होनेवाला हो, तो उस (राजा) 
का क्रमी नाश नहीं होंगा | 

जो गाजा, सद्मचार के विरोधी कार्यों से दूर रहकर, सोने को तोलनेवाली हंला 
के समान निण्ञ भाव से रहता है, उसके लिए अच्छे स्वमाबवाले मत्रियों के द्वार परीक्षा 
करके, कार्यविशेष के लिए, निर्धारित समय के अतिरिक्त अन्य कोई नेत्र नही हैं।.. ५ 

( कमी ) परिवर्सित न होनेवाली नियति भी, आलोचना पे परे सक्तायबाण 
मनियो की वाणी के अनुसार चलती है, यह जानकर उन ( सुनियो ) पर ढ़ श्रद्धा रखनी 
चाहिए | उसमे उन ( झुनियो का ) ग्रेम ( श्रद्या रखनेवालो की रक्षा के लिए ) शल का 
काम देगा । 


अयोध्याकागड १८१ 


पृथ्वी पर धूमकेतु के जेसे उत्मन्न, मेखलाधा रिणी, रसणियों की कामव्याधि नही हो, 
तो (किसी को ) कोई बड़ी विपदा उत्तन्न नहीं होगी । नरक की बातना भी उत्नन्न 
नहीं होगी । 
तत्लन्न मुनिवर ( वसिष्ठ )) सव लोको को अपने उदर मे समानेवाले ( विष्णु के 
अवतार राम ) को इस प्रकार के नीतिवोधक मधुर वचन कहकर, उनके ज्ञान को बढ़ाकर; 
उन ( रास ) के साथ सहख शिखाले”" भगवान्‌ ( विष्णु ) के मंब्रि मे गये | 
बसिष्ठ ( राम को साथ लेकर ) सर्पशय्या पर शबन करनेवाले भगवान्‌ (रगनाथ) 
के सम्मुख जा पहुँचे। उनकी पूजा की और चह॒बेंदों के मंत्रों से अभिमत्रित पुण्ब-जल 
से राम को स्नान कराया। फिर, राजाओं के लिए उच्चित) विद्वानों के द्वारा प्रतिपाबिति, 
सब आचार संपन्न किये और श्वेत ढर्मों के आसन पर ( राम को ) आसीन कराया। 
जब रामचन्द्र इस प्रकार आसीन हुए, तब यज्ञोपवीत से अलंकृत वक्षवाले 
(बसिप्ठ) ने शीघ्र जाकर प्रतापी राजा को ( राम के श्रत आदि संपन्न करने का ) समाचार 
व्या। चक्रवर्ती ने नगर को अलकृत करसे की आज्ञा टी | 
'बल्लुवर' ( ढिंढोरा पीटकर राजाज्ञा की घोषणा देनेवाली एक जाति ) लोगा ने 
नगर की वीथियों भे घूमते हुए दिढीरा पीट-पीटकर घोषणा की कि रामचन्द्र कल ही 
राजमुकुट धारण करनेवाले हैं। अतः; इस सुन्दर नगर को अल्लकृत कीजिए | इस घोषणा 
से देवता भी आनन्दित हो उठे | 
काब्यों भे प्रतिपाब्ति बशवाल्ले राम, कल ही रत्नमय राजकिरीट धारण करते- 
वाले ह--वह सृज्ना लोगो के कानो को आनन्द देनेवाली थी। इतना हो नही, यह (वचन) 
सब लोगो के लिए देवों के आहारभूत हृविर्भाग तथा अमृत के समान तृप्तिकारक था । 
नगर के लोग कोलाहल कर उठे । आनन्द से नाचने-गाने लगे। उनके शरीर 
स्वद से मर गये | वे फूल उठे | उनकी देंह पुलक से भर गई। वे चक्रवर्ती की स्तुति करने 
लगे। जो भी यह शुभ समाचार देता था, उसे वे अपार ढ्ब्य देते थे | 
प्रेम से भरे उस नगर के लोगों ने उस सुन्दर नगर का इस प्रकार अलंकरण 
किया; जेते पुजीभृत किरणोवाले सूर्य को ही सेंबार रहे हो वा शेपनाग पर सोनेवाले चिप्यु 
के विशाल वक्ष पर स्थित कौस्तुम मणि को सान पर रखकर उसे चमका रहे हो | 
श्वेत, काले, रक्तवर्ण तथा अन्य रगवाली ध्वजाओं की पक्तियाँ ऐसी लगती थी; 
भानो मघुसावी पुष्न-सालाओं से युक्त राम के बेसव को देखने के लिए सब ग्रकार के विहग 
उस सुन्दर नगर मे आ पहुँचे हो। 
उस नगर में बरुब॒तियों की जॉधो के जैसे कदली-इच्च लगाये गये] उन (युवतियों) 
की ओवाओ के जैसे ऋमुक-बृक्ष लगाये गये | उनके दाँतों की जैसी सुक्ता-पंक्तियाँ सजाई गई 
तथा उनके स्तनों के जेसे कमक-कलश श्रेणियों मे रखे गये। 


१, वेदों में प्रतिपादित 'सहत्गीर्षा पुरुष: सहख्ताच. सहस्तपात्‌”? वाक्य के अनुसार हो यहाँ विभा को सहत्न 
शिरोबाला कहा गया है! 


रैधर कब रामायरां 


गोपुरो के द्वारों मे चंद्र को छूनेवाले अत्यन्त तथा नूतन तोरण बॉघे गये। उनसे 
ऐसी काति विखर रही थी, जैसे प्रमातकालीन वाल-सूर्य पहले से भी अधिक काति से युक्त 
हो गया हो | 

उत्तम माणिक्यमय स्तभ श्वेत बच्चो से आदृत होकर ऐसे लगते ये, जैसे पार्वती 
देवी को अरद्धांज्ञ मे रखे हुए विभूति रमाये हुए शिव भगवान्‌ हो | प्रवालमय स्तम ( श्वेत- 
बस्न्नो से आवृत होकर ) हिमावृत से के समान लगते ये | 

उस नगर की वीथियाँ, समुक्ताओ से चंद्रिका के फेलने से, घनी रक्ष-पंक्तियों से 
सूर्यातप के फैलने से, नील रत्नों के किरण-पुजों से, अंधकार के फैलने से, ज्यौतिष शास्रशो 
के द्वारा प्रकद्ति दिन के समान लगती थीं। ( भाव यह है कि मानो ज्योतिषियों नें दिन 
के विधिध रूपों को एक साथ उन वीथियी से प्रकट किया था | ) 

नाचनेवाले घोड़ो से झुक्त रथ-समुदाय, प्रृथ्वी को देखने के लिए स्वर्ग से उतरे 
हुए दव-विमानों के जैसे लगते थे सुख-पट्टो से भूषित विशाल मत्तगज सूर्य के साथ संचरण 
करनेवाले उठ्याचल ( पर्वत )-से लगते थे | 

वैभव-पूर्ण उस नगर की स्फटिक शिलामय ऊेँची दीवारों में जदित पद्मराग रक्त- 
श्रेणियाँ अपने प्रकाश से अंधकार को मिटा रही थी। अतः, चक्बाक के जौड़े कभी विदुक्त 
न होकर शान्तच्ित्त रहते थे। 

सोधो से भरी वीथियो में पुष्पो की वर्षा, जल की वर्षा, नवीन सुगंध-चूणों की 
चर्षा, उज्ज्वल मुक्ताओ की वर्षा, आमरणो के रगड़ खाने से उत्मन्न स्वर्ण-धूलि की वर्षा--ये 

सब वर्षाएँ मेघ की वर्षा केसमान हो रही थी | 

मेघ जैसे मदखावी गज, कब से आबृत तथा बीर-बलयघारी योद्धाओं के तमान 
जा रहे थे| किंकिणी-भूषित करिणियाँ, लटकत्ती मेखलाओवाली नितबब॒ती रमणियों के 
समान जा रही थी । 

उत्तरोत्तर बढ़मेवाला ऐश्वर्य, सौन्दर्य तथा सुख की उस नगरी मे कुछ कमी नहीं थी। 
राम के राज्यामिपेक को देखने के लिए उस नगर में आये हुए देवलोग, इस भाँति से कि 
अमी हम स्त्रग में ही हैं, अयोध्या में नही पहुँचे हैं, सोच में पड़ जाते ये | 

देवलोक के समान शोमायमान उस नगर का श्रृज्ञार होने का वह कोलाहल सुन 
कर क्ररकर्मा रावण के पापों के समान स्थित तथा अन्य हुलंभ कठोरता से युक्त मनवाली 
मंथरा वहाँ प्रकट हुई | 

उस मंथरा का भन तड़प उठा | उसमें क्रोध उमड़ पड़ा | उसमे पीडा उत्तन्न हुई । 
उसकी आँखों से अमि वरसने लगी | वह अब्यवस्थित रुप से कुछ वडबड़ाती हुईं, भिसुवन 
को कुछ दुःख देने के लिए आगे बढ़ी | * 

पूर्वकाल में राम ने मिट्टी के ढेलों को अपने हाथ के धनुष पर रखकर उस (मंथरा) 
के कूबड़ पर मारा था; इस घटना को उसने स्मरण किया | क्रोध से वह अपने ओढ चवाने 
लगी और विंब-समान अधरवाली करकेयी के प्रासाद में गई। 

चारी समुद्रो के रलों से युक्त होकर कमलो से पूर्ण एक अनुपम ज्लीर-सागर की 


अशोध्याकागड रैप्३े 


लहर पर कोई प्रवाल लता फेल्ी हो---इसी प्रकार कैकेवी, अपनी आँखों के कोरो से कस्णा 
की वर्षा करती हुई एक उज्ज्वल पर्यक पर शवन कर रही थी। उसके निकट संथरा शीक्र 
जा पहुँची | 

उसने उत्मात की सूचना देंनेवाल किसी दुष्ट अह के समान वहाँ पहुँचकर कंकेयी 
के उन स्वर्ण आमरण-भूषित छोटे पैरो को अपने हाथों से छुआ, जो पेर उली से विकमित 
होलेवाले कमल पुष्यों की तपस्या के फुल से उन ( कमलो ) के योग्य उपमान बनकर 
उतन्न हुए थे ) 

मंथरा ने (जब उसके पेर ) छुए, तब कैकेयी जग पड़ी, फिर भी विव्य पातित्नल 
से युक्त उस देवी के दी नेत्री से निद्रा पूर्ण तप से हटी नही। तब सधरा घोर निंदा-जनक्त 
पाप की प्रेरणा पाकर थे गढ़ी हुई बातें कहने लगी-- 

दुःखदायक करवाल-सहृश और विषपूर्ण (राहुनामक ) सर्प के अपले निकट आने 
तक जिस प्रकार शीतल तथा रजत वर्ण चन्द्रमा अपनी उज्ज्वल किरणे फेकता रहता है, उसी 
प्रकार तुम भी, जबतक तुम्हे बहुत बड़ी विपदा प्राप्त न हो, तवतक उस ( विपदा ) की 
चिन्ता नही करती हुईं सुख से सोती रहती हो | 

क्रुर विप-सहश मथरा के बचन सुनकर भाले जेंसे नयनवाली कैकेयी ले कहा--- 
शत्रुओं को परास्त करनेवाले धनुषरो को धारण करनेवाले मेरे पुत्र सुखी हैं। वे अपने कायों 
में कमी धर्म से वि्युल् नही होत। फिर मुझे कौन-सी विपदा हो सकती है? 

यशस्वरी पुत्र को प्राप्त करने से कोई मी (व्यक्ति ) दुश्खमुक्त होकर सुछी हो 
जाता है | पचभूतों के मिश्रण से उलज्न प्रथ्वी पर, वेढ-स्वहूप होकर जो राम अवदीर्ण हुआ है; 
उसे ( पुत्र के रूप मे ) प्रात्त करने से अब सुझे। कोई विपदा प्राप्त नही होगी | 

अत्यधिक प्रेम के समुद्र में डूवी हुई केकेयी ने ज्योंही ये वचन कहे, त्योही पाप- 
समान उत्त वक्त मंथरा ने कहा--तुम्हारा हित नष्ट हो गया। तुम्हारा वैभव भी सिट 
गया। कौशल्या अपनी बुद्धि के वल् से (ऐज़्वर्य-बुक्त जीवन ) जीठी है | 

उप्के यह कहने पर, उत्तम आमरणधारिणी केकेबी ने कहा--राजाधिराज मेरे 
पति हैं, अवरणनीय यशवाला भरत मेरा पुत्र है, इससे वदृकर इस पृथ्वी पर वह ( कौशल्बा ) 
देबी और क्या पा सकेगी १ 

....._उ्व सधरा ने कहा--बीरो के द्वारा उपहत्तित होते हुए और पौरुष को छुंठित 
करते हुए जिस ( राम ) ले ताडका नामक स्त्री को मारने के लिए अपना धनुप मुकाया था, 
पह कल राज-मुकुट धारण करनेवाला है; यही उसका ( जर्थात्‌ ; कौशल्या का ) आनन्‍्द- 
मय जीवन है| 
...मथरा का वह अतिवचन सुनते ही, क्रेकेयी का मन, जो गरिमामव कौशल्बा के 

मन के तमान ही था, विरोध भाव से नहीं, किन्तु आनन्द से भर गग| इसका कारण 
कदाचित्‌ यही है कि राम के पिता उसके मन में निवास करते थे | 

उस निष्कलंक ( केकेवी ) देवी का प्रेम-हूपी समुद्र उमड़ उठा। उसका अक्षीय 


चन्द्र , ५ 
चन्द्र-जेमा मुख और भी प्रकाशमान हुआ। उसका आनन्द वेला को पारकर बढ़ गया | - 


१८४ कैब रामायण 
उसने ठीन ज्योतियों (सूर्य, चन्द्र और अभि ) के जैसे (अति उच्ज्वल ) रलहार उसे 


बह निम्छुर ओर ऋूर ( मंथरा ) सिल्लाई। घम्की देने लगी। उसने अपनी छोटी 
आँखे से आग उगलते हुए उसकी ओर देखा। केकेवी की निदा की | उष्ण निःश्वास भरा | 
ते विकृत किया और ( केकेयी के द्वारा दिये गये ) उस स्वरणणय रलहार 
से घरती को गडंडा बना दिया ( अर्थात्‌ ; उस हार को धरती पर फेक दिया | ) 
पीड़ा उत्पन्न करनेवाली उस कूबरी ने क्रोध से धूरकर कहा--तुम मसब्दुद्धि हो। 
मभेड-माव न होते से तुम अपसे युत्र-समेत बड़ा दुःख पाओंगी। किन्तु, में दीघंकाल तक 
तुन्दारी तोत ( कोशल्या ) की सेवा करना सहन नहीं कर सकूंगी । 
अरुण अधरवालों सीता और नीलवर्ण राम सिंहासन पर आसीन रहे और तुम्हारा 
पुत्र धरती पर खड़ा रहे--जब ऐसी दशा उत्पन्न हुई है, तव इससे तुम कैसे आनन्दित 
होती हो / तुमने अपने सन से केसी दत्ता पाई है १ 
कौशल्बा अपना हित भूली नहीं] अव., उसका थुन्र राज्य-सपत्ति पाकर उन्नति 
करेगा, भरत ऐज्वर्य से वंचित होगा; वह ( सरत ) न सरा, न जीवित ही रहा; 
हर अकार त्ञ अपना दु.ख दूर कर संकगा ? ऐुम्दारा पुत्र चनकर जन्म छेते स॑ उस्तका 
जीवन ध्यथ हो गया। 
यूद्धि इस सारी प्रथ्वी का शासन यह वर ( राम ) ही अपने भाई ( लक्ष्मण ) 
के साथ अनन्त काल तक करता रहे, तो मरत और उतके भाई शन्रुत्त को देश से दूर रहकर 
( अरण्य भे ) अतदुक्त तपस्था करने के लिए मेज देना ही उच्ित होगा | 
मसगजों की सेना से युक्त, भूदेवी के प्यारे, सुन्दर तथा बजाये जामेबाले नगाड़ों 
हुआ है| 
सण॑वीर-कंनगधारी जऋषर्दी ने उत दिन क्‍यों अभागे भरत को झालबूबदा ह 
आदत ऊँचे पव॑तों से दुक्त दरस्थ ( केल्‍य ) देश म सलर भेज दिवा- इसका कारण सुमे 
अब छक्ात हा रहा है | 
मथरा आये और भी कुछ बंचना-पूर्ण उक्तियाँ कहती हुईं भरत के प्रति वौली-- 
तुम्हारे प्रति भेद्माव रखकर ( राम को ) राज्य देनेवाले तुम्हारे पिता निष्ठुर हैं। ( वह 
समाचार छुनक्र हप करनेवाली ) तुम्हारी माता भी निष्दुर है। है सेरे तात |! मरत, अब 
तुम क्या करनेवाले हो ? 
फिर उसमें केंन्ची के प्रति अह्टा--मुंम राजनुलत् मु उसन हुईद। राजवंश से 
बढ़ी और राजदुल को वधू बनो। यों राजमहिपी बनी हुई तुम बड़ी विपदा-रूपी समुद्र 
पगिरनेयाली हो- मेरी बात भी ठुम नही घुनती हो] क्या तुम्हे चुछ ज्ञान भी है १ 
विदा- यौवन, अपार पराक्रम, धनुर्तिया की उतरी; सोदर्य, भीरता इलादि 
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अनेक गुण भरत में स्थित हैं; क््ति आज वे स्व घास-भर्री घरती पर गिरी भधठु की बूँढ 
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मथर ने मेंह कड़वा करके जो बाते कही, उनसे केकेबी का क्रोध ऐसे बट गया, 


अंयोध्याकाएड जे ध 


जैसे जलती आग में घी पड़ा हों। उसकी रेखाओं से युक्त ऑखे अधिक लाल हो गई। 
मंथरा को देखकर उसने कहा -- ' 

आतपयुक्त सूर्य प्रभात महान्‌ पुरुष, प्राण जाने पर भी तन्याय-माग को नहीं 
छोड़ते| हे क्ुद्र स्वभाववाली | मेरे केकयवंश तथा ( वैवस्व॒त ) मनु के वंश को कलंकित 
करनेवाली कैसी छुद्ध बात तूने कही १ 

तू मेरा हित करनेवाली नहीं है] मेरे सुत भरत का भी हित करनेवाली नहीं है। 
धर्म का विचार करने पर (ज्ञात होता है कि ) तू अपना भी हित करनेवाली नहीं है। 
हे विवेकहीन | पूर्वजन्म के पाप-संस्कार के कारण तू ने ( अपने ) भन को अच्छी लगने- 
वाली वाते कही हैं। 

जन्म और मृत्यु के कारण जो वस्तु प्राप्त दोती है या खोती है, वह एकमात्र यश 
ही है | अतः, शरीर चाहे गिर जाय, न्‍्याव अपले विरुद्ध हों जाय, सन्‍्मार्ग का रूप अपने 
प्रतिकूल हो जाय, तपस्या का रूप विरुद्ध हो जाय तथा निष्कल्लंक पराक्रम भी विरुद्ध हो जाय, 
तो भी अपने कुल-धर्म को छोड़ना उचित नही है | 

तू मेरे सामने से हट जा। क्ुद्र वचन कहनेवाली तेरी जीम को मैने काट 
नही लिया; पर तेरे इस अपराध को सह लिया, मेरे अतिरिक्त और कोई इस बात को सुन 
ले, तो तू अन्याय तथा अधर्म करने के अपराध का पात्र वन जायगी। अतः है 
बुद्धिहीन | चुप रह | 

जिस प्रकार विप का उपचार करने पर भी वह विष न मिटकर पीडा ही उत्पन्न 
करे, उसी प्रकार सथरा ( केकेबी के ) वह बचन सुनकर मी भयभीत होकर हटी नहीं | 
किन्तु, यह कहती हुईं कि हे मेरे अवलव, में तुझे हिंतकारी वचन कहें विना नहीं हदूँगी, 
उसके चरणों पर गिरकर फिर कहने लगी--- ह 

तुमने कहा--ज्येष्ठ के रहते हुए कनिष्ठ को राज्याधिकार नहीं होंता। इस 
न्याय के अनुसार चक्रवत्ती के रहते हुए समुद्रवर्ण ( राम ) का राज्य पर कोई अधिकार 
नही है। जब ऋक्रवरतों राम को राजमुकुठ देने के लिए सन्नद्ध हुए. हैं, तब वह सम्पत्ति भरत 
के लिए क्यो अप्राप्य हों सकती है १ 

वेराग्यपूर्ण, करुणायुक्त तथा अपूर्व तपस्या से सम्पन्न मुनि भी क्‍यों न हो, दुलंभ 
सम्पत्ति म्रात्त करने पर उनका विचार भी बदल जाता है | अतः, भले ही अबतक तुम्हारा 
कुछ अहित ( कोशल्या और राम ने ) नही किया हों, तथापि ( सम्पत्ति पाने पर ) वे अपने 
मन में निरन्तर तुम्हारे अहित का ही चितन करते रहेंगे | 

दूसरों की उन्नति पर ईर्ष्या करनेवाली कौशल्या का पुत्र जब राज करेगा; तब 
सारी पृथ्वी उसका सखवत्त वन जायगी। तब तुम्हारे पुत्र का तथा तुम्हारा इस प्रथ्वी मे 
उस ( कौशएया ) के डिये गये पढाथों के अतिरिक्त और कुछ अधिकार नही रहेगा | 

याचक लोग निर्धनता और दुःख से प्रेरित होकर उ॒म्हारे निकट आकर द्रव्य 
मॉरेंगे, तब क्या तुम ( उन याचको को देने के लिए ) स्वव उस कोशल्या के पास जाकर 
हाथ फेलाओगी १ वा ( बुछ देने का सामथ्य न होने से ) लज्जित होकर रहोगी १ अथवा 


१८६ कंब रामायण 


( कुछ न दे सकने की ) पीडा से भर जाओगी १ नही तो, क्‍या उन याचको से "मेरे प्रास 
नही है' कह दोगी / तुम केसा जीवन व्यतीत करोगी १ 

तुम क्‍या करने की वात सोचकर हर से झुखध हुईं थी / भविष्य में कभी तुम्हारे 
पिता, माता, कोई बन्धु या तुम्हारे कुल का कोई व्यक्ति अमाव-अस्त होकर अपने अभाव को 
दूर करले के विचार से तुम्हारे पास आवेगा) तो क्या वह तुम्हारी सौत के ऐड्वर्य को देखकर 
चुप रह जायगा 2 विचार करके देखो | 


तुम्॒ पर प्रेम रखनेवाले तुम्हारे गरिमामय पत्ति के डर से ही उत् विवाघरा सीता 
का पिता तथा राम का ससुर, तुम्हारे पिता ( केंकय राजा ) पर आक्रमण किये बिना 
रहता है। अब तुम्हारे पिता का जीबन समाप्त हो जायगा। हे अवोध | तुम्हारे समान 
निदनीय जन्मवाला और कौन है ४ 


और सुनो, यदि तुम्हारे पिता के कठोर शत्रु जब तुम्हारे पिता से युद्ध करने 
के लिए आयेगे, तव यदि कोशल देश की सेना उनकी सहायता न करेगी, तो उन्हे ( तुम्हारे 
पिता को ) विजय नामक बस्तु किस प्रकार मिलेगी १ यह बताओ। अहो, तुमने अपने 
बधुजनों का भी विनाश करनेवाले दुःख-समुद्र भे छूबने का निश्चय कर लिया है? 

अपने उत्तम पुत्र को राज्य पाले से रोककर तुमने उसे मिटा दिया | उज्ज्वल 
समुद्र-रूपी वच्तन से भूषित प्रथ्वी को चक्रवर्ती ने अपने एक पुत्र को दिया, जो उसके 
ग्रिय भाई का स्वत्व होगा। अन्य कौन उसपर अधिकार रख सकेगा /--इस प्रकार 
मन्थरा नें कहा | 

क्रूर सथरा के इन बचनों को सुनकर देवों की माया के कारण उन ( देबो ) 
के द्वारा प्राप्त वर के प्रभाव के कारण तथा झुनियों के तपःप्रभाव के कारण कैकेयी का 
सरल तथा निष्कलंक मन भी बदल गया | 

राज्षुतों के द्वारा कृत पापों तथा देबो के किये पुण्यो से प्रेरित होकर कौकेयी ने 
अपनी करुणा को त्याग दिया स्वच्छ बचनवाली तथा हरिणी-सुल्य केकेयी की वह निष्ठुरता 
ही तो आज भी इस ससार के लोगों के, राम के अपार यशोमृत का पान करने का 
कारण बनी है? 

इस प्रकार (प्रभावित ) होकर केकेयी ने; पापकमों से पूर्ण कूबरी को प्रेम 
से देखकर कहा--हम झुकपर प्रेम रखनेवाली और मेरे पुत्र का हित करनेवाली हो | मेरा 
पुत्र अलंकृत राज-किरीट को किस प्रकार प्राप्त करे, अब यह बताओ | 

आम के टठिकोरे के जेसे सुन्दर नयनोवाली ( कैकेयी ) की बात सुनकर मथरा 
बोली--मेरी सख्ती चतुर है, मेरी साथिन चतुर है | फिर ( केकेयी के ) चरणों को नमस्कार 
करके कहा--अब तुम्हारी अवनति नहीं होगी | यदि तुम मेरी बात सानकर उसके अनुसार 
काम करोगी, तो में सत्त लोको के राज्य पर भी तुम्दारे अनुपम पुत्र का स्वत्व बना दूँगी। 

उस मंथरा ने जिसका मन भी (उसके शरीर के जसे ही ) टेढा था, कहा--है 
उज्ज्वल रल्न-समान देवी । मैं भल्ती भाँति विचार कर तुम्हे एक बात बताती हूँ। पूर्वकाल 
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में जब घनी विजयमाला से भूषित श॑वरासुर मारा गया था, उ्त युद्ध मे विजयी चक्रवत्तीं ने 
तुम्दे दो वर दिये थे ; उनको तुम उनसे अब मॉग लो | 
उन दो घरों में से, एक से राज्य को तुम अपना बना लो और दूसरे से, चोदह 
बर्ष के लिए राम को देश छोड़कर अरण्य में भेजने का उपाय करो। इससे सारी समृद्ध 
पृथ्वी तुम्हारे पुत्र के अनुकूल हो जायगी | 
इस प्रकार कहनेवाली मंथरा का कैकेयी ने हर्ष से गाठालिगन किया और 
नवरत्ञों का एक हार तथा अपार द्वव्य उसे दिया। फिर कहा--मेरे अनुपम पुत्र को गरजते 
समुद्र से आवृत पृथ्वी का राज हमने दिया | एथ्वी के पति भरत की माता तुम्ही हो | 
तुमने अच्छा उपाय बताया। भरत को गरिमामय भुकुट पहनाना और रास को 
घने अरण्य मे भेजना, ये दोनों कार्य यदि आज पूर्ण नही होंगे, तो चक्रवर्ती के सामने ही में 
अपने प्राण त्याग दँगी। अब ह्रुम जाओ |--इस प्रकार केकेयी ने संधरा से कहा | 
कूबरी के जाने के पश्चात्‌ केकेबी उत्तम पृष्षों के पयक से उतर गई। अपने 
वर्धाकालिक भेघ के जैसे केशपाश में गुँथी पुष्पमाला के ( उन पुष्णों के ) मधु पर आसक्त 
भ्रमर-कुल को व्याकुल करते हुए, इस प्रकार निकाल फेंका, मानों आकाश के बादलों 
में छिपे चन्द्रमा को ही पकड़कर फेंक रही हो । 
उसने अपनी प्रकाशमय गेखला को दूर फेंक दिया, जेसे अपने बढ़नेवाले यशरूपी 
लता को ही उखाड़ रही हों। मंजीर, कंकण आदि को भी दूर फेंक दिया | यो उसने अपने 
क्ल्लाट पर केशपाश के समीप में स्थित अपूब तिलक को पोछ डाला, जैसे चन्द्रमा के कलंक 
को पोछ रही हो | 
फिर, उत्तम रक्ष-जटित आभरणों को एक-एक करके उठाकर फेक दिया | कस्तूरी- 
गध से युक्त अपने केशपाश को ऐसे खोल दिया कि वे लट्ककर धरती को छूने लगे; 
अंजनयुक्त नीलोट्ल-जेसे नयनों के अंजन को पिघलाते हुए वह अश्रु बहाने लगी एवं 
पुष्पह्दीन लता के समान धरती पर ल्लोट गई | 
केकय की पुत्री इस अकार (धरती पर ) पड़ी रही, जैसे पीडा की अधिकता से 
कोई हरिणी पड़ी हो। नाचनेबाला कल्लापी थककर पड़ा हो, अथवा 'कमलबासिनी 
( लक्ष्मी ) सीता, अयोध्या छोड़कर जानेवाली है”, यह विचार करके उस लक््मी की बड़ी 
बहन ज्येष्ठा देवी' आकर वहाँ पड़ी ही | (६-८ ) 


__ १. जिस प्रकार लक्ष्मी को मंगत देनेवाली इवी मानो है, उसी अकार ये को अमंगल की देवी मानते है 
ज्येष्ा लक्ष्मी को वडी बहन मानी गई है । -अतु० देवी मानते है 


अध्याय ३ है 
केकेयी-(दुष्काये) पटल 

रात्रि का अर्धमाग व्यतीत हो गया ] तब दी झुजाओवाले सिह-सरश चक्कर्त्ती 
( दशरथ ), उनकी जय-जयकार करनेवाले राजाओ से घिरे हुए चले और वीणा-नाद को 
परास्त करनेवाली मधुर बोली से युक्त कैकेयी के प्रासाद मे पहुँचे । 

राजा लोग ( दशरथ को ) प्रणाम करके सौध-द्वार पर रुक गये ) दासियाँ दोड़- 
कर आई' और उन ( दशरथ ) का स्वागत करके उन्हे भीतर ले गईं | यो चलकर रक्रवत्ती 
पयक से अलग पड़ी हुई, बरछे-जेसे विशाल नयनों तथा मृदुल कंधोवाली सुन्दरी (क्षेकेयी) 
के निकट गये | 

चक्रवर्ती ले वहाँ जाकर (कैफेयी को दशा) देखी यह सोचते हुए कि न जाने इसे 
कोन-सा दुःख प्राप्त हुआ है, व्याकुलन्वित्त हुए। फिर, जैसे हाथी, हरिणी को उठा रहा हो, 
वैसे ही अपनी विशाल झुजाओ मे उसको आलिंगन-बद्ध करके उठाने लगे | 

सुगंधित पुष्ममालाधारी चक्रवत्तीं के प्राष-तुल्य उस (कैकेयी) ने उसका आलिंगन 
करनेवाले ( चक्रततीं के ) विशाल हाथों को क्टककर हटा दिया और विद्युत्‌ के समान 
तड़पकर धरती पर गिर पड़ी | फिर, कुछ कहे विना दीर्घ श्वास भरती हुई पड़ी रही | 

पुष्ममाला-भूषित चक्रवर्त्ती ने प्रथ्वी पर गिरकर निःश्वास भरती हुई उसको देखा 
और भयभीत हुए | फिर, उससे कहा--क्‍्या हुआ है १ इन सप्त लोकों के रहनेवालो मे से 
जिसने तुम्हारा अपमान किया हो, बह अपने प्राण खो बैठेगा। सारा दत्तात सुझे कह 
सुनाओ | फिर देखो कि मै क्‍या करता हूँ। सब बातें सुझे बताओ | 

भ्रमरों से गुजरित पुष्पमालाधारी चक्ततत्ती के वचन सुनकर कैकेयी ने सजल मेघ- 
जेसे अपने विशाल नयनो से अपने स्तनों पर अश्रु गिराती हुई कहा--क्या आपको सुक्त पर 
दया है ? यदि है तो अपने पूर्व में जो वर मुझे दिये थे, उन्हे अब पूर्ण कीजिए । 

मधुवीं ( पुष्पो से अलंकृत ) केशोवाली केकेयी का मनोमाव नहीं जानते हुए 
चक्रवर्ती ने अति उज्ज्वल विजली के समान हँसकर कहा--तुम्हारा मनोरथ पूरा करूँगा। 
किंचित्‌ भी कमी नहीं करूँगा | तुम्हारे पुत्र उदार राम की शपथ खाकर कहता हूँ। 

यह वचन कहते ही हसिनी-सुल्य कफैकेयी से कह्ा--यदि आपको मेरी बड़ी पीड़ा 
दूर करने का विचार है, तो हे राजन्‌। देवता आपकी शपथ के साक्षी हो। आपने उस विन 
जों रो बर सुझके दिये थे, उन्हें अब पूरा कीजिए | 

उस निष्ठुर हृदयचाली की बचना को नही जानते हुए चक्रकतीं ने कहा--लो, 
अपना वर लो | तुम्हे इतना व्याकुल तथा डुःखी होने की आवश्यकता नहीं है। अभी तुम्हारे 
बर देकर में अपना भार दूर कर लूँगा | कहो ( तुम्हारी क्या इच्छा है )। है 

सब कठोर वस्तुओं से भी अधिक कठोर उस कर ( केकेयी ) ने कहा--आपके दिये 
दो बरी भे से एक से मरे पुत्र को इस समस्त राज्य का अधिपति बनाइए और दूसरे से रामचन्द्र 
को ( चोदह ब्षों के लिए ) अरण्यवास के लिए भेजिए---यह कहकर वह ( दृढ ) पडी रही | 
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सर्पिणी के समान ऋर उस कैकेयी की जिह्ला से उत्मन्न अत्यन्त पीडाजनक विष ने 
ज्यों ही चछकतों को छुआ, त्यो ही वे कॉप उठे | उनकी सारी देह जलकर शिथिल्न हो 
गईं | सर्प-दष्ट होकर निश्शक्त हुए मत्तगज के समान वे प्रथ्वी पर गिर पडे | 
पृथ्वी पर लोटते हुए चऋ्रवत्तीं की उस गंभीर पीडा का वर्णन करने का सासर्थ्य 
किससे है / उनकी पीडा के अधिकाधिक बढ़ जाने से उनका मन बहुत ही शोक-उद्ठिभ 
हुआ | उन्होने छुद्ार की भ्ठी की भाथी के जैसे उष्ण निःश्वास भरे | 
उनकी जिहा सूख गई | प्राण निकलने लगे | सन शिथिल हो गया | नयनी से 
रक्त वह चला | मन की चिन्ता वढ़ गई | उनके शरीर की पॉचो इन्द्रियाँ अपना व्यापार 
भूलकर अत्यन्त चंचल हो गई | 
प्राण-पीडा से विहल चक्रवर्ती उठकर प्रथ्वी पर खडे होते, रो पड़ते; गिरते, 
श्वास-हीन हो चित्र के जैसे निष्किय पड़े रहते, पाप-कर्मवाली कैकेयी के सम्मुख जाकर 
उसे पकडकर धरती पर पटक देने का विचार करते। है 
हृढ बरछा दारुण छत में इसेड़ा जाय, तो उससे उत्पन्न पीडा से जिस प्रकार कोई 
मत्तगज तड़प उठता है, वेसी ही दशा को प्राप्त हुए चक्रवर्ती (क्केयी को मारने का विचार 
करते, फिर ) यह सोचकर कि स्री है, ( उसे सारनें पर ) अपयश होगा; इस विचार से 
लज्जित होते। वे मन की बेंदना से आहे भरकर तड़प उठते। फिर, इस प्रकार शिथिलन हो 
पड़े रहते, जैसे उनकी आँखे छिन गई हो ! 
आलान-स्वंभ मे बेंघे हुए मत्तनज के समान चक्रवत्ती को शोक-पीड़ित होकर 
रोते, कलपते देखकर देवता भी भय से काँप उठे | वह समय ऐसा लगता था, जेसे प्लय- 
काल आ गया हो | किन्तु, वाण-समान नयनोंवाली कैकेयी का मन यथापूर्व ( कठोर ही 
बना ) रहा । 
पति की व्यथा को देखकर भी वह ( केकेयी ) कातर नहीं हुईं। उसका मन 
प्रिघला नही, वह लज्जित भी नहीं हुई |---ऐसा कहने में ( कहनेवाले को ही ) ल्जा 
होती है। महान्‌ लोग प्राचीन काल से ही यह सोचकर कि छुल-कपट ही नारी का वेष 
लिये रहते है, नारियों को कभी अपना अवलंब नही मानते | 
इस दशा से खड़ी हुई कैकैयी की ओर देखकर तेलसिक्त तीद्ण धारवाला 
वरछा धारण करनेवाले च्कवती ने कहा--क्या ठुम भ्रम मे पड़ी हो! या किसी वचक ने 
तुम्हे दुबुद्धि सिखाई है ? तुम्हे मेरी सोगंध है, क्या हुआ १ कहो | 
ेल्‍ यह सुनकर केक्ेयी ने कह्ा---रासवाले धोडे पर सबार होनेवाले ( हे चक्की ) ! 
मे भ्रम भे नहीं हैं, किसी कपटी ने मुझे बुछ सिखलाया भी नहीं है। यदि आप पूर्व में 
दियि हुए अपने वरो को अब देगे, वो छूँगी | यदि नहीं देंगे, तो मै अपने ग्राण त्याग दूँगी, 
जिससे आपको स्थायी अपयश उत्तन्न होगा | 
उक्त कं अपने पुत्र ( राम ) के अतिरिक्त जिनके अन्य कोई प्राण नही हैं, वेसे चक्रक्‍तती 
केयी के यह कठोर वचन कहने के पूर्व ही इस प्रकार व्याबुल हुए, जैसे जले हुए घाव मे 
वरजा घुसेड़ दिया गया हो | स्तव्ध खडे रहे | फिर, मूरिंछुत हो गिर पढ़े | 
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विशाल स्वर्ग, पाताल तथा धरती को जीतनेवाले करवालधारी चक्रवत्तीं, कमी, 
( अहो, कर नारी । ) कहकर आह भरते; “हाय । धर्म कितना कठोर है ।,! कहते ; भरे 
शरीर का अंत हो जाय कहकर उठते , फिर लड़खड़ाकर पृथ्वी पर गिर पड़ते | 

वीरो के पराक्रम को कुठित करनेवाले भाले को धारण करनेवाले चक्रवत्ती 
उमड़ते हुए क्रोध से कहते---'मै अपने तीरण करवाल से नारियों को निहत करके संसार को 
स्री-रहित कर दूँगा और मै भी पतित होकर नीच जनों मे गिना जाऊंगा |? 

वे चक्रवर्ती, जिनका सत्य आचरण संसार-मर में प्रसिद्ध था, हाथ पर हाथ 
मारते, ऑठ चबाते, भन में यह सोचकर दुःखी होते कि सत्य-बचन भी हानिकारक है। 
जैसे घी में आग की गरमी लगी हो; वैसे ही उनका मन पिघल उठता | 

सत्यवादी चक्रवर्ती ने सोचा--यदि सत्य की रक्षा न करें और इस ( कौकेयी ) 
को दंडित करूँ तो वह बुरा होगा। यदि इसके मांगे वर हूँ, तो भी बुरा होगा। फिर, 
यह विचार करके उठे कि अपने हृठ पर हृढ रहनेवाली इससे याचना करना ही अच्छा है| 

आलान-स्तम को भी तोड़ देनेवाले मद से भरे गज-जेंसे राजा लोग अहमहमिका से 
आकर जिन ( दशरथ ) के चरणों को प्रणाम करते थे, वे ( दशरथ ), यह सोचकर कि जिस 
प्रकार अपराधों को दूर करने के लिए वेन्न-दंड को धारण करना उचित होता है, उसी 
प्रकार भावी हित को सोचकर क्षमा धारण करना भी उचित है--उस (कौकेयी ) के 
चरणों पर गिर पडे | 

फिर, उन्होंने कैकेयी से कहा--तुम्हारा बेटा ( भरत ) यह राज्य (देने पर भी) 
नहीं लेगा। यदि बह स्वीकार भी करे, तो भी ससार के लोग वह कार्य पसन्द नहीं करेंगे। 
अतः, तुम्हें तसार में शाश्वत रहलेवाला यश नहीं प्राप्त होगा | अपयश पाने से तुमको क्या 
लाभ होगा ? 

(मरत का राजा होना और राम का अरण्य-वास करना ) देवता लोग भी 
स्वीकार नही करेंगे। ससार के लोग भी ( राम को छोड़कर ) जीवित रहना नही चाहेंगे| 
तब पातालवासियो के बारे मे क्‍या कहा जाय १ तुम किनकों रखकर यह राज्य करोगी १ 
गम मेरे कहने से ही ( राज्य लेने को ) सहमत हुआ है। वह स्वय ही तुम्हारे पुत्र को 
प्रथ्वी दे देगा--इस प्रकार चक्रवर्ती ने कहा | 

हे नारी । उदार केकयराज की पुत्री। यदि तुम मेरी आँखें मॉगो, तो देने 
को पस्तुत हूँ। मेरे प्राणो को चाहों, वो ये प्राण अमी तुम्हारे अधीन ही हैं। अगर हम 
चाहती हो, तो प्रथ्वी ( का राज्य भी ) ले लो। किंतु दूसरे वर की बात ( अर्थात्‌ , राम 
का वन-गमन ) भूल जाओं। 

मैने बचन दे दिया कि वर दिये है) मैं स्वय उस बचन को नहीं वदलूँगा | 
तुम सुझे पीडा देनेवाली बात मत कहो। अम्ि के जैसी जलनेवाली आँखों से युक्त भूत भी, 
अगर कोई उससे कुछ याचना करे; तो माता के समान ( दयावान्‌ ) होकर दे देता है। 
यदि ठुम सुमे यह दे दो ( अर्थात्‌ , राम के वन-गमन की इच्छा न करो ) तो क्‍या छुछ 


अनुचित होगा १ 
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विजयी चक्रवत्तीं ने इस प्रकार के वचन कहकर ( कैकेंयी से ) याचना की | फिर 
भी अपना उपमान न रखनेवाली अति कठोर क्ेकेयी का मन नहीं बदला । उसने कहा-- 
है चक्तवर्त्ती | आपने पहले ये वर मुझे दे दिये। अब उन्हें पूरा न करके क्रोध करें तो में 
क्या करूँ १ अब संसार में सत्यवादी कोन रह जायगा १ 

वे सत्यवादी चक्रवर्ती, जिन्होंने कमी असत्य बचन सुना भी नहीं; (केकेयी की ) 
बह वात सुनकर अत्यत शिथिलमन हुए | किंतु; बड़ी सहन-शक्ति के साथ यह सोचते हुए कि 
यह स्त्री विष और अभि का रूप है, लज्जित होकर मूर्छित-सें पडे रहे। पुनः याचना के 
दा कर पुत्र ( मरत ) राज करेंगा। ठुम सुख से शासन करती रहो। सारी पृथ्वी 
तुम्हारे अधिकार में होगी। मैने दे दिया। मैं अपने वचन वापस नही लूगा। किंतु; मेरे 
पुत्र, मेरे नेत्र, मेरे ग्राण, सब प्राणियों के लिए पुत्र के समान ( हितकारी ) मेरे राम को इस 
देश को छोड़कर ( अरण्य मे ) जाने न दो। मेरी इस याचना को तुस स्वीकार करो | 

मैं यह देखकर कि सत्य ही मेरी जड़ खोंद रहा है, अत्यंत दुःखी हो रहा हूँ। 
मेरी जीम सूख रही है। ऐसी दशा में यदि कमलपाणि राम मेरे सम्मुख से हट जायगा, तो 
मेरे प्राण नही बचेंगे। अतः, है नारि। मेरे ग्राण तुम्हारी शरण में हैं। 

इस प्रकार बिनती करनेवाले चक्रवत्ती के मधुर बचनों को नहीं मानमेवाली कैंकेयी 
का क्रोध कुछ भी कम नहीं हुआ ) उसका हृदय काठ के जैसा था| उसे लब्जा नहीं हुईं। 
उसने अपने अपयश की परवाह नहीं की, और कहा--हे अनेक वा्ों को रखनेवाले | 
आपका यह कथन कि आपके पूर्व दिये वर को मै स्वीकार न करके छोड़ हूँ, अधर्म ही तो है 
आप ही कहिए। 

उस क्र नारी ने जब यी कहा, तब वे उत्तम कुल के चत्रिय (दशरथ), यह कहकर 
कि यदि भेरा ज्येष्ठ पुत्र किरीट धारण न करके कठोर कंकड़ो से भरे अरण्य में जायगा, तो 
उसके वियोग में निश्चय ही मेरे प्राण भी मुक से वियुक्त हो जायेंगे--बज़ाहत पव॑त के 
समान धरती पर गिर पड़े। 

चक्रवर्ती पृथ्वी पर गिरे | गिरकर दारुण दुःख के समुद्र में डूवे। हृवकर (उन्होंने) 
उस समुद्र का कोई किनारा नहीं पाया। कोई किनारा न पाकर, क्र बचनवाली, अपनी 


वाणी से हृदय को तोड़नेबाली कैकेयी के छुद्र स्वभाव को देखकर अत्यंत्त शोक से ( पृथ्वी 
पर ) लोट गये | 


'कातिमय कंकण-धारिणी नारियों ने अपने प्राण-पतियो के मरने के पूर्व ही अपने 
प्राण त्याग दिये! --शसे यश की भागिनी बनने का अबतक प्रयल करती रही | किंतु, उनमे 
से किसी मे अपने पति की हत्या नही की थी। हे क्र स्वभाववाली | क्‍या तुम अब अपने 
प्रति की हत्या करना चाहती हो ! 

ऐमने अपराध होने की चिन्ता नहीं की। सत्कुल-जात स्त्रियों के धर्म का विचार 
नहीं किया। ( मेरे प्रति दया रखकर ) मेँह से आह तक नहीं निकालती | ठुम्हारे हृदय में 
करुणा नहीं है। अपने बचन-बाण से तुमने मेरे प्राण पी लिये। अब तुम पाप की चिन्ता 
किये बिना संसार के निवासियों के प्राण हरण करनेवाली हो ।' 
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वे ही जिया उत्तम होती है, जिनमे लज्जा, सरलता, संकोच आदि महत्त्व को 
बढ़ानेवाले गुण रहते है। किंतु, यश के कारणमूत्त इन शुणों को न रखनेवाली नारियों 
की गिनती ख्री-जाति में नहीं होती। वे पुरुष-जाति में ही गिनी जाती हैं। रूप के कारण 
ही उनकी गणना स्त्रियों में होती है। 

मैने प्रथ्वी पर राज्य करनेवाले, बल तथा विवेक में उत्तम बडे राजाओं को जीता, 
देवलोक के निवासियों को भी पराजित किया | किन्तु, ऐसा होकर भी मैं अपने धर मे रहनें- 
बाली एक ज्ली से परास्त हो गया। इससे मेरी केसी हानि हुई, क्‍या मेरी ऐसी दशा 
होनी चाहिए । 

वे चक्रवर्ती, जिनके कंपे ऐस थे, जैसे एक स्वर्णमय पर्वत दूसरे ( स्वर्णमय ) पर्वत 
से आ मिला हो, इस प्रकार अनेक विधि से विचार करते, विविध वचन कहकर आह 
भरते, दुःख के समुद्र में ड्ूबते, एक से अतमान दूसरी पीडा को पाते ( परस्पर असमान अनेक- 
विध पीडाएँ पाते ); मूच्छित होकर यो गिरते कि यह सशय उत्मन्‍्न होता कि इनके 
प्राण हैं या निकल गये | वे यो भग्नहदय हो रहे | 

पहियोंवाले स्वर्णमय रथयुक्त चक्रवर्ती इस प्रकार शिथिल हो पडे रहे | धरती पर 
यो लोटते रहे कि उनके सुन्दर कंधों पर धूल लग गईं | ऐसे तमय मे करुणाहीन उस केकेयी ने 
कहा-है सुन्दर विजयमालाधारी राजन्‌ | यदि मैं अपने वर यथाविध नहीं प्राप्त करूँगी, तो 
अपने प्राण त्याग दूँगी | 

जलकर भी तृप्त न होने तथा चारों ओर फैलकर प्राणों को जलानेबाली अग्नि के 
समान स्थित उस कैकेयी ने कहा--हे दृढ धनुषधारी ! पूर्वकाल में एक राजा* ने सत्य की 
रक्षा के लिए अपना ही मांत काटकर दिया था । उसके वश मे उत्पन्न होकर आप यदि वर 
देकर भी उनको पूर्ण करने के लिए दुःखी हो, तो इससे वढ़कर और क्‍या होगा ! 

वव बलवान चक्रवर्ती ने यह सोचकर कि कही यह पापिन अपने प्राण-ल्लाग न कर 
दे, कहा--मैने वर दे दिये, दे दिये। मेरा बेटा अरण्य से शासन करेंगा और मैं मरकर 
स्वर्ग मे राज्य करूँगा | तुम चिरकाल तक अपने पुत्र के सहित अपयश-रूपी समुद्र का पार 
न पाकर उसीमें ड्रबती रहोगी, ड्ूबती रहोगी | 

अपना यह वचन पूरा करने के पूर्व ही, वे काटनेवाले तीहण करवा जेंसी पीडा 
के अपने मन में प्रविष्ठ हो जाने से अत्यन्त व्याकुल हुए | संभल न सके और निष्किय पड़े 
रहे | क्रेकेयी अपनी इच्छा पूर्ण होने से सतत होती हुईं निद्रालीन हो गई । 

रात्रि-रूपी स्री यह देखकर कि चंद्रकला के सदश मनोहर मंदहासवाली यह सुन्दरी 
( कैकेयी ) चिरकाल से अपने पति के साथ एकग्राण-सी रही, अब अपने पत्ति को अलत्त 
दारुण हुःख में छूततें हुए देखकर भी किंचिन्मात्र हुःखी न होकर सो रही है; वह ( राजि- 
रूपी ज्री ) मानों पुरुषों के सम्भुख खडी रहने को स्वव लज्जित होती हुईं, वहाँ से हट चली। 


: १, इसमें उल्लिखित राजा पड़ाव! हे, जिसने वाज से एक कबूतर को वचाकर उस कबूतर के बदले अपने 
शरीर का मास्त कादकर वाज को दिया था। 


तप 


आयोध्याकांगड थ्र्द 





रात्रि के अन्तिम याम में दृकहुट बोलने लगे | वे ऐसे लगते णे क्ि भ्रम्री से 
गुजरित पुष्पमालाओं को धारण करनेवाले चकवर्ती ने ककेयी के कारप हुःखी होकर जो वचन 
कहे थे, उनको सुनकर मानो वे ( दुक्कुट ) अलन्त ब्यादृल हो रहे हों और ऊण्ने एंड-लूपी 


हाथो से छाती पीटते हुए रूदन कर रहे हो | 

जलाशयों तथा वृक्षों पर अपने मूदुल पं॑खों को फड़फड़ाकर झूंदनेवाल और 
आकाश मे उड़नेंवाले पक्षी, सूक्ष्म कटिवाली सुन्दरियों के नृपुरों के समान ध्वनि करने लगे, 
मानो वे केकव-राजा की पुत्री होकर उलन्न उस बिय ( -समान क्रेकेवी ) को कोस रहे हो; 
जिमने ज्षुद्रवा के माथ दादण उत्पात उत्तत्र किया था | 

हाथी, जो अवतक ( हथमारों में ) मधुर निद्रा ले ठझब मानों बह सोचछर 


कि प्रसिद्ध नामवाले प्रसु सुन्दर मेखलाधारी अपनी पली-सहित अरण्व को जायेगे, अपने सन 
में काँप उठे और यह कहते हुए कि हम मी इस प्रथ्वी को छोड़ देंगे, कट उठकर चल दिये। 

विकसित कमल जेसे अदुष नेत्रोवाले राम के गय-शुंड जेसे हाथ में मंगल-दूत्र 
बाँधने के पूर्व जो शामियाना शीतल किरणोंवाले मोतियों से अलंझृत करके तथा नारी प्रथ्वी 
को आदृत करके डाला गया था, वह अब खोला जा रहा हो--यों थाछाश में उम्मनेगले 
नक्षत्र अच्श्य होने लगे | 

नग़ाड़े यह सूचना देते हुए बज उठे कि भयंकर छकोबंडघारी राम को प्रषाम 
करने का शुभ समय था पहुँचा और राजिकाल, जब मन्‍्मथ अपने इक्तु-पनुष का पराक्रम 
दिखाता था, व्यतीत हो गण, ( नगाड़ों की ) वह घ्वनि पर्बतों के शिखरी पर के मेघ- 
गर्जन के समान थी | उस ध्वनि को सुनकर (अवोध्चा की ) नारिशँ मधूरों के कुप्डो के 
समान विकसित बढनों के साथ निद्गा छोड़कर उठने लगी | 

विविध पुष्य-समुद्रय खिल गये | उनकी सुगन्धि को लेकर संद-मारुत वह उला | 
कुछ युवतियाँ उस (मंदानिल ) के स्पर्श से व्याकुल हुई और उनके वन्त्र तथा मेझलामन्म 
दीले हो खिसक यये | कुछ न्तियाँ, जो स्वप्नों में अपने-अपने ग्रियवमों का गादा आालिंगन 
करके दुःखमुक्त हो उठी थी, उन ऐन्द्रजालिक स्वप्तो मे बाधा पड़ने से स्तव्ब रह गई | 

कुमुदपुष्प इस प्रकार मुकुलित हो गये, जेम उत्तम गुणवाली त्वियोँ ने, चिग्कारू 
तक रहनेवाले अपयश को उत्पन्न करके अपनी अपूर्व कीर्सि छो मिटानेवाली कठोरह 


केंकेयी के पापकस को देखकर ओर उममे ल्री जाति के गौरव के म्टिने से दुः्ही होकर. 
अपना मेंह बंद कर लिया हो | 


जा 'ज्रवों बलन्ध बनुराग में भरी शी, प्रज्जलित अम्रि से भी अधिक तीक़ 
कामना से पूर्ण थी तथा मन्मथ के तीक्षण शरों, नम की चन्द्रिका एवं दीर्घ मब्मारत के उसे 
शरीर को काटने से जो अल्नन्त व्याकुल थी, उन विरदिणी बुबतियों के वानी ज्ये मदुर राग- 
पूर्ण गान ऐसे लगे; जैसे फनबाले ठर्ष ( उन कानो में ) प्रचिष्ठ हो रहे हो | 


मेव के समान ( व्यनशील ) सुजावाले पुदप, बपनी शब्णजों से बह विचार 


हुए उठे कि चक्रघारी ( राम ) के राजतिलक के शुभ दिन के पूछ की यह राचि एक यंग से 
+ का 
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भी बड़ी लगती है तथा आज का समय ऐसा है, जब कमलनिवासिनी ( लक्ष्मी )) सत्त लोकों 
के निवासी एवं हमलोंगों के पुण्यवान्‌ नयन तथा हृदय जीवन का लाभ प्राप्त करेंगे | 
जो रमणियाँ, तेल-सिक्त उज्ज्वल तथा तीदण बरछे-जैसे अपने नयनो को बद करके 
मन में राम के राजतिलक का ही ध्यान लिये, कूठी निद्रा ले रही थी, वे (स्रिया) आाश्चर्य- 
जनक शरीर-काति से युक्त राम की सुन्दरता को देखने की अधिकाधिक बढनेवाली इच्छा से; 
पुष्पों की सेज को ऐसे छोड़कर उठ गई कि (उन पुष्पो का रस लेनेंवाले) अमर गुजार भरते 
हुए उड़ चले। 
मनोहर पुष्प-मालाधारिणी जो सुन्दरियाँ मन की दृढता के साथ (अपने पतियों 
से ) मान किये बेढी थी, वे अब प्रभात-बाद्यो को बजते हुए सुनकर घबरा उठी और अपने 
दुःख व्याकुल पतियों को आण-दान-सी करती हुई स्वर्णाभरणों के दवते हुए, लता-तुल्य कटि 
के भय-विकपित होते हुए तथा दलयुक्त पुष्पमाला के अंकित होते हुए समायम का सुख न 
प्राप्त कर सकी | 
सत्र मयूर-पस्र चमक छठे | भ्रमर शब्दायमान हो उठे | पुष्प-मालाएँ चमक उठी ] 
मेरियाँ शब्दायमान हों उठी | स्थान-स्थान पर स्थित युक्ता-पक्तियाँ चमकती हुईं शब्दायमान 
हो उठी | आमरण शब्दायमान हो उठे | पक्षी शब्दायमान हो उठे | वीणा-वादय शब्दायमान 
हो उठे | मन से भी अधिक वेग से दौड़नेवाले अश्व, मेधों के समान शब्दायमान हो छठे |* 
दीपक उसी प्रकार मन्द पड़ गये, जिस पार चतुदश झुवनों को अपने प्राणों- 
सहित दान देनेवाले, वीरो के बीर, अपने ज्येष्ट पुत्र पर अधिक ग्रेम रखने के कारण अत्वन्त 
विहल तथा पर्चेंद्रियों के निष्किय हो जाने से कपित हो पडे हुए चक्रवर्त्ती ( ब्शरथ ) 
की दिव्य-देह की काति मद पड़ गई थी | ह 
अनेक वेषुवाद्य शब्द कर उठे। स्वस्ति-वाच््न सुनाई. पडने लगे। सगीत-ध्वनि 
गगन-सर में व्याप्त हों गई। अनेक प्रकार के बाद्य बज उठे] (सुन्दरियों के ) नूपुरों के 
साथ शख भी शब्द कर उठे तथा श्रृगीवाद्य ताम-गान कर उठे | 
सूर्य, धूप के समान बढ़े हुए अन्धकार-रुपी शत्रु को भगाता हुआ और प्रासादों 
के भीतर के दीपी की काति को मन्‍्द करता हुआ उदय पर्वत पर उदित हुआ । वह लाल 
होकर दिखाई पड़ रहा था, मानों पापिन कैकेयी के वैर से अपने बुल के श्रेष्ठ पुत्र चक्रवत्तीं के 
ग्राणों को व्यावुल होते देखकर वह ( सूर्य ) अत्यन्त क्रद्ध हो गया हो | 
पकज-समूह इस प्रकार सल्वर प्रकुछल हो उठे, जैसे वे उन रमणियों के बदन हों; 
जो ( स्मणियाँ ) उन रामचन्द्र के झुकुट-धारण की शोभा को देखने की इच्छा से मरी थी, 
जो ( रामचन्द्र ) त्रिमूर्सि बननेबाले त्रिदेवों के भी आदि कारण ये । स्वय सारी सृष्टि 
बनकर रहते थे तथा इन्द्रादि ठेवो के प्रभु शिव के धनुष को तोड़नेवाले महावीर थे | 
ऐसे समय, उस विशाल अयोध्या की अजा, इस विचार से कि आज उक्रव्ती के 
कुमार मिंहासनास्ढ होगे, बड़ें हप के साथ ऐसे कोलाहल कर उठी, जैसे सातो समुद्र एक 


का ू घृजज।/”5५प9ू २“ ४" दोनों इनेवाली 8. 
२, मूल में चमकना और गब्दायमान होना इन दोनों अर्था को उनेवाली एक ही क्रिया ओलित्तन! का 
वार-बार प्रयोग हुआ है, मिससे शब्दगत सुन्दरता बंद गई है| -अनु० 


अयोध्याकाएड श्रप 


साथ गरज उठे हो) उमर दृश्य का वर्णन करने का विचार तक करना झुक जेसे लोगो 
के लिए असम्भव है, फिर भी किंचिन्मात्र हम उसका वर्णन करेंगे | 

कुंजर-जैसे वीर युवकों के मन को सुघ्घ करनेवाली युवरत्तियाँ ( अपने शरीर में ) 
महावर लगाती, दूध-जेंसे उज्ज्वल शंख-बलयों को चुन-चुनकर पहनती, करवाल तथा वाण- 
समान तीछ्षण नयनों में काजल लगाती, जैसे उनमे विष ही रख रही हों तथा नव पुष्यों को 
धारण करतो | 

बहाँ के युवक, जो अत्यन्त आनन्द से अश्रु वहानेवाले कमल-सह्श नयनावाले थे; 
दोप-हीन बदनवाले थे, जिनकी पुष्ट भुजाओं पर मीन समान तथा सथ-परान से उत्मन्न वर्ण 
जैसे लाल रंग से भरे नयनोवाली सुन्दरियों के स्तनों पर के चदन-लेप का चिह अभी नहीं 
मिटा था, रामचन्द्र के मुकुट-धारण की वात सोचकर उन (राम ) के भाइयों के जेसे ही 
( अत्यन्त आनदित ) हों उठे | 

उस नगर में रहनेवाले सदगुणों के आगार सब पुरुष दशरथ के जेसे थे। ब्राकृण 
सब वसिष्ठ के जैसे थे | सच्चरित्र स्त्रियाँ कौशल्या की जैसी थीं तथा अन्य युवतियाँ सीता 
के समान थी और वह (सीता ) देवी लक्ष्मी के समान थी | 

सीता के पति के मुकुट-धारणोंत्सव को देखने की उमड़ती हुई इच्छा से प्रेरित 
होकर शजाओं का समूह अमृत का पान करने के लिए आये हुए देवों के जैसे आकर 
वहाँ एकत्र हुआ, जिससे शब्दायमान समुद्र से आदत प्रथ्वी का सारा प्रदेश खाली हो गया.] 

उस सुन्दर नगर से सर्वत्र, शक्रा के-से माधुय एवं प्रवाल के जेसे रक्त अधरोबाली, 
पीन स्तनोंवाली तथा विशाल जघन-तटवाली सुन्दरियों के कुण्ड थे और उनके साथ पुरुषों 
के भुण्ड भी थे | सव एक दूसरे को ढकेलते हुए कह रहे थे कि चलो-चलों, किन्तु आगे जाने 
के लिए स्थान न होने से वे अपने-अपने स्थानों पर ही स्थिर खड़े रहने के अतिरिक्त 
न तो आगे बढ़ सकते थे; न उस विचार को ( अर्थात्‌ ; आगे बढ़ने के विचार को ) छोड़ 
ही सकते थे | 

उस जन-समुदाय को देखकर कुछ कहते थे कि राजा लोग ही अधिक हैं; 
कुछ कहते थे कि सैनिक वीर ही अधिक हैं, कुछ कहते थे कि पुरुष अधिक हैं, कुछ कहते ये 
कि स्रियाँ अधिक है, कुछ कहते थे कि आगत यजा ही अधिक है, कुछ कहते थे कि अमी 
आनेवाली प्रजा अधिक है, जो जैसा समकता था, वह वही कहता था| किन्तु, कोई 
भी सस्पूर्ण रूप से ( उस भीड़ को ) नहीं देख पाता था। 

नीलोत्यल का लावण्य और भाले की क्रूरता, दोनो को एक साथ मिलाकर तथा 
उमर पर मुदुल अजन नामक विप को लगाकर जेंसे धवल चन्द्रमा पर रखा गया हो 
वेसे विशाल नयनो से युक्त सुन्दर तथा लचकती हुई सूक्ष्म कटिवाली युवतियों नाचनेवाले 
मयूरों के कुण्ड के समान एकत्र हो आइ | 

सुगन्धित दुलसी-माला से भूषित ( राम ) के भू-देवी के साथ शुभ विवाह को 
( अर्थात्‌ राज-तिल्ञक को ) देखने के लिए जो नहीं आये, वें थे लका के निवासी राक्षस, 
सप्त द्वीपो के कुल पर्वत तथा अष्ट दिशाओं मे स्थित मदखावी गज | 
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पिशाल राज्यी के शासक इन्द्र की समता करनेवाले नरेश ऐसे मुक्तामय घवल 
छन्नो को लिये हुए जेसे करोड़ो चन्द्र आकाश में भर गये हो तथा ऐसे श्वेत चामरों 
को लिये हुए जेसे अन्तरिक्ष॒ मे अनेक हम उड़ रहें हों, अभिषेक के मण्डप में आ पहुँचे | 

तपस्या के द्वारा पुण्य-फलो को ग्रास करनेवाले उत्तम वेद्श ब्राक्षण ऐसे आनन्द के 
साथ कि अपने पुत्र के विवाह को ही देखनेचाले हो, राज्य-लक््मी के साथ रामचन्द्र 
का विवाह देखने के लिए आ पहुँचे ] 

देवता गगन-तल को भरने लगे ससमुद्र-रूपी वसत्र से युक्त भूमि पर रहनेवाले 
लोग सब विशाओं को भरते लगे , मगल-सूचक शखो की ध्वनि तथा विशात्न मेरियों 
की ध्वनि श्रोताओं के कानो भें मरने लगी अपरिमेय स्वर्ण के साथ ( दान करते हुए ) 
बहाई हुई जल की धारा, वीचियो ले पूर्ण सातो सम्ुद्रों को भरने लगी | 

दीप की काति को मन्द करनेवाली देह को कार्ति से युक्त राजाओं के विद्यृ तू- 
जैसे चमकनेवाले असख्य किरीटो की रह-रहकर चमकनेवाली जगमगाहट, गगनगामी सर्स 
को मी आबृत कर फैल गई , समुद्र से उत्पन्न मुक्ता जैसे दॉतोंवाली मदहासनयुक्त युवतियों 
के आभरणों की काति, स्वर्ण को भी आबृत करके देवताओं की आँखों को भी 
चौधियाने लगी | 

उस समय, प्रभु ( राम ) के राज्याभिषेक के लिए आवश्यक समस्त सामग्री को 
लेकर वेदज्ञ ब्राह्मण चारो वेदों का चाचन करते हुए आये | उन पुरातन नगर के द्वार पर 
एकन्न हुईं भीड़ उनके लिए मार्ग छोड़कर हट गई, इस प्रकार ( ब्राह्मणो को अपने 
साथ लेकर ) महान्‌ तपस्त्री वसिष्ठ आ पहुँचे ] 

बसिष्ठ मुनि ने गगा से कन्याकुमारी-पथत सब तीथों के पवित्र जल तथा 
चारों दिशाओं के जल को मेंगवाया | होम के लिए आवश्यक वस्तुओं का ्रवन्ध किया 
और बीर मिंहासन भी अस्तुत करके रखा तथा सब आचार सम्पन्न किये | 

ज्यौतिपनों ने कहा कि सुहूर्स निकट आ गया है। कर्म-वन्धन को तोड़नेवाले तप 
का आचरण करनेवाले महर्षि (असिष्ठ) ने सुमत्र को आदेश दिया कि शीघ्र जाकर रक्ष किरीट- 
धारी चक्रवर्ती को ले आओ | बद आज्ञा शिरोंधारयय करके सुमत्र बड़े ग्रेम के साथ गया | 

गगनीश्नत राज-ग्रासाद से चक्रवर्ती को न पाकर सुमन्न ने वहाँ के परिजनों 
से पूछा। उन लोगो से यह जानकर कि चक्रकर्ती कैक्रेयी के साथ है वहाँ पहुँचकर 
सुमत्न ने दासियों के द्वारा अपने आगमन का समाचार भीतर भेजा | तब स्त्रियों भें यमहुल्प 
कैकेयी ने सुमत्र को यह आजा दी कि वह जाकर राम को यहाँ ले आये। 

क्ैकेबी का आदेश पाकर सुमत्र बडी उसग के साथ स्वर्णणय सौधों से युक्त 
दीथियों को शीघ्र पार कर गया और अपने मन मे अपना ही ध्यान करते रहनेवाले ( अर्थात्‌, 
नारायण के अन्तारभूत तथा भगवान्‌ के ध्यान में निरत रहनेवाले ) पर्वत तुल्य कथोवाले 
राम को नमस्कार करके मुंह पर हाथ रखकर" थो निवेदन किया | 


- ३३ । 
2 बढ़े लोगों के साथ वात करते समय मुंह के सामते हाथ रखकर ब)लना विनम्नता का चित 
द्ोता है ++-नतु० 
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राजा, ऋषि तथा भूतल के लोग तुम्हारे पिता के समान ही बड़े प्रेम के साथ 
तुम्हारी प्रदीज्षा कर रहे हैं। तुम्हारी छोटी माता ( केकेयी ) ने आदेश दिया है कि मे 
तुमकों वहाँ ले आऊँ | अतः, स्वर्णणय उन्नत सुकुट को धारण करने के लिए शीम्र चलो | 
प्रभ्मु ( राम ) वह वचन सुनकर, सहख शिरीबाले ( नारायण ) को नमस्कार 
करके समुद्र-जैसे राज-ससुदाय से घिरे हुए, पुथालंकृत रथ पर सवार होकर चलते | उस 
समय देवता लोग दिव्य सगीत का गान करते हुए आनन्द से उन्हे आशीर्वाव दे रहे थे एव 
सुन्दरियाँ बड़े कोलाहल के साथ उन्हें देख रही थी । 
धीर (राम ), मनोहर रल-सुकुट धारण करने के लिए जा रहे है, इस उसग 
प्रेरित होकर वे सुन्दरियाँ एक से एक आगे बढ़कर भांग के दोनों पाश्टबों में बड़ा 
कोलाहल करती हुईं आ खड़ो हुए | व इस प्रकार हो गई, मानो उन सवका एक ही प्राण हो 
और बह प्राण बाहर होकर एक अनुपम रथ पर आरूद होकर जा रहा ही | 
दे उदार ( रामचन्द्र ) कठोर वचनवाली (केकेयी ) की आज्ञा से उत्ज्यल 
किरीट को छोड़कर, पवित्र प्रथ्वी-रुपी पत्नी से वियुक्त होकर, अरण्य के लिए प्रयाण करने 
के पूर्व ही, संगीत की मधुर कठध्वनि करनेवाली उन रमणियों को झुजा-त्मी बाँसों तथा 
नेत्र-रूपी वरछी के घने अरण्य मे प्रविष्ट हो गये | 
वे स्रियाँ; सुगन्ध-चूण, पुष्प, चन्दन, स्वर्ण आदि बिखेरने के लिए वहाँ आकर 
अपनी सुन्दर मेखलाओ को, केगनो को तथा लज्जा को बिखेर रही थी | वे मन्मथ के बाणों 
में आहत होकर, ज्षुतों से पूर्ण अपने परस्पर सटे हुए मृदु स्तनों को, काम-प्रीडा के कारण 
नयनो से वरसनेवाले अच्छे अश्रुजल से धो रही थो । 
वह सुन्दर नयनोवाला ( राम ) क्या प्रथ्वी की रक्षा करने के योग्य है ; हम, 
अबलाथो के प्रति किंचित्‌ भी प्रेम से यह हीन है?, यो सोचकर वे व्याकुलता से कॉप उठती 
और यह कहती कि अदण नयनों तथा श्यामल देह से युक्त यह राम सब स्थानों मे दिखाई दे 
रहा हैं, किन्तु न जाने कितने राम हैं | 
लिियाँ इस अकार ( ग्रेममस्त ) होकर; भुण्ड बॉधकर कोल्लाहल करती हुई आई । 
झुनियों तथा उस प्राचीन नगर के वृद्धो एवं बालकों ने राम के रूप को देखा, किन्तु ( उनके 
प्रति ) अपने प्रेम की सीमा को नहीं दखा] अब हम उनके मन के भावों एवं उनके बचनों 
का वर्णन करेंगे | 
उन लोगों में से कोई कहता, यह ससार तर गया। कोई कहता, युगात काल 
को यही से तुम देख लो (अर्थात्‌ , वे राम को यह आशीर्वाद देते हैं कि युगात काल तक तुम 
जीवित रहो ), कोई कहता, हमारी आयु भी तुम ले लो, कोई कहता, पंचेंद्रियों पर दमन 
करके हमने जो कठोर तपस्था की है, उसका फल तुम्हारा ही हो और कोई कहते, है हरित 
तुलसी की माला धारण करनेवाले । तुमको समस्त पुण्यफल या हो | 
कोई कहते, इस ( राम ) के अत्यन्त कदणा से पूर्ण उज्ज्बल नवनो की समता 
करते हैं कमल और इसकी देह-छबवि को ग्रात्त किया है मेघो ने। न जाने, उन्होंने कैसा 
पुण्य किया है। और, कुछ कहते, चक्रकत्ती व्शग्थ ने अपूर्व तपस्था करके इस महानुभाव को 
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पुत्र के रूप में प्रात्त करके इस ससार को दिया है, उनका हम क्या प्रत्युपकार कर सकते हैं? 

कोई कहते, इस महानुभाव की क्ृपा, गजेंद्र की पुकार को सुनकर मकर के प्रा्णो 
का अन्त करनेवाले चक्रधारी नारायण की कृपा-जैसी है। कोई प्र्च॒ु के निकट आकर, 
उनके दर्शन कर, कुछ कारण के बिना ही अपने मनोहर नेन्नो से अश्रु बहाने लगते | 

कोई कहते--अभ्ु की गंभीरता और बुद्धि महान्‌ श्याम घन के समान है; 
उनका जेसा शील और किससे हो सकता है ? चिरकाल तक गणना करने योग्य सबसे बड़ी 
सर्याओ के भी परे जो रहता है, उस अनादि तथा अनंत, अविनाशी मूर्ति ( नारायण ) का 
यह अवतार है। यह देवों में अतर्भत नहीं है। 

कोई कहते--सम्ुद्र खोदनेबालो की ( अर्थात्‌ सगर-पुत्रो की ), धरती पर गगा 
नदी को लानेबालो की ( अर्थात्‌ भगीरथ की ), देवों की सहायता करने के लिए असुरो के 
साथ युद्ध करके उन्हें परास्त करनेवालो की ( अर्थात्‌ इच््चाकु, ककुत्थ आदि दशरथ-पर्यत 
अनेक सूर्यवंशी राजाओं की ) जो अति प्रदृद्ध कीर्ति स्थिर है, वह इस ग्रसु (राम ) की 
'विजयसाल्ला-भूषित झुजाओं की कीर्सि के कारण ही अमर बनी है| 

है बीर राम ! लो, यह चदन है, ये उत्तम रत्न-हार हैं। यहाँ तिलक एव सर्व 
आमरणो से भूषित मत्तगजो की श्रेणियों हैं। ये अश्व-पक्तियोँ हैं| ये पीत-स्वर्ण की निधियाँ हैं , 
निर्धन लोगो को इनका दान दो--यो कहकर कोई उन वस्तुओं की पक्तियाँ लगाते थे | 

विद्यू तू-समान सथ पर सवार होकर जब रामचन्द्र आ रहे थे, ऐसे द्रवितचित्त हो 
खडे थे; जेसे कोई गाय अपने वछड़े को अक्ले छुलॉंग मारकर आते हुए देखकर ग्रेम से 
द्रवितमन होती है | 

कुछ सद्गुण-सम्पन्न यह कहते कि श्वेतच्छत्न की छाया किये, बड़ी सेना रखे, 
विविध शत््र धारण किये जो राजा भूमि का शासन करते है, उनका अब (राम जैसे 
व्यक्ति के उत्मन्न होने के पश्चात्‌ ) पुत्री को जनना व्यर्थ है, और नित्र-लिखित मूर्चि-जेसे 
स्तव्ध खडे रहते | 

विद्यु तू-से शोमायमान श्याम घन जेसे वक्ष पर यज्ञोपवीत से शोमायमान राम) 
क्‍या रथ पर शीघ्रता से मार्ग पार करता हुआ जायगा १ ( राम के ) रथ की गति को मंद 
करने के लिए अनेक स्वर्णराशियो और विधिध रत्नो से मार्ग को भर दीजिए---यी कहने 
हुए कुछ लोग भार्ग पर ( स्व, रत्न आदि ) विखेर रहे थे | ५ 

कुछ लोग कहृते--यह अपनी माता की गोद में नहीं पत्ता; किन्तु पूवजन्म 
के पुण्य से इसका पालन करनेवाली है कैकेयी, अतएवं वह ( ककेयी ) समस्त धरथ्वी का 
शासन इसे देकर आनदित हो रही है। ऐसा करनेबाली उस ( कैकेयी ) का आनन्द किस 
प्रकार का है। हम क्‍या कहे ४ 

कुछ कहते---अब पाप और दुःख समूल मिट जायेगे। कुछ कहते-- भूमडल 
पर अब एक व्यक्ति का स्वत्व नही रहा; वह सब लोगों का हो गया। इुछ कहते-- यह 
टेवताओ के शत्रु राज्षसों को मिटा देंगा और कुछ कद्ते--इसकी आजा का प्राल्नन करने- 
बाले राजाओं का भाग्य कितना महान हैं | 
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जब नगरनिवासी इस दशा में थे; तब विजयी प्रभु ( राम ) अनुपम रथ पर 
आरूढ होकर, दीर्घ ध्वजाओं से शोमित प्रासादो की पंक्तियों से युक्त वीधियो को पार कर 
गये और महान्‌ यश से भूषित चक्रब्तती के प्रासाद में जा पहुँचे | 
पुष्प-भूषित कुंतलोवाली सुन्दरियों के द्वारा चामर डुलाये जाते हुए, नूतन हथ से 
उल्लसित मन से, राम वहाँ आये, किन्तु वहाँ अपने अगाध स्नेह को प्रकट करते हुए, उन्नत 
किरीट धारण किये हुए, सुन्दर कमल-पीठ पर आनन्द के साथ आसीन हुए दशरथ को 
नही देखा । 
वे राम, जो वेदों तथा अन्य शाल्रो के जाननेवालों के मन में प्रकाशित (भगवान्‌ 
के ) रूप के साथ एकरूप थे, उस स्वर्णमय समा-मंडप में नहीं गये, जहाँ ऋषियों और 
नरेशों के संघ बडे आनन्द के साथ यथार्य प्रशस्तियो का गान कर रहे थे, किन्तु अपनी छोटी 
माता ( कैकेयी ) के आवास मे गये | 
राम को यो जाते हुए देखकर राजाओं तथा ऋषियों ने सोचा--राम से उचित 
ही सोचा है। वह पहले अपने प्रिता के चरणों को नमस्कार करके, फिर सब दिशाओं मे 
उज्ज्वल भासमान किरणोवाले सूर्य से प्रात्त असुत्तम मुकुट को यथाविधि धारण करनेवाला है | 
यह बिलकुल ठीक ही है। 
जब ऐसा हो रहा था, तब रामचन्द्र मन मे किंचित्‌ शिथिल होकर फिर स्वस्थ 
हुए और पवित्र दशरथ के रहने के स्थान को ढूँढते हुए आ पहुँचे। यह देखकर, अनुपम 
क्ररता से युक्त केकेयो, यह सोचती हुई कि मेरा पत्ति अपने मेंह से ( वरदान की बात ) नहीं 
कहेगा, अत- मै स्वथ इससे कहूँगी--उसको ( केक्रेयी को ) अपनी माता मानकर उसके 
निकट आये हुए राम के सम्मुख यम के समान वह प्रकढ हुई | 
गोधूलि-वेला में अपनी माँ को देखनेवालते वत्स के सह्श राम ने अपने सम्मुख 
आई हुई माता को; घरतो पर सिर रख नमस्कार किया। सिंदूर तथा प्रवाल-समान सुगंधयुक्त 
अपने मेँह को एक अरुण कर से आदृत करके और दूसरे कर से अपने बच्चो को सेंभाले हुए 
बड़ी बिनम्रता के साथ खडे रहे । 
इस अकार खड़े हुए राम को देखकर, लोह-हृदय से युक्त होकर, 'प्राणियो का 
संहार करनेवाल्ा यम--केबल इस नाम से रहित होकर, कठोर कृत्य करनेवाली उस 
( कैकेयी ) ने कह्ा-हे तात | तुम्हारे पिता तुमसे एक बात कहना चाहते है | यदि 
उनके अमिप्राय को कहना सुझे उचित हो, तो मैं उसे कहेँगी | 
आज्ञा देनेवाल्े मेरे पिता है। कहनेवाली आप स्वय हैं। यह समव हो तो-- 
( अर्थात्‌ 3» यदि आप स्वयं उस बात को सुभसे कहें तो ) मेरा उद्धार हुआ। मेरे सहश जन्म 
लेनेबाला ओर कौन है मेरे भाग्य से ऐसा अच्छा फच् मुझे मिला है, इससे बढ़कर और 
क्या अच्छा फल हो सकता है १ आप मेरे माता और पिता दोनो हैं। आपका वचन मेरे 
लिए शिरोधाय हैं। ( अतः ) आप आज्ञा दें | 
तब कैकेयी ने राम से कहा--चकबत्ती ने यह आज्ञा दी है कि समुद्र से आवृत 
शथ्बी का शासन भरत करे और तुम जटाधारी होकर तफ्खी के वेष मे घने अर्य भे जाकर 
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गहो। वहाँ पवित्र नदियों से स्नान करते हुए चौदह वर्ष व्यतीत करो और उसके पश्चात्‌ 
लोट आओ |] 
किसी के लिए अवर्पनीय गुणोंवाले रामचन्द्र के सुन्दर सुख-मडल की उत्त समय 
जो शोभा थी, उसका कथन करना हम जेसे लोगो के लिए सुलम नही है| उस मुख-शोभा ने, 
जो सदा कमल की सुपमा की जेसी रहती थी, कैकेयी के यह वचन सुनकर सद्योविकसित 
अरुण कमल को भी परास्त कर दिया (अर्थात्‌ ; कमल की शोभा से भी अधिक राम के बदन 
की शोमा बढ़ गई | ) 
रामचन्द्र पहले चिशुरू ज्ञानवाले चक्रवर्ती की आज्ञा का उल्लंधन होने से डरकर 
ही इस अधकारमय ससार के राज्य के दुख को स्वीकार करने के लिए सन्‍नद्ध हुए थे। अब 
वे उस भार से मुक्त होकर ऐसे लग, जेसे कोई दृषभ, जो चक्रवाले शकट में स्वामी के द्वारा 
जोंता गया हो, पर किसी करुणामय व्यक्ति के द्वारा बंधन से छुड़ा दिया गया हो | 
यदि यह ऋक्रवर्ती की आजा न भी हो, फिर भी क्या आपकी आजा मेरे लिए 
पालनीय नही है? मेरे भाई ने ऐश्वर्य पाया, तो मैने भी तो उसे पा लिया | अतः, इससे 
बढ़कर मेरा हिंत और क्या हो सकता है ? इस आज्ञा को मैने शिरोधाय किया। मैं अभी 
बिजली की जैसी धूप से युक्त अरण्य मे जाऊँगा | आपसे विदा भी ले रहा हूँ 
(१-११० ) 
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भध्याय है 


नगर-निष्क्रमण पटल 

पर्वत से भी ऊँचे कधोवाले राम ने ऐसे बच्चन कहकर केकेयी के चरणी को पुनः 
नमस्कार किया | पिता दशरथ जिस स्थान में रहते थे, उस दिशा की ओर झुख करके 
नमस्कार किया और स्वर्ण कमल पर आसीन लद्दमी तथा भू-देवी के रोते हुए, वें कौशल्या के 
आवास मे पहुँचे | 

कौशल्या देवी जब यह सोचती हुई ब्रेठी थी कि मेघों के आवासभूत पवत-जुमा 
मेरा राम, किसीट धारण करके आयेया, तब राम डुलनेवाले चासर और शेतच्छत्र के बिना 
ही. बिथि के अपने आगे-थारे जाते हुए और धर्मदेव के अपने पीछे-बीछे आते हुए, अकेली 
ही, कौशल्या के सम्मुख जा पहुँचे | ् 

(उसने किरीट नहीं पहना है, इसके केश तीथों के पवित्र जल से भौंगे नहीं हैं, 
दसका कारण क्‍या हो सकता हैं ?“-डस ग्रकार आशकित होनेबाली उमर ( कौशल्या ) 
के खग्णों को स्वर्णमय वीर-बलयधारी राम ने प्रणाम किया। उस देवी ने चिंतित मन के 
साथ उन्हें आशीर्वाद देवर प्र्धझा-सीचा हुआ काय क्या हुआ? क्या रायविलक मे 


कोई ब्रिन्न उल्मक हुआ 
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कौशल्या के यह पूछने पर राम ने अपने अरुण कर जोड़कर कहा--आप के प्रेम 
का पात्र, उत्तम गुणवाला मेरा भाई भरत ही उन्नत किरीठ को धारण करनेवाला है। 

तब उस ( कौशल्या ) देवी ने, जो राम आदि चारों पुत्रों पर निष्कलंक प्रेम 
रखती थी और भेव्भाव से रहित थी, कहा--( ज्येष्ठ को रहते हुए, कनिष्ठ को राज्य का 
अधिकार नहीं है, इस ) परिपाटी के अनुस्तार यह ( भेरत का राजतिलक) नहीं हो सकता। 
बस इतना ही ; नही तो वह ( मरत ) सब से अधिक गुणवान्‌ है; उसमें कोई कमी नही है | 

कौशल्या ने राम से पुनः कहा--हें पुत्र। चक्रवर्ती की आजा का निषेघ करना 
तुम्हारा धर्म नहीं है। इस आज्ञा को अपने लिए हितकर समझकर तुम अपने भाई भरत को 
राज्य दे दो और उसके साथ एक होकर चिरकाल तक जियो | 

माता का कथन सुनकर परवित्र, हर्ष-भरे हृदयबाले तथा दोषहीन गुणबाल्ते राम ले 
कहा--चनक्रवर्तती ने मुझे सन्‍्मार्ग पर चलने के लिए एक भाज्ञा दी है | 

कौशल्या ने पूछा--वह आज्ञा क्या है? तब रास ने कहा--चक्रक्ती ने आज्ञा 
दी है कि मैं चौदह बर्ष-पयत महान भरण्य मे ऋषियो के साथ निवास करके फिर लौट आझें | 

बह वचन रूपी अग्नि कर्णामरण से सूषित ( कौशल्वा के ) कानो में प्रविष्ट होवे, 
इसके पूर्व ही वह दुःखी हुई, झशगात्र हुई, भ्रांवचित्त हुई, रोई, मूस्छित हुईं और गिर गई | 

उसने ( राम से ) कहा--हे पुत्र। चक्रवर्ती ने तुम्हारे प्रति पहले जो कहा था 
कि तुम इस विशाल धरती का अवलब बनकर इसकी रक्षा करो, वह कया धोखा था या वह 
विष ही था? भेरे पॉँची प्राण भयभीत हो रहे है । 

कौशल्या ( अत्यन्त पीडा के कारण ) कभी एक हाथ से दूसरे को मलती, कमी 
अपने प्यारे पुत्र के अधिष्ठान बने हुए, वठपत्र की समता करनेवाले अपने उदर को, 
कंकणधारी पल्लव-सबश करो से दवाती, कभी अर्नि से जैसे धुओँ उठता हों, वैसा 
निःश्वास भरती | पुना उस निःश्वास को निगल जाती | इस प्रकार वह दुःखी हो रही थी। 

“चक्रवर्ती की दया भी भली है --कहकर हँसती | सामसे खड़े पुत्र को देखकर 
यह कहकर कि तुम्हारा बन-गमन कब होगा १--छठती | कोशल्या यों दुःखी हुईं जेसे उसके 
शरीर से प्राण ही निकल रहे हो | 

चह यह कहकर कि हें पुत्र । तुम्हारे प्रति अपने मन में अत्यधिक प्रेम रखनेवाले 
चन्वत्ती के प्रति तुमने क्या अपराध किया १ वह यी रोती, जैसे पूर्वजन्म के पाप के कारण 
दरिद्रता अनुमच करनेवाला कोई व्यक्ति सम्पत्ति पाकर भी उसे खो बैठा हो और 
रोरहाहो। 

वह कहती--क्या धर्म मेरा सहायक नहीं हैं » कमी कहती, हे देवताओ | मैने 
कौन-सा पाप किया कि इस प्रकार सुके विकल-प्राण होना पड़ रहा है? बह, बचड़े 
से अलग की गई गाय के समान व्यावुल्ल हुई | इसके अतिरिक्त और क्या कहा जाय ? 

इस ग्रकार च्याहुल होंनेवाली माता को राम ने अपने हाथो से उठाया और यह 


कहकर सालना देने लगे कि हे अपूर्व पातिमरत्यवाली माता | सत्य की गरिमा से युक्त हमारे 
चक्रवर्ती को क्या आप असल-युक्त करेंगी ? कहिए तो | 
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शिला-सदृश हृढता से युक्त पातित्रत्यवाली कौशल्या को साल्वना देने के लिए राम ने 
उसके मन में बेठनेवाले, सुन्दर, सारगर्भित और कहने योग्य ये वचन कहे -- 
मुझे ऐसा भाग्य प्रात हुआ है कि मेरा उत्तम भाई राज्य पा रहा है| मेरे पिता 
ऐसे सत्यवादी हैं कि भूलकर भी असत्य नही कहते | मैं अरण्य मे निवास करके फिर वापस 
आरझूँगा ) जन्म पाने से, इससे बढ़कर और क्या भाग्य प्राप्त हो सकता है ? 
आकाश), धरती, समुद्र तथा अन्य भूत भल्ले ही मिट जावें, तो भी चक्रवत्ती की 
आज्ञा मेरे लिए अनुल्लंघनीय है | आप दुःखी न हो | 
राम के वचन सुनकर कोशल्या ने कहा--हे तात । तो मैं भी यह नहीं कह 
सकती कि चक्रवर्ती की आज्ञा के अनुसार तुम ( अरण्य में ) मत जाओ | तुमकों छोडकर 
मेरे प्राण रह नहीं सकते। अतः, तुम अपने साथ सुझे भी वन में ले चलो | 
तब राम ने कहा--है माता | झुभसे विद्युक्त हो चक्रवर्ती दुःख-सागर मे हूवे हैं। 
ऐसी दशा में उन्हे सांत्नना दिये बिना मेरे साथ बन में जानें का आपका निश्चय करना 
उचित नहीं है। कदाचित्‌ , आपने धर्म का ठीक-ठीक विचार नही किया | 
हंढ धनुर्धारी भाई भरत को राज्य सौपकर जब चक्रवर्त्ती राज्य की सम्पत्ति से 
पृथक हो तपस्या में निरत होंगे, तब उनके साथ रहकर आप भी अपूर्व बतो का 
आचरण करेगी | 
आप क्यों इस प्रकार ज्याकुल हो रही है ? देवता भी महान्‌ तपस्या के आचरण 
से ही तो उन्नत हुए हैं | (मेरे वनवास के) ये जितने वर्ष हैं, वे देवों के चौदह दिन" ही वो हैं। 
पहले कौशिक झुनि की कृपा से मैने जो विद्याएँ प्राप्त की और उन्हें प्रास करने 
के पश्चात्‌ जो कार्य करके मै भाग्ववान्‌ हुआ, वे व्यर्थ नहीं हुए | अब भी ऐसे मुनियो की 
आज्ञा का पालन करना मेरे लिए उत्तम ही है। 
मै महान्र्‌ तपस्वियो की सेवा करके, अलध्य श्ञान प्राप्त करके, दोषहीन अनुपम 
विद्याएँ सीखकर एव देवों का पेम भो पाकर इस नगर में लौट आर्खेंगा, आप देखेंगी | 
मगरमच्छों से पूर्ण समुद्र से आवृत्त प्रथ्वी को खोदनेवाले, अमरो से गुजरित 
पुष्पमालाएँ धारण करनेवाले सगर-पुत्रों ने अपने पिता की आज्ञा का पालन करके अपने 
आणो को त्याग दिया और उस काय॑ से प्रभूत कीत्ति के पात्र बने | 
हरिण को धारण करनेवाले शिवजी के हाथ के परशु के जेसे श्र को रखनेबाले 
परशुराम ने अपने पिता जमदग्नि की आज्ञा का उल्लघन न करके अपनी माता का सिर काट 
दिया था | अतः, मेरे लिए पिता की आज्ञा उपेक्षणीय दै--यह सोचना भी उचित नहीं है | 
राम ने इस प्रकार के अनेक वचन कहे। उनको सुनकर सत्यरुपी उज्ज्वल 
आभरण से युक्त कौशल्या सोचने लगी कि राम कोशल देश को अवश्य छोड़कर जानेवाला है। 
फिर, कौशल्या यह विचार कर कि भरत प्रथ्वी का राज्य करे; किन्तु मैं चक्रवत्ती से 


१, इस प्रथ्वी में सूर्य का जो उत्तरायण और दक्तिणायन हे, वे ढेबो के लिए दिन और रात हैं। जत्त', 
भमुष्यों का एक वर्ष देवों का एक दिवस माना गया है । 
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ऐसी प्रार्थना करूँगी, जिससे राम को देश छोड़ बन में जाकर तपस्वी का जीवन व्यतीत करना 
न पड़े, ( दशरथ के पास ) जाने लगी | 
यो जानेबाली कौशल्या को नमस्कार करके और यह विचार करके कि चक्रबर्त्ती 
को तथा माता को सात्वना देने की सामर्थ्य रखनेवाली सुमित्रा देवी ही है; राम उसके 
मेघ-स्पर्शी प्रासाद मे जा पहुँचे | 
उधर कौशल्या पेदल चलकर केकेयी के आवास में पहुँची, वहाँ अपने पति 
को प्रथ्वी पर गिरे हुए देखकर मूहिछित होकर ऐसे गिरी, जैसे प्राण निकलने पर देह गिर 
जाती है। 
फिर, प्रश्ञा पाकर कौशल्या कभी कहृती--वियोग के अयोग्य व्यक्तियों से क्यो 
ऐसा वियोग होता है ? कभी कहती--हे गरिमामय | यह क्‍या तुम्हारे लिए योग्य है १ 
कभी कहती--क्या यह न्याय है ? कमी कहती--हम दासों की दशा को आपने क्यो नही 
सोचा ४ कभी कहती--आप निर्धनों के लिए उनके अमीष्ठ धन बननेवाले है | कमी कहती-- 
झुक दीन एकाकिनी के आप ही अवलंब हैं। कभी कहती--क्या यह कार्य आपके विवेक के 
योग्य है ः कभी 'हें राजन्‌। हे राजन | रख्ती। 
कभी कहती--है चक्रवत्तों। अधकार को मिटानेवाले सूर्य के समान अनुपस रूप 
में अपने आज्ञा-चक्क को प्रवत्तित करके, निर्विन्न रूप से दडनीति प्रवर्ततित करके, अब क्‍या 
इस संसार का, समस्त वस्तुओ के साथ विनाश करनेवाला प्रलय उत्पन्न करने के लिए आप 
यह कार्य कर रहे हैं १ 
कभी कहती--हे वीचि-भरे सझुद्र से आजृत पृथ्वी के निवासियों के तप-समान | 
चेद-प्रतिपादित तत्त्वो के सार-सदश ! है करुणालय | द्रवित मन होकर मै रो रही हूँ, 
किंतु आप मेरी कुछ नहीं सुनते हैं। कया यह उच्चित है £ हे सप्त लोको के प्रभ्म॒ | 
कमी कहती--है पुत्र | तुम्हारे पिता किसी अच्ितनीय दारुण पीडा से यी 
मूच्छित हो पड़े है कि विद्यत्‌ समान उनकी देह प्राण हीन-सी हो पड़ी है। वे कुछ बोलते 
नहीं हैं। अहों ] इसका कारण क्‍या हो सकता है ? आओ, चक्रवर्ती की यह दशा देखो | 
इस प्रकार रोनेवाली कौशल्या की कंठध्वनि ( सभा-मंडप में जाकर ) प्रतिष्वनित 
होने के पूर्व ही उज्ज्वल करवालघारी राजा तथा ऋषिगण परस्पर--यह उच्चित नहीं है | 
कहते हुए वसिष्ठ को देखकर कह उठे कि आप जाकर इसका कारण ज्ञात करें। तब वसिष्ठ 
सुनि चक्रवर्ती के निकट आये | आकर उन्होंने तीदण करवालधारी चक्रवत्तीं की वह दशा 
देखी । उनके मन से'आशका हुई कि न जाने इसका परिणाम क्‍या होगा १ 
वसिष्ठ विचार करते लगे-- ( चक्रवर्ती ) मृत नही हैं। विना मरे जीवित भी 
नही हैं। प्रशाह्ीन हो पड़े हैं। यह कंकेयी अव्याकुल्न खड़ी है। यह कोशल्या चेदना से 
घुल रही है। ससार से उत्पन्न मनुष्यों का स्वभाव विविध है | अन्य ( सामान्य ) व्यक्ति 
उसे समझ नहीं सकते | 
फिर, सुनिवर ले वह सोचकर कि दुःख से उद्विग्ममना कौशल्या, दुःख का कारण 
नहीं बतलायगी | तब अपने सम्मुख अजलि बॉघकर खड़ी हुई केकेयी से पूछा-- हे माता | 
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चक्रवत्ती मूर्च्छित हैं। इसका कारण क्या है, कहो | तब केकेयी ने अपने कारण निष्पन्‍्न 
बृत्तात को स्वयं कह सुनाया | 
उसके सारा वृत्तात कह सुनाने के पूर्व ही चसिष्ठ ने, चमकते करवाल को धारण 
कारनेवाले चक्रवत्तीं को अपने सुन्दर कमल-सदश करों से धूलि-भरी प्रृथ्वी से उठाया और 
यह कहते हुए कि--है शासत्रश्! चिंतित मत होओं , ककेयी स्वय तुम्हारे पुत्र रास को 
राज्य दे देगी । तुम यह क्या कर रहे हो £ तुम अपना दुःख दूर करो”, बार-बार आर्थना 
करते हुए खड़े रहे | 
फिर, मुनिवर वसिष्ठ ने ( दशरथ पर ) शीतल जल छिड़का, पखा डुलाकर हवा 
की और धीरे-धीरे उन्हे प्रज्ञा में लाकर मधुर बच्चन कहे | तब उन (मुनि ) ने, शीतल 
समुद्र से उत्पन्न विष-समान केकेयी के हलाहल-समान वचन के कुछ शांत होने पर, अपने 
प्यारे पुत्र का नाम-स्मरण करनेवाले चक्रवतती को होश में आते देखा | ” 
चक्रवर्ती के प्राण लोटते देखकर व॒सिष्ठ ने कहा-- है नायक । अब तुम अपनी 
गमीर वेदना को दूर करो | अब पुरुषोत्तम ( राम ) ही राज्य करेंगे। उसमे कोई विश्न 
नही होगा | गरिमाहीन वचनवाली केकेयी स्वय उनको राज्य देगी | यदि घनश्याम 
राम राज्यामिषिक्त न होकर वन में जायेंगे; तो क्या हम यही रहेंगे /--(अर्थात्‌, हम भी देश 
छोडकर चल्ले जायेंगे )) तुम हुःखी मत होओ | 
यो विचार कर कहनेवाले सुनि के बचन सुनकर दशरथ बोलें--इस दशा में रहनेवाले 
मेरे प्राणो के निकलने के पूर्व ही आप राम को सुन्दर राजमुकुट पहना दें और वन जाने से उसे 
रोक दें तथा मेरे बचन को भी असत्य होने से बचावोें | हे प्रशु! आप यह कार्य करे | 
तब झुनिवर ने गह्ित कार्य करनेवाली केकेयी को देखकर कहा--है लक्ष्मी-सद्श 
देवी ! अब तुम अपने पुत्र ( राम ) को राज्य, अन्य लोगों को उनके प्यारे प्राण तथा 
( वेबस्वत ) मनु के वंश में उत्पन्न अपने पति को प्राण देकर निष्कलक कीर्ति प्रात करो। 
बड़ी महिमावाले कमों को समूल नाश करके शक्तिशाली बने हुए वसिष्ठ के इस 
प्रकार कहने के पूर्व ही कैकेयी सिसक-सिसककर रोती हुई कह उठी--यदि चक्रवर्ती अपने 
बचन से विचलित हो जायेंगे, तो मे इस विशाल धरती म अपने प्राणी के साथ नहीं रहूँगी । 
अपनी वात सच्ची करने के लिए अभी मर जाऊेंगी । 
तब सुनिवर ने कहा--तुम यह नहीं सोचती कि तुम्हारा पति मर जायगा, 
तुम्हारा अपयश दिन-दिन बढता रहेगा, और इससे पाप उत्तन्न होगा । एम अपना हठ 
छोडती नहीं | तुम कुछ नहीं समझती हो। इससे अधिक में और क्या कह सकता हैं? यह 
कहकर पुनः कैकेयी को वे समझाने लगे | 
किंचित्‌ भी करुणा से हीन, त्वरित गति से निकलनेवाले चक्रवत्ती के प्राणी का भी 
विचार न कंग्नेवाली, छत में घुमनेवाला अभिकण है या विप, ऐसा भ्रम उत्पन्न करनेवाले 
चचन को कहनेवाली, है नारी । ठुम मानव-स््री हो या अभि या मायाविनी पिशाचिनी हीं १ 
है निप्ठरे! अब दशरथ का तुमसे और इस मिट्टी से ( अर्थात्‌, एथ्वी से ) क्या सबंध है 
तुम्हे प्राप्त होनेवाला अपयश बहुत बलवान है 
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चक्रबत्ती अपने मुँह से रामचन्द्र को वन जाने को कहे, इसके पूर्व ही तुमने ( राम 
को वन जानें को ) कह दिया। वह बन के वुस्तर मार्ग में गये बिना नहीं रहेगा। तुम 
बह कठोर अमि हो, जो कीर्ति तथा अपने पति के प्राणी को जला रही हो। तुम्हारे सच्श 
कठोर और कौन होगा १ इससे बढ़कर क्र कार्य और क्या हो सकता है १ 

निष्कलक मुनि के ये वचन सुनकर व्याकुल होनेवाले चक्रवर्ती ने जिह्या मे विष 
रखनेवाली उस स्त्री को देखकर कहा--हे पापिन । क्‍या “कठोर वन में जाओ”, कहकर 
मेरे प्राण ( -सहश राम ) को तुमने भेज दिया ! क्‍या वह चला भी गया १ 

है पापिन | तुम्हारे सनोमाव को अब मैने स्पष्ट जान लिया। तुम्दारे विवाघर 
के विष को अनेक दिनों तक मैने पिया है। अतः; तुमने मेरे प्राणों को समूल खा लिया | 
मैने अभ्नि समझ तुमको पत्नी के रूप मे नही अपनाथा। किंतु अपने जीवन का अत करने 
के लिए एक यम को ही खोजकर अपनाया था । 

मेरे नयन-सभान रास को तुमने छल से वन में भेज दिया। उससे सुझे तुम 
निहत कर रही हो। तुम अपयश से लज्जित नही होती हो। अब अनेक वचन कहने से 
क्या लाम १ है अघम करे | तुम्हारे कठ का मगल-सूत्र* ही तुम्हारे पुत्र भरत का रक्षा- 
बधन होगा | 

इस प्रकार अनेक वचन कहने पर भी केकेयी का मन पिघला न देखकर चन्वत्ती 
सुनि से बोले--हे सुनिवर | मैं अमी कहे देता हूँ, यह ( केकेयी ) मेरी पत्नी नहीं है। 
इसे मैले त्याग दिया। राजा बननेवाले उस भरत को भी मैं अपना पुत्र नही सानता | बह 
पुत्रोचित कार्य ( अर्थात्‌ , पिता का मृत्यु-संस्कार ) करने की योग्यता नही रखता | 

अत्यन्त वेदना से पीडित उन्रवत्ती ने उत्तम कौशल्या को देखकर पूछा-क्या 
राम (वन जाने के पूर्व ) जैसे मुझसे नहों मिला, बेसे तुमसे भी मिले बिना ही चला 
गया £ तब कौशल्या, राम के विरह में चक्रवत्तीं की उस पीड़ा को देखकर अपने पूर्व 
विचार को (अर्थात्‌ , दशस्थ से यह प्रार्थना करनी है कि राम को वन से न भेजें ) छोड़कर 
स््रयं व्याकुल हो उठी | 

अब कौशल्या को भी यह ज्ञात हो गया कि यह सब सपलनी का कां्य है, 
चऋ्वरत्ती पहले वर देकर फिर पश्चात्ताप से मूस्छित हुए | यद्यपि वह ( कौशल्या ) अपने 
पति को सालना देने के लिए यह कहती रही कि है राम! तुम बन मे न जाओ, कितु 
यह सोचकर मन में चिंतित हुईं कि यदि दशरथ के वचन सत्य न हों, तो संसार मे उन्हे 
अपयश उत्न्न होगा । 

अपने पति के दुःख से छुःखी होलेबाली कौशल्या ने ( ऋक्रवत्तीं से ) कहा--हे 
बलवान | इदृद सत्य को अपनाकर, उस पर स्थिर रहकर, फिर यदि आप अपने अभिन्‍न 





१ अंतिम वाक्य का यह भाव है कि मगल-सृत्ष' सुहाग का चिह्न है। कैकेयी का सहाय अब अधिक 
काल तक नहीं रहेगा। उसके मिदने से भरत की रक्षा मी समाप्त होगी । अर्थात्‌ , दशरथ के मर जाने 
पर मरत अनाथ हो जायगा और उसे दुःखी होना पढ़ेगा ।--अनु० 


२०६ कब रामायरु 


प्रेमबाले पुत्र पर प्रेम से व्यादुल हो और आपका अनिदनीय गौरव निंदास्पद हो जाय, तो 
संसार के लोग उस सत्य को स्वीकार नहीं करेंगे |* 

उत्तम कोशल्या-रूपी हंसिनी ने सोचा कि मेरा पुत्र बन को गये बिना नहीं 

_रहेगा | वह बार-बार यह आशंका करती हुईं कि पुत्र-चिरद मे चक्तवत्ती जीवित नहीं 

रहेगे, अत्यन्त शोक-मम्म हुई | बह फिर सोचती कि यदि पुत्र पिता की प्राण-रक्षा के लिए 
देश में ही रहेगा, तो उससे पति का यश मिट जायगा] यह विचार कर चिंतित होती | 
अतः, वह अपने पुत्र से भी यह नहीं कह सकी कि तुम वन मे मत जाओ | अहो | अहो। 
कौशल्या केसे शोक से संतप्त हुई थी ! 

पुष्ममालालंकृत दशरथ ने उस ( कोशह्या ) के बचनो से जान लिया कि उत्तम 
कीज्तिवाला राम नगर में नही रहेगा | अवश्य वन मे जायगा। उससे वे शोकोद्विय हुए 
और बोले--है मुझ पापी के अवलंब । आओ | हे पुन्न | मेरे सम्मुख आओ | 

पुनः दशरथ अपने पुत्र के प्रति कहने लगे--है पुत्र । मेरे नयनो से मेरे प्राण 
भी द्ववित होकर वह रहे हैं। मेरी मृत्यु अब निश्चित है। चतुर्वेदी के ज्ञाता ब्राह्मण अग्नि 
के सम्मुख तुम्हारा अभिषेक करने के लिए जो तीर्थ-जल लाये हैं, उनको मेरे मुँह मे डाल- 
कर (अर्थात्‌ , मेरी मृत्यु के इस समय मे मेरे मुँह में गगाजल डालकर ) फिर तुम विशाल 
चन में जाकर रहो | 

है पुत्र) बड़ी सेना के वल से सपन्न राजाओं को इक्कीस बार अपने फरसे से 
मारनेवाले, शक्ति में अपना उपमान स्वय ही बने हुए ( परशुराम ) को भी तुमने धनुष से 
परास्त कर दिया था। किन्तु में (पापी) ने, 'कुलक्रम से प्राप्त सुकुद को धारण करो,” ऐसा 
कहकर तुरन्त ही तुमको जटामय झेँचा झुकुट दिया । 

है श्याम । हे स्वच्छ मन | है अरुण नयनों तथा करो से शोमायमान । है क्षमा- 
गुण से पूर्ण ७ मिपुर-दाह के समय शिव के उपयोग में आनेवाले धनुष को तोड़नेवाले | मै 
एकाकी हो गया हूँ। इस बुढापे की अवस्था में तुम मुझे छोड़ चले। अब मै जीवित 
रहना नहीं चाहता । 

स्वर्ण से भी अधिक उज्ज्वल स्वर्ण । यश के भी यश ! बिजली से भी अधिक 
कात्तिपूर्ण धनुष को धारण करनेवाले । सत्य के सत्य | मै इतना छुद्र नही हैँ कि अपनी 
आँखी के सामने ही तुमको घन जाने दूँ। तुम्हारे वन जाने के पूर्व ही मै स्वर्गलोक को 
चला जाऊेँँगा ] 

मेरा मन प्रेम से पिघलनेवाला है ] मेरा शरीर प्रेम के कारण प्राण छोड़नेवाला है | 
मै तुम्हारे समान ( कठोरहदय ) नहीं हैँ) मैने अपनी जिन आँखों से तुमको जानकी का 
पाणि-ग्रहण करके अयोध्या में प्रवेश करते हुए देखा था, उनसे अब तुमको नगर छोडकर 
जाते हुए नही देख सकता | 


१, भाव ०. पद्ध यह है---जिस सत्य को आपने स्वीकार किया है, उसके परिणामों को बढता के साथ सहे में 
हो गौरव है। उसके परिणामभूत दुःख को देखकर व्याकुल होने में अगौरव ही है | --अनु२ 
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तुम्हारे बिरह को नगर के लोग भत्ते ही सह लें; दबतालोग मले ही दुःखी न हीं; 
तो भी हैं स्वर्णमय स्थवाले | हे मेरे यशस्कारक | हें मेरे प्राण | तुमकों जन्म देनेवाला, 
मै तुम्हारे महत्त्व को जानता हूँ | अब अपनी दशा के बारे मे में क्या कहूँ १ मैं नही जि्ँगा | 
मैं नही जिकेंगा | 

मृदु सिकता से पूर्ण गभीर समुद्र से घिरी हुई विशाल प्रथ्वी को, इस राज्य को, 
अक्षय संपत्ति को और अन्य सब बर्तुओ को छलनामयी केकेयी को हो देकर वश पानेवाला 
मेरा उदार मन अब मेरे प्राण मिटा देगा, मेरे श्राण मिटा देगा | 

शब्दायमान समुद्र से आवृत इस प्रथ्वी के निवासियों में, देंबताओ में तथा 
पाताल के निवासियों मे तुम्हारे सहश सदगुणों से भूषित कौन है १ है स्वर्णतल्य [ जब 
परशुराम यह कहता हुआ आया था कि मेरे सामने खड़े रह सकनेवाला बीर कौन है ? तब 
दृद चित्त के साथ तुमने उसका सामना करके उसे परास्त किया था। ऐसे तुमकों छोड़कर 
मै कैसे रह सकता हूँ ! 

तुम बन को जानेवाले हो, यह सुनकर मी मै जीवित रहा | फिर भी, यदि अब 
मैं उत्तम स्वर्गलोक को नहीं जाऊं, तो कठोरहदवय कहला सकता हूँ है पुश्र| यदि तुम 
बन में निवास करोंगे और मै इस केकेयी को देखता हुआ इस नगर में रहूँगा, तो मेरा स्वमाव 
नीच ही तो कहा जायगा | 


लद्दमी तथा भू-देवी बड़ी तपस्या करके ही तुम्हारे वलवान्‌ वक्ष का आलिंगन कर 
सकी | तुम से वियुक्त होकर वे नहीं रहेगी, नही रहेगी। में पापी, तुम से विदुक्त होकर 
मर जाऊँंगा। हे वत्स | तुम्दारे विरह मे भी यदि मै जीवित रहा, तो क्‍या मैं भी क्रेकेयी 
के समान नहीं हो जाऊँगा १ 

तुमको उत्तम आमरणों, किरीट; स्वर्ण-आमसन, श्वेतच्छुत तथा विशाल वक्ष पर 
आमीन जयलदमी के साथ शोभावमान होते हुए देखना चाहता था, किन्तु इसके विपरीत 
चलल्‍्कल, क्ृष्णाजिन आदि से युक्त रहते हुए तुमको केसे देख मकता हूँ? ऐसी अवस्था में 
प्राण छोड़ देना ही मेरे लिए अच्छा है| 

इस प्रकार विविध वचन कहते हुए चक्रवर्ती यों व्याकुल् हुए, जैसे उनके जीवन 
का अ्रत आ पहुँचा हो । तब मृदुल कृष्णाजिनधारी मुनिवर ( वस्तिष्ठ ) ने उससे कहा-- 
है राजनू। चिंतित मत होओ | में उस राम की आज वन जाने से रोक लूँगा 

सुनिवर के वचन सुनकर मनुष्य-रूप से स्थित (बैवस्वत) मनु-सइश चक्रवर्त्ती, ऐसे 
लगते ये; जैमे तुरत प्राण छोड़नेवाले हों, यह विचार कर कि यदि ये परिशुद्ध स्वमाववाले 
मुनित्रर वहेसे, तो राम बन-गमन न करेगा; किंचित्‌ स्वस्थ हुए और एकाकी हो अत्यन्त 
विकल होनेवाले अपने भाणो को रोके रहे । 

चमतर्त्ती को व्याकुलप्राण तथा प्रभाहीन देखकर तथा यह सोचकर कि उनकी 
मतु हो गई है, कोशल्या अल्वन्त ब्वाकुल हुई और कहा--है पुत्र] इस नगर के साथ 
हमको भी तुमते छोड़ दिया। फिर कहा--हे प्रो | क्या झहस्थ-जीवन में जाप इसी 
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प्रकार मेरा साथ देनेवाले है ? --( अर्थात्‌, आप रहस्थ-जीबन में मेरा सहारा देनेवाले हैं ; 
शव वैसा न करके सुके छोड़कर चले जा रहे हें--यह क्या धर्म है ? ) 

कोशल्या ने फिर कहा-है सत्यस्वरूप | है ससार के राजाओं के राजाधिराज 
यदि आप अपने ग्राणो को इस अकार परीडित करेंगे, तो सारा ससार इससे ढुःखी होगा। 
गुनिवर के साथ कदाचित्‌ हमारा पुत्र लौट आयगा | इसलिए, हे राजन्‌ । आप चितित न हो | 

इस प्रकार के विविध वचन कहकर कौशल्या, चकवत्तीं के शरीर पर, पेरों पर 
और मुँह पर अपने अरुण करों को फेरती हुईं राजा को सालना देने लगी। तब चहजती 
धीरे-धीरे प्र्ावान्‌ होकर वोले--क्या हृढ धन्ुर्धारी मेरा पुच लौट आयगा ? लौट आयगा? 

चक्रवर्ती बोले--ऋर तथा छलनामयी केकेयी ने कुबड़ी की बातों को सुनकर मेरे 
पूर्व दिये बरों के द्वारा मेरे प्राण लेने का निश्चय कर लिया | अपने महिमा-पूर्ण खुत तथा 
स्वय ( अपने लिए ) प्रथ्वी का राज्य पाने के अतिरिक्त हाय | मेरे ज्येष्ठ पुत्र को वन में 
जाने को कहा--बन में जाने को कहा | 

फ़िर चक्रवर्ती ने कौशल्या से कहा-है कौशल्ये। स्वर्ण अगद-घारी राम वन- 
रामन से नहीं रुकेगा, मेरे प्यारे प्राण भी गये बिना नहीं रहेगे। इसका एक और कारण 
भी है सुनो, पूर्व में एक झुनि ने झुझे एक शाप दिया था। यों कहकर पूर्वा घटित सारा 
चृत्तात सुनाने लगे | 

चक्रवर्ती ने कहा--पू्काल में एक दिन मैं आखेट की उमंग से बड़े बन में गया था 
और हाथियों और सिंहों को ढूँढ रहा था। फिर, एक सुन्दर नदी-तट पर जा पहुँचा, 
जहाँ हाथी सचरण करते थे|। वहाँ हाथ में धनुप-बाथ लिये हुए छिपकर खड़ा रहा | 

उसी वन में एक अधा तपस्बी, अपनी अधी पत्नी-सहित रहता था। उनका प्रिय 
पुत्र ही उन झुनि-दपति का एकमात्र सहारा था | वह मुनियुत्र नदी मे जल भरने के 
लिए आया। यह न जानकर, बल्कि कोई आगत आखेट समझकर मैने शर-सधान किया | 
तब वह सुनिकुमार आहत होकर धरती पर लोट गया और विलाप करने लगा । 

मैने उस झुनिकुमार द्वारा नदी में जल भरने के शब्द को सुन, यह समककर शर 
छोडा था कि कोई हाथी जल पी रहा हैं | मैने आँखों से देखकर शर-सधान नहीं किया | 
किंतु, हाथी की ध्वनि के बदले नर की ध्वनि सुनकर आशकित होकर में उस स्थान पर 
जा पहुँचा | 
वहाँ मैने छस छुमार को शर से विद्ध होकर छटठपटाते हुए देखा | उत्तके हाथ 
सर कमडलु लुक गया था | तब मेरे शरीर, मन तथा धनुप्र शिथिल हो गये | उस सझुनि- 
बालक पर गिरकर मैंने दुःख के साथ पूछा--है वत्म | हाय | तू कौन है? कह ) किंचित्‌ 
भी असत्य से परिचय न रखनेवाले उस ( अवीध ) बालक ने कहा-- 

मत्स्यावतार लेनेवाले ( वेदों को घुरानेवाले राक्षस को मारकर वेदों की रक्षा 
कर्नेबाले ) भगवान्‌ के नासिकमल से उत्तन्न चतुमुंख ने वेदोक्त प्रकार से जिन अनेक 
प्राणियों की दृष्टि की, उनमे मनुष्यों के चाहुबंों में से मथम वर्ण में मेरा जन्म हुआ | 

चतुर्मज़ की वश-परपरा में उत्मन्न काश्यप का पुत्र था विद्यू तट्समान यशोपषवीत 
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से शोभित वच्ुवाला इतेश, उमका पुत्र था चतृबँदन शलमोशन ( चलमोजन ४ )) उसी का 
मैं पुत्र हूँ। मेरा नाम सुरेचन है। 
इस समय, अपने नेत्रहीन माता-पिता के लिए जल लेने वहाँ आया था; यहाँ वह 
विपदा उत्मन्न हुईं | हैं पर्वत-समान कधोवाले । तुमने ( मनुष्य ) न जानकर हाथी के 
भ्रम से वाण प्रयुक्त किया । यह नियति का कार्य है। अतः, तुम दुःखी मत होओ | 
तीव्र पियासा से मेरे माता-पिता छुःखी हो रहें हैं। है अनुषम | तुम जल ले 
जाकर मेरे माता-पिता को ढो और भेरी मृत्यु का समाचार देकर उनसे कहो कि स्वर्गलोक 
को जाते हुए तुम्हारे पुत्र ने तुमको प्रणाम किया है | यह कहकर वह सुनि-कुमार ख्वर्गलोक 
में देवो के स्वागत का पात्र वमकर चला गया | 
अपने पुत्र की प्रतीक्षा भे ही बेठे हुए उन वृद्ध तपस्वी-ठपतियों के निकट में जब 
उनके पुत्र को और जल को लेकर पहुँचा | तब वे बोले--है बल | तू इतना विलंब करके 
लौटा है। हम यह मोचकर ठुःखी हो रहे थे कि तुझ पर कोई विपद तो नहीं आई | 
है चटन-गध से युक्त भुजावाले । आओ, हम तेरा आल्िगन करेंगे | 
तब मैसे कहा--हे स्वामिन्‌ ! में अयोध्या का रहनेंवाला एक राजा हूँ | में 
शिकार की खोज से अँपेरे मे वेठा हुआ था | उस्ती समय आपका सत्वभाषी पुत्र कमडलछु मे 
जल मरने लगा | तब थाँखो से देखे बिना, केवल शुब्ड को सुनकर मैने वाण चलाया ) 
शर के लगने पर ( आपके पुत्र ने ) जब शब्द किया, तब बह जानकर कि यह 
हाथी नही, किन्तु कोई मनुष्य है, दोड़कर वहाँ गया और उससे पूछा कि तुम कौन हो ४ 
सब बृत्तात कहकर वह शान्त हो गया और देँबो के द्वारा स्वागत पाकर स्वर्सलोक मे जा 
पहुँचा | 
मैंने बाण से ( आपके पुत्र को ) मारा, इससे आप मसुझपर क्रोध न करे | 
उम् निरपराध के जल्ल मरने में उत्मन्न शब्द को सुनकर मेनें उस दिशा मे शर छोड़ा, 
किंतु आँखो से उसे नहीं देखा | मेरे इस अपराध को क्षुमा करे | यह कहकर मैंने उनके 
खरणी को अपने सिर पर रख लिया | 
( पुत्र की मृत्यु का समाचार सुनकर ) वे झ्ुनि-दपति गिर पड़े, मूर्ख्छित हुए 
लोटने लगे। फिर कहने लगे--आ ज सचभझुच हमारे नयन फूट गये | वे शोक-ससुद्र में ड्रब 
गये | हैं तात। हैं तात। कहकर चिल्ला उठे | कह उठे कि तुमने हमारे हृटय के टुकड़े 
इुकड़े कर दिये । फिर बोले--( है पुत्र ) तुम स्वर्गलोक में चले गये | अब हम यहाँ रह 
नहीं सकते। हम भी का गये, आ गये। 
॥॒ इस प्रकार शोक-मग्न मुनि-दपरत्ति के चरणों को प्रणाम करके मैसे कहा--आज से 
में ही आपका पुत्र हैँ। आपकी आज्ञा का पालन करता हुआ, में आपकी सेवा मे निरत 
रहूँगा। आप किचित्‌ भी शिथिलमन न हो। शोक को दर कर दें। मेरा कथन सुनकर 
उन्होंने कहा--ह हृढ धनुधारत् । सुनो, फिर वे यो बोले-- 
आँख का तारा जैसे पुत्र को खोकर भी ग्राणों पर लालमा रखकर यदि हम 
भाजन करने बढे रहे, तो समार के लोग हमारी निदा करेंगे। हम भी स्वर्य में बायेगे । 
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तुम भी हमारे जसे ही अपने पुत्र के विरह मे ( ससार का जीवन 


अमब प्रकाश से शोमित श्वेतच्छत्ननाले ! तुमले आर्थना की है कि मैं 
आपकी शरण में हैँ। आप मेरी रक्षा करें। शत, हम तुमको भयकर शाप नहीं दें रहे हैं| 
आज अपने प्यारे पुत्र से. जो थाज्ञा व्यि विना ही, इगित-मात्र से सब कुछ जानकर हमारी 
इच्छा पूरी करता था, वियुक्त होकर जिस प्रकार हम स्वर्ग जा रहे है, उसी प्रकार तुम भी 
विशाल स्वयंल्रोक मे जाओंगे। वह कहकर वे स्वर्यलोंक को निधार गये | 

मैं अपने मन में किंचित्‌ भी व्याबुल न हुआ, किन्तु उनकी मृत्यु के पर्चात्‌, 
उनके इस वचन से कि मेरे मधुर वचनवाला पुत्र होदेंवाला है, आनन्दित होता हुआ नगर 
को सौटा। उस झुनि के कथन के अनुनार जब राम का वन-गरमन और मेरा ग्राष-त्वाग 
दोनों अबश्य सघटित होनेवाले हैं। इसमे किचित्‌ भी परिवत्तन नहीं होगा. ऋअक्रवत्ती से 


कहा | 


हि श्, था 
4 
छः न्ण्प 


है 


चक्रवर्ती इस अत्यन्त दुःखदायक कथा को कहकर व्यादुल हो पडें ग्हे| तब 
कौशल्वा शोकोहिम होकर मूर्ज्छित हों गई। सुनिवर ( वनिष्ठ ) विधि के परिणाम से 
उत्पन्न होनेवाली ढुःख-परपरा को टेखकर व्यादुज्ञ हुए और शीघ्र चल्तकर-- 

प्रभूत कीत्तिसान्‌ . पुण्वचास्‌ तथा पर्नंत-सहश उत्नत मत्तगजों से बुक्त चक्रवत्ती के 
मनोहर प्रासाठ के सम्मुख, उत्तम समा से जा पहुँचे, जहाँ नगाडे वज रहे ये और राजा 
लोग राम के अभिषेक के लिए एकत्र थे। 

शंत्रधारी राजाओं ने आये हुए मुनिवर को ठेखकर पूछा--है पिता | दया कोई 
विन्न उपस्थित हुआ है १ अपार पीडा से रोने की यह ध्वनि कसी सुनाई पड़ रही हैं £ यह 
हमे बताकर हसारे मन को शान्त करें | 


(| 


भि[ 


मुनि से उन राजाओं से कहा--क्रेकेयी ने ऋऋवत्ती से दों वर यास किये थे। 
अप्रतिहृत दडनीतिवाले राज़ा ने भी वे वर उसे व्यि थे। केकेबी ले उन वरो में से एक 
से राम को वन-गमन छी जान्ना ऐेने के लिए ( राजा को ) नहमत किया है, यही घटित 


हुआ है | 

जअक्वत्ती की आजा से ककेबी के गर्म ने उत्पन्न पुत्र (भरत) आह्णिय पर स्थित 
प्रथ्ची की रक्षा भ्रेगा। ऊँचे कंधोवाला, सीता का पति- राम वन मे जाकर स्हेंगा। 

अभिन्‍नमलस्वभाषवाले मुनिवर के वचन अपने कानों मे पड़ने के पूर्व ही- 
अधघद प्रेम से युक्त राजा लोग, मुनिगण- अन्य लोग एवं कचुन-बद्ध स्तनोवाली न्त्रियाँ. सत्र 
दशस्थ के समान ही ( मृच्छित हो ) गिर पड़े | 

सबके शंगैर- जेंसे घाब पर आर रख टी गई हो, ऐसे ही पीडित होकर जलन 
लगे | वे निःहवान भरते हुए और गदुंगद वचन कहते हुए घगती पर गिरकर लोठने लग। 
उनकी आँखों से वहनेवाला जल समुद्र के लमान था । उस समय सब विशाओ से जो बडी 
गोहन-प्वनि निन्‍ली- बह न्चर्ग तक गंज उठी 
प्रभवन के उलमे से कपित होनेवाली पुप्पलता के ममान न्वियाँ अलत टुरा मे 
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धरती पर गिर पड़ी, तों उनके आमभरण और मगल-सून बिखर पडे | उनके केशपाश खुल 
गये और उनकी यम-सहश आँखे लाल हो गई | 

राजा लोग कहते--हाय । हाय। चक्तवत्ती कझणा-हीन हो गये। हम धर्म 
की रक्षा नही करके उसे छोड़ ढेंगे और वे थॉधी से गिराये गये बडे दक्ष के समान प्रथ्वी पर 
गिरकर रोने लगे | 

“उठार ( राम ) बन को जानेवाल्षे हैं““-इस वचन मात्र से शुक और सारिकाएँ 
भी रो पड़ी | झेँचे प्रासाटों से निवास करनेवाले मार्जार भी रो पडे। रूप को पहचानने 
में असमर्थ शिशु मी रो पड़े | तो; अब बड़े लोगी के बारे मे क्या कहा जाय १ 

रक्त कुवलय तथा विबफ़ल की समता करनेवाले मुँह में, ऋुंद पुष्षो के जैसे दावों को 
प्रकट करती हुईं तथा परस्पर सठे हुए (पीन) खनो पर जैसे मुक्ता-माला हृटकर गिरी हो, ऐमे ही 
अश्धारा बहाती हुईं, जिह्ला पर ठीक-ठीक अंचित नहीं होनेवाली बोली से युक्त स्त्रियां रोई | 

चक्रवर्ती के समान ही गाये रोइ| उन गायों के बछडे रोये। सभी विकसित 
पुष्प रोये। जलचर पन्षी रोये। मधु वहानेवाले उपवन रोये। गज रीये और रथों मे 
जुते हुए वलवान्‌ अश्व भी रोये। 

यह न सोचकर कि रास से बियुक्त होकर ज्ञानी लोंग भी जीबित नहीं रहेंगे, 
जिस केकेयी ने अपने पति से राम को वनवास दो” यह वचन कहा था, वह ( केकेयी ) 
तथा क्र कुबरी--इन दोनों के अतिरिक्त और कोन ऐसे कठोर हृदयवाले थे, जो इस समय 
रोये नहीं हों ? सब लोग ( दुःख की अधिकता से ) जल के समान पिघल गये | 

जो प्रज्ञाहीन ( वेहोश ) हो गये, उन लोगो की गिनती ही नहीं रही। रथों के 
आवागमन से जो वीथियाँ धूलि से भर गई थी, उनमें अशुधाराएं बह चली। हॉ, एक 
कसी रह गई, बह यह कि उनके सन जो अरूप थे, छिन्‍न होकर नहीं बिखर पाये। 

अयोध्या के निवासियों मे कोई कहते--यह भू-देवी के पाप का फल है। कोई 
कहते--कमल पर आसीन लक्ष्मी देवी का पाप उससे भी बडा है। कोई कहते--विधि ने 
सब हृदयों को विज्षत कर दिया ओर कोई कहते--ससार के लोगो के नेत्रों ने जो पाप 
किया है, वह समुद्र से भी वड़ा है| 

कोई कहते--भरत राज्य नहीं करेगा | कोई कहते--प्रभ्ु (राम) अब (नगर को) 
नही लौठेगे | कोई कहते--यह राज्याभिषेक भी क्‍या आया, यह हसारें लिए काल वन गया | 
और कोई कहते---हम अभी तक जीवित है, हमसे अधिक निष्ठुर और कोन हो सकते हैं ? 

कोई कहते--चक्रत्र्तती ने केकेयी पर अधिक प्रेम के कारण विवेकहीन होंकर वर 
दिये और कोई कहतदे---सीता और राम के साथ हम भी घोर बन में जायेगे, अथवा भस्म में 
प्रवेश कर मरेंगे 

कोई धरती पर हाथ फेरते हुए, अपने अश्रुजल को लीप रहे थे। कोई 'कौशल्या 
देवी अब जीवित नही रहेगी,” कहते हुए निरन्तर निःश्वास भर रहे थे। कोई, 'हे कनिष्ठ 
कुमार ( लक्ष्मण )। क्या तुम यह सह सकोगे ४--कहते थे | इस प्रकार उस विशाल नगर 
के लोग अग्नि में गिरे घृत के ममान हो रहे थे | 


२१२ कंब रामायण 


कुछ लोग कहते--केकेयी ने अपने पुत्र के लिए राज्य तो मॉगा, किन्तु राम को 
देश से निष्कासित क्‍यों कर रही है ? इसका कारण इतना ही है कि इसमे ऐसा प्राप-कार्य 
करने का निश्चय कर लिया है | और, कोई यह कहकर व्याकुल होते कि यह कीक्रेयी रक्त 
अधरवाली गणिका-तुल्य है, क्योकि इसके हृदय में प्रति के प्रति गाढानुर्रक्ति नहीं है ! 
कुछ लोग कहते थे--क्या चक्रवत्ती ने घोर तपस्या करके अपने आ्राणों को छोडमे 
का निश्चय किया हैं / नहीं तो, क्या इस ससार के रहनेबाले सव लोगों को मारकर इसे 
समूल विनष्ट करने का यह उपाय है? अहो। केकेयी को दशरथ का यह वर देना भी 
भला है। भला है। 
रामचन्द्र, जिन्होंने आ्राप्त राज्य को उत (क्रैकेयी ) को दे दिया है, स्वय ज्येष 
होकर जन्म पाने के कारण त्रिल्लोक के राज्य के अधिकारी हैं | हम सब उनसे प्रथक्‌ न होकर 
वन में जाकर उनके साथ निवास करेंगे। वेसा करने से काड तथा वृक्षों से भरा हुआ कानन 
भी कुछ दिनों में नगर वन जायगा। 
दशरथ का यह कार्य भी केसा विचित्र है? अपने उपमा-रहित ज्येष्ठ पुत्र 
को पहले राज्य देकर फिर न्याय-अश्रष्ट होकर उनके अनुज को वह राज्य दे रहें हैं) क्या यह 
सत्य के विरुद्ध नही है ! 
नगर के लोग कहते--विजयमाला-भूषित धनुप को धारण करनेवाले राम को जो 
थ्वी प्रात हुई है, उसे दूसरा कोई कैसे अपना सकत] है ? सीता देवी इस नगर को छोडकर 
जायेंगी, तो क्‍या राज्यलक्ष्मी मी ( उसी प्रकार बन मे न जाकर ) छलनामयी केकेयी के 
पुत्र को अपनायगी ४ 
विना वती कौ बढ़ाये और बिना तेल डाले ही जलनेवाले और पवन के कोके से 
भी विकृत न होनेवाले दीप के सहश ( शरीर-कातिवाली ) ख्लियाँ, क्‍या अब कॉपती हुई 
अरुण कमल-समान विशाल नयनवाले प्रभु की कृपा-दाष्ट ग्रात्त किये बिना, जीवित 
रह सकेगी ? हाथ! यह कसा हुर्भाग्य है | 
जब इधर ऐसा हो रहा था, तव कनिष्ठ कुमार ( लद्दमण ) ने यह सुना कि 
स्वभावतः तीचण रहनेबाले भाले की समता करनेवाली आँखों से युक्त बिमाता ने करता 
सहित, अपने वर से प्रृथ्वी (के राज्य ) को साँग लिया है और ज्येष्ठ श्राता कों वन द्व 
विया है| यह सुनते हो वह, किसी के द्वारा प्त्वलित न होनेवाली ग्रलय-काल की अखिि के 
समान; क्रोध में उमड़ उठा । 
( लक्ष्मण के ) नयनो की कोरों से आय वर्स पड़ी | मोहों के रोम ललाद पर 
वट गये | उनकी उम्रता से गगन का झर्त भी अस्व-ब्यस्त होने लगा | उनकी देह से स्वत 
बह चला | उनके अन्तर की प्राणवायु बाहर प्रकट हुई। थो अति ऊँचे आकारवाले लक्ष्मण 


अपने आदर ( अर्थात्‌ आव्शिप */ की ही समता करने लगे । 
यह बैकेयी सिह-शावक के लिए रखे हुए स्वाइ-भरे मास को, विकृत नबनो से 





१ लक्ष्मण व्यक्िगिप के अवतार ह। 


हर 
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युक्त छुद्र श्वान को देना चाहती है। अहोी! इस नारी की बुद्धि भी अच्छी है। इस 
प्रकार कहकर गगा के अधिपति* ( लक््मण ) दाथ-पर-द्वाथ मारकर हँस पड़े | 

लक्ष्मण ने चारों ओर रलों से जटित करवाल को अपने पारव मे वॉघ लिया , 
धनुष को उठा लिया। शीतल मेरु पर्वत पर स्थित बॉबी के समान तृणीर को पीठ पर बॉध 
लिया और रक्त स्वर्ण से निर्मित कवच से अपने उन्‍नत को तथा वक्ष की आइत कर लिया | 

उनके पेरो के वीर-ककण ऐसी ध्वनि कर रहें थे कि उनसे समुद्र भी लज्जित 
होते थे। धरती को छूनेबाली ( उनके धनुष की ) डोरी की बड़ी ध्वनि युगान्त काल में सत्त 
समुद्रों के जल को पीकर गरजनेवाले मेघ की ध्वनि से भी तिगुनी अधिक थी | 

स्वय ( अर्थात्‌ लक्ष्मण ) और उनके ज्येष्ठ श्नाता ( राम ) इन दोनों को छोड़कर; 
अन्य सब जिलोकवासी मराणी ऐसा सोचकर कि विशाल आकाश, धरती, इत्याडि पॉचो 
अपार भूत ऊपर से नीचे की ओर गिर रहे हैं,” भय से कॉपने लगे | ऐसा उस लक्मण का 
बीर-बेष था | 

लक्ष्मण गरजकर बोलें--युद्ध म आये सब बीरो को मिटाकर में भूमि का भार कम 
करूँगा। उनकी देंहों से धरती को पाठ देँगा। मेरे प्रभु ( राम ) को आज ही में विजयप्रढ 
मुकुट पहनाऊेँगा | जो मुझे रोकनेवाले हो, आवें; रोके | 

देंब, मर्त्त्य, विद्याधर, नाग तथा अन्य सव स्थानों के निवासी पड़े रहे | भूमि की 
स॒ष्टि; रक्षा तथा प्रलय करनेवाले स्वय त्रिदेव मी क्यों न मेरा सामना करने आवे; तों भी 
में नारी की इच्छा ( अर्थात्‌ , कैफेयी की इच्छा ) पूर्ण नही होने दूँगा | 

चक्रवत्तों-कुमार लक्ष्मण आकाश के मध्य-स्थित सूर्य के समान उम्रता दिखा 
रहें थे। उम नगर मे वे इस प्रकार धूम रहे थे, जैसे सुल्दर शिखरो से युक्त मदर-पर्वृत पूवकाल 
मे क्षीरससुद्र के मध्य घृमा था | 

उस समय राम; विरोधकारी क्रूरता से पूर्ण केकेवी के द्वारा उत्मादित उत्पात से 
व्याकुल् होकर, साल्ना देने पर भी शान्ति न पानेवाली सुमित्रा के पास थे | उन्होंने अपने 
सहचर बलबान्‌ अनुज ( लक्ष्मण ) के धनुष-रुपी मेध से उत्पन्न, त्रह्माड को भेवनेवाले टकार- 
रूपी गर्जन को सुना । 

तुरत वे; अन्यत्रहुलंभ शोमा से युक्त आमरणों की काति को चारो ओर 
विखेरते हुए, वक्ष पर उज्ज्वल मुक्तामाला से शोमित होते हुए, किसी से शात न दोनेवाली 


रा  - तह 9 /£/$//$$$ृफफ फ 
१ लक्ष्मण को गया का अधिपृति कहां गया ह। इसकी विविध प्रकार से व्याख्या की गई है * 
(क ) कोशल देश की सीमा में गया बहती है, अतः कोशल के राजा गगापत्ति माने जाते हें । 
( ख ) सरबयू नदी का एक नाम है 'रामगगा?। कोशल देश में उस नदी के वहने से वहाँ के राजा 
गगापति हुए । 
(ग ) सब नदियों के लिए गा शब्द का व्यवहार साधारण हे - अत. यहाँ यगा का अर्थ सरबू हे और 
उस देश का राजा लक्ष्मण गयापत्ति है | 
(घ) ग्गा को स्व से धरती पर लानेवाले थे भगीरथ . उनके वश में उत्पन्न होनेवाल लोग गगापत्ति 
कह गये है | >-अनु० 


२१५ कब रामायण 
प्रलयकालीन अम्नि को भी शात करनेवाले कालभेघ के समान, अनुपम और सूदुल बचन- 
न्‍पी वर्षा की बूद बरसात हुए आये । 

उज्ज्वल स्वर्ण-समान देह तथा मेघ-समान विशाल हाथी से शोभावमान लक्ष्मण 
का विद तू-समान क्रोधाम्रि ग्रकट करते हुए देखकर गसचन्द्र ने कहा--हे मेरे चत्स। 
कमी क्रोध न करनेवाले तुम अब युद्ध के लिए सन्‍नद्ध हो गये हो। यो धनुष उठाने का 
क्या कारण ह १ 

तब लक्ष्मण ले उत्तर दिया मत्य को मिद्ाकर, तुम्हारे असाधारण राज्य को तुम 
मे छीननेवाली ओर काले मनवाली उस ( ककेयी ) की आँखों के सासने ही तुमको राज- 
मुकुट पहना देँगा। इसमे विष्न डालने के लिए स्वय देवता भी क्यों न आबे, उनको 
में बल को जलानबाली अग्नि के समान जला दूँगा। 

जबतक यह इृठ धनुप्र मरे हाथ भें रहेगा, तबतक वे देवता भी कुछ विष्न 
उतनन करने का साहस नहीं कर सकते | यदि वे विब्न उल्नन्न भी करें, तो भी मैं अपने 
शग का लक्ष्य बनाकर उन्हें जला दूँगा और चतुर्दश मुवन की रक्षा का भार अमी आप को 
सौप दढँगी । आप उसे स्वीकार करें--यो लक्ष्मण ने कहा । 

अपने अनुज की बातें सुनकर राम ने कहा--तुम्हारी बुद्धि सदा शाल विहित 
न्याय के अनुकूल मार्ग मे चलती हैं। किन्तु, आज नीति के विदृद्ध, अधविनश्वर धर्म को भी 
मरद्राता हुआ; यह क्राध तुम्हारे मन से कैसे उत्तन्न हुआ ! 

स्पे्ठ श्राता के यह कहने पर, लक्ष्मण अपने ढाँतो को प्रकट करते हुए हँस पढ़े 
और बहा--आपके पिता ने कहा कि यह विशाल प्रथ्खी तुम्हारी है, तो इस प्रृथ्वी को 
स्रीकार करके, पुन. उस खोकर आप बन को जा रहे हैं। ऐसे समय मे मुझे क्रोध उत्पन्न 
ने हीकर और किस समय उत्पन्न होगा १ 

मेरी ओंसो के सामने ही आपको राज्य देकर, फिर नहीं कह देनेवाले तथा 
मर गंत्रवाले च्ऋचत्ती के समान ही प्रमहीन माता ( केकेबी ) हम को अरण्य भेज रही है | 
ऐसे समय भे क्या मैं ठु-सदायक टष़ियों से युक्त इस देह का धारण करके अपने प्राणों की 
रत्षा परता रहूँगा / 

यही मेरे क्रीध का कारण 7| इस प्रकार, लक्ष्मण के अपना कथन समाप्त करने 
के प्रद्त ही. अपने बछ) पर प्रेम रेसनेबाली गाय के समान- बिधिध गोनियों भें उत्तन्न 
जापियो की रक्षा कस्नेत्रलि, अपन करो में आशाचक सथा दृढ़ कोद ड़ धारण करनेयाले, मनु 
नामर उन्‍्नत स्फधोबाल बीर के बश में उत्तन्न श्रीराम ये वचन करने लगे | 

बिधत वो अपनी काति से परास्त करनेत्राल तथा यूस-किरण एव अंग्र में निर्गित 
माला हा गरण बस्नेबाले (३ लब्समप )। सगृउदघारी चकाती ने जब राम्य का भार 
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मरे उन का बात के 5, सेब सतत विचार जिसे जिला ही ि यह राण्य मी जन नष्ट 

उल्न4 मद गा, है || के वो हाजी हो गया कसा ही प्रक्शध ?॥ दस 

इन्पण मंर्गा, के एम ग्थीयार बरने गो राजी हो गया | यहीं मरा £ पप्शाप ४] रशश 
वि >्र 

आतयर्नी का छपा झीध * ! 


रम् 7० »े सर जासे मे मे दि का रही दया मे टोबा | इेही अतार  झरे 


अयोध्याकाणड र्१्र्‌ 


बन जाने की आजा देंने मे मुझ पर अधिक प्रेम रखनेवाले ) चक्रवर्ती का कोई दोष नहीं है| 
जन्म देकर जब सुझे वन भे जाने की आज्ञा देने में, अवतक हस पर वात्सल्य रखनेवाली 
माता ( कैकेवी ) का भी ढोघ नहों है। इसमे ( कंकेवी ) के पुत्र भरत का भी ढोप नहीं है! 
हे वत्स | यह विधि का ही दोप है | इसके लिए तुम क्यों क्रोध करत ही १>वी श्रीराम से कहा | 


तब लछ््मण ने लुह्ार की विशाल भह्ठी की अग्नि के समान; निःश्वास भरकर 
उत्तर विया--ताप से भरे अपने इस हृढ्य को में केसे शान्त करूँ १ मेरा यह धनुप उत्तात 
उत्न्न करनेवाली ( कैकेयी ) के मन में सन्‍्मति उत्तन्न करेगा और त्रिदवों के वश में भी 
न रहनेंवाली बहुत ही वलवान्‌ निवति के लिए भी नियति वनेगा | आप दखेंगे| 
लक्ष्मण के वो कहसे पर राम ने उससे कहा--हें तात | वेदों के तत्त्व को 
जाननेबाले तुम, अपने मेँह मे जो कुछ बात आती है, उसे कह रहे हो । तुमने जो कहा 
बह धर्म का अनुसरण करनेवाले लोगों मे नहीं देखा जाता | ( तुम्हारी इच्छा के विद 
कार्य करनेवाले ) जब तुम्हारे माता-पिता ही हैं, तब्र उनपर क्रोध केसे कर सकते हो £ 
चन्द्रकला को शिर पर धारण करनेवाले रुद्र के समान रोप से मरे हुए लक्ष्मण ने 
कहा--ढूसरो को अपना स्वत्व दान करने की सीख पाये हुए है उदार | मेरे उत्तम पिता 
आप हैं | स्वामी आप हैं | जननी आप हैं ] मेरे अन्य कोई नहीं हैं। आज आप मेरे धनुप के 
प्रमाव को देखें | और, उसने आये का कार्य करने के लिए अपना हाथ उठाया | 
तब बरद ( राम ) उससे कहने लग--माता ( ककेयी ) ही- जिसने वर प्रात्त 
किया है, वास्तव में इस राज्य को पाने का अधिकार रखती हैं। उसके और मेरे पिता की 
थाज्ञा से मरत इस राज्य का अधिकार प्राप्त करेगा | अब मैं जो ऐड्वर्य प्रा्त करनेवाला हैँ, 
बह है तपस्था | वह इस राज्य से भी अधिक सुखटायक है। उससे बढ़कर वस्तु और 
क्या हो सकती है ? 
राम आगे बोले-है भाई | तुम्हारा वह कोप केसे शात होगा 2 क्‍या इस 
ससार की माया से प्रथक्‌ रहकर पवित्र सन्‍्माग पर जीवन व्यतीत करनेवाले भाई ( भरत ) 
को युद्ध मे मारकर; या महापुरुषों के द्वारा प्रशमित अनुपम कार्य करनेवाले पिता ( दशरथ ) 
को पीडा ढेकर, अथवा जननी को परास्त करके ?--कहो, कैसे शात होगा २ 
मन को प्रभावित करतेवाले वचन कहने मे समर्थ ( राम ) के वचनों के उत्तर से 
लद्रमण ने कहा--शत्रुओ के द्वारा भी प्रशसा पानेवाला मैं; बढ़े हुए ढो पर्वतों के समान 
दो मग्ुजाओ का भार व्यथ ही वहन कर रहा हूँ | तृणीर एवं दृढ धनुप को भी ढोने के लिए 
में उत्पन्न हुआ हूँ। अब ( मेरे ) क्रोध करने से क्या लाम १ 
तब दक्षिण की भाषा ( -रुपी समुद्र ) के पारगत तथा सस्कृत-मापा के शात् 
तथा विज्ञान की मीमा तक पहुँचे हुए राम ने लक्ष्मण से कह्ा--अवतक जिन पिता ने मुझे 
मधुर वचन कहकर तथा पाल-पोसकर बड़ा किया, उनके वचन का उल्लघन करके तुम यदि 
कुछ करोगे, तो उससे तुम्हारी क्या हानि होगी 2९ 





१ अस्तिम वाक्य में लक्ष्मण की आलोचना जंतर्निद्दित है +--अनु० 
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कंच रामायरा 


कमी पीछे न हटनेवाले प्रमु ( राम ) की आज्ञा से लक्ष्मण ने अपना क्रोष शात 
किया और ग्रग्णु के सम्मुख खड़े होकर चार वेदों के समान ही अपने विवेक से कुछ वचन 
ऋहना छोड़ विया | अपनी चेला का अतिक्रमण न करनेवाले समुद्र के समान लक्ष्मण अपने 
मे उपशात् ही गया | 

( भाव यह ह--बेद भी जिस मगवान्‌ के सम्मुख मौन हो जाते हैं, उसी प्रकार 
लक्ष्मण भी उसके सम्झुख द्वारकर निरत्तर खड़े रहे | ) 

तब प्रभु ने लक्ष्मण का ऐसे आलिंगन किया, जैसे वे ( राम ) स्वव जिसका 
आदि और अन्त नहीं पहचान सकते, वे उन्हीं ( राम ) के स्वरूप (अर्थात्‌ विष्णु ), स्वर्णवर्ण 
मृगचर्म को पहननेत्राले शिवजी का आलिंगन कर रहे हो | फिर, मथुर बचनो से युक्त सुमित्रा 
देवी के प्रासाद मे ( लक्ष्मण के साथ ) जा पहुँचे | 

सुमित्रा ने, अपने दो नेत्रो-जैसे उन दोनो ( राम और लक्ष्मण) को देखा, जो 
दडकारण्य भे जाने का निश्चय करके आये थे, तो उसका हृदय विदीर्ण हो गया | वह शोक- 
समुद्र का पार न देखती हुई धरती पर गिर पड़ी और विल्ाप करने लगी | 

तब रामचढ़ दुःखी सुमित्रा के, उसके काटनेंवाले ढुःख-रूपी करवाल से उसको 
बचाने के लिए, उसके चरणो को चमस्कार करके मन को सातल्वना देनेवाले बचन वोले-- 
युद्ध में निपुण शब््रघारी चक्रवर्ती को में असत्यवादी नहीं बनाऊँगा | काले मेघो से युक्त 
बिशाल वन को थोड़ा देखकर में यहाँ लौट आऊँगा | 

मैं बन से जाऊेँ, समुद्र मे जाऊँ, कोलाइल से भरे देवलोक मे जाऊं, मेरे लिए 
कोई भी स्थान महिमामय अयोध्या के समान ही होगा। सुके दुःख देनेवाला कौन है १ 
अत आप व्याकुलप्राण और कृशगात्न होकर मूर््छित न हो | 

जब वे ( राम-लक्ष्मण ) सुमित्रा के दुःख को ऐसे शात कर रहे थे, जैसे वे अमि 
को बुका रहे हो, तब रोग की पीडा को न सहलेवालें जीतर के जेसे लचीली कटिवाली कुछ 
स्तियाँ अमिट अपयशवाली केकयी के द्वारा दिये गये वल्कल लेकर उनके निकट आई | 

( कैकेवी की दासियाँ ) कालमेंघ-मद॒श राम को ज्यो-ज्यो देखती थी, त्यी-त्यो 
उनकी आँखों से भी अधिक उनका मन पिघलकर पानी हो रहा था। उन्होंने रास से 
कहा--विपदा से पड़े हुए अन्य लोगों को पीडित देखकर भी अपने निश्चय से न डिगने- 
वाली कठोरहठवा ( कैकेयी ) के भेजने से हम ये वल्कल ( आपके लिए ) लाई है| 

तब अनुज ( लक्त्मण ) ने उज्ज्वल सुक्तातल्य टॉसोवाली उन दासियों को देखकर 

कहा--मब्ीन तथा वैभवमय राज्य को जिन ककेवी ने (रास से ) छीन लिया है, उनके 

डिये हए रब प्रमाधनों को पहनने के लिए उत्मन्न ये मेरे भाई खडे हैं। हाथ म युद्ध के वच्सि 
बनुप्र को रखे हुए में भी निष्किय होकर यह सब देखने के लिए उत्न्न हुआ है| उन 
प्रमाधनों को दिखाओ। 

फिर, राम ने उन दासियों के ब्यि वहकलो को आदर के साथ लेकर पविग्न 
सुमित्रा ढेंबी के स्त्र्ण-आमरणों से भूपित चरणो को यह कहकर अगाम कया कि हैं हमारी 
स्वामिनी, थ्रढि आप हमे यह आज़ा दें कि पीडाजनक कष्टी से सुक्त होकर तुम ( बनत्रास 
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के लिए ) अविलंव जाओ, तों आपकी वही ( आज्ञा ) हमारी सहायता करनेवाली होगी । 

तब सुमित्रा ने लक्ष्मण के प्रति ये वचन कहे--वन एम्हारे जाने के लिए अयोग्य 
नहीं है। वह वन ही ठुम्दारै लिए अयोध्यानगर होगा | तुम पर गाढ अनुराग रखनेवाले 
ये राम ही तम्हारे लिए दशरथ हैं। पुष्पालंकृत केशोवाली सीता ही तुम्हारे लिए वे 
माताएँ है, जिन्होंने राम के राज्य त्याग कर वन जाने पर भी अपने प्राण नहीं त्यागे। 
इस प्रकार का विचार रखकर तुम राम के संग वन में जाओ। अब तुम्हारा यहाँ रहना 
अपराध होगा । 

घुनः सुमित्रा ले उससे कहय-हे पुत्र ॥। इन (राम ) के पीछे-पीछे जाओं। 
उनका भाई होकर नहीं, किन्तु उनका दास होकर जाओ। उनकी सेवा करना। यदि ये 
राम नगर को लौट आयेगे, तो तुम भी लौटठकर आना , यदि नही आयेगे तो तुम उनसे पूर्च 
अपने प्राण त्याग देना। यह कहकर वह देवी (सुमित्रा ) आँखों से अश्रु बहाती हुई 
खड़ी रही | 

फिर, दोनों ने सुमिन्ना की नमस्कार किया | सुमित्रा, अपने दो बछड़ो से विद्युक्त 
होकर पीडित होनेबाली गाय के समान व्याकुल हो रो पड़ी | उपमाहीन कुमार भी अपनी 
सुन्दर कटि के रेशमी बच्चों को हटाकर वह़कल पहनकर वाहर निकले | 

अ्रमरो से गुजरित पुष्पमाला धारण करनेवाल्ले राम ने लक्ष्मण को अपने जेसे ही 
बल्कल पहने हुए देखकर कहा--हे स्वर्ग को अलंकझृत करनेवाली कीर्ति से शोमित ! मेरी 
इस बात को सुनो और उसका निरादर मत करो | 

हमारी सब माताएँ तथा चक्रषत्तों पूर्व दशा में नहीं हैं। वे दारण दुःख में 
निमसन हैं| झुकसे वियुक्त है| अतः; तुम मेरे लिए यहाँ रहकर उनकी बिपदा दूर करो | 

पौरुषवान्‌ राम के यह बात कहने पर भक्तिपूर्ण लक्ष्मण ऐसे मयमीत हुए कि 
उनके स्तम-समान पुष्ट कधे कॉप उठे। उनके जो प्राण ( राम के संग बन जाने की उम्रंग 
में ) लौट आये थे, वे बीच में ही व्याकुल हो उठे | यो रोते हुए लक्ष्मण ने (राम्‌ से ) 
कहा--आपके प्रति कौन-सा अपराध मैने किया है ? 

है ज्या-युक्त कोदंड धारण करनेवाले । विचार करके देखने पर विदित होंगा कि 
जहाँ जल है; वही मीन हैं और नील उत्लल होते है| यह प्रथ्वी है, इसीलिए तो सब 
प्राणिजात है| उसी प्रकार आपके न रहने पर मैं तथा आपकी देवी फंसे रह सकते हैं! 
आप ही बताबे १ 

स्वंकंकणधारिणी एक ( पत्नी ) के कहने से; रक्षा करनेवाले चक्रवर्ती, भूमि 
देवी के कातर होकर व्याकुल होते हुए, आपको यह आदेश देकर कि वन को जाओ, 
स्वय जीवित हैं) क्या उन चक्रवत्तों का सुझे पुत्र मानकर ही आप यह बचन कह रहे हैं! 

हें मेरे स्वामिन्‌ । अपके वन-गमन के कारण मेरे मन में जो क्रोध उत्नन्न हुआ, 

उसे मेने शान्त कर लिया | अब मुकसे आप जो कह रहे हैँ, उससे अधिक पीडाजनक मेरे 
लिए और क्या हो सकता है १ 


तेल से सिक्त शत्रु-नारियो की ऑँखों के काजल को पोछनेवाले तथा शत्रहीन 
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होने से ब्लेश से रखे हुए माले ते चुक्त हे अमो | बाद पूर्वजों से प्रात अपना समस्त स्वत्व 
खोकर जा रहे हैं; तो क्या हमसे मी छोड़ जाना चाहते है ? 
लक्ष्मण के वह कहसे पर रामचन्द्र कुछ नहीं कह सके और परव॑त-सह्श कथोवाले 
थे दे जानऋर 





बहाँ आये। छोनो मनोहर राजकुसारों ने उनके प्रति सिर झुकाया | ( उन्हें देखकर ) झुनिवर 
दु.झनामक महासमुद्र मे व गये | 

सत्वज्ञान से सप्न्न झुनिवर ले उन ( राम-लक्ष्मण ) के वढन को तथा उनके मन 
को भी देखा । उनकी कटि से बचे बल्कल की शोसा को देखा | फिर क्‍या कहना है। 
उस समय उत्पन्न मनोंव्दना के कारण सुनिवर अपने को भी भूल गये | 


सर 


जो दिन ( रामचन्द्र के ) राजतिलक के उलसव के लिए निश्चित हुआ था; उन 





चुखदायक दिन में रास से, दुखदयक्त विधि के प्रमाव से; वल्कल धारण किया। स्वव 
चतुर्मुख ही निवति को वढलने का प्रवत्त क्यों न करे, तो भी नियति का विधान आकर घेर 
ही लेता है। ऐसी नियति को कौन मिटा सकता है १ 

यह उत्पात, क्रेंचल् कठोर केंकेयी 


केयी के कारण ही उत्पन्न नही हुआ है। वह पुण्व- 
गे तो किस कारण से यह सब 
सबदित हुआ १ यह किसका घड़यन्त्र है? यह सब भविष्व में प्रकट होंगा। इस प्रकार 





कोइण्ड तथा विशाल कमल-सह्श नवनो से शोमित बीर (राम) के समीप आकर 
बसिष्ठ ले ऋहा--है चल [| तुम वहाँ से जाकर उन्नत पर्वतों से युक्त वन को देखोगे। किन्त, 
अति विशाल नेना से चुक्त ऊक्रतत्ती को जीवित नहीं पाओंगे। 





तब आहि्शिष के पर्यक से हटकर पृथ्वी पर अबतो्ण (ओऔराम ) से चत्तिष्ठ 
् कर 
ग्रे शिर पर धारण ऋर उसका पालन करना मेरा कत्तेब्य 


(0 
] 

















से कहा--चक्रवर्ती की जाज्ञा को 
उनके शोक को दूर करना आपका कर्तव्य है |] वही न्‍्याव है ! 

उब बनिष्ठ ने कह्ा--उक्ततत्ती ने यह आज्ञा नहीं दी है कि तुम 'कट्कपूर्ण अरण्य 
में जाओ। हाँ; शब्रुओ के शर के तमान वचन ऋहनेवाली छूर कैकेवी की और से पेनाये गये 
भाले को धारण करनेवाले अकबर ने उनको वर विवे हैं । 

उज्ज्वल धर्म की रक्षा के लिए उत्तत्न राम थे कहा--मेरें पिता ने मेरी माता को 
बर विये। मेरी माता ने सके ( उन जाने की ) आज्ञा ठी। मैने वह आज्ञा शिरोधाय भा। 
सबके साक्षी बने हुए आप क्या हमको रोकने का विचार कर रहे हैं १ 

सत्र चसिप्ठ अवाक्‌ होकर, धरती पर अश्रु ब्हाते हुए छड़े रहे। परवताकार कपी: 
बाले राम- झुनिवर को प्रयाम करके अक्वर्ती के स्वर्थनव आचीरों से थुक्त ग्राताद के 
द्वार घर जा पहुँचे । 


५ में घनसत प्रभूत आनन्द में मच्ति थे और न्मल ने 
बल्कल के शोमायनान- लक्ष्मण ने भनुदत- प्रभूत आनन्द से भरित और न्‍्मल्ल से 
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भी अधिक सुन्दर बदन से युक्त राम के निश्चय को जानकर उस नगर के जोगो को जो दुःख 
हुआ, अब हम उसका वर्णन किसी प्रकार से करेगे । हर के सिवाधियो मे 
ब्राह्मणी, अपूर्व तपस्या से युक्त झुनियो, राजाओं तथा उस देश के के 
हृदय की दशा के बारे मे हम क्‍या कहे १ (इस घटना से) देवता लोग भी इतसे दुःखी हुए कि 
उन्होंने भविष्य मे उत्तन्न होनेवाले सुख को भी त्याग दिया | 
देव-स्मणियों की समता करनेवाली नारियाँ ( वल्कलधारी ) रास को देखकर 
अपने करो से अपनी मदसरी आँखझो पर इस प्रकार प्रहार करने लगी, जेसे कमलपुष्प पर 
मेंडरानेवाले मत्त अ्मरो को घने पल्लवों से छड़ा रही हो | 
कुछ लोग ( राम के प्रति ) अच्नीण अनुराग के कारण राम के पिता के पूर्व ही 
स्वर्ग में जा पहुँचे। क्या इसका कारण उनका द्विविध क्म-बन्धन को तोड़ देना था? 
या उनके व्याकुल प्राणी का लौटकर नहीं आना था १ 
कुछ गिर पड़े। कुछ सिसक-सिसककर रो उठे | कुछ अपनी आँखों से बहनेवाले 
अश्रुओ से ढक गये ! कुछ इस प्रकार कातर हो छठे, मानों उनके केशों में आग लग गई हो | 
कुछ लोग, जो इस प्रकार दुःखी थे, जैसे प्रभूत संपत्ति को खो बेठे हों और 
जो इन्तुसस-समान ( मधुर ) बचनवाले थे; आँखों से ऑसू न बहाते हुए लौह-सहश हृदयों 
के साथ स्तव्ध हो खड़े रहे। कदाचित्‌ अपार दुःख से उनकी बुद्धि आ्रात हो गई थी | 
कुछ लोगो के शरीर से निकले हुए प्राण एक दशा में स्थिर नही रहे और ऐसे हो 
गये कि अभी चले, अभी चले। कुछ के प्राण बाहर निकलकर पुनः शरीर में लौद आये। 
कुछ लोगो की आँखों से, अभ्रुओं के यूख जाने से, रक्त ऐसे बहने लगा, जेसे घाव से 
बहता है। 
दो सूँड़ोबाले हाथी-जेसे ( झुजाओवाले ) अनेक वीरो ने अपने बड़े करवाल से 
अपने शिर को काट डाला और एक द्वाथ में ( अपना शिर ) रखकर उसे उदछालने 
लगे और कुछ वीरो ने अपने कमल-नेत्रों को कटार से भोककर निकाल दिया | 
उनके ( ज्यों के ) आमरण बिखर पड़ें। आभरणों के रत्न बिखर पड़े | पृथ्नहार- 
जेसी मेखलाएँ बिखर गई। रमणियों के उज्ज्वल मंदहास अदृश्य हो गये। उनके सुन्दर बदन 
( जो पहले कभी चन्द्रमा से परास्त नही होते थे, अब ) चन्द्रमा से परास्त हो गये | 
चक्रवर्ती की पवित्र पासिज्रत्यवाली साठ सहख्त प्रत्िियों अभ्रु बहाती हुईं राम के 
परौछे-पीछे चलो और अपने मुँह खोलकर वीची-भरे समुद्र के समान शब्द करती हुई रो पड़ी | 
वे स्लियाँ, जिनके राम के अतिरिक्त अन्य कोई पुत्र नही था, इस प्रकार ( भूमि 
पर ) गिरकर रोती थी, जेसे मयूर, कोकिल और हस पंखो से हीम होकर धरती पर 
आ गिरे हो | 
उन ज्रियों की अमृत से भी अधिक मधुर वाणी, अविरास रूप में निःश्वास भरते 
हुए रोते रहने के कारण, वंशी तथा तत्नी से युक्त मधुर नादवाले याक-चाद्य से हार गई | 
अहों। क्या (राम के ) जाने योग्य स्थान अरण्य है। कहकर वे स्तरियाँ 
विलाप कर रही थी। उनके बदनों से विशाल चद्दार-दिवारी से युक्त प्रासाद एक 
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ऐसे सरोवर के समान लगता था, जिससे रक्त कुबलय दिन में ही विकसित हो रहे हो | 

उनके नेत्रों से उत्मन्न अभ्रु की नदियों, उनके वक्ष पर के अभूत कृकुम-लेप और 
चदनरस-रुपी कीचड़ से मिलकर सुक्ताहार को वहाती हुई, घने स्तन-रुपी पर्वतों को पार 
कर गई और सेखला-युक्त कटि-तर रुपी समुद्र से जा पहुँची | 

उद्यानो से पूर्ण कोशल देश के प्रम्मु ( दशरथ ) की पत्नियों को, उनके कमल- 
सहश उज्ज्वल झुखों को आज सूर्य ने मी देखा । स्वर्ग मे रहनेवाला देवेंद्र ही क्यो न हो, 
जब विपदा उत्तन्न होती है, तव उसे क्या नहीं भोगना पड़ता है 7-६ अर्थात्‌ , अछूयम्पश्या 
कही जानेवाली स्त्रियाँ भी राम के वन-गमन का समाचार सुनकर बाहर निकल आईं ) ) 

माताएँ, बशुजन, आश्रित जन, दूर की रहनेवाली, समीप की रहनेवाली, सब 
प्रकार की ख््त्रियों प्रज्बलित अमि में गिरी-सी तड़प छठी और घरों के ऑगनो मे और बाहर 
भर गई | 

सब लोग चिल्ला उठे | ( अयोध्या की जनता ) सब दिशाओं भे उमड़े हुए 
समुद्र के समान वड़ी ध्वनि करती हुईं राम को घेरकर चल पड़ी | पर्वंत-समान कंधीवाले 
राम, उनको क्‍या कहना चाहिए-यह नही जानते हुए ओर उनको लौटाने का कोई उपाय 
भी नहीं देखते हुए अपने ग्रासाद की ओर बढ़ चले | 

जो राम उन्नत किरीट को धारण करने के लिए, उत्तम रत्नी से जटित रथ पर 
सवार होकर गये थे, वही अब वल्कल पहनकर पुनः उसी सुन्दर तथा विशाल वीथी मे 
( पेदल ) चल रहे थे | 

उनको देखकर कुछ लोग कह रहे थे--अजन-बर्ण इस ग्रप्म॒ु पर जो विपदा आ 
पड़ी हे, उसे देखकर भी जो प्राण शरीर को छोड़कर नही जा रहे हैं, उन प्राणों तथा उन 
छृटयों से बढ़कर कठोर वस्तु का हम अनुसान तक नहीं कर सकते | सचझुच मनुप्य का 
स्वार्थ विष से भी अधिक ऋर होता है। 

कुछ लोग कह रहे थे--हम इस प्रतीक्षा में वीथी मे खडे थे कि रामचत्द राज- 
सिलक धारण करके इस मार्ग से लौटेंगे , किन्तु अब हम उन्हें धूप से भरी धरती पर यो 
चलते हुए देख रहे हैं। इस देश मे, जहाँ एक स्त्री इस ग्रकार का कर कार्य करती है, 
नेत्रवान होकर जन्म लेना ही पाप है। 

कुछ लोग कह रहे थ्रे--क्या यह उच्चित है कि सारे ससार को अपना बनाने 
की शक्ति रखनेवाला, ज्येष्ठ पुत्र होकर उत्पन्न होनेवाला, यह राम; व्याप्रो के निवासभूत 
अरण्य में निवास करने के लिए जायें और यो उसे जाते हुए देखकर भी हम लुप रहे? 
अहो । हमारा ग्रेम भी अद्भुत सुन्दर हे ! 

कुछ लोग कद रहे थे--छ्निय-छुल को सिटानेवाले परशुराम के व को भय 
करनेवाले इस घनश्याम राम ने शक्तिदीन तथा विवेक-अ्रष्ट हुए उक्रवत्ती को देखकर यह नहीं 
कहा कि आप हित को छोड़कर धर्म का नाश क्यों करना चाहते हैं? अतः, यह राम भी 
इस प्रश्वी के शासन से हटानेवाली उस कैकेबी के ही समान है | 

हु कुछ लोग कह रहे थे--अपनी सुन्दर कटि मे वल्कल पहले, बड़े डु'सख से अभिभृत 
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होकर राम के पीछे-पीछे चलनेवाला दो पुत्रो की जननी ( सुमित्रा ) का यह पुत्र ( लद्षमण ) 
ही इस नगर-भर में रास का अनन्य वन्धु है | 
कुछ लोग यह कहते हुए कि पत्थर से भी अधिक कठोर अपने हुंदयों को हम 
फरसे से काट देगे--दौड़ जाते थे और मार्ग-मध्व अपने अश्ुओ के कारण उत्मन्र कीचड़ से 
फिसलकर गिर पड़ते थे। 
कुछ लोग अपने शरीर पर से रलाभरणी को उतारकर फेंक देते थे। विद्य तू- 
समान कांति से युक्त अपने शरीर पर से रंग-विरगे वल्यो को फाड्कर फ्रेंक देते थे और 
छोटे फटे वच्न पहन लेते थे| 
कुछ लोग कह रहे थे--संसार में कुछ लोग ऐसे होते हैं; जो अनेक पुत्रों के 
होने पर भी, यदि उनका कोई एक पुत्र किसी अवयव से हीन होंकर उत्तन्न होता है, 
तो अपने ग्राण छोड़ ढेते है | किन्तु इन उक्रवर्तों का; जो अपने ज्येष्ठ पुत्र को अरण्य में 
भेजकर अपने वचन की रक्षा! कर रहे है, उनका मन लोहे से भी अधिक कढोर है | 
कुछ लोग कह रहे थे--यह रामचन्द्र मेघ के अतिरिक्त अत्य किसी उपमान से 
दीन श्रेष्ठ करुणा की मूर्ति है, इसके अतिरिक्त इसमे दूसरी कोई कमी नहीं है। यदि नगर 
की सारी प्रजा इसके साथ ही अरण्य मे जा वसे, तव भी क्‍या केकेयी अपने प्रिय पुत्र के 
साथ इस प्रृश्वी का शासन करती रहेंगी ? 
कुछ-कुछ भुकी हुई सूहरम कटि को दुखानेवाले स्तन-मार से युक्त ज्रियाँ रोदन 
की ध्वनि के साथ, घने 'कान्दल' पृष्प-सहश अपने अरुण करों को सिर पर रखे हुए, 
लताओ के समान एक ओर खड़ी रही | 
चन्द्र को छूनेवाले शिखरो से युक्त आसाटो की ऊपरी मजिलो में खड़ी हुई ख््ियो 
की आँखों से निरंतर बदनेवाले ऑस उनके स्तनों को भियो रहे थे | वे स्त्रियाँ पबंत-शिखरो 
पर स्थित मयूरों के समान दुखी हो रही थी। 
मेघ-सच्श अगर-घूम से भरे सौधो के विशाल वातायनों से € राम को ) 
देखनेवाली गद्गढ स्वर्वाली स्लियों की अजन-लगी आँखों से अश्रजल निर्मार के समान 
बह रहा था | वे खस्तरियाँ पिंजरस्थ शुक के समान रो रही थी | 
सौधो की ऊपरी मजिलो से देखनेवाले लोगो की आँखों से बड़ी-बड़ी अश्रधाराएँ 
“ निकलकर सोधों के बाहर वह रही थी | अतः, ऐसा लगता था, मानों वे सौध भी चक्रवततीं- 
कुमार ( राम ) के अति दुःखी होकर गे रहें है | 
ल्ियाँ अपने शिशुओं को भूल गई | पुत्र अपनी माता को भूल गये | इस प्रकार 
उस नगर के लोग ध्याकुल होकर बड़ी पीडा से ग्रजा-रहित-से होकर बड़े शुब्द के साथ 
रोरहेथे] 
है कामर' ( नामक ) राग के समान सृदु स्वरवाली सब सुन्दरियाँ वीथी से एक 
हो गईं, जिससे घवल प्रासाद, सुन्दर इृश्य तथा सुगधित केशोचाली लक्ष्मी से विहीन कमल 
के समान लगते थे | 
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हुई उत्तम कर्णामरणों से युक्त सुदरियाँ घन-पटल के समान केशपाशों को धरती पर फैलाये 
अपने आभरण बिखेरते हुए भुण्डी में जा रही थी। 
पर्वत-समान सौधों की पताकाएँ संकुचित हो गई। उत्तम भेरियों के शब्द 
थम गये | विविध वाद्यों के नाद दव गये। शआ्ासादों के प्राचीरों से बाहर की वीथियों की 
धूल धरती में चारों ओर बहनेवाली अश्नधारा से दब गई । 
रमोईघर धूम-हीन हो गये | छँचे सौध अगरु-धूम से विहीन हो गये | शुकों के 
पात्र दूध से विहीन हों गये और उत्तम रत्न-जटित पालनें और उनमे सोनेबाले शिशु, 
ख््रियों के आगमन से विहीन हो गये--(अर्थात्‌ , पालमीं में स्थित बच्चों के रोने पर भी 
माताएँ नही आती थी | ) 
सबके झुख प्राण-हीन जैसे काति-रहित हो गये | मेघ-समूह वर्षा-रहित हो गये। 
घोड़े, स्वच्छ जल से युक्त अश्व-शालाओ को छोड़कर चले गये | मत्तगज, पुष्यो के मधु को 
पीनेवाले भ्रमरों के जेसे, अपने आनन्द को छोड़कर चले गये | 
छुत्न छाया नही कर रहे थे | दी नयभोंबाली रमणियों के केश पुष्पों से शोमित 
नहीं हो रहे थे ) पुरुषों के पाद-युगल वीर-वलयो से युक्त नही थे। क्रोधी मन्मथ के वाण भी 
उप्णता-विहीन हो गये | हस अपनी हसिनी को छोड़कर चल पढे | 
वीथियाँ, अश्वों की किंकिणियो की ध्वनि, सेरियों के चमं-आवरण की ध्वनि 
और मेघ-समान शब्द करनेवाले रथों की ध्वनि से रहित होकर स्वच्छ वीचियो से युक्त जल 
की ध्वनि से विहीन समुद्र के समान लगने लगी | 
राजवीधियों भे रोदन की ध्वनियों को छोडकर वादों की ध्वनियाँ नहीं होती थो। 
वीणा-तत्रियों के ऋ्रमवद्ध स्वरो की ध्वनि नही होती थी | अनिमेष नयनोवाले देवों के उत्तवो 
मे उत्न्र होनेवाली ध्वनि भी नही हो रही थी | हि 
स्पष्ट शब्दवाले नूपुरी से प्रतिध्चनित सौध, अब शब्द-रहित थे। मेंखलाओं के 
सबध मे भी यही वात थी। जलचर पक्षी नही बोल रहे थे। उद्यान मे भी ऐसी ही बात थी। 
पुण्यो में श्रमर शब्द नहीं कर रहें थे | हाथी भी ऐसे ही हो गये। 
खेत, जल को भूल गये--(अर्थात्‌ , किसान खेतों को सोचने की वात भूल गये |) 
लाल अधरवाली सुन्दरियों के कर, नवजात शिशुओ को भूल गये | प्रज्वलित होमामियाँ; 
घृत को भूल गई--( अर्थात्‌ ; ब्राह्मण उनमे धृत का होम करना भूल गये । ) आत्मगानी 
आत्मतत्व को भूल गये। बंद. शब्द को भूल गये--(अर्थात्‌ , वेदों का वाचन बन्द द्वो गया) । 
भुण्ठी में नृद्य करनेवाले अब रो पढ। अखत-्समान भधुर सत्त स्ब्री मे गान 
करनेवाले अब रो पढे | अपने प्रियतमों के साथ अगय-कलह में कुषित तथा पुणमालाओं मे 
गद्वित मुन्दग्यों अब रो पी । अपने प्रियततमों से मिलकर (आनदित) गहनेबाली सुन्दरियों 
भी अब सी पड़ी । दि 
हागी जलाशयों के पास जाकर अपनी सूट: जल पीने के लिए महा बढ़त थ। 
प्रोडे मेंह मे थास नहीं छत थे। पत्ती अपने बच्चो के लिए आहार नहीं लाते थे। गाय अपने 
बछदी छो दूध नहीं पिलाती थी और उसके बत्स व्यावुलता में द्रवित हो गधे । 
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पुरुषों के वक्ष पर युवतियों के स्तन-रूपी नारिकेल अंखित नहीं हो रहें थे-- 
( अर्थात्‌, वे आलिंगन नही कर रहे थे ) | पुष्प-ससुदाय; चंदन-लेप करनेवाले पुरुषों के केशो 
को तथा उनकी युवतियों के केशों को अलंकृत नही कर रहे थे | 

बड़े गज, सुखपद्ट और उत्तम आमरणो से घृषा करते थे। सौध-समुदाय, शिखरों 
में पहनने योग्य सुन्दर अलंकारो से घृथा करते थे। ध्वजाएँ, आकर्षक सौदय से रहित हो 
गई थी। स्वर्णणय मनोहर प्राचीर, मृदुगतिवाले कबूतरों तथा कवृतरियों की सुन्दरता से 
रहित हो गये। 

सुख-दुःख को समान रूप से देखनेवाले योगी भी अधिक पीडा से ढुःखी हुए। फिर, 
उन साधारण संसारी व्यक्तियों के बारे मे क्या कहा जाय, जो दुःख के समय, अपने पाप का 
फल मानकर व्याकुल होते हैं और सुख प्रात्त होने पर पुण्य का फल मानकर आनंदित होते हैं| 

वह अयोध्यानगर, (प्राणियों के ) शरीरों से निःश्वास के साथ बाहर न 
निकलनेवाले प्राणों के व्याकुल होने से, सनोहर शोमा के मिट जाने से, अत्यधिक पीडा 
कारक दुःख के बढले से तथा न मिटनेवाली पंचेंद्रियों के अस्त-व्यस्त होने से, उन (दशरथ) 
के समान ही लगते थे, जो ( राम के विरह में ) अपने प्राण छोड़ रहे थे। 

इस प्रकार, जब उस नगर के लोग अत्यन्त कातर होकर पीडित हो रहे थे, कही 
भुण्ड बाँधकर खडे थे और कही बुद्धिश्रष्ट दो रोते हुए पीछे-पीछे चल रहे थे; तब राम, जो 
सचरणसान विविध आणियों की एक आत्मा के समान थे; उन्ज्बल आमरप-भूषित स्तनवती 
जानकी के आवास में जा पहुँचे | 

ज्यों ही सीता ने वल्कलधारी राम को एवं उनके पाएवों में माताओं, सुनियो, 
ब्राह्मणों ओर राजाओ को रोते हुए तथा धूलि-भरे शरीरों के साथ थाते हुए देखा, त्यो ही 
वह चित्र-प्रतिमा जैसी सुन्दरी, स्तव्ध होकर उठ खड़ी हो गई | 

इस प्रकार उठकर खड़ी होनेबाली उन सीता का आलिगन करके उनकी सासो से 
उन्हें अंजन-अंचित नयनों के नूतन नीर मे नहल्लाया । तब जानकी, जो उस परिस्थिति का 
कारण नही जानती थी, व्याकुल चित के साथ अपनी विशाल आँखों से राम को देखकर 
अश्रु-धारा बहाती हुई-- 

और बिद्यूत्‌ के समान कॉपती हुई वोली--हे स्वरणवीर-बलयधारी | इस दुःख 
का कारण क्या है ? क्या की तिमान्‌ चक्रवर्ती को कुछ विपदा हुई है १ क्या हुआ बताइए | 

रास ने सीता से कहा--मेरा उप्रमा-रहित भाई ( मरत ) राज्य करेंगा| अपने 
आश्रयभूत गुदजनों की आज्ञा से, मैं मेघो से भरित घने वन में जाऊँगा और उस बन 
को देखकर फिर लौट आऊेँगा | तुम दुःखी मत होथी | 

"प्रति राज्य के अधिकार से बचित हो गये और वन-गमन करनेवाले है---इस 
विचार से सीता डुःखी नही हुईं | किन्तु 'तम दुःखी मत होओ, मै जा रहा हूँ---राम का यह 
कठोर बचन ही ( सीता को ) अँत्यन्त पीडित कर रहा था | 

जव विष्यु भगवान्‌ धर्म मिट जायगा, उसकी रक्षा करनी हे [इस विचार 
से ज्ीरसागर में अपने पर्यक को छोडकर अयोध्या में अवतीर्ण हुए थे, तव लक्ष्मी देबी भी 
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( सीता के रूप में ) अवतीर्ण होकर उनसे विग्युक्त रहने लगी थी; ऐसी वह (सीता ) 
क्या इस वचन को सह सकती कि राम उसको छोड़कर चले जायेंगे ? 

राम की उत्ति को सौच-सोचकर सीता ऐसी व्याकुल खड़ी रही, जेसे उसके प्राण 
ही निकल रहे हो | फिर, यह वोली कि माता-पिता की आना का पालन करने का निश्चय 
अत्यन्त उचित ही है, किन्तु मुझे किस कारण से ( अयोध्या में ही ) रहने को कह रहे है ! 

तब राम ने कहा--शीतल अलक्तक-रस से अलंकृत हम्हारे सदुल चरण इस योग्य 
नहीं है कि राज्त जैसे लगनेवाले पर्वतो मे, पिघली हुईं लाख जैसे उष्ण पत्थरों पर तुम चल्नो। 

यह सुनकर सीता ने उत्तर दिया--आप मेरे प्रति कृपाहीन और प्रेमहीन होकर 
मुके छोडकर जाने की वात कह रहे हैं, ( आप के विरह में उसतन्‍्न होनेवाले ) इस ताप 
के सामने प्रलयकालीन सूर्य का ताप भी कुछ नहीं होगा | वह विशाल अरण्य क्या आपके 
विरह से भी अधिक तापजनक है १ 

प्रभु ने सीता के वचनों को सुना और साथ ही उन (सीता ) के मन को भी 
पहचाना , वे यह भी नहीं चाहते थे कि सीता अपने नेत्नों से अश्ु-समुद्र को प्रवाहित करती 
रहे | इसलिए, वे सोचते खडे रहे कि अब मेरा कर्तेब्य क्या है। 

उस समय, सीता अपने विशाल प्रासाद के भीतर गई | अपने योग्य वल्कल-चतन 
धारण करके विचार-मस्न प्रसु के निकट आकर उनके तालबृक्ष जैसे दी्घ कर को पकंडकर 
खड़ी हो गई | 

सीता का वह कार्य देखकर सब लोग धरती पर गिर पड़े। फिर भी मर नहीं 
गये। जब आयु के दिन अमी शेप थे; तब वे केसे मर जाते १ जिनकी आयु समात नहीं 
होती, वे युगान्त के समय में मी जीवित ही रहते है। 

सीता को देखकर, माताएँ, बहिनें, साथिनें, सखियौं---सब जैसे अग्नि की 
ज्वाला में गिर पड़ी । तब कमलनयन रामचद्र सीता के प्रति कहसे लगे-- 

कुद और झुक्ता को परास्त करतेवाले उज्ज्वल दाँतों से युक्त; है देवि | वन-गमन 
से होनेबाले कष्टों को तुम नहीं जानती हो | मेरे साथ चलने को सनन्‍्नद्ध हो गई ही, अतः 
तुम मेरे लिए अपार दुःख उत्नन्न कर रही हो। 

ज्ुनिय-वश के श्रेष्ठ राम के यह कहने पर कोकिल को परास्त करनेवाली मधुर 
वाणी से युक्त सीता, कोप के साथ बोली--आपको मेरे कारण ही संकट उतसन्न होता है, 
कदाचित्‌ मुझे छोड़कर जाने मे आपको सुख ही सुख है| 

तव एदार यगरुणवा्ञे राम कुछ उत्तर नही दे सके और सीता को साथ लेकर उस 
वीथी में, जहाँ मर-नारी, अभरु-प्रवाह के कारण खेत के जैसे कीचड़ से भरी धरती पर पड़े थे, 
चलकर बड़ी कठिनाई से आगे बढ़े । 

राम आगे-भगे जा रहें थे, उनके साथ सीता बल्कल पहले पीछे-पीछे जा रही थी 
और पनके पीछे दढ धरुर्धारी लक्ष्मण जा रहे थे। उस दृश्य को देखकर, उत्त नगर के 
लोगी को जो हुःख हुआ; उसका वन करना सभव नहीं है | 

उत समय कोई भी असगल उतन्न करने के कारण रोये नही | सब ब्याऊुंड चित 


ना दा 
ढी किन पा 
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| 
बज? 


के माथ वह सोचकर कि राम के पहले ही हम वन में पहुँच जायेगे, कोलाइल-व्वनि बढ़ाते 
हुए, थागे बढ़ चतते | +वाते राम बने पिता के तौर" 

विजयमाला से भूपित भाले को धारण करनेवाले राम अपने पिता के | 
द्वार पर पहुँचे। पहाँ अपनी साताओ के प्रति कर जोड़कर बविनती की कि _हाए लोग 
यही रहकर चक्रवर्ती को मालना दे । यह सुनकर माताएँ मू्च्छित होकर गिर गई। 

सज्ञा लौटने पर उन्होंने गदूगढ कठ से पुत्र ( राम ) को आशीष हिवे | पुच्न-चधू 
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की प्रशंसा की । कनिष्ठ कुमार ( लक्ष्मण ) की प्रस्तुति की और देवताओं मे प्रार्थना की कि 
है बुलन-देवताओ ! इनकी रक्षा करना |  . है 

उन माताओ के बड़ी कठिनाई से हटसे पर, राम ले मुनिवर वसिष्ठ को प्रणाम 
किया | फिर, स्वय अपने प्राष-सममान भाई और सीता के साथ एक ग्थ पर आरूद होव्य 
चल पड़े। ( १-२४० ) 


मे 


न 


र्क्् 
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तेल्-निमज्जन पटल 


विशाल सेना से युक्त चक्कर्ती से कमी बियुक्त न होनेवाली उनकी पलियाँ 
( राम के साथ न जाकर ) रुक गई | उस विव्य नयर में स्थित चित्र भी प्रायहीन होने 
के कारण ( जाने से ) रह गये | इनको छोड़कर. पिता की बाजा से (बन ) 
के माथ न जानेवाला वहाँ कोई नही रहा | 

वह स्वर्णमव रथ, उसके चारो और उप्ण अश्रु-जल के प्रवाहित होने से, 
पीरे-चीरे चल रहा था और उस दिव्य मत्यय ( विष्यु के मत्ययावदार 


बदार ) के समान लगता था, 
जिसते मत्त लोकों को एक करनेवाले महान समुद्र के जल्ल में संचरण काके समार के 
प्राणियों का उदार किया था| 


सूर्य मानों राम को बन जाते हुए नहीं देखना चाहता 


जानेबाले राम 


हता हो, इसलिए) बह पर्वत के 


मध्य जा छिपने के लिए लरित गति से बढ चला | वेब गायें और मैंसे अपने गोप्ठों में 
् तप प 
आकर यविष्ठ हुई | धूष मिट गई और नक्षत्र चमकसे लगे 


छूग | 
खडों को लेकर निर्मित उव्वल लतादवारल 
समूह, अश्रजल-हपी मद्य 


न्जो 


कमलमव अजक्ना के द्वारा ऋन् के सड़ों 
सुन्दरियों के बदन के समान कमल-पुणो के समूह 
में शोमाहीन होकर मेंह भुकाये खड़े रहे | 

सध्याकाल मे सूर्य के 
से विक्षत हुए कंकेयी के मन के 
अन्धकार से भर गया | 


8 


८ 
प्रवाहित होने 
उस्तंगत होने से आकाश-प्रदेश, संथग के बचन- 


रूपी विध 
समान ही. अपनी अरुणिमा 


चने ( प्रकाश को ) छोड़कर 
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सर्वत्र नक्षत्रों से प्रकाशमान नील वर्ण आकाश, इन्द्र की देह के समान लगता था, 
(देह) झुनिवर ( गौतम ) के द्वारा दुःख के साथ विये गये शाप के प्रभाव से अनेक अनिमेष 
नवनों में युक्त हो गई थी | 

राम उस अयोध्यानगर को छोड़कर शीघ्र गति से ढो योजन दर परारकर गये 
और सुगन्व-मरे एक उद्यान में पहुँचे। वहाँ उतरकर अपने मिन्न-ममान अनेक झुनियों के 
साथ विश्राम करने लगे ; तव--- 

राम का विरह ने सहकर उनके साथ आई हुई जनता एक ग्ोजन-पयत ग्रदेश को 
घरकर पत्तियों से भरे उस उपचन के बाहर इस प्रकार ५ली पडी रही कि विल रखने के 
लिए भी वहाँ स्थान नहीं रहा | 

वे लोग मुँह मे रखकर न पुछ खा रहे थे, न सो रहे भ्रे, पर मन मे हुहकर 
सिसक-सिसककर रो रहे थे | उत्तम रल जहाँ बिखरे पड़े थे, ऐसे मदी-तरट पर सेकत-राशियों 
और हरियाली पर वे ( विकल होकर ) लोट रहे थे ) 

जलाशय में विकसित कमल-परष्प के मध्य जैसे सुगंध-मरे स्योविकमित नील 
उत्मल खिले हों, वेसे नेत्रों से तथा कस्तूरी-गध से युक्त केशों से शोभावमान सुन्दरियाँ, धूम 
से आवृत दृध के फेन-जैसे बच्चों को ही शब्या बनाकर सो गई ) 

कमल-कोरक-ममान स्तनों, तीक्ष्ण शर-समान नेत्रों तथा इत्चु रस-समान मधुर 
बाणी से युक्त कन्‍्याएँ, दिन-भर की बड़ी थकावट के कारण, नारिकेल-फल के जेसे स्तनों से 
युक्त अपनी धाइयो की गोद में ही पड़ी-पड़ी सो गई | 

( कमी ) मास से रहित न होनेवाले ( बर्थात्‌ , मटा शत्रुओं के मास से युक्त ) 
करत नामक शत्र धारण करनेवाले वीर दुवक, सिकता-राशियों से भरे प्रदेश में, आम के 
टिकोरे के समान नेतोंवाली अपनी यौबनवती पत्नियों के साथ, हथसार भें वध हुए बोटी 
आँखोवाले मत्तगज के समान सोये पड़े थे | 

कुछ युवतियाँ जो सद्युणों तथा ( पाविश्रत्य के ) तप से सपन्न थी और अपने 
पति के सुखो के दर्शन तथा उनकी करुणा से तृप्त रहती थी, अब अत्यधिक डुःख के कारण; 
जैसे नृत्वशीक्ष मबूर निष्पाण हो पड़े हों, उसी अ्रकार सो रही थी और उनके शिक्षु इनके 
स्वन-चूचुकों पर अपने करों को फेग्ते हुए ठुख-पान कर रहे थे | 

कुछ लियाँ माधवीलता के कुजो मे. नक्षत्र-भरें आकाश के समान उल्ज्वल, नीले- 
रलमव सैकत वेढी पर, मबूरों के विशाल कुण्ड के समान मोई पड़ी थी। बुछ च्ियाँ कुक 
वन के मध्य स्थित जलाशय के निकटस्थ सेक्त प्रदेश पर हसिनियों की श्रेणी के समान 
पड़ी थी | कि 

कुछ ज्ियाँ चपक-पुष्यों के सुगन्वित उद्यानों मे इस प्रकार शिथिल् पड़ी थीं जे 
तदण लताएँ छिन्‍न होकर मुरकाई पड़ी हों और कुछ खियाँ कजुकों मे बंधे स्तनों के साथ 
'मिकता-राशियों पर फेल्ली हुई प्रवाल-लताओं के समान प्रगाहीन हों सो रही थीं। 

कुछ स्त्रियाँ इस अकार सो रही थी कि उनके पीन स्तनों पर धूल लग गई थी, 


जैसे कुबुम-पुष्पी से भरे पर्वत पर ओंस छाई हुई हो। दुछ लियाँ अपने हाथ का सिगहाना 
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बनाकर यो सो रही थी कि उनके वदन कातिहीन होकर, कुम्हलाकर, सुकुलित हुए कमल के 
समान लगते थे | 

कुछ, पथ-गमन के श्रम से चूर होकर, फैले हुए पत्थरों पर पड़ी सो रही थी | कुछ 
नीचे पडे पत्तो की राशि पर वेसुध पड़ी सो रही थी। कुछ, अपने व्ध का एकभांग मात्र 
पहनकर शेष भाग को विछाकर उस पर सो रही थी। कुछ पह्लवों को विछाकर उनपर 
शिथिल हो पड़ी थी | 

जब सब लोग इस प्रकार पडे सो रहे थे, तब ( वैवस्व॒त ) मनु के वंश से उत्पन्न 
राम ने सुमत्र को अपने निकट बुलाया ओर उससे कहा--तुम दोषहीन हों और सब गुणों के 
आगार हो | तुम्हे एक काम करना है | सुनों-- 

सुपर गाढ प्रेम रखनेवालों को लौटाकर भेजना कठिन है। इनको यहाँ से 
भेजे बिना मेरा यहाँ से चला जाना भी उचित नहीं है| अतः, है पितृ-तुल्य | तुम अमी इस 
रथ को लौटाकर ले चलो | रथ के चिह् को देखकर सव लोग यह समझेंगे कि मैं अयोध्या को 
लौट गया हूँ) इससे सारी जनता नगर को वापस चली जायगी | तुमसे यही मेरी प्रार्थना है । 

सद्गुणों से पूर्ण राम के यों कहने पर रथ चलाने भे चतुर सुमंत्र ने कहा-इस 
स्थान में तुम्हे छोड़कर और अपने प्यारे प्राणों को रखकर सुसे उस अयोध्यानगर में, घहाँ 
की दुःखपूर्ण दशा को देखने के लिए जाना है| मै उस क्र माता और कठोर नृपति से भी 
अधिक कठोर हूँ। 

लोहे के समान हृदयबाला मै, वहाँ जाकर क्या कहूँगा ! क्या यह कहूँगा कि राम 
को, अनकी पत्नी तथा भाई के साथ पुष्यों से भरे उद्यान में जाने के लिए छोड़ आया हूँ? 
या यह कहूँगा कि राम को साथ लेकर अयोध्या को लौट आया हूँ ४ 

क्या यह कहूँगा कि पुराना मित्र तथा दोषहीन आचरणवाला मै, माला के योग्य 
कोमल पुष्यो पर भी चलने मे अशक्त ( अर्थात्‌ , अति सुकुमार ), कंचुक से बेंधे स्तनोवाली 
सीता के साथ दोनो बलवान कुमारों को कठोर धरती पर चलने के लिए उतारकर, स्वय 
रथ पर लौटकर चला आया हूँ? 

क्‍या कठोर इन्द्रियों तथा शिला-जेसे मनवाल्ा वचक मैं, टूटे हृदय तथा शिथिल 
गात्र से पीडित होनेवाले चक्रवर्ती के निकट दक्षिण दिशा के अधिपति यम के दूत के समान 
जाऊं ! क्या मैं तुमसे यह निवेदन कर सकता हूँ कि तुम अपनी सदबुद्धि से कोई योग्य 
बचन मुझे वताओ ( जिसे में अयोध्या से चकवत्ती को सुना सक्‌ )। 

है प्रभु। चारो दिशाओ के निवासी तथा नगर की प्रजा राम को समका-बुका- 
कर अयोध्या लौटा ले आयेगे'---बों कहकर चितित चक्रवत्ती को स्वस्थ किया गया था। 
अब क्या मैं कठोर यम-सहश वचन से उनके प्राणो का हरण करूँगा १ 

क्या मैं उनकों यह सुनारूेंगा कि अग्नि में यज्ञ करके, बड़ी कठिनाई से प्राप्त किये 
गये आपके सिंह-सहश पुत्र, अरण्य से चले गये हैं? ठीक विचार करने पर जान पड़ता है 


कि चक्रतत्ती को इस कठोर बचन को सुनानेवाले मेरे जैसे व्यक्ति से तो वह .कैकय-राजपुत्री 
ही अच्छी है। 


श्र्‌८ कंब रामायरा 


इस प्रकार अ्रतिम आर्थना करने पर भी सुमंत्र को बच्र का घोष ही ( भर्थात्‌ , 
मैं नहीं लौदूँगा 2 सुनाई पड़ा, जिससे अत्यंत व्याकुल होकर तड़पनेवाले सर्प के समान व्याकुल 
दोकर सुमन राम के चरणों को प्रकड़कर धरती पर लोट गया और विविध वचन कहकर 
रोने लगा | 

तव उन राम ले, जो निम्रह करने योग्य इन्द्रियों तथा मन के लिए अगोचर, पर 
परिशुद्ध बृद्धि के लिए गोचर हे, अपने विशाल हाथों से उठाकर उस सुमत्र को गले लगा 
लिया और उतके अश्रुओं को पोछुकर पृथक ले जाकर उससे कहा--- 

इस संसार भे हमारा जन्म हुआ है| उस ( जन्म ) के साथ घटित होनेवाली 
सब बातों को, उचित बुद्धि से, सोचकर समभने की शक्ति तुम रखते हो। यह सोचकर कि 
विपदा उत्पन्न हुई है, क्या तुम असाधारण रूप से उत्नन्न होनेवाले अपयश को एवं धर्म के 
तत्त्व को भूल जाओगे १ 

श्रेष्ठ धर्म सब कार्यों से आगे रहकर यश को छ्थिर बनाता है और मृत्यु के पश्चात्‌ 
भी शाश्वत फल प्रदान करता है | ऐसे धर्म का आचरण करते समय, क्या यदि सुख हो, तो 
हम उसका आचरण करेगे, पर यदि कष्ट हो, तो क्या उस (धर्म ) को छोड़ देना उचित 
होगा ? 

शत्रुओं के उज्ज्बल शस््रो को बीरता के साथ अपने वक्ष पर सहन करना शूरता 
नहीं है। मृत्यु का भी सामना होने पर, अथवा सारी संपत्ति को खोने की आवश्यकता पडने 
पर भी, धर्म का परित्याग न करना ही शरता है। 

( शत्रुओं छे ) शरीर को भेदकर उसमें स्थित ग्राणों के अपहारक भाले को धारण 
करनेवाले है रास | यदि मैं वन-गमन से होनेवाले कष्टों का विचार करके नगर को लौट 
जाऊंगा, तो क्या वेवस्त्रत मनु का यह कुल, जिसकी कीर्ति स्वर्ग तक फेली हुई है, पर्मच्युत 
नहीं कहलायगा १ 

आचरण के लिए दुस्साध्य सत्य का अनुसरण करनेवाले चक्रवर्ती (दशरथ) ने 
अपने प्यारे पुत्र को बन से सेज दिया-ऐसी'-- प्रत्याति उन चक्रवत्तीं के लिए एक तपस्या 
ही होगी और उनकी आजा को शिरोधाय्य करके बन जाना मेरे लिए भी तपस्या ही है। 
अतः, है मेरे पितृ-तुल्य | तुम इससे छुःखी मत होओ | 

( नगर में लौटकर ) तुम पहले मुनिवर ( वरसिन्‍ष्ठ ) को नमस्कार करना और मेरे 
प्रणाम एवं मेरे बचनों को उन्हें सुनाना | उन सुनिवर से यह निवेदन करना कि वे खूब 
चक्रवत्ती के पास जाकर मेरा मनोभाव उनसे अकट करें | | 

सुनिबर के द्वारा ही मेरे भाई (मरत) को यह सनन्‍्देशा देना कि वह नीति-मार्ग 
पर दृढ रहकर वेदत्ष ब्राह्मणो तथा स्वर्गलोकवासियों के लिए हितकारी कार्य करें तथा अपने 
आचरण से, मेरे वियोग से उत्पन्न सब लोगो के दुःख को दृर करे। फिर, रामचन्द्र ने सुमत्र 
में कहा--- 

तुम (वसिष्ठ मुनिवर से ) यह कहना कि इस समय मेरे मन को यह बात किचिति 
भी पीडा नहीं दे रही है कि मेरी छोटी माता के कारण एक बड़ा डुःख झुझे उत्न्न हुआ है। 


अयोध्याकागड श्र 


अतः, मेरे प्रति उनकी जेसी कृपा है, बेसी ही कृपा उत (ककेयी अथवा भरत) पर भी रखे । 
तुम यहाँ से लौटकर महान्‌ तपस्वी (बसिष्ठ ) के साथ राजप्रासाद में जाओ 
ओर भेरे पिता के अपार दुःख को शांत करने का उपाय करो | उन चऋक्रतती की कृपा मेरे 
उस भाई ( भरत ) पर भी बनी रहे, ऐसा उपाय करो--वही मेंरी प्रार्थना है। 
सुखपट्ट से भूषित, मदखावी हाथियों की सेना से युक्त ऋक्तवर्तती को वरिष्ठ के 
द्वारा मेरा यह सन्देश पहुँचा देना कि चौदह वर्ष व्यतीत होने के पश्चात्‌ में नगर को लौट 
आझँगा और उनके चरणी को प्रणाम करूँगा | वे दुःखी न हो | 
मेरी तीनो माताओं को क्रम के अनुतार भेरा प्रणास पहुँचाना । फिर, ऋऋबततीं के 
दुःख को शात करते हुए उनके निकट रहना--इस प्रकार राम ने, जो वेदों के लिए भी 
* अज्षेय हैं ओर अब वन में जाकर रहते हैं, छुमंत्र से कहा | 
अनुपम महान्‌ रथ को चलाने में समर्थ सुमत्र ने, यह विचार कर कि दासता से 
विुख होना एक सेवक का कर्तव्य नही है, राम के चरणों पर नत हुआ | फिर, यह सोचकर 
कि पूर्व कर्मों के कारण हमे दुःख मोगना पड़ता है, भाल्े-जैसे नेत्रवाली जानकी को नमस्कार 
करके उनकी ओर देखा | 
तब सीता ने ( सुमंत्र से ) कहा--चक्रकती को तथा सासों को भेरा नमस्कार 
कहना | फिर, मेरी प्यारी बहनों से कहना कि सोने के रगवाली मेरी सारिका को और तोते 
को सावधानी से पाले | 
सीता के बचन सुनकर, सारथि (बनवास से ) अधीर न होनेबाली उन (सीता) के 
दुःख का विचार करके व्यथित हुआ, और यह कहता हुआ कि विपदा उत्न्न होने पर उसे 
दूर करने भें कौन समर्थ होता है और प्राण छोड़ना भी सुगम नहीं है!--पहले भीतर-ही- 
भीतर व्याकुल हुआ, फिर ऐसा रो पड़ा कि महावीर राम के समकाने पर भी वह शान्त 
नही हुआ | 
सदा स्थिर रहनेवाले प्रेम से युक्त सुमंत्र, अपने दुःख से किचित्‌ शान्त-सा होकर 
राम को पुनः-पुनः नमस्कार करके उनसे विदा हुआ | फिर लक्ष्मण से उसने पूछा कि आपका 
क्या सन्देश है। 
तब लक्ष्मण से उत्तर दिया---जिन सत्वसध ने, पहले मेरे भाई को राज्य देने का 
वचन देकर पुनः सारी संपत्ति को सुगन्धित केशोंबाली एक मारी को दे दिया, उनको चक्कततों 
भानकर क्या अब भी कोई सदेश देना उचित होगा १ 
है फिर भी, उन असलहीन चक्रवर्ती से, जो अपले ज्येष् पुत्र के बन में जाकर कद्‌- 
पूजन जात रहते समय, स्वथ राजोचित मोजन करते रहते हैं, यह कहना कि उनके शरीर भे 
स्थित मांग इस ससार को छोड़कर अभी तक स्वर्ग नही यगे, अतएवं मे उनकी हृठता की 
प्रशंसा करता हूँ। 
उज्ज्वल करवालधारी राजा भरत से कहना--मै, राजा होने के अधिकारी भेरे- 
प्रभु ( गम ) का भाई ( होने योग्य ) नहीं हूँ ( क्योकि में अपने पित्ता से लड़कर उन्हें 
राज्य नही दिलवा सका )| राज्य का शासन करनेबाले उस भरत का मी भाई नहीं हूँ 


२३० कब रामायरा| 


तथा उस शन्रुध्न को भी अपना अनुज नही मानता हूँ | में केवल एकाकी ही जन्मा हूँ। 
मेरा बल किचित्‌ भी कम नहीं है | 

इस समय आर्य (राम ) ने अपने भाई को देखकर कहा--हे तात। ऐसे 
अशोमनीय बच्न कहना उच्चित नहीं | तब सारथि अपने मन में व्यथित होकर धरती पर 
गिरकर उनको प्रणाम करके रथ की और बढ़ा । 

सुमत्र ने रथ-रूपी यत्र को ठीक किया। उसमें घोड़े जोते। सबकी दृष्टि मे 
साफ सिखाई देनेवाले मार्ग से अपने रथ को लौटाकर ले चला । उसने निपुणता से रथ को 
ऐसे चलाया कि कोई भी व्यक्ति निद्रा से नही जग सका | ॥॒ 

उस अरधरात्रि से, प्रश्ु ( राम ) भी देवी का पातिजत्य, अपनी उदारता, कलक- 
हीन कृपा, विवेक, सत्य, कार्य में निपुण अपने धनुष तथा अनुज ( लक्ष्मण ), इन सबको 
साथ लेकर चल पड़े | 

तब विव्य प्रकाश से युक्त चंद्रमा ऐसे उदित हुआ, मानो मायावी जीवन ब्यतीत 
करनेवाले राज्सों का साथी बनकर उनके क्रूर कार्यों मे सहायता देनेवाले तथा राम-लक्ष्मण 
के ( वन-गमन में ) विश्न-सा बने हुए, अजन सहश अंधकार को भगाने के लिए आकाश ने 
अपने हाथ में दीपक ले लिया हो | 

वह अनुपम शीतल चंद्रमा इस प्रकार प्रकाशित हुआ, जेंसे उस धर्मदेवता का 
प्रसन्न सुख हों) जो उसके प्राणों का विनाश करनेवाले पाप को मिटाने मे समर्थ, वज्ञ-सध्श 
धनुष से थुक्त राम-लह्मण को वन-गमन के लिए सहमत करनेवाले सुकृत का विचार करके 
बड़ी प्रसन्‍नता से उन ( राम-लक्ष्मण ) के दर्शनार्थ वहाँ आया हो | 

ऊँचे बढ़े हुए बॉसो से युक्त उस वन भे पैदल चलनेवाले राम की ढुःख-दशा को 
देखकर, दुःखी होकर ही मानो रक्त-कमल मुकुलित हुए थे। कुबलय-पुष्य भी सप॑ के सिर 
का रूप धारण कर पीडित हो भुके थे। अब दूसरे पुष्पों के बारे में कहने की आवश्यकता 
ही क्‍या है ? 

चद्रमा अपनी चढ्विका फैला रहा था, मानों इस विचार से कि धनुष्त जेसी भौहों- 
वाली ( सीता ) के मदुल चरणो को चलने में क्लेश न हो | उसने कानन में सफेद रूई विह्ठा 
दी हो। उस प्रकाश में अंजनपर्बत-सदृश सुन्दर पुरुष ( राम ) तथा वह कनिष्ठ आता--गा 
ऐसा था, मानों प्रझु ( राम ) को उत्तम स्वर्ण के आवरण से आबृत कर रखा हो-- धीरे-धीरे 
पग बढात हुए चले | 

क्ञीण कठि से पीन स्तनों का भार वहन करनंवाली, लक्ष्मी कहलानेबाली तथा 
घने केश-मार से युक्त सीता, जल के बुदूबुदों से भी अधिक मूहुल अपने छोटे चरणों को 
रखती हुईं रामचन्द्र के पीछे-पीछे चली | क्या कलक-रहित प्रेम से भी बद्दकर इृंढ कौई 
वस्तु हों सकती है ! है 

सूर्य के उदयाचल पर आने के पूर्व, लक्ष्मी के पति ( राम ) दच्धिण दिशा मे दो 
यौजन दूर चले गये | अब उस सुमत्र के सबंध में कहेंगे, जो 'निर्मर-जेंस वहतें नयन। आहत 
मन तथा अक्रेलापन साथ लिये तीजत्रगामी अश्व-जुत रथ पर चला था| 


अयोध्याकांगड र्३्१ 


व्यथित-चित्त हुए ओर भविष्य को जानकर बोल्े--हाय । चक्रबर्ची के ग्राण अब गये | 

सुनिवर यह कहते हुए कि उदारयुण दशस्थ स्थायी गहतेवाले अपवाद के डर से 
( राम को ) रक्त नहीं सके । धरम की रक्ता करनेवाले राम ने मेरे कथन को मी माना 
नहीं। नियति को कौन जीत मकता है? इस पकार रीते हुए वे सुमंत्र के साथ गज- 
प्रासाठ में गय। 

मत्रिंगण वह सीचकर कि गम रथ ण्र लीट आये हैं--चंद्र के चारो ओर एडि- 
व्ेषण के समान दशरथ को घरकर आये। किन्तु; वहाँ गम को न देखकर आर अजनल उध्न 
धारा बहानेवाले सुमंत्र की दशा को देखकर अपने आनन्द को भूल गये | 

प्रथ आ गया --यों वहाँ के लव छोग वाल उठे। उसे छुनकर और वह सीच- 
कर कि राम आ गये, दशरथ मृच्छा से उठ। कमल-समान अपने नेत्र खोलकर देखा | फिर 
अपने नम्मुख महान तपस्व्री ( वसिष्ठ ) को देखकर उनसे पृछा--क्ण महादीर (राम) 
लौट आया १ 

मुनिवर, “नहीं आये कह सकने में शममर्थ हो अरल्॑त विकल होकर चुपचाप 
रहे। मदगृणों से पृ मुनिवर का मुख सचित कर रहा था कि राम नहीं लौट] ठव दशरथ 
फिर मूर्चछित हो गये। सुनिवर दुःखी होकर बह कि में चक्रवर्ती की पीडा को 
नहीं देख सकता, वहाँ गये | 

तब चक्रवर्ती न अपने सारा को दखकर पृछ्धा--भमरा चल ( गम )चछा है वा 
समीप में हैं? उत्तर में सुमंत्र ने ज्योही यह कहा कि वे उनके अनुज तथा मिथिला मे 

प्राप 
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उतठ्ान्न लक्ष्मी-सच्श देवी तीनो सीधे बढ़े हुए वाँसों से मरे वन में गये, त्योही दशस्थ के 
भी शरीर को छोड़कर निकल गये | 


उस समय, उस स्थान पर; इन्द्र आदि 





ञ् 





सव दवता आकर एकत्र हुए आर बह 
सोचकर आनन्दित हुए कि हमारे पिता (जिष्यु ) के पिता हमारे निकट आनेवाले है | 
उन्होने चर समान एक अनुपम विमान में उन ( व्शस्थ ) को व्छिकर, नारायण के नामि- 
कमल मे उसन्न ब्रह्मा के लोक से मी ऊपर स्थित उस ( बेकुंठ ) लोक में पहुँचाया, जहाँ से 
पुनगर्दृत्ति नहीं होती । 

उत्तम कुल्जात मबूर-सहश कौशल्वा; दशस्थ की दशा को देंडकर आशकब्ति हुई 
और उनकी देह का स्पश करके देखा। तब बह जानकर कि इनके ग्राण निकल गये, देह 
स्यवन-हीन हो गई है, अत्यन्त व्याडुल होकर घरती पर गिर पड़ी वौर यों तड़प उठी, जैसे 
कोई अस्थिह्ीन कीड़ा; कड़ी धूष में पड़कर तड़प उठा हो | 

वह कौशल्बा, जिन्होंने व्रह्मा गरद्ृति सारी उृष्ठि के कारणमभूत विष्णु को पुत्र के 
रूप मे ग्राप्त करने का बड़ा मुक्त किया था, अब पत्ति के वि्येग 
बिलाप करने लगी जंसे अन्द्रमा से अमृत वी खो व्या हो, जैसे कोई 
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अपन 
का खोकर मूल्छित हुआ हो ओर नैसे कराची अपने साथी को खनन सो पड़ी हो | 


२११३ कंब रामायरां 


जिनको कुछ कमी नही थी, ऐसे दशरथ हम पर कृपाहीन होकर अब हमे छोड़कर 
चले गये| मृत्यु के कारणभूत किसी व्याधि के विना ही मर गये । यो कहकर थे (कोशल्या) 
इस प्रकार तड़पकर गिरी, जेसे आकाश से वर्षा के न गिरने से किमी सूखनेवाले जलाशय में 
रहनेवाली मछली तड़पती हो। 

जो पुत्रवान्‌ होते है, उनको एक ही सुख नहों, अनेक सुख मिलते है। वे अपने 
पितरों को नरक से झुक्त करते है। इस लोक में अपने माता-पिता के जीवन की रक्षा 
करते हैं| जो पुत्र पाकर जीवन व्यतीत करते हैं, उनको कोई विपदा उत्मन्न नही होती . 
किन्तु मेरा पुत्र ( राम ) तो यहाँ आकर यह नहीं कह रहा है. कि ठुम डरो नहीं, ( इसके 
बिपरीत ) वह अपने पिता की झूत्यु का कारण वन रहा है। यो कहती हुई कौशल्या कातर 
होकर बिलखलने लगो | 

हाय | दशरथ को, किसी व्याधि से या थुद्ध मे माले, करवाल आदि श्र से 
मृत्यु नही सिली। किन्तु अपने जाये पुत्र से ही मल प्राप्त हुईं ( अर्थात्‌ , अपना प्यारा पुत्र 
ही रुत्यु का कारण बना ) | अहो केकडा, मोती की सीष, फल देनेवाले केले का पेड़ और 
बाँस के जैसे दशरथ भी ( अपने जाये पुत्र के कारण ही ) मृत्यु-अस्त हों गये | यो कहकर 
वह मूह्िछत हो गिरी। 

मेघ के मध्य कौघनेवाली विजली के समान दशरथ के वक्त पर गिरकर विलखनेवाली 
कौशल्या कहने लगी, मनोहर दीर्घ केशों से युक्त केक्ेयी | बुद्धि की चाहुरी से तुमने राज्य 
प्रात्त किया । अपरिवर्सनीय वचन एमने प्रास किये। ठुमने एक साथ अपने सारे मनोरेथ 
पूर्ण कर लिये, अहो !* 

अनुपम गजराज से बविदुक्त होकर, गहरे प्रेम के कारण विकल होनेवाली हृथिनी 
के समान कौशहया कहने लगी--है राजम्‌! हमने पूर्वकाल में एक अपूर्व रथ में बैठकर 
शबरासुर के युद्ध में उसे निहव किया था | हुम्हारी कृष से देवता लोग सुखी हुए थे। आज 
तुम स्वय उन ( देवो ) के अतिथि बन गये | 

वह कौशल्या, जिन्होंने राम को जन्म दिया था, जिससे देवता शोग भी शुत्ति 
(अर्थात्‌ , वेद ) के सारभूत परमपुरुष के दर्शन कर सके, कहने लगी--है राजन । हम क्या 
अपने पूर्च अनुप्ठित यज्ञो के फल भौगने के लिए गये हो १ या सत्य का अत लेने तें उत्तन्न 
निःश्ेयस्‌ का अनुभव करने के लिए गये हो ? या शभरैंप्ठ मनु द्वारा ग्रतिषादित धर्म-मार्ग पर 
चलने से प्रात परमसुख का अनुमव करने के लिए गये हो १ 

जब चक्रवत्ती की पत्नियों से पट्टमहिषरी कौशल्या इसे प्रकार के वचन कह-कहकर 
बिलाप कर रही थी, उसी समय, उनकी सहेली जैसी सुमित्रा भी बिकलता से रोती हुई 
बेसुध पड़ी रही । सारे अन्तःपुर में ऐसी ढशा थी, जैसे थुगान्त आ गया हों। आम हें 
टिकोरे-जेसे ममनोवाली ( दशरथ की ) अन्य देवियाँ भी आकर एकनर हों गईं और 
बड़ा कातर शब्द करके रो पड़ी | 
“यू पक्तम परक्तियों में वह भाव व्वनित हुआ है कि अपने पति को मारने की तुम्हारी इन्छ भी 

पूरी हो गई । 


अयोध्याकाएड २३१३ 


उन्होंने अपने प्राणों के साथी को मृत पड़े हुए देखा, तों वे भब के कारण 
विष-पान किये हुए व्यक्ति के जैसे कपित हो उठी | उन्होंने अपने मन में ठान लिया कि 
निष्कलक गुणवाले दशरथ का अनुसरण करके देवलोक मे जाना ही उत्तम है | इसलिए, भय 
और व्याकुलता के उत्तरोत्तर बढ़ते रहने पर भी वे मूर्च्छित हो नही गिरी (अर्थात्‌ , दशरथ का 
सहगमन करने का ढ़ निश्चय करके घीरता के साथ खड़ी रही ) अहो ! क्या प्रेम से भी 
बढ़कर कठोर वस्तु कुछ है ! । 
कलंकहीन चन्द्र-जेसे मुखबाली वे देवियाँ ऐसी खड़ी थी कि समुद्र से आदत 
धरती भे, देव-लोक में, उससे परे स्थित अन्य लोकों मे भी पातित्रत्य से युक्त स्रियों में इन 
देवियों से बढ़कर कोई नही थी | अरप्य की किसी नदी की धारा से पव॑त के घिर जाने पर, 
उसके शिखर के अचल पर एकत्र होनेवाले मयूरों के समूह के समान उन देवियों का समूह 
स्थिर खड़ा था । 
अपने पुत्र से वियुक्त होकर तथा अत्यन्त पीडाजनक कड़वे बचनों से अपने प्राण 
त्यागकर भी अन्त तक सत्य पर हृढ रहनेवाले चक्रवर्ती की देह को वे स्त्रियाँ पकडे हुए 
रो रही थी। वे ऐसी थी, मानो मोहजनक माया-रूपी मकरों से भरे जीवन-रूपी समुद्र 
के पार (एक व्यक्ति को ) पहुँचाकर लौटी हुई नोका में स्वयं भी जाने का प्रयक्ष कर 
रही हो ? 
इस प्रकार जब साठ सहस्र देवियाँ रो रही थी तथा निष्कलंक गुणबाली 
कोशल्या तथा सुमित्रा विकल हो मूच्छिंत पड़ी थी, तब रल्ममय रथ का सारथ्य करनेवाले 
सुमत्र ते जाकर मुनिवर ( वसिष्ठ ) को दशरथ की दशा का ससाचार दिया | वे वेढज्ञ मुनि 
तुरन्त आये और विधि के विधान के बारे मे सोचते हुए दुःख-मग्न हो रहे | 
झुनिवर यह सोचकर कि हमारे चक्रवत्ती घर देकर पुत्र से वियुक्त होने के दुःख से 
अब मुक्त हो गये, चिन्तित हुए। तरगों से च्लुब्ध सागर में किसी नौका के टूट जाने 
और उस नोका के नायक के म२ जाने पर किंकत्तंव्यविमृढ हों रहनेवाले पत्वार चलानेवाले 
ब्यक्ति के ससान वे ( किकर्च॑व्यविमूढ़ ) हो रहे । 
सस्कारादि क्रियाएँ सम्पन्न करने के लिए यहाँ कोई पुत्र नही है | जो घटित 
होना है; वह अवश्य घटित होगा ही। अब क्या किया जाय १ यी विचार करके फिर यह 
निश्चय किया कि श्राति मे पड़ी क्रूर ककेयी के पुत्र ( भरत ) के आने पर सब अतिम 
क्रियाएँ पूर्ण करेगे और स्त्रियों के समुद्र-मध्य पडे व्शरथ के शरीर को तेल के समुद्र 
में निमज्जित करके रखा | 
राजा की पत्नियों को देखकर वरिष्ठ ने कहा--जिस दिन इन ( चक्रव्तीं ) के 
अतिम सस्कार किये जायेगे, उत्त दिन इनकी देह का आलिंगन करके रक्तवर्ण अग्नि-ज्वाला मे 
अपने प्राण छोड़ना। यो उनको वहाँ से हटाकर दोनों पह्ममहिषियों ( कौशल्या और 
सुमित्रा ) को कल्नकहीन प्रासाट से मेजा। फिर, सदेशवाहको को यह कहकर कि 'शीतल 


पुष्पमालाओ से भूपित मस्त को जाकर ले आओ, और यह लिखकर कि “यह चक्रवत्तों की 
आजा है--मभेज दिया। 


२३४ कब रामायण 


थे दूत केक्रय-महाराज के सुन्दर नगर की ओर चल पड़े | अपूर्वनान तथा तप्स्या 
से सपन्‍न वरिष्ठ ने सेनापतियों से एक ऋतुर व्यक्ति को देखकर कहा कि तुम आवश्यक 
राज्य-कार्य पूर्ण करों | फिर, अपने कुल-घर्म के अनुष्ठान के योग्य स्थान मे जा पहुँचे | अब हम 
उस प्रजा की दशा के संबंध मे कहेंगे, जो राम के साथ (अरण्य मे) जाकर निद्रामम्र हुई थी। 

महल्ल उज्ज्वल किरणों से युक्त सूर्य, मानो यह कहता हुआ कि 'उत्तम गुणवान््‌ 
पुत्र दशरथ स्वर्ग में पहुँच गया, उनके ( चारो ) पुत्र नगर से बाहर कही रहते है, उन पुत्री 
( भरत और शब्रुष्न ) के आने तक मै ही इस नगर की रक्षा कररूँगाः--अकाशसय रथ पर 
आरूढ होकर उल्ज्वल कर-रूपी करवाल लिये हुए प्रकट हुआ | तब मस्यों से पूर्ण समुद्र ने 
नगाड़े वजाये। देवताओ ने स्तुति-पाठ किया , ससार के ज्लोगो ने वन्द्ना की । 

राम के पीछे-पीछे आये हुए लोग, जो इस प्रकार दु.खी थे कि उत्तना दध्खी 
अन्य कोई नहीं हुआ था, वेसुध होकर निद्रा मे ड्रबे थे और यह सोचकर कि उदारगृण 
( राम ) वहाँ रहते हैं; उसी स्थान से ठहरे हुए थे, सब इस समय जग पडे। फिर, करुणा 
से पूर्ण विशाल कमल-सदश नयनोबाल्ले घनश्याम राम को कही न देखकर विकल हुए और 
यह कहकर कि कभी न बद होनेवाले हमारे लेत्नो मे आज बद होकर हमसे धोखा दिया, 
दुःखी होकर धरती पर लोट गये | 

वे लोग राम का अन्वेषण करने के लिए आठो दिशाओं मे दौड़ते, किन्त भार्ग- 
मध्य गिर पड़ते। यह कहते कि अहो। हमारे प्रसु हसे दुःख के समुद्र भे निमज्जित करके 
चले गये। उन्होने कितना क्रूर कार्य किया है | वह घना दडकारण्य इसी घरती पर है, 
अपनी बुद्धि से हम उसे दूँदकर पहचानेगे | हम यो चुप पडे नहो रह सकते | हम उस वन 
की ओर गये हुए रथ के चक्तो के चिहो को पकड़कर आगे चलेंगे | 

रथ के चक्रों के चिह् को खोजते हुए जानेवाले लोगो ने रथ के चिहो को 
अयोध्यानगर की ओर लौटते हुए देखा | उससे उनके प्राण स्वस्थ हुए | वे सोचने लगे कि 
डरने की आवश्यकता नही | अश्लु अयोध्या पहुँच गये हैं। इस पर आनद्ति होकर वे यो 
घोष कर उठे, जेसे बज्रयुक्त आकाश और समुद्र एकत्र होकर शब्द कर उठे हो | 

उन नगरबासियो ने विचार किया--बसन्त के साथी मन्मथ के रुप-गर्व को 
मिटानेवाल्ले राम अयोध्या को लौट गये हैं। उनकी दशा इस प्रकार हुई, जैसे फुफकार 
करनेवाले सर्प के मयकर वक्र दत के दंश से ( उनके शरीर में ) वहे हुए विष को दूर करने 
का अपूर्व औषध, अमृत! उन्हे मिल गया हो और उससे उनके ग्राण स्वस्थ हो गये हो । है 

ज्यो-ज्यो वे मार्ग में बढ़ते जाते थे, त्यो-त्यों उस रथ के चक्कों का ही चिह 
देखते थे| नगर से इतर अन्य किसी दिशा में उन चिह्दो को न देखकर वे उत्तरोत्तर बढनेवाले 
आनद से भरकर अपने अयोध्यानगर में उसी प्रकार पुनः आ पहुँचे, जिस प्रकार समुद्र 
प्रलय-काल से अपनी सीमा को पारकर ससार-भर में बह चलता है और पुनः अपनी सीमा के 
अन्दर आ पहुँचता है| 

नगर मे पहुँचने पर उन लोगी ने सुना कि चक्रवर्ती स्वर्ग सिधार गये। वह 
ससाचार भी छुना कि दशरथ के स्वर्गवास करने का कारण राम का वन-गमन ही है। तब 
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उनके हृदय टुकड़े-टुकड़े हो गये और बे मूर्च्छित होकर गिर पड़े। उनके महान्‌ शोक का 
बर्णन करना हमारी शक्ति के परे है। प्रत्येक व्यक्ति के प्राणों के निर्गमन के लिए एक समय 
निश्चित होता है। अतः, वेसा गंभीर दुःख होने पर भी उनके प्राण शरीर को छोड़कर 
कैसे निकल सकते थे ? 

वे चक्रवत्ती की कुछ सेवा नहीं कर सके | वन को गये हुए राम के साथ रहकर 
उनकी कुछ सेवा नहीं कर सके | दुस्सह दु/ःख-रूपी कारागार में बदी होकर वे तड़प रहे थे ; 
तब अपूर्व तपस्या से सपन्‍न बसिष्ठ सुनिवर ने उनको, यह कहकर कि मै भी तो अपवाद से 
डरकर इन प्राणों को रखे हुए हूँ और इस शोक का अनुभव कर रहा हूँ, और कई अकार से 
सममाकर उन्हे शात किया। 

सुनिवर की आज्ञा से जलमध्य-स्थित वडवाप्नि से डरकर बेला को न लॉघनेवाक्ते- 
समुद्र के समान, नगर के लोग हुःख-सागर भे निमभ्न हो रहे। अब हम; सदारगुण पिता 
की आज्ञा, देवों के सुकृत? से, अर्धरात्रि में बन-मार्ग पर चलनेवाले हृढ धनु्धारी राम के 
कार्यों का वर्णन करेगे । ( १-८७ ) 


अध्याथ $ 


गंगा पटल 


“इनके शरीर का रण अजन-सा है, या मरकत-ससान है, अथवा तरंगो से पूर्ण 
समुद्र-जेसा है, या वर्षाकालिक मेघ-समान है ४” ऐसा सन्देह उत्मन्न करनेवाले अनुपम तथा 
अनश्वर सौदय से युक्त रामचन्द्र, “नहीं है? ऐसा कहने योग्य कटि से युक्त अपनी पली तथा 
अपने अनुज के साथ इस प्रकार चले कि सूर्य की काति उनके शरीर से फूटनेवाली किरणी मे 
अदृश्य होने लगी | 

श्रमरकुल-समान और अनुप्रम काली मिट्टी के समान घने केशोवाली, क्षीरसागर में 
उत्पन्न अमृत-जेसी मृदु-मधुर बोलीबाली, पूर्ण तपस्या के समान व्यापारो से युक्त, आकाश 
( शून्य )-जेसी कटिवाली सीता के साथ, वृषभ-जैसी गतिवाले रामचन्द्र ने मस्त हंसो तथा 
हंसिनियो के विहार को देखा | 

( मन्‍्मथ के ) पत्न बाणों तथा राम के तीदण बाण को भी परास्त करनेवाले तथा 
विष को जीतनेबाले नयनों से युक्त सीता ने देखा कि शामचन्द्र के चरण, रेखावाले मत्त 
भ्रमरों की गुजार से भरे कमलपुष्यों का उपहास कर रहे हैं । 

अत्यन्त सुगध और मकरद से भरे अलको से युक्त चन्द्ररंड-सहश ललाटबाली 
( सीता ) के साथ प्रवाल-समान अधरवाले रामचन्द्र इस प्रकार चले, जैसे उज्ज्वल आमरणो 


से भूषित कोई मेघ, बिजली के साथ आ रहा हो या कोई मत्तगज, करिणी के साथ 
आ रहा हो | 
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छेदवाले वंशी की ध्वनि के समान, तश्रियों से युक्त वीणा के नाद के समान, पीले 
मधु के समान और इक्षु-रस के खंड के समान माहुर्य से युक्त तोते की-सी बोलीवाली 
सीता के नयनो के जेसे क्मनेवालें और खेतों को निरानेवाले 'किसानो के द्वारा खेतों से 
उखाड़कर फेक गये कुबलय पुष्पो के पुज को राम ने देखा | 

इसके द्वारा ढोये जानेवाले ये कुडमलो से युक्त दो स्वर्ण-कलश है, अथवा 
मद-भरे गज के दंत-युगल हैं,” ऐसा संदेह उत्पन्न करनेवाले स्तन-बुगल से युक्त, मेघ-समान 
केशोवाली सीता, पर्वताकार कंधोवाले राम के सग बडे आनन्द से, दुःख का लेशमात्र भी 
अनुभव नहीं करती हुई और मार्ग में, ईंख पेरनेबाले कोह्हुओ (इत्तु-यत्र ) आडढि को 
देखती हुईं चली । 

विविध शखो से उत्तन्न मणियी से भरे; फैली हुई कमल-लताओ से शोमायमान 
जलाशयों से मरे एवं हसों के विश्ाम-स्थान बने हुए शीतल उद्यानों को, दोनों पारवों 
में शंखकीटो से युक्त सेकत श्रेणियों को, विविध पुष्पों को विखेरनेवाले दृक्षों से भरे बनों को 
तथा स्वर्ण को वहा लानेवाली नदियों को देखकर वे मन में आनन्दित होते हुए चले | 

वहाँ के जलाशयों में, जहाँ बड़ी-बड़ी भैंसे धान की वालियों को चबाते हुए 
ऐसी खड़ी रहती थी कि ( उन वालियो का ) रस उनके मुँह से बहकर उनकी टॉगो 
पर से होकर नीचे की ओर बहता रहता था, जहाँ ( जलाशयी में ) 'शेज्र' और कियल' 
( नामक ) मछलियाँ इस प्रकार ऊपर उछल पड़ती थी कि मधु-पूर्ण कमल पुष्यों भें रहने- 
बाले भ्रमर ( मयभीत होकर ) कट ऊपर उड़ जाते थे, जहाँ युवत्तियाँ लाल ढॉगोंवाले 
मत्त राजहसों के समान स्नान करती थी, ऐसे सुन्दर हृश्यों से युक्त उस कौशल देश को 
पार करके वे तीनो आगे चले । 

सूर्य के समान उज्ज्वल आमरणो से युक्त वे तीनों खेतों और द्द्दो ते पूर्ण 
भसदंदम प्रदेश” ( उपजाऊ भूमि ) पारकर, विशाल वीचजियो से युक्त उस गगा नदी पर जा 
पहुँचे, जहाँ वेदों को जाननेबाले पाप-रहित मुनि रहते भे | है 

गगा नासक उस दिव्य नदी पर रहनेवाले सब तपोधन झुनि आनन्द से यह कहते 
हुए कि 'हमारी शरण तथा लक्ष्य-भूत परमतत्त्व अब हमारे सम्मुख प्रकट हुआ है) सुत्दर 
नयनोवाले रामचन्द्र के दर्शन के लिए जा पहुँचे । 

वे सुनि चिन्तन करके कहने के लिए असाध्य माधुय से परिपूर्ण तथा स्वर" 
वेदों के द्वारा प्रतिपादित अमृत-स्वरूपी ( राम ) को अपने चर्म-च्ुओं से देखकर इस प्रकार 
प्रसन्‍मचित्त हुए, जिस प्रकार उन ( मुनियों ) से मिन्‍न लोग ( अर्थात्‌ , सांसारिक व्यक्ति ) 
ज्ल्रियो के पास इन्द्रिय-सुख पाकर प्रसन्‍नचित्त होते है | 

बॉस के दण्डो को धारण करनेवाले उन झुनियों ने उज्ज्वल कमल-समान नेत्रोवाले 
राम को, अपने नयन-पुटों से, समुद्र में उत्तन्‍्न दिव्य माधुर्य से युक्त अमृत जैसे पिया | 
आगे जाकर उनका स्वागत करके एवं मधुर गानी से उनकी स्तुति करके आनन्दित हुए | 

घर से भागे हुए अपने पुत्र को ढूँढ-दूंढकर भी कही न पाकर दिन-भर 
छुःखी रहनेवाले माता-पिता अपने सम्मुख उस पुत्र के आ जाने पर जिस प्रकार आनन्दित 
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होते हैं, उसी प्रकार वे मुनि (गम के दर्शन से ) आनन्द्ित हुए और बड़े आदंश के साथ 
अपनी तपस्या के योग्य आश्रमों मे ले गये | 
राम आदि के पथ-श्रम को मिटाने के लिए उन मुनियों ने अश्रु के नवीन जल से 
उन्हें स्नान कराया, अपने मधुर वचन-स्पी धनी पुष्प-मालाएँ पहनाइ तथा थक्तय प्रेम-त्पी 
भोजन कराया । है ्< 
वे झुनि, अरण्य के खच्छ शाक, कद और फल दूँढकर ले आये और राम 
आदि से प्रार्थना की; है उत्तम। समीपस्थ गगा भें स्नान करके, अग्निहोत्र * करके इस 
फलों का आहार करो | 
राम ने स्ली-बुल के लिए दीपक समान ( सीता ) देवी को अपने अरुण कर से 
पकड़े हुए, ठेवो के द्वारा प्रशसित होते हुए, उस गगा नदी में स्नान किया; जो (शणगा ) 
पूव॑काल से ब्रह्मढेव के द्वारा अपने कर में उत्मन्‍्न जल से उन (राम ) के (अर्थात्‌ , विष्णु 
के एक अवतार त्रिविक्रम के ) चरण के घोनें से वह चली थी | 
कभी बिनए्ठ न होनेवाली ( गंगा ) नदी ने; कर जोड़कर ( राम से ) कहा-- 
समार के लोग मुझमे स्नान करके अपने पाप दूर करते हैं; आज मैं, मुझे उत्तत्न करने- 
वाले तुम से ( स्पश पाकर ) सब पापों से झुक्त हो गई। 
कठोर नयनोवाले हाथी की सूड़-जैमी सुणावाले, जटा से बहनेवाले श्वेत गगाजल 
से युक्त. पातितरत्व से पूर्ण दवी ( सीता ) के देखते हुए स्नान करनेवाले वे ( राम ), विधघर 
सर्प को हाथ में ( आभरण बनाकर ) धारण करनेवाले, पातित्रत्य से पूर्ण देंबी (पार्वती ) 
के देखते हुए नृत्य करनेवाले, श्वेत गगाधारा से युक्त जटाबाले तथा चन्द्रकला को शिर पर 
धाग्ण करनेवाले शिव के समान लगत थे | 
दिलनेवाले जल से भरी गगा नदी की तरगो के मध्य वे ( राम ) ऐसे लगते थे, 
जैसे रजत-समान श्वेत वर्णवाले ( विष्णु ) बीर-मागर मे, लता-जेसी कटिवाली कमलवासिनी 
( लक्ष्मी ) के सग, शयवन से उठकर खड़े हुए हो | 
अलक्तक (महावर) रम से अलकृत मृदु चरणोबाली, चित्र-समान मुन्दरी मीता ने 
स्नान ( के लिए जन्न में प्रवेश ) किया, तो उनकी कटि की सुन्वरता से परास्त होकर 
वजि' नामक लता, लब्जा से जल में अपना मुँह छिपाने लगी । ( उनकी ) मंद गति से 
हारकर राजहमस दर हट गये। उनके चरण-जेसे लगनेबाले कमल जल मे भद्श्य हो गये। 
मीन वहाँ से हट गये | 
महादेव के जटाजूट से रहकर मी जो गया नदी आकक, पुन्ताग' आदि विविध 
पुष्पो की गध से युक्त नहीं हुई थी, वह सुन्दर केशोबाली सीता 
कम्तूरी-गध तथा सक्षोविकमित पुष्पो की गध से भर गई | 
लहरो पर फेन के उढ-उठकर हिलते गहने से, श्वेत केशोचाली छ्री के समान 
लगनेवाली गगा. (पातित्रत्व धर्म में) प्रसिद्ध सीता को एकाकी देखकर स्वय, धाई के समान 
अपने करो (अर्थात्‌ $ लहरों) को बटाकर उसे स्नान कराने लगी | 
5 औपाछन-दोम करना गहस््य का सिस्व कार कहा गया है । 


देवी के कृतल् मे स्थित 
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सीता के दीध केशपाश-रूपी मेघ-समुदाय खुलकर जल में इस प्रकार विस्पद्त 
हो रहे थे, जैसे गंगानदी के मध्य काले रगवाली यमुना नदी की धारा हो और उसमें अगेक 
मेंवर दिखाई दे रही हो । 

मैंवरों रो युक्त, अनेक लहरों से मरी, शब्दायमान गगा नदी की उस श्वेतघारा मे, 
जहाँ उन (सीता) की आँखों के जेसे भीन उछल रहे थे, स्नान करके सीता देवी जव जल से 
बाहर निकली, तब वे ज्वीर-सागर में तत्काल ( मथन-काल में ) प्रकट हुई लक्ष्मी-सी 
लगती थी | 

पूर्वकाल में गगा नदी, विष्णु के अरुण कमल-समान चरण का स्पर्श करने से, सब 
लोगों के पापों को दूर करने की शक्ति से युक्त होकर प्रकट हुईं थी | अब प्रश्ु के सारे शरीर 
का स्पर्श करने से क्या यह संसार कभी नरक में जायगा / (भाव यह है, गगा नदीं मे, 
राम के स्नान करने से ऐसी पवित्रता उत्पन्न हो गई कि अब ससार का कोई भी प्राणी नरक 
में नहीं जायगा | ) 

रास, उस पवित्र जल में स्नान करके सुनियों के आवास मे पहुँचे | फिर, शानियो 
के ध्यान के विषयभूत परब्रह्म को नमस्कार करके प्रज्ज्वलित अप्नि में होम किया | फिर, उन 
मुनियो के प्रेम के योग्य अतिथि बनकर भोजन स्वीकार किया | 

जिस विष्यु भगवान्‌ ने बहुत कष्ट उठाकर अमृत उत्पन्न किया था और ख्य उसे 
न पीकर देवों को दे दिया था, उसके अवतार राम ने, अब मुनियी के द्वारा दिये गये शाक- 
कद का भोजन स्वीकार किया | अहो | जिनका मन अत्यन्त शुद्ध है, उनके कार्य कभी बुटि- 
पूर्ण नही होंते | 

उस समय सहस्ध नौकाओं का अधिपति, दीर्घकाल से पवित्र गगा में नौका चलाते 
रहनेवाला, शब्रुध्वंसक धनुष को धारण करनेवाला, पर्वत के जैसे पुष्ठ कधघोवाला, गुद्द नामक 
निषाठ,-- 

पठह वाद्य से युक्त, श्वानों को पालमेवाला, अपने वडे-बडे पेरी मे चमड़े के जूत 
पहननेंबाला, घनीभूत अधकार जैसे साकार हो गया हों--ऐसे रूपवाला, अपनी ऐसा के 
साथ इस प्रकार आया; जेसे जल-मरा मेघ ही समूल उठकर चला आया हो ) 

उसकी सेना के लोग छोटे डडे से छुदुमी को बजा रहे थे। 'पवे' नामक पदह- 
वाद्य बजा रहे ये | वह पल्लव-समान लाल रगवाले शरों को धारण करनेवाला था। अनेक 
नौकाओं का स्त्रामी था | सदबभावी गडमागो से युक्त रजन्यूथ के समान परिवार से घिरा था। 

कटि से जॉघो तक जॉघिया पहने हुआ था | गंगा की गहराई की जानने 
महिमा से युक्त था | उमकी कटि से लाल रग का चर्म लटक रहा था। वह कटि में ले 
हुई व्याथ् की पूछ से शोभायमान था | रु 

डॉतो की माला-जेसी लगनेवाली छोटे-छोटे उपलो की माला पहले था। उसके 
वैर ऐसे थे, जैसे पत्थरों के बने हो। उसके केश ऐसे थे, जैसे झ्रधकार को बॉग्कर रखा 
गया हो | उतकी ऊपर की ओर कुचित भोहो पर धान से भरी वाली रखी हुई थी 

उसके हाथो पर, ताड के पेडो से लटकनेवाले मोर रेशों के जैसे बड़े: घने 
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सुल्दर केश बढ़े थे) उसका वच्च विशाल शिला के समान था | उसका र॑ग तेल लगाये गये 
खअधकार के समान था | 

उसकी कटि मे; रक्त के चिहों से युक्त कटार थी। उसकी दृष्टि ऐसी भयंकर थी 
कि विषेला सर्प भी उसके आगे कॉप जाय । वह उन्मत्त के जैसे असंवद्ध वचन बीलता था | 
उसकी कि इन्द्र के बच्र के समान अल्वन्त हृढ थी | 

शरीर को पुष्ठट करनेवाले माम और मछली खाने से उसके मेँह मे दुर्गन्ध आ 
रही थी | उस (सेंह ) पर हँसी नहीं थी। बिना क्रोध के भी उसके देखने पर ( उसकी 
आँखों से ) चिनगारियाँ निकलती थी | उसकी कण्ड-ध्वनि यम को भी डरानेवाली थी | 

तरगो से भरे गंगा नदी के तट पर स्थित श्रृंगवेर नामक गॉव से उसका 
निवास था | ऐसा बह (गुह ), आश्रम में ठहरे हुए उदार पुरुष ( राम ) के दर्शन करने के 
लिए मधु, मछली आदि उपहार लेकर आया | 

अपने परिवार के क्ोंगो को दूर पर खडा करके, खूब तपाये गये बाण से 
युक्त अपने धनुष को भी दर रखकर, कटि से बेंघे कतार को भी उत्तारकर, निष्कलंक तथा 
प्रेमपूण चित्त के साथ, वह शाम के आवास-भूत उस आश्रम के द्वार पर पहुँचा । 

वह निषादों का ग॒जा, प्रेम से द्रवित हो बही खड़ा रहा | फिर पुकारकर कहा--- 
हे स्वामी । मैं, श्वान के समान छुद्र, आप का दास, आप की सेवा में उपस्थित हुआ हैँ | 

गुह के यो कहने पर लद्बमण उसके निकट आये और उससे पूछा--तुम कौन हो १ 
किस कार्य से आये हो॥ तब गुह नें प्रेम के साथ उन्हें नमस्कार करके कहा-- 
है देव। में श्वान-समान दास नाथ चलानेवाला हैँ। आप के चरणों का दर्शन करने 
के लिए आया हूँ | 

तव लक्मण शुह से वही उहरने को कहकर अपने ज्येष्ठ भाई के पास पहुँचे और 
निवेदन किया--हे विजयशील । पवित्र चित्तवाला, माता से भी अधिक प्रेम से युक्त, बीची- 
भरे गगा मे नाव चलानेबाला निषाद-पति गुह, अपने बड़े परिवार के साथ आपके दर्शनार्थ 
आया है| 

उदार ( राम ) ने आदेश दिया--उसे मेरे पास ले आओ | सद्गुणबाले लक्ष्मण ने 
जाकर गुह को वह आदेश सुनाया, तो शुह प्रेमाधिक्य से तुरन्त भीतर प्रविष्ट हुआ और 
सुन्दर नेन्नोवाले राम के दर्शन कर लेत्-लाभ पाया फिर काले केशो से युक्त अपने शिर पर 
कर जोड़कर, शरीर भुकाकर, नमस्कार करके, कर से अपना मुँह बद किये खड़ा रहा | 

राम ने गुह से कहा- बैटो | किन्तु गृह वेठा नही। असीम प्रेम से युक्त होकर 
उसने कहा--है देव | आपके भोजन के लिए अत्युत्तम मधु और मछली ज्ञाया हूँ। आपका 


[क] 8 प तपस्वियों ब 
फिर दोले- है! यह सुनकर वीर ( राम ) बृद्ध तर्पास्वयों की ओर देखकर मुस्कुराये” और 
फिर वोले-- 





नज-+-_>-तत || 
१. कब ने मासाहार को काफ़ो निल्दा को हे। रामचन्द्र मो, इस रचना में, भासाहारी नही हैं। यही 
कारण है कि गुह के लाये भोजन को, उसके प्रेम को और उसके मोलेपन को देखकर राम मुस्कराये | 


न्ध्छ 
ष्ध्छ 
छ 
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ये वस्तुँ सन में स्थित प्रेम के आधिक्य को प्रकट करनेवाली हैं और बड़े आदर के 
साथ लाई गई हैं। अतः दुलंम अमृत से भी ये अधिक उत्तम है| प्रेम से लाये जाने के 
कारण ये प्रवित्र है, अतः मुक्त जेसो के लिए ये योग्य ही है। अब जेसे मैने इन वस्तुओं 
को स्वीकार कर लिया है ( तुम इनकों स्वय स्वीकार कर लौटाकर ले जा सकते हो )। 

सिंह-सदृश बीर राम से पुनः कहा---आज यहाँ रहकर हम कल गंगा पार करेगे। 
अतः; तुम अपने परिवार के लोगो के साथ अपने नगर में जाकर सुख से वास करों और 
प्रभात के समय नौका लेकर गया-तट पर आ जाओ |] 

मेघ के जेंसे काले रंगवाले राम के यह कहे पर प्रेम-भरे गुह से निवेदन किया-- 
है सारे ससार के स्वामी । आपको इस वेष भे देखकर भी अभी तक मै, चोर ने, अपनी 
इन आँखों को नोचकर फेंक नही दिया । अब आप को छोड़कर में अपने आवास भें नहीं 
लोट सकता | हे प्रभ्र | अपनी शक्ति-मर मैं आपकी सेवा करता रहूँगा 

विजयमाला से मूषित कोदड-धारी पुरुषोत्तम ने गुह की बात सुनकर अपने भाई 
और देवी सीता की ओर दृष्टि फेगी और कहा--बह अपार भक्तियुक्त है। और फिर 
करुणा-पूर्ण मन से कहा--सवसे उत्तम स्नेह-गुण से सपन्‍न है मित्र । तृम यहो रहो । 

तब शुह ने राम के चरणों को प्रणाम किया और उमड़नेवाले आनन्द के साथ; 
पटह-चाद्यों से थुक्त समुद्र के समान अपनी सेना को बुलाकर रामचन्द्र के आवास के चारों 
ओर रहकर उसकी रक्षा करने की आज्ञा दी और वह स्वय हाथ में धनुप लेकर और 
उसपर शर को भी चढ़ाकर, कंटार को अपनी कि के बस्तर में खॉमकर, गरजते मेघ के 
समान ( ध्वनि के साथ ) राम के चरणों की स्तुति करता हुआ खड़ा रहा | 

गुह् ने लक्ष्मण से प्रश्न किया--है मनुकुल में उत्मन्न। सुन्दर अयोध्या नगर 
को छोड़कर यहाँ आने का कारण बताओ | तब राम के वनवास से दुःखी लक्ष्मण ने व 
वृत्तात कह सनाया। ( राम की ) मक्ति से पूण गृह ने अत्यत हुःखी होकर कहा--विशाल 
भूदेवी ने, तपस्या से सपन्‍न होकर भी, ( तप के ) फल को प्राप्त नही किया | यह कसा 
अनर्थ हैः और अपनी आँखों से अश्रु बहाता हुआ खड़ा रहा | 

जिन्होंने अधकार के जेसे सबंत्र फैले हुए शत्रुओं को पराजित करके मंगाया: 
सेब दिशाओं में अपना अधिकार स्थापित किया, अत्युस्नत स्थान में रहकर अनुपम आजा: 
अक्र चलाया, श्रेष्ठ कीत्ति को स्थापित किया, अपने शासन-काल में इस विशाल संसार के 
सब लोगो के मन मे रहकर सब पर कृपा की, और अब जो मृत्त हों गये हैं, ऐसे युदध-बीर 
दशरथ के समान ही अरुण किरणवाला सूर्य भी अस्त हो गया। 

सध्याकालीन नित्य कृत्यों को वधाविधि समात्त करके बीर (रामचन्र और 
प्षीर-मसुद्र में उत्मन्न अमृत समान (सीता ) ढेवी ने धरती प्रर बिछाई गई "नाल 
घास की बनी चटाई पर विश्वास किया, कनिष्ठ ( लक्ष्मण ) हृढ धनुप हाथ में लिये, मरभात 
होने तक अपलक खड़े रहकर पहरा दल रहे | 


आइए पा था रात हाथ 
१, इस पढे में प्रयुक्त 'सब' विशेषण दशरथ और सर्य--दोनो के लिए समान है । 


अयोध्याकारड २४१ 


जिन ( लक्ष्मण ) की देह-कांति सूर्य की किरणों से आंत मेर की स्वर्णणय आभा 
को मात करनेवाली थी, जो जगमगाते हीरकों के आभरण पहनने योग्य थे, और जो सिंह 
के सहश ( बलवाब ) थे, ऐसे लक्ष्मण ने, निद्रा नामक सुन्दरी के उनके सम्मुख प्रकट होने 
पर उससे कहा--जब हम सुन्दर प्राचीरों से घिरी अयोध्या मे लौठकर जायेंगे तब तुम मेरे 
पास आना | ( तबतक तुम मेरे पास सत आना )। 
वीरता के आगार; करवाल-धारी लक्ष्मण की आशा का उल्लंघन न कर सकने के 
कारण निद्रा-देवी लक्ष्मण के चरणों को प्रणाम करके और यह कहकर कि जब तुम प्राचीरों 
से घिरी स्वर्ग लोक-जैसी अयोध्या मे आथीगे; तब मै तुम्हारे चरणों के आश्रय में आऊेंगी, 
वहाँ से चली गई | 
निद्रादेवी के यो प्रणाम करके चलते जाने के पश्चात्‌ लक्ष्मण, अपने प्रभु को निरंतर 
उत्तम कमल के आसन पर रहनेबाली लक्ष्मी ( के अवतार सीता ) के साथ उस प्रकार 
( भूमि पर ) शयन करते हुए देखकर, उनकी छुःखद दशा पर अत्यन्त शोकाकुल हुए। 
उनका मन हृट-सा गया | उनकी बाँखों से अश्रुओं के निमौर वह चले। वे दुःख से मरी 
प्रतिमा-सहश एक शिल्ा पर निष्पद हो खड़े रहे । 
पिछले दिन जन्म-रहित से मानो यह सूच्चित करते हुए अस्त हुआ था कि 
“असंख्य जन्म लेते रहनेवाले ये जीव, पवित्र दिखाई पड़सेवाले स्वर्ग आदि (विनए्बर ) 
लोको को भूल जायें और ( मोक्ष के एक मार्ग को ) सोचकर जान लें और उस पर चलें; 
क्योंकि उनके मर जाने का यही ढंग है |! वहीं सूर्य मानो यह सूच्चिद करते छुए अब उदित 
हुआ कि ये जीव ऐसे ही जन्म लेते हैं। 
कीचड़ में उत्पन्न होनेवाले अति सुन्दर कमल-पुष्प, रथारूढ होकर प्रकट हुए 
उष्ण किरणधन सर्य के मंडल के दर्शन से प्रफुल्ल हुए। विल्क्षण अजन-बर्ण सूर्ज-जैसे प्रभु 
(राम) को देखकर सुन्दर 'बजि' लता जेसी सीता का मनोहर झुख-कमल प्रफुल्ल हुआ | 
राम, प्रभातकालीन निद्म-कृत्य समाप्त करके शत्रुओं के लिए भयकर अपने कन्धे 
पर धनुष को रखे हुए, वेदज्ञ मुनियो से अनुसत होते हुए ( आश्रम से ) चल पड़े और प्रथम 
दशन भे ही भक्ति से दास्य स्वीकार करनेवाले गृह को ठेखकर कहा--है तात । हमको पार 
उतारने के लिए एक अन्छी नौका शीघ्र लाओ | 
आज्ञा के यह वचन सुनकर राह के नेत्रो से अश्नु वह चल्ले, उसके प्राण व्याकुल 
हो गये, राम के चरणो से वियुक्त होने की इच्छा न होने से वह, सीता देवी के साथ शोमित्त 
होनेवाले नील कुबलय, अस्सी पुष्प, समुद्र और सजल मेघ--इनकी समता करनेवाले राम 
के चरणों को नमस्कार करके यो कहने लगा-- 
हम कभी असत्य सार्ग पर चलतेवाले नही है। हमारा निवासस्थान बन ही है | 
हम अच्ुण्ण वल् से युक्त हं। आपकी भाज्ञाओं का हम यथाविधि पालन करते रहेगे।| 
इसलिए सुन्दर पुष्पमालाधारी हे प्रश | हम, दासो को आप अपने वन्खुजन समझें और 
हमारे ग्राम मे चलकर चिरकाल तक सुख से रहे | 


हमारे यहाँ मधु प्रभूत मात्रा में होता है, धान बहुत होता है, देवो के भी आहार 
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के योग्य मास हैं। हम श्वान के जैसे आपके सेवक है| हमारे प्राण आपकी सेवा मे निरत हैं। 
आपके विहार के लिए वन है। स्नान के लिए गगा भी है। अतः, जबतक में यहाँ रहूँगा, 
तबतक आप भी आनन्द से हमारे सग रहे हमारे यहाँ पघारे | 
पहनने के लिए. रेशमी जेसे चर्म-वस््र हैं, विविध रस के भौज्य पदार्थ हैं। 
श्ृद्डलाओं में लटकाये गये निद्रा करने के योग्य पयक के जैसे तझ्ते है। निवास के योग्य 
छोटे-छोटे कुटीर है। शीमगामी ( हमारे ) चरण हैं और ( विन्न डालनेबाली को मारने- 
वाले ) धनुर्धारी हमारे कर हैं। आप यदि शब्दधर्मा आकाश में स्थित किसी वस्तु को 
भी चाहेंगे, तो हम शीघ्र उसे ला देंगे। 
आपकी आज्ञा का पालन करनेवाले पॉच सौ निषाद हैं। वे देवों से भी अधिक 
शक्तिशाली हैं। यदि आप एक दिन भी हमारे झोीपडे मे ठहरेंगे, तो उससे हम तर जायेंगे। 
उससे उत्तम कोई दूसरा जीवन हमारे लिए नही होगा--यों गुह से निवेदन किया।| 
तब गुह की प्रार्थना सुनकर महिमामय प्रभु ने अपने मन को कृपा से भरकर, 
उज्ज्वल मंदहास करके कहा--है वीर | हम गगा मे स्नान करके, वन मे रहनेवाले महाल्माओं 
की सेवा मे रहकर कुछ ही दिनो में पुनः तुम्हारे आवास में आनन्द के साथ आ पहुँचेंगे| 
इंगित को जाननेवाला गुह, शीघ्र जाकर एग दीर्घ नोका ले आया| कमल- 
समान नयनोवाले राम से निकट-स्थित वेढश ब्राह्मणी को देखकर कहा--झुझे आजा दें। 
फिर, अर्धचन्द्रमहश ललाटचाली (सीता ) एव अपने अनुज के साथ उस नौका पर 
आरूद हुए | 
शरीर के प्राण जेसे ( राम ) ने आज्ञा दी--नदी में नौका को शीघ्रता से 
चलाओ | दी बीचियों से पूर्ण नदी में वह दी नौका वाल-हस की गति से शी 
चलने लगी। तब तट पर स्थित वैदन झुनि अग्नि में पड़े मोम के जेसे पिघल उठे | 
दुश्ध-सहश मीठी बोलीवाली सीता और सूर्य-सम्रान रामचन्द्र, 'शेल्” ( नामक ) 
मछलियों से पूर्ण ग॒गा के अति पवित्र जल को उछाल-उछालकर खेल रहे थे। दीर्भ 
डाँडो से खेई जानेवाली बह नौका अनेक टॉगोबाले एक बड़े केकडे के समान शीमवा से 
चली जा रही थी। 
चबन (बच्चो ) से युक्त सेकत श्रेणी-लपी विशाल स्तनोवाली गगा-नदी ने. 
उज्ज्वल रल-समुदाय से युक्त ओर सुगधित कमलपुष्यी की अरुण आमा से शोभावमान; 
स्वच्छ तरग-रूपी अपने हाथी से, अकेले ही उस नौका को उठाकर मंद-मठ (गति से) 
दूमरे तट पर पहुँचा दिया | हि 
उस किनारे पर पहुँचकर प्रभु से अपने मित्र (गुह ) से पूछा-चित्रकृट को 
जाने का मार्ग कौन-सा हैं, बववाओ| तब भक्ति से अपने ग्राण भी देने के लिए सल्नद् 
उस गुह ने ( रास के ) चरणों पर नत होकर कहा--हे उत्तम। श्वान-तृह्य इस ठास को 
एक निवेदन है | पी 
श्वान-तुल्य मैं, यदि आपके सग चलने का भारव ग्रास करूँ, तो वन में आपके 
चलने के लिए मार्ग बनाझेंगा। अति उत्तम फल ओर मधु ददकर ला दूँगा। आर्पिक 


अयोध्याकागड द्श्३्‌ 


( आपके आश्रम के ) चारो ओर छूर व्यत्नों को दूँढ़-दुदकर मिठा दूँगा ओर 
अति पत्रित्र प्राणियों के आवमभूत उन ब्से ढूँढुकर वहाँ आप को पहुँचा देँगा। आपकी 
49.2. 5 >> रे शक्ति 

प्र्ण 


इच्छित देगा डेट आपकी .. भरी जाज्ञा पर बन जे 
इच्छित वस्तुएँ दूँढ़ुकर ला दँगा। में आपकी किमी मी जहा को पृूण ब्ग्ने की शक्ति 


ष्ण७ 


रखता हूँ। में राजि-काल में मी साग में चल सकता हूँ 


|| 
ड़ ५ ३ नी. पर ने खोदक्र 0.0... दूँगा प्राप्ों के आधार+ ... 
में 'कबले आदि कंदो को पर्वदो पर ले छोदकर ला दूँगा। प्राणों के आधारभूत 
">> कितनी न द्ल्द्ल जाऋग ह्ला सा स्र्या शशि अुक्न फिट झ््न्द्न 
स्वच्छु जल, छाई कितनी भी दर हो; वहाँ जाबर ला दूँगा। धनुष शादे अदऋ शन् 
मेरे हब १ «अमीर » व .। मल्लयद 5 ........ ऋधोंबाले 2. ् 
मेरे पास हैं। में किसी से डरता नही हूँ । बे मल्लयबुद्ध मं चतुर कवाबाहढ। आएं ब्गत्- 


साथ आपके साथ रहेगा और कभी व्यय से प्रथक नहीं होर्केगा | दि मेरे लिए धसा[ध्य 


कोई शत्रु होगा, तो पहले मैं उसके साथ बुद्ध करके अण्ने प्राप त्याग दूँगा छोर ( अण्लें 
ऊपर ) अपवाद नहीं आने दूँगा; आप जाज्ञा 

शुह के वचन सुनकर निर्मेल-हुप प्रग्नु से उत्तर दिया--तुम मेरे प्राप-तुलन दो | 
मेरा अनुज तुम्दारा अनुज है। सुन्दर ललाब्वाली बह ( मीता ) 


मे बेंबा हुआ हूँ। 
जब दुःख हो; तमी सुख होता है। अतः, वह सोचकर कि नें ( युह ); तुमव्गे 


( गम को ) क्रमी भविष्य में देखूँगा, किन्पु इस ठीच दारुप वियोग-दुःख को मोंगना 


ढु 
डर 
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पड़ेगा” दुःखी मत होगी। (तुमसे मिलने के ) पहले हम चार माई थे] अर अंतहीन 
प्रेम से थुक्त हम पाँच माई हो गये हैं | 


के >ल््लतज> तीक्ष्ण भाल्त के घाग्प बरनवाले मैं बन में निवास अरूँगा. न 
है उज्ज्वल तीतण भात को घारप न्सनंवाले ! जबतक में बन में निवास ऋरूँग हा 
तबतक तुम्हागा <- लक्ष्मप ज्> रप्यों का भार अहन ऊरने के लिए जैपे साथ ३. 
तबतक तुम्हारा भाई बढ़ लक्सय मेरे कब्ठों का भार गहन करने के लिए मेरे साथ रहेगा | 
>> दनेवाले 8-24 तुम जाओ से >> उपते घाऊित ऊसो री 
भुक दुःख दनवाल शत्रु कहा ६१ तुम जाओ ओर मेरे जेसे ही ( अपने आाऊिद जनों की )) 
० >> >. 








रह्ता मे निरत ग्हों | जब मैं उत्तर की ओर लौटकर थाउुेँगा- तव तुम्हारे झागम में 





नगर डा . 


- अपने डिये वचन से में नमी नहीं होगा 
ठहल्गा । अपने दिये वचन से मे अ्मी डम्ुख्ध नहाँ होझेंगा 





चल 
सम्पन्न है यहाँ के बंधुओं की रक्षा करतेजला ( नम्हारे सिवा ) लीन है 
न्‍ने है। यहा के बंदुआ की रक्षा करतंगला ( हम्हा। सलिता ) बन हद 
बे 
मर 


जाओ, तुम्हारे वन्चु मेरे बन्चु है, ८ लॉग दुश्ली होंग। मेंगी जन्ञा से ब्हाँ के मरे गे 





च्ड 








मै रचा करते हुए तुम वहाँ गहो[ इन प्रकार गम ने कहा 
का रक्षा करत हुए तुम वहा गहा [| इस प्रदार गारू ने कह | 
तब गृह, राम लक जज्ञा का ्प बकटीक >3>- 20335 मनन जज . 
दब गुहे। राज का जाजा का उल्लबन नहीं ऋर सच्नसे दथा (्‌ जम हु / विदाग 
है रूपद से २० जदी करा पाने हे कारण द्याघि-सम्उ. सना £% फ्रर दिला 
» दुःख का भां दर नहा अर पान के कारण व्याऊि-ग्र्द-सा दिख दिखाई छड़ा अर जिदा हु रु 
न ल बट 


भष्याय 'ध 


बन-प्रवेश पटल 


जिन वारनारियों की संगति को चुद्ध जन प्राप्त करना चाहते हैं, उनके मन के 
जसे ही, बह आढ़् है या नही ऐसा निश्चय करने के लिए असाध्य वसनन्‍्त ऋतु, रामचन्द 
के बन से आते ही, आकाश में सर्वत्र जल-भरे भेघों को दिखाने लगी | 

सूथ अपनी किरण, चन्द्रिका के जैसे ( शीतल ) बनाकर फैला रहा था| वहाँ के 
घने बृच्च छात्रा दे रहे थे। आकाश के बादल ओसकण-जैमी बूंटो की वर्षा कर रहें थे| मद 
अनि्त पुष्यो की गध लेकर मदु गति से वह रहा था। ऐसे समय में वे तीनो, मोरो 
के नृत्व को देखते हुए बन-मार्ग में गसन्‍्नता के साथ चल्ले | 

तब रामचन्द्र सीता को वन के विविध दृश्य दिखाने लगे। हे सुगधित पुष्पमाला 
धारण करनेवाली ! कलायी-ठल्य । यौवनपूर्ण हरिण के समान इष्टि से शोमायमान । (देखो) 
मधुर निद्रा करनेवाले इन्द्रगोप भवत्र फेले हुए हैं और कमेल के स्वरणवर्ण पुष्यो की राशियाँ 
पड़ी हैं। इन सवका दृश्य ऐसा ही है, जैसे अनेक रत्नजटित स्वणंदार पड़े हो | 

अमरो के गान और भेघ-रूपी मर्दल-बाद के साथ अपने पंख फैलाकर मनोहर नृत्य 
दिखानेवाले, लजीले-से ये मगर, जैसे तुम्हारे सो्र्थ को अनेक नेत्रों से देखकर आनन्दित 
दरहे हू । 

सुन्दर आम्र-पह्लव के समान शरीर-काति से युक्त, है सुन्दरी । मनोहर आमा 
से युक्त रक्तत्ण मुख और हरित देह-काति से शोभायमान शुक्र, लावण्यपूर्ण 'कादल' पुष्प 
पर बेठे हुए ऐसे लगते हैं, जेसे तुम्हारे हाथ पर बेठे हों, ऐसे शुकों को देखो | े 

तेल-लगे दो बरछे के जेसे तथा हथेली के विस्तार से मी बड़े नयनों में 
शोमायमान, है देवी । अनेक मयूर और यौवन से युक्त हरिण; तुम्हारी देह की सुपमा को 
देखकर और अपने ही कुल का व्यक्ति ममककर वुम्दारे निकट आते हैं, देखों । 

सुन्दर कुरा पुष्पों एवं उनके आस-पास फैले हुए 'पिड़बु! वृक्ष के पुणी की 
राशियों में सोकर उठनेवाले एक सथूर की देह-गध को पाकर उसकी मयूरी, यह सीचेकर 
कि उसने अन्य किसी मयूरी की सगति की है, उत्तसे रुठ गई है, बह इश्य भी देखी | _ 

है अस्धती के ममान ( पत्ित्रत )। अमृत से भी अधिक मनोहर । अशोक 
पुष्यों पर 'शेडन्द! के स्वर्ण के रंगवाले पुष्य पड़े हैं और उनपर श्रमर-झुल मच हीं रहत हैं| 
यह दृश्य ऐसा लगता है, जैसे सोने के द्ुकड़ों पर कोयले डालकर (नाली से ) हवा फूँकी जा 
रही हो और उससे अग्नि की ज्वाला ऊपर उठ रही हो, यह दृश्य भी देखो | 

है उभरे हुए स्तनोवाली। चित्र के लिए असाध्य मौर्व्यवाली । देखी, एक 
सबूर 'कादल! पुष्य की कली को ध्यान से देखकर उसे कोई सर्प समझ लेता है और 


उसे अपनी ऋ्ोंच में छठा लेता है, यह दृश्य ठेखकर सधु-पू्ण कुदपुष्प हँस पडत 6 | बे 
पर्वत पर निवास करनेवाला व्याप्-शावक, बसे अधकार-जेंसे हाथी के वह 


और गाय के बछडे, अपना सहज वैर छोड़कर एक साथ खेल रहें हैं, यह हृश्य देखो | 
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योग्य जामरण-जंसे पुष्प से लद हुए पौधे (्‌ हता के क्ाक से ) प्रचत रेशमी वक्त जत जल रू 
निमझ होते हुए ऐमा दृश्य उपस्थित करते हैं; जेसे मृढु स्वनोवाली झु॒तियाँ ही समान 


कर रही हो | हि 
है धनुप समान सुन्दर भकुटिवाली | अ्रमर-व्गलक, बढ़ें हुए पुष्पो 


१ 
हु 
ड| 
ह। 
हर, की 














उनके भीतर जाने का प्रयल न करते हुए कोण वृक्ष के चारों ओर स्थित पुष्पों पर चढ़कर 
मो रहे हो , वे ऐसे लगते हैं. जेन स्वर्ण के फल्को पर जड़े नोल रल हो; बह दृश्य मी देखो | 

अपने मुँह मे अधिक मधु को मर लेने के कारण बाँख खोलकर नहीं देख मकसे 
से; शीत्र जाने का मार्ग नहीं देख पाते हुए, अधे के जेसे हिलते-डुलतें हुए जानेबाले 
बड़े भ्रमण, आगे-आगे जानेवाली प्रमरियों को ही अपना नेत्र बनाकर जा रहे हैं| 

हैं हम-तुल्य झूदु गठिवाली | स्वपमय पुष्पों से छटी वेग! बृछ की असेकऋ 
शाखाएँ, कन्याओं के श्र गार करने की रीति का अभ्यास-सी करठी हुई, तुम्हारे अलक से 
शोभावमान ललाट के ऊपर अपने नव मृदुल पुष्पों को लगा रही हैं, मानों बे ( अण्ले 
पुण्यो को ) बग्सा रही हों । 

है अप्सराओं से भी अधिक झुन्दरी | सुगधित मंद मादत के बहले से पुष्प-पंजो 
का मकरद पत्थरों से भरें कानन में इस प्रकार विखरा पड़ा £ँ। जिस बकार नुम्हारें 
मुक्ताहार से शोमित स्तन-तटो पर दाग" फेले रहते हैं | 

इन घने बच्चो ने, मानी वह सोचकर कि तुम्हारे मूदुल चरण ण्त्थरों पर चलते के 
अम्वस्त नही हैं, मार्ग-भर भे पुष्पो को बिखेर रहा है, देखो | हैं कोब्लि-समान मधुर- 
भाषिणी |! अपनी शाखाओं में सुगधित पुष्पों से मरी हुई लताएँ तुम्हारी डमरू-सदरा कदि 
की समता नहीं कर सकती | 

है करवाल-सह्श नवनोवाली | तुम्हार कमल-सब्या उग्पा तथा तुम्हारे चग्प-तुल्य 
पल्लवों पर मेंडरानेवाल इन भ्रमरो को देंखों। सर्वत्र अंधकार फेलानेवाले तुम्हारे सुगंधित 
केशों के समान इन मेंधो को देखो | तुम्दारे कंधों के समान इन कोमल बासों को देखो | 

हरिणो, मधूरों तथा कोकिलो के सचरण से युक्त वह वन, विविद युष्णे से भरी 
शाखाओं से पूण है| यत्न-तत्र पक्षिगण है| विविध लताएँ सुन्दर ढंग से फैली हैं| अस्नि के 
वर्ण ( के पह्लबी ) से युक्त हैं। अतः, वह वन विविव चित्रकारी से घुक्त बहनिका के 
समान दिखाई पड़ता है | 

॥॒ स्वर्भ-आमरणो से भूपित पुष्ठ कघोवाले गम- बौवन से परिपृण सीता से थे उचन 

कहत हुए, मधुर विहार-त करत हुए बन-साय पर चले जा रहे थे | ठव॒ से पश्चिम दि 


मेजा पहुँचा | तब दूर से चित्रकूट पंत को देखकर राम कह उठे, दोनो कम को जीतने- 
वाले सुनियों का निवानभूत पर्वत यही है । 
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उस समय, प्रेम की उमग से युक्त भरद्वाज मुनि यह समककर कि चिरकाल से 
की गई अपनी तपस्था आज फलीमूत्त हो रही है, जन्म-व्याधि के लिए. औषध-समान 
राम का स्वागत करने के लिए सम्मुख-आये | 
वे ( भरद्वाज सुनि ) छत्रघारी थे। दीधे दडधारी थे। कमडल्ु से युक्त थे। 
अधिक जढा से शोभायमान थे | मनोहर वहकल वस्त्र पहने थे| सार्ग पर इस प्रकार चलते थे 
कि उनके कारण अन्य प्राणियों को कुछ कष्ट न हों। उनकी जिह्मा पर चारों वेद नत्तन 
करत थे। 
प्रतिदिन सक्तवर्ण अभि को अज्ज्वलित करनेवाले थे। चतमुख के द्वारा सष्ट तब 
प्राणियों को अपने प्राणों के समान सुरक्षित करनेवाली शीतल कदूणा से परिपूर्ण थे। वे ऐसी 
महिमा से सपन्न थे कि विष्णु के नामि-कमल से उत्नन्न न होने पर भी सप्त लोकों की 
दृष्टि कर सकते थे। 
उस महर्षि के आते पर अनघ ( रामचन्द्र ) ने पृष्यों का अर्ध्य देकर तीन वार 
उनको म्रणाम किया | उन उत्तम महर्षि ने रास को गछे से लगाकर कहा--हाय | तुमको 
यह (झुनि का) पेष धारण करना पड़ा और मन में पीडित होकर नेत्रों से आँसू बहाने लगे। 
फिर झुनिवर ने राम से पूछा-शब्रुओ के विनाशक हे वीर | इस अवस्था में ही 
तुम सारे संसार का शासन करने की क्षमता रखते हो) ऐसे कार्य को छोड़कर हम जेसे 
मुनियो के आवासभूत बन में अपने लिए अनुपयुक्त वेष धारण करके, अनुज-सहित आये हो। 
इसका कया कारण है १ 
फिर, राम के द्वारा सारा दृत्तान्त कहे जाने पर उन उत्तम तपस्‍्नी ने अत्यन्त दुःखी 
होकर कहा--अहो। इस अचस्था में ऐसा घटित हुआ यह विधि का दुष्कृत्य है। इस 
विशाल धरती का दुर्भाग्य है ( कि तुम राजा नही बने ) | 
मेरे मित्र ( दशरथ ) ने पहले यह कहकर कि अरुण सुखबाली तथा मधुरमापिणी 
सीता के साथ तुम जल-पूर्ण समुद्र से आवृत इस धरती का शासन करो, पुना किस अकार 
तुम्हारे जैसे अपने अनुपम पुत्र को अरण्य में जाने को आशा दी और यों आशा देकर वे 
केसे जीवित रह सके १ है 
पतुख और दुःख दोनो परिचर्तनशील होते रहते है'--यह नियति है। इनके 
कारण हमारे पूर्वजन्मकत पुण्य-पाप होते हैं। अतः, अब मेरे छुःखी होने ते कुछ साभ 
नहीं है [--यो विचार कर वे ( मरद्वाज महर्षि ) शात हुए और पुनः राम का आलिंगव 
कर उन्हे अपने आवास में ले चले। 
उन प्रवित्र सुनिवर ने अपने आश्रम से जाकर उनका यथोचित सत्कार किया | 
उत्तम फल और कंद भोजन के लिए दिये और मधुर वचन कहे! यो अपने प्राष-सचश 
पुत्र-जैंसे उन ( राम, लद्धमण और सीता ) के प्रति प्रेम दिखावा, जिससे वे तीनो बहुत 
आनदति हुए। नि, 
वे तीनों उत आश्रम में सुख से रहे। तब मरद्दाज महर्षि में यह साचिकर कि 
इन रामचन्द्र के सग रहने से मैं तर जाऊँगा, सब अकार से सत्कार करके फिर प्रभु के मुख 
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की और देखकर कहा--है उत्तम पुष्म-माला से भूपित वक्षवाले | मुझे एक वात कहनी है-- 
यह स्थान जल; पुष्प, कद और फल से समृद्ध है। वहाँ रहसे से पूव॑कृत पाप 
भी कट जाते हैं और पुण्य बढ़ता है। अतः, हम लोगों के साथ तुमलोग भी यही रहो। 
श्रेष्ठ तपस्वा करनेत्रालों के लिए इस स्थान से बढ़कर अन्य कोई उत्तम स्थान नहीं है | 
यहाँ गगा नी के साथ काली (बसुना) नठी और सरस्वती का संगम है| अतणव- 
में इम स्थान को छोड़कर और कही नहीं जाता हूँ। कमल-तुल्य नयनोवाले ( हे राम )| 
यह ब्रह्मा के लिए भी दुलंम दीर्थस्थान है। हम जैसे लोगो के लिए वह सुलभतया प्रात 
होनेतराला नही है। ऐसे स्थान पर तुम रहो | 
महान्‌ तपस्या से संपन्‍न मरद्वाज ने प्रेम से इस प्रकार कहा | तब राम ने उत्तर 
दिया-हे उदारचित्त | यह स्थान जल-संपन्‍न कोशल देश से बहुत दर नहीं है। यरढि 
मैं इस स्थान में रहूँगा, तो कोशल देश के लोग यहाँ आयेंगे 
तब भरद्वाज महर्षि ने कहा--हे तात | तुम्हारा कथन सत्य ही है। वहाँ से 
एक खात ( खात-ढम मील ) दूर चलने पर देबताओं के लिए भी वन्य चित्रकूट पव॑त है। 
वह स्र्ग से मी अधिक मुखठायक है। वहाँ जाकर तुम सुख से निवास करों। 
राम आदि तीनो व्यक्ति; ग्रेमपूर्वक इस ग्रकार कहनेवाले भरद्वाज के चरणो को 
नमस्कार करके; कौन्रें! ( वृत्तविशेष ) के वाजे तथा बाँसुरी बजानेवाले बालो के निवास- 
भूत झुल्ले' प्रदेश ( अरण्व-प्रदेश ) कों पार करके चले और जब अरुण किरण ( सूथ ) 
उब्याचल से चलकर आकाश के मध्य में पहुँचा; तब उन सुना नदी के निकट जा पहुँचे, 
जहाँ हरिण-शावक जल्ल पिया करते थे | 
धूलि से धूसर शरीरवाले वे तीनो उस (यमुना ) नढी को देखकर प्रसन्‍नच्रित्त 
हुए और उसको नमस्कार करके उससे स्नान करले का कर्सव्य पूरा किया। फिर, मधुर 
स्वाव्वाले कद और फल का आहार किया और उस नदी का जल पिया] तब राम ने 
कहा--इस नदी के पार हम केसे जाये १ तब लक्ष्मण मे-- 
भुंकनेवाले वाँगो को काठकर “मणे! (नामक एक ) छठा से उनको वॉधकर 
एक नाव बनाई | उस पर पर्वत समान पुष्ठ कधीवाले राम अपनी देवी-सहित आसीन 
हुए। लक्ष्मण दोनो हाथो से उस नाव को दकेलते हुईं तेरकर उस बड़ी नदी के पार पहुँचे | 
जहाँ गन्‍्ले के कोल्‍्हुओ से इच्तु-रस का प्रवाह बहकर खेतों को सीचता रहता हैं, 
डक अवोध्या के प्रभु राम के अनुज ने अपनी मंदरपर्वत-समान, पुष्प-भूषित ठोनों धुजाओं 
से, बारी-बारी से बग्ुना-जल को ब्केलना आरंभ किया । ठव जल आगे बढ़कर उठयाचल 
के निकटस्थ पूवी समुद्र को भी पार कर चला और पीछे की ओर बढ़ा हुआ जल पश्चिमी 
समुद्र मे जा पहुँचा। 


. अन्दर वल्कल घारण किये हुए वे तीनो उस यमुना-धारा को पार कर दूसरे तट 
पर पहुँचे और ईैछ इए चलकर एक ऐसे उजड़े हुए मद-अदेश के निकट पहुँचे, जहाँ वृक्षी की 
शाला, कद और मूल, मुल्म गये थे। जहाँ की घग्दी अग्नि के समान जल रही थी और 
जो उसका स्मरण करनेवाले के मन को भी मुझ्नमा ढेती थी ॥ 
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प्रक्ु ते सोचा-जानकी से इस मस्पदेश को पार करने का सामथ्ये नहीं है| 
तुरंत ही सूर्य, चन्द्र के समान शीतल किरणें फेलने लगा। उप्णता से झुलसे हुए वृत्त 
पल्‍्लवी से भर गये। दारुण अभ्न से पूर्ण प्रदेश मे कमल-वन छा गये | 

भूने हुए बीज जेसे उपल-खंड, विखेरे गये पुष्पो के समान मूदु और शीतल हो 
गये | छिन्‍न तथा जली हुईं लताएँ कोमल पल्लव निकालने लगी | वहाँ के फ़ुफकार करनेवाले 
विपघर सर्प, उनके विप-दतो में अमृत प्रकट हो जाने से, अत्यन्त आनन्दित हो उठे | 

भेघ उमड़-घुमड़कर गरज उठे और शीतल जल-बिन्दु बरताने लगे | तीक्ण 
शर लिये हुए व्याध लोग भी प्राणियों पर मुनियों के समान ही दया दिखाने लगे | बाधिनें 
भूख से हीन हो गईं और सम्मुख आनेवाले प्राणियों का आलिंगन करने लगी | हरिण- 
शावक उनके थनों से दूध पीने लगे। 

शिज्षाओं के बिलो में रहनेवाले दारुण विधघर सर्प अब पीडा-मुक्त होकर ऐसे 
शान्त हो रहे; जेसे वे वरगायित शीतल जल में पड़े हों, बहाँ के वनों के बॉस जो पहले 
जल उठते थे, अब सुक्ता-समान दॉतोवाली नवयुवतियों के कथो के जेसे ही सुन्दर दिखाई 
देने लगे | 

हरित कवल के समान हरियाली बिछ गई] स्थान-स्थान पर मयूर पख फेलाकर 
युवतियों के समान नृत्य-भगियाँ दिखाने लगे | उनके पाश्वों में भ्रमर गवैयो के समान नृत्य के 
अनुकूल सुयीत साले लगे । 

अकाल में भी पैड़ो भे फल लग गये। बिना मूलवाले पौधों मे मी कद उत्तन्न 
हो गये। सर्वत्र पृष्पलताएँ आमरण-भूषित युवतियों के समान दिखाई देने लगी) उत्तम 
शील से बढ़कर अन्य कौन-सी तपस्या आचरणीय है ४ (अर्थात्‌; शील ही सबसे बड़ी 
तपस्या है | ) 

व्याधो के निवास ऋषियों के आश्रम जैसे हो गये, माणिक्ा-कातिवाले इस 
गोप ( कीट ) स्थान-स्थान पर फैल गये। कोकिल घने बृत्चो मे बेठी विरह-पीडित कोकिल- 
बालाओं को गा-गाकर शात करने लगे। करीर के बृक्ष मी हरे-भरे होकर कोमल परह्लवों 
से भर गये | 

बह वन पहले इस प्रकार भुलसा हुआ था, जिस प्रकार एक निश्चित अवधि 
देकर युद्ध करने के लिए जानेवाले वीरों को याद आलिगन करके भेज देने के पह्चात्‌ 
उनकी विरहिणी पतियों का मन झुंलस जाता है। अब वह इस प्रकार लहलहा उठा; 
जिस प्रकार उन योद्धाओं के लोट आने पर उन युवतियों का मन लहलहा उठता है| 

उस मरु-प्रदेश को उन तीनों ने धीरे-धीरे पार किया. फिर वे उस चिलेकूद 
पर्वत पर जा पहुँचे, जहाँ मत्तगज, आकाश में ग्रकाशमान चन्द्र के बादलों के मध्य छिप 
जाने पर, मेंघ को देखकर हथ्रिनी समझ लेते हैं और बाड़ (बृद्च )-जेसी अपनी विशाल सेंड 
को पसारकर उस ( मेघ ) को छूने की चेष्टा करते है। ( १-४७ ) 


अध्याय ८ 
चित्नकूट पटल 


हमारे लिए पूज्य देवताओं तथा हम जैसे मनुष्यों के लिए जो एक समान ही 
अविजेय है, बेसे अनघ, सुन्दर नयनोवाले तथा सह नामवाले अमल विष्णु (के अवतार राम): 
यौवन से परिपूर्ण कलापी-ठल्य जानकी को चन्दन-दक्षों से भरे, स्वर्ण से पूर्ण उस (चित्रकूट) 
पर्वत की प्राकृतिक शोमा दिखाने लगे | 
करवाल तथा बरछा--दोंनो एक साथ रखे गये हो, ऐसे लगसेवाले नयनों से 
युक्त ( हे सीता )। इस पर्व॑त के पाद-अदेश से एला की लताएँ तथा तमाल फैले हैं। इस 
पंत की सानुओं पर सोनेबाले दीर्घ तथा जल्ल से मरे मेघों एवं हाथियों मे कोई भेद ज्ञात 
नही होता | 
है रक्त लगे करवाल-जैसें लाल रेखाओं से युक्त नयनोवाली | इस उन्नत पर्वत 
पर उछल-कूद करनेवाला पहाड़ी बकरा, (विष्यु के प्रतिपादक) वेदो" के समान शोभावमान 
मरकत रलों के काति-पुज से आबृत होकर सर्यदेव के हरितवर्ण अश्व के समान दिखाई 
पड़ता है। 
रलहार से भूषित स्तनोवाली हे कलापी! मत्तगजो को निगलनेवाले विशाल 
उद्रबाले अजगरों की केचुलियाँ वॉसों के भुरझुटो मे लगी हुई हिल रही हैं। वे 
( कैचुलियाँ ) उद्यानों से घिरी अयोध्या के सोधों पर फहरानेबाली श्वेतपट-युक्त ध्वजाओ- 
सी लगतो है। 
लवष-ससुद्र से उत्पन्न न होकर ज्ञीर-समुद्र में से उत्पन्न अमृत-समान है सुन्दरी | 
( पव॑तों के ) प्रवालमय सानुओ में यत्र-तत्र कवरीमंगो के बाल हिलते हुए ऐसे दिखाई 
पड़ते हैं, जेसे निक्नर बह रहे हों । उनको देखों | 
क्रोध से भरे सिंह से आहत होकर मत्तगज के गिरने पर उसके रक्त के साथ उसके 
सिर से जो गजमुक्ता बिखर पड़ती हैं, वे प्रणय-कलह में मानिनी त्लियों के द्वारा फेंके गये 
रक्त-चंदन लगे मोती-जैसे लगते है । ' 
इस पर्वत के शिखर पर जब चढ़मा दिखाई पड़ता है, तब इस पर्वत के प्चराग 
रल्नो की काति जटाजूद का दृश्य उपस्थित करती है। इसके उज्ज्वल निर्कर गगा की 
समता करते हैं। इस प्रकार, यह पव॑त वृषभ पर आरूढ़ होनेवाले भगवान्‌ ( शिव ) के 
समान लगता है| 
हाथियों को निगलनेवाले अजगर (उन हाथियों के मद-जल परवाह को न सहकर ) 
उनको अपने उज्ज्वल माणिक्यों के साथ ही छोड़कर चले जाने हैं। तब शिलाओ पर वेंगेः 


( नामक वृक्ष के सुनहत्ते ) पुष्पों के साथ पड़े हुए थे माणिक्य उन हाथियों के सुखपड्ट का 
दृश्य उपस्थित करते हैं। 


रत |||//||/॥/॥्‌ 
२. विष्णु का रग श्वामल है, अतः उनका वर्णन करनेवाले वेदों का र॒ग भी श्यामत माना गया ह। 
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“एक सूत्रबुगल रत्नजटित कलशो को दो रहा हो |--यो सूक्रम कि तथा पुष्ट 
स्तनों से युक्त है पुष्पलते । इस पर्वतत पर के चंदन-बृक्ष मानो आकाश-मार्ग को ही रोक रहे है 
और चद्गमा, जैसे इन बच्चो के बीच में से होकर जा रहा है, यह सुन्दर दृश्य देखों | 

चद्रकला-जेसे ( आकाखवाले ) दाँतो से शोमायमान है देवी! हाथी, वृक्ष को 
शाखाओं पर लगे मधु के छत्ते पर की मक्खियों को उड़ाकर उससे स्थित सुगधित अरुण 
वर्ण मधु को उठाकर अत्यधिक प्रेम के साथ पूर्ण गर्भ से युक्त अपनी हथिनी के मेंह में डाल 
देता है, यह दृश्य देखो। 

सृष्टि की रक्षा करनेवाले भगवान्‌ (विष्णु) बद्धपि माया में छिपे रहत हैं, तथापि 
इृंद्धियों का दमन करनेवाले योगियों के लिए अदृश्य नहीं रहते | उसी प्रकार, इस पर्चत पर 
रहलेवाले दिव्य हयग्रीव ( घोडे के जैसे सुखबाले) मानव छिप जाने पर भी यहाँ की स्फटिक 
शिक्षाओं मे ( प्रतिविवित होकर ) प्रकट दीख पड़ते हैं, यह देखों | 

नर्ततनशील कलापी से भी सुन्दर और कोकिल के जेसे स्व॒रवाली है सीत ) यहाँ के 
उन किल्नरमिथुनों को देखों, जो इस प्रकार गा रहे है कि अपने प्रियतमो से मान करती हुई 
परव॑तबासी स्त्ियाँ ( उन गानों को सुनकर ) द्वंवितच्चित्त होकर स्वयं अपने प्रियतमों को 
खोजने लगती हैं। 

किसी धनुर्वीर के धनुष के समान शोभायमान ललाथवाली । है कुलदीपिके । अरण्य- 
निवासी, त्बी जड़वाले 'कबले' (नामक) कद को खोदकर ले जाते हैं। उनके खौदने से जो 
गडढ़े पड़ जाते हैं, उनको लबे वॉसो के ठकराने से करनेवाले मधु के छत्ते ( अपने मधु से ) 
भर देते है। 

नारील-रूपी शरीर के लिए प्राणतुल्य हे सुन्दरी | देखों, जलाशय में उत्के 
साथ आनन्द से डुवकी लगानेवाली वानरी जब बानर पर पानी उछालती है, तव वह (वानर) 
पर्वत के दूसरे पाश्थ में जाकर वहाँ के एक मेघ को पकड़कर हिलाने लगता है--(जिससे 
वर्षा की बुंदें बिखर पड़ती है | 

बत्ती के बिना ही अमृत से जलनेवाले उत्तम दीयक-सहश है देवी | उन मागिक्य- 
मय शिलाओं को देखो, जों अपनी कांति से अंधकार को चीर डालती है और अपने स्थान 
से कभी न हृठते हुए मंडलाकार सूर्य के समान लगती है। 

अरुधती ( जेसी पतित्रता ) को भी सच्चे शील का आदर्श दिखानेवाली लद्टमी- 
तुल्य, हैं सुन्ददी ! जब कालवर्ण भ्रमरों के भुण्ड वेंगे! वृक्ष की शाखा पर बैठते _] 
तब वै शाखाएँ भुक जाती हैं। फिर; उन (्रमरो) के छड़ जाने पर वे ऊपर उठ जाती हैं; 
बे शाखाएँ ऐसी लगती हैं, जैसे अपने स्वर्णमय पृष्यों को विखेरकर (हमारे) चरणा 
पर नमस्कार कर रही हो | 

उज्ज्वल लताट तथा शोभायमान आभरणो से युक्त है देवी ! है पल्लवित शाखा" 
समान सुन्दरी ! सर्थ को छूलेवाले इस पर्वत पर 'तिमै! ( एक अनाज ) की खेती की 

रखबाली करनेवाली तीदण वस्छे-जैसे नननोवाली लियाँ; फसलों पर आनेवाले पक्षियों पर 


अयोध्याकांगड नर? 


बुबुचियों फेकदी हैं। वे घुंबुचियाँ बाकाश में उड़ते हुए ऐसी लगती हैं; जने ( आकाश मे ) 


नज्नत्र ही गिर रहे हो | 
दृढ धनुष को धारण करनेवाले वीरी के फरसे से कटकर गिरी हुईं अगद की 
लकड़ियों को जलाने से उठनेवाला धूम-समूह; ब्राक्मपो के दोम-कुंड के धूम के साथ मिलकर 
फेल रहा मैं, जेता कोई विशाल कालवण पवत-शिख्र हो | 
नव-पुष्प, अगद-धूम, आदि से सुगधित होकर निरंतर वर्षा करनेवाले मेब-सह्श 

काले तथा दीर्घ केशो के भार से कंपित होनेवाली सूदम कि से युक्त है मयूर-हुल्व सुन्दर ! 
गगन में नकृत्रो को चमकते हुए देखकर सूखी हुई परवंत-नद्याँ भी अपने रक्त-ससुदाब 
को चमका रही हैं 

अपने प्रियतमी से रूढठकर चलमनेवाली विद्याधर-सुन्दरियों से मनोहर; अलक्तक ने 
अचित छोटे-छोटे पढो के चिह्न, मेघों को छुनेवाली माणिक्यमव हो 
जाते हैं और मरकतमय शिलायओं पर रक्त वर्ण व्खाई पड़ते हैं, देखो | 

रक्त स्र॒णेमव गमीर नामि से शोमायमान दे मेरी सहथर्मिपी [ निर्करों में स्तान 
करने के लिए आनेवाली देवलियों के द्वारा अण्ने काली मिद्ठी-जेंसे केशों से उतारव्र फंके 
गये कल्पबत्त के पुष्प, प्रभूत रक्त-राशियों सहित करनेवाले निर्करो के साथ गिर 
रहे हैं, देखो | 

देखों, मुखरित बीर-ककण और धनुष से युक्त किसी व्याऊ के द्वारा: खेती की 
रक्षा के लिए ( बजाने के उद्देश्य से ) रखे हुए पटठह ( नामक चमड़े के वाजे ) को एक 

हकिर प्र्म 
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? वजा रहा है, ढेखों| एक व्याप्त-छी उन्द्र को पकड़कर प्रेम से उसके 
देने की चेष्ठा कर ग्ह्दी 

देखो, घने माधवीलता-कुजो में एहलव की शब्याएँ पड़ी हैं. जिनपर देवन्त्रियाँ 
विश्राम करती थी और अब उनके चिरकालिक पबयाग छा खज्ना दंत हुई-सी फकुलमकर 
काली पड़ी हुई हैं । 

स्मरण-मात्र से अत्यधिक आनन्द प्रदान कर्नेबाली अमृत-समान आमरप से 
विभूषित सुन्दरी ! देखो, मधु से भरे वेंगे! वृक्षों में तथा कॉगे! वृक्षों में स्थान-स्थान पर 
लगे हुए हिलनेवाले भूलों पर बेंठकर पहाड़ी स्वियाँ जब पर्वतीय रागों क्ञा आलाप न्ग्ती हूं; 
तो उनसे आक्ृष्ट होकर अशुण ( नामक ) हरिण" उनके समीय आ जाते हैं | 

महुए के घुष्प तथा इन्द्रगोप के सम्गन अघर से युक्त हे सुन्दरी | इस पर्वत पर कं 


निर्केरो से उठनेवाले तुपार-विन्दुओ के समुदाय, अप्मराशों के नृत्व के समय 





[है 





चन्दन आदि छुगन्धित लेप, कस्तूरी-कुदुम आदि का लेप एवं कल्प्पुष्यो के 
सयुक्त हू । 














चाभावमान मध्याह काल में छतख्य ब्रिपो्गला 
-+- | 
9 बड़ हक ग्ह्ता | 5 ० >> 
* पह ग्रि है ऋड़ी रहता है कौर संगीत सनम होने एर 
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सूर्य जब इस स्वर्णमय उन्नत पर्वत पर पहुँचता है, तब यह पर्वत ऐसा लगता है, जैसे वह 
स्वर्ण-मुकुट धारण कर रहा हो ) 

नारियों के तिलक-समान हे सुन्दरी | बाँसो से बिखरे हुए मुक्ता-माणिक्यमव 
शिल्ाओं पर इस ग्रकार पडे हैं, जिस प्रकार लालिमा से युक्त आकाश पर तारे चमक रहे हो | 

सूहम रप्री से युक्त बॉसुरी की ध्वनि और शीतल तथा मधुर स्व॒रवाली वीणा की 
ध्वनि से भी अधिक मधुर बचनो से युक्त, हे शुक-समान सुन्दरी । सर्वत्र लाल एपो से भरे 
हुए पलाश-बृक्षो का वन ऐसा लगता है; जेसे (सारा बन) अग्नि की ज्वाला मे जल रहा हो | 

कांदल' पुष्प को ककण पहनाया गया हो, यो अति झुन्दर करो से शोमायमान 
हे सुन्दरी ! बड़े हाथियों के बच्चे अपूर्ब तपस्या से सम्पन्न ऋषियों के लिए अपनी यूँडो मे 
दूर-दूर के निमरो से पानी भरकर लाते हैं और उन ऋषियो के कमंडलुओं मे भर देते हैं) 

आम की फॉक-जेसे सुन्दर नयनोबाली कलापी-तुल्य हे सुन्दरी। लम्बी तथा 

हुई पूंछवाले तथा द्रबित चित्तवाले वानर, वाद क्य से पीडित तथा मन्द दृष्टिवाले 

व्याकुल मुनियों को जाने का भार्य दिखाकर उनकी सेवा करते हैं! अहो | 

सॉप के फन एवं रथ का उपहास करनेवाले विशाल जघन से युक्त, है सुन्दरी | 
देखो, बडे पखोबाले मयूर यश्ञोपष्ीत से शोभायमान वच्षवाले ज्राक्मणो के होस-कुडों की 
अग्नि को अपने दीर्घ पस्रो से प्रज्वलित कर रहे है | 

दी केशों से शोभायमान सुन्दर मयूर-तुल्य ल्ी-कुल का भूषण, हैं देवी ! 
आम्र-बृत्चो पर फलो को खानेबाले बानर, लोकहित में निरत बेदज्ञ ब्राक्मणो के वक्ष पर धारण 
किये जानेवाले यज्ञोपवीत के लिए रेशम के कीड़ो के घोसलो एवं कपास के पौधों से 
आवश्यक रेशे ला देते हैं। 

नारियो की सृष्टि के लिए आदर्श बनी हुई, है लक्ष्मी-तुल्य सुन्दरी | वानर, 
आम्र, पनस और कदली-इक्षो से बड़े-बड़े पके हुए अति मधुर फल छुन-चुनकर (झुनियों को) 
ला देते हैं और जंगली सझर कदों को उखाड़कर ला देते है । 

तुम्हारे कर मे रखने योग्य, लाल सुखवाले तोते, पर्वत के “तिने! घाल्य, ज्वार, 
सेम आदि की बीजों एवं झुकनेवाले बॉस में उत्पन्न होनेवाले चावल को, अतलरहित 
ऋषियों के आशभ्रमों मे जाकर दे आते हैं ) 

बड़े-बड़े अजगर, जो चिघाड़नेवाले और दॉतो से युक्त बड़े हाथियों को भी 
निगलमे की शक्ति रखते हैं, शञानियों के समान इृद्रिय-दमन करके यहाँ रहते हैं और जढा- 
धारी सुमियो के याग में सीढ़ियाँ बनकर पड़े रहते है | 

देखों, सूर्य के किरणों को ढकनेवाले अनेक स्वर्णमय विमान" यहाँ आते जाते 
रहते हैं, मानी वे ( विमान ) जल के सोतों से युक्त पर्वत्र पर अपूर्व तपस्या करनेवाले वथा 
( भगवान्‌ के ध्यान से ) अपने दोनो नयनों से यो आनन्दाश्रु वहानेवाले; जैसे जल का घड़ा 
ही उडेल रहे हों, ऋषियों को मोज्ञ-लोक में के जाने के लिए ही यहाँ आते हो। 


2, ये विमान चित्रकूट पर्वत पर संचरण करनेवाले देवों के हैं, जो पेसे लगते हैं, मानों सुनियो को मोक्ष” 
थोक में ले जाने के लिए आये हुए हो । 
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अग्नि भे तप्त, तेल से अत अति तीदण बरछे-जेसे अंजनाखित एवं यम को भी 
व्याकुल करनेवाले नयनों से शोभायमान, है सुन्दरी ! देखो, ( बच्चे देने की ) पीडा से 
युक्त हथिनियों को हाथी अपनी सूँड़ो का सहारा दे रहे हैं। 

विष-स्वमाववाले नयनो से युक्त है देवी । तुम्हारी कटि को देखकर उसे बिजली 
समझकर, फनवाले मर्प डर जाते है और तड़पकर बिल मे घुस जाते हैं | मदपूर्ण घटवाले हाथी, 
मेघ-गर्जन की सुमकर सिह-गर्जन समझकर डर जाते हैं और अस्त-व्यस्त हो मागने लगते हैं। 

गहस्थी में रहकर ही सप्त जतों का पालन करनेवाले चक्रबत्ती के पुश्र॒ ( राम ) नें, 
आमरणों से भूषित (सीता) देवी को इस प्रकार के अनेक दृश्य, उनका वर्णन करके दिखाये | 
फिर, उनका स्वागत करने के लिए सम्युख आये हुए मुनियों को नमस्कार करके उन पाय- 
रहित सुनियो के अतिथि बने | 

महिमामय सुन्दर तुलसी-मालाधारी भगवान्‌ (विष्णु ) ने बेर से युक्त अंधकार- 
सहश राक्॒स-कुल के विनाश की कासना करके कालनेमि* नामक राक्षस पर ही अपना चक्र 
चलाया है, इस प्रकार ( का दृश्य उपस्थित करतें हुए ) सूर्य अस्ताचल पर जा पहुँचा | 

जब विष्णु का चक्र असुर ( कालनेमि ) के शरीर मे जाकर लगा था, तब उसके 
शरीर से निकले हुए अत्यधिक रक्त प्रवाह के समान ही आकश में सर्वत्र लाली फेल गई 
और उस राक्षस के मुँह से गिरे हुए वक्त दत के समान ही चंद्रकला प्रकाशमान हो गई | 

सूर्य के अस्त होने पर, कमलपुष्प, स््ियो को बदन की शोभा प्रदन करके 
मुकुलित हो गये। आकाश-रुपी जलाशय मे सर्वत्र श्वेतवर्ण कुमुद-रूपी नक्षत्र चमक उठे | 

उस समय वानर और वानरियोँ बृक्बो की ओर बढ़े, हाथी और हथिनियाँ 
जलाशयों की ओर बढ़े, सुन्दर पत्नी घोंसलो की ओर बढ़े और तत्तज्ञान से संपन्न ग्रज्ठ (राम) 
सध्याकाज्ञीन कार्यों की ओर बढ़े ( अर्थात्‌ , सायकालीन कत्यों को करने गये ) | 

घने दलोवाले सुमधित पुण्यो मे से कुछ बंद हुए। निर्दोष तथा सुगंध से भरे 
पुष्यो में से कुछ विकसित हुए, प्रश्च॒ के साथ, अनुज ( लक्ष्मण ) तथा अमृत-समान (सीता) 
देवी के कर एव नेत्र भी कमलपुष्पो के समान ही बढ हुए ( अर्थात्‌ ; वे तीनो हाथ जोड़कर 
और नयन बद करके भगवान्‌ का ध्यान करने लगे) | 

सध्याकाल व्यतीत होने पर (गत्नि के आगमन पर) उत्तम स्वभाषवाले,लक्ष्मण ने, 
अनघ राम तथा उनकी सूदम कटिवाली देवी के निवास के लिए विचार करके वहाँ किस 
प्रकार से एक पर्णशाला बनाई, हम उसका वर्णन करेंगे | 

लद््मण ने छोटे-छोटे वास के टुकड़ों को लेकर खड़ा किया और फिर बक़ता से 
हीन सीधे तथा लवे वॉसी को उनपर आड़े रखा . फिर उनपर शहतीरों की तरह बॉसो 
को रखकर ठाट वनाई और उनपर पत्ते बिछाये | 


ज-+-+-+-_--.........हहन.हक्‍तह॥हतहलतलवलाबबतब 

१ कालनेमि हिसगबकशिपु का पक पुत्र था। उसके एक सौ सिर और एक सौ हाथ थ। विष्णु के 

शरा अपने पिता के मांर जाने पर वह अत्यन्त क्रूद्ध हुआ और ठेवो को परास्त करके अपना पराक्रम 
दिखाने लगा। तेव विष्णु मगवान्‌ से चक्र प्रयोग करके उसके शिर और हाथो को काट शत्ता | 
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छप्पर पर शालबृत्ष के पत्ते विछाये और उन्हे मूँज से बॉध दिया । नोचे खडे 
किये बॉसो के टुकड़ों के बीच में मिट्टी भरकर दीवारे खड़ी की और उनपर जल छिड़ककर 
( ठीबारों को ) समतल बनाया | 

पर्णशाला के सीतर शाज्रोक्त रीति से राम और मीता के (सोने के ) लिए 
अलग-अलग आसन वनाये , लाल कूकुम की मिट्टी से उन्हे लीपा और दीवारों में मीतर 
की ओर नदी में उत्तन्न रत्न और मोंती चिएकाये | 

( पर्णकुटीर के भीतर ) मयूर-पखो का एक वितान लगाया। अपनी छुरी से 
काट-काटकर लटकनेवाले तोरन वनाकर लगाये और नदी-तट के बाँसों को काटकर उस 
पर्णशाला के चारों ओर एक ग्राचीर ( वाड़ ) भी बनाया | 

वह प्रञ्ञु, जो चतुमुख के हृदय में एवं हम जैसे अज लोगो के हृदयों में एक 
समान ही रहता है, स्वर्णमय देह काति से युक्त लक्ष्मी-समान सीता देबी के साथ अपने 
अनुज के द्वारा इस प्रकार निर्मित पर्णुटीर में प्रविष्ट हुए | 

ज्ञानियों का अविद्या-रहित हृदय है, महिमामय वेढ है, या पवित्र ज्लीर-सागर है, 
या बेकूठधाम ही है--यों कहे योग्य उस पर्णकुटीर में अयाध प्रेम से ग्रा्त होनेवाले प्रभु 
( राम )) प्रेस-पूर्ण मन में आनदित होकर निवास करने लगे | 

सीता देवी के, पुष्प से मी कोमल, चरण काँटों ओर कंकड़ो से मरे अरण्य मे 
चले, मेरे दोषहीन भाई के करो ने यह पर्णशाला बना दी। अहो। जिन्हें कोई सहायक 
नही होता; उन्हें मी कोन-सी वस्तु अग्राप्य होती है ? ( भाव यह है--निस्सहाय व्यक्ति के 
लिए उसके ममीपस्थ पदार्थ ही सब आवश्यकताएँ पूर्ण करते हैं | ) 

यह विचार करके फिर राम ने अपने अनुज से कहा--दों पर्वतों के समान पुष्ट 
क्धोवाले । तुमने ऐसी छुन्दर पर्णशाला बनाना कब सीखा ४ उस समय उनके कमल- 
समान विशाल नयनो से अश्रु-विदु बरस पडे | 

अपार सपत्ति को प्रदान करनेवाले ( दशरथ ) की आज्ञा से बन मे आकर उत्तम 
धर्म का पालन करते हुए मैने सूर्य के समान उज्ज्वल सत्य-रूपी यश को प्राप्त किया, ऐसा 
कहने मे क्या तथ्य है १ मैं तो अनेक ढिनो से तुमको कष्ट ही देता आ रहा हूँ। इस प्रकार, 
राम ने बड़ी मनोवेदना के साथ कहा | 

प्रभु के यह कहने पर लक्ष्मण ने चिंतित होकर उनकी ओर देखा और कहा-< 
हे मेरे पितृ-तल्य ! (हमारे ) कष्टों का अकुर तो पहले ही (अर्थात्‌, जब कैकेयी को 
दशरथ ने वर दिये ) फूट निकला था। (भाव यह है, हसारे इन कष्टो का कारण आए 
नहीं हैं। इनका कारण केकेयो का वर ही है; अतः आप चिंतित न हो | ) ५ 

फिर, रामचन्द्र ने मन मे सोचा--जो हो, अब मुझे और कुछ नहीं करना ६। 
अब ( लह्मण के कष्टो को देखकर ) मै धर्म के भार्ग को छोड़कर नहीं जा सकता। फ़िए 
अपने ज्ये्ठ आता की सेवा में आनन्द पानेवाले लक्ष्मण की इस मानसिक ताप को ( कि मेरे 
बड़े भाई वनवास का कष्ट भोग रहे हैं ) जानकर राम सोचने लगे-“इस ( लक्ष्मण ) के 
मानसिक कष्ट को दर करना असभव है | 
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फिर अग्रज ( राम ) ने अपने छोटे भाई को देखकर कहा--ससार से ग्रात्त 
होनेवाली सपत्ति सीमावद्ध होती है। किन्तु, भविष्य में अपार आनन्द उत्नन्‍्न करनेवाले 
हमारे इस वनवास-रूपी सुख के वारे में विचार कर देखों | इसमें क्या कमी है १ 

हृढ धनुर्धारी रामचम्द्र अपने अनुज को सात्वना देकर, देवों की स्तुति प्रात 
करते हुए, अपने जत का पालन करते रहे। उधर महान्‌ तपस्व्ी ( वसिष्ठ ) की आशा से 
( केकय देश को ) गये दूतो का क्या हुआ--अब हम उसका वर्णन करेंगे। ( १-४८) 


क्ध्याय ९ 
चिता-शयन पटल 


असत्य-रहित अनुपम दूत, जो अयोध्या से चले थे, रात-दिन वेग से चलकर 
(कैकय देश में ) भरत के भवन में पहुँचे । वहाँ पहुँचकर द्वार-रक्षको से कहा--द्वाररक्षुकों । 
राजा भरत को हमारे आगमन का समाचार दों | 

“आपके पिता का समाचार लेकर दत आये हैं !---यह बचन सुनकर भरत अत्यन्त 
आनदित हुआ और प्रेमाधिक्य से उन दूतों को अपने निकट लाने की आज्ञा दी। जब वे 
दूत निकट जाकर नमस्कार करके खड़े हुए, तव भरत ने कहा--सुकुटधारी चक्रवर्ती, किंचित्‌ 
भी कष्ट के विना सुखी है न? 

दूतों ने कहा--चक्रवर्ती शक्तिशाली है।!' यह सुनकर आनन्दित हो फिर 
भरत ने प्रश्न किया--मेरे प्रश्ु ( राम ) के साथ आभरण-भूषित अनुज ( लक्ष्मण ) अक्तुण्ण 
वेभव से युक्त है न १ दूतो ने 'हाँ' कहा। तब भरत ने राम को उद्िष्ट करके अपने शिर 
पर हाथ जोडे | 

फिर, यथाक्रम सब बंधुओं के समाचार सुनकर भरत आनन्दित हुए | तब दूतो ने 
भरत से यह कहकर कि चित्रित करने के लिए असाध्य रूप से सपन्‍्न है भमरत। चक्बतती 
का यह श्रीमुख (अर्थात्‌, चिट्ठी ) है, पत्न दिया | 

उनके यह कहने पर भरत ने उस पत्र के प्रति नमस्कार किया और उठकर अपने 
स्॒णे-आमरण से भूषित दीर्घ कर में उसे लिया और द्ववित-चित्तहोकर सद्योविकसित पुष्पों से 
भूषित अपने शिर पर उसे रख लिया। 

यी शिर पर रखने के पश्चात्‌ भरत ने, उपर से चंदन से लिप्त मिट्टी लगाकर 
बंद किये गये उस पत्र के चोगे को खोलकर देखा | उसका समाचार पढ़कर उन दूतो को 
कोटि से भी अधिक धन दिया । 

तब भरत इस उम्रग में कि वे अपते ज्येष्ठ शराता के दर्शन करनेवाले है, उच्ज्वल 


काति फेलानेवाली हंसी से युक्त हुए, पुलकित हुए ओर उस पत्र पर सथः तोड़कर लाये गये 
पुष्प डाले | 


ल्‍प 
नौप्ट 
ल्‍्षोोि 


कंव रामायण 


हे परत मस्त ने अपनी सेना को सन्नद्ध होने की आजा टी ओर यह भी न विचार 

कर कि वह सुहूर्स यात्रा के लिए अच्छा है था नहीं; कैकेयराज को प्रणाम करके, उनकी 
आजा लेकर, अपने भाई ( शबत्रुन्त ) के साथ घोड़े जुते हुए रथ पर आसीन होकर चल्ल पड़े | 

इस समय हाथी ( भरत को ) घेरकर चल पड़े) रथ कोलाहल करते हुए 
साथ चल पड़े | बड़े महिमापूर्ण राजा लोग घेरकर चल पढे | करवालघारी पदाति-सेना चल 
पड़ी | शख वज उठे । नयगराडे, मत्म्यों के निब्रास सम्रुद्र के समान गरज उठे | 

धघ्वजाएँ एकन्र होकर निकली। निशान निकक्ते! आम के टिकोरे-जेने नयनों- 
वाली युवतियों के आरुढ होने योग्य हथिनियाँ चली | मेघों के गरजते समय कौपनेंवाली 
बिजली के समान सर्वत्र आमरण चमक उठे | 

अनेक रथों पर रखे गये विबिध वाद्य बड़ी ध्वनि करने लगे। नारियों की पुष्प- 
सालाओ के भ्रमर कूकार भरने लगे। शर के समान वेगगामी अश्य मार्य पर चलने लगे। 

अपनी नासिका से सॉस छोड़ते हुए वॉसुरी की-मी ध्वनि करनेवाले, सुख पर 
आमरणों से भृपित, गगन पर मी उड़ जानेवालें, निश्चित ससव भें कितनी भी दूर चले 
जानेवाले, झुकी हुई गरठनवाले अश्च चल पडे | 

धनुर्विधा में निपुण, करवाल-युद्ध मे चहर, खग-युद्ध में कुशल, मन्न-युद्ध मम 
प्रवीण, वरछे, भाले आदि शर्तों के अभ्यासी योद्धा तथा पुराने हाथीवान भी बेरकर चले । 

परस्पर टकरानेवाले मैंसे, बकरे, रक्त का चिंह देखकर लड़ने को कपटनेबाले 
कुक्कुट, बाज, करंपूल' ( नामक लड़नेवाला पत्ती-विशेष ), कौदारी' ( नामक लड़नेबाले 
पद्दी-विशेष ) आदि को पालनेवाले जो कमी उत्तम मार्ग पर न चलनेवाले थे, ऐसे मनुष्य 
भी घेरकर चले | 

भरत कही त्वरित गति से आगे न निकल जायें, इस आशंका से आतुर होकर 
खिद्या, शान आदि से भरे हुए व्यक्ति आगे-आगे उलने लगे। इस प्रकार चलते हुए द 
ऐसे लगते ये, जैसे शापवश इस धरती पर जन्म लिये हुए देवता सदन्ञान एंकर पुन. संग 
को जा रहे हो ! हे 

बदी-मागधों के मधुर गीत गगन को भरने लगे। जेमे प्राण शर्गर भे ब्याप्त 
गहता है; उसी प्रकार मर्दल-घ्वनि सब गीतों में ध्यात् हो गई | 

वजनेवाले नगाड़ों की ध्वनि से मी बढकर वेदन ब्राह्मणों के अशीर्षारी की ध्वनि थी। 
बृपस-समान मल्लन्चीरों के गर्जन से भी बढ़कर बंटी-मागधों के स्हृति-पाठ की ध्वनि थी 

भरत सात दिन चलकर नदियों, काननों और विशाल पर्वतों को परारकर उस 
कौशल देश मे जा पहुँचे, जहाँ गन्ने के कोल्‍्टुओं से निकला हुआ रस नालो में, वॉध वोदता 
हुआ, बह चलता है और अकुरो से भरे खेतो को भर देता है | 

खेत हलो से शल्य थे ) युवकों की झुजाएँ पुष्पमालाओं से शल्य थो्‌ । शीतल 
घान के खेत पानी से शन्य थे। कमल में वान करनेवाली सपत्तिकी अधिष्ठानी देवी लक्मी 
उस ठैश को छीटकर चली गई थी । 
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मधुर फल्तो के रस विशाल जलाशयो में भर रहे थे और चारो ओर बहकर ब्यर्थ 
हो रहे थे। मनोहर पुण्यो के समूह तोडे न जाकर पौधों पर ही विकसित होकर, फिर 
कुम्हलाकर भर रहे थे | 

फसल को काटने का उचित ससय को जाननेवाल किसानों के अभाव से शालि- 
धान के पौधे, आम्र-रत की धारा के वहने के कारण, सिर भुकाये हटकर खड़ें थें और धान 
घरती पर भरकर अंकुरित हो रहे थे | 

तिलपुष्प-जेती नातिकावाली तथा उन खेतो मे जहाँ पत्ती आनन्द से सचरण 
करते थे, काम करनेवाली अंत्यज-नारियाँ काम छोड़कर दुःखी पड़ी थी, मानों वे अपने 
प्रियतमोी से मान करके निराने का काम छोड़ बेठी हो | 

शुक मौन हो बेठे वे। सुन्दर केशोवाली त्लियाँ अपनी सखियों का दौत्य करती 
हुई उन ( सखियों ) के भ्रिवतमों के निकट नहीं जा रही थरी। नगाड़े नहीं बज रहे थे। 
स्र्ण से अलंकृत वीथियो में विवाह आदि के जुलूम नहीं निकल रहे थे | 

संगीत-शासतरों म कथित विधान के अनुसार बनाई गई मधुर नाठवाली वबाँसुरी 
अब नहीं वज रही थी। नृत्वशालाओ तथा जलाशयो में नृत्व तथा जल-क्रीडा नहीं हो 
रही थी। (लोगो के ) शिर पुष्पालंकार से विहीन थे| विद्यतू-निवाग्क बच्ची से युक्त 
प्रासाद धान कूटनेवाली ज्लियो के गीतों से विहीन थे | 

(लोगो के) प्रकाशमान झुख हास-हीन थे | सौध सुगन्धित अगर-धूम से विहीन थे | 
दीप पुषट ज्वाला से विहीन हो मंद पड़े थे। नारियो के केश मधुपूर्ण पृष्पों से बिहवीन थे | 

भी भांति बढ़े हुए तथा लहलहाते हुए सस्य के पौषे, विशाल नालो के निकट 
रहने पर भी किसी के द्वारा उन नालों से पानी को मोड़कर न वहाने के कारण उसी प्रकार 
शुष्क खड़े थे, जिम ग्रकार निः्ठुर लोभी के द्वार पर, दान पाने की इच्छा से आया 
हुआ ज्यक्ति हो | 

वर्णन करने को भी असाध्य, अपार सपत्ति से मसृद्ध वह कौशल देश; पुप्पहीन 
हो, पुण्य पर आमसीन लक्ष्मी से विहीन हो एवं मारी शोमा से रहित होकर पग्राण-विहीन 
देह के ममान लगता था | 

इस अकार के कोशल देश को देंखकर भरत बहुत दुःखी हुए, किन्तु वहाँ घटित 
किम्तो बृत्तान्त को न जानने से वह सोचते हुए कि शायद हम अब कोई शोक-समाचार 
सुनने जा रहे है, वे रह-रहकर थाह भर रहे थे | 

सत्य नामक उत्तम आमरण से भूषित चक्रवर्ती के पुत्र भरत ने कुछ दर आगे 
जाकर वेगवान्‌ अश्वो मे खौचे जानेवाले रथ से भी आगे जानेवाल अपने मन में ( भात्री के 
सम्बन्ध मे ) विचार करते हुए, अवोध्या के विशाल द्वार को देखा | 

भरव मे उम नगर से उन दीर्घ ध्वजाओ को नही देखा, जो (ऐसी लगती श्री ) 
मानो वे सहल्वक्रिरण ( सूर्थ ) के पीछे-पीछे चलकर उनसे यह कहती थी कि तुम सारे ब्रह्माड 
में घूमते-घूमते थक गये हो, ( यहाँ किंचित्‌ समय ठहरक्र ) विश्राम कर लो. तब जाओ, 
और उन (सूर्य ) की गति को रोक लेती थी | 


>ध्ज 
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( भरत ने उस नगर मे ) उन नगाडो का शब्द नहीं सुना, जो ( नगाई ) मानो 
विशाल जनता को यह सूचना देते बजते ग्हते थे कि राजा को यथेष्ट यश देते हुए यहाँ की 
समस्त सम्पत्ति को ले जाओ | 

श्रमरों से पिये जानेबाले मधु से युक्त प्रुष्पमाला को धारण किये हुए भरत ने 
मंगल-गीत गानेवालो को तथा स्तुति-पाठ करनेवालो को ग्रधुर सात्रा में उत्तम हाथी- 
हृथिनी, अन्य सम्पत्ति आदि पुरस्कार के रुप में ले जाते हुए नहीं देखा | 

लोक-रक्षक चक्रवर्ती के पुत्र ( भरत ) ने भूतुरों ( अर्थात्‌ ब्राह्मणों ) को दान के 
रूप में गाय, गज, सुन्दर सम्पत्ति आदि को जाते हुए नही देखा । 

मेंडरानेधाले भ्रमरों एयं वीणा आदि से सप्त स्व॒र-युक्त संगीत न गाये जाने के 
कारण वे ( अर्थात्‌; भ्रमर और वीणा आदि वाद्य ) आम के ठिकोरे-जेसे नयनोंवाली ( मूक ) 
नारियी के केशों की समता कर रहे थे | 

उस नगर की वीथियों में रथ, घोडे, हाथी, शिविका, शकट आदि नही दिखाई 
देते थे। अतः, वे ( वीथियाँ ) जल के रखने पर सिकतामय दिखनेवाली मदियों के समान 
शोभा-विहीन लगती थी | 

सजनो के द्वारा प्रशंसित सदूगुणों से पूर्ण भरत ने नगर के भीतरी प्रदेश को 
अपनी पूर्व दशा से विहीन देखकर अपने भाई ( शत्रुघ्न ) से कहा--हे अनुज। चक्रवत्तीं 
के निवासभूत इस राजधानी की ऐसी दशा क्‍यों हुई १ 

शत्रुओं को बीर-स्वर्ग पहुँचानेवाले तथा सजल मेघ-जैसे ऋधोचाले हे भाई। यह 
नगर मीन-समान नयनोवाली ल्ष्मी से विहीन विशाल क्वीर-सागर के जेसा लग रहा है, देखो ) 

तव उत्तम रल-खचित आमरणों से भूषित सिंह-समान अनुज ( शबरुन्न ) ने हाथ 

जोड़कर मिवेदन किया--ऐसा लगता है कि इस नगर में कोई अति दारुण शोकप्रद घंदना 
हुई है, जो साधारण नहों है। लद्ष्मी भी युगान्त तक अविनाशी रहनेवाले इस नगर को 
छोड़कर चली गई हैं | 

इतने में, कुछ अधिक सोचमे के पूर्व ही चऋवत्ती-हुमार विशाल तोरण से भूषित 

अत्यु्षत राजप्रासाद के द्वार पर आ पहुँचे और तुरन्त अपने पिता के विश्वाम-स्थान में गये। 
पर्वतों कों लब्जित करनेबाले ऊँचे कंधों से शोमायमान भरत ने जाकर देखा; 
किन्तु कही भी अपने पराक्रसशाली पिता को नहीं देखा। तब उनके मन में आशका उठन्न 
हुईं कि अब पिता के न देखने का कारण कुछ साधारण नहीं है । है 
उस समय, अपने पिता को दढनेबाले और अपने पवित्र करों से उनके चरणी को 
छूने की इच्छा रखनेवाले भरत से, वॉम-जैंसे कघोचाली एक दासी ने कहा--मावा आपका 
स्मरण कर रही हैं। आप इधर आइए। ह 
भरत ने आकर अपनी माता ( कैक्षेयी ) के चरणो का नमस्कार किया | माता नें 
मम-मर उनका आर्लिंगन किया और पूछा--मेरे पिता, मेरे भाई आदि सब दुशरल हैं व 


अपार गुणाकर भरत ने कहा--हाँ वे सब कुशल ह्वं। ५ है 
तब भरत ने कहा--मै उमडनेवाले प्रेम से पूर्ण चक्तवत्तीं के कमज्ञ-ममान चरता| 
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को नमस्कार करने के लिए आया हैं। पिता के दशन करले के लिए मेग मन थावृर हे 
रहा है, पीरष से पूर्ण तथा टी सुकुटधारी चक्रवत्ती कहाँ हैं, बताओ | यह कहकर 
भरत हाथ जोड़कर खड़ा रहा | 
भरत के यह पूछने पर अव्याकुल चित्तवाली ककेयी ने कहा--छानवो का विनाश 
करनेवाली सेना से युक्त तथा भ्रमरों से अ्ंचित पुष्पममाला धारण करनेवाले चक्रवर्ती, देवताओं 
के नमस्कार का पात्र बनते हुए स्वर्ग को सिधार गये है, तुम चिन्ता न करो | 
आहत करनेवाले बह बचन ज्योही भरत के कानों में पड़े, ल्वोही ब्रेंघराले केशो से 
शोमायमान वह निःसज्ञ होकर गिर पड़े । विलब तक ऐसे मूच्छित पड़े रहे, जेले कोई बड़ा 
वृक्ष बज़ स आहत होकर गिरा हो | 
फिर, किचित्‌ प्रज्ञा प्रात्त कर भरत ने मंद पड़ी हुई अपनी मुखकाति के साथ एवं 
प्रफुल्ल कमल-जैसे नेत्रो में अश्रु भरकर माता को देखकर कहा--कानों में जैसे किसी ने 
अभि-ज्वाला रख दी हों-ऐसे कठोर वचन कहने का विचार तक करनेवाला तुम्हारे 
अतिरिक्त और कौन हो सकता है १ 
सुवहण्य (शिव के पुत्र कात्तिकेव) से भी अधिक सुन्दर वह कुमार (भरत); बड़ी 
बेदना के माथ उठे | पुनः घरती पर गिर पढ़े। उप्ण निःश्वास भरे | गोये | फिर, ये वचन 
कहने लगें--- 
है पिता | तुमने धर्म को विस्मृत कर व्वा | दया को मिटा व्या | अल्युत्तम 
करुणा-र्पी सपत्ति को मिटाकर इस समार को छोड़ चले | हाव | तुमने न्याय को भी भुला 
दिया | इससे बढ़कर ठोष और क्या हो सकता है ? 
तुमने कोष-रुपी दुगुण को मिठा दिया था | काम-रुपी अग्मि को वुका दिया था 
तथा लोभ आदि के समूह को भी विध्वस्त किया था| सब लोंगो के मन के अनुकूल चलने- 
वाले, है उदारगुण| अब दूसरों को भूलकर केवल अपने मन के अनुसार कार्य करना 
( अर्थात्‌ , हम सबकी 5च्छा के विरुद्ध इस ससार को छोड़ जाना ) क्या उचित है 
हे प्रभु | इस कुल के महान्‌ पूर्व -पुरुष, सूर्य आ्ि के वीर चारिव्य को तुमने पुनः 
नवीन कर दिखाया था। ललाट-नेत्र ( शिव ) के दृढ धनुप को वोड़नेवाले अपने पुत्र 
( राम ) को छोड़कर तुम केस चले गये १ 
है तात | न्‍्याय-माग से आजा-चक् प्रवर्तित करनेवाले राजन्‌ । इस समार मे 
किसी भी वश के ही, सब लोग तुम्हारें सम्मुख वाचक ही थे | इसलिए (यहाँ अपने समान 
मित्रो को न पाकर ) क्या उत्तम मित्री को पाने की इच्छा से ठुम स्वर्ग गये हों १ 
महल युद्ध मे चतुर विशाल कंधोवाले | चिरकाल से छाया देते रहनेवाले तम्हारे 
श्वेतच्छुत्न की विशाल छावा में विकास ग्राप्त करनेवाले सब यापियो को ब्याकुल ही छोड़कर 
क्या तुमने स्वय ( स्वग से) कह्म-दृक्ष की छाया में सुखपूर्वक निवासकरने झी इच्छा की 
है तात । क्या शबर के समान अछुर अब भी आकाश में रहते है / क्या देवता 
लोग असुर से हारकर अपने स्वग को भी खोकर रक्षा की शार्थना करते हुए तुम्हारी शरण 
मे आये थे १ 
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तुम बेढों मं प्रतिषादित अश्वमेध यश करते थे और वाद्यों के शब्द से युक्त सेना के 
साथ जाकर अन्य राजाओं के द्वारा समर्थित राजस्त्र को ब्राह्मणों को दक्षिणा के रूप भे दान 
कर देते थे | इस प्रकार, गाईपत्व अभि की ग्रज्ज्वलित करते रहते थे | यह सब कार्य छोडकर 
क्या तुम स्त्र्ग में निष्किय बेठ सकते हो ४ 

मात हाथ झँचे तथा मद वहानेवाले हाथियों के स्वामी । क्या यह सोचकर कि 
शयामल ( राम ) ( शासन चक्र धारण किये बिना ) खाली हाथ रहता है, उन ( राम ) को 
शासन का मार देने के लिए तुम इस ससार को छोड़कर चले गये ? 

तुमकों तप में आसक्ति नहीं थी। अतएच, पहले की हुईं बड़ी तपस्या के फलस्वस्प 
प्रात्त रामचन्द्र को, राज्य मिलने पर होनेवाले अभिषेक के उत्तव की शोमा भी, अपने 
विशाल नयनी से देखने का भाग्य तुम्हे नहीं मिला । 

पिता की मृत्यु से उसन्न दुःख का सहन न करते हुए भगत ने इस प्रकार के वचन 
कहे और वे इस ग्रकार पिघल उठे कि उनके नेत्रों से नदी-पवाह के समान अश्रधारा वह 
खली | फिर, वह थम-सदश धनुर्धारी मग्त स्वय ही अपने आपको सालना देकर किंचित 
स्वस्थ हों वोले-- 

मेरे पिता, मेरी माता, मेरे मगवान, मेरा भाई, सब कुछ वे अपार नदगुणाकर 
राम ही हैं | अतः; जबतक उनके बीर-चलय-भूपित चरणों को नमस्कार न करूँगा: तबतक भेरे 
मन की पीडा दूर नहीं होगी। 

बह वचन सुनते ही घोर वज्ञ-तह्य वचनवाली कैफेयी पुनः बोल उठी--ह शत्रु 
नाशक धनुर्धारी | वह ( राम ) अपनी देवी तथा माई-सहित वनवास को गया ह। 

(राम) वनवास के लिए गया है ।--कैकेयी के कहे इस वाक्य को सोचकर भरत 
ऐसे हुए, जैसे उन्होंने आग निगली हो । वे जाशकित होकर बोले---अहो ! मेरे पापकर्म 
कितने मयकर ईं? न जाने, सुके अमी और क्या-क्या समाचार सुनने हैं। 

पीडा से मौन रहनेबाले उस पुरुष-श्रेष्ठ ( भरत ) ने पूछा--बीरबलय-घारी उन 
शाम का अरण्य में जाना क्‍या किसी बुरे कार्य के परिणामस्वरुप हुआ ! या वह देवी कीए 
का परिणाम है? अथवा अति बलवान नियति का विधान है ? किस कारण से वह टुथा 2 

यदि राम स्वय कोई बुरा कार्य भी करें) तो वह (कार्य ) इस समार के संद 
प्राणियों के लिए माता के कार्य ( जैसे अपने बच्चे के हाथ-पैर ब्याकर उसके मुँह में बोपध 
आदि डालने के ) जैसे ही दितकारी होगा | राम का वन-गमन क्या पिता के स्वर्ग सिधाग्ने 
के पश्चात्‌ हआ या उससे पूष् हुआ १ कृपया बताओ | े 

तब औकेसी ने उत्तर दिया--रास का वन-गमन गुदजनों के अति कोई अब 

करने के कारण नहों हआ | गर्व के कारण भी उसे वन नहीं जाना पड़ा | ढ्वी प्रकाप मै हि 
यह नहीं हुआ | सूत-्समान राजबश में उसत्र चबीं ( दशग्थ ) के जीवित रहते सम है! 
ब्ृद बने की चला गया। हि गि 

न्‍ तब भग्त ने प्रश्न किया--सम का अपना किया हुआ कोई झपराध्र के. 
शत्रुओं वी दी हुई पराजय नहीं, हैवी प्रकोप मी नहीं है | तो भी पिता के जीवित सतह 
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उनको अरण्य जाना पड़ा--इसका क्‍या कारण है / उन चक्रबत्ती के प्राण छोड़ने का क्या 
कारण हुआ १ 

तब कैकेयी ने कहा---चक्रवतती ने मुझे दो वर दिये थे। उनके दिये बरो में से 
एक से मैने राम को बन भेजा, दूसरे से तुम्हारे लिए राज्य प्रात किया। चक्रवत्ती इसको 
नहीं सह सके, अतः उन्होंने अपने प्राण छोड़ दिये | 

भरत के कर जो अवतक उनके सिर पर जुड़े हुए थे, केकेयी के यह बचन समात्त 
होने के पूर्व ही; उनके कानों पर आ लगे ( अर्थात्‌; उन्होंने अपने कान बंद कर लिये )। 
उनकी भौहें ठेढ़ी होकर काँपने लगी। उनके निःश्वासों से चिनगारियाँ निकलने लगी तथा 
उनकी आँखों से रक्त-बरिदु चू पड़े। 

उनके कपोल फड़क उठे । रोगठों के चारी ओर अम्निकण छा गये। धूम भी 
( उनके शरीर से ) निकलकर चारो ओर छा गया | भोठ दव गये | मेघ-समान उदार गुण 
से युक्त उनके दी हाथ वन्न को भी भीत करते हुए परस्पर आघात कर उठे | 

भरत आपने पेरों को वारी-बारी से धरती पर पटकते थे, उससे मेर पर्व॑त-सहित 
यह धरती इस प्रकार दोलायमान हो उठी; जैसे हाथी को लादकर चलनेवाली लंबे मस्तूल से 
युक्त कोई नोका, ऑधी के चलने पर समुद्र के मध्य ऊब-ड्रव हो उठती है। 

( भरत का क्रोध देखकर ) देवता डर गये। असुर बड़े भय से मरने लगे | 
दिगजो ने अपने मदलावी रप्ो को बद कर लिया। सूर्य अस्त हो गया। कठोर क्रौध- 
बाले यम ने भी अपनी आंखें बंद कर ली | 

घोर क्रोध से भरे सिह-सहश भरत ने ऋर कार्य करनेवाली उस कैकेयी को अपनो 
साता नहीं समा | फिर; उसको इसलिए नहीं मारा कि उससे रामचद्र ऋरोध करेगे। यो 
चुप रहकर फिर उसे देखकर वज्घोष से ये वचन कहै--- 

तुम्हारी क्ररता के कारण मेरे पिता मर गये। मेरे भाई तपोत्रत धारण कर 
बन में चले गय | में; जो (इस प्रकार के वर माँगनेवाले तुम्हारे ) मुँह को चीरे विना 
( तुम्हारे वर माँगन की ) बह सुनता हुआ खड़ा हूँ, बड़ी इच्छा से राज्य का शासन 
करनेवाला हूँ | 

( मेरे पिता और मेरे भ्राता को दर करनेवाली ) तुम अभी यही हो | ( हुर्हारे 
वचन सुनता हुआ ) में भी यही हूँ | छ्षण-मात्र में ही तुम्हे मारकर नहीं गिरा देता | में इसी 
विचार से डरता हूँ कि जगत्‌ की माता के समान वे मेरे भाई क्रोध करेंगे । अन्यथा, तुम्हारा 
माता का पद ( तृम्हारी हत्या करने से ) मुझे कभी रोक नहीं सकता था | 

एक चक्रतत्ती ऐसा है, जो कठोर वचन सुनकर प्राण छोड़ देता है | एक वीर भी 
ण्सा हे, जो अपना राज्य त्यागकर चला जाता है और एक भरत भी ऐसा है, जो अपनी 
माता के द्वारा ग्रात राज्य का शासन करनेवाला है। ऐसा हो, तो धर्म का मार्ग ही 
प्रतिकूल है और वह हमारे लिए चाहने योग्य नही है। 

यदि भविष्य से ऐसा अपवाद उत्न्न हो कि--मरत से बंचनाशील माता के क्र 
पड्युन्त्र के कारण आदव्काल से आये हुए अपने कुल-महत्त्व को मिटा दिया और उस (कुल) 








हर ॥ 
हुनसे राम को अरप्व फेडरर गाव झोर उसके बच्चड़ी को पृथक (छाप 
क्‍लिक डः क्च्ति हे दवा शा? 
नगर के छांगो से प्रध्क लव) | ऐठा करते हुए तुम्हारा मन हिल 
झाए 


उकदती, अपने दिये हुए वरों को न टालकर सब मर गय। ० 
पा 


दे धर्म म्मनकर वन जले गये) कि इन (यार! है * 


अप्ले पिता की आन को ही ; 
मैसे माता के पड़वस्त्र से राज्य प्राप्त किया) ऐसा अपबच् ऐसे ६० हा - 
जिनको राज्य करते छा अधिदागर है; वें राम ते सोचता ह .. डर 
जाने से पिता थाण त्वाग देये और यह मानकर कि अपयश का पर है ग 
प्रतिकूल विचार मेरे ही (अर्थात्‌ « भरत के हीं) कारप उसे हमे हा ॥ 
नही मोह है 


राज्य करनेवाला हूँ--स्वय वन को ऊछे गये | यदि वे (राग) ऐसा 
चन जाने का विचार नहीं करते। हु ४ 


प्रसिद्ध पुरावन इृल् मे उत्पन्न चकवर्ती का विनर जा 3 परहि हाल 
( शम ) वड़ि बह सोचे कि मेरी केवा मे निरत रहनेवाला मंख ( में 
मना हीयबमिवार दा 


रखता है. तो इसके लिए मेरी माता का राज्य मं 
मेरे स्थेष्ठ भ्राता, बन में अपनी शजलि-रुपी पात्र में थारे के।। * ह 

में कर बनकर अपना जीवन रखे हुए, उत्तम (स्व के परे मे की 

अमृत समान परत से सिक्‍्त करके मोजन करता रह £ अंह मिसार 2 € 


नहीं सोचेगे व 
गया मी मर बी 


धनुर्मपित कपेवाले राम बन को चने व नर 

चमचसी मे अपने थ्राण छोड़ दिये | कि विष"मगान रगे हा का 
न नि लिद पर मन 77 

बिना पीवित गरंबाली मै ऐसे सो रहा हैँ जन रामचाड पर मर * 


विनसे घे ? प्रधयश का पात्र बने गया ६ $ 


#ब्ज 


कप 
। 
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मेरा राज्य करना लोग स्वीकार नही करेगे | में भी जेसे जीवन की इच्छा करके 
अपयश को स्वीकार नहीं करूँगा | इससे उत्पन्न होनेबाला अपयश किसी भी उपाय से नहीं 
मिटेगा | अधर्म से युक्त इस नगर भें लक्ष्मी निवास नही करेगी | अहो ! तुमने ( यह सब 
उत्पात करने के लिए ) किसके साथ मत्रणा की ? तुम्हे परामर्श देनेवाले कोन है ? धर्म का 
समूल नाश करके तुम्हे क्या मिला १ 

तुम्हारे छर वचन के द्वारा मैने अपने पिता को मारा (अर्थात्‌ , पिता की मुत्यु का 
निमित्तकारण मैं बना) | ज्येष्ठ भ्राता को अरण्य में मेज दिया। अब संसार का राज्य करने 
के लिए आ उपस्थित हुआ हूँ | तुम पर क्‍या दोष डाले १ तुम्हारा क्या अपयश होगा १ पर 
क्या किसी दिन मेरा अपयश भी मिट सकेगा १ 

अब लोग देखे कि मै क्या करने जा रहा हैं। जवतक लोग ( मेरे स्वभाव को ) 
नही देखेंगे, तवतक मेरी निन्‍दा करेंगे | किन्तु हे माता | तुमने व्यर्थ अपवाद प्राप्त किया 
(जो किसी भी रुप में नहीं मिटनेवाला है) | मेरा यह विचार है कि विष, बिना उसे खाय, 
किसी को नहीं सारता, इसलिए अबतक में जीवित हैँ। अन्यथा में प्राण नहीं रखता 
( भाव यह है कि जिस प्रकार विष खाने पर ही मारता है, उसी प्रकार जब मै राज्य स्वीकार 
करूँ, तभी मेरा अपबाद होंगा, अन्यथा नहीं ) | 

मै तुम्हारे पाप-पूर्ण नरक-तुल्य उदर मे रहा--इससे जो पाप झुझे लगा है, उसे 
मिटाना है ) इसलिए, सद्धर्म के देवता को साक्षी वनाकर, त्िलीक के निवासियों के देखते 
हुए, में घोर तपस्या करूँगा | 

ज्ञानी लोगो के वचन को ही मै सुनता हैं। यदि तुम अपने न मिटनेवाले प्राणो 
को त्याग दोगी, तो तुम्हारे कार्य बुद्धिपू्वंक किये गये ही माने जायेगे। उससे तुम पुनः शुद्ध 
बन जाओगी | ससार मे जन्म लेने का लाभ तुम्हे मिलेगा | इसके अतिरिक्त तुम्हारे निश्तार 
का अन्य कोई उपाय नहीं है | 

राम के अनुज ( भरत ) ने फिर यह कहंक्रर कि मैं अब अकथनीय करता से युक्त 
इस परापिन के निकट नहीं रहेँगा, अपनी अपूर्व मनोपीडा की मिटाने के लिए प्रवित्र 
स्वभाववाली कौशल्या के उत्तम चरणों को नमस्कार करूँगा, उठकर चले गये | 

पौरुष से युक्त भरत कौशल्या के निकट जा पहुँचे । वहाँ जाकर धड़ाम से ऐसे 
गिरे, जैसे धरती फट गई हो और अपने उज्ज्वल करो से कौशल्या के कमल-जैसे चरणों को 
प्रकड़कर रोने लगे | 

उस ससय भरत ये वचन कहकर अश्रु बहाने लगे, जिसे देखकर स्वर्ग के निवासी भी 
रो उठ--मेरे पिता क्रिस लोक से गये हर 2 मेरे ज्येप्ठ भाई कहाँ गये हे 2 क्या यह सारा उत्तात 
देखने के लिए अकेला मैं ही आया हूँ £ हाय ] मेरे हृदय की इस बेदना को आप ही मिटाये | 

भरत इस प्रकार ल्लोट गये कि उनके के धूलि से भर गये। थे बोले--मैं अपने 
प्रशु ( राम ) के चरणों के वर्शन नहीं घर सका | क्‍या उन राम को जो इस पृथ्वी के 
स्वामी हें. इस देश को छोड़कर जाना चाहिए था? कया आपने उनको बन जाने से 
रोका नहीं ? ( आपसे ) यह भूल की | 
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( राम के प्रति ऐसा ) क्र इृत्य करनेवाले सब लोग अभीतक मिट नही है | इस 
सम्बन्ध में हम क्‍या कहे / करा (केकेयी ) के गर्भ में उत्तन्न में प्राण त्याग करूँगा और 
अपने मन की पीडा को दूर करूँगा । भरत ने पीडित होंकर यो कहा | 

मरकतमय पर्वत के जेसे बढ़े हुए कधीबाले मरत ने फिर कहा--रथ पर आरढ 
होकर समार के अंधकार को दूर करनेवाले उस सूर्य से लेकर उज्ज्वल प्रकाश-युक्त इस पुरातम 
राजवश में भरत नामक एक अपयशकारी कलंक मी उत्पन्न हुआ । 

जानु तक लंवमान दीघे भुजाओवाले पर्म-स्वरूपी भरत से पुनः आगे कहा-- 
करवालघारी दशरथ स्वर्ग सिधारे | उनके अनुपम ज्येष्ठ कुमार वन को सिधारे | ऐसे अवलंबों 
से रहित होकर यह कोशल देश घोर दुःख से पीडित होनेवाला है | 

कुलीनता, छामा, पातित्रत्य, इन गुणों से पूर्ण कौशल्या ने रोनेवाले पुरुषवर भरत 
को देखा और यह जानकर कि भरत मे राज्य पाने की इच्छा नहों हैं, उसका सन कलंक- 
रहित है, इसलिए उनका ( भरत पर संदेह के कारण उत्पन्न ) क्रोध दूर हो गया। फिर वे 
अधीर होकर बोलौ--- 

उन कौशल्या ले यह जाना कि भरत का निष्कलंक मन अपराध-जन्य पीडा से 
मुक्त है। अतः; उन (भरत ) से बोली कि हे तात । कदाचित्‌ तुमको केकेयी का छल विब्ति 
नही था| 

कोशल्या के चरणी पर गिरे हुए भरत, उनके वह वचन सुनते ही, पकड़े गये 
सिंह के समान घवराकर उठे और रोते हुए ऐसी शपथें खाने लगे कि नित्य प्रव््तमान धर्म- 
देवता भी उनकी बात सुनकर कॉप उठा | 

धर्म का विनाश करनेवाला, किचित्‌ भी दया से रहित, दूसरों के द्वार पर (उसकी 
नारी का अपहरण करने के लिए ) खड़ा रहनेवाला, दूसरों पर क्रोध करनेवाला करा के 
साथ ससार के प्राणियों को मारकर जीवित रहनेवाला, विरागी महातपस्थियी के प्रति छूर 
कार्य करनेवाला, 

कुरा? आदि पुष्यो से भूषित केशोवाली युवती को करवाल से मारनेवाला, राजा 
का साथी बनकर युद्ध-क्षेत्र में जाकर फ़िर सय से शत्रुओं को पीठ दिखाकर भागनेवाला; 
मिन्ञा में स्वल्प धन माँगकर हाथ में रखनेवाले से उस धन को छीननेवाला, 

पृष्ट तथा शीतल तुलसी की माला से भूपित भगवान्‌ ( विष्णु ) के बारे में वह 
भगवान्‌ परम तत्त्व नही है'--ऐसा वचन कहनेवाला, धर्म-मार्ग से न हृट्नेवाले ब्राह्मणों के 
प्रति अपराध करनेवाला तथा अपौरुषेय एव ब्रुटिद्ीन वेदों के संबंध में यह कहनेवाला कि 

कई व्यक्तियों की कल्पना-प्रसूत रचना ही वेद है *, 

अपनी माता के भूखी रहत हुए, स्वय अपने पाषिष्ठ उदर-मुहर को अन्न से भरने- 
बाला, अपने स्वामी को युद्ध-भूमि में छोड़कर भागनेवाला, थे सव लोग जिस नरक की आय में 
गिरत है, (यदि कैकेयी के घडयन्त्र भें मेरा भाग रहा हो, तो) में भी उठी नरक में गिरे । 

अपने प्राणी के समय के कारण शरण में आये हुए की रक्षा न करनेबाला 
सत्य धर्म को विस्मृत करके आचरण करनेबाला, जो नरक पाते हैं; उसी में मैं भी गिर | 
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न्यायालय मे भूठी साक्षी देनेवाला, युद्ध से डरकर भागनेवाले व्यक्ति के हाथ 
की बस्तुओ को स्वयं छिपकर छीन लेनेवाला, विपदा में पड़कर पीडित हुए व्यक्ति को और 
अधिक पीडा देनेवाला--ये लोग जिस नरक को पाते हैं, उसी में में भी रिछँ। 

ब्राह्मणो के निवास को आग से जलानेबाला, वालकों की हत्या करनेबाला; 
न्यायालय में ( न्यायाधीश के पद से ) दोषपूर्ण न्याय करनेवाला, देवताओं की निन्‍्दा 
करनेवाला--ये लोग जो नरक पाते है, उसी में मैं भी पड़ 

बछुडे को दूध पीने न देकर, उसको भूखा ही रखकर गाय का सब दूध दुद्धकर 
स्वयं पीनेवाला, भीड़ मे दूसरों की वस्तुओं को चुरानेबाला, दूसरों के किये हुए उप्कार को 
भूलकर उनकी निदा करनेवाला, न्यायहीन जिह्ना से युक्त व्यक्ति--यें जो नरक पाते हैं; 
( अगर केकेयी के घड़यंत्र मे मेरा भाग रहा हो, तो ) सुझे भी बही नरक मिले | 

यात्रा में अपने साथ आनेवाली मधुरभाषिणी नारी के दूसरों के द्वारा सताये 
जाने पर स्वय अपने प्राणी की रक्षा करने के लिए एसे छोड़कर भाग जासेवाला, अपने पास 
रहनेवाले भूखे व्यक्तियों की भूख मिटाये विना ख़य भोजन करनेबाला--ये सब जिस दुर्गति 
को प्राप्त होते है, वही दुर्गति मेरी भी हो । 

( यदि मेरे कहने से मेरी माँ ने राम को वन भेजा हो, तो ) श्री से छुततलित 
होकर युद्ध करने के लिए युद्धन्षत्र भ जाकर अपने ग्राणी के मोह मे पड़कर शत्रुओं के सम्मुख 
युद्ध न करके शिर भुका देनेवाला तथा धम की सीमा लॉघकर (यजा से ) धन संग्रह करने- 
वाला राजा--जो नरक पाते हैं, वही नरक मुझे भी मिले | 

( यदि केकेयी के पडयंत्र में मेरा भी हाथ रहा हो, तो ) उत्तम राज्य को पाकर 
मनमभाना आचरण करते हुए नीच कार्य करनेवाले राजा के समान ही मै भी परंपरा से यात्त 
धर्म का त्याग कर अपयशकारक अधर्म-मार्ग मे चलनेवाला हो जाऊेँ। 

जो राजा, अपनी रक्षा मे रूसेवाली प्रजा के व्याकुल होकर अस्त-व्यस्त होते 
हुए; 'बंजि' पुष्रों की विजयसूचक माला पहने हुए, शत्रु के सम्मुख वाहे! पुष्यो की माला 
पहनकर खड़ा हो, उसकी जो दुर्गति होती है, वही दुर्गति मेरी हों । 

( यदि केकेयी के पड़यन्न से मेरा भाग रहा हो, तो ) कन्या का मान-मंग करने 
का प्रबल करनेवाला, गुरु-पत्ती की और कामुक दृष्टि डालनेवाला, मद्यपान करनेबाला, 
छुद्र चौये-कर्म से स्वर्ण प्रात्त करनेबाला (अर्थात्‌; सोना चुरानेवाला)--ये लोग जैसी दुर्गति 
पाते हैं, में भी वैसी ही हुर्गति पाऊँ | 


उत्तम भोजन पदार्थ को कुत्ते-जेंसे ( भर्थात्‌, दसरो से छिप्राकर अकेले ही ) 


खानेषाला, 'यह पुरुष नही, ज्ली भी नही है, यह शक्तिहीन नपुसक है--ऐसे अपयश का 


भाजन बनकर निलज हो क्षुद्र काय करता हुआ जीवन व्यतीत करनेवाला, महात्माओों का 
कथन भूलकर सदा पापकर्म में रत रहनेवाला तथा सर्वदा दूसरों की निन्‍दा करते रहनेवाला--- 
ये सब जो नरक पाते हैं, वही मुझे भी मिले। 


छः ६, त्नि ॥ 


ह्ष ड ्घ हज ले 
बज्ि! पुषयो की माला विनव-यचक और 'बांह पृष्षो को माला प्राजय-पूचक मानी गई है [--अनु० 


कब रामायण 


जि 
ल्‍्क्ा 
ता 


( यदि केकेयी के पडय॒त्र मे मेरा हाथ हो, तो ) वोपहीन प्राचीन वशों को 
कलकित कहकर उनकी निदा करनेवाला, अकाल के समय में दरिद्र लोगो के कमाये अत्न 
को विखेर देनेवाला, सु्ंधित मोजन पदार्थों को; समीपस्थ व्यक्तियों को दिश्वे बिना, उनके 
मुंह मे लार ठपकाते हुए, स्वयं खानेबाज्ा--जों गति पाते है; वही गति झुझे भी मित्ते 

जो व्यक्ति, धनुष से और करवाल से प्रकट किये जानेबाले पराक्रम को व्यर्भ 
करके, इस नश्वर शरीर को कुछ समय तक सुरक्षित रखने की लालसा से विरोधियों के घर 
में उनके द्वारा क्रोध के साथ दिये जानेवाले अन्न को अपने हाथ पसारकर मॉगता हुथा 
रहता है, उसकी जो इुर्गति होती है, वही मेरी भी हो। 

कोई व्यक्ति याचक से. उसकी माँगी हुई वस्तु 'मेरे पास हैः--कहकर भी उसे 
न दे और यह भी न कहे कि 'मेरे यास वह वस्तु नहीं है'--ऐसे मूर्ख व्यक्ति को जो नरक 
मिलता है, वही नरक मुझे मी मिले | 

( यदि रास को बन भेजने में मेरा हाथ रहा हो, तो ) जो व्यक्ति शत्रु-मयक्र 
करवाल को अपने दीर्घ हाथ मे लेकर युद्धक्षेत्र में जाय और फिर व्याधियों के आवास, 
दुगध से युक्त इस छुद्र देह को बचाने की इच्छा से, मोती-समान दाँतोचाली युवती के देखते 
हुए, शत्रुओं के सम्मुख सिर भुका दे--उस व्यक्ति की जो दुर्गति होती है; वही 
मेरी भी हो | 

विशाल गन्ने के खेतों तथा लाल धान के खेतों से युक्त जल-समृद्ध देश को, शत्रु के 
द्वारा हरण किये जाते देखकर भी जो व्यक्ति अपने प्राणी को बचाने के लिए वेड़ी में बेचे अपने 
चरणी के साथ शत्रु के सम्झुख खडा रहे, उसकी जो दुर्गति होती है, मेरी भी वही दुर्गति हो। 

क्रर कैकेयी के किये कार्य को यदि में जानता ही हूँ, तो मैं भी उन लोगों की 
दुर्गति को प्रास करँँ, जो धर्म से न हटनेवाले अपने पूर्वजों को दुःख देते हुए पराए-कर्म करते 
रहते है। 

इस प्रकार अपने मन की निष्कलंकता को प्रकट करनेवाले भरत को देखकर 
कोशल्या यो आनंदित हुई, जेसे राज्य त्यायकर वन को गये हुए राम को ही लौट आये हुए 
देख रही हो। उन्‍होंने आँसू बहानेवाले भरत को अपने गले से लगा लिया | > 

कपटदीन उत्तम स्वभाववाले मरत के कार्य को, तथा उनकी माता ( ककेवी ) के 
पराप-स्वभाव को) पहचानकर दुःख की अधिकता से कौशह्या यो रोह कि उनके प्रीन स्तनों 
से दूध टपकने लगा और उनका झुख सूज गया | है 

कौशल्या बोली--है राजाधिराज ( भरत ) ! तुम्हारे कुल के मनु आदि अति 
पुरातन पूर्व पुरुषों में भी तुम्हारी समता करनेवाले कौन थे ॥ यो कहकर उन्होंने आशीर्वाद 
दिया | भरत वार-बार उनके वचन (अर्थात्‌ ५ उनका भरत को राजाधिगज कहना) की स्मए 
करके द्रविवन्ित्त होकर रो पढ़े। पे 

मरत के अनुज ( शत्रुप्त ) ने भी, भरत के सदगुणी को सोचकर प्रेम से > 
बाली माता ( कौशल्या ) के चरणो पर नत हुआ और यथाबिधि नमस्कार करके व्याहुल 
मन से खड़ा रहा | इसी समय वसिष्ठ झुनिवर वहाँ जा पहुँचे । 


अयोध्याकांगड २६७ 


तब भरत उन महातपस्वरी के चरणों पर गिरकर बोला--मेरे पिता कहाँ हैं १ 
बताइए | तब वसिष्ठ दुःख की अधिकता के कारण कुछ उत्तर न दे सके और व्याकुल हो 
आँखों से अश्ु बहाते हुए मरत को गले से लगा लिया। 
बसिष्ठ ने कह्ा--हे दोष-रहित कुमार |! उण्मरशुणवाले तुम्हारे पिता के प्राण 
छोड़े, आज सात दिन हो गये। ठुम पुत्रों के द्वारा किये जानेवालते कार्य ( अतिम क्रिया ) 
करों| तब कौशह्या ने उनको ( उस स्थान पर, जहाँ दशरथ की देह रखी थी ) जाने की 
आज्ञा दी | 
पिता की देह को देखने की अनुमति देनेवाली माता ( कोशह्या ) के चरणों को 
नमस्कार करके मरत, सुन्दर दी्घ जटाओवाले पवित्र बसिष्ठ मुनि के साथ चले और अपने 
प्राण देकर धर्म की रक्षा करनेवाले चक्रतत्तीं दशरथ के अति ग्रशंसित साकार धर्म-जैसे शरीर 
को देखा । 
मरत दहाड़ मारकर रो पडे और धरती पर गिर पडे और सहिमामय आज्ञाचक् 
को प्रवर्चित करनेवाले ( दशरथ ) के तेल-पात्र मे रखे हुए सोने के रंग के शरीर को अश्ुओं 
से धो दिया 
चारो वेदों के ज्ञाता ब्राह्मणों ने आदर के साथ वशरथ के शरीर को उस स्थान से 
अपने हाथ से उठाया और स्वर्ण से निर्मित एक विमान में रखा | तब राजा के योग्य नगाड़े 
बजने लगे | 
नगर के लोग, बला मे बेंधे समुद्र के समान रुढन से उत्यन्न ध्वनि करते हुए 
व्याकुलप्राष हो रहे। राजाओं का समूह चारों ओर हाथ जोड़कर खड़ा रद । ऐसे समय 
मे; गले भे रस्सी से युक्त एक हाथी पर उस देह को रखकर लोग ले चले | 
सुन्दर तथा विशाल रथ को चलानेबाले सुमंत्र के साथ, मन्रणा करने से निपुण 
मत्री तथा अनुपम सेनापति, सिच्र॒वर्ग तथा अन्य लोग व्याकुल हो चारो थोर से रो रहे थे। 
शंख, पटल, श्वद्ी आदि वाद्य सव विशाओं में उत्ती पकार बज उठे, जिस प्रकार 
मेघों के आश्रव वननेवाले ऊँचे पासादो से युक्त उस नगर की ज्लियाँ, अपने उमड़ते नेन्नो पर 
हाथ से मारती हुई रो रही थी। 
घोड़े, हाथी, उच्ष्बल रथ, राजा, चारो बेटों के ज्ञाता ब्राह्मण, उस देह को 
लेकर, दशरथ की रानियो के साथ, स्वच्छ वीजियो से पूर्ण जल से समृद्ध सरयू नदी पर जा 
पहुँचे । 
शाक्नज्ञ पुरोहितो ने यथाविधि सब कर्म कराके चिता सजाई | उस पर दशरथ 
की देह को रखा | फिर भरत से कहा--हें वीर । शाज्तरोक्त विधान के अनुसार तुम अपसे 
पिता का अतिम सस्कार पूर्ण करो | 
षो कहने पर भरत पिता का अतिम सस्कार करने के लिए प्रस्तुत हुए। उस 
समय उनको देखकर वसिष्ठ ने कहा--तुम्हारी माता के दु्गुण के कारण उक्वत्ती ( दशस्थ ) 


अत्यंत पीडित होकर; ठुमकों भी त्याग कर ( अर्थात्‌, ्स्हारे पुत्र॒ल-संबंध को तोड़कर ) 
चल बसे | ह 


रेप८ कब रामायण 


, है उत्तम कुमार | मानो यह दिखाने के लिए ही कि तुम्हारे जन्म से परंपरा से 
आगत धर्म परिवत्तित हो गया है, तुमको त्यागकर वे मृत हुए | यह बचन सुनकर भरत मृत- 
से हो गये | ऐसा लगा कि वहाँ जो खडे थे, असली भरत नहीं थे, कोई और थे | 

महान्‌ तपस्‍्वी यो कहकर निःश्वास भरते खडे रहे | तक, पर्वताकार कधोवाले 
भरत, “अच्छा है, अच्छा है !!--कहकर सुस्करा उठे | 

जेसे काला सर्प घोर वज्न-घोष से भीत होकर कॉप छठा हो, उसी प्रकार भरत 
कॉपकर धरती पर गिर पड़े | उनका मन बडी व्याकुलता से तड़प उठा ] उनके हृदय का 
दुःख रोकने पर भी न रुकता था | वे आँसू वहाते हुए कहने लगे--- 

मृतक-सस्कार करने का अधिकार सुझे नहीं था | ऐसा मैं क्या राज्य का शासन 
करने की योग्यता रखता हूँ १ यूर्यकुल मे उत्तन्न मेरे पिता से पूर्व उत्तन्न राजाओं में मुक्त 
से बढकर कीसिमान्‌ कौन हुए १ 

है कमलमव ( ब्रह्मा ) के पुत्र (वसिष्ठ )! मेरे पूंज दोषरहित, धर्म के अप्रतिकूल 
मार्ग पर चलकर स्वर्ग में गये। पर मैं तो अपने वालकपन मे ही व्यर्थ जीवन धारण करने- 
वाला हों गया हूँ | हाय । 

मैं घने पत्तों से युक्त प्रसिद्ध केतकी-पुष्पो के मध्य स्थित रहकर निस्सार तथा 
गधहीन वस्तु के समान हो गया हूँ। झुमे जन्म देनेवाली मेरी जननी ने मेरा जो उपकार 
किया है, वह ( उपकार ) भी केसा है! 

चारों वेदों मे प्रतिपादित विधान के अनुसार सब कार्य कराने से समर्थ वसिष्ठ 
उपयुक्त प्रकार से कहकर छुःखी हो खडे रहनेबाले, पृष्ममाला-भूषित भरत के अनुज (शत्रुप्न) 
के द्वारा उस समय यथाविधि प्रेत-सस्कार कराया |* 

उत्तम पुष्पलता-सदश राजपत्नियाँ अपने हार, आमरण तथा लचकनेवाली 
कटि के चमकते हुए, इस प्रकार चिता की अभि में ग्रविष्ट हुईं, जिस प्रकार पर्वत-कदरा में 
निवास करनेवाले कलापियो का समुदाय पत्रहीन कमल पुष्यों से भरे जलाशय मे अविष्ट 
हुआ हो | ( भाव है, प्रधान मद्िषी कौशल्या, केकेयी और सुमित्रा इनके अतिरिक्त अन्य सब 
पत्लियों ने सहगमन किया ) | 

उन ख्रियों के बदन कमल-पुष्य तथा चंद्र के समान शोभायमान हों रहे थे। चिता 
की अग्नि, उनके पति ( दशरथ ) का देह-स्पश करके अत्यत शीतल लग रही थी | वे राज- 
पत्लियाँ मन की पीडा से रहित होकर, पति के साथ सहगमन करनेवाली नारियों की सदृगति 
को प्राप्त हुई । 

इसके पश्चात्‌ मरत ने शत्रुघ्न के द्वारा पिता के सब सस्कार कराये | फिर, माता 
के ऋर कृत्य के कारण क्षत्रियोचित जीवन से वंचित होकर उपमाहीन शोक-रूपी समुद्र के 


साथ अपने निवास में जा पहुँचे | 


नाना ० ये ५ भरे 
१, राजा दशरथ ने कद्दा था कि कैकेयी को मे त्याग देता हूँ, भरत को भी में अपना पुत्र नहीं मानता। 
इसी कारण से वसिष्ठ सुनि ने शबुन्न से दशरव का अश्निन्सस्कार कराया - अनु? 
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चक्रवर्ती के कुमार ने दस दिन तक किये जानेबाले पितृकर्म को, एक-एक दिन 
को एक-एक युग के समान व्यतीत करते हुए तथा अल्यन्त बेदना के साथ, शास्रोक्त विधान से 
पूर्ण किया । 

सब पितृ-संस्कार पूर्ण कराके; अपने कार्य-भार से सुक्त होकर महान्‌ तपस्वी वरिष्ठ 
ब्िसूत्रयुक्त यश्ञोपवीत से शोमायमान ब्राढ्मणों के द्वारा अनुछत होते हुए, विजयी माले को 
धारण करनेवाले मरव के निकट पहुँचे | 

कुल-ऋरमागत मंत्री यह विचार कर कि विना राजा के राज्य का रहना 
उचित नहीं है, मरत को राजा बनाने का दृढ निश्चय करके, उस राज्य के बडे ज्ञानवान्‌ 
लोगों को माथ लेकर आये। ( १--१४४ ) 


भध्याय ९० 


वनअस्थान पटल 


मत्रणा-कुशल मंत्री ( भरत के ग्रति ) प्रेम से भरे हृदय के साथ यह सोचते 
हुए कि परम्परा से प्रातत वेदों को अधिगत करनेवाले तथा तपस्था के सब तत्त्वीं को 
जाननेवाले वसिष्ठ उस राजसभा में उपस्थित है, शीघ्र सभा से आ पहुँचे और भरत को 
नमस्कार किया। 

तपस्या के प्रभाव से गगन से भी संचरण करने की शक्ति रखनेवाले सुनियों के 
साथ मनत्री, नगर के लोग, सेनापति, राजा तथा सब बुद्धिमान्‌ एवं विवेकी पुरुष, सुन्दर वीर 
( भरत ) को यथाक्रम घेरकर बेठ गये | & 

जब सव लोग इस प्रकार बेठे हुए थे, तब ज्ञानी तथा रथ चलाने में दत्त सुमत्र ने 
विजयी चक्रवत्ती के कुमार ( भरत ) को अपले मन के विचार सूचित करने के उद्देश्य से 
सर्वज्ञ मुनिवर ( बसिष्ठ ) के मुख की ओर देखा | 

तपस्व्री बसिष्ठ ले सुमन्न के अपनी ओर देखते से, बचनों के विना ही, उसके मन 
के आशय को जान लिया। फिर चक्रवर्ती के कुमार से बोले--राज्य की रक्षा करों। यही 
तुम्हारा कर्तंव्य है | 

( वरिष्ठ ने भगत से कहा--) है दोप-रहित । ग्रुणवान्‌ , वेदज्, अपूर्व तपस्था- 
सपन्‍न, वृद्ध, नरेश आदि जो तुम्हारे पास आये है, इनके आगमन का प्रयोजन यही है कि 
नीति तथा धर्म को स्थिर बनायें ( और उसके लिए हुम्हे राजा बनाये )। ठुम इस बात 
को अपने मन मे समझ लो | 

धर्म नामक अनुपस वस्तु का सबसे आचरण कराना तथा उसको स्थापित करना 
कठिन कार्य है। है तात । तुम इस विषय को भल्ती भाँति समक लो | यह धर्म इहलौोक ओर 
प्रल्लोक--दोनो को प्रदान करनेवाला है) स्वच्छु चित्तवाले ही इसका पालन कर सकते हैं | 
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है विचार करने पर विदित होता है कि कटि में हृद करवाल धारण करनेवात्े 

राजा के अभाव मे यह ससार सब की इच्छा के पात्र सूर्य से विहीन दिन-जैता होता हैं, 
नज्ञ॒त्रो से घिरे हुए चद्र से विहीन राचि-जेसी होती हैं तथा अपने अतर में ग्राणों से 
विहीन शरीर-जंसा होता है | 

देवलोक में अत्याचार करनेवाले वलवान्‌ असुरो के देश भे, तथा लोक कहलाने- 
वाले सब ग्रदेशों मे, रक्षा करनेबाले राजा के बिना कोई कार्य नहीं होता है। यह हम 
देखते है| 

उचित रीति से बिचार करने पर विदित होंता है कि ब्रह्म के द्वारा बनाये गये 
धरती तथा स्वर्ग मे निवास करनेवाले जगम तथा स्थावर पदार्थ कभी शासक बिना 
नही रहते। 

कमलभव ब्रह्मा से लेकर सब पुण्य पुरुषों ने जिस वश को प्रशसा की है, ऐसे 
( तुम्हारे ) वश के लोगो ने अबतक इस समार की रक्षा की है। अब ऐसे रक्षक के अभाव 
में यह ससार, उज्ज्वल समुद्र में टूटी हुई नौका के समान हो गया है। 

हे तात। ठम्हारे पिता स्वर्ग सिधारे|। तुम्हारे ज्येष्ठ श्राता राज्य छोंडकर चले 
गये | अनन्त वैभव से युक्त यह विशाल राज्य तुम्हारी माता के वर से ठुम्हे मिला है , इस 
राज्य पर तुम शासन करों | यही हमारी सलाह है--यो वसिष्ठ ने कहा | 

ज्यों ही झुनिवर वसिष्ठ ने कहा कि इस राज्य पर तुम शासन करों, त्वयो ही भरत 
अपने नेंत्रों में निभीर के समान अश्रुधाग वहाते हुए, “विष खाओ! कहने से भयभीत 
होकर कॉँपनेवाले से भी अधिक भीत होकर कॉप छठे | 

( वसिष्ठ के वचन सुनकर ) भरत का मन कॉप उठा | कठ गदुगढ हो उठा। 
नयन सुकुलित हो गये। ज्तियो के जेसे ही उनका हृदय द्रवित हों उठा | उनके प्राण 
व्यानुल हुए | कुछ काल यो मूर्च्छित रहने के वाद जब उनमे प्रभा आई, तब वे उस सभा मे 
स्थित लोगो से अपने विचार कहने लगे-- 

तीनी लोको के आदिकारण बने हुए, मेरे ज्येष्ठ श्राता वनकर उत्तन्न हुए 
( श्रीराम ) के रहते हुए मैं राज्य करें। अहों | यह श्रेष्ठ पुछषों का धर्मोपदेश हो गया। 
फिर तो अब मेरी जननी के कार्य में भी कोई दोप नही रहा | 

क्ररता से युक्त मेरी जननी ने जो काय किया, उसके बारे मे, सदाच्नार मे निरत 
आपलोग कहत है कि वह उचित है | क्‍या इस समय, कतझुग के पश्चात्‌ आनेवाले दोनों 
युग ( द्वापर और चेता युग ) व्यतीत होकर अतिम युग ( कलियुग ) ही आ गया ई ? 

कमलमव अरह्य के सब लोको मे क्या कही भी बड़े भाई के रहत हुए छोटा भाई 
ग्रथाविधि राज्य का शासन करता हैं --राजसमा से ग्हनेवाले आपलोग ही बताये । 

का चित्‌ आपलोग इस कार्य को न्‍्याय-सगत्त भी प्रमाणित कर दें। ती भी मे 
इस समार के ग्राणियों के शासन-भार को बहन करता हुआ जीवित नहीं रहूँगा। कित्त। 
में उनको ( अर्थात्‌ - राम को ) लें आऊँगा ओर पुष्पसाला-भूपित किरीद: आदि काल १ 
आगत नीति के अनुसार, उन्हीं को पहनाऊेगा । यहे आप दखग। 
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यदि में उन (राम) को नहीं से आ सक्ूगा, तो दुगम भरण्य में रहकर बथाविधि 
कठोर तपस्या करूँगा | यदि और कोई बात कहकर आपलोग सुझे; विवश करने का प्रवल 
करेंगे, तो मैं अपने प्राण त्याग दूँगा--इस ग्रकार मरत ने कहा | 

महिमा में श्रेष्ठ चक्रवत्ती ( दशरथ ) जीवित रहते समय भी प्रश्॒ (राम ) ने 
रत्ममय किरीट को धारण करना स्व्रीकार किया। किन्तु, है उत्तमशील भरत । तुम तो, पिता 
के स्वर्ग-गमन के कारण ग्रास हुए राज्य को भी अस्वीकार कर रहे हो | राजकुल के पुत्री मे 
तुम्हारे समान ( त्यागी ) कौन है 

आज्ञा-कक्र प्रवर्सित करना ( अर्थात्‌ , न्‍्याय-पूर्ण शासन करना ), धर्म की रक्षा 
करना, बज्ञ करना--इनके द्वारा तुम्हे अपना यश बढाना आवश्यक नही है। चतुर्दश भुवन 
मिट जाने पर मी तुम्हारा बड़ा यश शाश्वत रहेगा--इस प्रकार कहकर उन समासदों ने 
मरत को आशीर्वाद दिये। 

मरत ने अपने अनुज ( शत्रुंप्त ) को बुलाकर कहा--मेघ-गर्जन के समान नगाड़े 
की ध्वनि करके, यह घोषणा कराओ कि इस राज्य के धार्मिक प्रश्ु ( राम ) को हम लौटा 
ले आनेबाले हैं और सारी सेना को यात्रा के लिए तैयार करो | 

सदगुण भरत की आजा से शत्रुन्न ने वेसी घोषणा करा ढठी, तब दुःख में ड्रवे 
हुए उस विशाल नगर के लोग यो आनन्द-घोष कर उठे कि मानों उनके ग्राणहीन शरीरों 
पर बचनरुपी अमृत छिड़क दिया गया हो | 

'रामचन्द्र स्वर्णयुकुट धारण करनेवाले है “--यह घोषणा होते ही पंचेन्द्रियों का 
दसन करनेवाले मुनियों से लेकर समी लोग महान आनन्द से भर गये| (रामचन्द्र को 
लोटा लाने की ) वह समाचार कानों के लिए ट्व्य अमृत ही था | 

भमिरत अपने ज्येष्ठ श्राता को ध्वजाओं से अलंकृत नगर मे ले आनेवाले है , 
उनको ले आने के लिए सेनाएँ भी जायेंगी' --नगाडे वजा-वजाकर इस प्रकार की 
जो घोषणा की जा रही थी, वह उस वेमवपूर्ण अयोध्या नामक महा-ससुद्र से चंद्र के 
उठय होने के समान थी | 

वह बड़ी सेना थ्रुगान्त मे उमड़नेवाले सत्त समुद्रों के समान उमड़ छठी और 
घोर शब्द करती हुईं आगे बढ चली | उससे केकेयी की कामना समूल विनष्ट हो गई | नगर 
के लोग भी ग्रेम से उमड़ उठे और उनका (रामचंद्र के वियोग से उत्पन्न) दुःख सिट गया | 

अलंकारों से सजे हुए घोडे, हाथी और रथ, धरती को ढककर छा गये | सेना की 
अल्युन्नत ध्वजाएँ, आकाश-तल को ढककर छा गई। ऊपर उठी हुई धूल कमलभव ब्रह्मा के 
भी नयनी को उककर उन्हें गधा दनाने लगी | 

इन्द्रदेव जिस समय इस सृष्टि का अत करता है, उस समय उठनेवाली ध्यनि 
से भी अधिक ( मयकर ) ध्वनि उत्तन्न हुईं। अकलंक रामचन्द्र के दर्शन करने के लिए 
उठनेबाली उस में भी अधिक उल्लसित होकर बह विशाल सेना उमड़ने लगी | 

उस सना का एक अति विशाल सूड़वाला हाथी अपनी हथिनी के साथ इस 
मकार जा रहा था, भानो राज्य के जेसे ही उस नगर का त्याग कर विविध वृक्षो से 
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पूर्ण अरण्य की ओर मीता नामक लता को साथ लिये हुए रामचन्द्र-स्पी मेघ ही जा 
ग्हा हा । 
हि कीचड में उत्तन्न होनेवाले कमल-पुष्प भी जिनके सामने शोभाहीन हों जाये, 
जेसे भदु चरणों से युक्त कल्याओं के साथ छोटी हृथिनियाँ स्पर्धा करने लगो थी, किन्‍्त 
कदाचित्‌ उन सुकुमारियों की मूदुगति से हारकर ही मानों वे (हथिनियाँ) उन सुन्दरियों को 
ढोंये हुए जा रही थी | 

वे दीत्र ध्वजाएँ, जो मेघों के जल-बिदुओं से इस प्रकार सिचित हो रही कि 
पीडादायक सर्य-किरण भी उन ( ध्वजाओं ) से शीतल हो जाती थी, विजयमाला-भूषित 
धनुर्धारी गम के राज्यामिपेक का दर्शन न पाने से हुःखी हुई स्थियो के ससान कॉप रही थी। 

असरुय राजा लोग हाथियों पर आरूढ होकर इस प्रकार जा रहे थे, जेमे 
महिमामय उष्ण किरणों से युक्त सूर्य, असख्य रूप लेकर, अपने ऊपर धवल चन्द्रमा को 
( छत्र के रूप मे ) धारण किये, भेधो पर आरुढह़ होकर, धरती पर उतरा हो ओर एक व्शि 
मे जा रहा हो | 

एक समुद्र रथो पर जा रहा था | दूसरा ससुद्र लाल चित्तियों से युक्त मुखवाले, 
मेघ-समान हाथियों पर जा रहा था । अन्य एक काला समुद्र सुन्दर घोडी पर जा रहा था 
और पदाति सेंना-रूपी समुद्र धरती पर सर्वत्र छा गया था | 

पतारे! ( एक वाद्य )) ताल, शख, शज्जी, चर्म से आबृत 'पबे' ( नामक एक 
वाद्य ), डमर, भेरी तथा अन्य बाब भी उमी प्रकार मौन होकर जा रहे थें; जेसे मं के 
समुदाय में ज्ञानी पुरुष ( मौन ) रहते है। 

चिरस्थायी लजा के अतिरिक्त शरीर से अन्य आमरणों को भी दूर किये हुए तथा 
अप्मराओं की भ्राति उत्तन्न करनेत्राली अति सुन्दरी ल्ियाँ ऐसी लगती थी, जैमी, पुण्यो के 
मड जाने पर, लताएँ हो | 

उस सेना मे, गरजते समुद्र से घिरी सारी प्रथ्वी का शासन करनेवाले ( चक्रवतती 
दशरथ) का परपरा-प्रास झेतच्छत्र नहीं था | इमलिए वह सेना, अनेक छोटे-छोटे श्वेतच्छत्र- 
सपी नक्षत्रों से युक्त होकर भी कलाओं से पूर्ण चल्द्रमा से रहित रात्रि के समान लगती थी | 

बह सेना अपने विस्तार से दिशाओं को बहुत छोटी बना रही थी, ऐसी सेना को 
जब वह पृथ्वी वहन कर रही थी, तब गरजते समुद्र से आवुत इस मूमि को एक “ली कहना 
क्या सत्य कथन हो सकता है ? 

उन नारियो के, शीतल चन्दन, अगर आदि से शत्वः कुकुम-लेप से रहित तथा 
सुक्ता-मालाओं से हीन, (प्रतिक्षण) बढनेवाले मृदुल स्तन किमी भी प्रसाधन से गहित होकर 
नाग्किल वृक्ष पर लगे हुए कोमल नारिकेल फलो के समान लगते थे | 

गौजन से पूर्ण अपनी पल्लियों के स्तनों पर के चदन-लेप ( के चिद्र ) एव मुग्धित 
पुष्ण-मालाओं से झत््य ( पुरुषों के ) उम्तत कवे; घने लवा-कृजी तथा काडी से शत्य पवती 


के ममान लगते ये । 


>> नि मित्व के धद्गार किये 
सुगध के सस्कार से शत्त्य केशोवाली नारियों की। नित्य के शद्वार अब मे 5 
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(पर 


जाने के कारण, अजन से अनलंकृत आँखें, युद्ध की समाप्ति पर रक्त को धो देने के पश्चात्‌ 
यम के करवाल जैसी लग रही थी । 

नारियों के जघन-तट, मेखला की मणियों की कनमकनाहठ से शून्य होकर; 
घटियों से रहित रथों के समान लगते थे | भ्रमरों से शूत्य कमल-पुष्यो के समान ही उन 
नारियों के अदण पद भी नूपुर की ध्वनि से शूत््य थे। 

नारियो की लचकनेवाली कटियाँ, पहनने योग्य सुक्ताहार आदि के न पहनने से, 
अब एक प्रकार ( बोक दोने के काम ) से विश्राम पाकर रहती थी, मानों कैकेयी को जो वर 
बिये गये थे, वे इन नारियों की कटि के लिए ही फलीमभूत हुए हो | 

रामचन्द्र के वन चले जाने से शोभाहीन होकर कमल में निवास करनेवाली 
लक्ष्मी भी तपस्या करने लगी हो तथा मन्मथ भी अपार दुःख-सागर में ह्ृव गया हो-- 
इसी प्रकार वह सेना मी शोभाहीन और बिनोंद एवं हप॑ से रहित थी |" 

वह सेना-धूसि, आकाश; प्रकाशमान दिशाएँ, इन सबको निगलने के लिए 
उमड़े हुए प्रल्वकालिक समुद्र के समान थी'--ऐसा कहना क्‍या पर्याप्त होगा ? उसकी 
संख्या का मिचार करें, तो यह ज्ञात होगा कि वह सुष्टिकर्ता की दृष्टि तथा मन से भी 
अधिक विशाल थी। 

वीचियो से भरे समस्त विशाल नदियों का जल, वह (सेना ) पी सकती थी। 
वीचियो से भरे समुद्र के सारे जल को वह (सेना ) पी सकती थी | वह धरती का संतुलन 
बनाये रखती थी | ऊँचे उठे हुए पवंतों को भी अपने पद-भार से धरती में ढवा सकती थी । 
अतः, वह सेना द्रविड-महर्षि ( अर्थात्‌ , अगस्त्य ) की समता करती थी | 

वह अयोध्या नगर आवालवबृद्ध सब लोगों के तथा समस्त सेना के निकल जाने 
के कारण, अगस्त्य मुनि के द्वारा समस्त जल के पिये जाने पर समुद्र जेमा लगता था; बेसा 
ही शुन्यता से भराहुआ पड़ा था | 

वह सेना, बड़ी वीचियों से मरी नदियों, खेतों, मनोहर वृक्षों, पर्वतों तथा 
सेकत श्रेणियों को देखती हुईं, मार्ग पर जा रही थी | उस समय वह मार्ग अयोध्या की उस 
बीथी के समान लगता था, जिसकी सफाई नहीं की गई हो | 

मेघ के समान अति क्रोधी मत्त गजो के मदजल की गध के अत्तिरिक्त, उस सेना 
मे, पुष्प, चन्दन या अन्य कुंकुम-लेप आदि, किसी प्रकार की गध नहीं थी | 

जिस विशाल समुद्र को लोग बड़ी -बड़ी नोकाओ से पार करते है, उस (समुद्र) से भी 
विशाल उस सेना-रुपी समुद्र मे, उज्ज्वल ललाटवाली सुन्दरियों की कटि के अतिरिक्त, कथे 
तक लट्कनेवाले कुंडल या अन्य कोई आभरण प्रकाशमान विद्युत्‌ केममान नहीं चमक रहा था | 

सुन्दर म्दल आदि वाद्यों की ध्वनि से हीन होकर चलनेवाली वह सेना विशाल 
भित्ति पर अकित सेना के चित्र के समान लगती थी | 





१, वैभव की देवी लक्ष्मी है, और ज्लो-पुर्षो की क्रीडाओ का कारण मल्मथ का प्रमाव है। अब लक्ष्मी 
और मन्मथ के अपने-अपने कार्यों से विरत हो जाने से, उस सेना में न पुराना वैभव थर, न ख््री-पुस्पो 
को विनोद-क्रीढाएँ ही थी |--अनु ० 


२७४ कब रामायण 


ब्य बन-गम्न भी कया अवोध्चा के यबको ४ 

हत बन-गनन भा क्यां था ?--अवोध्या के झवको के 
है चिभपित फेतो $ २२3 जि 
लिए, विभूपत सुन्दरियों के ब्टात्ननत्पी धाण उन ( पुरुषों ) 
के हबयों को न डाले---इसके लिए अपूर्व कवच 
के कृबया ऋ | डाज-इसक लिए अपूय कवछ बन गया था | 

5; होनेंबाले से पुन्षों जे 5. हृड्य दा पह्ले जी 

डउत्त हानवाले पुनपोी के हंढय अन्न पहले की त्ग्ह् 
सवतियों पु ज््चा मय क्पांसरण पप्त | तिल हेड: ५ शा: 
दत्र।त्तव हान थ | खस्णनव कयामरण से भूपत ककया के गरात 

भथ उत्पन्न ज॑ई $०ी वफ />॥: 3. हारा प्रब्द होकर 

घन (्‌ उसन्न हुए धा, बह (्‌ हाष्ट के द्वारा प्रच्द हॉज्र ) 
अुवतियों िथ न यह भोज जी+ा +>-> प्व्पों 5 2 हाफ डद्द> 
चुवातवा डाल मानो यह सांजजर ह।. उन एुस्पों की दृष्टि इ्नपर 
5 
से हट 





] 


इस प्रकार वह विशाल सेना जा रही थी। महिस्ग से प्रणं भग्त मी, दर््न 
सुन्तर कटि में वल्‍्कल पहनकर अपने अनुज (श॒म्रुप्त ) से अनुसत होंते हुए. एक सुन्दर स्थ 
पर बडी व्यथा के साथ बैठकर जाने लगे | 

माताओं: तपस्वियों. पितृ-लमान गोरव के बोग्य दृद्ध सत्रिगण, असझूव बर८गप- 
पाबत्र स्वमाववाले ब्राह्मपफचग--६ न सब ने अनुद्ृत होते हुए भरत अण्गेध्वा-नगर के बहि्ः 
पर जा पहुँचे | 


हद 
जो 


उस समय मन्धरा नामक उस यम ( रपिणी दासी ) को भी उलनेध्गछ्षे रंगगो 
के मध्य पक्षाबुक्की करते हुए जाते देखकर शन्रुप्त का छोध भड़क उठा और उन्होंने दस र 


टौड़कर. गरजते हुए उसे पकड़कर कक्‍्कोरा | तब मनोहर कधोशले भरत से अपसे अनुज 
रोककर कहा- 

कुल-पग्म्पण जो तो 
टुकड़े करके अपना क्रोघ शात कर सकता था 
प्रमु ( गम ) त्वाग देंर--इ सी से 
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अत', मै दोपहीन सद-अगशथ्रों के प्रतिपाठक शात्टे » जाता | बह्यपि हम दर 5ब्टी 


से सष्ट हैं. तो भी पमु हसारा यह ह्ार्य पसन्द नहीं करेंगे | अतः इसे छोडकर हम सा 


इढें | यो कहकर कठिनाई * शयुन्त को समकाते हुए उन्हें अपने साथ लेकर थे जञागे बट । 

नमुद्र-जैदी उमड़ी हुई गन आदि की गेना तथा पदाति-नेना के साथ भरत 
उसी उपब्नन में जान्‍र ठहर, जिससे हहले ( बन-गरन के समय ) प्र ( राम ) बरतनी परनी 
तथा सिदह-समान भाई के साथ ठहने थे | 


पीदपतान ड मे गिल ही र गा 
का न 4 2. ४ कीए दो इनले ४7 


अध्याय ९९ 
गुह पटल 


मनोहर, स्वर्ण-निर्मित वीर-ककण से भूषित तथा अनुपम सेना-वाहिनी से 
भरत, कावेरी नही से सिचित चोल देश क्रो समता करनेवाले और उपजाऊ खेतों से 
कोशल देश को छोड़कर गंगा नदी के तौर पर ऐसे दुःख के साथ आ पहुँचे कि उनकों देख- 
कर स्थावर और जंगम--सव वस्नुएँ द्रवित हो उठी | 

उनकी सेवा में स्थित मत्त गजो का मढ-जल अपार जल्ल मे पूर्ण ग॒गा से सर्वत्र बह 
चला, जिस कारण से वह गंगा-प्रवाह, असख्य श्रमरों के अतिरिक्त अन्य प्राणियों के पीने 
या स्नान करने के अनुपयुक्त हो गया ] 

उनकी सेना में स्थित अश्वों के खुरो से उठी हुई धूल देवताओं 
पर किस प्रशार छा गई, यह हम समझ नहीं सके ) वे ( अश्ब ) पानी पीते से 
तक पानी पीते रहते और फिर लंबी श्वास छोड़ते, जल में उत्ततकर तेरते और धूल पर लोट 
जाते थे | 


| |, ५, 4 


( पहले ) गगा का उ्रवाह दूध के रण से युक्त होंकर ग़रजते हुए ममुद्र मे जा 
मिलता था, क्रिन्तु अब वह पहले जैसे वग से नहीं वह रहा था; क्योंकि पृष्पमाला से भूपित 
दीर्घ किरीटघारी भरत की सेना-ल्‍पी समुद्र ने उस ( गगा के जल ) को पी लिया था। 

वन को याये हुए वीर ( राम ) का अनुसरण करके जानेवाले मरत के णैछे-पीछे 
जो सेना उस समय जा रही थी, वह साठ सहस्त अक्षोहिणी परिमाण की थी | 

जब वह सेना गगा के ( उत्तरी ) किनारे पर पहुँची, तब गृह उसे देखकर और 
यह सोचकर कि यह विशाल समुद्र के जल से भरें मेब-समान प्रश्न ( राम ) से बुद्ध करते के 
लिए ही जा रही है, अत्यन्त क्रोध से मर गया। 

गुह नामक यम-सहश उस पराक्रमी व्यक्ति ले आकाश तक उड़नेवाली धूल से 
उस सेना की संख्या का अनुमान कर लिया। तब उस ( गुह ) की आँखों से चिनगारियाँ 
निकली | नासिका से धुआँ उठा | वह अड्डृहम कर उठा | उसकी भौहे ऐसे झुक गई, जैसे 
बुद्ध के उपयुक्त धनुप हो | 

पाप करनेवाले सब प्राणियी के प्राणो का अत करनेवाक्त, अपने कर से चिशल 

धारण करनेवाले यम ने ही मानो पॉच लाख बीरो के रूप धारण किये हो--हमस प्रकार के थे 
उस ( गृह ) की सेना के वीर | वह ( यृह ) धनुर्विगा मे निपुण था | 

उम ( गुह ) ने अपनी कटि में कठार बाँध रखी थी | अपने ओठ चदा रहा था | 

कठोर शब्द कह रहा था, उसकी धूरनेबाली आँखों से अभ्रि-कण निकल रहे थे | उसकी सेना 

में डमरू वज रहे थे, श्रद्धी वज रहे थे और उसकी भुजाएँ यह सोचकर कि अब ममे युद्ध 

करने का मौका मिला है (हप॑ से ) फूल उठी थी। या 
उन ( गुह ) ने यह कहते हुए कि वह सेना चूहों का कुंड है और मैं उनके लिए 


श्जद्‌ कंब रामायण 


विपधर सर्प हँ--बडे कोलाइल से भरी अपनी सेना को पुकारा । बह सेना ऐसी थी, मानो 
तीक्षण नखोंवाले समस्त घोर व्याप्नो को एकत्र कर दिया गया हो। 
बढ़े कोलाहल से भरे और प्रलब-काल में गरजनेवाले मेघ तथा काले समुद्र ही उमड़ 
आये हो---इस प्रकार उमड़कर आसेबाली अपनी सेना को लेकर वह ( गृह ), समीप-स्थित 
( गंगा के ) दक्षिणी तठ पर आ पहुँचा । 
अपने सैनिकों को देखकर गृह ने कहा--मैने इस पद़य॑ंत्रकारी सेना को बीर- 
स्वर्ग पहुँचाने तथा अपने प्यारे मित्र ( गम ) को सहिमामय महान राज्य देसे का निश्चय 
किया है | तुम सब सहमत हो न £ 
गृह ने फिर आजा दी--पिठह्दों को बजाओ | रास्तों तथा घाटों को सर्वत्र मिटा दो | 
एक भी नाबर न चलाओ | सुगध से पूर्ण गगा-तट पर आनेवाले इन (भग्त के) सेनिकों को 
पकड़ लो और काट डालो । 
गृह ने आगे कहा-मेरे प्राणों के नायक, अंजनवर्ण प्रश्न ( राम ) को राज्य से 
बचित करके स्वय ( राज्य ) लेनेवाले ये राजा यहाँ भी था पहुँचे , हमारे अप्रि वरसानेवाले 
तीहृण बाण क्या इन लोगो पर नहीं चलेंगे ! बढि ये मुझसे वचकर चले जायेंगे, तो क्या 
समार झुझे कुत्ता नहीं कहेगा १ 
क्या ये ( भरत आदि ), गंभीर विशाल और बीचियो से भरी इस (गंगा ) 
नी को पार करके जा सकेंगे £ क्‍या मैं ऐसा धनुवीर हूँ कि इनकी बड़ी गज-सेना को 
देखकर ( डर से ) भाग जाऊँगा ? उन ( राम ) ने झुक से मित्रता की जो वात कही थी 
बह भी तो एक बात थी--(अर्थात्‌; राम का वह वचन आदरणीय है और मुझे मिन्रघम का 
पालन करना है| यदि सित्रधर्म का पालन न करें, तो ) क्या लोग मेरी निंदा यह कहका 
नहीं करेगे कि यह चुद्ध निषाद मरा क्यों नहीं १ 
आह ! इस ( सरत ) ने यह नहीं सोचा कि वे ( राम ) हमारे ज्येष्ठ श्राता ई। 
बह भी नहीं सोचा कि उनके साथ अति बलिष्ठ व्याप्त-समान उसका माई भी है| यदि 
उन्होने ये बातें न सोची हों, तो न सही, किन्त इसने मेरी उपेक्षा केसे की ? जो हो, इसका 
पराक्रम इस सीमा को पार करने पर ही तो ज्ञात होगा | क्या निषादों के द्वारा अथुक्त बाय 
गाजाओं के बच्ष म नहीं लगत १ 
क्या धरती पर राज्य करनेवाले ये दन्रिय, पाप, स्थिर रहनेबाला अपवश, शत्रु; 
मिन्न ( दमरों को ) दुःख देनेवाले काय--इनके बारे भ विचार नहां करत १ जी ही, सो ही 
मेरे अप्रर्च प्राण-दुल्य मित्र ( राम ) पर इनका आक्रमण तमी तो हो सकता हैं, जब वे अपनी 
मेना तथा अपने प्राणो को ( हम से वचाकर ) अपने साथ ले जा सके | 
जब मेरे प्रिय मित्र ( राम ) अप्र्व तपस्था कर रहें हो, तब क्या यह (भग्त ) 
प्रथ्वी का राज्य कर सकता है? ( हमारे लिए ) अपने भ्राण कुछ अमर तो नहीं हैं १ ( मरत 
में बुद्ध करके यदि मरना भी पड़े, तो) बडा यश पाकर मरँगा। मर प्रत्ति समीर प्रेम रखने 
वाले प्रश्ु के साथ मै जो वन में नहीं गया और वहीं रह गया; बह भी अच्छा ही हुआ | 


अब में अपना कत्तंव्व पूरा केश्या। 


अयोध्याकाणएड २७७ 


हाथियों और घोड़ों से भरी सेना से युक्त तथा सुगधित पुष्यमाला से भूपित इन 
( भरत ) का शत्ल-पराक्रम तो गंगा को पार करने के पश्चात्‌ ही काम आयगा न १ तुम 
सब उम्र व्याप्त यहाँ रहते हो | गगा के घाटों पर नाव चलाना छोड़ दो | ( यदि आज हमे 
मरना भी पढ़े, तो ) हमारे प्रमु ( राम ) से पहले ही (युद्ध मे ) अपने प्राण छोड देना 
उचित ही तो होगा १ 
हमारे साथ आई हुई सेना के साथ एक वार युद्ध के लिए भी यह ( भरत की ) 
सेना पर्याप्त नहीं है; यह कहना अनावश्यक है | यदि देवताओं की सेना भी ( हमारे विरुद्ध ) 
आवे, तो भी हम अपने धनुष-रूपी काल-मेघों से शरो की वर्षा करके उनकी ( चिर स्थिर ) 
आँखों ( पलकों ) को हिला देगे और करबाल से सारी गज-सेना को विध्वस्त कर देंगे | 
इस प्रक्रार, सबको अस्त-व्यस्त करके हरा देगे | 
उस दिन (जब राम के राज्यामिप्रेक का निश्चय हुआ था) उदार, दानशील तथा 
मेरे प्रेम के पात्र प्रभु के पहनने के लिए जिस कर कैकेयी ने वबल्कल दिये थे, उसके इस पुत्र 
( मरत ) को सेना को अपने शरीर से निहत करूँगा | चर्बी से भरे शवों की राशि को यह 
गगा नही बहा ले जायगी और लहरों से भरी विशाल समुद्र मे डालकर उस समुद्र को 
पाठ देगी । 
धनिषादों ने फहरानेबाली पताकाओं से युक्त (भरत की) सेना को विध्वस्त करके 
धमरुपी राम को ही शासन करने के लिए राज्य दे दिया'--ऐसा यश क्या हस नहीं पायेगे। 
जिन अश्चु ( राम) ने अपना राज्य तक भरत को दें दिया था, वही भरत आज हमारे निबास- 
भूत इस अरण्य को भी देना नही चाहता और देखो, यहाँ भी चढाई करने आया है। 
हासन तपस्वियों के बंधु होकर अरण्य मे निवास करनेवाले प्रभु ( रास ) क्रोध 
करेंगेः--यह विचार न करके यदि हम युद्ध-क्षेत्र मु इस ( मरत ) पर शर प्रयुक्त करेंगे, तो 
चाहे यह सेना सप्त समुद्रों के समान ही क्यो ने हो, तो भी हम इसे उसी प्रकार मिटा देंगे, 
जिस प्रकार गाय अपने सामने की छोटी और कोमल घास को चवा डालती है | 
हृढ तथा बड़े धनुष से युक्त, मह्श-युद्ध मे निपुण भझ्ुजाओं से युक्त तथा युद्ध मे 
प्रवीण प्रसु (राम ) के प्रति भक्ति से पूर्ण गृह ने लोहे के जैसे शरीरबाले अपने साथियों के 
प्रति ये बचन कहे । उसको वहाँ खड़े देखकर, हृढ रथ को चलानेवाले सुसंत्र ने सिह-समान 
वली भरत के निकट आकर कहा-- 
यह गंगा के दोनो तदो का नावक है | असंख्य नावो का स्वामी है | तुम्हारे वश 
भे उसन्न अनुपम पुरुष राम का प्राषप्रिय मित्र है| उन्नत भुजाओवाला ( वीर ) है, महल- 
गज-तुल्‍्य है | घनुर्धारी सेना-युक्त है। मछुलावी प्रफुल्ल पुष्यो की माला से भूषित है| इसका 
नाम गुह है। 
है बल की सीमा को देखनेवाली मनोहर तथा दी ध्रुजाओं से थुक्त। है नील- 
मेघ-सदश नीछवर्ण | यह पर्वत के जेसे दृढता से पूर्ण है। (राम के प्रति ) असीम प्रेम 
पूर्ण ह। देखने भ, रात्रि की जैसी सुन्दर देह-काति से पूर्ण है। ऐसा यह हमारे सार्ग से 
नम्छुस आकर खड़ा हुआ है| तुम्हे देखने की इच्छा रखकर आया है, यो सुमंत्र ने कहा | 


र्ज्ट कंब रामायर 


अपने पिता के मित्र सुमन्र के द्वारा दूर पर अपने सामने खड़े गृह के विषय भे 
सुनकर, कलक-रहित मरत के मन में बड़ी उमग उत्मन्न हुई । फिर, वे यह कहकर आगे बढ़े 
कि यदि यह प्रभु के आलिगन का पात्र, प्रिय मित्र है, तो उसके यहाँ आने के पहले ही मे 
स्वय उसके पास जाकर ( उससे ) मिलूँगा | 

यह कहकर वे उठे और अपने अनुज तथा उमड़ते हुए प्रेम के त्ाथ गया के 
किनारे पर ऐस जा पहुँचे, जेसे कोई पर्वत चला हो | किनारे पर आये हुए भरत को घने 
तथा काले केशोवाले गृह ने देखा और उनकी दशा को पहचानकर वह चौका | 

गुह ने, वलकल पहले हुए, धूल-भरी शरीरवाले, सुन्दर कलाहीन चह्र-जैसे मदह्यत 
की काति से हीन वदनवाले तथा ऐसे शोक से पूर्ण कि जिसको देखकर पत्थर मी पिघल जाये, 
भरत को देखा | देखते ही उसके हाथ से धनुष खिसककर नीचे गिर पड़ा | वह व्याकुल हो 
उठा | स्तग्घ हो गया | 

गुह ने सोचा, यह उत्तम पुरुष ( भरत ) मेरे प्रश्न (राम ) के जेसा ही लगता है। 
उसके पाश्थ॑ में खड़ा हुआ कुमार ( शज्रुप्त ) भी प्रभु के अनुज ( लक्ष्मण ) के जैसा ही है। 
इस ( भरत ) ने झुनि-वेष धारण किया है। इसके शोक की कुछ सीमा नही हैं। राम की 
दिशा से देखकर नमस्कार कर रहा है। अहो। क्या मेरे प्रश्तु के भाई बुछ दोष करनेवाले 
हो सकते हैं १ ( अर्थात्‌ , नही होगे )। 

फिर गुह ने यह कहा--यह € भरत ) गमीर शोक से पीडित है। अचचल प्रेम 
रखनेवाला है | ( राम के ) धारण किये मुनि-बत को स्वय भी अपनाया है| में वहाँ जाकर 
इसके मनोभायों को समककर लौट आता हूैँ। तवतक तुम लोग घाटों की रक्षा करतें हुए 
यही रहो और शीतल गगा के घाट पर एकाकी ही एक नाव में बेठकर (भरत के निकट) 
आया | है 

सम्मुख ( राम की दिशा में ) खड़े रहकर प्रणाम करते हुए (भरत ) के चरणों 
पर गुह नत हुआ | तब) उत्तम स्वभाववाले, सजनी के मन एवं शिर पर धारण किये जाने- 
वाले, पवित्र यशवाले तथा कमल-पुष्प पर जासीन ब्रह्मा के लिए भी वंदनीय उन (भरत) ने 
अपने चरणों पर पडे ( गुह ) को उठाकर, ( पुत्र से मिलनेवाले ) पिता से भी अधिक आनंद 
के साथ उसका आलिंगन किया। 

( भरत के द्वारा इस ग्रकार ) आलिंयित निपादन्पति ने, कमह-समान झुत्देर 
नयनोवाले ( भरत ) से पूछा--हे प्रस्तर-स्तम-तुल्व शुजाओवाले | किस प्रयोजन से हुम 
(यहाँ ) आये हो ? भरत ने उत्तर दिया--प्रृथ्वी की रक्षा करनेवाले मेरे पिता ने हुल-परपरा 
के नियम का उल्लधन किया | उस ( अनियम ) को दूर करने के लिए रामचन्द्र कों लौटा 
ले जाने के उद्देश्य से मै आया हूँ | कं 

असत्य-रहित चित्तवाले किरातपति ने (यह वचन ) छुना | घुनते ही उसने दीघ 
निःश्वास भरा | उसके मन से हुए उत्मन्न हुआ | उसकी देह फूल उठी | फ़िर, वह धरती पर 
पगिर पडा और चित्र मे अ्कित करने के लिए दुस्माध्य त्पवाले मरत के चरण-कमलो के 
अपने करों से वॉधकर यह कहने लगा-- 


अयवोध्याक्रागड र्‌्जर्‌ 


मानकर ( तुम्हारं ) पिया मे जो राज्य 
( तुमको ) दिया, उसे पाप-कछृत्व के समान मानकर तुमने ( उसे ) त्याग दिया ओर अपने 
मन में चिन्ता रखकर इस प्रकार वहाँ आये हो | तुम्दारे, इस समय छा वह भाव देझूसे 
पर, क्या मह्ख रामचन्द्र भी दृम्हारी समता कर सकते हैं 
उत्तम गुणशील तथ्य वलिठ घुजानोवाले ! 

कहूँ ? जिम प्रकार सूर्य अपनी किरपी के पंज से अन्य ज्योतियों को मंद 
प्रकार छ्षत्रिय-समुदाव के द्वारा प्रशसित तुम्हारे छुल के सब पूर्वजों की कीर्चि नो भी तुसने 
अपनी कीजि मे अतमंत कर लिया | 

वीर-ककण तथा मांस-गंध से युक्त शूुल्ल को धारण करनेवाले किरातपति से इस 
प्रकार के उच्चित वचन झहकर भरत के प्रति अण्ना ्ि 
प्रेम न रखनवाले भी क्या कोई हो सकते है ६ 
कारण ही तो गृह उन ( राम ) का मक्त बना था | 
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करुणा के सम्ुद्र-जैस, सन्‍्मार्ग पर उलनेवाल मन से छुक्त भरत ने उस समय 
रामरन्द्र की दिसा की ओर देखकर नमस्कार किया ओर रुह से यृछा--हमारे ज्वेष्ट (राम) से 
किस स्थान पर विश्वास किया था १ तब किरातपति से कहा--हैं वीर [| में ( वह स्थान ) 


तुम्हे दखाऊंगा, चली इस घोर | 

तब्र भरत मेघ के तमान उलकर अतिशीघ्र वहाँ गये और पथरी भूनि पर 
उम घास की शब्या को देखा, जिसपर रामचन्द्र से विश्राम किया था। उसे देंखते ही 
भरत तड़पकर गिर पड़े ओर अपने अश्रजल से घरती का मंगल-स्नान कराण ओर शोक 
समुद्र मे डूब गये | 








( भरत कह उठ---) जब मेने यह छुना कि 'मेरे व्यरण तुम यह वनवास का 
दुःख गान हुआ है, तब मेने अपने प्राण नहीं छोड़े | “कद और फलों को ही अमृत मानकर 
तुमने उनका भोजन किया---चह सुनकर भी मैंने अपने प्राप नही छोड़ | दुःख देनेवाली 
घास की नेज एर तुम सोये--चह जानकर भी मैने ग्राप नही छोड़े । जठः, उज्ज्जल रल- 
जटित मुकुठ धारण करने के लिए भी कठाचित्‌ मैं प्रस्तुत हो जाऊँ, तो इनमें बादश्वर्य ही 
क्या होगा ४ 


स्तम-समान इृठ झुजाओवाल भरत ने आगे कहा--बढि उन (राम ) के विश्राम 
करने का स्थान यह था; तो कहो कि उनपर अलन्त भक्ति रखकर उनके छाथ आये हुए 
अनुज ( लद्बमण ) ने कहाँ विश्वाम किया १ तब किरातपति से उत्तर दिया-- 

है पवत-समान झेंचे कधोवाल | रात्रि के सम्भन मनोहर वर्षवाले 
बह देवी वहाँ विश्वाम करते रहें और वह बीर ( लक्ष्मप ) कर में धनुष 
भरत हुए ओर आँखों से अश्रु बहात हुए रात्रि के व्यतीत होसे तक, 
बिना, ( पहरे पर ) छड्ठे रहे | 

यह सुनकर मरत ने कहा- 
लागा मन एके मे हूं; जा ( राम द 
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वंनंकर 


“शान रु अनुज बनकर एक समान उत्मन्त हए हँस- 


न्क 


लिए ) धणर कट का कारप बना। और, एक बह 





' | 


रुदच० कंब रामायरा 


( लक्ष्मण ) भी है, जो मेरे उत्मादित कष्ठी को दूर करने के लिए सहायक वना। जही। 
प्रेम की भी कोई सीमा हो सकती है / भेरा दासल्ल भी खूब रहा |* 

_.. फिर; भरत उस रात को वही धूल पर लेटे रहे। प्रातःकाल होने पर उन्होंने 
यूह से कहा--शत्रु-भयकर नाद से युक्त बीर-बलय धारण करनेवाले हे वीर । यदि ठुम इस 
समय हमलोगो को गया के उस किनारे पर पहुँचा दोगे, तो तुम हमे हुःख के समुद्र से 
निकालकर प्रश्ु ( राम ) के पास पहुँचानेबालें हो जाओगे | 


गुह भी 'अच्छा” कहकर अपने सैनिकों के निकट गया और कहा कि छुमलोग 
शीत्र जाकर नौकाएँ ले आओ | व नौकाएँ इस प्रकार आईं, मानो शिवजी का केलास, 
उनके द्वारा (धनुष्त के रूप मे) कुकाया गया स्वर्ण-पर्वेत मेढ एवं कुबेर का पुष्पक्त विमान-- 
थे तीनी एकाकी ही रहने से लजित होंकर अब अनेक रूप घारण करके आ गये हो । 


उस किनारे से इस किनारे पर तथा इस किनारे से उस किनारे पर लोगो को ऐे 
जाने और ले आने के कारण वे नौकाएँ ( पुण्य-पाप-रूपी ); कर्म-युगल से समान थी, जो 
जीवी को इस लोक से स्वर्गलोक भे तथा स्वगंलोक से इस लोक में लातें-पहुँचात रहते है 
युवतियों की गति एवं हसी ( की गति ) को लगाती हुई चलनेवाली वे नौकाएँ गया नदी 
मे सर्वत्र फैल गईं। 

तब श्रृड्ववेरपुराधीश ( गुह ) ने भरत से कहा--हे दृढ धनुर्धारी वीर । असर 
नौकाएँ आ गईं हैं। अब आप क्या करना चाहते हैं ! तब सुन्दर धनुर्धारी भरत ने 
सुमन से कहा--इस सारी सेना को शीभ्र इन नौकाओ पर चढाकर उस पार ले चलो | 

भरत की आजा से, अश्व-छुते बड़े रथ को चलाने में चतर छुमंत् ने, क्रम का 
तोडे बिना, प्थक-प्रथक्‌ वर्गों में गजो, अश्वो, रथो तथा पदाति सेना को उत्त पार पहुँचाया। 
वह सेनाबाहिनी, उज्ज्वल रलो को अपनी वीचियो से विखेरनेवाली गंगा नदी के दूसर॑ 
किनारे पर जा पहुँची । 

प्रलय-काल में मानो मेंघों के भुड गरजते हुए समुद्र के सारे जल को भरने के 
लिए उमड़ आये हो, अथवा जल्ल-नौकाएँ ऊँची ध्वजा और मस्तूल के साथ ( जल में ) जा 
रही हो--इसी प्रकार दीर्घ शुड़वाले मत्तगज, अपनी सूँड़ को ऊपर उठाये हुए जल्ल में उत्तर- 
कर तैरते हुए नदी को पार कर गये । 

अति विशाल हाथियों के द्वारा ढकेला जाकर गया का जल, शख, मकर: मीन 
सुक्ता तश अन्य रलो को विखेरता हुआ तट को लॉघकर दक्षिण की दिशा में उमड़ चला) 
जिमसे ( दक्षिण का ) समुद्र उसके मार्ग में निकट आ गया; मानों वह गगा-अवाह भी 
रामचन्द्र के दर्शन करने की इच्छा से ही चल रहा हो। 


जज+ अजित न ना न्द बज छ हर 
१, अतिम वाक्य का यह भाव ह कि प्रेम का 'कियात्मक रुप ही दासत्व है। यह वेग्णवी का सिद्धात ै। 
दान्‍्सल्य, दापत्य, सत्य भादि का प्रेम भी क्रिया-सप में दाएय ही हैं। अत, मर यह कहेंत ५ 


कि में राम के प्रति प्रेम रखकर भो उनका कुछ दासय नहीं कर सका, जब कि लक्ष्मण दास्ोचितत 
कार्य कर रहा है। “7अतु० 





अयोध्याकाएड श्‌८१ 


( गया के प्रवाह में जब हाथी तैर रहे थे, तब ) अत्यन्त मदजल वहानेवाले मत्त- 
गजो के उन्‍नत कुंभ-मात्र ऊपर दिखाई दे रहे थे। गजो के शरीर के छिपे रहने से; तथा 
सु्दर उत्तरीय-जैसी ही वीचियो के; उन छुंभो पर फहराने से, वे कुंम ऐसे लगते थे; मानों 
गंगानदी-रूपी युवती के स्तन ही हो | 

रथी के चक्र, घुरी; छत, ध्वजाएँ, पीठ आदि उनके सव भाग प्रथक-पृथक कर 
दिये गये | अश्व, तथा रथो के भाग, प्रथक्‌-हरथक मावों पर चढाये गये तथा दूसरे पार 
पहुँचाये गये। पुनः रथो के सब अंग जोड़े गय | वह ऐसा था, जैसे मनुष्य के शरीर के 
अंगों को अलग-अलग करके पुनः उन्हे जोड़नेवाली किसी विद्या के प्रभाव से उन्हे जोड़ 
दिया गया हो । 

जैसे दूध हो, बैसे ( उज्ज्वल ) शरीरवाले, जेसे भय ही घनीभूत हो गया हो, 
वैसे हृदयवाले--(अर्थात्‌ , छोटी-सी ध्वनि से भी मड़ककर दौड़नेवाले), जैसे बायु ही घनी- 
मृत हो गई हो, वेसी टाँगोचाले (रत वेगगामी ) एवं लगाम लगे हुए आठ करोड़ घोडे, 
मीन जैसी नावो पर चढ़कर उस पार जा पहुँचे । 

कंकणों से भूषित पहलव-समान करोवाली युवतियाँ, मावों में परस्पर सटकर 
और आमने सामने होकर, इस प्रकार बेठी थी कि उनके उमरे हुए स्तन परस्पर यो 
टकराने लगे; जेसे दी्घ दतोवाले मनोहर मत्तगजों के ऋुड में उनके दाँत टकरा छठे हो | 

जब वेग से चलती हुई नावें एक दूसरे से टकराकर हिल उठती थी, तब स्वर्ण- 
कर्णामरणों से भूषित सुबतियाँ भय से व्याकुल होकर दोनों ओर अपनी दृष्टि फ्रेकती थी | 
बह दृश्य ऐसा था; मानों चंचल जल-तरगों से फेके जाकर मीन घबराकर दोनों ओर 
उछल रहे हो। 

वेगगामी नावो के दोनों ओर खेवैयो के द्वारा चलाये जानेबाले डॉड़ो से जल- 
बिन्दु उड़-उड़कर युवतियों के पतले वस्ररों को मभिंगों देते थे और उनके विस्तृत जघनों के 
आकार को प्रकट कर देते थे | वह दृश्य थके-माँदे वीरों की थकावद को मिटा देता था | 

कोलाहल मरी सेना को, इस किनारे से लेकर उस किनारे पर उतारकर खाली 
लौटनेवाली नावें उन बड़े-बड़े मेघो-जेसी लगती थी, जो ( मेघ ) समुद्र के जल को भरकर 
लाये हो और उसे बरसान के पश्चात्‌ खाली होकर समुद्र की और लौठ रहे हो | 

अगरु-धूम के समान छुने हुए मयूर-पसरों से भूषित दंड, मस्तूलों-जैसे लगते थे। 
भोती की लडी से सजी हुई ध्वजाएँ, पाल-जैसी लगती थी। यो वे नायें विशाल जल- 
नौकाओ की समता करती थी | 

रे विशाल गगा नदी आकाश के समान थी | उससे विखरनेबाले मोती नक्ञत्नो के 

समान थे। कमल-सहश बदन, अमृत, मधुर रक्त-अघर तथा (परुण्ो के ) मधु से सिक्त 
केशोबाली विद्युतू-जैसी सुन्दरियों को दोकर चलनेवाली नावें उन विमानों के समान थी 
जो जल-विहार करके लौटतेवाली देव-ख्रियों को लेकर चलते ह। ! 
जल-विन्दुओ को उड़ानेवाले डॉडु-समान अपने पैरो के साथ वे नावें, जो 

शीतल जलथुक्त गया नदी में चल रही थी; ऐसी लगती थी; मानो हर्ष-मरी, मोर-समान, 


ह्प्न कब रामायण 


घने केशोवाली तथा मीनाज्षी युवतियों के उ्ज्यल पद-कमलो के स्पर्श से प्राणवान्‌ हूं 
उठी हो | 

सुनि, निम्न जाति के लोगो के द्वारा चलाई जानेबाली नावो को न छूंब्र, 
सकह्पमात्र से सिद्ध होनेवाले गगन-सचार ( गगन-मार्ग ) से देवों के जेसे गये | खर्ग, भूमि 
और अन्य किसी भी लोक भे सत्त-युक्त तपस्या से बढ़कर और क्या हो सकता €? 

साठ सहख्ध अक्योहिणी सख्यावाली वह सारी सेना तथा नगर की सारी प्रया; 
बीचियो से पूर्ण गगा नदी को पोछे छोडकर आगे बढ चली | 

जब सारी सेना भोरो से मरी नदी को पार कर गई, तब कपट पूर्ण धन-लिप्सा 
से रहित होकर अपने त्याग के द्वारा इथ्वी के पुराने बडे राजाओं को भी नीचा दिखानेवाले 
भरत, नाव पर आरूढ हुए | 

उनका अनुपम अनुज (शब्रुप्त » तीनो माताएँ, उत्तम गुणबाला सुमन्न तथा 
पवित्र मित्र गृह--ये सब जब आसीन हो गये; तव वह नाव भी डॉड-रलूपी अपने परे को 
बढ़ाकर चल पड़ी | 

तब गृह ने, बबुजनों तथा देवों के द्वारा भी आइत होनेवाली अति गमीर 
कौशल्या देवी को देखकर मरत से पूछा--है विजवसालाधारी | ये कौन हैं / भरत ने 
उत्तर दिया--जिन चन्नवर्त्ती के द्वार पर बडे-बडे राजा लोग भी खडे रहते थे, उनकी ये 
पद्ममहिपी हैं। जिन्होंने ्रिश्नवन के सष्टिकर्ता ब्रह्मा को मी उत्पन्न करनेवाले को (अर्थात्‌ « 
विष्णु के अवतार को ) अपनी अपूर्व सपत्ति के रुप में पाकर भी मेरे जन्म लेने के कारप 
खो विया है | 

भरत के यह कहते ही गुह उनके चरणों पर दडबत्‌ हो गिर पडा और रोते 
लगा ] वछ्डे से बिछुड़ी हुई गाय के समान हुःख से युक्त कोशल्या ने भरत से पूछा--यह 
कौन है? बीर ककणधारी कुमार ( भरत ) ने उत्तर दिया--यह पुरुष रमचन्क्र का प्रिय 
मित्र है। लक्ष्मण, उनके अनुज (शब्रुन्न ) तथा मैं, हम तीनो का बडा भाई है | पर्व॑त-यमाव 
कधोबाला इस पुरुष का नाम गृह है। 

यह वचन सुनकर कौशल्या ले यह कहकर आशीर्वाद व्या--है पुत्रों । वध ठग 
लोग दुःखी मत होओ | पराक्रमी राम-लक्ष्मण का नगर छोड़कर तन जाना भी तो बच्छा 
ही हुआ। तम पॉँचो पर्वत-समान कधी तथा सूडवाले हाथी के जैसे बीर इस युह के वास 
मिलकर एकता से चिरकाल तक इस पृथ्वी की रक्षा करते गहों। 

फिर साकार धर्म-जेमी सुमित्रा के बारे में गृह ने भरत से अपन किया--/ तोत 
ये कद्णामयी देवी कौन हैं/ भरत ने उत्तर विया--सत्य को स्थिर रखा, अहम 
पर चलकर, अपने प्राण त्थागनेबाले चमत्रत्ती की ये छोटी पली है। सबके हा 
बदनीय प्रभु ( राम ) का अनुज; जो सदा उनका अनुबत्ती रहता 73 उग ( लद्ष्भप 80 
जननी ६। 


किर, उस अकेयी छो, जिससे अपने पति का उमशान में। बुत ( भख ) ही 
४ ए-सागर में; बदणा-गमुद्र रास को घोर छानन में मेसकर। जीरे ककपघगारा सा 
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( विष्णु ) के द्वारा पूर्वकाल में नापी गई सारी परथ्वी को अपने मन के घडय॒न्त्र से नापा था, 
देखकर गृह ने भरत से पूछा--ये कोन हैं 

तब मरत ने कहा--सब विपदाओं को उत्पन्न करनेबाली, लोकनिदा ( रूपी ) 
सतान को पालनेवाली माता, उसके पापी पेट भें चिरकाल तक वास करनेवाले सुझ पुत्र 
के प्राणों को भार बनानेवाली तथा इस लोक में, जहाँ के सव प्राणी प्राणहीन शरीर-जेसे 
लगते ई--(अर्थात्‌ , राम-वियोग भे दुःखी है), पीडा के लक्षणों ते रहित होकर रहनेवाली 
वह एकमात्र व्यक्ति है, ऐसी इस स्त्री को क्या तुमने नहीं पहचाना 2 यहाँ खड़ी हुईं यही 
मेरी जननी है| 

भरत के बचन सुनकर गुह ने उस दयाहीन ल्ली को भी अपने कर जोड़कर 
नमस्कार किया | उस समय वह नाव भी पंख-रहित होंकर तेरनेवाली हंसिनी के समान 
किनारे पर आ लगी | 

नाव से उत्तरकर माताएँ, पालकियों पर आसीन होकर चली। मरत ने अश्रु- 
प्रवाह बहानेबाली आँखों के साथ पेदल ही चलकर दीघ मार्ग पार किया | गुह भी उनसे 
पृथक न होकर उनके साथ चला | 

फिर, भरत कर्म-मार से मुक्त भरद्वाज नामक; मद्दान्‌ तपस्त्री के आश्रम से आदर 
के साथ जा पहुँचे | उस समय वे महर्षि, वृद्ध तपस्वियों के साथ, उनके सम्मुख आये | 


( १-७३ ) 


अध्याय १४ 
पादुका-पट्टामिषेक पटल 


भरत ने अपने सम्मुख आये ( भरद्वाज ) ग्ुनि को, पित्ता-समान मानकर बड़ी 
'विनम्रता से प्रणाम किया | चन्द्रशेखर ( शिव )-सदृश उन मुनिवर ने प्रेम से उन्हे अनेक 
शुभ आशीर्बाद दिये | 

फिर भरद्वाज मुनि ने भरत को देखकर कहा--हें तात। तुमको जो राज्य 
प्रात्त हुआ है, किरीट धारणकर उसका शासन किये विना क्यो इस ्रकार जटा धारण 
करके यहाँ आये हो १ 

यह बचन सुनते ही भरत घोर क्रोधाप्ि से भड़क उठे | किन्तु क्रोध को दबाकर 
उन महान्‌ तपरवी को देखकर कहा--हे ज्ञानी । आपने यह सममकर कि मैसे अपना कर्चव्य 
पूरा नहीं किया, अब यह जो प्रश्न किया है, यह क्या आपके लिए उन्चित है 

वेदों के प्रश्न ( विष्णु ) के अवतार राम के योग्य भाई भरत ने पुनः कहा--कुल- 
परपरा से आगत धर्म का त्याग कर में राज्य नही करना चाहता] यदि रामचन्द्र उस 
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( गज्य 2 की नहीं स्वीकार करेंगे, तो वनवास की अवधि तक मैं भी उनके साथ वन मे ह्दी 
श्हगा | 
जाते रू राम के अति अलन्त प्रेम से पूर्ण उन महान्‌ तपस्वियों ले, ज्योही यह बच्चन सुना. 

लोही उनके फूले हुए शरीर और मन में ऐसी शीतलता व्याप्त हुई, जैसे किमी ने ऋइन्दन 
लगा दिया हो | 

भरद्वाज महर्पि प्रेम के साथ भरत को अपने पत्रित्र आश्रम में ले गये और उनके 
साथ आई हुई सेना का आतिथ्य करने के विच्वार से अपने अरुण करों से अग्नि मे कुछ 
अहुतियाँ ठी | 

विगगी तपस्त्री ( भरद्वाज ) के स्मरण करने मात्र से स्वर्गलोक शीघ्र वहाँ भा 
पहुँचा । सेना के लोग मानो पुनर्जन्म प्रात कर ढसरे लोक मे जा पहुँचे हो--इस प्रकार 
अपनी पूव॑ंदिशा को भूलकर बड़े आनन्द में निमम्न हो रहे । 

स्वर्ग की अप्सराओं ने यह मानकर कि थे लोग शाश्वत धर्म के आश्रय हैं, उस 
सेना में स्थित लोगो का प्रेम से स्वागत किया और चन्द्र-मडल् के समान स्थित प्रामाद मे 
उन्हें ले गई | 

उन ( अप्सराजी ) ने उस सेना के लोगी को स्नान के उपयुक्त सुगंध-चू्ों का 
लेप कराकर स्वर्य-गगा के दुलंभ तथा अपूर्व जल में स्वान कराया। सुरभिमय यड़े कह्प- 
वृक्षों के डिये हुए पुण-सद॒श सूदु वद्र पहनाये। 

पुष्षित शाखा के समान लचकती देहवाली उन अप्मगओं ने रक्तस्वण के बे 
मनोहर आमरण पहनकर बड़े प्रेम से उन लोगों को अमृत-ससान भोजन कराया | 

फिर, भरत की सेना में स्थित पुरुषों न अलक्तक-लगे, नृपुरों से भूपित एवं पह्चस- 
समान चरणों से युक्त तथा विप-समान नवनों से शोमायमान उन अप्यगाओं के साथ पंच 
लक्षणों से युक्त उत्तम शय्या पर सुखनिद्रा की |" 

राजाओ से लेकर पालकी दोने से सूजे हुए कधोब्रालि लोगो तक, सवा उन 
सुन्दर कैशीबाली अप्मगओ ने यधाक्रम ऐसा ही सत्कार किया, जैसा देवताओं का बग्ती है 

भरत की सेना में आई हुई स्तियाँ, विंषफल-समान रक्त अधरोबाली तथा निर्देध 
बैमब से पूर्ण उन अप्यराओं के ससिद्रों तथा दासियों के समान सेब करते रदने से, दे।- 
योग्य भोग अनुभव करती ग्ही | 

उपचनों में स्थित सब विकसित पुण्यी से भरे कल्पबन्षो से सर मादत, संभ्याक 
हाथ का सहारा लिये हुए; अ्रवे व्यक्ति के समान. घीर-घीरें आया | ह 

मथु-धारा से सिकत अन्न-पिड़ी तथा लाल धान के पच्ो की राशि को कलावृत्तों से 
गया, तो उनको खाकर मत्तगय तू हुए और उनके मद-जल से अ्रगर भी तृत हुए ।. 

नरक में मुक्ति देनेबाले पवित्र आकाश-गया के जल की मत्तमणों में आपने आगे के 


हा जाए अनणा “४+४- ४ मी 
॥ हस्यो 3 पुल लक्ष्य मद, सागभ, वंयरप् शीललग्ा (वें काजल इामा। 
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क्रय जे मा मदर, जात फरह कर नगद कवाप ऋख्मे वायों से मरा रहने । ० व! 


+ 
पाती टी ४ |: 
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पैसे को पसाग्कर, लबी सेंड़ो से भमग्कर पिया। अश्व-समूह ले मरकत-ममान काति से युक्त 
घास को खाया। 
सब ल्लोग इस प्रकार दव-योग्य भोगों का अनुभव कर रहे थे | किन्तु, भग्त ने 
क्द-मूल और फल खाकर ही, अपनी स्रणंमय दह को धूल पर डालकर, किसी प्रकार उस रात 
को व्यतीत किया | 
नीलवर्ण अधकार के हटने से जिस प्रकार स्वप्न भी मिट जाता है, उसी प्रकार 
उनके स्वर्गिक भोगो के मिटले का कारण बनकर सूर्य इस प्रकार उब्ति हुआ, जैसे पुण्चानुभव 
करनेवालों के पुण्य का ही अत हो गया हो | 
सयम के साथ जो धर्म का आचरण नहीं करते, उनके जीवन के समान ही उन 
सेनिको का भोग भी मिट गया, मानो उन्हें दूसरा जन्म ही प्राप्त हो गया हो। यो (स्वर्य- 
भोग के खो जाने से ) चिंता न करते हुए व पूर्व दशा में पहुँच गये । 
उस ईिन प्रातः ही निद्रा से उठकर वह सेना उपबनों तथा पव॑तों को घूल 
बनाकर उड़ाती हुई चल पड़ी और एक मस्भूमि में जा पहुँची, जिसे देखकर देवता भी 
यह सदेह करने लगे कि यह समुद्र है कि सेना है। 
ऊपर उठी हुई धूल से आवृत होकर सूर्य, ताप-रहित हो शीतल पड़ गया | गजी 
के मद-ग्रवाह, घूल-भरे उस मदु-प्रदेश में यो वहे कि आगे चलना कठिन हो गया। 
तीक्षण भालेवाले राजाओं के श्वेतच्छत्र, वृक्षों की-सी घनी छावा दे रहे थे, 
जिससे अप्नमि के समान उष्ण एवं ककड़ों से भरा वह मरु-परदेश इस प्रकार शीतल हो गया, 
मानो उसके ऊपर घनी लताओं से युक्त कोई वितान ही छा दिया गया हो। 
यह विशाल राज्य तुम स्वीकार करों'-यों कहनेवाली माता के प्रति उत्नन्न 
क्रोध से जिनका झुख लाल हो गया था, ऐसे नीलवर्ण भरत को देखकर खखे हुए वृद्ष भी 
प्रेम के कारण द्ववित होकर पल्ववित हों गये | 
अपने प्राणो से भी सद्धर्म को ही अधिक श्रेष्ठ मानकर प्राण त्यागनेबाले, शासन 
में चतुर दशरथ की वह सेना, दुःखदायक मरु-प्रदेश को ऐसे पार कर गईं, जेसे शीतल बृत्तो 
मे भरे ( मछुद नामक ) भू-प्रदेश को ही पार कर रही हो और इस ग्रकार चित्रकूट पर्वत 
के निकट जा पहुँची। 
घूलि का समूह, अश्वों; रथों तथा मत्तगजी का शब्द एव पैदल सेना का कौला- 
हेल--यह सव सूचना दे रहे थे कि एक विशाल सेना आ रही है, जिसे सुनकर--- 
लक्तमण उठे और एक ऐसे पर्वत पर चढ़ गये, जो ए्थ्वी के सूज उठन से उमरा-मा 
लगता था और बीचि-पूर्ण सागर को छोटा वना ढनेवाली तथा हृढ घनुर्धारी उस विशाल 
सना को देखा | 
है तब लक्षमण, यह सोचकर कि सारी प्रथ्वी का राज्य करने की अव्म्ब इच्छा से 
प्रेरित होकर ही भगत इस सेना को लेकर अतधारी (रामचन्द्र) पर आक्रमण करने आया है-- 
यह सल्य है |--अल्यन्त क्रोध से भर गये | 
वे दौइकर. उस पर्वत को चूग्-चूर करते हुए, भूमि पर कृढ पड़े और शीक्र 
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रामचन्द्र के निकट जा पहुँचे और बोले--भरत आपका बादर किये बिना गाचीरों से आदत 
अयोध्या की सेना को लेकर आप पर आक्रमण करने को था रहा है | 

यो कहकर लक्ष्मण ने ( कटि में ) कटार और (पैरों में ) वीर-बलय धारण 
किये। अनेक बाणों से भरा तृणीर लिया। युद्ध-कबच पहना | हाथ मे धनुष्त लिया | 
और प्रश्ठु के चरणों को प्रणाम करके ये बचन कहे--- 

इह और पर-लोक दोनो के फलों को खो देनेबवाले उम भरत के ऊँचे कंपो के 
वल को, उसकी सेना के महत्त्व को एवं अपने इस अनुज ( अर्थात्‌ , लक्ष्मण ) के अनुपम 
पराक्रम को देखकर आप आनन्दित होगे। 

बड़ी पीडा से मरनेबाले हाथियों के ढेरों को लुद़कानेवाले, रथों को वहानेवाल्े- 
( हाथी, अश्व आदि की ) आँतो को विखेरकर ले चललेवाले तथा अरण्य में फेलनेवाले 
रक्त-प्रवाह को आप अभी देखेंगे । 

मेरे बाण ( शत्रुओं के ) हथियार, हाथ, कवच से आदत वक्ष तथा प्राण सबको 
छिन्‍न करके उनके शरीर के भीतर प्रविष्ट होगे। ( मेरे वाण ), उनके रक्त से भी सिक्त न 
होकर बड़े वेग से सब दिशाओं में जाकर, दिग्यजों को भी भयभीत करेंगे। हे वीर | 
आप देखेंगे | 

अति वेग से फॉदनेवाले अश्वी के मर जाने पर, रथो की स्वर्णमय पीठों पर, हूट- 
कर गिरे हुए ढालों को अपने हाथ से लेकर भूतो को सगीत के साथ नृत्य करते हुए देखेंगे । 

€ लक्ष्मण ने राम से कह्ा--) अलंकारों से थुक्त हाथियों से पूर्ण भरत की त्ना 
को मैं एक छाण मे निममेल कर दूँगा, जिससे बीर-स्वये भी मार से अपनी पीठ भुकाने 
लगेगा तथा समुद्र-रूपी वस्त्र से युक्त प्रथ्वी भार-सुक्त होकर विश्ञाम करेगी। हैं उदारगुण। 
यह आप देखेंगे | 

उमड़कर चलनेवाले रक्त-पवाह में तैरने के कारण लाल हुए मूल और उनके साथ 
छोटी आँखबाले पिशाच तथा शिर-रहित कबध, देवों के जैसे ही यह कहते हुए कि सारी 
पृथ्वी आपके अधीन हो गई है, नाचेंगे | कि 

सुख-पट्टो से भूषित मत्तमजो, अश्वी, भारी भुजाओं से युक्त पेढल सेना के बीरी 
आदि के मरने पर उनके समुद्र-सहश रक्त से सत्त समुद्रों को उथलकर गरजत हुए बाप 
सुनेंगे। 
आप देखेंगे कि मेरे शरो से कैसे पैठल सेना छिन्न-मिन्‍न होती है। रथ विश्वस्त 
हैं। वीरों के करवाल हूट जाते दै। हद धनुप हृठ जात है। बडे गजो और बस्थों 
के पैर, शिर आदि हृठ जाते है और उनपर आरूढ बीरों के पैर और हाथ कट जाते हैं। 
बड़े पखवाले तथा स्वर्णिम काति को विख्ेरनेवाले मेरे बाणों को, उस टौनी-८ 
( अर्थात्‌; भरत और शबरुप्त ) के बच्ची को छेदकर, उनका मास निकालकर, गगनलाय म 
उडते हुए और ( मासभक्ती ) पक्षियों को बुलाते हुए; आप देखेंग |. पी 

हे चक्धारी । एक स्त्री के मोह से ससास-्भर को डुःख उनेबाले कॉलर 
( दशरथ ) की आजा से जिस भरत ने राज्य पाया है; उसे अब मेरी आजा से का राज्य 


अयोध्याकाणड श्ष्छ 


त्यागकर, पुनरादृत्ति से रहित ( अर्थात्‌ , जहाँ से लौट आना असंभव है ), नरक-ल्लोक प्राप्त 
करते हुए देखेंगे । 
यह देखकर कि आपको राज्य छोड़कर वन में निवास करने का दुःख प्राप्त हुआ है, 
जब आपकी जननी रो रही थी, तब उसे देखकर जो केकेयी आनन्दित हुई थी, उसे अब 
( पुत्र के शोक में ) एथ्वी पर गिरकर रोते हुए देखेंगे | 
सान पर चढ़ाकर तीदृण किये गये, अग्नि के समान भयकर और विजयमाला से 
भूषित बरछा धारण करनेवाले | मै एक क्षण मे एक तीदरण तथा विध्व॑ंसक बाण से इस सेना- 
समुद्र को तजिपुर-दाह करनेषाले शिवजी के समान सुखा दूँगा--इस प्रकार लक्ष्मण ने कहा | 
तब रामचन्द्र ने उससे कहा--है लक्ष्मण | यदि तुम चतुर्दश लोको को हिला देना 
चाहो, तो तुम्हारे इस निश्चय को कोई रोक नहीं सकता | उसके बारे भें कुछ कहने की 
क्या आवश्यकता है १ ( पर मै तुम से ) एक उचित वचन कहना चाहता हूँ। उसे छुनो। 
उज्ज्वल प्रस्तर-स्तंभ के प्रतिरुप बने कंधीवाले । हमारे कुल्न में जो निष्कलक 
गुणवात्ते राजा उत्मन्न हुए, उनकी गणना नहीं हो सकती । हमारे कुल से कौन ऐसा हुआ, 
जो अपने कुल्-धर्म से हटा हो ? 
ताल-बृक्ष जैसी सूंडोवाले हाथियों की सेना से युक्त मरत ने जो कार्य किया है; 
चह वेद-प्रतिपादित धर्म के अतभृत ही है। तुम जेसा कहते हो; बेसा नहीं है ( अर्थात्‌; 
अधम-कार्य नहीं है )। इस सत्य को तुमने मेरे प्रति प्रेमाधिक्य के कारण सोचा नहीं | 
भरव, झुझ अपने ज्येष्ठ भ्राता पर प्रेस के कारण हो यहाँ आयगा और राज्य मुझे 
सौप देंगा--यों सोचने के बदले क्‍या यह सोचना बुद्धिमत्ता है कि वह (मरत ) सेना के 
साथ आकर मुझसे युद्ध करेगा १ 
है विद्युत्‌ के समान चमकते हुए बरछे को धारण करनेवाले। पीर-वलयधारी 
भरत यहाँ आकर विशाल सेना को, राज्य-सपत्ति के साथ, झुझे। सौपेगा--इसके विपरीत 
यह कहना भी अनुचित है कि बह मेरे साथ युद्ध करेगा | 
है आभरण-योग्य कधोवाले । उत्तम धर्म के देवता के समान एवं सच्चारित्ष्य की 
घुरी बने हुए उस ( भरत ) के सबंध में इस प्रकार सोचना क्‍या उचित है ! उसका यहाँ 
आना, मुझे देखने के लिए ही है। इसे तुम अभी सममोगे | 
प्रसु ने अनुज ( लक्ष्मण ) से यो कहा--उस समय, भरत अपनी सेना को पीछे 
छोडकर, अपने से कभी एथक न होनेवाल्ले प्रेमदुक्त माई शन्रुप्त को साथ लेकर, आगे बढ़कर 
( राम के निकट ) आया। 
नमस्कार की मुद्रा मे हाथो को उठाये हुए, शिथिल देहवाले, अश्रुपूर्ण नेत्रोवाले 
प्रथा साकार छुःख बने हुए. चित्र-जैसे आनेबाले भरत को सर्वज्ञ प्रभु ने पूर्ण रूप से देखा-- 
( अर्थात्‌ , शिर से पैर तक दृष्टि फेरकर देखा )। 
कप थे बुत हे तय काले मेध-जेसे आकारवाले प्रभु ने लक्ष्मण से कहा-शब्दायमान हृढ 
चुज। हे तात। देखो, रथ आदि की सेना को लेकर यह भरत बड़े 
कैप के साथ युद्ध करने के लिए कैसा युद्धोचित वेष धारण कर यहाँ आ रहा है ! 


श्द्८ कंब रामायण 


..__ है सुनकर लह्मण-तपोवेष से, निरबल हुईं झुजाओ से युक्त मरत के संबंध गे 
अपने कहे हुए कठोर वचन भूल गये। उनका क्रीध तथा ज्ञान भी शिक्षिल हो गये और 
काति-हीन बदन के साथ यो खड़े रहे कि उनका धनुष तथा अश्रु दोनों धरती पर गिर पढे | 

उसे समय, भरत अपने दोनों हाथो को जोड़कर इस प्रकार राम के सम्मुख 
आये, मानों रामचन्द्र को, अपने पति के रूप में पाने के लिए तप्या करके उन्हें आाप्त करने 
के समय अकस्मात्‌ उनसे विशुक्त हुईं राज्यलद्मी का (राम के पास ) भेजा हुआ कोई 
द्त हो | 

अरत आये ओर जैसे अपने पिता के ही दर्शन कर रहे हॉ--यह वचन कहते 
हुए राम के चरणों पर गिर पड़े कि आपसे धर्म का विचार नहीं किया। केस्णा को 
त्याग दिया और परंपरागत नीति को छोड़ दिया | 

उसमें प्राण है या नहीं, ऐसा संदेह उत्पन्न करनेवाले, अत्यन्त कृशगात्र हुए, 
भरत को प्रथु ने देखा | देखते ही उनके नयन-रूपी कमलो से ( अभु ) जल प्रवाहित होकर 
( मरत के ) जटा-मंडल पर गिरकर उसे मरकर फिर उमंडकर वह चला । 

दयामय परमात्मा ने धर्म-देवता का आलिगन किया हो) इस प्रकार ( का श्रम 
उत्पन्न करते हुए ) समस्त नीति के एकमात्र आशयभूत रामचन्द्र ले निःश्वास भरते हुए 
तथा वक्ष पर ऑसुओ को बहातें हुए द्रवितच्चित होकर भरत का आरलिगन किया | 

मरत को गठे लगाकर रामकत्द्र ने उनके वेष को वार-वार ध्यान से देखा और 
विविध माँति के विचार किये | फिर पूछा--हें ताव । तुम दुःख-समुद्र में हवे हो। संधार 
का शासन करनेवाले, मह्लयुछ में चहुर सुजाओवाले, हमारे पिता सुखी हैँ न? 

ज्ञानी ( प्रमु ) का वचन सुनकर मरतत ने कहा--है प्रश्न! आपके विरह-स्पी 
व्याधि से एवं मेरी जननी के वर-रूपी यम से पीडित होकर हमारे पिता इस संसार मे नल 
को स्थिर करके परलोक में जा पहुँचे है है 

८( पिता ) स्वर्गलोक को गये---यह वीहरण वचन घाव में वरछे के समान उन्हें 
कानों में बुसने के पूर्व ही परमएद के निवासी प्रश्ठ॒ ( विष्णु के अवतार राम ) के नयन और 
मन चरखी के जैसे धूम उठे और वे मूर्च्छित हो भूमि पर गिर पडे। 

प्रशु विशाल धरती पर गिरे। उनके ग्राण अप्रकट हो रहें। बिजली से पीडित 
सर्प के समान वे मूर्चिछत हो रहे | फिर, वडी कठिनाई से उनके प्राष लौटे । तब वे निवास 
भरते हुए बड़ी व्याकुलता के साथ विविध वचन कहकर विल्लाप करने लगे | 

अमद दीप-सहश है शासक । ससार के निवासियों के लिए पितृ-तुल्म | अनुपम 
धर्म के लिए माता वननेवाले | दया-निलय । मेरे पिता ! शत्रुरूपी हाथियों के लिए मिह 
बननेवाले | तुम सृत हो गये | अब सत्य का बथार्थ आश्रय और कोन बनेगा ? 

दे शत्रुओं के लिए मयकर, विध्यसक तथा विजयमाल्ा से भूषित व 
धारण करनेवाले! असिद्ध तपस्त्री ऋष्यधग की कृपा से उत्तम वन संपर करके हम 
मुझे पुत्र के रूप मे पाया। क्‍या उसका फल तुम्हारा इस अकार में श्राय लाग कराई: 


जाना ही है १ 


ते वीद्भमाला 


अयोध्याकागड स्वर 


स्र्णरंग की धूलि विखेरनेवाले पुप्यो से भूपित, तीचृण सूर्य-किरण की-सी उज्ज्यल 
काति बिखेरनेवाली धबल माला धारण करनेवाले [ प्रजा का हित करनेवाले शासन का 
भार मेरे द्वारा लिये जाने पर विश्वाम पाने का तुम्हारा ढंग क्‍या यही है / मैं तुम्हारे 
प्राणों के लिए यम बनकर उत्तन्न हुआ | क्‍या मैं सचसुच ससार का राज्य करने की 
योग्यता रखता हूँ १ 

शंबरासुर को मिटाकर देवेन्द्र को स्त्रण का शाश्वत राज्य अदान करनेवाले 
हे चक्रधारी | राज्य का भार सुझे सौपकर पंचेन्द्रियों पर व्मन करके तुम्हारी तपस्या करने 
की क्‍या यही रीति है १ 

सबके स्पृहणीय राज्य को स्वीकार करके संसार के लिए दुःख उत्तन्न करनेवाला 
जुद्र हैं मै। अब यदि मैं अपने प्राण छोड़ने के बदले इस शरीर को रखकर राज्य करने 
लगूँ, तो वह किसकी तृस्ति के लिए होगा १ 

पुष्ट देहबाले शत्रुओं के प्राण हरण करनेवाला भाला रखनेवाले, हे पिता | मछुस्ताबी 
पुष्पोध्वानो से पूर्ण कोशल देश को छोड़कर में वन में आया हूँ--यह बात सुनने मात्र से उसे 
न सहकर तुम रतर्ग को चलते गये | किन्तु, मे अमी तक यह (संसार का ) जीवन चाहता 
हुआ जीवित हूँ । 

गरिसासय चन्द्र को भी शीतलता प्रदान करनेवाले अनुपम छुत्र से युक्त हें 
चक्क्‍तों | तुम दातृत्व, गोरव, स्वर्गवासियों के लिए भी अविनाशी पराक्रम; न्याव से 
विचलित न होनेवाली शासन-रीति, अपरिवर्त्तनीय सत्य तथा अन्य समस्त सदगुणों को अपने 
साथ ही ले गये ( अर्थात्‌ ; अब इस संसार मे वे गुण नही रहे ) | 

इस प्रकार, विविध वचन कहकर विलाप करनेवाले, पुष्ट पवृताकार दृढ कधीवाले, 
घिंहतुल्य राम को विशाल मुजाओवाले भाइयों तथा वहाँ आये हुए नरेशों ने जाकर 
सेभाला | तव महान्‌ तपस्वी बसिष्ठ उन्हे सालना देनेबाले वचन कहने लगे। 

उस समय, वर्णनातीत तपःप्रमाव से युक्त मरद्दाज आदि जठाधारी मुनि, सन्त 
हीपो के राजा तथा सभो मंत्री आ पहुँचे | सेनापति भी आ गये | 

आने योग्य सब लोगो के आ जाने पर शोक में निम्न विजयशील पुरुषोत्तम 
( राम ) को देखकर कमलमभव ( ब्रह्मा ) के पुत्र ( व्सिष्ठ ) ने कहा-- 

ससार के प्राणियों के लिए, संन्यास अथवा (यहस्थ-जीवन में रहकर) उत्तम घर्म- 
मार्ग पर चलना--इनके अतिरिक्त अन्य कोई साथी नही है। इन प्राणियों के लिए जन्म 
लेना और मरना स्वाभाविक है। वेदों के पारंगत तुमने क्या इस वात को भुला व्या १ 

_...... भाणियों के अनित्य जन्म असरुय कोदि होते हैं, जो सुख और हुःख से भरे 

रहते ₹ं--शास््रों में अनेक स्थानों में प्रतिपादित इस सत्य को जानने के पश्चात्‌ भी क्या 
यह सोचना उच्चित है कि यम पत्तपात से काम करता है? 

हम देखते हूँ कि कुछ प्राणी जन्म लेने के पूर्व ही मर जाते हैं। चक्रवत्ती उत्तम 


जीन के साथ, साठ सहस्ध वर्ष-पयत सारी ध्रथ्वी का शासन करके स्वर्गंवास करने गये है। 
इसके लिए रोना क्‍या ! 


र्‌र० कब रामायण 


तपस्या, धर्म ओर सृष्टि ए० त्रिश्ल, चक्र और सरस्वती, क्रमशः इनको धारण 
करनेवाले त्रिदेष ( शिव, विष्णु और ब्रह्म ) भी काल के प्रभाव से युक्त नहीं हैं | 
सेत्र आदि इद्वियों के कारणभूत, अपार विशालता से युक्त एवं सृष्टि के सब 
पदार्थों के उत्त्ति-स्थान बने हुए प्रृथ्वी, जल आदि पचभूत भी नह्वर हैं, तो अब एक 
आणी के लिए तुम क्यों शोक करते हो १ 
_ है उत्तम | पुण्य-रुपी सुगरधपूर्ण तेल में अनुपम काल-रुपी बत्ती, विधि-सपी 
ज्योति से दीप होकर जलती रहती है। जब तैल और बत्ती चमास होती है; तव दीप बुक 
जाता है, इसमे कुछ सदेह नहीं | 
ये विविध जन्म, इस लोक से दुःख भोगकर, परलोक से वातनाएँ मोगकर, किर 
जन्मातर में मी भाग्य का फल मोसने के स्थान हैं। इनकी गणना कीसे सभव है 
सबके आदर-योस्थ सदूुणों से पूर्णा। हुम्हारे पित्ता बनने के कारण दशरथ 
कमलभव बह्य के लिए भी दुर्गंम विष्युल्लोक में जा पहुँचे। इसके अतिरिक्त तुम अपने 
प्रिता का और क्‍या उपकार कर सकते हो ? 
है तात। तुम किचित्‌ भी दुःखी मत होओ। उन दशरथ के लिए इससे 
वढ़कर उद्धार का मार्य अन्य कोई नहीं हैं। अब तुम शा््रीक्त प्रकार से उत्तरकृत्य करो 
तथा अपने अरुण करों से तिन्नाजलि आदि दो | 
मेघ से गिरे हुए जल में जेसे बुदूबुद हो, वैसे ही इस नश्वर शरीर के बारे में 
सोचकर दुःख करना अज्ञान है| आँखों से आँसू वहाने से हम कुछ नहीं पाते हैं| अतः, अब 
तुम जाओ और कमल-समान अपने करों से पापहारी तथा पवित्रता उत्पन्न करनेवाला जल- 
तर्षण करो--यो वसिष्ठ ने कहा | 
वरिष्ठ के यह कहने पर रामचन्द्र उठे तथा स्वर्ण के रगवाली जदा से थुक्त और 
चार वेदों के ज्ञावा वसिष्ठ के साथ घनी लहरों से मरी गंगा पर जा पहुँचे। व्तिष्ठ के 
कथनानुसार राम ने ( अपना हुःख शान्त करके ) कर्तव्य का विचार किया | 
सब जीवात्माओं में एक ही समान अतरात्मा के रूपए सें रहकर उनकी शान 
दनेवाले विष्णु ( के अवतार राम ) ने, जल में उतरकर स्नान किया, वेद वर्सिष्ठ के बताये 
ढंग से अपने कर से तीन वार जल लेकर छोड़ा | 
जल-तर्पण करने के पश्चात्‌ अन्य सब कृत्व पूर्ण करके राम, बडे मत्रियों, राजाओं) 
महान्‌ तपस्वियों तथा अन्य लोगों के साथ उस प्रणंशाला मे जा पहुँचे, जहाँ सीता देवी थी। 
जब सब लोग पर्णशाला में पहुँचे, तब उत्तम भरत ने अकेली बेठी सीता देवी को 
देखा और उस पण्णकुटी को भी देखा | हुःख के आवेग से, अपनी कमल-जैमी गाँखी को 
हाथों से थाहत करते हुए वे सीता देवी के चरणों पर गिरकर रोने लगे | 
महत्ता से युक्त मरत की लाल बाँखें शोक के उद्बंग के कारण अल्धिक 
अश्रुओं को निरतर वहाती रही, जिससे ऐसा लगा, मानों इन्क्रियों में मी बीचियो से पूर्ण 


समुद्र रहता हो । मे अपने दीर्थ करों से हैँ 
जम प्रकार बड़े शोक से आहत वीर भरत को राम ने अपने दीर्थे करी से सैमाला 
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और मनोहर केशोवाली सीता की देखकर कहा--हमारे पिता ( व्शरथ ) मेरे चिर्काल के 
वियोग के कारण उत्पन्न शोंक से मर गये | 
यह सुनने ही सीता चौककर कॉपने लगी। उनकी दोनों विशाल आँखें समुद्र 
के समान जल बहाने लगो | भूमि नामक अपनी धाई के ऊपर हाथ रखे, सगीत-मथुर अपने 
कंठ-स्व॒र से अनेक वचन कहती हुईं विल्ञाप करने लगी | 
पर्वत के समान पुष्ट भुजाओवाले राम के पीछे-पीछे चलनेवाली सीता को अरण्य 
भी नगर के समान ही छगता था| अब यह झुनने मे कि चक्रवर्ती मर गयें; हंसिनो-जैसी 
बढ़ सीता भी शोक-समुद्र से निमम हो गई | 
उस ससय दोध-रहित झुनियों की पत्नियों ने माताओं के समान होकर ( प्रेम से) 
सीता की अपने हाथो से उठाकर सँभाला | गया के पत्रित्र जल में स्वान कराया और 
उनके शोक को कम करके ग्र्यु ( राम ) के पास पहुँचाया। 
तब सुमत्र पृष्ममालाधारी चार उत्तम ग्रुणवाले कुमारों को जन्म दनेवाली तीनों 
माताओं तथा जन्म-सृतल्यु. खुख-दुःख आदि इन्दो के तत्त्व को जाननेवाले गृद्जनों को साथ 
लिये, सदा धर्म का ही विच्चार करते रहनेवाले प्रश्न (राम) के निकट हाथ जीड़े हुए आया | 
सृष्टिकर्ता ब्रक्षा के भी आदिकारणभूत राम, यहकहते हुए कि 'सेरे पिता कहाँ हैं, 
वताइए--बहाँ आई हुई उन माताओं के उज्ज्वल चरणों पर अपने अरुण नवनों से अश्रु 
बहाने लगे। 
तब वे माताएँ राम को गले लगा-लगाकर रोने लगो| वहाँ एकत्र सेना के 
वीर एवं अप्सरा-समान खिवोँ भी आग मे पड़े मोम के जैसे पिघल छठी | 
फिर, राम आदि उन वीरों को जन्म देनेवाली व माताएँ जनक की पुत्री का गाढ 
आलिंगन करके शोक-समुद्र से निम्न हो गई | 
सेना के बीर, नगर के लोग, प्रेम से पीडित पुदप, अन्श (ज्ली) जन, गाजा 
लोग---सब दुःख से व्याकुल चित्त के साथ प्रमु ( राम ) के निऋठ आ पहुँचे | 
शेष-शब्या पर शयन करनेवाले विष्णु ने जिस वंश को अपले अवतार का स्थान 
बनाया, उसके कुलपुरुष होने के कारण सूर्य सी, मानो अब (दशरथ की मृत्यु पर ) स्वय 
जज्ञ मे स्नान करके तिलाजलि आदि देने का कर्तेब्य पूर्ण करते जा रहा हों--थों सूर्य 
पश्चिमी समुद्र में निमप्न हुआ | 
कह दिन वीत गया | दूसरे दिन जब राजा लोग, घनी जठा घाग्ण 
लोग, वधुजन, अनुज-वर्ग ( भरत आदि ) सब एकत्र हुए, तब राम ने कहा-- 
है मरत | सबके अभीष्ट पूर्ण करनेवाले चक्रवत्ती मर गये | उनकी आज्ञा से सारी 
पृथ्वी तुम्हारी हुई है। ठो हुमने किस कारण से झुकुट धारण किये बिना सुनि का वेष 
स्त्रीकार किया है १ कहों। 
__ राम के यह कहते पर भरत, विकल मन के साथ उठे और हाथ जोड़कर खड़े हो 
माल अनेक छण तक भ्रमनु को देखकर फिर बोले--आपके अतिरिक्त धर्म-मार्ग पर स्थिर 
रहनेवाले और कौन हो सकते हैं १ ऐसे आप भी क्या धर्म से हट जाना चाहत हैं ? 


ई- 


क्व्यि्‌ मान 


४2. 
|] 





कवच रामायण 































































































न पड 
की ६ प ४ 5, हा - 
> और श न. हा रपट ; 
>> (5 5 गंध । है ६ | ्प एम न पल : ह ६२ 
6 ही दि हुए ४ हि एफ रा हित 
रु पं, नव पु डे 
हि न ए 45 /श ५ छा ४ थार ं ः प्‌ 7५ > | $ छ जप. ० हि ओऔण हि ि पट 
जि हे त॑ड | धिपध ॥आ6 ४ गे एन हि ० गा 45 ॥. (एक > 
कक 2, गए 6, ॥ए पए ७ हि |) 2 हत हट ग तय भः 
पियाई न्+ | ॥- ८ ५ 57 5 फ ४ ५4 ४ (८, (४. ७४. श्र हे द् र 
कक का हि... छि 9 7 नि त्ओ पी ० [९ 47 4६ कप पि गस न 2 
शा 8, 7 छ# (रे जता, 7 0 हि हि हि हि है, पड हि न््पा ५ के 
3/ ५, ४१ (7 नर घुए पड ता € 2 6० हट पैर ४ , [ हि ! 5 +8 ० 8 -> | ब् 
#ंठ ४ -> . री ना ए 
टि ्रड ॒ 82 म [| ट पिः ् प रि गा ५ 6 च प हु बेर भें मी है कट 
क 9 पर हि है बल 2 धिकजएर पे कै # ५ कि) जप 
रु न 0 जा. पक बाप पल ॥ 0 7४ रच कह है 5 नि 
५. दप्र कह. ॥ ४ ८ मो, 5 [छ ( फर्क पिता हि ह (2 कि (2 
ए ् 2, 9 | शशि 80 ॥#» हि ० ह2 (ु // 9 थ प्र 
७ है हट 4३ ह डे ॥7 फ़ि हि हि भफ पं बीए १ गा 
हे टिकी (4 ४ ४ ढक डिक िहि की धर आई 
मु या 37 ॥« |] ज डर ५ि पं पथ 5 
॥४ ८५ | हे; (६ 2, +-- पंथ , पट धर (० रपट फफि ७ के (- 0 कक 
| ०१ ४ 2 छ [0 ्य् पि बज काल ॥5 # हो णि 76 हि णा फू शत 
ह | रत हि ए ः 4७० हि ट 7 | एह है दि रण बज री ९५३३ छ 
४ है कि कहकर #हिकिक 06 हाई कक 
हि /54 7 है! 6 [7 पते के हम ४ के ष कप जि 
शीट पिदि जग: 0 ० गए 4 पफफ एगंधत8 के न #०/ कि हि 
4 5 मंडे छा कए के ॥ नं 7 | फ्ि ए, ५9 | ५7 
४ पे ण # गत हि नोट 2 ४ #न बए # तट | £ ॥४ ०१ हर ०, “तहत [8 ि हि 
है. (हे के डिि टिकओ ह [7 ० “हैं पट ., हि है ८ ४६ 8 न. ५ 9 9 2 गा ि 
ा ऑन हि हि (2 ५ जि | ७ 5 ० हर 2 दि मणि 0 प्‌ 
४ ०. 6 भटक हज कक फण टि शनि डे के हीए [££ | है ० ». गए हट संत ॥ १ ह 
हि 70 ०” 0... ि रथ हि नि रक 0 |. पैर 8<॥ फ्ि |] गए पा ॥७० ए ॥/ गंऊ 9 रि एप ० ॥ 
५९ पं /० 6 ॥ ५4 -> 77 ॥5 मत ४ हि «० कि धि हि 7. हि हे | 9 हे 
छठ 0 रा हा 6.7 |[ए 9 39 #7 पक सता >> वह | पए नि 
० .#., | |, ४ जज ध ट “बा मिद ्ि 5 हि आप] छ | फ गटट हे व फ ० ॥एु 
कि जा मी ए लि हु गरि ८ ि ॥7 /॥6* त्शि 0 77 न्‍ हि 7 प्च 
० /फ #ट कफ कर वन 4७ | टः हु री नि ड भी 9" 76 ॥9 ए हू रे ५ है डर ४] ०. 4० शशि 
#« ए (५ ४ #7 (० 0 ॥ 6 ... हि 6 9 ४ (5 ] के 8. हाण पे आम ७ ए फ रि 
गि प्‌ नी ३ ० * 9 5...  [ए /0/ थ्ज फ ! रथ फ्ि फि १4 34 ट्ि बच 
| 6६ ८ जि ६ >> [५ 5 कि कि झि 5 फ बाप 
एम तह 9 री मप्र हि हि कह हि किक थी 
है टिक > बा - ट्ि ए व है. हि ४. मर न का 
४ गे पा । रा 8ईर ७० 5 ५, पर रत |9 
जज सी जि ५८ | (पर परे जा ७१ 
छछि फि बक 5 | ७ 
9 ८ जि याः 











अंयोध्याकारा्डे श्ट्‌र्‌ 


क्या मेरे लिए यह उचित है कि पिता के वचन को झुलाकर बेमव तथा ऐश्वर्य- 
पूर्ण राजमोग का अनुभव करता हुआ शासन करूँ ओर उससे इस लोक में पिता को असत्य- 
बादी तथा परलोक में कठोर नरक-मोगी बना हूँ १ 
“पिता के दिये वर के अनुसार पृथ्वी का राज्य तुम्हारा है। तुम ( उस राज्य का 
निर्वाह करने योग्व ) शक्ति तथा सामर्थ्य से युक्त भी हो | अतः राज्य तुम्हारा ही स्वत्व है, 
तुम राज्य करो!--राम ने जब यो कहा, तब भरत से कहा--- 
यह पृथ्वी, जिसपर जिश्वुवन मे भी अपनी समता न रखनेवाले आप मेरे ज्येष् 
भ्राता बनकर अवतीर्ण है, यदि मेरी है; तो अब इसे मैने आपको दिया। है राजन्‌ | आप 
लोटकर झुकुट धारण करें | 
जब सारा ससार व्याकुल हो रहा है, तब स्तंभ-तुल्य भुजाओ से दुक्त आपको 
क्या यह उचित है कि आप अपने मन के अनुसार कार्य करें १ अतः, संसार की व्याकुलता 
को शांत करते हुए लौट चलिए और (संसार की ) रक्षा कीजिए, यों कहकर भरत ने 
रामचन्द्र के मनोहर चरणी को पकड़ लिया | 
तब राम ने भरत से कहा--मुझपर प्रेम होने के कारण यदि तुम संसार को सुझे 
सोप दोंगे; तो क्या वह न्‍्याय-संगत होगा १ अपयश से डरकर पिता ने जो वर दिया, उसको 
भानकर जिस वनवास के लिए मैं आया हूँ, क्‍या ( अब राज्य स्वीकार करने से ) उस 
( वनवास ) की अवधि पूरी हो जायगी १ 
संसार में क्‍या सत्य के अतिरिक्त अन्य कोई पवित्र गुण है ? उस सत्य से दुगुण 
भी मिट जाते हैं, किन्तु सत्य से कुछ हानि नही होती है | तुम ठीक विचार कर देखो | 
पिता की आजा के अनुसार मैं चोदह वर्ष वन में निवास करूँगा | तुम मेरी आज्ञा 
से इन चौद॒ह वर्षों तक, सत्य से विच्लित न होते हुए, पिता से दिये गये राज्य का पालन 
करो | 
चक्रवर्ती के जीवित रहतें हुए भी यदि रलमय मुकुट को धारण करने के लिए मै 
सहमत हुआ, तो वह पिता की आज्ञा का उल्लंघन न करने के लिए ही था। (राज्य करते 
की इच्छा मुझे; नही थी। ) मेरा उस ग्रकार सहमत होने की बात जानकर भी तुम क्‍यों मेरी 
आज्ञा का पालन नही करना चाहते हो १ हे भ्राता । दुःख को दर करो | मेरे कथनानुसार 
कार्य करों | यो राम ने भरत से कहा | 
जब शोभा से पूर्ण रामचन्द्र ने ये वचन कहे, तब कुछ उत्तर देने के लिए उद्यत, 
समुद्र के समान गंभीर भरत को रोककर वसिष्ठ (राम से) बोले--है उदारगुण | तुम्हारे वश में 
उत्तन्न कुछ प्राचीन राजाओं के आचरण के स्वंध मे तुम्हें सुनाता हूँ | उन्हे ध्यान से सुनो-- 
विष्णु ले पू्वंकाल में अनुपम वराह-रूप धारण करके, उमड़ते हुए समुद्र से अपने 
एकदंत के मध्य रखकर भूमि को यो उठाया कि वह बढ़ती हुईं चंद्रकला के मध्य कलंक- 
जेसा दृश्य उपस्थित करने लगा | 
पूर्व कल्प के अत मे, जब पंचमहाभूत अपने-अपने तत्त्वों में लीन हो गये, तब 
विष्णु, विस्ती्ण जलन को उत्न्न करके उसपर ज्योति-रुप में निढ़ित होने लगे | 


२९४ कंब रामायया 


इस प्रकार बीरतागर में ) शयन करते रहनेवाले, देवों को अमृत ग्रदान करने- 
वाले ससुद्र-जैसे नीलवर्ण विष्णु भगवान्‌ की नामि से एक शतदल्त (कमल) उद्चन्न हुआ, णिसमेंसे 
सारी सृष्टि करनेवाला बक्मा उत्तन्न हुआ | 

ब्रह्मा के द्वारा सृष्ट ससार की रक्चा के लिए तुम्हारे कुल का आदि पुरुष पूर्व 
उत्पन्न हुआ | उस सूर्य-कुल में अवतक कोई ऐसा राजा नहीं हुआ, जो न्याय से हटा हो | 
एक वात और सुनो | 

है मत्तगज-सहश | हित करनेवाले पॉच प्रकार के गुरुओ में (अर्थात्‌ माता, पिता, 
अध्यापक, राजा और ज्येष्ठ श्राता इनमें ) वही उत्तम गुरु होता है, जो इह और प्ररक्ोक 
दोनो में सुख उत्पन्न करनेबाली शिक्षा प्रदान करता है ( अर्थात्‌ , आचार्य ही सर्वोत्तम 
गुरु है )। 

( शाजरों मे ) इसी प्रकार कहा गया है| मैने तुम्हे विविध विद्याएँ सिखाई है| 
अतः, है तात | इस समय मेरी आज्ञा का उल्लंघन मत करो। लौटकर राज्य का सुशासन 
करो--थो ( वसिष्ठ ने ) कहा | 

यो कहनेवाले वसिष्ठ को अरुणनेत्र राम ने झुकुलित कसलों को शोभाहीन कर 
देनेवाली अपनी अ्रंजलि से नमस्कार किया और कहा--है मन पर दमन रखनेवालें। है 
शानी | आपसे एक निवेदन है-- 

मधु बहानेवाले कमल पर आसीन अल्मा के पुत्र | चाहे कोई बडे हों, शुरू हों। 
माता आदि हो, सत्य-परायण पुत्र हो, चाहे कोई भी हो, किसी के लिए भी मै यह कार्य 
कर्रूँगा--यो प्रतिज्ञा कर लेने पर उस प्रतिज्ञा को तोड़ना उचित नहीं है। 

माता की आशा को तथा पिता के द्वारा असुमत कार्य को जो पुत्र पूर्ण नही 
करता है, उसके जैसा पापी बनकर रहने की अपेक्षा कत्तव्य-अकत्तंव्य के जान से हीन शवान 
बनकर सर्वन्न भटकते रहना अच्छा है | 

पहले से ही माता-पिता की आज्ञा को मैने अपने शिर पर धारण कर लिया है 
उसके पश्चात्‌ अब आप वूसरी आज्ञा दे रहे है| है महात्मन्‌ ! अब मेरा कर्त्तव्य क्या है 
आप ही बतायें--यों राम ने वसिष्ठ से पूछा | कि 

तब बसिष्ट राम की प्रतिज्ञा के विरुद्ध कुछ नहीं कह सकने के कारण मौन हों रहें। 
उस समय भरत ने कह्ा--यदि ऐसी वात है, तो जो चाहे राज्य करे । में वो अपने ज्येष्ठ 
भाई के साथ ही इस मयकर वन मे रहूंगा |... 

उस समय देवता लोग आकाश-पथ में एकत्र होकर यह सोचले लगे कि यदि 
अब भरत रामचन्द्र को अयोध्या लौटा ले जायया, तो हमारा कार्य पूर्ण नहीं होगा और 
फिर बोल उठे--- 7 

प्रशसा के योग्य उत्तम युणों से युक्त राम , पिता का बचन घुरक्षित करते हुए 
इस वन में रहे और सरत का कर्तव्य है कि वे चौदह वर्ष-पयंत, राज्य की रक्षा करे । 

देवताओं के यी कहने पर राम ने भरत से कहा--यह वचन उपेज्ञा करने योग्य 
नहीं है। मेरा भी हम से यही आग्रह है। अब मेरी आज्ञा से ठुम सुचाय तप से पृथ्वी का 


अयोध्याकारँ है २६४५ 


राज्य करो--यो कहकर राम ने भरत के विशाल कमल-जैसे करो को अपने हाथो मे ले 
ल्लिया | 

तब भरत ने कहा--यदि ऐसा हो, तो हे अझ्चु । चौदह वर्षे व्यतीत होते ही यदि 
आप भयकर परिखा से घिरे अयोध्या-नगर सें आकर प्रथ्वी का शासन नहीं सँमालेंगे, तो मै 
प्रज्वलित अमन मे प्रविष्ट होकर अपने प्राण त्याग दूँगा । 

इस प्रकार कहकर भरत चिंता से विम्युक्त हुए। अपने यश से भी महान्‌ स्वभाव- 
वाले राम ने उन ( भरत ) की मानसिक हछ्ता को देखकर प्रेम से द्रवित होते हुए चित्त के 
साथ कहा--वैसा ही करूँगा |! 

भरत अब और कुछ न कह सके। रामचन्द्र से वियुक्त होकर जाना उनके लिए 
कठिन था | उन्होने व्याकुल होकर राम से प्रार्थना की कि आप कृपा करके अपनी पाहुकाएँ 
मुझे दे | प्रभु ने भी समस्त सुखो को प्रदान करनेबाली अपनी पाडुकाएँ भरत को दी | 

अश्रु बहानेवाले नेत्रों तथा धरती की धूज्लि से धूसर शरीर से युक्त भरत ने 
( प्रभु की ) दोनो पादुकाओं को किरीट मानकर अपने शिर पर रख लिया। फिर, धरती 
पर गिरकर रामचन्द्र के प्रति साष्टाग प्रणाम करके लौट चले | 

माताएँ, असर्य बंधुजन, बड़े लोग, सुनिगण, विशाल सेना तथा अन्य सब लोग 
भरत के साथ चले और यज्ञोपवीत से शोमायमान कंघेवाले वसिष्ठ महर्षि भी चले | 

प्राचीन शास्त्रों के शाता भरद्वाज महर्षि लौट चले | परिखा से आबृत अयोध्या के 
निवासी लोट चले | आकाश-पथ में एकत्र हुए सभी देवता लौट गये । मेघ-सहश राम की 
आज्ञा लेकर रह भी लौट चला | 

भरत (प्रभु की ) पादुकाओ को शिर पर रखे, शीतल जल से युक्त गंगा को पार 
करके, पुष्पों की सुरभि से भरी अयोध्या मे न जाकर रातिकाल में भी निद्रा से विहीन हो-- 

नंदिग्राम नामक स्थान में ऐसे रहने लगे, मानों प्रश्ु की पाछुकाएँ ही शासन 
करती रही हो | भरत, रात-दिन अश्न-विहीन न होनेवाली आँखों के साथ, मन से पंचेन्द्रियो 
का दमन करके वहाँ रहने लगे | 

उधर रामचन्द्र, यह विचार कर कि अयोध्या के निवासी, उनके चित्रकूट पर्वत 
पर रहले से प्रेम के कारण, बार-बार बहाँ आयेंगे; इसलिए अपने साथी अनुज लक्धमण 
तथा अपनी देवी के साथ (चित्रकूट को छोड़कर) दक्षिण दिशा में चल पड़ें। ( १-१४१ ) 


कंब रामायण 
अरपधकाएड 


मंगलाचरण 


आइि ब्रह्म भेद-रहित है तथा उत्तत्ति तथा विकारों से युक्त नाना प्रकार के रुपीं 
( बस्तुओ ) से अनन्य होकर मिला रहता है| बह, उन वेदों के लिए, जो पुनः-पुनः उनका 
अध्ययन करते रहने से ज्ञान के यथार्थ स्वरूप को स्पष्ट करते हैं, एवं उन बेदों के ज्ञाता 
ब्राह्मणों और ब्रह्माठि देवताओं के लिए भी अज्ञेय है, वही परबह्म (अब रामचन्द्र के रूप में) 
हमारे ज्ञान का विषय हो गया है | 


अध्याय ९ 


विराध-वध पटल 


मनोहर वक्र धनुष को धारण करनेवाले वे राजजुमार ( राम-लक्रमण ), उन सीता 
देवी के साथ, जिनके दंत ऐसे थे, मानों चुनी हुई सुक्ताएँ पंक्तियों में जड़कर रखी गई हो, 
अपूर्च तपस्या से संपन्‍न अन्नि महासुनि के; पत्र-फल से परिपूर्ण घने दृक्षोवाले वन में जा 
पहुँचे | 

दिशाजों में महान भार का वहन किये हुए रहनेवाले, पींन और मनोहर सँडो- 
वाले तथा छोटी आँखोवाले प्व॑त-सद्श गजों की समता करनेवाले वे ( राम-लक्ष्मण ), 
बन मे प्रविष्ट हुए और काम आदि तीन दुगुणों को दूर करके तपस्या करनेवाले अतिपबिन्न 
अन्नि मुनि को प्रणाम किया | 

वे मुनिवर ऐसे प्रसन्‍न हुए, जेसे अपने वधु ही आ गये हों और वोले--हे राज- 
झुमारो । तुम स्वय यहाँ आकर हमे दर्शन दे रहे हो, ऐसे तौमाग्य सदा सुलम नहीं होवा। 


यह तो ऐसा है, मानो सब देवता तथा सभी लोक ही यहाँ आ गये हों | न जाने हम में से 
क्सिकी तपस्या का यह फल है | 
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अरण्यकाणड ३०१ 


्ँ हक पु 


मारे हुए कठोर ध्याप्रो के चम को ऐठकर उसे ( उत्तरीय के रूप मे ) पहन 
लिया था | द्थियों के चर्मों को कटि में बॉँध लिया था। विजयी दिरगजों के रल- 
समुदाय को अजगर-रूपी रस्सी में पिरोकर कटि-बध के जेसे बॉध लिया था। 
रक्त नयनों एवं दीघ देहबाले अनुपम सरपाँ की मणियों कों जड़कर अनेक वलय 
उसने अपने शरीर में पहन लिये थे। उसके करों में “चलंचल' नामक शब्दायमान शंखों के 
चलय चमक रहे थे | 
उसके पैर ऐसे थे कि वह उन पैरो से कैलास और मेरु पर्वत को गेंद के समान 
उछालकर उन्हे परस्पर ठकरा सकता था। ऐसे पेरो से गंभीर गति मे वह चल रहा था | 
यद्यपि वह भूलोक में संचरण कर रहा था, तथापि देवलोक के निवासियों के मन में भी उसके 
बल का प्रभाव पड़ता था | 
उसका आकार ऐसा था, मानो सब प्राणी एक रूप बनकर और नवीन आक्ृत्ति 
धारण करके आ गये हो। उसकी कंठध्वनि वज्रघोष के समान थी! ( उसकी तपस्या 
से ) प्रसन्‍न हुए ब्रह्मा के द्वारा दिये गये बर के प्रभाव से वह सवा लाख हाथियों के बल 
से युक्त था | 
महावज़-सहृश कार्य करनेवाला विराध नामक वह राक्षस जब आ रहा था, तब 
( उसकी गति के वेग से ) उसके दोनों पाश्वों में वृत्ग उखड़-उखड़कर घराशायी हो रहे थे। 
बड़े परत ढह जाते थे | यो वह उन धनुर्धारियों के सम्मुख आ पहुँचा, जिनकों अपनी वीरता 
के योग्य युद्ध अभी तक प्रास नही हुआ था | 
मास चवानेवाले लबे दॉतो, वलिष्ठ खडग-दंतों से चमकनेवाले अपने कृंदरा- 
सहश मुँह को खोलकर 'ठहरो, ठहरों', चिल्लाता हुआ वह आया और घने दलवाले कमल 
पर आसीन रहनेवाली लक्ष्मी रूपी ( राम की ) देवी को, एक शब्द का उच्चारण करने के 
समय में ही, कट उठाकर आकाश-मार्ग से जाने लगा | 
वृषभ-सहश वे दोनो वीर उसकी आकृति को देखकर क्रोध से उम्र हो उठे और 
कंधे पर के धनुष को वाम हस्त से लेकर, उज्ज्वल तथा तीदृण नोकवाले वाण को दक्षिण कर 
में लेकर उस राक्षस का पीछा करते हुए बोले--अरे, इस प्रकार धोखा देकर कहाँ जा 
रहा है ? तब उत्त विराध ने ( कहा--) 
ब्रह्मा के द्वारा दिये गये वर के प्रभाव से मै झृत्यु-रहित हूँ। समस्त लोक़ों के 
निवासी भी यदि मेरा सामना करने आयें तो, मैं किसी आयुध के विना ही उन सब को जीत 
सकता हूँ | थरे | मैने तुम्हारे प्राण छोड दिये है। इस स्त्री को छोड़कर सुख से चले जाओ, 
यो विराध ने कहा | तब-- 
वीर ( राम ) ने अपने रजत मदहास-रूपी ज्योत्स्ना को प्रकट करते हुए कहा-- 
इस ( राक्षस ) ने युद्ध क्या है--यह जाना नहीं है। अब इसके प्रताप और वल सब मिट 
जायेंगे--फ़िर, मन में बिचार करके अपने भारी धनुष का ठकार किया | 
वर्षाकालिक मेघ-सदश रामचन्द्र ले, जो बज-सम वरछे एवं अपार पराक्रम से 
युक्त थे, अपने कोदड की लवी डोरी से जो घोर टकार उत्मन्न किया, वह तरंगायमान समृद्रो से 
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आइत तथा भूधरी से सरित धथ्वी मे, पाताल मे, स्वर्गलोक में तथा थत्य सब लौको में वृ्न- 
घोष के समान म्रतिध्वनित हो उठी | 

वव वह राज, वंचक तथा अत्थाचारी मार्जार के मुँह में फंसे हुए जोते के 
सस्रान चिल्लानेवाली सीता को छोड़कर किंचित्‌ विकल-सित्त-सा खड़ा सोचता रहा । फिर, 
विह्लुष्ध होकर अंजनपर्वत-सदश राम के सम्मुख आ खड़ा हुआ | 

फिर, उसने अपने ब्रिशुल को, जो शत्रुओं के रक्त में हृव-हुवकर पिशाचों की 
भूख को मिदाता रहता था और जो अपने तीनो नोकों से वडवाप्मि के सहश ज्वाला 
उगलता था; घुमाकर ( रामचन्द्र पर ) फेंका | 

वह चिशूल हालाहल विष फे तमान उ्ज्वल हो अतिवेग से आने लगा, जिसे 
देखकर अष्ट दिशाएँ, दिक्पाल दिग्गज तथा सर्वलोक काँप उठे | तब राम ने महामेर और 
सत्त कुलपर्ब॑त-समान अति हृढ दीर्घ कोदड मे एक अपूर्व बाण रखकर प्रयुक्त किया | 

आज से राक्ुस-समूह का नाश हो गया--ऐसी उूचना देते हुए, दिन में ही 
मानों गगन से नक्षत्र गिर रहे हो--ऐसा दृश्य उपस्थित करते हुए चारो ओर प्रकाश फेशाने- 
वाला वह शूज्ल दो ठुकड़े हो गया और दिशाओं के अंत में जा गिरा | 

देवताओं का भी दमन करनेवाले उस् शूल को हटकर गिरते हुए देखकर भी 
उस राध्धस ने युद्ध करना छोड़ा नहीं ) किन्तु, अधिक उत्साह दिखाता हुआ धरती को कप 
देनेवाले अपने हाथी से अनेक पर्वतो को जड़ से उखाड़कर त्वसित्र गति से वह (राम पर ) 
फेंकने लगा | 

रामचन्द्र ले अति दृह तथा अति तीदृण बाणों' को उन ( प्रवँंतों ) पर बोड़; 
जिससे घेरकर आनेवाले वे पर्वत दूटकर नीचे गिर गये | वह रास एक-एक करके जो 
पर्वत पेंकता था; ने लौटकर उसी की देह पर गिरते थे, जिससे उसके शरीर में अनेक घाव 


हो गये। 

' तब उससे एक बड़ा बृक्ष उखाड़ लिया और उसको लेकर उस राम पर बराक 
करने के लिए आया, जिनके नामों को ज्ञानी पुरुष जपते रहते हैं, जो धर्म को स्थापित करने 
के लिए सर्पशय्या को छोड़कर इस धरती पर अचतीर्ण हुए हैं| तब--- 

उत्तम बीर ( राम ) ले चार वाणी से उस बड़े वृक्ष के डुकड़े-डुकडे कर दिये पौर 

( राज्षत के ) कधों और बच्ष से बारी-वारी से अत्यन्त वेग से अनेक अति तीएषण बाण मारे , 
तब वह राक्षस-- 

हे अपने शरीर में अति बैसे वाणों के छिंद जाने से बहुत पीडित हुआ और ल्रस्ति 

गति से अपने शरीर को कटकाकर उन वाणो को छितराने लगा, जैसे कोई बहुत बड़ा शाही 


अपनी देह पर के काँटों को फुलाकर खड़ा हो | है हि 

तब राम ने और भी अमि-समान तीद्रण वाणी को प्रयुक्त किया, जो कही 
सके बिना ( उसके शरीर को ) भेद देते थे | फिर भी, उत्त ( राज ) का चित रे 
नही हुआ। पर्व॑त से गिरसेवाले निभार के समान उसके शरीर ऐे रफ बहने लगा । 


बह दुर्बल तथा मूच्छित होकर गिर पड़ा | 
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वे दोनो ( राम-लक्ष्मण ), जो बिना थके हुए मल्लयुद्धू करने मे कुशल थे, यह 
सोचकर कि इस राक्षंत्त को सत्य ही बर प्राप्त हुए हैं, जिससे यह शत््रों के प्रयोग से मर 
नहीं सकेगा, अत्यन्त क्रोध से करवाल निकालकर उसकी भ्ुुजाओं को काटने के विचार से 
घसके कंधों पर चढ़ गये । 
बहनेवाले रक्त-प्रवाह से थुक्त वह ( विराध ) पुनः संशा पाकर उठा | जब उसको 
यह मालूम हुआ ( कि राम-लक्ष्मण उसके कंधों पर चढ़ गये हैं ) तब वह तुरन्त दंड-सहश 
अपनी झुजाओं से उन दोनो को दबाकर अपनी पूर्व गति से भी दसगशुत्ते वेग से चल 
पड़ा | 
तब वे दोनो मेर की परिक्रमा करनेवाले सूर्य-चन्द्र के समान शोमायमान हो 
उठे | उस राक्षस का सिर गगन-तल से टकरा रहा था। वह अतिवेग से घूमने लगे और 
उसके शरीर से रक्त-प्रवाह बह चला। 
स्वगंवर्णवाले ( लक्ष्मण ) के साथ कृष्ण वर्णवाले ( राम ) को अपने कंधों पर लिये 
आकाश तक उठकर वह राक्षुस चल पड़ा | तब वह उस पक्षिराज गरुड की समता करता था, 
जो धर्म-रूपी अपने पखों पर बलराम और कृष्ण को उठाये वेग से जा रहा हो । 
उत्तम कुल में उत्पन्न सीता, अति कृपालु अपने पति को बंचक राक्षुस के द्वारा 
दर उठा लिये जाते हुए देखकर अत्यन्त व्याकुल हुईं और उस हंसिनी के समान हो गईं, 
जिसका जोड़ा ( हंस ) किसी के द्वारा बंदी बना लिया गया हो ] वह मुरकाई हुईं लता के 
समान अपने केशो को फेलाये धूल में गिर पड़ी | 
फिर वह उठी । उनको सेमालनेवाला व्यक्ति मी वहाँ कोई नही था। उन्हे 
सालना का कोई शब्द भी नही मिला | वह शीघ्रता से ( राक्षस का ) पीछा करती हुईं 
दौड़ी, जिससे उनकी विद्युतुसमान कटि काँप उठी | फिर, उस ( राक्षस ) से कहा--इन 
मातृ-समान करुणावाले धमम-स्वरूप कुमारों को छोड़ दो और घुकको खा डालो | 
वह रोईं | उनका स्वर गदूगद हुआ | उनके प्राण विकल हुए | बड़ी बेदना से 
वह चित्र-लिखित प्रतिमा के समान स्तव्ध पड़ी रही | उनकी उस दशा को देखकर कनिष्ठ 
प्रभु ( लक्ष्मण ) ने कर जोड़कर ( राम से ) निवेदन किया--देबवी अत्यन्त पीडित हो रही हैं| 
उनको इस दशा में छोड़कर यो विनोद करना ठीक नहीं है। इससे अहित हो सकता है। 
तब सृष्टि के आदिभूत ( भगवान्‌ के अवतार राम ) कहने लगे-- 
हे उपमाहीन | मैने सोचा, इस प्रकार ही सही, हम अपने गंतव्य स्थान को 
शीघ्र पहुँच जायेंगे। अब इसको मारना कोई बड़ा काम नहीं-यों कहकर मदहास करते 
हुए अपने वलिष्ठ पेर से उस राक्षुस को केला | तव भी वह नीचे गिरा नहीं | 
तब वलिए्ठ भुजावाले ( राम-लक्ष्मण ) ने क्रुद्ध होकर तीद्ण करवालों से उसकी 
दोनो झ्ुजाओं को काट डाला और धरती पर कूद पडे| तब वह राक्षस उन दोनो के निक 
इस प्रकार भुक गया, जैसे रक्त नयनोवाला सर्प ( राहु ) भौहो-रूपी भुजाओं को भुकाये 
दोनो ज्योति-पिंडो ( अर्थात्‌ , यूय-चन्‍्द्र ) को असले के लिए आया हो | 
उस ( राक्षस ) के घावों से अधिकाधिक रक्त वह रहा था | तो भी उसके प्राण 
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परलोक को नहीं जा रहे थे | उस दशा को देखकर सर्वान्तर्यामी (राम) ने विचारकर कहा-- 
भाई | इसे शीघ्र भूमि में गाड़ देना ही ठीक है। 

मत्तगज-सहश लद्धमण ने णों गटा खोदा; दोपहीन गमचन्द्र ने अपने उस रक्त 
चरण से विराघ के शरीग को उसमे इकेल दिया, जो (चरण) नर्मदा नदी में निमम्न हुआ था, 
जो पवित्र यो की आहुतियों को ग्राव्त कर ससार के भक्तों को उनके अमीए प्रदान 
करता था | 

व राक्ूंस, उस रामचन्द्र के प्रभाव से, जो ब्रह्माड की सृष्टि करके स्वय उस 
ब्रह्माद में अवतीर्ण हुए थे, प्र॒व-शाप से उत्तन्न दुःखदायक रा्षम-शरीर से युक्त हों गया और 
गगन-तल मे पूर्वजञान से युक्त होकर दिव्य देह धारण करके शोभायमान हुआ । 

अब उय ( विव्य देहधारी ) की बुद्धि, पच्चेन्द्रिवों के अधीन नहीं रह गई थी 
और वबासनाओं से मुक्त दो सन्‍्मार्ग पर स्थिर हो गई थी | उस ( विराध ) में पहले से ही 
अनन्य भक्ति विद्यमान थी | अतः, अब उसको तक्त्वज्ञान प्राप्त हो गया; जिससे प्रभ्नु ( राम ) 
को पहचानकर वह उनकी स्तृति करने लगा। 

सब वेदों के द्वारा स्तृत्य तुम्हारे चरण ही यदि सब लोकों मे व्याप्त हैं, तो तम्दारे 
अन्य अग केसे और कहाँ रहते होगे। (कौन जाने १ ) तुम शीतलता से युक्त समुद्र के 
निवामी हो, यदि तुम परस्पर अस॒हश पाँचो भूतों मे निवास करने लगे, तो क्‍या वे ( भूत ) 
तुम्हं धारण करने में समर्थ हो सकेंगे ? (अर्थात्‌ ; नहीं होंगे ) | 

कूद मगर से अस्त होने पर एक गज ने अत्यन्त आर्तत हो शिथित्र शरीर से, 
अपनी सूँड को ऊपर उठाकर सर्व दिशाओं में फैलनेवाली अपनी ऊँची ध्वनि से तुम्हें पुकारा था 
कि है महिमापूर्ण, अनुपम, आदिकारण-भूत, है परमतत्त आओ) मेरी रक्षा करो! उत्ते 
क्षण तुम क्या हुआ ?! कहते हुए दौडकर वहाँ आ गये थे (और उस गज की रक्षा की थी)। 

है मेरे प्रमु | तुम अपने (अर्थात्‌ , परम पद में स्थित नित्य तथा झुक्त जीवाला ) 
तथा बाह्य (अर्थात्‌ , लोको मे वत्तमान भक्त आदि जीव)-इन दोनो को देखनेवाले हो, प्त- 
पातहीन हो) कृपा से कभी रहित न होनेवाले हो | हे कमल-महश नेत्रवाले । हम धर्म की 
रक्षा के लिए, अन्य किसी की सहायता के बिना, एकाकी चक्र के समान धूमर्त 
रहते हो ; यह तुम्दारा ही कार्य तो है। 

जन्म और मरण इन दोनो खेलों को वडी उमय के साथ करते रहनेबाले है प्र । 
तुम्हारी कृपा से सब प्रकार के जीवों को सुक्ति-पद प्राप्त करना कठिन नहीं है। विरक्ति को 
सर्वात्मना अपनाये हुए झुनि लौग यदि दूसरा जन्म अहण भी करते हैं; तव मी वे अपने 
आस्मस्व॒रुप को नही मूलतें। इतना ही नहीं, अन्य लोगों के समान ( भर्थाव्‌ , जो विस्क 
नहीं है; पुनः-पुनः जन्म भी नहीं पाते ( अर्थात्‌ ) वे शीघ्र मुक्त हो जाते हैं ) | 

मयकर जन्म-सागर के पार पहुँचने के लिए तरणि के समान रहनेवाले जितने 
धर्म हैं, उन सव धर्मों के अनुयायी जित परमात्मा की म्शसा अनुपम और अवाइअनसर्गाचिर 
कहकर करते हैं, तुम उसी परमात्मा के अवतार हो। अब एम्दारे सम्युख अन्य देवों की क्या 


गिनती है? ः 
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है धर्म के अनुपम स्वरूप | सृष्टिकर्ता कमलभव से ल्लेकर सब देवों तथा उनमें इतर 
प्राणिवर्ग के लिए माता और पिता दोनो हुम्ही हो | 

आदि परब्रक्ष तुम हो, सब लोक तुम्हारे अधीन हैं| विवेचन से परे अनेक धर्म 
तुम्हारे चरणों के ही आश्रित हैं। फिर, तुम बचक के सहश क्यों छिपे रहते हो १ यदि तुम 
प्रकट हो जाओ, तो क्या हानि है ? क्या तुम्हारी यह अनन्त मायामय क्रीडा आवश्यक है १ 

हे प्रम्ु | तुम अशेय होते हुए भी ( अपने दासो के लिए ) सुलम-ज्षेय मी हो। 
ससार में ऐसा कोई बछुड़ा नहीं होगा, जो अपनी माता को नहीं पहचानता हो। ऐसी 
माता भी नहीं होगी, जो अपने बछुडे को नहीं पहचानती हों। अखिल सृष्टि की माता 
बने हुए तुम सवको पहचानते हो | किन्तु, वे सव तुम्हें यथार्थ रूप में नही पहचानते | यह 
भी तुम्हारी केसी माया है १ 

संसार के लोग अनेक देवताओं की स्तुति करते हैं| किंतु महात्मा पुरुष तुम्हारे 
अतिरिक्त अन्य किसी को श्रेष्ठ नही मानते। सदाचार से स्थिर रहनेवाले वे सोग क्या वह 
नही जानते कि ब्रह्मा आदि वेदज्ों के द्वारा आराध्य देव तुम्हारे अतिरिक्त और कोई नही है? 

है लद्टमी से अधिष्ठित सुन्दर वक्षवाले | हे सदा जागरित रहनेवाले | अनेक धर्मों 
के द्वारा आराध्य देवता भी कर्म के वधनों मे पड़े हुए लोगों के समान ही कठोर तपस्या 
करते रहते हैं | किंतु, तुम्हारे लिए करने योग्य कोई तपस्या नहीं है। अतझव कर्म-वधनो 
से मुक्त आत्माओं के सहश तुम योगनिद्रा में मम्म रहते हो |* 

तुम स्वयं आदिशेष का रूप धारण करके सुन्दर भूमिदेवी का वहन करते हो | 
( वराह के रूप में ) अपने दात पर ( इस भूमि को ) धारण करते हो | ( प्रलय-काल से ) 
एक ही वार ( एक ही कोर में ) इस खष्टि को निगल जाते हों। एक ही पण में इस सारी 
पृथ्वी को ढक लेते हों | उस भूमि के प्रति तुम्हारे प्रेम को यदि सुगधित तुलसी-हारों से 
अल्ंकृत तुम्हारे सनोहर वक्ष पर आसीन ( लक्ष्मी ) देवी जान लेंगी, तो क्या वह तुम से रूठ 
नही जायेंगी £ 

है प्रभु] तुम्हारे द्वारा सष्ट प्राणी यदि परम तत्त्व को किचित्‌ भी पहचान 
लेंगे और मुक्त हो जायेंगे, तो इससे तुम्हारी क्या हानि होगी १ स्वर्ग एवं इस धरती 
के निवासियों मे ऐसे लोग भी तो है, जो पूर्वकाल मे, तुमने शिवजी को जो मिक्षा दी थी, उस 
घटना को जानकर, संदेह से (अर्थात्‌, कोन परम-तत्त्व है, इस शंका से) मुक्त हो गये हैँ ।* 





२, भाव यह है कि भगवान्‌ विणा, कम्-वधन में पड़े प्राणियों के समान निद्धित नहीं हे, वह सजग हैं। 
किंतु, ऐक्लो योग-निद्रा में निरत हैं, जिससे अखिल विश्व की रक्षा होती है। 

३. भाव यह है कि शिवजी ने एक वार ब्रह्मा के पाँच शिरो में एक को कार दिया, तो बह कपाल शिवजी 
के हाथ भे सद गया। बहुत कोशिश करने पर भी वह कपाल उनके हाथ से नहीं बृूटा | तब 
आकाशवाणी हुई कि उसमें मोख माँगते रहो । जब वह कपाल भीख से भर जायगा, तव बह छूट 
जायगा। शिवजी सर्वत्र भीख माँगते रहे, कितु कपाल भरा नहीं । थ्षत में विष्णु मगवान के पास 
पहुँचे। जब उन्होंने भीख दी, तव कपाल एकदम भर गया और हाथ से छूट गया। इस घटना से 
यह सिद्ध होता है कि विष्णु शिवजी की भी रक्षा करनेवाले है । --अलु० 


३०६ कंब रामायण 


है वराह-रुप मे पृथ्वी को उ्वारनेवाले | तुमने हंस का आकार धारण करके 
अपू्वे शब्दी का उपदेश (अह्मा को ) दिया था। पहले तुम्हे उन वेदों को सिखानेबाले 
कौन थे १ वे सब क्या अब समाप्त हो गये हैं/ हुम ( चर और अचर पदार्थों से ) परे 
होकर अकेले रहते हो और सबके अतर्यामी हो। उम्हारी यह स्थिति क्या इन पदार्थों से 
मिन्‍न हो रहने से सभव होती है या अभिन्‍न होकर रहने से / यह कैसी माया है ? 
है उपभान-रहित ] है एकनायक |! तुम अपने पूर्व विश्वाम-स्थान ज्ञीरतागर 
को छोड़कर मेरे सुकृत से ही यहाँ आये हो | मैं इस जीवन के सागर को पार कर गया] 
मै जन्म-हीन हो गया। तुमने अपसे प्रवाल-समान चरण-युगल से मेरे कर्महय को 
पीछ दिया। 
विराध इस प्रकार के बचन कहकर देवरूप धारण कर खड़ा हुआ | तब विजय- 
शील ( राम ) ने कहा--छुम अपना बृत्तांत कहो | 
तब विराध ने सारा बृत्तात यों कह सुनाया-असत्य जीवन से सुक्ति देनेवाले, 
ज्ञान को प्रदान करनेवाले चरणो से युक्त, हे प्रभु। तुम्हारी जय हो । 
कठोर धनुष की हाथ में धारण करनेवाले हे देव । मेरा नाम तुब॒र है। में 
कुबेर के लोके का निवासी हूँ | अब मै इस धरती पर जन्म पाने का बृत्तात कहता हूँ। 
नर्तकी रमा एक बार विशाल्न नृत्व-शाला में गायन और नृत्य कर रही थी। 
( उसपर अनुरक्त रहने के कारण ) मैं उसके ऊपर कुपित हुआ और ( उसके डराने के लिए ) 
राक्षत्त का रूप धारण कर लिया | 
मेरी काम-बेदना सुके आात करती हुईं बढ़ने लगी | उस अपराध से ( बुवेर ने ) 
मुझे शाप दिया, जिससे मै राक्षस ही बना रहा 
है आदि मगवन्‌। उस यक्चुराज ( कुबेर ) ने सुझे दुःख से झुक्ति पाने का वर 
देते हुए; सुक्त दुःखी के प्रति कहदा--जब मै तुम्हारे चरण का स्पर्श प्राप्त करूँगा, तब यह 
शाप मिट जायगा। 
मै, मयकर शूलधारी और विजयी किलिंज नामक राज्षुत का पुत्र होकर उत्त्र 
हुआ तथा इस विशाल लोक के सब प्राणियों को खानेवाला बना | 
है आदिख्रक्ष ! अब मै, उस दिन से आजतक, भ्ते-बुरे का विचार किये विना 
( सब प्राणियों को ) खाता हुआ पाप-कर्म करता रहा | 
शान के प्रवोधक, अनादि वेदों के द्वारा अशसित तुम्हारे स्वरण-वलय-शूषित चरण 
के स्पर्श से मै आज शाप-सुक्त हुआ । 
हे सृष्टि के आदिकारण ! हमने, प्राणियों की हत्या करने के कारण मेरे (सचित) 
पापों को मिटा दिया | श्ञानहीन हो) मैने तुम्हारे प्रति जो अपराध किया; उसे क्षमा करो-ा 
यो प्रार्थना करके वह ( विराध ) वहाँ से चला गया। जरिया 
देवों को सतानेवाला राक्षस मिट गया [--थो सोंचकर आनन्दित ही, धरर्विया 
में निषुण राम-लद्मण भी, कमलासना ( लक्ष्मी के अवतार सीता ) को साथ लिये हुए घहाँ 


से आगे बढ़े । 
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अपने करो में बम-सदृश धनुष को धारण करनेवाले वे वीर; सत्वम्य वेबनस्वस्प 
सुनियों के निवास-स्थानभृत एक घने उद्यान मे गये ओर दिन-मर वही रहे | ( १-७२ ) 


अध्याय १ 


शरमंग-देहत्याग पटल 
जव रात्रि के आगमन का समय हुआ, तठ 'कुरबक' तथा कोण नामक पुष्यों 
से युक्त लता के सह्श सीता के माथ (राम-लद्टमण) उस स्थान से चलकर उस सुरमित स्थान 
जा पहुँचे, जहाँ शरमग मुनि तपस्था करते थे और जहाँ कुकुम्वृत्ष और कॉंगु ( नामझ ) 
वृक्ष लहलहाते थे | 
मनोहर शूल्ञ से युक्त वे बीर जब उस आश्रम मे पहुँचे, तब देवेन्द्र वर्हाँ आवा, जो 
रात्रि में भी झुकुलित न होनेवाले कमल-तद्श प्रथकम्रधक््‌ शोमायमान सहस्त नवनों 
से युक्त था| 
उस ( देवेन्द्र ) की देह-काति ऐसी थी, जेसे उसको घेरकर रहनेवाली लक्ष्मी- 
सहश सुन्दर अप्मराओ के आमरणों की काति तथा उस ( काति ) पर फेली हुई विद्युत्‌ की 
ज्वाला; टोनी मिलकर चमक रही हो | 
उसके काले वर्ण के शरीर पर के नेन्न-रूपी श्रमर, विव्य त्लियों के नवन-रूणी पुष्यित 
उद्यान में मत्त हो मेंडरा रहे थे | उसके कर्ण-रपी प्रमर श्रीनारद की वीणा के नाव्न्तणी 
मधु का पान कर रहे थें। 
उसने, शाल््रो मे ग्रतिपादित अनेक कर्मो के समूह से युक्त एक सौ अश्वमेघ वच्ष 
किये थे। उसके पेरो के वीर-वलबो पर, त्रिमू््तियों के अरत्तिरिक्त अन्च नव देवताओं के 
किरीट आकर लगते थे। 
वह इन्द्र विशाल रक्तकमल पर जआानीन लक्ष्मी के ममान रहनेवाली अपनी दवी 
( शची ) के साथ, चििविध मदजलों से युक्त, आगे-आगे पर उठा-उठाकर उल्लनेवाले,; अति 
उष्ण श्वेत ऐरावत गज पर आरूद होता ध्य | वह उज्ज्वल ग्जतगिरि पर (पाञ्ती 
सग ) आसीन शिवजी की समता करता था। 
ऊपर का लोक ( स्वर्ग ) स्वय इवेत छत्न का रूप धारण कर उस (इन्द्र ) के 
ऊपर यों छाया हुआ था कि उसे देखकर सर्वत्र फेलरवाली का 
यह सोचकर कि यदि अब में उमकता रहेँ तो उससे कुछ प्रयोजन नहीं है. 
उसके ( दोनो पाश्वों मे ) चामर उज्ज्वल काति विखेर रहे थे, 
ऐसे थे, मानो असुरो की प्रभूत कीत्ति ही; टिग्गवों के स्वच्छु मवजलो का स्पर्श कर 








गजो से अनेक बुढ्धों में टक्कर लेकर और उनसे परास्त हो घनीमृत बनकर बहाँ ब्य 
गये हो | 





नए 
6 
॥ 


कब रामावण 


उत्तका किसीट ऐला था, मानों निरन्तर सच्ग्ण करती रहतेवाली किरण से शुक्त 
सूर्व ही परिवेष-महित आ गया हो। चुड़ में अत्यन्त निपुण उन इन्द्र छा रलहार इस 
प्रकार उज्ज्वल था, जिस प्रकार अक्रधानी विप्यु के विश्वाल वक्ष पर लक्ष्मी शोमित हो 

उमका कचुक, उसमे जड़े हुए सूर्य के समान उच्ज्नल रक्तबर्ण रत्नों के व्यतिएुंज 
से शोमित था| वह विजयलकछ्मी के शीतल तथा उन्ज्वल मनन्‍्वहात के समान कारी और 
काति विखेरनेवाले वाह-बलयो से विभूषषित था | 

अनेक सहज जगम्गाते हुए अति थार्ीन रलमवब आमरणों की काति एक झाथ 
चमक उठने के ब्यरण उसकी देह इस प्रकार लग रही थी, जने इसके धनुप ( अर्धान्‌ ; इच्द्र- 


बह ऐसे मधुलावी, मनोहर पुणहारे से अलछूत ध्य, जिनकी उुयव नाना लोकों 
में फैलती थी। उसपर देव-ल्रियों के, मीन-सह्श दथा श्रेण्ठ बिनेव से युक्त नवन-रूपी 
ऋर्वाल बआाबात करतें थे | 
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रण 
बराबर भी ( रकी-भर भी ) दृठ्ति नहीं हुईं थी | दि 
इस ग्रकार का इन््र शग्भग के वाश्रम से था पहुँछा | सुनिवर ने सम्मुख जाकर 
उसका स्वागत क्रिया और उत्तम रीति से सत्कार किया। 
आगमन का प्रयोजन क्या है ? अविनश्वर स्वर्ण-चलवोचाले इन्द्र ने कहा ८ 
हे स्वर्ण-नहश जदा से युक्त महात््‌ तपन्‍नी । उहदेव हृ 
तुम्हारा अति दीर्घ तप उसके लिए भी अवर्णनीय है, ढग्ह बात्मा दी 
में बा जाधों। अतः थत्र यहाँ से चत्नो ] 
है महासुने । है अकुठित तपस्ण से सपन्‍न | सब लोकों की जौर उ उशादः 
प्राणियों की सृष्टि कर्नेचाले उस ब्रह्मा ने तुम्हें अपने लीक का बोस दिया 
उनके लोक में जाओगे. तो वे सम्मुख आकर तुम्हारा स्वागत करने | ्ि 
है निर्गेप तपस्य-सपन्‍न | मेरे कहने की आवश्यकता नहे। है, टुम स्वय॑ जानत 
कि वह (अद्यलोऋ ) सब लोकों मे श्रे्ठ टै । अतः, तुम एुरुत वहाँ 
यह 


कथन सुनकर तत््वव् सुनि ने अपनी अस्वीक्षत्त ग्रन्द करत हुए न _ 
रहनेवाले लोनों को 
|| 


| 
नि 


| 
करा 
है अति प्रख्यात की तिवाले | क्या नश्वर चित्रों के सह रः् 

मैं आरा करना अहूँगा ! मैं ऐसे कुच्छ पढों का विचार तक बपने मन में नहीं 
मेरी तपस्वा अनेक कल्मों की है। प्रह दुम जानत हो न पहलौक प्रात करना 
है वीर-कंकणघारी | ऐसा वच्न कहना उचित नहीं है। वडेदा? यहा 

कहने में तय 
वा न प्राप्त करना मेरे लिए ठोनों समान है | अधिक कहने से 


रहकर अपनी तपस्या पूर्ण की है | का र सा ६. संकोच 
है देवाधिदेव | ये पच्महाभूव जी चिस्कालिक हैं। तट स्थिर है। उक्त 
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और विकास से हीन हैं तथा जिनके गुणों में परिवर्तन नहीं होता, भल्ते ही वे विनष्ट हो 
जायें, ती मी मै अविनश्वर पद की प्राप्ति का उपाय करना नहीं छोडूगा | 
इस प्रकार, जब ( शरमंग ) कह रहे थे, तभी सुच्ठ तथा गठीले धनुष को धारण 
करनेवाले वीर उस आश्रम के निकट आ पहुँचे ओर वहाँ होनेवाले कोलाहइल को सुनकर, 
उसका कारण क्या है--यह सोचते हुए खड़े रहे | 
तब उन्होने देखा कि उज्ज्वल कातिवाले हीरक-जटित वलयो से सूधित, परस्पर 
समान चार दॉतो से युक्त, आलान में बाचे जानेवाला ( अति महान्‌ ) गज वहाँ खड़ा है। 
उससे उन्होंने जान लिया कि उस महातपस्वी के पास देवेन्द्र आया है| 
हरिणी-सहश नयनोवाली देवी के साथ लक्ष्मण को उस पुथ्योच्चान के बाहर छोड़- 
कर रामचन्द्र ( अकेले ) उस विशाल बन में दृषम और सिंह के जैसे गये। तब-- 
देवताओं के स्वामी ने उस स्थान में दर्शन-दुलम, चततुर्वेदों के फल को (अर्थात्‌ , 
भगवान्‌ के अवतार राम को ) अपने सहस्त नेत्रों से इस प्रकार देखा, मानो कमलसम नयन- 
वाला एक नीलवर्ण सूर्य को ही देख रहा हो। 
इन्द्र उन्हे देखकर मन-ही-मन दुःखी हुआ ( क्योंकि घन देवो की रक्षा के लिए 
ही रामचन्द्र को वन का दुःख भोगना पड़ रहा है )। फिर, उसने सुनियो के नायक उस 
पुरुषोत्तम को, नित्य ग्रणाम करनेवाले अपने शिर से तथा स्तंम-समान अपनी झुजाओं से 
नमस्कार किया | 
उस ( नारायण के अवतारभूत राम ) को--जी ध्वजाओं से भरे हुए युद्धों मे 
शत्रुओं का ( अछुरों का ) विनाश करके, विशात्न समृुद्र-समान वेदों के पदों के अर्थ को 
समकाकर; नित्य धर्स के सन्‍्मार्ग पर ( लोकों को ) चलाकर, संपत्ति और मोक्ष-पद देकर: 
(प्राणियों की) रक्षा करनेवाला अविनश्वर कवच बनकर, उनके प्राण बनकर; तपस्या बनकर, 
नेत्न बनकर एवं अन्तहीन ज्ञान बनकर ( सब लोको की ) रक्षा करता है--देखकर वह इन्द्र 
अपने को भूल गया; द्रविदश्चित्त हुआ, एक ओर खड़ा रहा और उस (राम ) की महिमा 
का एक साधारण व्यक्ति के समान ही गान करने लगा | 
तुम ऐसी ज्योति हो ,जो सब पदार्थों में ( अंतर्यामी के रूप भे ) मिली रहती है, 
तथापि निर्लिप रहती है। तुम आसक्ति-होन ( विरक्त ) व्यक्तियों के बंधु हों | अपार करुणा 
का आवास हो। वेदोक्त मार्ग से विवेचन करने से उत्पन्न होनेवाले तत्त्वशान के विषय हो | 
है हमारी माता एवं पिता | हम, तुम्हारे दासों ने जब शत्रुओं से पीडित होकर तुम्हारी 
प्राथना की, तब यथाग्रदत्त वरदान के अनुसार तुम हमारी सहायता करने के लिए (इस 
रूप मे ) अवतीर्ण हुए हो। अन्यथा, क्‍या तुम्दारे चरण-कमलयुगल इस विशाल धरती के 
योग्य हैं १ 
ह ( तुम्हारी देह की काति की छाया से ) नीलबर्ण बने ( क्षीर- ) सागर भे शयन 
करनेवाले है देव | ( हुम्दारे ) शत्रु नही हैं। मिन्न भी नही है। ( तुम्हारे लिए ) प्रकाश 
नही, अंधकार भी नहीं है। यौवन भी नहीं, बढ़ापा भी नहीं है। आदि, मध्य और अंत मी 
नही है। तुम्हारी ऐसी दशा हो रही है | किंतु, यदि तुम यो हाथ से धनुष लिये हुए, अपने 
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अशूण चरणो को दुखाकर पेर रखते हुए हमारी रक्षा करने को ने आते, वो उससे तुम्हारा 
क्या अपयश होहा ४ ( जिससे बचने के लिए तुम आये हो ) या ( हमसे कुछ प्रतिफल की 
कामना रखते हो, पर ) कोन-सा प्रतिफल देना हमारे लिए सभव है? 

है उत्तम! हुम्हारे नामि-कमल से उत्तन्न चतमुख भी, दोषहीन सब लोको को 
गणना-चिह मानकर, गिनले लगे, जो उतका एक अश मी नहीं गिन सकता है| पूर्व॑काल 
में धरती को पात्र, च्वीर सागर को दही और उन्नत ( मंदर ) पर्वत को मथानी वनाकर अपने 
कमल्ष-तुल्य करों को हुखाते हुए (ुमने मथा था और अमृत निकालकर केवल हम देवों को 
दिया था । तब असुर लोग भी तुम्हारे दास हो गये थे न 

आदि में तुम एक ही ये। फिर, अनेक रूप हुए और सबके प्राण और प्रता मी 
हुए ] भहाप्रश्य के समय तुम विनाश का रुप लेते हो और (सृष्टि के आरंभ मे ) नाना 
लोकों का रुप धारण करते हो | हें स्वच्छ ज्ञान का विषय बसे हुए भगवान्‌ । हमारे 
अभीष्टो को पूर्ण करनेवाले प्रभु । तुम पवित्र आत्माओं की रक्षा करते हो तथा पापियों 
को दड देते हो । वह विनश्वर पाप भी तो हम्हारी ही सृष्टि है | हे 

है भेरे पिता । पूर्वकाल में अपार माया के प्रभाव से जब हम इस शंका मं 
पड़कर कि तुम परम तत्व हो या नहीं, विश्ान्त और दिद मुदठ हो गये थे, तव हमारे सुझत के 
परिणाम से सप्तर्षिंगण हमारे सामने प्रकट हुए और शिवजी के पास पहुँचकर, हमने यह 
निर्षय किया कि समस्त लोक तुम ( विष्णु ) से ही उत्तन्न होकर बढते है। यो हमारी शंका 
को दूर करने का साधन भी हम्हों बने ये |* दे 

स्वर्णमय दीघ मुकुटवाले इन्द्र ने मन मे विचार कर इस प्रकार के अदेक वचन 
कहकर उनकी प्रशसा की । फिर, यह सोचकर कि (शामचन्द्र फे वहाँ आगमन का ) कोई 
विशेष कारण है, अपना उपमान न रखनेवाले झुनिवर से आज्ञा माँगी और देवलोक को जा 
रा शरभग ने इस प्रकार जानेवाल्े देवेन्द्र का मनोगत भाव जान लिया | फिर, देवाधि- 
देव ( शाम ) के सम्मुख जाकर स्वागत कर उन्हे ले आये | उस समय राम ने उन मुनि के 
चरणों को प्रणाम किया, तब वह सुनि जो निःश्रेयस पद पाने की इच्छा से कठिन साधना 
कर रहे थे, प्रेम के आधिक्य से रो पड़े ) 

रे मुनि ने रास से कहा--'छुखी हो और जीते रहो । अपनी एली और अनुज को 

भी वहाँ आले दो ।' तब रामचन्द्र उनको भी ले आये। अनेक थुगों से तप करनेवारे 


, एक वार झुनियों और देवो में यह विवाद छिड़ा कि कौन परमात्मा है। तव सप्तपियो में धान श, 
हे क्रमशः कैशास और सत्यलोक में गये | किंतु, यहाँ शिव भोर बक्ला को अपनी-अपनी देवी के साथ सद्ाप 
में निरत ठेखा । वहाँ से निराध्त होने पर वे वैदुंठ में गये | वहाँ लक्ष्मी के संग सप-श्या पर आन 
विष्णु को देखा, पर विषय की नियाह भ्रयु पर न पड़ी। इसपर कूद होकर श्रयु ने विषा होगा 
पर पदाघात किया । तब विष्णु यह कहते हुए कि ऐसा करने से महर्षिं का पैर दुख गया १ + 
उत्तके चरण को पकड़कर दवाने लगे । इस पर भृगु ले पहचाना कि विष्णु हो साहत्विक देव हैं और 
अन्य मूर्तियों से श्रेष्ठ है। इसो कथा की ओर इस पथ में सकेत किया गया है 7अतु९ 
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उप्त मुनि के आश्रम में आकर वे यो आननिदित हुए, जैसे क्षीरसागर में ( शेष ) शयन पर 
ही विश्राम कर रहे हों | 
उस स्थान मे, तत्त्वज्ञ मुनि के धर्ममय उपदेश सुनते हुए रामचन्द्र ने हरिणी-समान 
नयनोवाल्ी देवी के साथ वह अंधकार-भरी रात्रि व्यतीत की | 
तब सूर्य, ससार को आवृत करनेवाले घने अंधकार-रूपी चादर को अपने सब 
दिशाओ में परिव्यास अपरिसेय उज्ज्वल करो के आतप-रुपी धारवाले करवाल से हटाने लगा। 
उस समय, तत्त्वजञ मुनि ने उन ( राम ) के सम्मुख ही अप्नि को प्रज्वलित करके 
उसमें प्रवेश करने का विचार किया और शा्रोक्त विधि से सलर अम्नि प्रत्वलित करके 
रामचन्द्र से प्रार्थना की कि अब सुझे आगा दीजिए | 
हृढ धनुष्य (धनुष के प्रयोग में निपुण) राम ने वेदों मे निपुण (शरभंग) को देखकर 
कहा--आप क्‍या करना चाहतें हैं; बताइए | तब झुनि ने कहा--हे लक्ष्मी-नायक ! मै मोक्ष 
प्रा्त करने की इच्छा से अभि में प्रवेश करना चाहता हूँ, आप आज्ञा देने की कृपा कीजिए | 
रामचन्द्र ने उनसे प्रश्न किया--अजिन (मृगचर्म) से शोभायमान वक्त॒वाले, हे 
मुनिवर | मेरे आगमन के समय आप यह क्‍या कर रहे हैँ १ तब मनन्‍्मथ की विजय को कुठित 
करनेवाली मानसिक हृढता से युक्त उस सुनिवर ने अपना शरीर त्याग करने के उमंग में यो 
उत्तर दिया-- 
है विजयशील | विविध प्रकार की तपस्यायों में निरत रहनेवाला मै--तुम अवश्य 
यहाँ आओगे, यह निश्चय करके तुम्हारी प्रतीक्षा कर रहा था। अब मेरे दोनो प्रकार के करों 
का बंधन टूट गया | जैसे घटित होना था, वैसे ही हुआ और तुम आये | अब मेरे लिए यहाँ 
और कोई कार्य नहीं रह गया है। 
हे शक्तिशाली | इन्द्र ने आकर कहा था कि कमलभव ब्ज्मा ने तुम्हे सत्यलोक का 
निवास प्रदान किया है। प्रलय-काल तक तुम वही रह सकते हो | किन्तु; शाश्वत परमपद 
की ग्रास्ति की कामना करनेवाले मैने उस सत्यलोक को पाना नही चाहा | 
अपौद्षेव वेदों के लिए भी अशेय परमतत्त को जाननेवाले ( शरभंग ) से कहा 
कि तुम ऐसी कृपा करो कि मैं परमपद प्राप्त करूँ | फिर, अपनी प्रिय पली के साथ उप्र अभि 
में प्रवेश करके अनुपम अपवर्ग-पद में जा पहुँचे | 
भाबी को जाननेषाले, महिमामय सुग्रधित कमल में उत्तन्न ब्रह्मा आदि देव, 
सुनिगण तथा अन्य लोग भी, दोनों कर्मों के बंधन से मुक्त होकर जिस पद को ग्रास करने की 
कामना करते हूँ, उत्त पद में वे मुनिवर जा पहुँचे | 
अखिल ब्रह्मांड को झश्ेय रूप में निगलनेवाले ( भगवान्‌ राम ) के एक नाम को 
जो जानते हैं, उनके पुण्य-फल भी विचार से परे होते हैं। फिर, जो अपने अंतिम समय मे 
उस भगवान्‌ के दशन करते हैं, उनको कौन-सा बड़ा पद प्राप्त होगा, इसको कौन जान 
सकता है | ( १-४४ ) 
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आनन्द उत्तन्न करनेवाले, वक्र धनुष को धारण किये हुए वे कुमार (राम-लक्ष्मण), 
उस शरभग की मृत्यु का दृश्य देखकर मन में बहुत दुःखी हुए | फिर, ( सीता ) देवी के 
साथ उस परविन्न ( मुनि ) के आश्रम से धीरे-धीरे चले | 

पव॑त, बृच्च, सुन्दर काली शिलाएँ, तरंगो से मरी नदियाँ, भरनों से युक्त परवेत- 
शिखर, घने उद्यान, सुहावने स्थान एवं गभीर जलाशय सबको धीरे-धीरे पार करते हुए वे 
आगे बढ़े | 

पुरातन अह्यदेव के पुत्र, सुढ़े हुए शिखावाले बालखिल्य आदि दंडकारण्य के 
निवासी झुनि उनके सम्मुख आये और उनके दर्शन करके आनन्दित हुए। 

अत्यधिक बढनेवाले क्रोध से थुक्त राक्षतों के अत्याचारों से ( बचने का ) कोई 
उपाय न देखकर पीडित होनेवाले वे मुनिगण जलते वन के उन सूख़े वृक्षों की समता करते थे, 
जो अमृत-समान जल-धारा से सिचित होकर जीवित हो उठे हो | 

अधिकाधिक बढ़ते हुए बलबाले शक्ष॒सी का नाम लेते हुए भी उनका कठ-स्वर 
विक्वत हो उठता था। ऐसे संकट से अब सुक्त हुए उन झुनियो की दशा उस बलुडे की- 
सी थी, जो दावानल से जलनेवाले बन में फँस गया हो और फिर अपनी माँ को अपनी ओर 
दौड़कर आते हुए देखकर आनन्दित हो उठा हो | 

किसी के द्वारा प्रतिकार करने को हुस्साध्य, कर इत्यवाले राज्सी के साथ युद्ध 
करके उन्हे मिटाने का कोई उपाय न देखकर वे मुनि मन-ही-मन कुछते रहते थे | अब ऐसे 
निश्चिन्त हुए, जैसे राक्षत नासक समुद्र के मध्य ड्वनेवालों को एक नौका ही मिल गई हों। 

उन सुनियो ने (रामचन्द्र को) भली भाँति देखा और ऐसे प्रसन्न हुए, जेते अपने 
महान तप की महिमा से ज्ञान पाकर, जन्म-रूपी कठोर बधन से झुक्त हो गये ही और मोक्ष- 
पद प्राप्त कर लिया हो । 

यद्यपि थे ( सुनि ) ऐसी सत्य तपस्या से सपन्न थे; जो साधकों के सब अभीशे 
को पूर्ण करनेवाली होती थी, तथापि उन्होंने क्षमा-शक्ति के कारण उत्तरोत्तर बढ़नेवाले अपने 
क्रोध को समूल विनष्ट कर दिया था | इसलिए, उस वन के राह्नसो सें पीडित होते रहते थे। 

वे मुनि उठकर आये। काले मेघ-सहश स्थित उन रास के निकट उमड़ते ग्रेम 
के साथ आ पहुँचे | ज्यो-व्यों वे राम उन्हे नमस्कार करते थे; त्यो-ल्लों के नि बशीः 

देते रहे 

के रहे। बे मुनि उन ( रामचन्द्र ) को एक सुन्दर पर्ण-शाला मे ले गये और यह कहकर 
कि यहाँ तुम सुख से निवास करो, अनेक सत्कार किये , फिर वे स्वयं अन्यत्र जाकर 5हरे ) 
फिर ( उच्चित समय पर ) राक्रसों के अत्याचार को कहने के लिए ( राम के पास ) बाबे। 

प्रसु ने आये हुए सुनियी को प्रणाम करके उनकी अस्तृतति की और आसीन होने 


पे 


अरग्यकाएड ३१ 


ल्‍्प्णे 


पु 


पर प्रश्न किया कि क्या आज्ञा है? तब उन्होंने उत्तर दिवा--ह संसार के रक्षक ( दशरथ ) 
के पुत्र | अब जं अल्याचार यहाँ हो रहे हैं, उन्हें सुनो | 
या नामक शुण का लेश भी जिनके हृतय में नहीं है; ऐसे धर्म-रहित कुछ लोग हैं; 
जिन्हें राक्षस कहते हैं| वे ( राक्षस ) हमें अनुचित तथा अधर्म के मार्ग पर चलने के लिए 
विवश करते हैँ, जिससे हम धर्म और तपस्या के सन्मार्ग से भटक जाते है | 
है धनुप से युक्त भुजावाल [ अनेक व्यात्र जहाँ संचरण करते है, ऐसे वन में रहनेवाले 
हरिणो के समान, हम रात-दिन व्यथितमन रहते हैं| हमसे अब अधिक सहा नहीं जावगा | 
प्रख्यात धर्म-पथ से भी हम स्खलित हो रहे हैं| क्‍या हमे इन दुःखों से सुक्ति मिल्लेगी 2 
महिसामय तपोमार्ग भे हम नहीं चल्न पात | अब बेदी का अध्ययन भी नहीं कर 
पाते | अध्ययन करनेवालो की सहायता भी नहीं कर सकते | पुरातन वच्चान्नि की भी दस 
प्रजलित नहीं कर पाते। सदाचरण से भी भ्रष्ट हों गये हैं| धतः, हम न्राह्मण कहलाने वोग्व 
भी नहीं रहे | 
इन्द्र के बारे मे पूछी, तो वह राक्षमों के आदेशों को, अपने शिर आँखों पर 
धारण कर उनका पालन करता रहता है | हें हमारे प्रमु ! तुम्हारे अतिरिक्त हमारे दुःखो को 
दूर करनेवाला ओर कोन है ? हमारे सुकृत से ही तुम वहाँ थये हो | 
ससार-भर मे प्रचलित अपने शासन-चक्र से उतार की रक्षा करनेवाले चअकबत्ती 
के हे पुत्र | हमारे दिन अवार्य अंधकार से भरे है | अब हुम सूर्य के समान उठ्ति हुए हो | 
है कृपालु वीर | हम तुम्हारी शरण में ईँ--यों मुनियों ने निवेग्न किया | 
चूब॑कुल मे उत्तन्न वीर ( राम ) ने कहा--बदि वे ( राक्षस ) मेरी शरण में घाकर 
क्षमा नही माँगेंगे, तो भले ही वे इस ब्रह्माड को छोड़कर बाहर भी क्यो न भाग जावे, 
मेरे बाण खाकर नीचे गिरेगे | अब आप लोग इस अनुचित पीडा से मुक्त हो जाइए | 
मेरी माता का वर मॉँगना, मेरे पिता की सृत्यु होना, मेरे सोरब-यूर्ण माई (भरत) 
का दुःखी होना, मेरे नगर के लोगो का अत्यत बेढना से दुःखित होना--इन सबके होते हुए 
भी मेरा बन-गमन मेरे पुण्यो का ही फल है । 
यदि में उन राक्षसों की शक्ति का समूल नाश न कहूँ, जो धर्म से कमी स्खलित न 
होनेबाले मुनियो के महत्त को भूलकर, नीच वनकर उन्हे सताते हैं, तो मेरे लिए यही उचित 
होगा कि में ( उनके हाथ ) मर जाऊँ। वन्यथा, मलुष्य-जन्म पाने से मुझे क्या सुकृत 
मिलेगा १ 
उत्तम वेदों के ज्ञाता आपलोग भी उन राज्ुत्रो के कबधों को नाचते हुए सर्य 
देखें | तमी दृढ धनुप तथा अबार्य वाणों से पूर्ण दूपीरों का बहन करनेवाली मेरी भुजाओं की 
पीडा दर होंगी | 
े गो-आह्षणो तथा अन्ब लोगो की रक्षा के लिए जो अपने ग्राणो का त्याग करते ह, 
वे ही उत्तम खव्ग के निवासी देवताओं के लिए भी पूज्य देवता बनते हैं 
जिपुरों की मिठानेवाले ( शित्र ) भी, उन राह्षसों की रहा 
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करने आयें, तो भी में उन अधर्मी (राक्षतो) का समूल विनाश करूँगा | आपलोग डरें नहीं | 

(राम के द्वारा) कथित ये वचन सुनकर थे आनंदित हुए | उनका प्रेम उमड़ उठा, 
उनकी पीडा दूर हुई | वे अपने दंड उछालने लगे | मधुर वेद-वाचन करने लगे | नाचने लगे | 
फिर यी बोलै-- 

है सृष्टि के नायक ! यदि तुम क्रोध करो, तो इन तीनों लोको के जैसे तीस 
कोटि लोक भी यदि तुम्हारा सामना करने आयें, तो वे भी तुम्हारे लिए कुछ नहीं होगे। 
सब वेद, ( हमारी ) तपस्या और ज्ञान इसके साज्ी हैं | 

अतः, हुम ( वनवास के ) दिनों हमारी रक्षा करते हुए, यही इस आश्रम में 
आराम से रहो--यो गुनियों ने कहा | तब राम ने उन महान तपस्वियों के चरणों को 
नमस्कार करके वही निवास किया | 

वे कुमार ( राम-लछह्रमण ) उस स्थान सें विना किसी कष्ट के दस वर्ष-पयत् रहे | 
फिर, उन तपस्वियों ने विचार करके इनसे कहा कि तुम अगरत्य के पास जाओ। तब वे 
अर्धचंद्र-सम ललाठवाली सीता देवी के साथ वहाँ से चल पडे | 

दरारी से मरी तथा उबड़-खाबड़ धरती को और बाँस आदि के काडो से भरे 
स्थलों के संकीर्ण मार्गों को धीरे-धीरे पार करके वे उज्ज्वल शरीरवाले कर्म-बंधन से रहित 
सुतीद्ण सुनि के आश्रम में पहुँचे । 

गर्ब-रहित चित्तवाले उन कुमारों ने वहाँ पहुँचकर, सूर्य के समान तेजस्वी उन 
मुनिवर के अरुण चरणों को प्रणाम किया | तब झुनि ने उनका सत्कार करके कहा--8म 
लोग यही विश्नाम करो | तब वे वीर उस सुगंधित उद्यान में ठहरे। 

जब वे वहाँ ठहरे हुए थे, तव उन मुनिवर ने उनका सब प्रकार से उपचार करके 
कहा--है श्रीमन्‌ । यह मेरे सुकृत हैं, जो तमने यहाँ आने की कृपा की | भद् ने भी बड़ी 
मक्तिपूर्वक उन झुनिवर से कहा-- 

प्र्यात चहु्ुंख के वंश में उत्तन्न सुनिश्रेष्ठो में तुम्हारे समान पूर्ण तपस्या से 
संपन्न अन्य कौन हैं! और, हुम्दारे-जैसे महात्‌ तपस्वी की कृपा का पात्र में बना हैँ। इसलिए, 
मेरे समान ( भाग्यशाली ) शहस्थ भी कोन है १ 

ज्विरकालिक तपस्या से संपन्न सुनिवर ने उपमान-रहित (राम) को उत्तर दिया-7 
तुम आतिथ्य स्वीकार करके उसे सफल बनाओ | मैं अपनी समस्त तपस्या दक्षिणा के रूप 
में तुम्दे अर्पित करता हूँ। 

बदान्य ( राम ) ने उस वेदश्श सुनि को उत्तर दिया--है स्वामिन्‌! हुम्हारी यह 
करुणा ही किस तपस्या से कम है ? फिर कहा-अब झुमे। एक बात निवेदन करनी है। 
अगस्त्य महर्षि के दर्शन अमी मैने किये नहीं | यही एक कमी रह गई है। 

तब सुनि ने कहा--तुमने ठीक सोचा है। मैने पहले ही यह कार्य निरिचित 
किया था। ऐम उन झुनि के आश्रम में उनके निकट जाओ। वहाँ जाने पर तुम्हारे लिए 


कोई सुफल अलम्य नहीं रह जायगा | 
इतेना ही नहीं | वे अबतक तुम्हारे आगमन की प्रतीक्षा करते हुए रहते होगे | 
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जिस परम तत्त्व के बारे मे सब लोग यह सोचते रहते हैं कि वह स्वयं मे है, 
भूलोक में है, अन्य किसी लोक में है, ( योगियों के ) हृदय में है अथवा वेदों मे है, 
उस तत्त्व को मै अपनी आँखों से देख सकूगा--यह सोचकर अगस्त्य आनन्दित हुए | 

ब्रह्मा आदि भी; प्रसिद्ध वेदों तथा अन्य ( दरशंन-अन्थो ) का सम्यकू अध्ययन 
करने से तीच्षण बने हुए अपने ज्ञान की कसौटी पर अनेक थुगों तक केस-कसकर भी जित तत्तत 
को दीक-ठीक पहचान नहीं पाते, वही परम तत्त्व अब मेरे सम्मुख स्थित होकर मुझूसे बोलने- 
वाला है--यो सोचकर अगस्त्य अत्यन्त आनन्दित हुए | 

असाध्य तथा ऋर कलवाले राज्युस-रुपी विष को, जड़ से उखाड़ देनेवाला वैध 
अब आ गया है। अब देवता लोग बच गये। तपस्वियों के प्राण भी सुरक्षित हो गये। 
ब्राह्मण भी धर्म-मार्ग में स्थिर हुए--यों अगस्त्य ने विचार किया | 


अब ग्राणियों को ( उनकी आयु के ) मध्य में ही चवाकर खा जानेवाले राक्षसो 
के वजन को भी जलानेवाले क्रोध-रूपी अमि को शीघ्र मिटाकर सतार की रक्षा करने के लिए 
गगन के मेघ के समान ये ( रामचन्द्र ) आये हैं--इस प्रकार सोचकर उम्ंग-मरे हृदय से 
अगसत्य आगे बढ़े ] 

उस भुनि ने, जो अपने कमडलछ्लु से भरकर अनुपम कावेरी को लाये थे और उसके 
द्वारा अष्ट दिशाओं, सप्त लोकों तथा सब प्राणियों को संदृगति अदान की थी, राम को 
आते हुए देखा, तब प्रेमाधिक्य से कमल-समान कातिवाले उनके नयनो से आनन्‍्दाश्रु 
बह चलते | 

वहाँ स्थित सुनि को श्रीराम ने आकर प्रणाम किया | तब शाश्वत रहनेवाली 
मधुर तमिल-भाषा ( के व्याकरण ) को प्रचलित कर यशस्वी बने मुनि ने प्रेम से उनका 
आलिगन किया और आनन्दाशु वहाये। फिर (तुम्हारा स्वागत है।! कहकर अनेक 
मधुर वचन कहे | 

महान्‌ तयस्‍्वी तथा अाह्मणजन धिरकर बहाँ आये, वेद-याठ किया तथा कमडलु- 
जल का प्रोक्षण कर पुष्प बरसाये | फिर अगस्त्य, पुष्पो की सुरभि से पूर्ण शीतल उद्यान मे 
( राम, लक्ष्मण और सीता को ) ले गये | 

अमल ( राम ) ने हर्प के साथ उस सुन्दर उद्यान में अवेश 'किया। झुनि ने उनका 
आतिथ्य किया। फिर कहा-है करुणामय | यह मेरे बडे सुक्त का फल है, जो तुम 
मेरी कुटी में आये । हमने मेरी अपूर्व तपस्था को सफल बना दिया ) 

यो कहने घर रामचन्द्र ने अगस्त्य से कहा--देवता और भहान्‌ तपस्तरी मुनि भी 
आपकी कृपा को ( सुलमता से ) नहीं प्राप्त कर सकते ]) में आपकी क्षपा का पात्र बना, 
अतः मैं समस्त लोको का विजयी हो गया हूँ। अब झुसे मात करने की क्‍या शेष 
रह गया १ 

तब अपने उत्तम शिर पर चन्द्रकटला को धारण करनेवाले (शिव ) की समता 
करनेवाले उन झुनि ने कह्दा-हे श्रशसनीय गुणों से विभूषित | मैने सुना था कि एम 
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दंडकारण्य में आये हो । इस पर में वह सोचकर आनन्दित हुआ कि तुम इस स्थान पर भी 
अवश्य आओगे | फिर आगे कहा--+ हु 

हे प्रभु] अब तुम यही निवास करो; यहाँ रहने से आवश्यक तथा स्पृहृणीय 
महान्‌ तपस्या को पूर्ण कर सकोंगे। बढ़ते हुए क्रोध से युक्त ऋर राक्षस जब आयेगे, 
तब युद्ध में उन्हे निहत करके हमारे मन के क्लेश को दूर करना। 

है चक्रवत्ती-कुमार । (अब ) वेद जीवित रहेंगे| मनु-विद्वित नीति जीवित 
रहेगी। धर्म जीवित रहेगा। हीन बसे हुए देवता उन्नति प्रात करेंगे। असुर अवनति 
प्रात करेंगे। इसमे कुछ सदेह नही है। यद्द निश्चित है। संस लोक जीवित रहेंगे | तुम 
यही निवास करों--यो अगस्ल ने कहा | 

तब रास वोले--हे वेद-शान से युक्त झुनिवर । गर्वीलि राक्षस, जो अत्याचार 
कर रहे हैं, उन्हे मिटाने एवं उनके गव को दूर करने के हेतु उनका शीम हनन के लिए 
मैं सन्नद्ध हूँ। अतः, मैं सोचता हूँ कि वे जिस दिशा से जाते हैं, उसी दक्षिण दिशा से मेरा 
आगे बढ़ जाना उचित है। आपकी क्या सम्मति है ४ 

तब थगस्त्य ने यह कहकर कि, ठुमने सुन्दर वचन कहे! आगे कहा--यह 
जो धनु मेरे यहाँ है, यह पूर्वकाल में विष्णु के पास था। चिलोकी के लोग तथा में इसकी 
पूजा करते रहे हैं। इस धनुष को तथा अक्षय वाणोवाले इन (दो) वृणीरी को लो । 
यह कहकर धनुप एवं तूणीर रास को प्रदान किये | 

अगस्त्य ने राम को एक ऐसा करवाल दिया, जो यदि चिश्चुवन को तराजू के एक 
पलडे में रखकर और दूसरे सम उस करवाल को रखकर तोलें, तो भिम्ु॒ुवन भी उसकी समता 
नहीं कर सकते | फिर, एक ( वेप्णव नामक ) शर दिया, जिसे अश्नि-रूपी हर ने महान 
भेद को धनुष वनाकर उस पर रखकर प्रयुक्त किया था और उससे त्रिपुरो को मिटाया था| 
उन दोनो शत्रों को देकर-- 

अगस्त्य ने कहा--हे तात ] उन्नत वृक्षों, पेत शिखरों, सिकता-श्रेणियों तथा 
पुष्प-राशियों से शोभायमान, आसपास में शीतल उद्यानों से शीमित और तरगावमान 
नब्यों से घिरे हुए पर्वत में पंचचटी नामक एक स्थान है| 

उस स्थान में फल दनेवाले वालकदली-बृक्ष, रक्त धान की वालियों से पूर्ण सस्‍्य, 
मघुल्ताबी पुष्प तथा दिव्य कावेरी के समान नदी का ग्रवाह है। वहाँ इस देवी ( सीता ) 
के कौतुक के लिए सारस एवं हस भी हैं | 

अब ठम उसी स्थान से जाकर निवास करों--यों | (अगस्त्य ने) कहा | घनश्याम ने 
भी उन्हें प्रणाम किया, उनकी आजा ली और आगे चले। उनके पीछे खॉड़ के रस के 
समान मीठी वोलीवाली ( सीता ) तथा उनके अनुज चले और उनका अनुसरण करता हुआ 
उन झुनिवर का सन चला | वे सत्वर आये बढ़ चले | ( १-४६ ) 


भष्याय ४ 
जटायु-दृशन पटल 


वे ( राम, सीता और लक्ष्मण ) कई कोस चले और वहनेवाली अनेक नदियों, 
स्थिर रहनेवाले कई पर्वतो, क्रमशः स्थित घने बनो आदि को पार करके गये और एक स्थान 
पर गद्धों के राजा ( जठायु ) को देखा ) 

वह जटायु इस ग्रकार शोभायमान था, जेसे उदयगिरि पर स्थित पिघले स्वर्ण- 
सहश बालन रवि हो, जो इस विशाल धरती की सब दिशाओं को प्रकाशित करनेबाली अपनी 
घनी किरणो-रूपी पंखो को फेलाये हुए बैठा हो | 

बह (जठायु) एक ऊँचे पर्वत के शिखर-मध्य बेठा हुआ ऐसा था, मानों वेवताओ ने 

अपार शब्दायमान ज्वीरतागर के मध्य चंद्र की काति से सयुत मदर पर्वत को खडा कर 
दिया हो । 

बह जटायु, विशाल प्रदेशवाले उस नीलवर्ण पंत पर (अपनी देह-काति से ) 
नीलवर्ण गगन की कांति को आबृत किये हुए, दीर्घ प्रवाल-लता के समान सुन्दर वर्ण से 
युक्त अपनी मनोहर टाँगों की अरुण काति के साथ शोभायमान था | 

बह पवित्र था। अपार शिक्षा तथा शान से युक्त था | सत्यपरायण था। दोष्हीन था। 
सूकछ्म बुद्धिगाला था| अपनी विवेचन-शक्ति से (बातों को ) जाननेवालों के जेसे ही 
दूर की वस्तुओ को भी अपनी छोटी आँखों से ठेख सकता था | 

वह कर राज्षसी को मारकर यम को भोजन देकर तदनतर बचे हुए मास को स्वयं 
खानेवाला था, नित्य रगड़ खाने से उसकी चोंच इन्द्र के छोटी आँखबाले ( ऐरावत ) हाथी 
के अकुश के समान चमक रही थी | 

चह नवग्रहों और इनसे घिरे हुए आरूत नक्षत्र का-सा दृश्य उपस्थित करनेवाले 
रक्नहार से शोमित था | उसके शिर पर किरीट इस प्रकार शोमित हो रहा था; जित प्रकार 
मेर के शिखर पर उज्ज्वल रवि हो | 

वह शब्दों की शक्ति को कुठित करनेवाले (अर्थात्‌ , शब्दों के द्वारा प्रकट करने मे 
असभव ) महान्‌ यश से उदित होनेवाले अरुणदेव का पुत्र था और उसने अनेक कल्पो को 
दिनो के समान व्यतीत होते हुए देखा था | 

बह एक अत्युन्नत पर्बव पर खड़ा था | वह इतना वलवान्‌ था कि उत्तके भार को 
न सँभाल सकने के कारण वह परव॑त धरती में धैँसकर नीचा हो गया था। ऐसी वीरता से 
पूर्ण उस ( जठायु ) के निकट, वे ( राम-लक्ष्मण ) आशका-युक्त मन के साथ जा पहुँचे। 

बडे बीर-ककण को पहने हुए उन बीरो ने; यह सोचते हुए कि कोई श्ञान-रहित 
राक्षस हमारी हानि करने के बिचार से पक्की का वेष धारण करके आया है, सदेह के साथ 


उसे देखा | 
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चह ( जटायु ) भी; वीर-कंकणों से भूषित तथा इृढ धनुष को धारण करनेवात्ते 
उन वीरों को देखकर सदेह करने लगा कि जठायुक्त शिखाले ये ( पुरुष )) कर्म-बंधन से 
मुक्ति-प्राप्ति का साधन तप करनेवाले ( तपस्वी ) मात्र नही दिखते , क्योंकि इनके हाथ में 
धनुष है। शायद ये स्वयं देव ही तो नहीं हैं १ 
मै तो इन्द्र आदि सब देवताओं को देखता हूँ । चक्रधारी ( विष्णु ), अमीष्ट वर 
देनेवाले ( ब्रह्मा ) और परशुधारी (शिव ) भी मेरे लिए अदृश्य नही है | मै उन्हे 
सदा देखता हूँ। > 
-.मन्मथ को भी मैने अपनी आँखों से देखा है। बह, कमल-सहश अरुण नयनो तथा 
विशाल हाथो से युक्त इन वीरो की चरण धूलि की भी समता नहीं कर सकता | फिर, ये वीर 
कौन हैं 
इनके शरीर में तीनो लोकों को अपना स्वत्न वनानेवाले उत्तम पुरुष के लक्षण 
विद्यमान हैं| कमलभव देवी ( लक्ष्मी ) का उपसान कहने योभ्य एक रमणी इनके साथ चल 
रही है। मै नही जानता कि ये धनुर्धारी वीर कोन हैं। 
ये नील तथा रक्तवर्ण पर्वतो के जेसे रूपवाले हैं| विजयलक्षमी से शोमित वक्त- 
वाले हैं। अरुण नयनवाले हैं। ये दोनो वीर, मेरे सुहृद्‌ अपूर्थ सदुर॒ुणों से पूर्ण चक्रवर्ती 
( दशरथ ) के जैसे हैं । 
वह ( जठायु ) मन में इस प्रकार अनेक तक॑-वितक कर रहा था | उसके मन मे 
कठोर शज्जधारी उन वीरो के ग्रति प्रेम उमड़ आया | उसने प्रश्न किया--उत्तम तथा हृढ 
धनुष को धारण करनेवाले, वृषम-सहरश ( बलवान ) आप कौन हैं ? 
उसके यो प्रश्न करने पर, पुष्प-मालाओ से अलंझत, सत्य के अतिरिक्त अन्य 
किसी अकार का वचन न वोलनेपाले इन वीरों ने उत्तर दिया--शब्दायमान विशाल सागर से 
आदत धरती की रक्षा करनेवाले वीर-कंकणधारी चक्रवत्तीं ( दशरथ ) के हम पुत्र हैं। 
उनके यो कहने पर, उमड़ते हुए हप॑-रूपी सपुद्र भे निमझ होकर प्रेम से उनका 
आलिंगन करने के लिए वह ( उस पर्वत पर से ) नीचे उत्तर पड़ा और बोला--हे सुरमित 
हारी को धारण करनेवाले वीरो । उस चक्रवर्ती की पर्बत-समान विशाल भुजाएँ वलशाली 
तो देन! 
ज्योही ( उन वीरो ने ) यह कहा कि वे ( चक्रवत्ती 2 अविस्मरणीय सत्य की रक्षा 
करते हुए स्वर्ग सिधार गये, त्योंही उनकी खत्यु का हाल जानकर वह शोकोह्विम हो उठा 
और फिर मूच्छित हो गिर पड़ा | 
तब उन दोनो ने अपने विशाल हाथों से उसे उठाया तथा अपने अश्लुओं से उसके 
सुख को धोया | अपने प्राण ( सज्ञा ) लौट आने पर जटायु शिथिन्ममन होकर रोने लगा। 
है राजाओं के राजा | हे असत्य के शत्नु । हे सत्य के आमरण | है यश के प्राण | 
एम्हारी अवर्गनीय दानशीलता, उच्ज्बल श्वेतच्छज्न तथा क्षमा के सम्मुख जो उल्डुपति 
( चद्रमा ), ससुर से आदत घरती तथा उठार कहपदृत्ष अपनी गरिमा को खो बेंठे थे, अब 


आनद से जीवित रहेंगे | इस प्रकार तुम याचको को, सदधर्म को ग 
से ) सदू' एवं मुककों यह शोक 
भोगने के लिए छोड़कर चले गये | है है 


रै२० कब रामायण 


है महाराज। शोभा वढ़ानेवाले तथा ल्ोकों को अमृत प्रदान करनेवाले 
श्वेतच्छुत्र से युक्त । समुद्र से आबृत इस धरती की रक्या का भार त्याग कर क्या मेरे अस्थिर 
प्रेममय मित्र की परीक्षा करने के लिए ही तुम यो चलते गये हो? है नायक! हाय! 
पापकर्मी मैं, मित्र-धर्म से स्वलित होकर अमी तक जीवित हैँ | 

हे ढोष से रहित परिशुद्ध मनवाले । वही की मथनेबाली सथानी के समान लोकों 
को दुःख देनेवाले शवरासुर को जब ठुमने परास्त किया था, तब तुमने सूक्म मृत्तिका से मरी 
इस धरती के सब लोगों के सम्मुख अपने को देह और मुक्ते प्राण कहा था। हतम्हारे वचन 
अबथार्थ नही होते | विवेक-रहित यम ग्राणों को छोड़कर शरीर को ही स्वर्ग ले गया है। 

मैं अब अपनी कीर्चि को वढ़ाते हुए प्रज्वलित अप्रि में गिरगा | अन्यथा, भीर 
स्तियों के समान धरती पर गिरकर विल्लाप करना क्या मेरे लिए उचित होगा १ यो कहकर 
आत्ज्ञानी के जैसे वह उठा और उन ( राम-लक्रमण ) को देखकर वोला--सप्त लोकों को 
अपने अधीन वनानेवाले है कुमारों | सुनो-- 

दच्ष प्रजापति की पचास पृत्रियाँ थी, जो पीन स्तनोवाली सुन्दरियाँ थी। उनमे 
तेरह पृत्रियों से काश्यप ने विवाह किया | उनमे से अद्दिति ने तेतीस करोड़ सुरों को जत्म 
दिया औरकाजल-लगी आँखोंवाली दिति ने उन ( सुरों ) से हुगुने अछुरों को जन्म दिया। 

दलु ने दानवो को जन्म दिया | मति ने मनुष्य जातियों को जन्म दिया | सुरभि ने 
गायों, अश्वों और अन्य जन्तुओं को जन्म दिया। क्रोषवशा ने गर्दभो, हरिणों और छेटो 
को जन्म दिया। 

मेघहल्य केशोवाली बविनता ने घन की विद्युत्‌ को, अरुण ने गरुड को पह्लव- 
तुल्य पखवाले उलूक को तथा चील आदि पक्षियों को जन्म दिया। ( ख्तियों में ) रल-एुए्य 
ताम्रा से योरैया; कौदारी, काडे! आदि ( छोटे ) पक्षियों को जन्म व्या | कला नामक 
लता-सहश महिला ने लवा-गुल्मो को जन्म दिया | 

कह्ू नामक विद्युल्लता-सदश स्त्री ने अनेक भयकर फनोंवाले सपों को जन्म 
दिया | सुधा ने एक शिरवाले नायो को जन्म दिया | अरिष्ठा ने गोह, गिरगिठ, गिलहरी 
आदि जन्तुओं को जन्म दिया | इडा ने जलचरो को जन्म दिया | 

अदिति, दिति; हनु, अरिष्ठा, सुधा, कला, सुरभि; विनता। मत, इडो) केंद्र 
क्रोधवरशा, ताम्रा--इत्होने भी क्रमशः इन सब को जन्म दिया | विनता के पुत्र अदुण के कोमल 
भुजाओं तथा वाल-चन्द्र तुल्य ललाटवाली रमा से हम ( अर्थात्‌; सपाति और जटाडु ) 
उत्तन्न हुए।* कि 
यौबन की शोमा से युक्त हे कुमारो। मैं अरुण का पुत्र हूँ। जिन-जिन छोकों 
में वे ( अरुण ) व्यास होते हैं, उन-उन लोकों में जाने की शक्ति मै रखता हैं। उसे दशरथ 
का, जिन्होंने ( लोको के ) अधकार को दूर करते हुए शासन-चक्र को चलाया था; में कराए" 
प्रिय मित्र हैँ। जिस समय देव तथा अन्य जातियों का विभाजन हुआ था, उसी समय मे 
_उलनन हुआ। मैं यदराज सपाति का युज जा हँ। 


१. ऊपर के पाँच पद प्रद्िप्त जान पड़ते है। -“अनुर 
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अरस्यकाणएड 


उस (जठायु) ने जब ये बचन कहें, तब पर्वत-महश कंघोचाले उन (राम-लक्ष्मण) ने 
अपने कमल-करो को जोड़कर प्रणाम किया | उस समय प्रेम के कारण उत्पन्न अत्यधिक 
बेदना से अपने कमल-सदरश नयनों से थश्रु बहाते हुए इस प्रकार हुए, मानों घस्ती पर अपार 
यश को छोड़कर स्वर्ग में पहुँचे हुए अपने पिता ( वशग्थ ) को ही थुनः लौटे हुए देख 
रहे हो | 

सुन्दर गुणोंवाले उन वीरो को अपने दोनो पखो से आलिगन करके ( जठायु ने ) 
कहा--है पुत्रो ! अब तुम ही सुझ पापकर्मवाले की भी अतिस क्रिया करके मेरा उपकार 
करो | हमारे दो शरीरों के लिए एक ही ग्राण बने हुए वे ( दशरथ ) जब चल बसे, तब भी 
यह मेरा शरीर सुखपूर्वक अवतक जीवित है। यदि मैं इस शरीर का मोह छोड़कर अमी 
इसे अग्नि भे न डाल दूँ, वो इस दुःख को मैं कभी भूल नहीं सकूगा | 

इस प्रकार कहनेवाले ग्धराज को देखकर घनी पुष्प-मालाओं से विसूषित उन 
बीरी ने उसे प्रणाम किया और अपने नयनो गे मोती-जेसे अश्रुओ को अधिकाधिक बहाते 
हुए ये वचन कहे-- 

जबतक चक्रवर्ती जीवित रहें, वे हमारी रक्षा करते थे। व अपने सत्य की 
रक्षा के लिए, ( अपने शरीर का ) कुछ भी विचार न करके स्वर्ग सिधार गये। अब हे 
महाभाग । तुम भी यदि हमे छोड़कर चले जाओगे, तो हमारा अवलब कौन रह जायगा १ 

है धर्म का कभी त्याग न करनेवाले । जिनका बियोग असच्य होता है, ऐसे 
पिता, माता तथा सुखद नगर से विछुड़कर भी तुम्हारे कारण हम वन मे आने के दुःख से 
मुक्त हुए हैं। अब क्या तुम भी हम छोड़कर जाना चाहते हो १ 

जव थे वीर इस प्रकार प्रार्थना करते हुए, दुःखी मन के साथ खड़े रहे, तब 
उन्हें देखकर जदायु ले कुछ विचार कर कहा--हे तात | यदि मेरा इस समय सर जाना 
तुम्हे स्वीकार नहीं हो, तो तुमलोग जब अयोध्या वापस पहुँचोंगे, तब में उन चक्रवर्ती 
( दशरथ ) के पास जाऊंगा | 

यदि चनक्रवत्ती स्वर्ग सिधार गये, तो तुम वीर राज्य का भार बहन किये बिना 
इस बन में क्‍्यी आये हो १ तुम्हारे इस कार्य से मेरी बुद्धि चकरा रही है। अतः, मारा 
बृत्तात ठीक-ठीक कहो। 

प्रजाकार अति तीक्षण मनोहर तथा रक्त के चिह्दो से इुक्त शल को धारण कम्ने- 
वाले हे वीरो | वलवान्‌ देव हो, दानव हो, नाग हो अथवा अन्य कोई भी हो, यदि वे तुम्हे 
कुछ कष्ट देंगे, तो में उनके प्राण हरूँगा और तुम्हें राज्य प्रदान करंगा। 

तात (जटायु) के यो कहने पर सीता-पति ने अपने अनुज की ओर देखा | तब उस 
( लक्ष्मण ) ने अपनी विमाता के कारण उत्पन्न सारी घटना को सपूर्ण रुप से कह सुनाया | 

तब जदायु ने राम से कह्दा--तृम अपने पिता के सत्य-बचन की रक्षा के लिए 
अपनी विमाता की आजा को शिरोधार्य करके प्थ्वी ( के राज्य ) को अपने भाई (भरत ) 
को सोपकर यहाँ आये हो | हे वदान्य । मेरे तात | तुमने जो साहमपूर्ण कार्य किया है, 
उसे और कौन कर मकता ई ! 


३२२ कंच रामायण 


यों कहकर कमल-ससान नवनोवाले ( राम ) का प्रेम से आलिंगन करके उनका 
सिर सूंघा और आनन्दाश्रु वहाते हुए कहा--हे समर्थ बुमार | तुमने उन चक्रवर्ती को तथा 
मुकको अपार यश दिया है| 

फिर, उस महात्मा ( जटायु ) ने ककणों से भूधित हंस-सहश देवी (सीता ) 
को देखकर ( राम से ) पूछा--है चक्रवर्ती कुमार | यह स्री कौन है? कहो | 

तब राम के अनुज ते पूवंकाल में साकार अधकार-सह्श ताडका के वध से लेकर 
शिव-धनु का भंग करने तक की सारी घटनाएँ तथा वन-गमन तक के अन्य प्रसंग भी कह 
सुनाये | 

उज्ज्वल शिरवाले वयोदृद्ू ( जठायु ) ने सव सुनकर आनन्दित होंकर कहा--- 
पुष-मालाओं से भूधित हे कुमारों | समृद्ध देश को त्यागकर आये हुए तुमलोग उच्ज्वल 
ललाटवाली ( सीता ) के साथ इसी वन मे निवास करों] मै तुमलोगो की रक्ता क्रूँगा। 

तब सबके ह॒टयों में निवास करनेवाले ( राम ) ने ( जटायु से ) कहा--है तात ! 
अगस्त्य महर्षि ले विचार करके, एक अति छुन्दर नढी के तट पर स्थित एक स्थान के बारे 
में कहा है | 

तब जटायु ने कहा--बह महिमापूर्ण स्थान बहुत ही अच्छा है) हुमलोग वहाँ 
रहकर अपने धम का निर्वाह करो | आओ। मै हुम्ह वह स्थान दिखाता हुँ--यों कहकर 
उनपर अपने विशाल पख्ों की छाया करता हुआ वह गगन-मार्य से उड़ने लगा | 

परिशुद्ध चित्तवाले तथा दोषहीन गुणवाले उस जटायु ने उन्हें ( पंचवटी नामक ) 
उस स्थान को दिखाया और फिर चला गया | छन धनुर्घारी वीरो ने उस सुन्दर उद्यान भे 
अपना निवास बनाया | 

बहाँ के राज्सों के बल को असंब्ग्धि रूप से जाननेवाला जठाबु उचित ढंग से 
विचार करके कंचुकावद्ध स्तनोंवाली वधू ( सीता ) की एवं अपने पुत्र (सह्श राम-लद्मण ) 
की, घोसले में रहरंवाले अपने बच्चों की तरह रक्षा करता रहा। ( १-४८) 


अध्याय 8 


शूपंगखा पटल 
उन वीरो ( राम और लक्ष्मण ) ने उस गोदाबरी नदी को देखा, जो धरती का 
आमरण थी; उत्तम पदार्थों को प्रदान करनेवाली थी, अनेक धारायों में प्रवहमाण थी। 
उण्ता को शाठ करनेवाले घाटों से शोमित थी; एब पच्रविध भगिमाओं से बुक्त थी। 
(अर्थात्‌ १- पर्वत, २० अरण्य, ३- नगर, ४. समुद्र, एवं ४. मद नामक पाँचों 
प्रंदेशों में बहती थी तथा पूर्वोक्त पाँच ग्रदेशो में होनेवाले मनुष्य के व्यापारी का वंयन 
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करनेवाली थी ) | बहुत खच्छ थी | शीतल गुणवाली थी। यों वह नदी उत्तम कवि की 
कविता के समान थी | 

बह दिव्य नदी अमरों से गंजित, कमलपुष्प-रपी अपने वदन को विकसित किये, 
सुरभित नीलोत्पल-रूपी नयनों से एकटक देखती हुई, क्रमशः एक के पश्चात्‌ एक करक 
आनेवाली लहरों के करी से उत्तम पुष्पों को विखेर रही थी, मानों उन प्यारे छुमारा क्के 
चरणों की पूजा करके उनको अंगाम कर रही हो | 

चंचल जल से पूर्ण वह नदी, निरफ्राघ तथा सत्य-ुक्त उन कुमारों को बन-जीवन 
के कष्ट उठाते देखकर, उमड़ते .हुए प्रेम से, मद्योविकसित नीलोलल-सम्ुदाव-रुपी अपने 
मनोहर नेत्रों से अश्रु-विंदु वहाती हुई, अत्यन्त द्रवित होकर मानों ढहाड़ मारकर 
रो रही थी। 

दीर्घ धनुर्धायो ( राम ); नाल-संयुक्त कमलपुष्प-रूपी शब्या पर युगल नयनों के 
जैसे विश्राम करनेवाले चक्रराक-मिथुन को देखते और अपनी प्रियतमा ( सीता ) के वच्षु की 
ओर इष्टि फेरते तथा उत्तम आमरणों से भूषित सीता महिमावाद प्रभु (राम ) के कंघी मे 
रमे हुए अपने मन के साथ उन्ही ( कंधों ) के जेसे शोमित होनेवाले रलमय पुलिनों की 
ओर देखती | 

उत्तम प्रभु ( राम ), हसो को ( उनके आने की आहट पाकर ) वहाँ से हट 
जाते हुए देखकर अपने समीप भे आनेबाली सीता की पद्गति को निहारते हुए मंदहास 
करते। तब वहाँ पर आकर, जल पीकर लौट जानेवाले मत्तगजों को देखती हुई वह देवी 
भी एक नवीन मंद-मुस्कान से खिल उठती | 

धनुष को अपने विशाल कर में धारण करनेवाले वीर ( राम ), जब जल से समृद्ध 
उस नदी में लवाओ को हिलते हुए देखते और अपनी प्रियतमा की कि को देखते, तब सीता 
अधकार-सह्श कातिवाले मनोहर कुवलय-पुष्पों के मध्य अरुण कमल को विकमित देखती 
और ( उस दृश्य में ) अपने प्रमु के सोदर्य को देखती | 

राम; इस प्रकार चलकर उस नदी के निकट, शीतल “पंचबटी' नामक पुष्पमरे 
उद्यान में जा पहुँचे और वहाँ अनुज के हारा निर्मित एक सुन्दर पर्णकुटी में निवास करने 
लगे। फिर एक दिन-- 


( शएणखा उस आश्रम में आ पहुँची ) जो नीलरत्न-समान कांतिवाले गक्षृम-- 


अरगयकाशएड 


१, तमिल काव्य-लक्षेणो के अनुसार कविता मे सुर? और 'तिखे! नामक दो लक्षण होने चाहिए। 
तुर का ध् हे अहम जौर पुस्झ/ । ये क्रमशः मनुष्य के आंतरिक भाव और वाह्म-व्यापार दो 
व्यक्त करते हैं। पुरम्‌ की अपेत्ता अहम्‌ को व्यक्त करनेवाली कविता अधिक सुन्दर दोती है। 
सवर्सो में ४ गार को अहस्‌ में और अन्य रसो को पुरस्‌ में अंदर्मत किया जा सकता है। हर 
इन्द में इलेप से घाद का अर्य मी है। तिणे का अर्थ है पाँच प्रकार के प्रदेश । इन्हों पाँच प्रदेशों 
की भूमिका पर मनुष्य-जीवन की सुख-दुःखात्मक विमिन्‍न दशशाक्ों का चिद्रण करना प्राचीन तमिल 
कबियों को परिपाटों रदी है। नदी और कविता--दोनों का संवंध इन पाँच प्रदेशों से दिखाया 
यया है। यह पद बॉवन की कविता-कौशल का एक सुन्दर नमूना है। --ले 
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राज ( रावण ) के समूल विनाश का कारण वनमेवाली थी और किसी के जन्‍्मकाल में ही 
उसके ग्राणो के साथ उत्पन्न होकर, अपना प्रमाव दिखाने के लिए उच्चित समय की प्रतीक्षा 
करती हुई किसी व्याधि के सह्श थी; 
जो वॉवे के जेसे लाल और घने केशोंबाली थी। राहु को भी मद कर देनेवाले 
शरीर से युक्त थी। स्वर्ग के देवों, तपस्वियों तथा सझुद्र से आवृत घरती के लोगो का एक 
साथ विनाश करने की शक्तिवाली थी , 
किसी कर कार्य के हेतु अकेले ही उत बन मे निवास करनेबाली थी। वह ऐसी 
दक्ष थी कि इस सारे ससार मे सर्वत्र अनावास ही धूम सकती थी। ऐसी वह (शपणखा ) 
राघव के निवासभूत उस भाश्रम में आई | 
अपने बंघुजनों का अंत खोजनेवाली उस शपेणला ने, पूर्यकाल में पूजनीय 
देवताओं की इस प्रार्थना पर कि--राक्षुस लोग हमारा विरोध करते हैं, इसलिए आप 
उनका नाश करें), आदिशेष पर योगनिद्रा छोड़कर संसार में अवीर्ण हुए प्रश्न 
को देखा | 
वह सोचने लगी--मन में रहनेवाले ( मन्मथ ) के आकार नही होता। देकेद्र 
के सहस्त नयन होते हैं। शिवजी के कमल-ठुल्व नयन तीन होते है। अपनी नाभि से सारी 
सृष्टि की रचना करनेवाले ( विष्णु ) के चार झुजाएँ होती हैं। (अतः, यह उनमें से 
कोई नहीं है। ) 
बह फिर विचार करने लगी--तो क्या जदा-जृट से शोमित (शिव) के (लल्ञाद) 
नेत्र से देखे जाने से जलकर अनग बना हुआ वह ( मनन्‍्मथ ) ही, श्रेष्ठ तप करके जब पहले 
से भी अधिक सुन्दर रुप प्राप्त करके वहाँ आया है! 
बह सोचने लगी--इसकी मनोहर वाहुएँ, उत्तम लक्षणों से पूर्ण हैं। ( आजाबु ) 
ली होकर सुषमा का निवास-स्थान वनी हैं। दक्ष भी इनकी समता नहीं कर सकते। 
पर्वत भी इनके सम्मुख क्लुद्र हैं। तो क्या ये बल से प्रभूत दिग्गजों की सूँड़े ही हैं ! ; 
धतुर्यद्धू में निपुण इस व्यक्ति के वीरताएूर्ण कंधों की समता शिलामय पर्वत्र भी 
नहीं कर सकते [किसी अट्ुन्नत इन्द्रमील रत के पर्बत को छोडकर, प्रस्वात मंद-परवेतत 
मी, स्वणमय होने से, इन ( कंधो ) की समता नहीं कर सकता | ेु 
नाल पर उठे हुए रक्तकमल के दलों की समता करनेवाले इसके नवनों तथा 
पर्वत के समान उन्नत आकार से शोभायमान इस पुरुष की; एक कि से दूसरे कपें तक फल 
हुए ( वक्ष ) अदेश को दृष्टिपथ में लाने की चेष्टा करें, तो मेरे नेत्र इतने विशाल नहीं है 
कि इस विशाल वक्त को पूर्णतया एक साथ देख सके | वि 
यह सुन्दर अति-उच्ज्वल बदन क्या ग्रछुल्ल कमल के जैता है? ( नहीं, उससे 
भी अधिक सुन्दर है )। क्‍या किंग्यों से पूर्ण चन्द्र गो (इसके बदन का ) _उपमान कहे 
पर उस ( चन्द्र ) की कलाएँ तो चीण होती रहती हैं। वह जब पूर्ण रहता है; वद भी इस 
में कलक रहता है ( अत्ता;, वह दसके बदन का कान नही हो हा पे कुल शेर 
ऐसे मनोझ सोदर्य से पूर्ण यह पुरुष किस प्रवोजन से; व्यर्थ है 
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को कष्ट देता हुआ यो अताचरण कर रहा है? न जाने तपस्या ने स्वयं केसी तपस्वा की है 
कि ऐसे नवीन कमल-तुल्य नयनों से युक्त यह पुरुष उस ( तपरया ) को अपनाये हुए है £ 
ससुद्र-रपी बल्र से शोमित, सुन्दर रुपवाली, गज की गति से युक्त पृथ्वी का 
स्रील भी कैसा ( सार्थक ) है? उसपर उगी हुई हरियाली ऐसी है, मानो इस पुरुष के 
पकतल के स्पर्श से वह ( पृथ्वी ) पुलक से भर गई हो। 
कटि में बेंघे हुए करवाल से शोमित इस पुरुष की उल्ज्वल काति को दिनकर से 
कदाचित्‌ देखा ही नही है। इसीलिए, मन मे लक्ला का अनुभव न करके, वह दूर तक 
अपनी किरणों को प्रसारित करता हुआ सचरण करता है। 
दुलब्य महान्‌ पर्वत को भी जीतनेवाले उन्नत कथी से थुक्त इस पुरुष के अधर का 
ससार में उचित उपसान क्या दूँ ? है मन । यदि प्रवाल से इसकी उपसा दूँ, तो तू मेरा 
पिक्कार करेगा ( क्योकि बह उपसानस-योग्य नहीं है )) अब किस उत्तम पदार्थ को इसका 
उपमान बता १ 
सब कलाओ से पूर्ण चंद्रमा के समान शोमायसान इस सुन्दर की, सूर्य को भी 
( अपनी काति से ) विचलित करनेवाली कटि को प्राप्त करसे के लिए, न जाने; इन 
बल्कलो से कौन-सा तप किया था , दोषहीन पीतांवर ले कदाचित्‌ वैसा तप नहीं किया | 
लंबे, घुघराले, भुकी हुईं मेघ-पक्तियों के समान दीखनेवाले, मध्य भें ठढ़े एव 
काले केश-पाश को, यदि इससे जदा बनाकर न पहन लिया होता, तो उसे देखकर सब 
युवतियों के प्राण निकल गये होते। 
प्रकट प्रकाशवाले उत्तम आमरण भी यदि (इसके शरीर को ) प्राप्त करे, तो क्या 
वे इसके सौदय की बढा सकेंगे / क्‍या अच्छे लक्षणों से युक्त अनुपम रत्न किसी इसरे रत्न 
को धारण करके और अधिक प्रकाश से चमक उठेगा ? 
जो इन्द्र, वर प्राप्त करके भी इसके परस्पर तुल्य, चरणों की धूलि की भी समता 
नहीं कर सकता; वह सब लोकी पर शासन करता है। ( किन्तु ) इस ( राम ) में ब्रह्मा ने 
सब उत्तम लक्षुणो को प्रकट किया है, फिर भी यह अरण्य से निवास करता है | इस कारण 
ब्रह्मा भी निन्‍दा का पात्र हो गया है। 
उस ( शरपणख्ता ) के मन में ऐसी वासना उमड़ी कि नदी का अवाह और ससझुद्र 
भी उसके सम्मुख छीठे पड़ गये। उत्तकी बुद्धि (उस वासना-यवाह में ) निमझ हो राई, 
जिससे उसका शील इस प्रकार क्रमशः घटने लगा, जिस प्रकार धर्म-कार्य के लिए कुछ दान 
दिये विना अपने धन को बचाकर रखनेवाले व्वक्ति का यश घटता है | 
उस समय बह शूर्पणखा गगन पर अकित चित्र-प्रतिमा के समान थी | उसका 
मन मलिन हुआ। उससे वेटना उत्पन्न हुई। प्रभु की प्रकाशमान सुन्दर भुजाओं मे अपनी 
दृष्टि गड़ाये, उस ( दृष्टि ) को फिर खीच लेने से असमर्थ होकर वह स्तव्य खड़ी रही | 
बह इसी प्रकार खड़ी रही | फिर, यह विचार कर कि इसके विशाल वक्त का 
आजषिंगन करेंगी, अन्यथा अमृत पीले पर भी भेरे प्राण नहीं वच सकेंगे। अब और कोई 
उपाय नहां ह--इउन (्‌ राम ) कक सम्मुख जाते का उपाय सोचने लगी ) 
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खिडगदंतवाली यह राज््सी सब म्राणियों को अपने उद्रस्थ करनेवाली 
(राक्वसी) है?--यो सोचकर कही वे मेरा तिरस्कार न कर दें, इसलिए उस ( शुपणखा ) ने 
कोकिल-तुल्य मधुर वाणीबाली तथा बिब-समान रक्ताधर से शोमित कलापी-तुल्य सुन्दर 
रमणी का वेष धारण किया। 

उससे रक्तकमल पर आसीन लक्ष्मी का अपने मन में ध्यान किया | अपने वश में 
स्थित किसी भत्र का जप किया और चंद्र से भी अधिक सुन्दर बदनवाली सुन्दरी का रूप 
लेकर गगन-तल मे अपनी कांति को विखेरती हुई नीचे उतर आई। 

'रूई को एवं रचिर पल्‍्लव दल को भी दुखानेवाले अरुण मनोहर कमल-दल-से 
लगनेवाले उसके छोटे-छोटे पेर थे | बह मायाविनी ( शूर्पणखा ) मधुर बोलीवाली पिक- 
वयनी-सी, कलापी-सी, हंसिनी-सी, उज्ज्वल वजि लता-सी एवं विष-सी वनकर वहाँ आई । 

स्वर्ण-पराग से युक्त कमल में वास करनेवाली ( लच्दमी ) देवी के सोदर्य को तथा 
शुक के सौदर्य को भी परास्त कर देनेवाले उत्तम सौदर्य से युक्त होकर, दो चमकते करवालों 
( अर्थात्‌; नयनों ) से शोमायमान बदन के साथ, वह (गगन-तल्ल से ) यो उतर आई), मानों 
विद्युल्लता ही मेखला-भूधित विशाल तथा मनोहर रथ (अर्थात्‌, जघन तट) से युक्त होकर; 
एक झुखा का रूप धारण करके उतर रही हो । 

मानों अति सुरभित कह्पकृक्ष की कोई प्रकाशमान लता, एक सुन्दरी का पेष 
घारण करके, अधिकाधिक वढनेवाली कासुकता तथा मधु-सहृश मधुर बोली को पाकर, नेत्रो 
को आनन्द देलेवाले ल्ावण्य से युक्त होकर, अनुपम हरिणी की चितवन आप्त करके कलापी 
के समान चली आई हो। 

( उस शूपंणखा के ) नूपुर, मेखला, हार, काली सिकता के समान केशो में गये 
हुए पुष्यो पर मेंडरानेवाले भ्रमर--इन सबकी ध्वनि यह सूचना दे रही थी कि कोई युवती 
आ रही है। चउन्कबत्ती कुमार ( राम ) ने उस ध्वनि की दिशा में दृष्टि डाली । है 

स्वर्ग के द्वारा प्रदत्त कोई अनुपम मधुर अमृत हो'--ऐसी वह सुन्दरी, मनोश 
स्तनों के भार से कमर लचकाती हुई आ रही थी। अज्ञान को दूर करके उत्तरोत्तर 
बद्नेवाले सत्य-शानरूपी लेन्न प्रदान करनेवाले भगवान्‌ ( के अवतार राम ) ने अपने दोनों 
नयनों से उसे अपने सम्मुख देखा | 

विशाल प्रदेशवाले नागलोक में, स्वर्गलोक में एवं भूलोक में भी अप्राप्य उस 
उपसा-रहित र््री-लावण्य को देखकर राम ने सोचा--यह कौन है? इसकी सुन्दरता की 
भी कोई सीमा हैः आभरण-भूषित सुन्दरियी में इसका उपसान कौन हो सकता है! 

उस समय) कामना से पूर्ण हृदयवाली उस (शूरपणखा ) ने ( राम का ) बदन 
देखा। अपने अरुण करो से उनके चरणों का स्पर्श किया। फिर अपने दीर्ष तथा तीदृण 
लेम-रूपी शूलो को उनपर फेककर कटाज्ष-प्रात करती हुई, हरिणी के समान लबा-ती 

+ एक ओर खड़ी रही | 
दिखाती हे के आदि ( प्रकाशक ) उन ( राम ) ने उससे प्रश्न किया-है लक्त्मी-समान 
दवी | गौरवर्ण सुन्दरी । तुम्हारा आगमन मंगलप्रद हो। यह हमारा पुण्य ही तो है कि 
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तुम्हारा आगमन हुआ है। हुम्हारा स्थान कौन-सा है? नाम क्या है ४ बंधु-जन कौन है १ 
तब उस मुग्धा ले अपना बृत्तात यो कहा-- 

कमलमच ( ब्रह्मा ) के पुत्र (पुलस्त्य ) के कुमार ( विश्रवसु ) की मै पुत्री हैँ । 
बिपुर-दाह करनेवाले वृषभ-पाहन ( शिव ) के मित्र रक्त करोंवाले ( कुबेर ) की भगिनी हूँ | 
दिग्गजों का बल चूर-चूर करके रजत-पर्वत को उठानेवाले; जिलोक का शासन करनेवाले 
रावण की कनिष्ठा ( वहन ) हूँ। मैं कामवलली कहलाती हूँ। 

ये वचन सुनकर वीर ( राम ) ने संशय-भरे चित्त के साथ सोचा कि इसका 
कार्य कपट-रहित नहीं है। इससे और कुछ प्रश्न पूछकर इसका हाल जानना चाहिए। 
फिर, प्रश्न किया--यदि यह कथन सत्य है कि तुम रक्तनेत्रवाले, भयंकर आकारवाले (रावण) 
की बहन हो; तो तुम्हे यह मनोहर रूप केसे मिला १ 

उन पवि्न पुरुष ( राम ) के यो पूछने के पूर्व ही, स्फूर्ति के साथ कह उढी-- 
मायावी तथा ऋर राक्षसों के साथ रहना अचुचित समककर; विवेकशील होकर मैने धर्म को 
अपनाया और उसी पर स्थिर रहने लगी | फिर ऐसा तप किया, जिससे मेरे पाप मिद गये 
और देवो का अनुग्ह प्रात्त हुआ | 

तब रास ने प्रश्न किया--हे सुन्दरी | देवताओं का अधिपति भी जिसकी 
सेवा करता रहता है, ऐसे त्रिथुवन के शासक ( रावण ) की तुम बहन हो, तो सम्रृद्धि-वेमव 
के साथ न आकर; किसी को साथ लिये बिना एकाकी यहाँ क्यो आई हो ६ 


वीर के यह पूछने पर सत्यरहित ( शूर्पणखा ) ने कहा--है विमल | हे प्रथम | 
में असजन ( रावण आदि ) लोगों के समीप नही जाती हैं। देवताओं तथा उत्तम झुनियों 
के संग में रहती हैँ। यहाँ एक काम से तुम्हारे दर्शन करने आई हूँ। 


उसके यह कहने पर पभ्ु ने यह सोचकर कि सुन्दर ललाटवबाली ख्रियों का हृदय 
सुलभता से ज्ञाव नही होता, इसका हृदूगत भाव पीछे प्रकट होगा; कहा--है कंकन-सभूषित 
हाथोवाली | सुझसे तुम्हे क्या कार्य है? बताओं। यदि उचित होगा, तो बह कार्य 
पूर्ण करके तुम्हारा उपकार करूँगा | 


कुल्लीन स्रियो के लिए यह सभव नही है कि वे अपने हृदय के काम-भाव को स्वय॑ 
ही प्रकट कर सके | फिर भी, मै ऐसी हूँ कि मेरा कोई नहीं है। पर मैं क्या करूँ १ 
काम नामक एक ( दुष्ट ) के अत्याचार से तुम भेरी रक्षा करो |--थो उस स्त्री ने कहा | 

दूर तक जाकर अवरुद्ध हो लौट आनेवाले, बिखरी हुईं लाल-लाल रेखाओ से 
युक्त, नानाविष भंगिमाएँ दिखाते हुए, चमचमानेपाले काले रंगवाले वथा करवाल-सहश 
ल्ेत्रो एवं आमरण-भूषित स्तनों से शोमित उस ( शूरपणखा ) के ये वचन कहते पर, प्रमु ने 
विचार किया--यह लजाहीन है | नीच स्वभाववाली है। मायाविनी है। इसमें किचित्‌ 
भी सद्ग़रुण नही है। 
है भौन रहनेवाले उदार प्रभु के हृदय का भाव वह नही जान सकी | अ्मर-समुदाय 
के शुजारो से युक्त कुतलोबाली यह ( शूरपणखा ) 'मेरे बचनों से सुकपर अनुरक्त हुआ है 
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यों संबल्प-विकलप मे ढोंलायमान चित्तताली होकर 
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कित्रित करने के लिए दुस्माध्य सोदर्य से पूर्ण । हुम्हारे यहाँ आगमन का 
समाचार नहीं जानने से मैं सर्वज्ञ झुनियों के आज्ञानुसार उनकी सेवा में ही निरत रह गई। 


ल्‍ 


भरे कलंकहीन छील एवं योवन वों ही व्यथ व्यतीत हुए| यो ही एक-एक बव्नि एव 
उसका अत्वेक पल व्यर्थ ही चले गये | 
यह सुनकर अम्मु ने मन से वह क्चिर 
अनेतिक कार्य करने का निश्चय करके वहाँ आई 
इच्छा परपरागत आचार के अनुकूल नहीं है। 
क्षत्रिव वश का हैँ | 
( तब शूर्पणला ने कहा--) हैं बुद्ध के अलकारभूत माले को धारण करनेवाले 
मेरे पिता ब्राह्मण हैं, छितु अदधती-सह्श प्रातित्रत्ववाली मेरी भाता धग्ती का राज्य 
ऋरनेवाले मालकटकर्टा के वश में उत्तन्र है। यदि सुमे स्वीकार करने मे यही ( अर्थात्‌ , 
मेरा ब्राह्ण-जन्म में उत्तन्न होना ही) कारंप है, तो मेरे प्राय अब बच गये | साव यह है कि 
मरा पत्ता ब्राह्मण हैं; कट माता ज्ञान्रय है, अतः में अतुलोम नुलीम जाति मे उतन्न हूँ और शास्र- 
खिधान के अनुमार कोई क्चिव मुकसे विवाह कर सकता हैं। 


उस कासुकी ( झर्पणल्ा ) के वह कहने पर, अंतर के मंठहास की उब्ज्जलता 
न 


कि वह नीकछ राक्षसी नीति-रहित है, 
उससे कहा--है सुन्दरी | तुम्हारी 
ब्राह्मण जाति में उत्न्न हो घोर मे 


्् 


ड््प 


थ् ॥ 
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क्के 
बाहर प्रक्द ऋरनेवाले नोलवर्ण मेध-सह्श उन प्रसु ने विनोद-पूर्ण चित से कहा 
छ््बित 


-- है ज्ीरल | 
दु.खहीन राज्षमों के साथ हम; दुःखी सनुष्य; विवाह करें यह उचित नहीं है। वह इुढ्धि- 
उसने ऊहा--अवर्णनीय ग्रेमा धिक्‍य से युक्त मेरी भक्ति-भावना को न देंखकर 
सुके रावण की वहन कहना ही अनुचित है। आिशेष पर लेंट हुए अमल ( विश्णु ) जेसे 
है सुन्दर ! मैने पहले ही कहा था कि उतस्त गहंणीय राक्षस-चश से पृथक होकर में बचाओ 
का स्तुति मे लगी श्ह्ती रद्द [| 





है सुन्दरी ! वढि विचार करके देखे, तो तुम्हारा एक माई ति्ुवन का नावक ह। करा 
छुतेर हैं, बदि उनमें से कोई तुम्हें दान करें; तो हम विवाह करेंगे | अन्वशा, एकाकी जाई 
हुईं तुम किसी दूसरे स्थान में जाओ। मुझे दो ( ठुमसे बात करने मे भी ) वाश्षरा 
हो रही है । 


व उस ( शूप्णखा ) ने कहम--है पर्वत-ममान छुन्दर कंधीवाले! जो पुष्य 
और ली; अनुराग से एकीमूत हुब्यनाले हो जात हैं, उनके लिए बेढ-विदित विवाह एक 
गांधर्व विवाह ही है न बह विवाह हो जाय, तो मेरे आ्राता भी इसे कार ऊरेगे और 
एक बात कहती हैं-- 

मय भाई ( रावण ) पहले 
छा विनाश करने मे ) नीति का भी विचार 


से ही सुनियों से गहरा वर रखता हे | चह ( शत्रुओं 
मी करता | अत-; एम एकाकी रहनेंवाले का 
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उसके साथ मित्रता हों जाय, इसके लिए यही उपाव है ( कि ठुम मुझसे 
मेरे भाई तुमसे स्नेह करेंगे ओर चाहो. वो ख्र्ग का राज्य भी तुम्हे 
तुम्हारा आदेश पूरा करते रहेगे। 

राक्सों की कृपा सके मिल गई। तुम्हारी संगति भी मिली | अब में तुम्हारे 
संग शाइवत बेमवपूर्ण जीवन सदा व्यतीत करनेवाला हो गया | उत्तम अवोध्या को 
त्यायने के पश्चात्‌ मेरे पूरक ंत तप अनेक रूप मे फलित हुए हैं| यो कहकर हृढ धनुष के 
प्रयोग में अभ्यस्त सुजावाले प्रभु अपने ढाँतो के उज्ज्बल पकाश को दिखाते हुए हस पड़े | 

इसी समय; ख्ियों की रानी; धरती का रल; वर्जि' लता समान उुन्दरी देवी 
(सीता ) सुगधित पर्णशाला के मीतर से, देवताओं के सुझृत के फलस्वरूप, उस मूर्ति के 
पास जा खड़ी हुई, जो ऐसे प्रकाशमय स्पवान्‌ है; जिसे देंखने पर देंवलाक, मनुष्वलोक 
एवं पाताल-लोक के निवासी तथा ब्रह्मा प्रदृति देवों की बाँखें मी उोधिवा जाती हैं। 

मास को पकाकर खाने के लिए ललचानेबालें विल-सह्श सुह से युक्त उस 
( शूर्पणखा ) ने विव्य ज्योति के समान एक रूप को ( राम और उसके) मध्य में आकर खड़े 
होते हुए देखा, मानो उसने नक्षत्री से प्रकाशमान आकाश और घरवी में फेले हुए बीर 
राक्ुस-रूपी वन को जलाने के लिए उतन्न हुई पातित्रत्व-हपी अग्मि-ज्वाला को ही देखा हो। 

तब वह ( शूपंणला ) वह सोचती हुई कि चुरमिषृर्ण केशोंवाली (अपनी पत्नी) 
को यह पुरुष वन में नहीं लाया होगा, इतनी सुन्दरता से पूर्ण कोई सरमणी इस अरण्य सें 
भी नहीं है, लक्ष्मी अरविंद का आवास छोड़कर क्या अपने चरण-सुगल को घरती पर 
रखती हुई यहाँ आा सकती है १ 

बह ( शपंणला ) तन्‍्मय होंकर विलव तक (सीता को ) देखती छड़ी रही] वह 
यह सोचती रही - दृष्टिकर्ता की कुशलता की सीमा हो सकती है। किंतु मन 
हटनेवाली (अर्थात्‌; म्न मे स्थिर रूप मे अंक्त रहनेवाली ) सुन्दरता की कोई सीमा 
नहां है | फिर सोचा--इसे देखने पर मुझ स्री-जन्म मे उत्तन्न ह्ई की आँखें भी अन्य 
बस्तुओ पर नहीं जा ग्ही है। जब मेरा ही मन ऐसा हो रहा है, तब जठ 
( अर्थात्‌, इसे देखनेत्राले पुदषो की ) क्या दशा होंगी | 
बता फिर; उसने बुद्ध मे निपुण प्रम्र को देखा और शुरी-तुल्व देवी को देखा और 
वेनी ही ( स्तच्घ ) खड़ी रह गई। फिर, यह सोचने लगी--अब अन्य कुछ कहने वी 
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टिक >अंब कुछ कहने क। 
आवश्यकता नहीं हैं। कमलमचर ने स्वयं सारी सृष्टि का अवलोकन करके, चिमुवन के 
निवासियों मे ढोनो प्रकार के (अर्थात्‌ , कह्ली और पुरुष) व्यक्तियों सन्ब्स्ता की पराकाष्ठा 


बनाकर इन ठोनों को उत्पन्न किया है| 


उसने विचार क्थि--स्त्र्ण के जेसे प्रकाश फ्रेंक्नेवाले तथा अत्ती-पुष्ठ के जैसे 
रगनवाले इस पुदप का शरीर, इस विद्यत्त- 


5. 


(्‌ अथात्‌ , यह पुदष इस छा का पांत 





५ कोई ही वीच मे (६ पुदप पर आउतक्त होहर ) आई 
हुई जोई न्वी ह। इसका तिरस्तार ( इन पुरुष से ) करारुँगी | 
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_.. . वव उस ( शूपणखा ) ने ( राम से ) कहा--है उत्तम | है बीर | यह माया 
में चतुर हैं। यह वंचक राक्षसी है। इसका हृदय दुर्जय है। इसे सदगुणबत्ती समकना 
उचित नहीं है। इसका यह रूप सत्य नहीं है। यह मात खाकर जीवित रहनेवाली है। 
इसे देखकर मै डर रही हूँ । इसे मेरे निकट आने से रोकों और मेरी रक्षा करो | 

यह सुनकर वीर ( राम ) बोले--हे विद्युत-समान झ्री | तुम्हारा शान खूब है। 
तुम्हे धोखा देने की शक्ति किसमें है? यह शञात हुआ कि तुम्हारी मति स्वच्छ है और तुम 
सद्गुणबयाली हो | अहो | यह ( सीता ) कदाचित्‌ क्रूर राक्षती ही है। इसे हुम मली 
भाँति देख लो और अपने उज्ज्वल दात-रूपी मोतियों को दिखाकर हँस पड़े 

उस समय, अस्त के जेसी आई हुई, असन्धती के सहश पातित्रत्ववाली, मधुर 
बोली एवं बॉस के जेसे सुन्दर कंधोंवाली देवी ( सीता ) बीर ( राम ) के निकट आ 
पहुँची | तब मड़कती अग्नि के सहश बचकशुण से पूर्ण चित्तवाली (शप्ंणखा ) यह कहकर 
(सीता को ) धमकाने लगी कि है राज्षस-कुल में उत्तन्न ख्री, तू को बीच भे जा पड़ी है 2 

हंसिनी-तुल्य वह ( सीता ) भीत हुईं। भीत होकर ऋदट (राम की ओर ) 
यो दौड़ी कि उसकी विद्युत-समान सूछम कि लचक गईं और कोमल चरण दुखने लगे। 
यो दौड़कर वह कुंजर-समान वीर की पुष्ठ झ्ुजाओं से ऐसे लिप्ट गई, जैसे वर्षाकालिक 
जल से भरे बादल के मध्य कोई प्रवालमय लता कौध गई हो | 

तब वीर ( राम ) ने यह सोचकर कि वक्त खड़गदतवाले राक्षसों के साथ विनोद 
करना भी चुरा ही होगा, छस ( शूपंणखा ) से कहा--तुम कोई अहितकारी कार्य न करो | 
(मेरा) अनुज यदि तुम्हारा समाचार जान लेगा, तो वह धत्वन्त क्ुद् होगा | है ज्वी | एम 
शीघ्र यहाँ से चली जाओ | 

लावग्य से युक्त उस राज्षसी ने कहा--करमल में, जल में और केज्ञास में निवास 
करनेवाले करुणा-पूर्ण हृदयवाले देव (ब्रह्मा, विष्णु और शिव ), अनग तथा अन्य देवता 
भी मुझे प्राप्त करने के लिए तपस्या करते हैं। ऐसी हूँ मैं। मेरी उपेक्षा करके तुम छ॒माहीन 
इस सायाविनी को चाहते हो, यह केसे उचित है १ 

तब पवित्र चित्तवाले (राम), यह सोचकर कि यह शिलातुल्य कठोर चित्तवाली 
( राक्षसी ), मेरे यह कहने पर भी कि मै तुमसे सबंध रखना नहों चाहता हूँ, हृती नही है, 
किन्तु कपट-वचन कह रही है--मिथिलापति की पुत्री के साथ विद्युत्‌ के साथ चलतेवाले 
मेंघ के जेंसे उस सुन्दर उद्यान के बीच स्थित कुटी भे चले यये | है 

उनके चले जाने के बाद, यह जानकर कि वे चल्ले गये हैं, शपंणखा शरीर से 
निकले हुए प्राणो के साथ श्वासहीन हो गई | मन में अत्यत विहल हुई। उसे कुछ अवलवन 
नहीं मिला । मन में क्ुद हुई और सोचने लगी--अंजन-समान काले केशोंवाली उत्त नारी 
पर यह पुरुष गहरा प्रेम रखता है | 

इस प्रकार चिंतित होकर; वह वहाँ खड़ी नहीं रह सकी | वह उत् पुरुषोचम की 
सगति प्रास करने का उपाय सोचती हुई वहाँ से चली गई। यह सोचकर कि यदि में इसके 
शरीर का आलिगन नहीं करूँगी, तो अपने य्राण खो ढूँगी, स्वर्ण-पराग ऐें पूर्ण सुन्दर उद्यान 
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में स्थित अपने स्फटिकमय आवास में जा पहुँची | झर्य भी पश्चिम दिशा में जा पहुँचा 
और लाली छा गई ! 

वह ( शुर्पणखा ) इस प्रकार प्ज्ञाहीन और शिथिल हो गई, मानो काल-सप के 
छेदवाले दत से निकला हुआ विष उसकी देह में संचरण कर रहा हों। ग्रस्यात कामारिन 
( उसके शरीर में ) भड़क उठी | 

युद्धकु शल मन्मथ के तीदण बाण उसके बच्च में ऐसे जा लगे, जेसे ताडका नामक 
ऋर राक्षसी के विशाल वक्ष में पुर्घोत्तम ( राम ) का दीक्षण शर लगा था; इससे उसके भीत 
प्राण काँप उठे | 

वह ( काम-बेदना से पीडित ) राज्ष्सी यह विचार करके उठी कि कलाओ से पूर्ण 
चन्द्रमा को साग बनाकर हृढ धनुर्धारी मन्मथ को ही चवा डालूं, किन्तु मलय पर्वत से 
आनेवाला पवन, जब यम के दीर्ध शूल के समान उसके वक्ष पर लगा और पीडा उत्पन्न करने 
लगा; तब बह निष्क्रिय होकर गिर पड़ी | 

( तरंगायमान समुद्र जब अपने शब्द से उसे सताने लगा; तव ) उसने तरंयपूर्ण 
उस समुद्र को पव॑तों से पाट देना चाहा; किन्तु स्थिर गगन में प्रकाशित होनेवाले पूर्णचंद्र 
की दी्घ किरणें उसे भयमीत कर रही थी, जिससे वह बलहीन होकर छुढ़ती हुई पड़ी रही | 

(कभी ) वह कुद्ध हो सोचती कि मै इस धरती के सब उच्यानो फो विध्वस्त कर, 
सब पुष्यो को चूर-चूर कर दूँगी; किन्तु अपने पति के सग रहनेवाली लाल मुकुटवाली 
क्रौच्ची की ध्वनि सुनकर वह अपने मन में कॉप उठती | 


(कमी ) वह क्रोध के साथ स्प ( राहु ) को लाने का बिचार करती, जिससे 
वह अपने प्रतिकूल रहनेवाले चद्र को निगल जाय, किन्तु उसके पीन स्तनों पर शीतल-मंद 
पबन के लगने से उसके प्राण तप्त हो उठते ओर वह उ्याकुल हो पड़ी रहती । 

( अपने ताप को शात करने के लिए ) वह अपने करो से अति शीतल हिस- 
खंडों को लेकर अपने पुष्य स्तनों पर रख लेती, किन्तु ( उसके स्तनों से ) उत्पन्न होनेबाली 
अग्नि मे, तत्त पत्थर पर रखे हुए मक्खन के समान वे (हिमखंड ) पिघल जाते | 

कभी वह कासारिन से पीडित होकर निःश्वास भरती हुई अपने शरीर को शीतल 
जल में निमग्न करती, किन्तु वह जल ( उसके शरीर के ताप से ) उष्ण हो उठता । बह 
चिता करती, किन्तु गरजनेवाले समुद्र एवं क्रूर भन्‍्मथ से बचकर रहने का स्थान कहाँ है ? 

उसका शरीर इतना तप उठा कि शीतल चंद्रकात की शिल्षा भी उसके स्पर्श से 


पिघलने लगी | वह काले मेघ को देखती या उत्तम नील रल्ममय स्तभ को देखती, तो 
( सम का स्मरण कर ) उन्हें हाथ जोड़ देती | 


कभी सोचती कि मैं किसी भयकर। क्रूर दातोवाले सर्प से सुरक्षित पर्वत 


की बड़ी गुहा में जाकर रहूँगी, जहाँ मनोहर पूर्णचद्र, शीतल पवन और मदन मुझे पहचान 
नहीं सके | 


उस समय, उष्णता बढ़ानेवाला मद पवन पहले से भी टिगुने वेग से वहकर 
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उसको तपाने लगा | उसके स्तन उत्तम हो उठे | वह क्या उपचार करना है--यह न जानती 
हुई स्वर्ण रग के नवपल्लवों की शय्या पर करवटे लेने लगी। 

बीर ( राम ) का आकार उस क्रूर स्त्री की दृष्टि मे कालमेघ के समान दिखाई 
पड़ता | तब वह लजित हो उठती, शिथिल हो उठती, चौक पड़ती; जैसे वह उनको अपने 
सम्मुख ही देख रही हो | जब वह आकार अदृश्य हो जाता, तब वह कठोर पविरह्यमि से 
फेस जाती | 

अजन-समान काले मेघ को प्रभु ( राम ) ही समककर वह उसे पकड़कर अपने 
स्तनों से लगा लेती | किन्तु, उस मेघ को मुलसकर मिटते हुए देखकर रो पड़ती | हुद्र 
स्वमाववाली उस राक्षत्ती की कास-वेदना की कोई सीमा भी थी १ 

वह यो तप रही थी, जैसे प्रलय-काल की भीषण अग्नि में फेस गई हो | फ़िर भी; 
बह मूढ स्त्री चक्रपारी ( राम ) को प्राप्त कर जीवित रहूँगी--इस आशा-रुपी ओषधि से 
अपने ग्राणो को रोके रही । 

कभी वह (राम से ) प्रार्थना करने लगती-तुस क्रूर साया को अधिकाधिक 
बढ़ाने की शक्ति रखनेवा्ते मेरे विष-सह्श हृदय मे आ जाओ और मेरी वेदना को दूर करो। 
कभी कहती--हे अजन पर्वत! झुकपर कृपा करों] वह इस प्रकार पीडित हुई, जेसे 
उसने विप पी लिया हो। 

प्राण जाने पर भी कामना को न त्वागनेबाली वह (स्त्री ) सोचती--( उत्त स्त्री 
के नयन ) नीलोत्ल है ? या मीन है £--ऐसा सदेह उत्मन्न करनेवाले नयन-युगल से युक्त 
वह स्त्री ( सीता ) लक्ष्मी से भी अधिक सुन्दर है। ऐसी दशा में वह ( राम ) क्या झुझ 
प्रापी की ओर दृष्टि भी फेरेगा १ 

बह सोचती--इस पुरुष के पास रहनेवाली सुन्दरी उत्तम पातिजत्ववाली है। रक्त 
कमल में वास करनेवाजल्ी लद्त्मी ही है, फिर सोचती--मैं उस ( पुरुष ) पर अनुरक्त होऊें 
तो भी वह इस वेदना से तमप्त नहीं होता ) 

जब उसकी काम-बैदना इस प्रकार बढ रही थी, तब सूर्य इस प्रकार उदित हुआ; 
जैसे तीनों लोकों मे मरे हुए रा्रस-रूपी माढ अन्धकार को दूर करने के लिए राम ही छउक्ति 
हुए हो । 
उस क्रूर राज्षसी ने प्रभात को ठेखा और अपने आणो को भी सुरक्षित देखा । 
उसने विचार किया--जवतक वह अनुपम सुन्दरी उसके समीप रहेगी, तबतक वह पुदय आँख 
उठाकर भी मुझे नही देखेगा, अतः मैं शीम्र जाकर उस स्त्री को उठा ले आऊँगी और कही 
छिपा दूँगी । फिर, उस पुरुष के साथ छुखी जीवन व्यतीत करूँगी। है 

उसने ( पर्णशाला मे ) आकर देखा--राम गोदावरी के सुन्दर घाट पर सध्यो- 
पासना मे मग्न हैं, पर उसने यह न देखा कि समीपस्थ घनी छात्रा से पूर्ण सुरभित उद्यान मं 
रहकर उनके अनुज, चंद्र-समान लज्ाव्वाली देदी ( सीता ) की रक्षा कर रहेहें। 

उसने सोचा कि यह ( सीता ) अकेली है, मेरा उद्देश्य सफल हुआ) अव सोचे 
हुए विलम्ब करना उचित नहीं है। और, कलकित चित्तवाली वह, कलापी (ठल्य सीता को) 
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पकड़ने के लिए उनका पीछा करती हुई गई। फल-भरे उद्यान में स्थित लद्ममण ने यह 
देख लिया | 

उन्होंने क्ुद्ध होकर गरजते हुए कहा--अरी | ठहर | फिर, कट उसके निकट 
आकर देखा--यह स्त्री है; हाथ भे धनुष लिया नहीं है; फिर उस (शुपंणखा ) के भड़कती 
आग-जेसे दीखनेवाले केशो को अपने अरुण कर से ऐंठकर पक्षड़ लिया। छसके पेट पर 
शीमता से एक पदाधात किया और अपने कर में उज्ज्वल करवाल धारण किया | 

तब बह उन ( लक्ष्मण ) को मी उठाकर आकाश-मार्ग से उड़ जाने का प्रयल 
करने लगी। इतने में ( लक्ष्मण ने ) उसे कट नीचे ढकेल दिया और 'अब-आगे कभी ऐसा 
कार्य न करना'--कहते हुए उसकी नाक, कान और कढोर स्तन के चूचुको को एक-एक कर 
के काट दिया। फिर शातकौप होकर उसके केशों को छोड़ दिया। 

उस ज्षण, वह ( शूपणखा ) अपना सुँह खोलकर चिह्ला उठी । वह ध्वनि सब 
दिशाओं में व्याप्त हों गई और देवताओं के कानो में भी जा पड़ी | अब उसकी दशा का 
क्या वर्णन करना है * उसकी नाक के छेड़ से प्रवाहित रक्त से धरती गल गई | 

उसकी हत्या न करके, लद्ठमण ने अपने उज्ज्वल करवाल से उस कर ( राक्षसी ) 
के नाक-कान काट दिये | वह कार्य ऐसा था, जैसे रावण के रत्नमय झुकुट-शूषित शिरों को 
काटने के लिए सुदिन का निर्णय करके, उसका प्रारभ करते हुए पर्वत-शिखर को ही 
उन्होंने काट दिया हो | 

वह धरती पर धड़ाम से गिर पडी और पैर उछ्ालती हुई दहाड़ मारकर रोने लगी | 

बह ऐसी दिखाई पड़ती थी, मानों यम के समान कठोर श॒ुल को धारण करनेवाले ह्लुब्ध हो 
युद्ध करनेवाले खर प्रमति राज्षसो के विनाश की सूचना देता हुआ कोई कालमेघ रक्त की 
वर्षा कर रहा हो | 


दुःख स्वयं जिनसे डरकर दर भागता था, ऐसे राज्षमी के कुल में उत्पन्न वह स््री; 
आकाश में छछलती, धरती पर गिरती, लोट जाती, शिथिल पड़ जाती, व्याकुल हो हाथ 
मलती,; मूरिछित होती, मूर्च्छा से जग पड़ती, बार-बार कहती--मुझ सत्री-जन्म पानेवाली का 
आज कैसा पराभव हुआ १ 

हाथ से नाक दवाती, लुहार की मॉँथी के जैसे निःश्वास भरती, धरती पर हाथ 
भारती; अपने युगल स्तनों पर हाथ रखती, उसकी देह स्वेद से भर जाती, अपने बलवान पैरो 
को लिये चारो ओर दोड़ती, फिर रक्त बहाती हुई शिथित्न पड़ जाती। 


सोत से उमड़नेवाले जल के समान वहनेवाले लह्ू से जो कीचड़ वन गया, उससें 
लोटती हुई बह राज्षसी पीडा को नहीं सह सकी ओर अपमे कुल के लोगों के नाम पुकार- 
पुकारकर रोने लगी, जिससे यम भी भयभीत हो गया और देवता भय से भागने लगे | 

अश्नि-ज्वाला को कर से धारण करनेवाले (शिव ) के पर्वत (कैलास ) की 
उखाड़कर उठानेवाले, हे पव॑त ( सददश रावण ) | सहारे धरती पर जीवित रहते हुए 
ये सुनिवेषधारी धनुष लेकर घूम रहे हैं। क्‍या यह तुम्हारे लिए अपमानजनक नहीं है |; 
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“देवता लोग आँख उठाकर भी त॒म्हारी ओर नहीं देख सकते--क्या यह कहने मात्र से 
तुम्हारा काम हो गया ? आशो,; यहाँ की दशा भी तो देखो |? 

हद अलय-काल में मी न डिगनेवाले त्रिमूर्ति एवं देवों से मी अधिक बल से युक्त 
( रावण ) | वाधिन के पीछे-पीछे जाते हुए उसके बच्चे कमी पीडित नहीं होते'--सप्ुद 
से आवृत धरती के लोगों का यह कथन भी ज्या असत्व है? आओ), मेरी इस वेदना को 
भी तो देखो । 

है रावण । जब देवेन्द्र ऐरावत पर आरुढ हो देवताओं की सेना के साथ गजन 
करता हुआ युद्ध करने के लिए सम्मुख आया था, तब तुमने उसे प्रारत करके भगा 
दिया था| है इन्द्र की पीठ को देखनेवाले| आओ, मेरे अपमान को भी तो देखो। 

है शिव के द्वारा प्रदत्त बड़े करवाल को धारण करनेवाले ! तुम पवन, जल, अग्नि, 
कालातक यम; स्वर्ग एवं ग्रहों से अपनी सेवा कराने में समर्थ हो | क्‍या अब इन दो नरो 
के बल से परास्त हो निबंल होकर बेठे हो १ " 

चलते समय जिनके भारी पैरों के पद-तल से चिनगारियाँ निकलती हैं, ऐसे 
मद-भरे दिग्गजों के दाँतों को तोड़नेवाले तथा पर्वतों को फोड़नेवाले कंषो से युक्त, है 
वलवान्‌ | रुप में मन्मथ के समान होने पर भी ये मनुष्य तुम्हारे जूते के नीचे की धूल के 
बराबर भी नहीं हैं, क्या इनपर तुम क्रोध न करोगे १ 

हाय | क्या मध॒पूर्ण सुगन्धिक पृष्प-मालाधारी देवो को मिटाने की, रावण एवं 
उसके माइयो की शक्ति अब नष्ट हो गई है १ क्‍या अब वह शक्ति मांसमय शरीरबाले, 
हमारे कुलवालों का आहार वननेवाल्ते मनुष्यों के पास चल्ती गई है! 

युद्ध में सम्मुख पड़नेवाज़े, जिसे देखकर यों सदेह कर उठते हैँ कि यह हर है, 
विष्णु है अथवा ब्रह्म है--हे ऐसे शक्ति से संपन्न खर ! घने बृच्चों से मरे विशाल वन में 
एकातवास करनेवाले सुनिवेषधारी मनुष्यों की शक्ति से, अथवा पराक्रमी राज्मों के निर्वीर्य 
हो जाने से सुकपर जो विपदा आ पड़ी है, उसे तू देख | 

इंद्र, हर, अक्षा तथा अन्य देव जब हुम्हारी सेवा में निरत रहते हैं; सतलोकों 
के निवासी तुम्हारी स्तुति करते रहते हैं, तब तुम्हारे पूर्णचन्द्र-सदश इवेतच्छत्र की छाया में 
आसीन रहते समय; तुम्हारी सभा के मध्य मैं निललेज-सी आकर किस अकार अपना घुस 
दिखा सकूँगी १ दि हि 
शिव के आसन कैलास को उखाड़नेवाले हे मेरे भाई । मेरे बल को चूर करत 
हुए, पदाघात से सुमे नीचे गिराकर जिस ( मनुष्य ) ने मेरी नाक काट दी, वह जीवित 
रहकर अपनी झुजा को (गये से ) देखे और मै नीचे गिरकर रोती रूँ- क्या ईह 
उचित है? यह बन खर का है न? तो भी क्या सुझे ये कह मोयने पड़ेंगे 2 

दिग्गजों के क्रोध को कम करते हुए, उनके साथ बुद्ध करके उनके दाँतों को 
तौड़नेवाले और उससे प्रास यश से फूले हुए कंधघोवाले है रावण । कामना के वशीयूत होकर 
मैने नाक खोई और निर्लेजता से जिस अपमान का भागी हो गईं हूँ, इससे क्या एम्हारा 


यश कलंकित नही होगा ; 
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दानवों के कुल को मिठाकर, इन्द्र को वनन्‍्दी बनाकर, देवों को ठास बनाकर 
उनसे सेवा करानेवाल्ले हे मेरे मठीजें| अरण्य मे ठो मनुष्वों ने मेरे कान और नाक काठ 
दिये हैं। क्‍या, मै पापिन इस अपमान से यहाँ यो ही मिट जाऊं १. 
पूर्वकाल मे; हाथ में एक ही धनुष लेकर सतलोकों को जलानेवाले, अशमनीय 
क्रोध के साथ सव दिशाओं को परास्त करनेवाले तथा इन्द्र के दोनों चरणों मं श्रंखला 
डालनेवाले हे मेरे भतीजे | क्या इन मनुष्यों का पराक्रम देखने के लिए नही आजये १ 
शिलाओ को भेदनेवाले शलत्नो को घारण करनेवाले विशाल करों से युक्त, 
हे पराक्रमी खर-दूषण आदि | है अंधकार को मिटानेवाले प्रकाश से युक्त रततामरणों को धारण 
करनेवाले राक्त्सों के कुल मे उत्तन्न लोगो | लुहार के द्वारा पैनाये गये शत्रौवाले कुमकर्ण- 
जेसे ही क्‍या तुम लोग भी धरती में कहीं सोये पड़े हो ? मेरी पुकार तुमलोग सुन क्यों नहीं 
रहे हो १ 
यों अनेक वचन कह-कहकर वह वल्नवान्‌ राक्षसी शोक-मग्म हो रोती हुईं वहाँ की 
मनोहर आश्रम-भूमि पर लोठती रही | उत्त समय, अपने कर में दृद धनुष लिये; विशाल 
स्ुजावाले, मरकत परत ( सददश राम ), ( गोदावरी ) नदी पर सध्या आदि नित्वकर्म समाप्त 
करके वहाँ आये | 
तब बह ( शूप्णखा ), वहाँ आनेवाले ( राम ) को मार्ग के मध्य ठेखकर, अपनी 
छाती पीटती हुईं, आँखों से अश्रु की वर्षा करती हुईं, अपने शोणित के प्रवाह से वहाँ की 
सुन्दर भूमि को कीचड़ से भरती हुईं, यह कहकर कि--हे प्रभु | हाय | मैं तुम्हारे छुन्दर 
रूप पर आसक्त होने के अपराध में इस दुदंशा को प्रात्त हुई हूँ | यह देखों उन (राम ) 
के सामने गिर पड़ी। 
प्रभु ने अपने उपमाहीन मन से समक लिया कि बिखरे केशोंवाली इस (राक्षसी) ने 
कोई ऋर कार्य किया होगा । यह भी समक लिया कि अनुज ने ही इसके दीर्घ कान-नाक 
काठे हैं। फिर उस ( राज्षसी ) से पूछा--तू कौन है १ 
उस प्रश्न को सुनकर ऋर राक्षसी ने उत्तर दिया--कक्‍या तुम मुझे; नही पहच्यनते ? 
बेर के नाम तक को धरती पर से मिटा देनेवाले क्रोध से युक्त, भयंकर पत्राकार साले को 
धारण करनेवाले; जिभुवन के शासक रावण की मै बहन हैँ ! 
तब ( राम के ) यह प्रश्न करने पर कि, पराक्रमी राक्षमों के स्थान को छोड़कर 
हमारे तप करने के इस स्थान भे द्‌ क्‍यों आई १ उतने उत्तर दिया कि, हे अभिकण के 
समान तपानेवाली काम-बेदना के लिए उत्तम ओषधि-समान | मैं कल भी आई थी न ? 
कप ( वब राम ले प्रश्न किया--) क्या रक्त मीन के समान चंचल, काले वर्ण से युक्त 
दीघ नवनोंवाली, मधुपूण कमल में निवास करनेवाली लक्ष्मी का भ्रम उतल्नन्न करनेवाली, 
जो क्री कल थाई थी, वह हुम्हो हो १-६ राम के ) यों प्रश्न करने पर उस राक्सी ने उत्तर 
दिया--सुन्दर नेत्रोवाले है राजन्‌ | स्वन, ताटंक-भूपित कान और लताहुल्व नासिका को 
काट देने पर सुन्दरता कहाँ रह जाती है £ 
वह छुनकर प्रशु, ढाँतों को किंचितु खोलकर, मुस्कराये झौर अनुज का मुझ 
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देखकर पूछा--है वीर ! इसने क्या अपराध किया था कि तुमने कट इसके कान-नाक 
काट दिये?! तब शूर तथा उदार गुणवाले (लक्ष्मण) ने उनके चरणों पर सतत 
होकर कहा-- 

अपने तीहण दाँतों से ( मास ) खाने के उद्देश्य से या ऋरकर्मा राज्ुसो के 
उसाड़ने से, न जाने किस कारण से, यह दुगुणवाली राज्षती अपनी आँखों से चिनगारियाँ 
उगलती हुई अज्ञात रुप से आई और उत्तम गुणवाली देवी (सीता) की ओर क्रोध करके झपटी | 

धनुर्धारी लक्ष्मण के अपना कथन समास्त करने के पूर्व ही, वह ऋर राक्षसी बोल 
उठी--है ऐसे देश के अधिपति, जहां के जल्ाशयीं मे कीचड़ मे स्थित शंखकीट को अपने 
पति के सय रहते देखकर यर्मिणी संड्रक-ली (ईर्ष्या से) क्ुद्ध ही जल को हिलाने लगती है । 
अपनी सौत को देखने पर किस स्त्री का मन कुद्ध नहीं होगा १ 

( तव राम ने कहा--) भीर्ता से ( माया ) दुद्ध करनेवाले ऋर राज्षतों के 
विशाल कुल को एक साथ मिटाने के लिए हम यहाँ उनके स्थान को खोजते हुए था 
पहुँचे हैं। अब तू कुछ निदा-बचन कहकर हमारे हाथ से अपने प्राण न गेँबा। सत्य के 
आवासभूत इस वन को छोडकर तू दूर भाय जा। राम के ये वचन सुनकर भी वह राक्ुती 
बोल उठी-- 

जिस बुढापे में वाल पक जाते हैं और ( शरीर से ) कुर्रियाँ पड़े जाती हैं--ऐसे 
बुढ़ापे से रहित ज्ह्मा आदि सब देवता, रावण को कर देते हैं। अतः, तुमने जल्दी में जो 
यह काम कर दिया है, वह उचित नहीं किया ) यदि तुम अपनी सलाई चाहते हो. तो 
सुनो; में एक वात कहती हूँ । 

वह दशसुख इसना क्रोधी है कि जो कोई जाकर उससे यह कहे कि तुम्हारी बहन 
की नाक कठ गई है, तो वह उस कहनेवाले की जीम काट ले | अतः, मेरी नाक काटकर 
तुमलोगों से अपने कुल की जड़ ही काट दी है। अब तुम्हारे ग्राण नही बच सकते। हाथ ! 
अपने इस सारे सौदर्य को तुमने घूल से मिला दिया | 

अब स्त्रमे के रक्षुकों ( देवताओं ); एथ्वी के रक्षक्ों ( राजाओं ) और नाग्र-लोक 
के रक्षको में ऐसा कौन है, जो अपने शिरों की रक्षा करते हुए तुमलोगो की देह की भी रप्ा 
कर सके १ यदि तुम मेरे प्राणो की रक्षा करो ( अर्थात्‌ , विरह-पीडा से मेरी रक्षा करो ) 
तो मै तुम्हारी रक्षा करूँगी। अन्यथा वे रावण हैं (जो दुम्शरा विनाश करेंगे ) “यो 
उस ( शूपंणखा ) ने कहा | किक 

उससे आगे कहा--चारिव्य की रक्षा करनेवाले अचचल पातिबल्ल-धस ते ईफे 
जिया, अपने महत्त को स्वय नही कहती हैं। वो भी मै, दुम पर अधिक प्रेम होने के 
कारण, यह कह रही हूँ। क्या ठुम अपने इस अनुज को नही वतलाओगे कि मैं देवताधी 
से भी अधिक बलवान (रावण ) की वहन हैँ और ससार के सब आपियी से अधिक 
बलवान हू बे बुद्ध सेमी मे तुमलोगों की रक्षा कर सकती हूँ । ढुम्हें उठाकर ।. हु 
से जा सकती हैँ। मास-सहश स्वादवाले अनेक फल लाकर हुम्हे दे सकती हैँ। पी 
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मन भें जो भी इच्छा उत्मन्न हो, उसे मे पूरा कंरुँगी। जो रक्षा कर सकते है, उनसे द्वष 
करने से क्या लाभ १ और, सुमन के जेसे कोमल स्वभाववाली इस नारी से ही क्‍या 
प्रयोजन है ? कहो तो सही | 
उत्तम कुल, उत्तम स्वभाव; उद्दिष्ट वस्तुओं को लाने की शक्ति, बुद्धि, आकार, 
यौदस--सब विषयो से मेरी ससता करनेवाली कोई ल्ली ध्ृथ्वी के निवासियों से या स्वर्ग के 
निवामियों में भी कौन है १--यदि तुम समर्थ हो तो कहो । 
तुमने मेरी नाक काठ दी। उससे क्या हानि है? यदि तुम झुझे स्वीकार 
करो; तो मैं एक क्षण से उसे उत्पन्न कर लूँगी | मेरा सौदर्य पूर्ण हो जायगा | यदि त॒म्दारी 
कृपा प्राप्त करने का सौमाग्य मुझे प्राप्त हो गया, तो नासिका के लोप से क्या हानि होगी १ 
अल्युल्तनत दीर्घ नासिका भी तो ख्लियो के लिए (सौदय का ) लोप करनेवाली ही 
होती है न १ 
मन न मिलने पर ही वो दष उत्यन्त होता है ? यदि मन से ग्रेम हो और में 
तुम्हें स्वीकृत हो जाऊँँ, तो मरे प्राण भी तुम्हारे अधीन हो जायेंगे। देखनेवाले सब लोग 
सुख होकर प्रेम करने लगे, ऐसा सौदर्य मी विष-समान ही तो होता है; विवाह करनेवाला 
पति जितना सोदर्य चाहें, केवत उतना ही सौदर्य हो, तो क्या (तुम ) उसे स्वीकार नहीं 
करोगे ? 
शिव, कमलभव चलमुंख, विष्णु, विनाशकारी वम्न को धारण करनेवाला इन्द्र 
सब मिलकर एक रूप धारण करके खड़े हों-ऐसे रूपवाले, हे सुन्दर । सब लोकों के 
प्राणियों को अपने अनुपम बाणों से सतानेबाला मन्‍्मथ भी क्‍या तुम्हारा भाई ही है ! बह 
( मन्मथ् ) भी तुम्हारे इस अनुज-जेसा ही कण्णाहीन है 
हे स्वर्णणय वीर-कंकण से भूषित वीरो ! तुमने यही सोचकर कि यह (शुर्पणखा) 
सदा के लिए इस सुन्दर रूप में हमारे पास ही रहे, अन्य कहो नहीं जा सके और कोई इसे 
देखकर मोहित न हो जाय--तुमने मेरे कान-नाक काट दिये। तुमने कुछ बुरा नहीं 
किया | अन्यथा, मेरी नाक काटकर बड़ा छेद कर देने मे तुम्हारा अन्य क्या प्रयोजन हो 
सकता है? एम्हारा वह उद्देश्य जानकर ही अब मै पहले से हुगुना प्रेम करने लगी हूँ। मे 
क्या ऐसी निब॒द्धि हूँ ( जो इतना भी नहीं समझ सकूँ ) 
उग्र कोपवाले, शत्रघारी राक्षस, यह समाचार जानकर यदि लाल आँखें करेंगे, 
तो सारा संसार ही ठुम्हारे कारण विनष्ट हो जायगा। उत्तम कुल में उत्तन्‍्न व्यक्ति धर्म 
का विचार करके ऐसा विनाश नहीं होने देंगे | तुम यह विचारकर यह अपवाद दर करो 
और मेरा उपकार कर मेरे संग रहो--यह कहकर वह विनय करती खड़ी रही | 
तब रामचन्द्र ने कहा--हे ऋर राक्रसी | ससार के सब प्राणियों को दुःख 
देनेवाली कर राजी हुम्हारी माता की जननी ताडका के प्राण जिस शर ने हर लिये थे, वह 
अभी तक मेरे पास ही ै। इतना ही नहीं, शुजवल से युक्त तथा पुण-मालाओं से भूपित 
क्रूर राक्षमों के हल का विनाश करने के लिए ही में उल्ननन हुआ हैं। तू थपना छुद्र 
ब्यवहार त्वाग दें। यह कहकर रामचन्द्र ने ज्ञागे कहा-- - 
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हम, सारी पृथ्वी का शासन करनेवाले चक्रवर्ती दशरथ के पुत्र है और माता की 
आना से सुगधित वन में आये हुए हैं। वेदशों तथा तपरिवयों के कहने से हम, अपार सेना- 
समुद्र से युक्त राज्सों के वश का विनाश करेंगे और उसके पश्चात्‌ ही पर्व॑त-सहश सौधोंवाली 
अयोध्या नगरी में प्रवेश करेंगे--इसे ठीक सममत ले | 

राज्ष्तों के सम्मुख सन्मार्ग पर चलनेवाले देवता लोग खड़े नहीं रह सके और 
परगजित हो भाग गये, तो यहाँ ये दो सनुष्य क्या कर सकेंगे /--ऐसा विचार मत कर। 
यदि तू शक्तिमान्‌ है, तो जा, क्रोधी, तीक्षण शत्नधारी राक्षसों सें तथा बलवान यक्ञी में, जो 
अलबन्‍्त शक्तिमान्‌ हैं, उन्हें जे आ। हम उन सबका विनाश कर देंगे। 

तब उस राक्षसी ने कहा--है धान आदि अनाजों को अधिकाधिक उत्नन्न करने- 
बाली जल-समृद्धि जे पूर्ण देशवाले | सुनो, यदि हम मुझे मुँह के ऊपर ओंठ से बाहर 
उभरे हुए दाँतोंवाली, विकृत रूपवाली कहकर मेरा तिरस्कार न करो और सझुमसे प्रेम करो, 
तो उन राज्त्ों को अवश्य मिटा तकोंगे। ( उनकी ) साथा को यथात्॒थ रूप में जान 
सकोगे | उनको सपूर्ण रूप से परास्त कर सकोगे | उनके हर छृत्यों से तुम बच सकोगे | 
फिर उसने कहा--- 

तुम इस बॉस-सहश कंधोवाली को न त्यागी, तो भी मै क्‍या तुम्हारे लिए भार 
हो जाझँँगी! यदि तुम मायावी तथा सद्ज्ञान-हीन राक्षसों से युद्ध करमे का विचार 
करते हो, तो पंचेंद्रियों के समान विविध माया करनेवाल्ते, उनके यंत्रों को समझकर मै 
उनसे तुम लोगों की रक्षा करूँगी | 'साँप के पैर साँप ही जानता है! वाली कहावत को 
जानते हो न १ 

यदि तुम यह सोचते हो कि हृदय से ग्रेम करके ही इस (सीता ) ने तुमसे 
विवाह किया है, तो अपने इस अनुज के साथ--जिसने इतना भी बिचार न किया कि राशसों 
के साथ युद्ध करना पढ़े, तो हम तीनी एक साथ मिलकर रक्त की नदियाँ वहा देंगे और 
राक्षुसों पर विजय प्राप्त करेंगे (और मेरा अग-भग कर दिया)--मेरा विवाह करा दो | दो 
गहों ( सूर्य और चन्द्र ) को बन्‍्दी बनानेवाले रावण से मै वल में कुछ कम नहीं हूँ। 

जब तुम उत्सव के दृश्यों से युक्त अपने बड़े नगर में प्रवेश करोगे; तब मैं (अपनी 
मायाशक्ति से ) मनचाह्ा रूप धारण करूँगी। तुम्हारा यह अनुज, शातमन होकर भी 
यदि यह कहे कि इस नाककटी झ्री के साथ केसे रह सकता हूँ? तो हे प्रद्च। तुम इसे 
सममाकर कहना कि चिरकाल से मै कटिहीन * छ्ली के साथ रहता हूँ। 

उस (शूर्पणखा) ने जब ये वचन कहे, तब अत्यन्त क्रुद्ध हुए अनुज लक्ष्मण ने परभाकार 
बरछे की और दृष्टि करके ( राम से ) कहा--हे प्रश्भ | यदि इसे अभी न मार दें) वो यह 
बहुत पीडा उत्मन्‍्न करेगी । कहिए; आपकी क्या शाज्ञा है ग्रह ने कहा--यरवि अब भी 
यह हमें छोड़कर न जाये तो बैसा ही करेंगे । तब उस राक्षसी ने यह सोचकर कि ये झुकत- 
पर कुछ दया नहीं करेगे और यहाँ रहूँगी, तो मेरे प्राणी की हानि होगी | 


१, शरण सीता को किटिहीन! कह रही है | --अनु० 
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फिर, यह कहकर कि--अपनी नाक, कानों और स्तनों को खोकर भी ( ठुम 
लोगो के साथ ) मैं कैसे रह सकती हूँ १ तुम्हारे मन को समझने के लिए ही वो मैने यह 
माया की थी? अब मैं पवन से मी तेज अपरि से मी ऋर खर की बुला लाऊगी, जो तुम 
लोगों के लिए यम वनेगा---अशमनीय बेर के साथ वहाँ से चली गई) ( १-१४३ ) 


र 
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रक्त की धारा वहाती हुईं, बिखरे केशोवाली, नाली-जैसे छेद से युक्त नाक्रवाली 
और विशाल मुँहवाली बह (शूपंपखा), जाकर ( जनस्थान में ) स्थित भयंकर खर के चरणों 
पर ऐसे गिरी, जैसे कोई लालिमा से युक्त बादल हो | 
८ राज्षुसों के ) विनाश का यह दिन है'---इस बात की सूचना देते हुए, यम की 
लाबा से बजनेबाले नगाड़े के समान, अकेली चिह्लज्ञातीं हुई वह ( शुूरपणखा ), इस प्रकार 
धरती पर लुढ़कती रहो, जिस प्रकार गरजते मेघ से गिरे हुए वज् की अग्नि से जलता हुआ 
कोई नाग हो | 
उस खर ने उसे देखा, जिसके मुँह से कठोर बचनों के अनुकूल धुओं निकल 
पड़ता था और पूछा--“निर्मंय होकर इस अकार तुम्हारा रूप विकृत करनेवाले कोन हैं?” 
तब नासिका-द्वार से बहनेवाले रक्त से देंधी हुई आँखोबाली उस ( शूपंणखा ) से कहा-- 
दो मनुष्य हैं, जो सुनिवेषधारी हैं, हाथो में दृढ़ धनुष एवं करवाल धारण करें- 
वाले हूँ, मन्मथ के समान सुन्दर रुपवाले हैं, धर्मस्वभाववाले हैं; दशरथ के पुत्र हैं, राक्षमो 
के साथ युद्ध करने के विचार से उनको ढूँठते रहते हैं| 
वे तुम्हारे बल की कुछ परवाह नहीं करनेवाले हैं | धर्म-माग पर स्थिर रहकर 
उसकी रक्षा का विचार करनेवाले हैं, विजयशील भाले रखनेवाले राक्षसों का विनाश करने 
का हृदू निश्चय रखनेवाले हैं। 
उनके साथ एक मुख ( स्री ) है, जो इतनी महिलोखित सुन्दरता से पूर्ण है कि 
एृथ्वी में, दुर्लत्य स्वर्ग-लोक मे तथा अन्य ( पाताल ) लोक में, कही अन्वेषण करने पर भी 
उसकी समता करनेवाली स््री नही मिलेगी। मैने अपनी आँखो से उसे देखा है। लेकिन 
उसका वर्णन मैं नहीं कर सकती | ! 
उसे देखकर मैने सोचा--अन्यत्र हुलंभ सुन्दरता से युक्त इस रमणी को मै लकाधीश 
के लिए ले जाऊँगी और उस पर कपटी। तब उन मनुष्यों ने कुद्ध होकर मेरी नाक काट 
डाली |--उससे यों कहा। 


इस ख़र ने; जो अपने आकार से समार को भय-विकपित करनेवाला था और 


9० कब रामायण 


ल्‍्प्प 


जिसको सामने से देखलेवालों क्री ऑज़े भुलस जाती थी, जिसने उस ( शर्पणखा ) को 
पहले ठीक-ठीक नहीं देखा था, अब उसके बचन सुनते ही, यह कहकर उठा कि उन विनाण 
को आंत होनेवाले मनुष्यों के द्वारा, ताल-फल के कोए के जैसे उखाड़ी गईं अपनी नाक को 
मुझे दिखाओ।| 

वह उठकर खड़ा हुआ | उसका मन ऐसे क्रोध से बोखला उठा, जो सप्त लोक 
को जलाकर भस्म कर सके, और बोला--'मनुष्व-मात्र मर गये, केवल इतना कह देने से ही 
हमारा यह अपमान नहीं मिटेगा |! * 

तब ज्योही उसने रथ लाओ' कहा, त्वोही उसके निकटस्थ रहनंवाले,; एक ही 
हाथ से सारी धरती को उठाने की शक्ति रखनेवाले, दो हाथवाले झेँचे पव॑तों के जैसे 
लगनेवालें, छोदह वीरो ने ( खर से ) निवेदन किया कि यह ( युद्ध का ) कार्य हमे सोपी | 


त्रिशल, करवाल, तोमर, हक, कालपाश, गदा आदि शस्त्र हाथों में लेकर व 
अले, तो उनके फोलाहल से ममुद्र से थावृत धरती के सब प्राणी सवभीत हों उठे | उनके 
आकार ऐसे थे, मानो विप ही साकार बन गया हो | 

जलती क्रोधापि पे युक्त, उन राज्सो ने ( खर से ) कहा--है वीर । हमारी सेवा 
आज धन्य हुई। क्‍या तुम देवों से युद्ध करने जा रहे हो? हमारे जीवित रहते थरदि हम 
मनुष्यों से युद्ध करमे जाओगे, तो हमारा जीवन ब्यर्थ होंगा | यों कहकर उन्होंने उसे रोका | 

तब खर मे कहा--ठीक है| अच्छा कहा, यदि में इन चुद्र मनुप्यों से दुद्ध करने 
जाऊँ, तो देवता लोग हंसेंगे। ठुम लोग जाओ | उनको मारकर उनका रक्त पियों और 
उम सुबुसारी को साथ लेकर आओ | 

* ( खर के ) यह आजा देते ही, आनदित होकर उन बीरों ने उस प्रणाम किया 
और समाचार देनेबाली निलंज ( शर्पणखा )-ल्‍पी यम के दत को आगे करके, उसके पीछे- 
पीछे चलकर दशरथ के पुत्नो के निव्राय पर गये | 

उस (शुपंणखा ) ने कोलाहल के साथ युद्ध के लिए आये हुए उन रा्षमी को* 
कमल-्ससान नेन्रवारें उन राम को अपनी 3गली उठाकर दिखाया, जो अकलकगहसनाम 
बारी चक्रपाणी ( विष्णु ) के ध्यान भें मस्न थे | 

कुछ राक्षस कह रहे थे कि ( उन मनुष्यों को ) पकड़कर ऊपर उछालेंगे। फिर- 
हाथो में शोक लेंगे। और; हल कहते थे कि इन्हें दीर्त्र पाथ से हम बाँधेगे। योगा 
गात्तमों ने, अपने नायक ( ख़र ) की आजा के अनुसार कार्य को प्रर्ण करने के विचार से, 
पहाड़ी के जैम आकर उन ( राम-शक्मण ) को ब्रेर लिया। 

प्रस्यात शक्तिवाल्षे शाम मे अपने अनुज को यह आदेश देकर कि देवी वी रक्षा 
करे, उच्ज्बल वल्पवृक्त के पुप्य-्समान अपने अनुपम करी गे डोरी से युक्त पर्वत-सहश पिनाश 


कारी धन॒ुप्र को उठा लिया | रे 
क्मल-मह्श नयनोवाले प्रमु- यो ( धठुप को ) उठाये, करवाल के साय वादा से 


कणभघ।ह7फ।ा|ि॑॥।|न- एए<८-»  -- 
$ भाव था / फिमसलार के रगग मनण्यों का मार इन 
हे 


में था मारा यह धष्मार मे मिटेया | ++ 


लक 
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पूर्ण तृणीर को भी लिये, उस पर्णकुटी से वाहर निकले और 'थरे! इधर आज |-वो वीर- 
बाद कहते हुए भुजाओ को फुलाये द॒द्ू करने लगे। 

परशु, करवाल, उज्ज्वल फलवाला त्रिशल्ञ तथा भयकर प्रलयक्राज्ञान्नि की ममता 
करनेवाले उन राक्षमों के स्तम-मह्श हाथो को लक्ष्य-वंघक शरों से काट-क्राठकर उन्हें धरा- 
शायी कर दिया | 

बड़े-बडे शस्त्रो-महित अपनी भुजाओं के, वड़े-बढ़े वृत्षी के समान कटकर 
यिर जाने पर भी अपने वलिए्ठ इच्चो को लिये हुए वे राक्षस युद्ध करने के लिए आगे बढ़े । 
तब बलवान (राम) के द्वारा प्रठुक्त शर, वेग मे उनसे भा लगे, जिससे उनके शिर कटकर गिर 
पडे | ( यह हृश्य देखकर ) पापिनी ( शूपंणखा ) वहाँ से भाग चली | 

गरजनेबाले, क्रोधी तथा पराक्रमी सिंद् के द्वारा सब हाथियों के मारे जाने पर 
जिस प्रकार हथिनी अपनी सूँड को उठाकर मिर पर रखे हुए चिल्ताती हुई माग रही हो 
उसी प्रकार वह ( झूप्णखा ) भी भागकर खर के पास गई और उच्ज्वल शूलघारी खर को 
उसने सब वृत्तात सुनावा | 

वृषभवाहन ( शिव ) के लिए भी अजेय पराक्रम से दुक्त क्र खर नामक वह 
(राक्षस), यह समाचार सुनकर कि सब राक्षस मारे गये, यो कद्ध हो उठा कि उसकी ऑखो 
में रक्त उमड़ पड़ा | 

कन्दरा में रहनेवाले ऋूर सिंह भी जिससे डर जायें, ऐसा गर्जन करते हुए खर ने 
यह आज्ञा दी-- है लेबको | मरा रथ. मेरे चदने के लिए अभी लाओ। में डुद्ध करेँगा। 
क्षणमात्र में सेनाओ के निवास में जाओ ओर मेघ के जैसे बड़े नगाड़ो को हाथियों पर धुमा- 
कर वजवाओं ।* 

ज्योही नगाड़ो की ध्वनि हुईं, त्योही रथारुद राक्षमों की सेना एकत्र हो आई, 
मानो वर्पाकालिक बड़े-बड़े मेघ अपार रुप मे धिर आये हों--बह देखकर स्वर्ग और नाग- 
लोक भी कॉप उठे | 

युद्ध की सूचना देनेवाले बड़े नगाड़ो की ध्वनि समुद्र गर्जन के महश थी। 

(राज्षमो की ) दीर्घे भुजाएँ समुद्र की वीचियो की जेसी थी | महान्‌ गर्जन और मेघ- 
सहश काले वर्णवाला समुद्र, प्रलयक्ता लिक पत्रन से प्रताडित होकर उसड़ पड़ा हो--यो वह 
( राक्षमो की ) सेना बड़ा कोलाहल करती हुई उमड़ आई | 

घना वन ही उड़कर गगन-तल को ढक रहा हो, (ऐसा दृश्य उपस्थित करते हुए) 
स्वन्न उठी हुई ऊँत्री घ्जाएँ यो नाच रही थी, जेंस सूत ही 'हमारी भूख मिट जावगी* 
इस विचार से आनन्ठित होकर--नाच रहे हों | 

आलान से अभी छूटे हुए, किसी वी प्ग्वाह न करवेवाले, बड़ी और लम्बी दो- 
थे सूँड़ोवाले मच हाथियों के कुड-महइश वह राक्षुम-सेना चल पड़ी। उनके घने शस्त्र एक 
दूसरे से टकरा उठते थे; तो उससे जो चिनगारियाँ निकल पड़ती थी, उनसे सारे बन 
में आग क्ग जाती धी | 


दोनो पाएवों में 'मुदद/ ( नामक वाद्य ) बज रहे थे। उनकी ध्वनि, पहियो के 
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घूमने से आगे वढ़नेवाले रथो की ध्वनि में दव जाती थी। उत सेना ने, कदणा की मूर्ति 
के समान स्थित रामचन्द्र-रुपी सूर्य को, फैले हुए अन्धकार की तरह घेर लिया | 
.. _ हैह दृश्य ऐसा था, जैसे सप्त लोकों में झूँचे बढ़े हुए सव पर्वत एक ही स्थान पर 

इकट्ठ हो गये हो, जिससे बड़े-बड़े सो के द्वारा अपने शिरों पर घारण की हुईं यह धरती 
डोल-डोलकर अपनी पीठ भुकाने लगी। 

व्याप्र-समूह है ? घनघटा हैं | गरजते हाथियों का भूड है? ोँचे पर्वत हैं । 
नही तो सिंहो की सेना है --थयो सदेह उत्पन्न करते हुए शस्त्रघारी राक्षतों की ऐेना हजारों 
की सख्वा में आ पहुँची | 

( जब राक्षसों की उस सेना मे ऐसे रथ थे, जिनमे ) कुछ मे शरम छुते थे, कुछ 
में सिह जुते थे, कुछ में वलवान हाथी जुते थे, कुछ में बाघ जुते थे, कुछ में श्वान जुते थे, 
कुछ में श्रगाल छुते थे, कुछ में भूत जुते थे, कुछ में घोडे जुते थे । 

कुछ से वृषमों के सुंड जुते थे, कुछ में शूकर जुते थे, कुछ में वायु-रूपी पिशात् 
जुते थे, कुछ में ग्दभ जुते थे, कुछ मे वाज जाति के पक्षी छुते थे। वे (रथ ) ऐसे थे कि 
क्षण-मर में ही सारे ससार मे घूम आा सकते थे | 

इस प्रकार के रथों के समुदाय घिर आये | छोटी ऑखो और लाल सुखबाले 
हाथियों के सूंड घिर आये | अपने पैरों से वायु के जैसे अतिवेग से दौड़नेवाले घोड़े धिर 
आये। उस समय शख बज उठे | 

परशु, बरछे, करवाल, वक्दड, तोमर, भात्ते, उुशुडि, जो (शन्रु के ) शरीर-मर 
को आइत करतनेताले थे, गदाएँ, चिशूल्ल, मूसल, काल-पाश--- 

कुंतक, कुलिश, दंड, मिदिपाल, असझय धनुष, शर, चक्र, वले', उल्ज्यल 
शखो के सम्ुदाव, 'कंप्पर्णा परश--- 

इत्यादि शस्त्र ऐसे ग्रकाशवाले थे कि सूर्य और अग्नि भी उन्हे देखकर मंद 
पड़ जाते थे, जिनसे ( शन्रुओ का ) मात और रक्त गे थे, जो देवो को पीडा देनेवाले थे; 
जो विजयसूचक पुष्प-माला से अलंकृत थे; घिर आये | 

अनेक सहस्य हाथियों के वल से युक्त, विशाल एथ्वी को निगल सकनेवाले मँह से 
युक्त, और अग्नि उमलनेबाली आँखोबाले चौदह राक्षस उस सेना के नायक थे | 

विद्वानों का कथन है कि इस सेना-वाहिनी में एक-एक दल्ल की सख्या साठ 
लाख थी और उसमे ऐसे चोदह दल थे | 

वे सेना-नायक अपार वल से युक्त थे, वज्-समान घोष करनेवाले मुँह से युक्त मे, 
सव शख्रो के प्रयोग मे कुशल हाथोंवाले थे | वे इतले ऊँचे थे कि मेघ, पर्वत-शिखर की आति 
से, उनके शिर पर विश्राम करते थे | वे गवीं थे और उत्साहित मनवाले ये । 

उनके आकार अंतरिक्ष को मापते थे। उनके वक्ष नेत्रों की परिधि से नहीं आते गे 

अपने पैरो से सारी धरती को नाप सकते थे | बड़े पराममवाले थे। देवी के साथ अतस्य 

युड्धों मे उन्होंने बिजय म्रास्त की थी। 
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उनके के इतने दृढ तथा वलवान थे कि इन्द्र आदि के द्वारा फेंके गये बड़े शस््र 
उनपर लगकर चूर-चूर होकर छिंतरा जाते थे । उनकी कढोर आशा ऐसी थी कि यम भी 
उनके चरणों पर गिरकर उनकी अधीनता स्वीकार करता था| वे ऐसे थे, मानों भयंकर 
अग्नि ही साकार हो गई हो | 

वे शूल, पाश, घने लाल केश, क्रूर नेत्र और खडग दंतों से युक्त थे। वे इतने 
काले थे कि उनके सन्मुख विष भी सफेद जान पड़ता था। अपनी शक्ति से काल भी उन्हे 
अपना काल समझकर डरता रहता था। वे ऐसे रूपबाले थे | 

वे बीर-ककणधारी थे | पुष्पमालाधारी थ्रे | कवच से आवृत वच्वाले थे | उज्ज्वल 
आभरण-भूषित थे। कुंचित भकुटिवाले थे | अग्नि-सह्श ( लाल ) केशवाले थे | एउनके 
मन युद्ध की कामना से उसके लिए उमंग से मर जाते थे। अपने में वे लोग बड़ी एकता 
रखते थे | 

अतिहृढ दंत और मद-लावी हाथीवाला इन्द्र भी उनके सम्मुख आ जाय, तो वह 
भी भयभीत होकर, पीठ दिखाकर, सांग खड़ा होगा | तीनो नश्वर भुवनो में युद्ध करने 
का मौका न पाकर उनके पर्वत-जैसे कपे खुजलाते रहते थे । 

हाथी, घोड़े, भूत, वानर; बलवान सिंह, क्रोधी भालू , श्वान, व्याप्र, शरभ--- 
ये अमि-सहश चमकते तथा भयजनक मुखबाले तथा क्वीर-समुद्र में उत्तनन हलाहल के समान 
नयनवाले थे | 

कोई आठ हाथोंबाले थे। कई सात हाथोवाले थे | कई नेत्नों से अम्रि उगलने- 
वाले सात-आठ सुखोवाले थे | बलिष्ठ टॉयोवाले थे। प्राणियों को अपने दीर्घ करो से 
उठाकर झुँह में दूसकर चबा जानेवाले थे | विनाशहीन थे। 

यक्षो से छीनकर लाये गये, असुरो से दिये गये; देबी को डराकर उनसे बलात्‌ 
लिये गये, अश्नान्त गन्धर्वों को भगाकर उनसे छीनकर लाये गये, करुणान्नु सिद्धो को सताकर 
उनसे लिये गये-- हे 

मयूर-पख, ध्वजा, छत्र, चामर, हाथियों पर रखने योग्य बड़ी पताकाएँ, वितान 
तथा अन्य अनेक राजचिह, विना व्यवधान के, सर्वत्र शोमायमान थे और गगनतल में 
व्याप्त होकर ससार-भर में सूर्य का-साः प्रकाश फेला रहे थे | 

वे चौदह सेनापति चौदहों सुबनों को जीतनेवाले थे | वे सेनिक परशुधारी थे, 
करवालघारी थे, उज्ज्वल त्रिशल॒धारी थे और सिंह और व्याप्र के समान हिंख क्रोषवाले थे | 

से घनुर्धारी थे। बडे खड़गो से शुक्त थे । ओठो पर रखे ( ओठदो को चबाते 
हुए ) दाँतोवाले थे | मेर पवेत को भी उखाड़ने की शक्ति रखते थे | अश्व-झुते रथीवाले थे। 
अपने कहे अनुसार करने की धृति और इच्छा-शक्ति रखते थे। ऐसे सैनिक सब दिशाओं 
से आकर एकत्र हुए | 

शब्युओ के आपी को उनके शरीरो से प्रथक्‌ करनेवाले और विजयमाला से भूषित 


त्रिशलो को धारण किये हुए, हृठता से युक्त दूषण, त्रिशिरा इत्यादि अनेक रा्स-नायक 
कोलाइल से भरी, नगाड़े वजानेवाली सेनाओं को लेकर आ पहुँचे | 
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.... समृद्ध तथा शन्रुबिनाशक सेना-रूपी विशाल ससुद्र जब खर-रूपी गगनस्पशौं मेर 
को घरकर चला और जब उस सेना के भध्य में रथारूढ होकर वह ( खर ) निकला, तब उस 
दृश्य को देखकर सब कॉप उठे | 

निर्भरो के सहश मद-साबी हाथी, अश्ब, स्वर्ण-कलशो से भूषित रथ, राज्स-- 
इन ( चतुर्विध ) सेनाओ के अभियान से जो धूलि आकाश मे व्याप्त हुई, उससे सूर्य का 
स्वर्ण-रथ और हरित अश्व भी श्वेत बर्ण हो गये । हे 
क्रोध-भरी, विशाल समुद्र के समान फैली हुई सेना के चलने से जो धूलि-समुदाय 
उठा, उससे मव कानन धूलिमय हो गये । पर्वतों पर एवं गगन में स्थित बादल भी धूसतर 
हो गये। समुद्र पट गये | अब भर क्या कहा जाय | 
हत्या करने में, विष के समान उम्र मनवाले राक्षस, भूमि पर एवं आकाश से 
रिक्त स्थान न रहने से पर्वतों के शिखरों को ऐसे लॉघते चले आये, जेसे उन पर्वतो पर दूसरे 
पवंत चल रहे हो | 
माया-बधन के कारण उत्पन्न कर्म-परिणास को मिटा देनेवाले; आसक्तिहीन महा- 
पुरुषों के लिए भी अवाय, शरीर के साथ उत्पन्न होकर उनके ग्राणों को यम के हाथ सौपने- 
वाली व्याधि के समान वह राज्ञती (शूपणखा) आगे-आगे आ रही थी | वह राज्षस-वाहिनी 
उदार महाग्रभु ( राम ) के निकट आ पहुँची । 
उनके वाद्यो की ध्वनि से आकाश के बादल भी कॉप उठत थे। दी धनुषों के 
टंकार से बच्ध भी भय-विकपित हो उठते थे । कोलाहल से समुद्र भी डर से उपशान्त हो 
जाता था] यो वह राज्षुत-सेना उप्त वन में स्थित दोनो बीरो के आवास पर आ पहुँची | 
( उस बन के ) पक्षी तथा म्रग ( उस सेना को देखकर ) भय से व्याकुल हुए | 
उनक॑ सुँद सूख गये | उनके शरीर शिथिल पड़ गये | वे उसास भरने लगे | उनकी आँखों 
पर अंधेरा छा गया | यो वे कद्दी भी रुके विना भागतें चले आये और थे क्रूर राक्ष्तों की 
सेना के आगमन की सूचना देनेवाले शुस्नचरो के समान लगते थे | 
उस वन के शरभ, सिंह आदि ऐसे डरकर भाग रहे थे कि घूलिसुज उड़कर 
सर्वत्र छा गये। उनके पेरो-तले दवकर वृक्त और फाड़ चडचड़ाहट के साथ हूट गये| उन 
सृगो को देखकर पुष्ट छुजाओवाले राम-लद्ष्मण ने सोचा कि राज्ंस-सेना उनपर चढाई करने 
आ रहो है| 
«विद्युत के जैसे प्रकाशमान पनुषवाले, अतिहृद कबचंबाले, कटि में वेंधे करवाल- 
बाले, स्वर्णमय किनारे से थुक्त तृणीरधारी और क्रोधाओ् से जलते मनवाले लक्ष्मण; स्वयं 
पहले युद्ध के लिए सनन्‍नद्ध होकर राम के निकट आये और यह कहकर खडे हो गये कि आप 
यही रहे और मेरे शुदधू-कौशल को देखें | तब अपने अन॒ज को देखकर अ्भु कहने लगे-- 
है वीर | सन्मार्गगामी महातपस्वियो को मैने पहले वचन व्या है कि मे 
राचुतों के प्राण हरूँगा; उसको अयथार्थ न करने के लिए इस राज्ञस-दल को में ही मास्गा | 
सहज सुवासित्त तथा पुष्पालक्ृत कुतलोबाली देवी सीता की रक्षा करते हुए दम यही रहो। 
मै यही चाहता हूँ--थो ( राम ने ) कहा | 


अरगयकाएंड 


ल्‍्प्पा 


छ रू 


जिस सेना के आगमन से वृद्दो से भरे कानन स॑ बड़ा मार्ग हो गया था. उस 
( सेना ) को खर की सेना लमककर, कालवर्ण कमल-सहश नेत्रवाे प्रभु न अशिथिल् वल्ल- , 
थुक्त अपने कथे पर वाणों से पूर्ण तूणीर बॉघ लिया | कर में चाप धारण किया। सुदृद 
कवच को भी पहन लिया ओर खडग मी ( कटि में ) वॉच लिया। 

फिर, लद्धमण ने राम से प्रार्थना की-है शिह-सहश वलशाली ! यदि युद्ध मे 
अजय स्वर्गलोकवासी और इस लोक के सब प्राणी भी अधिकाधिक सख्या में शुद्ध करने 
आये, तो भी उन सबकी आयु ( मेरे हाथो ) समाप्त हो जायगी | यह बात अब झुके आप 
से कहने की आवश्यकता नहीं है न £ यह युद्ध मेरे लिए छोड़ दे और मेरी ग्रुजाओं को 
सतानेषाले आलस्य को दूर कर दें | 

लद्धमण ने यह कहा | किंतु, राम इससे सहमत नहीं हुए! तब लक्ष्मण, जो 
राम की उन्नत परव॑त-सहश झुजाओ के बल को पहचानता था और अपने भाई की थाज्ञा 
को टाल नहीं सकता था, अपने सुन्दर करो को जोड़कर सीता इेबी के निकट उमकी रक्षा के 
लिए खड़ा हो गया, जो अपनी आँखो से अश्रुधारा को धरती पर गिराती हुईं खड़ी थी। 

बह सीता; जो उस लता के सच्श थी, जिसमे ताटकों से शोमित एक ऋरद्रमा 
पुण्पित हुआ था, व्याकुल हो खड़ी रही ओर अनुपम भनुर्वारी मेर-जेसे रामचन्द्र, मेघो के 
समान गजन करनेवाले, खड़॒ग-दतोवाले राक्षतों के सामने पर्णकुटीर से यो निकल आये, जैसे 
कोई मिंह पर्वत की कदरा से निकल पड़ा हो | 

गगन तक बढ़े हुए बाँसों की झुरझुट भे उत्रत्न होकर उसकों जला देनेवाली 
अप्नि के समान अपने कुल का सर्वनाश करनेबाली वह राक्षमी ( शप्रणखा ), पर्णशाला से 
निकले हुए राम की ओर सकेत करके वोली कि हमारा शत्रु यही रास है । 

स्वणमय रथ पर, गगन को छूते हुए खड़े रहनेवाले, पर्वत-सम क्धोंवाल उस 
विजयी खर नामक राक्षस से, जिसको देखकर सहखकिरण भी भय से हट जाता था, ( राम 
को ) देखा और अपने सैनिकों से कहा--मैं अकेला ही इन युद्ध करके, इस मनुष्य के बल 
को मिटाकर विजय-माला धारण करूँगा । 

यद्व मनुष्य तो अछेला ही है और यहाँ पर आई हुई ब्लवान्‌ राक्षस-सना इतनी 
विशाल है कि इसके लिए वन में स्थान ही नहीं है। जब ससार के लोग इस दशा पर 
अहो !! कहेगे (अर्थात्‌, आश्चर्य प्रकट करेंगे) तव मेरे विजय क्या रह जायगी£ 
अतः, तुम सव लोग यही देखते हुए खडे रहो। में अकेले ही (हमारे लिए ) भोज्य 
मास से विशिष्ट इस मनुष्य » प्राणी को पी जाऊँगा | 

ु तब अकपन नामक विवेकवाल्‌ राक्षस, यह बचन सुनकर उसके निकट आया और 
कहने लगा- हे स्वामी | है वीरों में महावीर । मेरा एक निवेदन ह। चुद्ध से अलवन्त उम्र 
होना उचित ही हैं। तो भी इस समय अनेक दुःशकुन हो रहे ६। 
मइल पड़ा न्‍ ।.ह हड़ते और सह हु कारें हट के चारो और परिवेष- 
रा है हुए आपकी ध्वजा के टकरा रहें हूं और धरती पर 

गिर रहे | इन बातो पर ध्यान दीजिए | 
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खड़गो की धार पर मक्खियाँ भनभना रही है| सेना के बीरो की वाम सुजाएँ 
"और वाम नेत्र फड़क रहे हैं। वलिष्ठ झुजाओवाले सेनापतियों के अश्ब छँघते हुए गिर 
पड़ते हैं। श्वानो के साथ श्गाल-दल भी मिलकर आये हैं और रो रहे हैं। 
हथिनियाँ मद-जल वहा रही हैं। विशाल गंडवाले हाथियों के दॉत टूटकर 
गिर रहे हैं। धरती काँप रही है। उन्नत आकाश से विजलियाँ गिर रही है। विशाएँ 
अकस्मात्‌ जल उठती हैं। सबके शिरों की पुष्य-मालाओ से मास की दुर्रधि निकल 
रही है। 
ऐसे लक्षणों के उत्पन्न होने के कारण, इसे अकेल्ला मनुष्य कहकर इसकी उपेक्षा 
न कीजिए। मेरा कथन सत्य है। यदि हमसव एक साथ युद्ध करने लगें; तो भी 
इसे परास्त नहीं कर सकते। है विजयमालाधारी | मेरे बचनों को क्षमा कर ढों। यों 
अकंपन ने कहा | 
यह वचन सुनते ही ख़र हँस पड़ा, जिससे सारा संसार कॉप गया] फिर, वह 
बोला--मेरा हृढ पराक्रम पत्थर का वह 'सिल है, जिसपर देवता पिस चुके हैं। युद्ध की 
कामना से फूली हुई मेरी भुजाएँ क्‍या एक छुद्ध मनुष्य के आगे नीची होकर रहेगी ! 
खर के इस प्रकार कहते ही क्रोषभरी राक्षस सेना में दशरथ पुत्र को ऐसे घेर 
लिया, जैसे धुँघराले केसरों से शोभायमान सिंह को क्रुद्ध गज-समूह ने घेर लिया हो। उस 
समय उनके भयकर शस्त्र एक दूसरे से कराकर वज़-सी ध्वनि कर उठे | 
यो उस सेना के घेरते ही राम के हाथ में स्थित धनुष के सिर छुक गये | उत्त 
समय जो युद्ध हुआ और उसका जो परिणाम हुआ, इसका वर्णन हम करेंगे। राम के 
वेगवान्‌ वाणों की नोक से दौड़नेवाले अश्व छिंद गये और धरती पर लोट गये | लाल 
बिंदियों से भरे सुखवाले हाथी ऐसे गिरे, जेसे वच्र से आहत पव॑त हो | 
( राज्षसों के ) निशुल छिन्न हुए। अग्नि-ज्वाला उगलनेषाले फरसे टूट गये। 
करवाल दुकड़े-ठुकड़े हो गये | गदाएँ चूर-चूर हुईं | सिदिपाल मिट गये | बाण विनष्ट हुए । 
शरीर को चीर देनेवातें भयकर भाले तहस-नहस हुए। धनुष एवं बरछे भी चूर-चूर हो 
उड़ गये। 
बीर-कंकण हूटे। हाथो के साथ तोमर भी ढूटे। गजों के पेर ढूठे | धरियों के साथ 
रथ और उनपर की ध्वजाएँ हूटी | अश्व हूठे, (शरम आदि) जन्तुओ के दल्तो के शिर हूटे । 
मूसल जड़ से हूठ गये | से, वी 
रामचंद्र के वाण, जीनवाले अश्वों वथा काले वर्णवात्रे मदजल-सावी, दीर्थ 
सूँड़वाले, पर्वतू-समान हाथियों को भेदकर पार कर जाते थे और सब दिशाओं में छ्विरा 
जाते थे | निरंतर बरसनेवाली वर्षा के जल के समान रक्त, धरती पर फेल गया। राह्सी के 
शोमादीन पक्ष खुल गये | उनके शिर कठकर ( घड़ से ) पथक हो गये | है 
राधव ने एक, दस, सौ, सहस्त, कोटि---यों गणना के लिए ढुसाध्य कठोर शरी 
के सिलसिले को जारी रखा] उन बाणो ने राक्षसो को मारकर पर्वत-शिखरो एवं अनेर पर्व॑तों 
के सझुदाय के समान शव-राशियों की पक्तियाँ क्ञगा दी | 
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बड़पते हुए कबंधो की राशियाँ, बहती हुई रक्त-घारा के साथ, ऐसा दृश्य 
उपस्थित करती थी, जेसे अरण्य के घने वृक्षों की शाखाएँ दावारिन में जल रही हो, गगन में 
उड़नेवाले राम-बाण ऐसे लगते थे, जैसे मृत (राक्षसों) के प्राणों का भी पीछा करते हुए जा 
रहे हो। 
युवतियों के दी नयनों के समान ही राम के वाण, करवाली के साथ ही राज्लंसो 
के करो के गिरने पर, उनके कंठों के कट जाने पर, कवच से आवृत देहों के छिंद जाने पर, 
उनके शिरो को भी भीषण रूप मे छितराते हुए जलकर दिशंतों को भी पारकर जाते थे। 
वर्षा के सहश राम-बाण, परवंत-समान राक्षतों के विशाल शरीर-रूपी तठो के 
मध्य तालाब बना रहे थे, नदियाँ वना रहे थे, रण में रक्त-प्रवाह को भर रहे थे और थीं उस 
स्थान में वन के दृश्यु को मिटा रहे थे (अर्थात्‌, वहाँ के वन को रक्तमव जलाशयो मे 
परिवर्तित कर रहे ये )| 
उस समय, विशाल रक्त-समुद्र तरगायमान हों उठे | राक्षत्ों के शिर उस (समुद्र) 
में उतराने लगे। उनकी दीघे मांस पेशिया उतराने लगी | दीर्ध सूँड़वाले पर्वत-जैसे हाथी 
उतराने लगे | कपटकर चलनेवाते घोड़े उतराने लगे | ध्वजाओ के साथ रथ भी उतराने लगे। 
उस समय, अनेक बलवान राज्षुस, ज्वाला उगलनेवाली दृष्टि से देखकर, गरजकर, 
किसी विशाल अचल पर्वत को घेरकर, वरसनेवाले मेघ-जैसे, तीदण बाण आदि उप्र शस्त्री 
को ( राम पर ) वरताने लगे | 
राम ने अपने वाणो से वरसनेवाले शस्त्रों के टुकड़ें-दुकड़े कर दिये, अनेक श््रों को 
विभिन्न दिशाओं में छितरा दिये ओर विखरे रक्त-केशोबाले काले राज्षतों के शिरों को काट- 
काटकर यों गिरा दिया, जिससे भूमि ( उन शिरों के मार से ) अपनी पीठ को भुकाने लगी 
और वन ( उन शिरों से ) भर गया | 
उस समय कबध नाच उठे, हाथी लाल शोणित की धाराओं में गोंत लगाने 
लगे, मयंकर भूत; वेर-मरे क्रोधवाले एवं क्रूर कार्य करनेवाले राक्षतों की चरवी को भर पेट 
खाकर आनन्द मनाने लगे, (मृत हो स्वर्य में आये हुए वीर) ग्राणियों के भार से देवलोक की 
भी देह भुक गई | 
मायाबी, हर्ष तथा कपट से भरे, बक्र दंतोवाले राक्षतों की उन आँखों की 
पुतलियों को, जिनको देखकर गढंड भी मयभीत हो जाता था, अब काक निकाल-निकाल- 
कर खाने लगे | अधथकार के समान बंचकों के मध्य विनाश अनायास ही पहुँच जाता है; 
क्योकि कृपामय धर्म को छोड़कर अन्य कोन-सी वस्तु बलवान हो सकती है १ 
हे तब ( अनेक राच्मो के ) घने अधकार को मिटाकर प्रकाशित होनेवाल्ते सूर्य के 
जेसे धनुर्धारी ( गम ) को ऋ्रोधी राज्षतों ने चमकते वरक्े-जेसे अपने नेत्रों से देखा और 
काली तथा विशाल घनघदा-जेंस युगान्त मे पत्थरों की वर्षा करे, वेसे ही सर्व अकार के 
शस्त्रो को उन ( रास ) पर वरसाकर छुद्ध किया | 
करनेवाले ( राव ) को, गत कोन के जे ही; इयकथक आकर सामना 
न हक ले ( राज्षमो ) को, पहले पराजित हो 
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भागकर दुबारा युद्ध करने के लिए आमंबाले (राज्षतो) को, अपने तीह्रण बाणों से इस प्रकार 
काटकर गिरा दिया कि यह विदित नहीं दीता था कि किसने भाला फेंका, क्मिने तीर 
छोड़ा, किसने प्रयुक्त करने के लिए शस्त्र उठाया, किसने कौशल से कार्य किया या किसने 
नहीं किया | 
काकुत्थ्थ ( राम ) ने बाणों से जो शिर कार्ट उनसे में कुछ मेघ-सडल में जा 
पहुँचे, कुछ समुद्र के किनारे के प्रदेशों में जा गिरे, कुछ चद्र को घेरे हुए नक्षत्रों में जा पहुँचे, 
कुछ उज्ज्वल कुंडल-भूपित मिथुन नामक राशि अर्जी पहुँचे, कुछ भीषण अर्ण्यो में जा गिरे, 
कुछ पर्वतों पर जा गिरे ओर कुछ दिशाओं की सीमाओ पर स्थित दिश्गजी के निकट जा गिरे। 
वे ( राम के ) वाण, जो राँक्षततों के, मेर का भी उपहास करनेवाले; अतिदृद 
बच्ची को भेदकर आर-पार हो जाते ये और क्षुतों से बहनेवाली रक्त-हपी+ ऊंची तरड्डो से पूर्ण 
नदियों को उमडा देते थे, कुछ मेधो पर जा लगते थे, कुछ चद्र से युक्त गगन में जा लगते थे 
और कुछ समुद्रों के बाहरुएव भीतर जा लगत थे । 
सुन्दर मरलिधारी एवं अग्नि-ज्वालाओ को उगलती आॉँखोवाले सब राक्म) सुदृढ 
तथा तीच्ण शख््री को प्रयुक्त करके, ( रास के ) शर से आइत होकर अपने राक्त-शरीर को 
समुद्र में छोड देते थे और अविनश्वर ( देव ) शरीर को पाकर देवों के साथ मिल जाते थे 
और यह कहकर कि राज्लुस लोग मिट गये, आनन्द-ध्वनि करने लगते थे | 
बहाँ विशाल तरंगो से मरे अनेक ऐसे रक्त-समुद्व उत्तन्‍न हो गये, जिनमे (राक्षस 
के ) यकृत्‌-रूपी कमल थे, रथ-रूपी फुलिन थे, बलवान गज-रूपी मगरो के भुंड तैर रहे थे; 
भारी ऑत-स्पी घने तथा हरे कमल-पत्र ऊपर की ओर फैले थे और जिनमें भूत स्नान 
करते थे। हैं 
प्रागहारी अग्रभागों से युक्त ( रामचन्द्र के वाण-रूपी ) बौछार के गिरने से कुछ 
( राज्बुस ) हाय-हाय कर उठे, कुछ मूच्छित हो गिर पडे, कुछ मिट गये, कुछ उसास भरने 
लगे, कुछ लोट गये; कुछ लुढ़क गये, कुछ कीचड़-भरे एवं गहरी लहरो से युक्त रक्त-मुद्र म 
डूब गये, कुछ धरती पर पड़े रहे, कुछ दुकडे-टुकडे ही रहें । 
तब विष के समान क्रूर चौदहों सेनापति ऐसे उठ आये, जिससे विशाल ज्षौर- 
समुद्र की मथनेवाले ( देव तथा अछुर ) भी भयभीत हो उठे | वे (सेनापति) निहत होकर 
गिरे हुए राक्सो का उपहास करने लगे | दृढ पहियोवालें रथो पर आरूढ होकर वरछे और 
करवाल लिये हुए तथा धनुप धारण करके अपार समुद्र-जैसी सेना-बाहिनी को लेकर एक 
साथ आ पहुँचे । >ढ 
पूर्व समय में एक वार पर्वत को धनुष बताकर आये हुए शिब को त्रिपुरासुरों ने 
जिस प्रकार धर लिया था, उसी प्रकार प्रभु ( राम ) का आदर न करनंचाले वे राद्यत, मन 
की क्रोधारित को आँखों से निकालते हुए आये और कालमेघ-सहश घननुबीर ( रामचंद्र ) 
को घेरकर युद्ध करने लगे। 
चऋुन्द्रकला-पमान खडगढतोवाले राक्षसों मे से कुछ में बाण का प्रयोग किया; 
कुछ ने वक्त दडो का प्रयोग किया | हुछ ने अनेक शो से प्रदार किया | कुछ ने निल्दा- 
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वचन कहे ) कुछ ते घमकियाँ दी || 228 ॥ सबने पर्वेतों क्के जमे आकर ( गम को ) घर 
लिया | निकले दि . 
( रामचन्द्र के ) धनुष पर चढ़कर निकले हुए बाणी से ( उन राक्षमों के ) रथो 
में जुते घोड़े सब धराशायी हो गये। सब मत्तगज वलि चढ़ गये | सजीर-मूषित घोड़ो के 
मिर उनकी धड़ों से अलग हो गये | जिस प्रकार उप्णकिरण (चूर्य ) को पेस्तेबाला परिवेष- 
मडल शीघ्र ही मिट जाता है. उसी प्रकार बचे-खुचे राक्षुसो के पेर उखड़ गये और वे काँपते 
हुए भाग खड़े हुए 
मूर्िछत हुए क्रूर राज्षमों के शरीरों में जहॉ-जहाँ शरों की वोछार लगने से छेद 
हो गये थे, वहा-बहाँ से रक्त के प्रवाह उमड़कर वह चले और उच्ज्बल धरती को आबृत 
करते लगे। विस्तृत गगन में स्थित देवतायों ने अपनी आँखी को (करों से ) ढक 
लिया। यम के ढत, अतिवेग से आनेवाली हवा के समान आकर ( उन राक्ुसों के ) प्राण 
हरले लगे। वि ््््<थञ़ दे हि 
भूतो के अधिक संख्या भे आने का कारण वननेवाले उस घोर युद्ध के उत्माद से 
भरे उन ( राक्षमों ) के कदराओ-जैसे मुँहों भे भ्वान आ घुसे । उनके शिरों पर श्रृगाल 
आ चढ़े | अग्नि के जैसे, वलिष्ठ तिंहों के जेसे और मेघ में उत्पन्न होनेबाले बज्र के जैसे जो 
राज्तुस बेरकर आये थे, वे (गम के) अभि उगलनेवाले तीदण मुखों से युक्त वाणो की सहायता 
से स्वर्म से चढ़ गये | 
उन ( राज्षतों ) के शिर विखर गये। अग्निकण विखेरनेवाली आँखें बिखर 
गईं। धरती पर पहाड़ों के समान हाथी बिखर गये। (राम के ) मेध-सह्श ध्तुप से 
विच्छिन्न वाण सब दिशाओं में बिखर गये और चिनगारियाँ विखेरनेवाले प्रथ्वी-जेसे राक्षमो 
के शरीरी से प्राण बिखर गये। 
वे चौग्ह बड़े सेनापति, उनके रथ एवं उनके बडे शब्त्र--इनके अतिरिक्त, बड़े कोप 
के साथ ( राम के ) सम्मुख आये हुए सब राक्षस उन बीर के वाणों से निहत होकर दुर्गंध- 
भरे भीपण रक्त- प्रवाह में ड्रव गये | 
उन चौदही सेनापतियों ने चारों ओर देखा | कितु, अपने साथ थाई झना मे 
एक भी ऐसे सैनिक को नहीं देखा; जिसका सिर उसकी धड़ से अलग न हुआ हो। 
इससे अलन्त ऋद्ध होकर उन्होंने दाँती को पीते हुए अपने रथों को बड़े वेग के साथ चलाते 
हुए रामचन्द्र को घेर लिया | 
तब राम ने एक क्षण में अपने बाणों से उनके चौदहों रथो को विध्वस्त कर 
डिया। तब वें विध्वस्त रथ, उक्क, घोड़े, सारथि, सव प्रलब-काल में प्रभजन से फेंके गये 
पर्वतों के जैसे फैल गये | 
उनके रथ जब नष्ट हो गये; तब वे चौदहो सेनापति पृथ्वी पर ऐसे कूद पड़े कि 
धरती घेंभने लगी | वे अपने हाथो मे इृद धनुपों को लेकर, अपनी आँखों से सब॒कों भस्म 
कर देलेवाली अभि-ज्वालाएँ, उगलते हुए वन्र-जैसे शरों को लगातार बरसाने लगे । 
.. , टाम ने अपने तीह्रण वाणों से उनके विध्वसकारी शरो को चूर-चूर कर दिया | 
उनके चौदही धनुपो को तोड़कर उनकी युद्ध की उम्रता को शान्त कर ब्या | 
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. तब वे सब सेनापति घनुषों के खो जाने से अत्यन्त झुद होकर, वड़ी शिलाओ को 
लेकर, आकाश में उड़ गये और सूर्य की कांति के समान ज्वाला उगलनेबाली शि्ाओं को 
( राम पर ) बरसाने लगे ) 

शाह्न-रूपी समुद्र को पार करनेवाले श्ञानवान्‌ प्रयु ने, प्राणहारी घनुष्त के साथ 
अपनी भौहों को भी कुकाकर उनपर पत्राकार चौदह भयकर वाण छोडे, जिससे वे पव॑त-खंड 
एवं उन सेनापतियों के शिर प्रथ्वी पर आ गिरे | 

इस प्रकार वे चौदहो सेनापति मरकर गिर पड़े | तब अन्य एक राक्तुस-सेना, 
अनेक श््रों को उछालती हुईं तथा अपनी आँखों से अमि उगलती हुईं रामचन्द्र के सम्मुख 
आ गई और एथ्वी पर, गगन में एवं सब दिशाओं में फेल गई। यह देखकर देवता 
काँप उठे | 

तब बड़े नगाड़े गर्जन कर उठे | बड़े हाथी गन कर उठे। इृढ धनुष्तों की 
डोरियाँ गजन कर उठी ) शखो के साथ अश्व भी गर्जन कर उठे | भेध-गर्जन के समान 
राक्षुसों की गर्जन-ध्वनि भी होने लगी। 

राक्षत्ों के द्वारा फेंके गये, गगन-मार्ग से आनेवाले श्र, वीर ( राम ) के बाणों 
से कटकर कही अपने ऊपर न आ गिरे, यह सोचकर देवता लोग भाग जाते थे। समस्त 
लोक कॉप रहे थे | निष्कप रहनेबाले दिग्गज भी आँखें बंद कर लेते थे | 

उस उत्तम सेना का सेनापति तीन शिरोंवाला (त्रिशिर नामक) राक्षस था। जो 
अपार बल-सपन्‍न था स्वर्ण-मुकुटधारी था; अपने धनुष से तीदण नोंकवाले वाणों की वर्षा 
करनेवाला था और तिनेत्र के हाथ में रहनेवाले त्रिशूज्ञ के जैता आकारवाला था | 

उस राज्ञम-बीर के साथ, प्रेलयकालिक महासमुद्र के समान सब दिशाओं से 
उमड़कर आई हुई उम राक्षम-सेना के बीच में घनुष को लिये, अपनी समता स्वयं करनेवाले 
चीर ( रामचन्द्र ) ऐसे लगते थे, जैसे घने अंधकार के मध्य दीप हो | 

उज्म्वल करवालंधारी,; वज्-सहश घोषवाले, भारी कवच से आवृत, तथा कर नेत्र- 
वाले उस राक्षस ( च्रिशिरा ) की सेना पर राम अपनी शरवाहिनी चलाते हुए खडे रहे | 

तब उन राक्ष॒सों के पैर, भुजाएँ, करवाल, परसे, उनकी कटि और उनके छत्न-“ 
सब-के-सव कटकर गिर गये | 

जब ध्वजाएँ और कोर क्रोधवाले अश्वों की पक्तियाँ विध्वस्त हो गई, तब बढ़ें- 
बडे रथ धरती पर गिर गये और भारी तथा वलिष्ठ मत्तगज वज्ञपात से हृटकर गिरनेवाले 
पर्वत-शिखरों के समान छुढक गये | 

शिर कट जाने पर कुछ राहत यह न समझते हुए कि उनके शिर कट गये हैं; 
अपने विजयी धनुष से शर छोड़ते ही रहे । जिनके शिर अभी कठे नहीं थे; वें गगन में 
छाये मेघों के समान अपने शऊ््र चला रहे थे | ' 

दाल लिये हुए विशाल हाथों, पर्वत-्समान भीम आकारवाले तथा स्वर्णमय 
कबच धारण करनेवाले महावीरों के शिरोहीन धड़ तड़पते; उछलते हुए ऐसे नाच छठे कि 
नूपुरो से भूषित अप्सराएँ भी वह नाच देखकर सुख्य हो गई' । 
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चामर एवं श्वेतच्छन्र-रूपी फेनवाले, गज-रूपी ऊँची पीठवाले, ड्रबते-उत्तराते 
मीनो से युक्त मेंवरवाले तथा शीतल घाटों में विविध रत्न-समुदाय को लाकर छितरानेवाली 
जीन, हौदा आदि नौकाओवाले रक्त के प्रवाह में जा मिलते थे और उसे नया रूप 
( अर्थात्‌ , रक्तवर्ण ) दे देते थे | 
हृढ वक्र दतोवाले कुछ राज्लस ( राम के ) अति तीकरण बाणों से मृत होकर देवता 
बन गये और भ्रसरो को आइृष्ट करनेबाली पुष्ममालाओ से शोमित केशोवाली अप्सराथो 
के साथ रहकर अपने ही कबंधो का नाच देखने लगे | 
कुछ राक्षस देवों के संघ मे मिल गये और उत्तम कंकणों से भूषित अप्सराओं के 
साथ रहकर यह देख रहे थे कि उनकी ही भृत देह की छित्न सुजाओं को किस प्रकार एक 
ओर से भूत पकडकर खाने लगते हैं और दूसरी ओर श्वान उन्ही टुकड़ों को पकड़कर खीच 
रहे हैं। यह देख-देखकर वे हँस पड़ते थे | 
कुछ राक्षस, जिनके वक्त, घुनकर प्रयुक्त किये गये रामचंद्र के बाणों के लगने से 
छिंद गये थे और जो ( राक्षस ) कर्म-बधन से झुक्त होकर देवता बन गये थे, यह सोचकर 
मन में भय करने लगे कि अहो | राक्षसों की सेना विशाल है और राम तो एकाकी हैं, 
अब क्या होगा १ 
शुडधारी गज-सहश बीर (राम) के वे बाण, जो कंटको ( राक्षमो) के शरीरों को 
छिन्न-मिन्न कर रहे थे, नीच तथा काले मनवाले, भूठी गवाही देनेवाले व्यक्ति के बचनों के 
जैसे थे। 
जिस प्रकार मनोहर पंखवाला भ्रमर अपनी शरण में पडे हुए कीड़ों को अपने रूप 
में परिवर्तित कर देता है, उसी प्रकार उदार प्रभु ने मायावी राज्षसो को घेरकर अपने उत्तम 
शरों के पवित्र प्रभाव से देवो में परिवर्च्षित कर दिया | 
वहाँ की रक्त की नदियाँ; मानो यह विचार कर कि एक बलवान मनुष्य ने अनेक 
राक्षलो को भार दिया है, यह समाचार विजय-भाला से भूषित रावण को देना चाहिए--- 
क्रोषी राक्षुसों के शवों को बहाती हुई (सप्रुद्न भें गिरकर) लका में जा पहुँची | 
चारो ओर जुटी हुई राक्षस-सेना को (राम के) वाणों ने सर्वत्र छिन्न-मिन्न करके 
उनके प्राणों को पी लिया, जिससे वह ( सेना ) धरती पर लोट गईं, यह देखकर प्रिशिर ने 
क्ुद्ध होकर भी विलब किये बिना, रक्त-ग्रवाह में निमग्न अपने रथ को गरान-मार्म से चलाता 
हुआ गर्जन किया | 
,.. स्थिर रथवाले उस राक्षस ने, सबके लिए हृ सत्य का साक्षी बनकर रहनेवाले, 
उस धम्म-स्वरूप चक्रवर्ती के कुमार (राम) के शरीर को, गगन की वर्षा की त्तरह थपने तीछ्ण 
बाणो की वर्षा से ढक दिया | 
राम ने, (राक्षस के द्वारा ) बरसाये गये उन सब बाणों को अपने वाषों से छित्न- 
मित्र कर दिया | फिर, चौदह वाणों से ( उस राक्षुत के ) उच्ज्वल स्वर्णमय रथ को ध्वस्त 
कर दिया और उनके सारथी को भी निहत कर दिया | यु 
इतना ही नहीं, उसी ध्षण, देवों के कोलाहल-ध्वनि करते समय, (राम ने ) 


ल्‍्ध्प 


ध्श्‌ कब रामायण 


स्त्रण के जैसे चमकते हुए तीह्रण फलवाले अनुपम वाणो से कर कार्य करनेवाले उस राज्षम के 
मुकुटधारी ( तीन ) शिरों में मे, एक को छोड़कर, दो को काट गिराया | 

तथ बह राक्षस रथ-हीन हो गया और उसका नच्रिशिर नाम भी निरर्थक हो यया । 
तो भी उसकी ऋरता नहीं मिटी | जेसे गगन से काला मेघ उतरा हो, तल्वोही उसने अपने 
वक्क धनुष से बाण-पुज ( राम पर ) उतारे | 

बिशिर, लक्लाट पर भौहों को चढाकर, अलय-काल की वर्षा की तरह शरों की 
घनी वर्षा करतेवाले धनुप को लेकर युद्ध करने लगा | तव जिस प्रकार प्रभजन मेष को 
विखरा ठेता है, उसी प्रकार राम से अपने अवार्य बाणो से उस (राक्ष॒त) का घनुप काट दिया। 

यद्यपि उस (रक्त) ने अपना धनुष खो दिया, तथापि घूरनेवाले उसके समक्ते 
झुख का प्रकाश कम नहीं हुआ। उसकी मेघ-गर्जन की-सो ध्वनि भी मंद नहीं पडी। 
उसका भुजब्ल मठ नहीं पड़ा । उसके हारा रास पर बरसाये जानेवाले पत्थर भी कम नहीं 
हुए और चाक के जेसे उसका परिभ्रमण भी मद नही पड़ा। 

गगन मे स्वथ एकाकी रहकर भी उसने ऐसा साया-युद्ध किया, जेसे दो सौ व्यक्ति 
मिलकर दुझ् कर रहे हो। तब उसके दोनों पैसे को राम ने दो तीदण बाणों से काट दिया 
और दो बाणी से उसकी भुजाओ को मी काट दिया। 

भुजाओं ओर पेरो से हीन होकर वह (राज्ुस ) तीछुण दाँतों को बाहर किये; 
पर्व॑त-कंदस समान एवं मास-हुँंधि से युक्त अपने सुख को खोले हुए, रामचन्द्र पर गिरदर 
उन्हे निगलने को आया। उसे देखकर राम ने किंचित्‌ भी दया किये बिना, अपने दीप 
विजयशील धनुष “ एक वाण ग्रदुक्त कर उसके एक शिर को भी काद दिया | है 

त्रिशर पर्वत-शिखर की सॉति ज्यी ही भूमि पर गिरा, त्योही, सूये के जेसे चमकत 
हुए करवाल धारण बिये, अपने विशाल हाथों में ढालो को लिये हुए, बाकी बचे हुए 
राज्षम, दषण नामक सनापत्ति के मना करने पर भी वहाँ झके नहीं, किंतु भाग खड़ हुए। 
उनके दीघ पर, विशाल रक्त पवाही में ऑतों के मध्य उलक जाते थे | 

यह हृश्य कर; आकाश में साड बाँधकर स्थित वेबता ताली बनाकर 
कोलाहल कर उठे । कुछ राक्षम, आदिशिप के फन पर स्थित धरती को दबात हुए भाग 
चले ओर वहाँ प,तो हुई चग्बी में फिसलकर उसमें छुथ गये। कुछ राक्षस अपने सुरक्षित 
प्राणी हे साथ भागे और शत्र के ढेरों से दकराकर छुढक गये। 

छू गा्नन भागते हुए, धरती पर पट़े बरछे और करवाल की भारी से उन 

वर कट जाने से दौले 2 बडे । छुछ, गत राक्षसों के रक्त्यव्राह में पेर फिसल जाने से द्रव 
गये। दुछ, भा वे सा: रक-वाराओं से कृदकर तरस लगे. किंतु वे कही स्थिर सटे से! 
बहा सके । 


थे कि उसके कदर के चत् और ग्वटग सिसनकर गिर याते 


कुछ हम भाग रहें 
य 


और उनके परे से उनक्ृकर उसे काटने रागते के तो भो 4 उसपर ्यास ने दे ४ । 


हु मं मु कण चुत 
मर की मूि-्स बसे हुए झयाहुलचिच टोकर ता-यदों शागों के बच पर लगे गए ता 


बीर राम ) >े कोण एव परम श. बर्चों या है बेनदाशा दौहबर भाग लिमलतें मे । 


अरूयवकाणड श्र 


प्‌ 


अतिवेग से भागनेवाले दुछ राज्तुत, बड़े द्ाथियों के पेट में पड़े छृती के द्वार-त्पी 
कदराओं में अपसे खड॒ग-सहित घुम जाते थे और पास खड़े कबंध को देखकर यह कहकर 
सिर पर अपने हाथ जोड़ लेते थे कि--हे मेरे साथी, तुम वही कहनो कि टुमने हसकों नहीं 
देखा है | 
इस प्रकार भागनेवाल्ते राक्षुतो को देखकर, अति वेंगवान्‌ अश्वो से छुते रथ पर 
आरुढ दपण ने कहा--हमारे पराक्रम के योस्व युद्ध-कोशल से हीन इस मनुष्य को देखकर 
मत डरो | मै जानता हूँ कि डर का कोई कारण नही है। में कुछ कहना चाहता हैँ, 
उसे सुनो | 
जो लोग अपवश ठेनेवाले भय को मन मे रखकर जीते हूँ, उनसे सुन्दर कंगन 
पहननेवाली स्तल्रियोँ भो नही डरती हैं। पेय-रूपी कवच ही वास्तव में रक्षा कर सकता है। 
भय ग्राणों की रक्षा कभी नहीं कर सकता ] 
पूर्वकाल मे; तीदंण भाले को धारण करनेवाले इन्द्र तथा अविनाशी त्रिढेवों के 
साथ हुए युद्ध में कौन राक्षम डरकर भागा था! कदाचित्‌ तुम लोगो ने, तुमसे डरकर 
भारनेवाले देवों से अब यह ( डरकर भागना ) सीख लिया है, इसीलिए अब यो भ्रात हो 
रहे हो | 
तुम इतने बडे वीर हो। फ़िर भी एक मनुप्य से हारकर, अपने हाथ में श्र 
रखे, नगर में जाकर छिपने के लिए माग रहे हो | तुम अपनी मद्सातें नवनोबाली पत्लियो 
के वक्ष से वक्ष मिलाकर आलिगन का सुख भोंगने जा रहे हो १ 
हे वीरों। (क्रोध से ) ताम्रवर्ण रहनेवाली तुम्हारी बाँखें अब दूध के समान 
श्वेत पड़ गई हैं| थअद्दो | क्‍या तुम लोग अपनी जियो को, घने वन में सायते समय वृक्ष 
की शाखाओं के टकराने से अपनी पीठ पर क्षगे ज्ञतों को व्खाओगे, या अपने वक्त पर लगे 
शरो के ज्ञत को दिखानेवाले हो | 
(इस हमारे शत्रु, मनुष्य का युद्ध-पराक्रम उन ढेवो के लिए भी दुष्पाप्य है-- 
( शत्रु की ) ऐसी ग्रशंसा का कारण बनकर, इस प्रकार पीठ दिखाकर तुम्हारा भागना-- 
अजेय भुजबल से युक्त, त॒म्ारे कुल के नायक (रावण ) की वहन (शुर्पणखा ) की नाक 
कटने की वात छोड़ भी दो, तो भी यह हमारे अपयश का कारण वन गहा है। अब इसने 
बढ़कर दवनीय दशा और क्या हो सकती है ? 
अद्भुत शखतन-प्रवोग में निषुण, धीरता-पूर्ण युद्ध-कार्य से जीविका-निर्वाह ऋरने: 
वाले, शत्रुओं से छीनकर लिये गये करवालों को धारण करनेषाले, हे राज्षनो ! अब क्या 
ठुम लोग मोती आदि को वेचकर वणिकचृत्ति करनेवाले हो? था तीक्ष्ण बरछें, करवाल 
आदि से पृथ्वी को जीतकर कृपक-इत्ति करतेवाले हो 2 वताजओं तो नहीं | 
यो कहकर उसने आगे कहा--तुम लोग दुछ समय तक खड़े रहकर भरे टी 
धनुप का प्रभाव देखों | फिर, वह ( क्षण ) स्वय् अपनी तरगायमान सम्ृद्र-सहश मेना 
की ज्षेकर ( राम के ) मम्मुख जाकर आक्रमण करने लगा | वह दृश्य देखकर देवता लोग 
भी मूर्च्छित हो गये। तब शाम ने भी उससे बह कहकर कि--अपने को मली भाँति 
वचाओं---आगे पग बटा दिया | 
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सधिवी तब ( गम के बाणों से सेनिको के ) हाथ खडगो-सहित कटकर गिर गये। 
हाथियों के ऊँचे बढ़े हुए दत कटकर गिर गये | पबन-गति से जानेवाले रथ, ध्वजाओ- 
सहित, कटकर गिर गये | थोड़ों के शिर ऐसे कटकर गिरे, जेसे लाल धान की वालियाँ 
कटकर गिर रही हों | 
( राम के द्वारा ) प्रयुक्त शरो मे से कुछ ( राक्षमों के ) मर्म-स्थानो को खोजते 
हुए चले | कुछ उनके कबच और वस्त्रो को उड़ाकर चल्ते और कुछ शर उनके ढालो 
जौर शरीर को भी ऐसे भेद कर चले कि उनके शरीर से रक्त की नदियाँ, परव॑त-नि्केरों के 
जमे बह चली। 
चुनकर प्रयोग किये गये कुछ ककपत्र ( बाण ), शरीरो में प्रविष्ठ होकर राक्षतों 
के भर्म-स्थानों में घुम गये | अधंचन्द्राकार बाण, उनके मर्म-स्थानों में न घुसकर उनके 
शिरो को काटकर उड गये । कुछ अति तीकृरण शर उनके कवचावृत्त वक्षों को भेदकर गये, 
और 'भल्ल' ( नामक कुछ शर ) मायावी राक्षस्रों के हृदय को भी छेदकर चले गये । 
युद्ध की लीला रचनेवाले ( श्रीराम ) ने; दृषण के द्वारा प्रयुक्त सव वाणों को 
काटकर, उसके निकट स्थित राक्षसों के द्वारा प्रयुक्त अन्य शलरों को भी ध्वस्त कर, अपरिमेय 
बल से युक्त उस राक्षस-सेना रूपी शब्दायमान समुद्र को कुछ क्षुणों मे ही सुखा दिया | 
तब देवता लोग आनन्द-ध्वनि कर उठे | रक्त की बड़ी-वडी नदियाँ बड़े पर्बतो 
एव बृत्षों को बहा ले चली | रामचन्द्र के द्वारा प्रयुक्त उम्र वाण दिग्िगतो से भी जाकर) 
उन विशाओं को आदत कर रहनेवाले क्र राक्षतों को आहत कर घरती पर लिटा डिया | 
युद्ध करने की इच्छा से जो राक्षस रण-क्षेत्र से खडे रहे, वे सब मर मिटे | यम) 
उन ( राक्षतों ) के शरीरों से निकलनेवाले ग्राणो को दोते-ढोते बहुत थक गया। अंब 
उन भूतों के बारे में क्या कहा जाय, जो उन ( राक्ष्सों ) की चरवी को पेट-भर खाकर 
ऊँचे पवतों के जेसे लगते थे ? 
उस समय; दृषण अत्यन्त क्रुद्ध होकर, हाथियों, रथों, अश्वों, क्रोधी राह्षमों के 
मुकुट-भूषित शिरों, कवधी, उज्ज्वल शस््रों से सुतजित शरीरी, उनकी श्वेतरग की चरबी- 
इन सबके ढेरों के ऊपर से होकर कोलाहल-पूर्ण रथ को शीम्र चलाता हुआ आया | 
धर्महीन ( राक्षसों ) के शरीरों के ढेर की कोई सख्या नहीं थी। अठः, वह 
दूषण, यद्यपि चरखी के जैसा वेगवान््‌ था, तथापि उसका रथ उन शव-राशियों पर चंढता- 
उतरता हुआ बडी कठिनाई से आगे वढा | उस कठिनाई के बारे में हम क्‍या कहें १ 
सुसजञित केसरोंवाले पशच्चीस अश्व जुत तथा लुढ़कतें चक्रोवाले एक विलक्षृण रथ 
पर वह (दृधण ) आरूढ था | भूमि के अधकार को मिटानेवाले चन्द्र के सहश स्थित 
रामचन्द्र के उज्ज्वल शर-रूपी यम के सम्मुख मानो स्वय उसके प्राण आ पढ़े हों; ऐसी 
शीघ्रता से बह आया | 
उस रथ को तथा उसपर धनुप को हाथ मे लिये हुए पर्ब॑त के जैसे खड़े दूषण को. 
देखकर अकलक रामचन्द्र ने अपनी कृपा के कारण किंचित्‌ उसकी प्रशसा करते हुए कहा-ः 
'तुम्हारा साहस भी धन्य है ।! उस समय उस हर राक्षम ने तीन वाण मुक्त किये। 


अरणयकागड ब्रश 
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अतिदीघ तथा बत्तुत्नाकार अट डिसाशे तथा प्रथक्र-उध्क उनका मार वइन 
के मिल मिमी, जिकीविक मम जय ध्प्क हक एक पादका हक /5 5 
करनेवाले अष्ट दिगजों को दोने रनेवाले दो में ते एक ( पादुछा )! को. जिन ( रास ) ने 
2५ . नर ललाद पर गज के मं पर बेच हें >-००-++ 
( अयोध्या को ) लोढा दिया था. उनके ललाद पर गज के मुझ पर बचे मुख्णई के सम्गन 
जा लगे जिम दृश्य चर पे सभी देवा भव्मीद हो गये 
पद्ट पर वे तीनो शर जा लगे, लिम दृश्व को देखकर सभी देवता मब्मीत हो गये। 
राम सोचा ; कि ( दृपण के हि घर: प्रयोग जज दर्द 
राम ने सोचा कि ( दूधण के द्वारा ) शर-मयोग की गति एवं उसका दल मी 
ग्रशंसनीय थे रे मनोहर कातिमय +> मंब्द्यास न ये अज5स 252 अल बाए अत 
यह फिर, र कादर बद्ाद से चुके हाकर द्ाद्य बाप उुन-हुनकर 
द्‌ ट्‌ हट डाग्डु 
चलरित गतिस प्रयुक्त किये और उस जे जीशगानी अश्यों ते यक्त रथ को ््‌ 
लरित गति से प्रयुक्त किये ओर उ (्‌ दपण ) न शात्रगानमा अश्या त्त युद्ध रथ भा ्ध्चस्ध 








ह्त के समान शुब्दायमान फिर, राम 9० ड्व्ल्ल्दर “४. २२ >> >> 
समुद्र-गर्जेन के समान शब्दायमान हो उठी | फिर, राम ने यह कहकर कि--बिि तुम वीर 


हो तो इनसे अपने को ठचा लो, 

















झुझ पर दतों मे शोमावगन व्स्गिजों की समता करनेंगला, अति-तीदछूद दशा 

विविध प्रकार के शत्मो को धारण ऋरनेवाला खर, बह जानकर कि दशस्थ-पुत्र के ठाएों के 
राक्म-सेना का विनाश कर दिया, अलन्त कऋुद्ध हुआ | 

ग के साथ हाथिणों, अश्वो और रथो को नव विशाओं में फेच्ाता 
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( सहृश रास ) को बेर लिया | 
क्र इत्ववाले से शाक्षम, मठ्जल ज्चाले वें-नाल हाखशियों रत ज्ट+ स्थॉं न्न्ड, 
अदम्ब क्र इंत्वाले राज्ुंम, मव्जल व्द्ानवाले ढहुँ-बड़ हाथियों जे, रथों ब्ये 
न अश्वों ब्रों को अत्यधिक संख्या > च्ग्दी पर ले अ. फिसओे घरती मो बहन 5. 
ओर अर्वी को अत्यधिक सख्या मे घग्दी पर ले आये, जितमे घरदी ज्गो बहन ब्रनंबले 
बादिशेप > फिर. वे भयंकर युद्ध करने कगें। महिम्पूनय गम पे 
दिशेष का फण भी फटने लगा। फिर. दे भर्वऋर युद्ध करने लगे | महिम्परव गम के 
अदि वीक्ष् मु बाषों प्न् > प्रयक्त किया 
भी अति तीछण बाणों को युक्त ऋया। 
शा च्च्म्द्र जे शरो से मक्तगञज 5 श्थोँ >5 3 >> 
(्‌ रमचन्द्र क शा मे ) मत्तमज तड़पहप िरे। रफ्वाँ मं चुन अश्य दह्चणऋर 
गिरे भमधषित ते मुजाएँ ्ध पडपऋर स्लिय अजनफ् डर परी मम 5. जे हि ञ 
| रे | अगद-सूघत मुजाएं त्ेड़पकर गरगा | छ दुइपजर सरा | भोग से लग अमे 
डकले तड़पकर जज चिसे पैर दी क ->3.. 6. राक्षनों हम २-७४ --: 
दुकड़ें लड़पकर गिरे | पर तड़पकर गिरे। और ( उन राक्षुमों की ) बार मुजाएँ भी हड़प 
छ्दी अर्थान न प्ल्ल्ह्दा पधिदता न दल लगी पी 
ज़्छा (्‌ अथात्‌ , फड़क्कर विषदा की सुना ढेस लगी | 














सना जे 
मम. व गम ) के प्रखक्त जानेवाले अप >- 5. 
घम-स्वरूप। (्‌ गाज ) / धार अशुक्के जय जानबाल जय नत्षत्रों नो भी मंतर 


>> >> लः 
जा सकते थे पएवत व +२+ 4५ 5 >> 
जा समझते थ|। नद पवरत को मां भद्रवर नह्त जा नबह्ते थे | झेँचाई प्र स्थिद सुपर 











जाआशा।।इमर आर महाक्षम। ४ प््म्च्न्च्च्र कि एदका. 


हा हे वेस्ट नहाकू क्स्ति 
ड्स्हू कक मा अकजममन 2-3 ८5 आज ० ड़ ह हज्च्ु 
स्ह्व दिया बिल छत ४5 ह्वन्यः जद २» 5 
हल्हात हकात का हवा था, शाकुफ बा हो #ततयः नानी गई हु] ब्मु> 
ड़ > 
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के लोको को भी पार कर जा सकत थे । धरती को भी भेदकर जा सकते थे | तो अब क्या 
यह भी कहने की आवश्यकता है कि वे ( बाण 2 करबालो को उठाये, उपस्थित राक्ष्तों के 
शरीर को भी भेदकर जा सकते थे १ 

उस समय, उनको घेरकर आलेबाले सब राक्षुसों का एक साथ विनाश करने के 
लिए रास ने जो बाण चुन-चुनकर चलाये, उन्होंने उन राज्यंसों को उसी प्रकार भ्ति शीघ्र 
मिटा दिये, जिस प्रकार किसी बलवान व्यक्ति के द्वारा किसी वलहीन की अत्याचार से 
मारकर घुराया गया धन (उठ अत्याचारी बलवाल को ) शीघ्र ही मिटा देता है। 

सव राक्षस-वीरों के मिद्ध जाले पर चीर-ककणधारी, अतिहुद्ध छूर खर, उत्तरो- 
त्तर बढ़ भानेबाली मजा और रक्त की धारा से ऐसे ही अकेले खड़ा रहा, जैसे विशाल समुद्र 
के भध्य मंदराचल खड़ा हो | 

मन मे क्रोधामि से जलता हुआ वह ( खर ), अपनी लाल आँखो से चिनगारियाँ 
उगलता हुआ और अपने हृढ धनुष से बाणो को उगलता हुआ, बढती हुई रक्त-घारा के मध्य 
से समुद्र-मध्य जानेबाली नौका के सहश रथ पर आया । काक और सिद्ध भी उसको घेर- 
कर आये | ए 

थुगात में सारे ससार को जलालेबाली अगर के समान बैर एव क्ररता से युक्त, 
एकाकी रहनेवाले उस राज्स के अपने निकट आने के पूर्व ही, नीलकंठ (शिष्र) के 
धनुष को तोड़नेवाले अस्चु, उत्तम वाणों को लिये हुए उसके सम्मुख बढ आये | 

अपन के जेसे तीचण रूपयाले, पचन के जैसे बंगवाले तथा अन्य सब लक्षणों से 
युक्त तीक्ष्णाप्न वाणों को उस राज्स-पति ने छोड़ा | किंतु राम ने उन सबको वैसे ही सहसों 
उत्तम बाणों से छिन्न-मिन्‍न कर दिया | 

सप्त लोको के प्रभु राम ने प्रलयाधि से भी अधिक तीदण, नौ वाणों को प्रयुक्त 
किया | किन्तु, चक्त के रूप भे भुके हुए धनुषवाले खर ने अग्नि उगलनेवाले वाणों को 
चलाकर राम के वाणों को रोक दिया। 

फिर, खर ने माया-युद्ध करते हुए, शरों की वर्षा उत्मन्न की और रामचन्द्र के 
शरीर को उन वाणों से ढक दिया। इससे देवता भयमीत होकर मारो, तव महावीर राम 
अलब्त क्रद्ध हुए और उनके उज्ज्वल दाँत और उन (दाँतों) को ढकनेबाले ओठ दोनों व्यत्यस्त 
हो गये (अर्थात्‌ , उनके दाँत ओठो को चबाते हुए उन ओंठो को दकने लगे | ) 

राम ने यह सोचकर कि अब एक तीह्ण बाण से इस रास को मिटा दँगा, एक 
शर को धनुप पर चढ़ाकर उसे आकर्ण खीचा, तब उनके हाथ का धनुष, विशाल आकाश में 
उत्पन्न मेघ-गर्शन के सदश घोष के साथ दृूट गया। 

( राम की ) जय-जयकार करनेवाले देवताओं ने देखा कि राम का धनुष हट 
गया है और उनके पास अन्य कोई हृढ धनुष नही है और यह सोचकर कि हमारी शक्ति अब 
नष्ट हो गई है; भय से काँप उठे और व्याकुल हो उठे | 

”. दसी चरण राजाधिराज के पुत्र (राम ) ने अपने अकेलेपन की एवं अपने धनुष 


अरयक्ागड स्‌प5 





के टूट जाने की किचित्‌ मी चित्ता किये विना ही प्राचीन सकेत" के अनुमार अण्नी विशज्ञाल 
बॉह को पीछे की ओर पसारा। 
वरणदेंव ने बह दृश्य देखा और उनके सन की बात जानकर परशुराम से पूर्व 


और अपने बाये हाथ से उसे पकड़कर वार्ये हाथ से झुआवा; ती धमंहीन राक्षमों के 
वाम नेत्र और वाम भ्ुजाएँ फड़क उठी। 





का दृढ चक्रवाता रथ चूग्-्चूर हो गया। 
खर दृद चक्रवाला अपना रथ खो बैठा | तब वह बड़ा कोलाहल करता हुआ 
आकाश में उछल गया और सुन्दर तथा अनुपम धनुर्धारी राम ही भुजा-रूपी मंढगउल ण्ण 
बाणो की घोर वर्षा करने लगा | 
राम ने उन बापों को रोक लिया ओर अपने तूपीर से दीक्ष्ण वापो को निकाल- 
निकालकर चढ़ानेवाले खर के ठछ्षिण हाथ को एक वाण से काटकर धग्ती पर 
खर ने, अपने दाहिने हाथ के कट जाने पर, अपने वारयें हाथ से एक भयंकर 
बज्ञ के समान मूसल को उठाकर- उसे राम पर फेंका । तब लक्ष्मप के अग्रज ने उसे एक ही 
वाण से दर फंक विया | 
जैसे कोई सर्प अपने विष-दत के टूट जाने के पश्चात्‌ फुकार रहा हो- ऐसे 
ही वह खर एक बढ़े वृत्त को हाथ में लेकर कण्टा। तब गाम ले एक अचुपम बाण का 
उसपर प्रयोग किया | 
यबपि उस खर ने अनेक वर ग्रात्त किये थे; बड़ा मायादी था और बड़ा 
बलवान था. तथापि गक्बुसराज ( गवण ) के नप्त लोक के प्राणियों का विनाश ऋरने के 
पाप के कारण, उसके ठक्षिण हाथ के जसे ही उसका कठ भी कट गया | 
उस ममय, देवता हर्ष-श्वनि कर उठे, नाचने ओर गाने लगे और पवित्र पुष्ण 
वरसाने क्ग | पवित्रमूर्तति (गम) भी सब दिशाओं में फेल झुहरे को मिटाकर निखरनेवाले 
सर के समान ही चमकने लगे | 
अनेक मुनि आये और राम का अमिनन्दन करने लगे, फिर पत्रित्र हृदववाले 
( राम ) उन सीताजी के समीप जा पहुँचे, जो अपने प्रापो ( रामच॑ंठ्र ) के राक्षुम-उेना के 
साथ युद्ध करने के लिए चले जाने पर प्रापहीन शरीर बनकर पर्षशाला में नहती थी। 
लक्ष्मण और मीता ने रामचन्द्र के उरणो को अपने धश्रदल परे इत पकार धोवा 
कि उन चरण पर लगा हुआ, दुद्ध में मृत राक्षमी का गक्त और धूल हल गये | 





मं से परगाक्षित हाकर अण्मे घ्नन्न का विफ्ुु- 





सोण था ओर अऊद्दा था छि तर उन्हें उसकी 
| 


रेश्८ कंच रामायर; 


एक सुहूर्स में मरे हुए राज्षमो का रक्त-यवाह सब 
इधर ओऔरामचल्द्र विश्वाम करने लगे और देवता समुद्र रे, पत्तियों में उठनेवाली लहरों के 
समान, घोष करते हुए उनकी स्तुति करने लगे | 
इधर जो दृत्तात कहना शेष रह गया है, अब उसे कहेंगे | राबण की दहन, अपनी 
छाती पीटती हुईं, अधकार तमान खर का आलिगन करदे दूर तक फेल हुए उसके उप्य 
रक्त-अवाह में ल्ञोटने लगी | 
मैने अपने मन से (राम को पाने की ) जो इच्छा की थी, हाव | उस इच्छा 
को अपनी नासिका के साथ ही मैने नही खोया | मैन अपने चचनों के कारण तुम लोगों 
(खर-दूधण ) के जीवन को भी मिटा विया | मे अत्यन्त ऋर हँ--वों रोदी वलपती हुईं वहाँ 
से चली गई | 
विजयमालाधारी ( लका मे रहनेवालले ) राक्षस-तमूह का सी नाश ररने 
विचार से, ससार के प्राणियों को भयभीत करनेवाली बाँधी के मसम्गन, वह शीघ्र लक भे 


जा पहुँची । (१-१६२ ) 


। 
भध्याय ४७ 
सारीच-वध पटल 
शूप्रणखा, कोलाहल से पूण समुद्र की जेसी राक्षुस-सेना के विनष्ट होने की ञ्राव 


को भूल-सी गईं। रामचन्द्र के परवत-सहश को के प्रति ज्ाकर्पण उसके रन को 
करने लगा | उससे अत्यत व्याजुल हो वह यह सोचकर चल पड़ी कि, तरगो ते भरे 
रूपी परिखा से आइत विशाल लंका में शीमर जा पहुँचूँगी और ( रावण से ) सीता के सौठ 
के बारे में कहँगी | अब उस लका में स्थित रावण का वर्णन करेंगे | 

वह (रावण) एक ऐसे अति मनोहर अनुपम रत्ल-सडय मे जासीन थ्य, जो (मडप) 
इस नश्वर संसार से स्थावर-जगम पदार्थों की सृष्टि करनेवाले” क्सल-मव, अतुझुंख ( अन्ना ) 
के लिए भी चिरचित करने को असमव था और जो चूस ज्ञान से उत्मन्न अनुण्म दक्षता ते 
युक्त तथा निष्कलक धर्म के जेसे ही, सकल्प-मात्र से सब वस्तुओं का उर्जन करनेवाले (विश्वर्न्या 
नामक ) देव-शिह्पी के द्वारा निर्मित होकर, उसके समस्त शिल्पशाद्व-ज्ञान को प्रकट 
करता था | 





3, 
तर 
कक 


भ्रमरों से यूंजित शिरवाले दिगगजों के वाँतो को भी अपने कठोर आधात से 
गोड़ देनेबाले ( उस रावण के ) मनोहर कंधे, आकाश तक उन्नत होकर ऊँचे उदयाचल के 
समान शोभित हों रहे थे। उन कधों पर (रावण के वीम) कुण्डल इस 

उज्ज्वल ब्िरिण-पुज से युक्त द्वाव्श चूर्व-सडल, मद पवत की परि 
सडलवाले होकर चमक रहे हों 


न्‍ पं | 


द् 


श्र 


॥ 


से होकर चमक रहे हा । 


| 
क्षा 
ल्् 


अरण्यंकामड ३५६ 


देवताओं में व्याध-चर्म धारण करनेवाले (शिव), स्वर्णमय वस्त्र धारण करनेवाक्ते 
(दिप्णु) और कमल से उत्तन्न (ब्रह्मा) भी उस रावण को कुछ पीड़ा नही दे सकते थे, तो अब 
इस ससार में दूसरों के सबध में क्या कहा जाय | (अर्थात्‌ , दूसरे कौन उससे युद्ध करने की 
शक्ति रखते है )! सूछम काट; पीन स्तनो, कोमल बॉस-समान कंधो, रेखाओ से युक्त नेत्रो 
तथा सबको आक्ृष्ट करने को शक्ति से युक्त सुद्रियों के साथ दुस्सह ग्रणय-कलह में भी न 
भुकनेवाले उसके किरीटो की पंक्ति अत्यन्त उज्ज्वल थी | 
( उसके आमरणो के ) उज्ज्वल तथा बड़े-बडे रत्न प्रकाश-पुज बिखेर रहे थे |_ 
(उसके) बन्रमय पर्वताकार के, धरती का भार वहन करनेवाले विषमय सर्पराज के फनो के 
समान शोभित थे | ( उसके वक्ष पर ) के उज्ज्वल रत्नहार भयकर सझुद्र से घिरी लका के 
मध्य स्थित उस कारागार का दृश्य उपस्थित करते थे, जिसमे (रावण) के द्वारा बंदी बनाकर 
लाये गये नवग्रह तथा उनके पाश्वों मे नक्षत्र रखे गये हो | 
अरुण कातिवाले, उत्तम रत्नों से खन्चित उसका बीर-बलय, उसके चरण मे 
शब्दायमान हो रहा था और अवरणनीय महावल से युक्त राक्षस-नायकों के गोरवमय रत्ल- 
किरोटों की रगड़ खा-खाकर नव काति बिखेर रहा था | 
सुरो तथा असुरों ने सब दिशाओं से ला-लाकर जो सुरभित पुष्प ( रावण के 
चरणों पर ) वरसाये, वे पुष्प त्रिग्युबन के राजाओ के द्वारा निरन्तर ला-लाकर समर्पित धन- 
राशियों के समान भरे पड़े थे | 
बिजली के जेसे चमकते हुए किरीटोवाले विद्याधर-नरेश, यह न जानने से कि 
बह ( रावण ) किस समय; किस ओर अपनी दृष्टि डालेगा, सदा अपने शिर पर हाथो को 
जोड़े हुए सभा-मंडप मे उसके समीप पंक्ति बॉघे खड़े रहते थे | 
सिह-सच्श वलशाली सिद्ध लोग, उस (रावण) के समीप शिर झुकाये, हाथ जोड़े 
और संकोच-से भरे मन के साथ विनम्र होकर खडे रहते थे। यदि बह रावण किसी दासी 
को भी कोई आज्ञा देता, तो भी (ये सिद्ध लोग) यह समककर कि वह उनको ही आज्ञा दे 
रहा है, कट उसे करने के लिए दौड़ पड़ते थे। 
यदि बह रावण उस सभा-सडप में सनियों को देखकर कोई वचन कहता, तो भी 
किन्नर ( यह सोचकर कि वह उन किन्नरों को कुछ दड देने की ही बात कर रहा है ); 
ब्याकुल्त तथा मयभीत होकर शिर भुकाकर खडें रहते थे | 
नागलोंग, रावण को देखकर, विशाल (दक्षिण) दिशा के प्रभु तथा भयकर दड- 
धारी यम को देखनेवाले नरक-बासियों के समान ही, गद्गठकंठ एवं भय-व्याकुल मन 
होकर घेरे खडे रहते थे । 
तुब॒ंद नामक ऋषि अपनी सगीतमव वीणा के साथ रावण की उन भ्रुजाओं 
का यशोगान कर रहे थे, जिन भझ्ुुजाओं ने दिग्गजों के वल को कुंठित कर दिया था, 
केजाश भिरि को उखाड़कर महादेव के लिए अपवाद उत्पन्न किया था और इन्द्र के 
साथ युद्ध करके सभी स्वर्ग-बासियों को भवीत किया था | 
नारद सुनि, स्वर्ग में अचलित सगीत-पद॒ति से किंचित्‌ भी स्खलित हुए बिना, 


३६० कब रामायरो] 


अपने करो से वीणा का नाद करते हुए, सरस्वती के समान ही, दोपहीन राग मे मधुर 
वेद का गाने करते थे और उसके कानों को तृत्त करते थे । 

..__, मेकर-मीन से पूर्ण समुद्र का अधिपति वर्ण, देव-तरुओं तथा विश्वाघर-लोक 
के वृत्षो के पुषपो से करे हुए मधु को, स्वच्छु जल के साथ मिलाकर, गेव नामक पिचकारी 
से भरकर, डरतं-डरते उस रावण पर बूँदो भें वरता रहे भे कि कही ( पिचकारी का जत ) 
मबूर और हरिणी-सहश रमणियों के बस्च्रो पर ने पड़ जाये | 

वासुदेव, सुगन्धित पुष्णो से करनेवाले पराग और मधु को, एवं (उस समा से स्थित) 
राजाओ के ऊँचे-ऊेंचे किरीटो के (एक दूसरे से) रगड़ने से करनेवाले रलों और मुक्ताओं के 
इकड़ो को, धरती पर उनके गिरले के पूर्व ही, इधर से उधर और उधर से इधर दौड़-दौड़कर 
इस अकार बटोर लेता था, मानों वह उस स्थान पर काड़-सा लगा रहा हो | 

बृहस्पति और शुक्राच्षार्--दोनों अपने हाथीं मे विजली के जैसे चमकनेवाले दड 
लिये हुए; सारे शरीर को उकनेवाले दी्घ कचुक धारण किये हुए, अथक रूप से धूम-धूमकर 
( रावण के समा>मडय से ) इन्द्र आदि देवदाओ को यथीचित आसन दिखाने का कार्य कर 
रहे थे ( अर्थात्‌ ; रावण की सेवकाई कर रहे थे ) | 

काल त्रिशुल आदि जपले शल्नो का त्वाग कर, अपने शर्यर के वच्ब से अपना 
मुँह उककर, जब-जब चर्म से आजृत भेरी-वाद्य वजने का समय होता था, तब-तव आकर, 
ठीक समय की सूचना देता था | ( भाव यह है कि कालदेंव रावण के समा-मंडप में समय 
की सूचना देने का कार्य करता था ) | 

उज्ज्वल अभिदेव, दीपी में सुगधित घृत को भर-भरकर, उत्तम कर्पर-बत्ती को तथा 
कपास की वत्ती को जलाकर, जलाशयो से स्थित रक्त-क्मल के समान दीपो को प्रकाशित 
कर रहा था| 

नवीन पुष्पों से पुष्पित कल्पवृत्त, असन्द काति से पूर्ण ( जितामणि आदि देव- 
कोक के ) रत्न, दुधार (कामघेनु आदि) गायें वथा (शंख, पच्च आंठि) निधियाँ, (रावप के) 
मन के कोंसल भावों को पहचानकर क्रम-क्रम से अनेक वस्तुओं को लाकर उसके सामने रख 
ढेता था और उसे आरचर्य मे डाल देता था। 

(रावण के पहने हुए ) कु डल आदि आभरण, अपनी धनी काति को इस 
फेला रहे थे कि ऐसा लगता था, मानों सत लोकों में राति नामक पदार्थ ही कही नहीं 
गई है, न अष्ट व्शाओ में कही जेंघेरा रह गया है| हि 

गगा आदि नदी देवियाँ, अपने स्तन-भार से लच्कनेवाली लता-प्तमान कंटि के 
साथ, उस समा-सडप से आदी और ( रावण पर ) अपने अरुण करो से अछुत एव पुष्प 
विखेरती तथा बारी-बारी से प्रशस्तियाँ गाती | 

( नारायण झुनि के ) ऊद से उलन्न उर्वशी नामर अप्सरा को जागे किये हुए 


अक्ार 
ही रह 





स् ् पर 
१ पुराणों मे एक कथा असिद्ध हें--बदरिकाश्रम में विष्यु के शत नर और नारावण कमर ह्विष्य और 
गुर के हुम में तपस्या करते थे | उनकी तपस्वा को मय करने के लिए इस्द्र के द्वारा अं पित्त अप्यराता 





किया, जिसे देखकर वे सब अप्सराएँ लजित होकर चली गई --उसका नाम उर्वशी पड़ा। 


अरशयंकार्यड घर 


सप्ण 


अनेक स्त्रियाँ, कलापी के समान चर्ममय बाद्यो (अर्थात्‌ , मर्दल आदि) के ताल के अनुसार 
अत्युत्तम नृत्य करती थी, जिसे वह ( रावण ) देखता रहता था | 
वह रावण, जिसने अपूर्ब तपस्या के प्रभाव से भिभुवन को सी अपने अपार बल 
के अधीन कर रखा था, अब (उस समा-मडप में) श्र -रूपी धनुष को धारण करनेवाली काले 
तथा विशाल नयनोवाली रमणियों की दृष्टियो के प्रवाह में (तेर रहा) था | 
उस समय) रावण की वहन ( शूपणखा ), अपने लाल हाथो को शिर पर रखे 
हुए, स्तनों से लाल रक्त वहाते हुए, नाक और कानो से रहित होकर, अपना सुँह खोलकर 
मेघ के जैसे गरजती हुई, दोड़ी आई | 
वह ( शुप्णखा ) अपने अत्यन्त दुग्गन्ध-पूर्ण सुँह्र से रोती यरजती हुई, युगात- 
कालिक समुद्र -घोष के समान शब्द करती हुईं, व्याकुल-चित्त होकर, पश्चिम दिशा में दीख 
पड़सेबाली संध्याकालीन लालिमा के जेसे केशों के साथ, (लंका के प्रासाद के ) उत्तरी द्वार 
से होकर प्रकट हुई । 
उसके इस प्रकार प्रकट होते ही, उस पुरातन ( लका ) नगर की राक्षुस-स्त्रियाँ 
उस ( शूपणखा ) के सम्मुख जाकर अपनी छाठी पीट-पीटकर रोने लगी | हाय ! 'निश्रुवन 
के शासक की बहन नककटी होंकर, निस्सहाय इस प्रकार आवे, तो मे ल्लियाँ केसे उस हृश्य 
को सह सकती थी १ 
राक्षस, (शूपंणखा को) हअत्‌ उस दशा में आती हुईं देखकर स्तब्ध रह गये | 
उनके मुख से कुछ वन्चन नही निकला, फिर वज्ज-घोष के जैसा गर्जन करके, एक हाथ से 
दूसरे हाथ को पीठते हुए; आँखों से चिनगारियाँ निकालते हुए और ओठ चवाते हुए 
खडे रहे । 
कुछ राक्षस यह कहकर छुब्ध हो रहे कि क्‍या यह कार्य इन्द्र का है? नहीं 
तो सष्टिकर्ता व्ह्मा ने किया है / या चक्रघारी विष्णु का वह कार्य हैः अथवा चंद्रशेखर 
का ही यह कार्य है ? 
कुछ राज्षसों ने कहा---(इस ब्रह्माड भे) कहने योग्य शत्रु कोई (रावण का) नही है | 
अतः, चिश्षुवन को अपने अन्तर मे रखे हुए इस ब्रह्मांड मे रहनेवाले) किसी भी व्यक्ति के 
द्वारा यह कार्य नहीं हुआ है, इसे करनेवाले इस ब्रह्मांड से परे रहनेबाला कोई होगा। 
कुछ राक्षनों ने कहा--'अरे, यह रावण की बहन है ['-यह वचन सुनते ही 
सत्र लोग इसे 'ह माता ।! कहकर इसके चरणों को नमस्कार करते हैं| कोई इसके अपमान 
की बाद सोच भी नहीं सकता | अतः, इस (शूर्पणखा ) ने स्वयं ही अपने कान-नाक काट 
लय हाग। | 
कुछ राज्षम कहते थे--देवेन्द्र युद्ध मे पराजित होकर अब ( रावण की ) सेवकाई 
कर रहा है, तीच्रण धारवाले चक्र को धारण करनेवाला विष्णु, शक्तिहीन होकर समुद्र में जा- 
कर रहने लगा है। अन्नि को हाथ में घारण करनेबाला शिव ( रावण से डरकर ) पर्वत पर 
जाकर रहने लगा है. फिर ऐसा कार्य करनेवाला व्यक्ति कौन है ! 
वशस्त्री बुल्ल में उत्ान्न कोई भी व्यक्ति ऐसा कार्य करने का साहस नहीं कर 
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खुले केश-पाशवाली वुछ्ध राक्षुस-छ्षियाँ, यह कहकर कि शिव के केलास को 
अपने विशाल करो मे छठानेवाले हमारे पराक्रमी प्रभु की बहन की यह दशा हो गई है । 
हाय। शौक से उग्धिन हुई, रतनों पर अपने करो से आधात करने लगी और उत्त री 
( शूरपगखा ) के वरों पर आ गिरी | 
कुछ रा्स-जखियाँ, यह कहकर कि “अपने हाथ मे शुल को रखनेवाले हमारे 
प्रश्मु के रहने के कारण लंका के पशुओं ने भी कमी ऐसा दुःख नहीं भोगा, अब क्या हमारे 
सब सुकृत मिट गये है?” दुःखी हुई और अपने अति सुन्दर नवनो से अश्नु की धारा 
बहाने लगीं | 
जब लका-नगर इस प्रकार दारुण दुःख मे निमरन हो रहा था, तब शर्पणखा, पर्वत- 
सानु पर आकर भुकनेवाले मेघ के समान सभा-मंडप में प्रविष्ठ हीकर राक्षसराज ( रावण ) 
के स्वर्णमय विशाल्न पीर-ककण से भूषित पेरों पर आ गिरी| अकस्मात्‌ उसकों उस 
रुप से देखकर उस मंडप में बेंठे हुए और खड़े हुए सब लोग भय से भाग निकलने का मार्ग 
देखने लगे | 
तीनी लोकों में श्रंधकार छा गया | (घरती का भार वहन करनेवाला) शेपनाग 
भयभीत होकर अपने फनो को भुकाने लगा, कुलपर्वत हिल उठे, सूर्य कातिहीन हों गया, 
दिग्गज अपना स्थान छोड़कर भागने लगे, देवता भय से यत्र-तत्र छिपने लगे। 
उज्ज्वल-चलयभूषित (रावण की ) भुजाएँ फूल उठी, उसकी आँखों से 
चिनगारियाँ निकलने लगी, ढॉतोी से अग्नि-ज्वालाएँ फूट निकली, कुचित भौहें ललाट के 
मध्य जा पहुँची | (रावण का क्रोध देखकर) तब भुबन डाँवाडोल हो उठे, देवता किंकर्सव्य- 
विमूठ होकर खडे रहे | 
दक्षिण दिशा के शासक यम के साथ सब देवता, यह सोचकर कि अब हमारे 
विनाश का समय आ गया है छुपचाय पड़े रहे। स्वर्यल्लोक के निवासी तथा इहलौक के 
निवासी भी आत होकर थर-थर काँपत हुए; उसासे भरते हुए घबराई हुई दशा में अवाक हो 
खड़ रह | 
रावण के (कोप के कारण) दाँतो से उवे हुए औंठवाले विल्न-समान सुँहों से धुओआँ 
निकलने लगा। उसने श्वास छोड़ा, तो पक्तिशः रहनेवाली उसकी मूंछो भे आग लग गई 
उमके तीदृण तथा उज्ज्वल दत विजली के जैसे चमक उठे, यो मेघ के गर्जन के समान गरजकर 
उसने पूछा--यह किसका काये है १ 
शुपणखा ने उत्तर व्या--अरण्य से मीनकेतन (मन्मथ) के समान रुपवाले, स्त्र्ग- 
एव पृथ्बी के निवासियों मे अपना उपभान कही भी न पानेवाले दो मनुष्य राजकुमार 
। उन्होंने ही करवाल से ( मेरे अ्रगों को ) काठ डिया है | 
शपणखा के यह कहते ही कि मनुष्यों ने यह कार्य किया है, राबण से ऐसा 
ठहाका भरा कि सारी विशाएँ गूंज उठी | उतकी वीसो आँखों से चिनगारियोँ निकल पड़ी । 
फर शूएणखा मे बोज्ञा--मलुप्यो का पराक्रम तो अति्षुद्र होता है, क्‍या तुम्हारा कथन 
स्व ६१ अमत्य कहना छोड़ दो, भव को ढश करों और यथार्थ प्रटना बताओ | 


२६४ कब रामार्यणश 


तब शूपणखा कहने लगी--वे अपने रूप-सौदय मे मन्‍्मथ की समता करनेवाले ह. 
अपनी पु४ धुजाओ के वल्ल से मेद प्रबंत की हढता को मी मिटाने मे समर्थ है, एक क्षण-मर 
में सत्त लौको के निवासियों के पराक्रम को मिटा सकते हैं| उनके गुणों का वर्णन मे 
अब कैसे कर सकती हूँ ४ 

में लोग सुनियो के प्रति आदर-भाव दिखाते है। गगन के चंद्र के सहश 
गुखवाले है | तरंग-मरे जल में नाज् पर शोभायमान सुरभित कमल के दल-पसहश नेत्रवाल्ले हैं, 
वेसे ही (अर्थात्‌ ; कमल-तुल्य ही) कर-चरणवाले हैं, अपार तपस्या से सपन्न हैं| उनकी समता 
करनेवाले कौन है ? (अर्थात्‌ , नही हैं |) 

वे बल्कलथारी हैं। विशाल वीर-वलयधारी हैं। वक्ष पर सुन्दर सत्र ( यशो- 
पवीत ) से शोभायमान हैं। भनुविंया में निपुण है| वेद के आवास वाणी से युक्त है| 
कोमल पहलव-सदृश ( मदुल ) शरीरबाले है। ठुससे भयभीत नहीं होनेवाले है। हम्हे 
धूलि के समान भी नहीं समकनेबाले हैं। शब्द-रूप शास्त्रों के समान हो अक्षय रहनेवाले 
पृणीर धारण करनेवाले हैं | 

उत्तम चरिन्रवाले सुनियों ने उन दोनो के निकट आकर निवेदन किया कि अपने 
मन को सयम में रखनेवाले हमलोंग राक्ष्सों से आशंकित हैं। इसपर उन मनुष्यों ने 
शपथ की कि सब लोकों को जीतनेबाले रावण के कुल का हम समूल विनाश करेंगे | 

हे प्रभु | क्या एक ही लोक में दो मन्‍्मथ निवास करते हैं? क्‍या धनुर्विद्या मे 
उनसे अधिक निपुण कोई है ? _क्या उनकी समता करनेबाला कोई एक भी व्यक्ति है ? उन 
दोनो में से प्रत्येक, अकेले ही, जिमूत्तियों की समता करता है | 

सारे भूमडल में अपना शासन-चक् प्रवर्त्तित करनेवाले दशरथ नामक प्रशत्त राजा 
के वे दोनो पुत्र हैं। किंचित्‌ भी दोष से रहित हैं | अपने पिता की आश्ञा से दुर्गम अरण्य मे 
आकर निवातत कर रहे हैं। उनके नाम राम और लक्ष्मण हैं |--योँ शूर्पणखा ने कहा । 

अमृत-सद्श प्यारी बहन (झूर्पणखा) की नासिका को तीदरण करवाल से कांटने- 
वाले, मनुष्य हैं। काटने के पश्चात्‌ भी वे जीवित हैं। ऐसा होने पर भी नवीन खडग 
को धारण किये हुए रावण, किंचित्‌ मी लजित हुए बिना, नयन खोलकर देखता हुआ अभी 
तक प्राण रखे हुए है |--इस प्रकार रावण कहने लगा | 

सर्व विजय पाकर, अपने पराक्रम से राज्य को प्राप्त करने पर मी अन्त मे झुके 
यही (अपयश) मिला है। मेरा सारा यश मिद गया| संसार के समस्त वीरो के शिर 
कठ जाने पर भी, मेरा खोया छुआ मान किस प्रकार लौदकर आ सकता है ? ! 

सके इस प्रकार अपमानित करनेवाले मनुष्य भी अमी तक जीवित है। उनके 
प्राण अमी स्थिर है और मेरा यह खड़ग मी अमी मेरे हाथ में वर्तमान है। समझृदे मं 
उत्ान्न विष्र को पीनेवाले (शिव) के द्वारा प्रदत्त मेरी आयु भी बनी हुई है। मेरी झुजाएँ 
भी हैं तथा मैं भी (वेसा ही ) हूँ। है .॒ 

हे मेरे मन । क्या यह सोचकर कि ऐसा अपवाद शूल बनकर हु में डुभ गया ई; 

तू लखित हो छंट्पटा रहा है; तू व्याकुल न हो। इस अपवाद को दोने के लिए मेरे दस 


अरशयकाणड 8 


शिर ह। उन (शिरों) से मी अधिक सख्या में मेरी भुजाएँ ह। फिर; तुझे क्या क्लेश 
हो सकता है? 
यो कहकर वह (रावण) हँसने लगा और अपनी आँखों त चिनगारियाँ निकालने 
लगा। फिर पूछा--ऊँचे पव॑तों से भरे दडकारण्य मे रहनेवाले खर आइि राक्तसों से 
क्या इन निस्सहाय सन॒ष्यो को अपने शस्त्रों से मिटा नहीं दिया ६ 
रावण के ये वचन कहते ही, शप्ंणखा निर्कर के समान अश्रु व्हाती हुई, 
अपनी छाती पीटती हुई, धरती पर लोट-लोटकर रोने लगी और वीली--हे तात | हमारे वे 
बनन्‍्धु भी शीघ्र उन (मनुष्यों) के द्वारा ध्वस्त हो गये | फिर, सिर पर हाथ धरकर सारा 
वृत्तात कहने लगी | हं 
खर आदि वृषभ-सद्श वीर, मेरे मुँह से घटित बृत्तात को सुनकर अपनी सारी 
मना को लेकर बड़े कोलाहल के साथ वहाँ गये और सृ-क्रिरणों का स्पर्श पाकर विकसित 
कमल की समता करनेवाले अरुण नवनों से शोमित राम नासक वीर के धनुष से तीन घड़ी 
के अन्दर ही वे स्वर्ग में जा पहुँचे--यों शप्ंणखा ने कहा | 
“उसके भाई (खर और दूधण), एकाकी राम के साथ के बुद्ध में, अपनी विजय 
माला-भूपित सेना के साथ मारे गये'--यह वचन उसके कानो मे पहुँचने के पूर्व ही रावण 
की विशाल ओँखे, वनच्न और जलधारा को गिरानेवाले मेघ के समान अश्ुओं के ताथ 
अग्निकण उगलने क्गी | 
उस समय रावण के मन में जो क्रोध उत्मन्न हुआ, उससे दबकर उसका दुःख, 
अनि मे पडे घृत के जेमा काम करने लगा | उसने प्रश्न किया--वे मनुष्य तुम्हारी नाक 
और कान काटे--ऐसा तुमने कौन-सा अपराध किया १ 
शूर्पणखा ने उत्तर दिया--किसी के द्वारा चित्रित करने के लिए असमव स्पवाले 
उम ( राम ) के साथ (एक स्त्री आई हुई है, वह) कमल के आवास को छोड़कर आई हुई 
लक्ष्मी के समान है, बिजली के तुल्य कटि से शोमित है, बाँस के जेस कोमल कथधोवाली है 
एव स्वर्ण के रग की देहवाली है। उस नारी के निकट मैं गई थी, वस इतना ही मेरा 
अपराध था | 
यह सुनकर रावण ने पूछा-- वह नारी कौन है? तब उस राक्षत्ती ने कहा--है 
प्रभु | उस नारी का जधन-तट ऋक्रवाला रथ हैं, उसके स्तन रक्त-स्वर्ण के कलश हैं, जिनपर 
इगुदिक धातु के सपुट लगे हैं, यह भूमि का वड़ा सौभास्व है कि उस नारी के पद-तल का 
स्पर्श उसे मिला है। अहो | उसका नाम सीता है |--यो कहकर शर्पणखा सीता के रुप का 
वृणन करने लगी। 
उसकी वाणी श्रमगें की गुजार तथा मधु के समान रस-भरी है, उसके केशपाश 
मधुपूर्ण पुष्पो से खुवासित हैं। अप्मरायों के लिए भी पूजनीय, कमल से निवास करनेवाली 
बुन्दरी लद्दगी उतकी दासी बनने के लिए भी योस्य नही है। यह कहना 
सोदर्य का वर्णन करेंगे, अज्ञान का कार्य होगा | 
है प्रभ। अपनी वाणी को अमृत से भर-मरकर लानेबाली (अर्थात्‌ , यमृत-समान 
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मीठी बोलीवाली) उस नारी के अलक, मेघ-समान हैं। सुसलित केश-पाश, भुके हुए सजत 
घन की समता करते हैं। उसकी डेगलियाँ, रक्त-प्रवाल के तुल्य हैं। उसका बदन; व्यपि 
निर्गेध कमल-पुष्ठ के परिमाण का है, तथापि उसके नयन समुद्र से भी अधिक विशाल हैं। 
मसन्‍्मथ शिव के नेत्र की अन्नि से जल गया'--यह कथन सत्य नही है। सुल 
बात तो यह है कि उत्त मन्‍्मथ ने, स्वामाविक सुर्ंधि से मरे केश-पाशवाली उस सीता को 
देखा, किन्तु उसके सौदय को अपनाने मे असमर्थ रहा, जिससे अवर्णनीय पीडा से दुःखी होकर 
उसका शरीर क्षीण हो गया, इसीलिए बह अनंग वन गया 
हमारे शत्रु-देवों के लोक में जाकर ढूँढ़ो, फनवाले नायो के लोक में जाकर 
ढुँढी, कही भी वैसी रुपबती नही मिलेगी | छुद्दार की गरम मटठी मे तपाकर बनाये गये वरद्े 
और करवाल को भी परास्त करनेवाले नवनो से शोमित वह नारी इसी धरती पर है, किन 
किसी के लिए भी उसका चित्र अक्रित करना असमव है| 


क्या मैं उसके कथी की सुन्दरता का वर्णन करूँ ? या उसके उल्ज्वल झुख पर 

स्मदित होंनेत्राले मीनों (अर्थात्‌; नयनों) का वर्णन कहँ १ या अन्य अति मनोहर अ्रगो का 
वर्णन करेँ ८ से पुनः-पुनः चकित रद्द जाती हूँ. किन्द उसका वर्णन नहीं कर पाती हैँ। हम 
तो कल स्य ही उसे देखनेवाले हो तो फिर मै क्यो तुमसे उसका वर्णन करके बताऊे ! 
बढ़ि यह कहै कि उसकी भौहे धनुष के समान हैं; उसके नेत्र वरछे के समान हैं; 

उसके दॉत मोतियों के समान हैं, उसका अधर प्रवाल के समान है, तो यह केबल कथन-मात्र 
होगा । वास्तव से ये सब उपसान उसके अबयवों के योग्य नहीं हैं। अतः, कहते 
यौग्य उपगान कुछ भी नहीं है। इस प्रकार का उपमान देने की अपेक्षा तो यही कहना 

. अधिक संगत होगा कि घान घान के समान ही है ( अथीत्‌ , धान की उपसा धान से ही 

दी जा सकते है )) 

हे प्रजुं; न्कक र श्र्ची 

उम्रा को पाया है। 
को पा लोगे, तो फिर वे (इन्द्र; 

महत्त्व उनमे अधिक बढ़ जाबगा। . 

गगनोंत्रत कंधोवाले है वीर ! रु ७ (अर्थात्‌; शिव) ने (अपनी देवी को) चर्धाज्न 

रख लिया. एक ( विष्णु ) ने कमलभव लक्ष्मेरे को अपने बच्ष पर रख लिया। ह#ंधा नें 
बाणी देवी को अपनी जिद्ठा पर रख लिया, बदल तुम बन की विद्युत को परास्व करना 
उम्र सीता को पाओगे तो जे कहाँ सखीगे ॥ ( भाव यह है सीता 


देवी को पाया है | पण्मुख (कार्चिकेय) के पिता (शिव) न्ते 
(विष्यु) ने छुल्दर क्क्मी को पाया है। यदि हम सीता 
ज और विष्णु) तुम से छोटे रह जायेंगे। इतसे हुम्हाग 







सुद्रम कठि में शोमित 
तुम्हारे लिए शिर पर वारण करने बोस है) 2, 

हे प्रमु ' है सग्दार ! शिशु की सी मधुर अलीवाली उस सीता लो पाने पर हृग 
कुछ भी कमी का धनुमब नी करोते । दस अपनी इस संपत्ति को) जिसे दूसरों पिता 
रहे हो; उसी को दे ढोगे। में टुम्दारा हित कग्नेबाली हूँ, हित्दु हुम्हारे बत्वघुर मे र१र 


बाली शुरू कीनती बोलीबाली सत्र शुबतियों का आहेतें अवश्य कर रही हैँ । 
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रथ-तुल्य जघन-तट से शोमित वह सीता, देवलोक में या इस लोक में किसी 
कचुक-बद्ध स्तनवाली स्त्री के गर्भ से उत्पन्न नहीं है | पूर्वकाल मे, शंख के समान श्वेत जलवाले 
समुद्र ने, देवासुरों के द्वारा मथे जाने पर प्रफुूलल कमल में आसीन लक्ष्मी को उत्नन्न 
किया था | अब भूमि, उस लक्ष्मी को भी परास्त करनेवाली सीता को देकर धन्य हुई है। 
मीनकेतन के आनन्द को ब्रढ़ाते हुए, ससार की गशंसा का पात्र बनते हुए, 
श्रमरों से आवासित पुष्पो से विभूषित बुन्तलोबाली तथा सम कटिवाली सीता को ठुम 
अपना स्वत वना लो और अपने पराक्रम का प्रदर्शन करके राम को मेरे वश में दे दो | 
हे मेरे प्रभु। यक्पि भाग्य हमे (जीवन के) फल्न प्रदान करता है, तो भी महान 
तपस्थियों को मी वे फल, समय पर ही प्रास होते हैं। उसके पूर्व नही मिलते हैं। दस 
सुख, वीस नयन, बीस हाथ, छुन्दर रूप और मनोहर वक्ष ले शोभायमान तुम अब आगे चल- 
कर ही बडा गौरव प्राप्त करनेवाले हो | 
इस प्रकार की सीता को तम्हारे पास पहुँचाने के विचार से मे उसके निकट गई, 
तब उस राम के भाई ने बीच मे पड़कर चमकते हुए कठार से मेरी नाक काठ दी। मेरा 
जीवन तो तभी समाप्त हों गया | फिर भी, इस विचार से कि तुम्हारे सम्मुख आकर सारा 
वृत्तात बताने के पश्चात्‌ ही अपने प्राण त्याग करूँगी, यहाँ आई हूँ, यो शुपंणखा ने कहा | 
( शुपंणखा के बचन सुनते ही रावण के मन से ) क्रोध, वीरता, अभिमान के 
कारण उत्पन्न ताप--ये सब इसी प्रकार मिट गये, जिस प्रकार पाप के रहने के स्थान से धर्म 
मिट जाता है और जिस प्रकार एक दीप, दूसरे दीप के स्पर्श से अज्वलित होता हे | उसी 
प्रकार रावण के मन में काम-व्याधि और उससे उत्पन्न होनेवाले ताप ने घर कर लिया | 
रावण खर को भूल गया, अपनी वहन की नाक को काटनेवाले वीर के पराक्रम 
को भूल गया, उससे उत्नत्न अपने अपयश को भूल गया, शिव को जीतनेवाले मन्मथ के 
बाणों के प्रभाव के कारण वह पूर्वकाल में प्राप्त अपने वरो कों भी भूल गया, किन्तु सीता, 
जिसके रूप के विपय मे उमने अभी सुना था, उसको नहीं भूल सका | 
सूह्म कटिवाल्ी सीता का नाम और रावण का मन दोनो एक होकर रह गये | 
अब सीता के अतिरिक्त अन्य किसी विषय के बारे मे सोचने के लिए भी उसके पास दूसरा 
मन कहाँ था १ सीता को भूलने का कोई उपाय ही उसके पास नही था | पढ़े-लिखे व्यक्ति 
भी जबतक आत्म-ज्ञान नहीं प्रास करते, तबतक वे काम को कैसे जीत सकते है १ 
उन्नत प्राचीरवाली लका का अधिषति, कल्नापी-तुल्य रूपवाली सीता का हरण 
करके बदी बनाने के पूर्व ही उसको अपले सन-स्परी कारागार से बदी बना लिया | धूप के 
स्पश से मक्खन जेगे पिघल्ता है. उसी प्रकार शल्धारी गबण का हृय धीरे-धीरे पिघलने 
लगा | 
विधि की विडवना के कारण, भावी की प्रवल्ता के कारण एवं उस लका का 
विनाश निक्रठ आने के कारण राबण की काम-व्याधि उनकी सब इन्द्रियो भें उसी प्रकार 


व्यात ही गई. जिम प्रकार विद्याविदीन मढ व्यक्ति का छिपकर किया हआ कोई पाप 
्उ 


न हे -कर्म 
सत्र प्रकट हो जाता है | 


३७० कंब रामायण 


अत्यन्त शिथिल हो गया | तब उसने अपने परिजनों को आज्ञा दी कि तुमलोग जाकर 
शीघ्र चंद्रमा की ले आओ , क्योकि लोग कहते हैं कि वह शीतल होता है ] 

परिजनों ने जाकर उस पूर्णचंद्र से, जो दारुण क्रोधवाले राज्ञस ( रावण ) के 
द्वारा शासित उस विशाल लकापुरी के ऊपर जाने से भी डरता था, कहा कि--डरो नहीं, 
शीक्र आओ | राजा तुझे बुला रहा है। इसपर चंद्र अपने मन की अधीरता को छोड़कर 
आकर ग्रकट हुआ | 

युद्ध से परास्त होकर बेर को छिपाकर दवे रहनेवाले लोग, अपने शत्रु के 
कमजोर पड़ने पर जिस प्रकार उस ( शत्रु ) को सताने के जिए आगे वढ जाते है, उसी 
प्रकार मडलाकार चद्र रावण के ग्राणी के लिए यम-जेसा वनकर, सूद्रम सिकता से युक्त 
जल-मभरे समुद्र से उद्दित हुआ | 

चंद्रमा, अपनी अवर्णनीय किरणों को सब दिशाओं से फैज्ञाकर ऊपर उठा और 
स्वर्ग तथा धरती के निवासियों में से किसी के लिए भी प्रिय न होनेवाले उस रावण को 
सतावा हुआ (बह चंद्र ) इस प्रकार दिखाई पड़ा, जैसे आदिशेष पर शयन करलेवाले 
विष्णु के द्वारा रावण के बध के लिए भेजा गया चक्रायुध ही हो | 

ज्ञीर-सागर के अमृत को छुक-छुककर पान करनेबाला चद्रमा, अपनी शीतल 
किरणो के समुदाय को चारों ओर व्याप्त करने लगा ।' वह चंद्विका ठेदी भौदहों और छाल 
आँखोवाले रावण को ऐसी लगी, जैसे आग में पिघली हुई चॉदी मर-मरकर चारों जोर 
छिड़की जा रही हो | 

चद्र-किरणें, जो धरती पर मचरण करनेवाली विजली-सी लगती थी, शांत 
धान के मनोहर खेतों से आबृत सिथिला नगर के राजा की पुत्री के सौदर्य का वर्णन सुनकर 
विरह-पीडा से तप्त होनेवाले रावण को उसी प्रकार जलाने लगी, जिस अकार कभी 
पराजित न होनेवाले शत्रु की कीर्सि किसी वीर को जलाती है। 

वीर-ककणधारी यम भी जिसको देखकर सयभीत होता है, उस रावण ने पूछा-- 
मैने कहा था कि शीतल किरणोबाले चद्र को ले आओ; तो जलावेवाली आग और दाग 
विष में बुकी हुई तपती किरणो से युक्त दूये को कौन ले आया १ 

उस समय, कुछ दासों ने भय के साथ निवेदन किया--हें ग्ध। वह रच 
सत्य नहीं है कि जिसे लाने की आज्ञा नहीं हुई थी, उसे हम लाये ६। अरुण किरणाईा 
सूर्य सदा रथ पर ही आता है | यह चंद्रमा यद्थपि आपको उष्ण किरण-सा हगणता है; पों 
भी विमान पर ही आरूढ है | दिय 

मर्प के फन के जैसे जघन-त तथा शीतल बचनों से युक्त र्मणियों के प्रति दीन 
वाले ग्रेम की वेदना को उस ( रावण ) से इससे पहले कभी नही जाना था। *ईं अब चक्र 
से अत्यन्त पीडित हुआ | अब उसे ज्ञात्त हुआ कि शीतल और मनोहर कमल-पुझा पा 
शत्रु चंद्रमा, यही है। फिर, उस चढ्र से प्रार्थना करने गा कि हे चद्र। दे मेरे मा 


कोला दे। है 
रावण कहने लगा--है नक्षत्रों के पति । दूं च्लीण होता है| तेरा शरीर रवबेत 
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पड़ गया है। तेरा अन्तर काला हो गया हैं। अपना सहज चुण--शीदतता--छोड़कर 
तू तप रहा है, क्या तू मी अकेन्ना रहता है और किती सुन्दरी को देखे हुए व्यक्ति से उत् 


( सुन्दरी ) के सौदर्य की चर्चा सुनी है? (जिससे यो विरह से णीडित हो रहा है )। 
मेरे हृढ़य में पुष्षवाण बिना रोक टोंक के क्ग गहे हैं। उनमे मेरी रक्षा बन्‍्नेवाल्ा कोई 


नहीं हैं। अब मेरे प्राणों को कोन वचायेगा १ 
मेरे प्राणो के लिए यम बनी हुईं उत्तम कुलजात उस सीता 
शोभावमान कमल (जेसे वदन ) से तू पराजित हो गया है; इसीलिए तू छाला पड़ 








गया है, छीण हो गया है और तम हो उठा है। वि शत्रु की सपत्ति को देखकर ही 
इस प्रकार मिट गये, तो तू विजय केसे पा सकता है ? दुद्धिमान व्यक्ति (शत्रु व्मे हराने के) 


पराक्रम से रहित होते है, तो विवेक से अपने ऊपर सबस रखते है | 

इस प्रकार, अनेक वचन कहकर वह पीडित होता रहा | फिर, उससे परिजनों को 
आज्ञा ठी कि इस चद्र को गत्रि-सहित वहाँ से हटा दो और सूर्य को द्नि सहित ले 
आओ | उसके यह कहने के पूर्व ही उपेक्षित चद्रमा और गतिव्तल हट गये | एक क्षुप 
काल में ही अवणनीय सूथ तथा दिन का समय आ पहुँचा । 

वेद की ऋचाओं को जाननेवाले (ब्ाक्षण) अरिनि 
तंव जिस प्रकार वह अग्नि प्रजजलित होती है, उमी प्रकार 
बाला सूर्य प्रकाशमान हुआ | उसमें रक्त-छमल विकसित 
दवकर निर्जीव-से हो गये। वे उन ज़्ुद्र व्यक्तियों के जेसे थे, जिन्होंने अबने लिए अवीग्य 
उत्तम पदार्थों को प्राप्त कर उससे गर्त्रित होकर फिर उन्हें खो दिया हो | 

विश्व के आमरप-जेसे रहनेवाला सूरत एक दिशा में आकर प्रकट हुआ, दो 
चद्रमा लज्जित हों; कांतिहीन हों, काँपता हुआ और अपनी पत्ली--राधि हारा बनुछत 
होता हुआ, दूसरी दिशा में गगन-सध्य से टट उत्ता | वह उस छुद्र राजा के समान था, जो 
किसी यशस्वी तथा पराक्रमी शासक की आजा से अपने स्थान को छोड़कर चला जाता है | 

विविध कर्षामरणों से भूषित जो राज्ंस-छुन्दरियाँ पुष्प-प्यकों पर अपने पतियों 
के समायम का छुख उठाती हुई प्रणव-कलह मे क्रद्ध हो सई थीं, अब हृढात्‌ साज्रि 
जाने पर भी उस वात को न जानकर; स्वप्न में भी मान करती हुई ( निद्वित ) ण्ड़ी रही 

कुछ राज्स्त-न्वियाँ. अर्धरात्रि मे ही हृठात रात्रि के नमाप्त हो जाने 

सुमृपु-आप सी हो गई, घग्थराती हुई काँप उठी और उनकी आँखों 
वह चले, जिस प्रकार प्रफुल्ल नीलोलल से मधु-बिंदु बह उल्तते है| 

कुछ गछुस-न्त्रिया, जो ₹ई के कोमल पर्यक पर काम-नुख का आनन्द आम 
कर चुकी थो. दक्ष की पुष्ठ शाखा ने लिपटी हुई लताओ के समान, अपने प्राप-पतियों के 
पुष्प-सहश दोनो बाहों द्वारा छछता ने बँधी हुई. निद्वित पड़ी थी | 

उत्तम मत्तणज. थो उनके कुमो पर गृजार भसते हुए मंइरानेवाले प्रमसे के 

उन 


/क्॥ 2। हे 
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जिस ग्कार कुल-नारियाँ, विया-इुद्धि से युक्त अपने प्रिवतमों से विय्युक्त होकर 
कातिहीन हो जाती हैं, उसी प्रकार, वहाँ के ग्रासादों भे रखे हुए दीप, तेल के न घटने पर 
भी. निष्मम हो गये | 

प्रभात-काल में विकमित-होनेवाले पुष्प, उनके धुन्दर दलों को खोलनेवाले तूर्योत्य 
के होने पर भी, प्रकुल्त न होकर, विशाल पर्यक पर सोई हुईं सुन्दरी के बन्द नवनों के 
जैसे बंद पड़े रहे | 

सब लोग गहरी निद्रा में सो रहे थे । अतः, उनकी आँखे सचमुच अमात होने 
पर भी नहीं खुली | वे आँखें किसी को मित्षा देने का विचार न करनेवाले छोमियों के 
बड़े घरों के वरवाजों के समान वद थी | 

चक्रवाक दिन के निकल आने से विप-सच्श वियोग-पीडा से मुक्त हुए और कठोर 
कारावास से मुक्ति पानेवाले अपराधी के हृदय के समान आनंद से भर गये | 


चन्द्र के कर-स्पर्श के अतिरिक्त अन्य किसी भी उपाय से विकसित न होनेवाले 
पृष्पो की और संगीत गानेवाले भ्रमर कपटे थे | लेकिन ( इसने में चन्द्र के अस्त होकर सूर्य 
के उदित हो जाने से, उन बंद हुए पुष्यों से निकट ) कला की महत्ता को नहों जाननेवाले 
लोगों के दरवाजे पर दुःखी होकर खडे रहनेवाले भाट लोगो के समान वे भ्रमर ढुखी 
होकर रह गये | 

सूर्य की उष्ण किरणे, अपूर्व रत्नों से जटित बातायनों के मार्ग से ( आतादों के ) 
भीतर पहुँचकर निद्वा-सम्न टुल्द्रियों को जगाने लगी | किन्त, वे ( छियाँ ) सल्न को सा 
न जाननेवाले लोगों के समान, तद्रा और जागरण की मिश्रित दशा में पड़ी रही । 

रावण की कठोर आज्ञा से परिचय न रखनेवाले विद्वाच, जो प्योत्षि-शाल 
लिख रखा था, उसे भली भाँति जानकर कुछ गणित-शाज््र में कुशल व्यक्ति अभी तक मौर्य 
पड़े थे। ( प्रमात-काल में ) टेर लगानेवाले कुक्हुठ भी सो रहे थे | 

ससार में इस प्रकार के व्यापार हो उठे थे। ऐसे समय में शब्दवमान वीर 
क्रकणधारी रावण ने आँख उठाकर सूथ को देखा और बोला--यह (सूर्य ) उसका ध्यान 
करनेवाले के मन को भी तपाता है| अतः, पहले यहाँ आकर जिस हन्‍्हर ने हमको तशायां था, 
यह भी वही है। 

तब कुछ दासों ने निवेदन किया--है ईश ! यह चन्द्र नहीं ढै। पह बहा 
किरणवाला यूर्य ही हैं। देखिए, इसके रथ मे दीर्घ केसरॉवाले मनोहर हरित परत छुते हैं। 
उप्ण किरणवाला सूर्थ शरीर को तपाता है। किंद, शीतल रहनेवाला चन्द्र नही तपाता। 

शिखरों से शोमित नील पर्वत के जैसे रावण ने उन ( दासों ) से कहा कि यह 
सूर्य विष से अधिक दारुण है। अतः, इसे यहाँ से हटा दो। सदर के गर्जन को भी बन्द 
कर ठो और सध्या-वैल्ला में, पश्चिम दिशा में, प्रकट होनेबाली चन्द्र-कला के शीघ्र 


ले आयी | ्यि 
राक्त-राज ने यह वचन कहा । यह कहते ही, पोडश कल्ाओं मे शोमावमान 
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>> 


ऋअन्द्र दुग्न्त तृतीया का उन्द्र बनकर एक ओर प्रव्ट हुआ। अब कहा तो सदा प्रमावश्ाली 
रहनेबाली तपस्था से बढ़कर योग्य कार्य दसग कौन-सा है ?* 
पश्चिम दिशा भे उदित उस चद्रकला को देखकर, ऋर गुणवाला रावण कहने 


लगा--यह ( चंद्रकला ) वडवारिन है. वह नहीं तो यह घरती का ऋहन ब्रवेबाले 
शेषनाग का विध-दन्त है . अगर वह मी नहीं है तो. सध्य-काल घुसे म्गरले के लिए ही 


इस ( चंद्रकला-रुपी ) कटार को छेकर आया हैं । 

धृवंकाल भे जब शीतल तरगों से पूर्ण ममुद्र से दाच्य विष उतन्र हुआ, तब उसे 
अपने कंठ के भीतर रखनेवाले शिव से इस चद्रकला को भी युष्य-रज से पूर्ण अपने जटाजूठ मे 
रख लिया था * शावद्व वह इसी कारण से होगा कि यह (चद्ग-कला ) 

वजन के समान भयकर रूण में सचरण करते हुए जिस चंद्र ले करे प्राण पी 
लिये थे, उससे, उसका यह परिवर्चित लघु रूप. कठोरता से बुछ कम नहीं है| दारण कोप 
से भरे विघसय सर्प के बड़े आकार की अपेक्षा उस ( तप॑ ) का छोटा रुप क्या अण्ले विष 
के प्रभाव में कुछ कम होता है । 

( फिर, रावण कहने लगा ) अति घोर अण्कार का गुण कैसा होता #--बढ भी 
देखें। इम चद्रकला से तो पूर्व आगत सूर्य ही अच्छा था। इन ( चढ्रकला ) को शीघ्र 
हटा दों| पराक्रस में प्रसिद्ध रहनेवाते मुझ को ही यह ( चद्गक्ला ) तपातीं है. तो अब 
यह केसे कहा जा सकता है कि सत्त लोकों से कोई इसकी पीडा से बचकर जीवित रह 
सकता हैं ? 

उस समय, उस चंद्रकला के हट जाते 


दि 


ही अधकार इतना घना होकर आ पहुँचा 
कि उसे छुआ जा सकता था। उसपर किसी भी वस्तु को रगड़ा जा सकता क््ता था। चाहे तो 
कोई उसे ( अर्थात्‌ - अधकार को ) खड़ग से काद सब्ता था था उसे ( अंधकार को ) 


खराद पर चढ़ाकर उसके से बनाकर रखा जा सकता था | 

अब क्या यह कहा जाव कि उस अधकार को काठ की तरह काट-काटकर इुक्ड़े 
बनाकर फेका जा सकता था $ वह अंधकार इतना वाज्षा था, जितना निर्देध तत्त्वज्ञान-ल्पी 
प्रकाश के प्रविष्ट न होने से अधा बनकर छिंचित्‌ भी ब्याभाव से हीन ( किसी छज्न व्यक्ति 
का ) हृदय काला होता है । 

कही मी मिन्न न रहतेबाला ( अथांत्‌ , अल्वत्त घना रहनेवाला ) बह अंधकार 
अतराल को सबत्र भरकर व्यात हुआ और सारी धरती को निगल लिया | तब रावण से 
कहा--( शायद ) बिप को निगलतनेवाले शिव मे वह न सोचकर कि यह (विप ) सारे 
विश्व को मिटा देगा. उसे उगल दिया है। 

मैसे ठीक-ठीक जान लिया है कि यह ( अधकार ) मसुद्र 
केंद्वारा निगला गया विप नहीं है। यह, धरती, भाकाज आदि सब प्रदेशों छो अपनी जिह्ाओो 
से चादनेवाली प्रलयाग्नि दी है, जो काले हलाइल त्रिष को पीकर स्वय कालीपड़ गई है | 





३, भाव वह है>हावण ने पूर्वकान्न में बढ़ी तप्स्ण लो दी, दिसके एरियाम्स्वक्य उक्त-सूर् स्हि मी 
उसकी छ्ाद्ष के परालब' बसे हुए ४ । जस*, तप्झया हैं 5 
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३७४ कंच रामायण 


._ बाण और अश्नि भी जिसमे प्रवश करके उसे भिन्न नहीं कर सकते, ऐसे इस 
अधकार मे, मुक्त विरह से पीडित होनेवाले एकाकी व्यक्ति के सम्मुख अपना उपमान ने 
ग्खनेवाली एक प्रवाल-लता ( के सहश सुदगी » अपने ऊपर काले भ्ेघ् को धारण किये; 
नारिकेल के कोमल फल-थुगल से शोमित होकर, एक चंद्र को भी धारण किये हुए, दीपक 
के समान अकाशमान हो रही है | 

यह क्या मेरे मोह से उत्चश्न भ्रम है ? था मेरा शान ही किसी कारण से अन्यथा 
हो गया है ! स्पष्ट ज्ञात नही होनेवाला थह आकार क्या है? अंजन का प्रवाह भी जिसकी 
समता नहीं कर सकता, ऐसे इस घने अधकार में एक उ्ज्वलल पूर्ण-चंद्र, दो कुंडलों से 
शोमित होता हुआ, अति काले केशी के साथ मेरे मम्मुख आकर प्रकट हुआ है। 

अपने दोनों पाश्वों में बदनेवाले स्तन-युगल तथा जघन-तट से संयुक्त होकर 
हहनेवाली कि को हम नहीं देख पा रहे हैं। उसके अतिरिक्त अन्य सब अवयवों को हम 
देख रहे हैं| विषपूर्ण नयनोवाला यह आकार धीरे-धीरे एक नारी बनकर मेरे मन में अश्षि 
हो रहा है। 

चिरकाल से मैं सत्ष लोको की सुदरियों को देखता आ रहा हूँ, किन्तु उसों 
इसके जैसे स्पवाली किसी ज्री को कही नहीं दखा है। अवश्य यह अदुभुत रुपवती रगणी 
मेरी बहन शुप्ंणखा के द्वारा बताई गई, श्रमरों से आबृत केशोबाली, वह तत्पी 
(सीता ) ही है | 

मेरी इस विरह-मीडा को जानकर कदाचित्‌ वह ( सीता ) स्वयं सके दूँटती हुई 
यहाँ आ गई है| उसके इस उपकार का मैं क्‍या पअल्युपकार कर सकता हूँ? दर्शन-मधुर 
इस ( सीता ) की अपनी आँखों से शएणखा ने देखा है। उसी से पूछकर में अपने सदेह 
को दूर कर छूँगा ( यही सीता है या नहीं--यह सदेह दूर करूँगा ) | इस अकार, विचार 
कर राबण ने अपने टासो को थाज्ञा दी कि वे उसे ( अर्थात्‌, शूर्पणखा को ) शीत्र वहाँ 
बुला लावे | 

रावण की यह जाज्ञा सुनते ही परिजन शीघ्र दीडे और शूपणखा को समाचार 
दिया। दुरल्त वह ( शुप॑णखा ), जिसने पराक्रमी राहुसों के कुल का समूल नाश करने के 
कार्य में लगी हुईं, अपनी नासिका तथा कर्णाभरणों से भूषित कानों को खो दिया था, 

(राम के विरह से ) कामाप्नि से तस होनेवाले मन के साथ (रावण के स्थान में) 
आ पहुँची | > 
शत्रुओ के रक्त में बुके हुए तीहण वरछे को धारण करनेवाले रावण ने; अगल के 
आवासभूत मनवाली क्रूर शपणखा को वहाँ आये हुए देखकर पूछा- दे छीरल! मेरे 
सम्मुख खड़ी हुई शंजन-अखित करवाल-दुल्य नयनोंवाली, कल्ापी-समान यह सत्री ही क्या 

म्हारी बताई हुईं वह सीता है १ 
हा कप पागल से उत्तर दिया--असण कमल-जैंस नयनों, रक्त विवफल-समान 
अधर, मनोहर और उन्नत कांधों, लंबी दीर्य बराहुओं तथा मुन्दर पुणमाला से भूपित वध के 
माथ आया हुआ, श्रंजन-पर्यत सहश ठीखनेवाला यह इृद बुर्धारी रामचन्द्र है। 
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रेफर कब रामायरा 


) _न झेन्टर रमणियों के बदन-रुपी शीतल चद्रिका को विखेरनेवाले 
अत म्वल तथा अनेक सहक्ष कोटि चद्रमडल् के एक हो जाने से, वह अधक्ार छिन्न-मिन्र 
हो मिट गया | 

अति मनोहर नव रत्नों से खचित पुष्पो से युक्त कल्पतर्ओं से, सूर्य कों भी लजित 
करनेवाला कातिपुज प्रकट हो रहा था, जिससे अधकार मिट गया और दिन का-सा प्रकाश 
व्यात्त हो गया | सूर्य के उदित होते ही, उसकी दी किरणों के प्रमाव से, अधंकार मिटकर 
प्रभाव हो जाता है न! ( उसी प्रकार कल्पतरुओं के प्रकाश से प्रभात हो आया | ) 

स्पशं, शब्द भादि विषयो का अहण करनेवाली जिसकी इद्रियाँ एक समान मठ 
पड़ गई थी, जिसका मन स्तव्ध हो गया था और जो कर्तव्य-हान से रहित हो गया था 
ऐसा वह रावण, इच्छा के आवेग से खीचा जाकर उस मडप में इस प्रकार आकर प्रविष्ट 
हुआ, जिम प्रकार जन्सान्तर के समय प्राण नवीन शरीर के भीतर अविए होते हैं। 

निष्पाप तपस्वा से सपन्न व्यक्तियों के सव अभीष्ठो को पूरा करनेवाला तथा 
वत्तुलाकार मीनों से पूर्ण क्लीर-समुद्र ही मानो, अमृत के साथ, आ गया हो--ऐसा भ्रम 
उत्नन्‍न करनेवाले, गानेवाले भ्रमरों से आवासित, हरित वृक्षों के कोमल पह्लवों तथा पुण- 
उलो से निर्मित, शीतल पर्यक पर आकर वह ( रावण ) लेट गया | 

ऐसा मंद पवन, जो किसी मरनेवाल्ले व्वक्ति के ग्रापों को भी रोक सकता था; - 
सुन्दर आमरणों से भूषित सुन्दरियों के कुंतलो की सुगधि को लेकर, वहाँ पर यो था 
पहुँचा, जैसे उस सुगंधित उद्यान में मन्मथ को भोज देले के लिए ज्ञीर सागर में अमृत 
भेजा हो | 

रक्त-विंहुओं और अग्निकणो को वरसानेवाली आँखों से युक्त वह रावण, वातायन 
से मंद पवन का संचार होंने पर उसका सहन नहीं कर सका और इश प्रकार घबड़ा छ्ढा, 
मानो कोई, अपने घर मे अजगर को घुसत हुए देखकर भयमीत हों छठा हो | फिर, अपने 
समीपस्थ लोगों से उसने कहा -- है 

मानो कुएँ का थोड़ा-सा जल सारे समार को डुवो रहा हो, इसी प्रकार, देवों मे 
एक; यह वायु सुके पीडित कर रहा है। मेरी आज्ञा के बिना यह पत्रन यहाँ किस प्रकार 
घुस पाया फिर, उसने आज्ञा दी कि द्वारपालकों को शीघ्र ले आओं | हे 

उस समय, सेवक दौड़ चते और द्वारपालकों को शीघ्र ले आये। कर रावण ने 
कठोर नेन्रो से उन्हें देखकर पूछा--क्या तुमने मद मार्त के वेश मे आये हुए वरागुष् 
को मीतर आते का मार्ग डिया 2 तव उन द्वारपालकों ने निबेधन किया--जब आप इस 
स्थान में रहने हैं; तब उसे यहाँ आने से कोई रोक नहीं सकता है न १ 

इसपर रावण ने सोचा कि वायु पर कोप करने से कुछ प्रयोजन नहीं ह | हगर 
में बरछे-जैमे नयनोत्राली सीता की कृपा को नहीं मात्त करलेंगा, तो अभी वस आकर मर थराए 
हर लेगा | फिर, उसने सेवकों को आजा दी कि बुद्धि के कौशल से सथ कायो की ए 


करनेवालि मद्रियों को इला लाओं | 
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रावण की आज्ञा पाकर थे सेवक, है! ध्वनि करने के ममव के भीतर ही 
( अर्थात्‌ ; अतिशीत्र ही ) अनेक स्थानों मे ठौडे और मन्रियों को समाचार दिया। समाचार 
पाते ही वे मंत्री लोग, पताकाओं में युक्त स्थों पर, घोड़ों पर, शिविकाओं मे तथा त्रिविध 
मढ से युक्त गजो पर आसर्इ होकर इस प्रकार ओ पहुँचे कि उन्हें ठेखकर भूसुरों और 
देवताओं के मन मी व्याकुल हो उठ | 
मन मे उठे तिचार को शीघ्र कार्यान्वित करनेवाले, किन्तु अब अपने कत्तंव्य को 
निश्चित नहीं कर पानेवाल्व गषण ले अपने मंत्रियों के साथ ठीक संत्रणा की, फिर गगन- 
गामी विमान पर चढ़कर अऊले ही उस मारीच के आश्रम से आ पहुँचा; जो प्चेड्रियो का 
दमन करके तपस्वा मे निरत था | 
रावण के आते ही मारीच ने, समय तथा ध्याकुल होकर काल तथा बड़े आकारबाले 
रावण का आगे जाकर सब प्रकार से स्वासत-सत्कार किया और उसके सुख की ओर देखकर 
कहने लगा-- 
मन में यह सोचकर चिंतित होता हुआ कि न जाल यह ( रावण ) किस प्रयोजन 
से वहाँ आया है, मारीच कहने लगा--सुन्दर तथा शीतल कह्पवृत्तो की छावा से रहकर 
शासन करनेवाले देवेंद्र और यमराज को भी मयमीत करते हुए राज्य करनेवाले, हे शासक | 
अब इस अरण्य में, मेरे इस कष्टदायक कुटीर मे, दीन जन के जेसे किस प्रयोजन से 
आये हो? कहों। 
रावण कहते लगा--अपनी शक्ति-मर प्रयत्न करके मै अपने प्राणों को सोके 
हुआ हूँ। अब शियिल्ष हो रहा हूँ | मेरे महत्त्व, कीच, प्रभाव--सव मिट गये हैं। इसका 
क्या कारण है, मैं उसके बारे से तुमसे किस यकार शांति के साथ कह सकता हूँ १ इस घटना 
से हमे ऐसा अपवश प्राप्त हुआ है कि देवताओं से हमे लजित होना पड़ा है। 
है शह्लधारी | मनुष्य पराक्रम दिखाने लगे हैं १ उनके खडगण से हम्हारी भतीजी 
की नाक और कान कट गये है। विचार करने पर मेरे और तुर्हारे वशों के लिए इससे 
वेढकर और क्या अपमान हो सकता ई ४ तुम्हों कहो | 
एक मलुष्य ने हृड धनुष को लेकर, बड़े क्रोध के साथ अधिक सख्या से आकर 
युद्ध करनेवाले मेरे भाइयों की आयु को समाप्त कर दिया। यह तो अवतक की हमारी 
सव विजयो के लिए कलक है न ४ हृद शूल्रधारी तुम्हारे मतीजे इस प्रकार मर मिट | बह 
मनुष्य तो अपनी दोनो भ्ुजाओं को ही लेकर अवतक सुखी रहता है न? 
मेरे मन की अग्नि शान्त नहीं हुई है। मरण की बेढना मोग रहा हूँ। थे मेरे 
समान नही हैं। अत . मै उनसे युद्ध करना नहीं चाहता हूँ। मैं यहाँ इसलिए आया हूँ 
के हुम्हारी सहावता लेकर उन ( मनुष्वों ) के साथ रहनेवाली, म्रवाल को भी परास्त 
प्नवाल लाल अपर से युक्त, लता-ममान सुन्दरी की उद्धा ले आऊँ और अपने अपमान का 
बदला ल--थो रावण ने कहा | 


भड़कती हुई ज्वाला से जसे -लोह को पिघलाकर डाला गया 


हे | हुई जे मं हो, उसी ग्रकार 
रावण के वचन मारीच को तम करने लगे। ४ ! 


उसका कथन पूरा होने के पू मारीक्ष ने 
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'छिः। छिः।!! कहते हुए अपने कान बंद कर लिये। उसके मन से भय दूर हो गया 
और क्रोध उत्पन्न हुआ। फिर वह ( सारीच ) कहने लगा-- 

है राजन ! तुम अपना जीवन समाप्त कर रहे हो | तुम्हारी बुद्धि भ्रष्ट हो गई है। 
यह तुम्हारा दोष नहीं है। भेरा विचार है कि यह कर्सों का ही परिणाम है | मेरा कथन 
तुम्हे मीठा नही लगेगा | तो भी मैं यह हित-बच्चन बताता हूँ---यों कहकर उत्त ( मारीच )ने 
अनेक हितकारी उपदेश उस ( रावण ) को दिये। 

तुमने स्वय अपने हाथो से अपने करो और शिरों को काठ-काठकर अग्नि मे होम 
किया था और दीघंकाल तक भूखे रहकर, अपने प्राणो को पीडित करके तपस्या की थी। 
उसके पश्चात्‌ ही सारी सपत्ति प्राप्त की। उस सपत्ति को यदि तुम अव अनुचित कार्य 
करके खो डालोगे, तो क्‍या उसे पुनः प्राप्त कर सकोगे १ 

है विचारणीय बेदो के पडित । तुमने अपूर्वे तपस्या करके संपत्ति प्राप्त की है। 
यह धर्म के प्रभाव से हुआ या अधर्म के प्रभाव से / बताओ तो | ठमने यह महत्त्व धर्म 
के प्रभाव से ही तो पाया है ः अब क्या उसे अधर्म करके खो देना चाहते हो ? 

जो राजा अपने ऊपर विश्वास करनेवाले मिन्नो के राज्य का हरण करते है; जो 
राजा न्यायेतर मार्ग से अपनी प्रजा से अधिक कर उगाहते हैं और जी व्यक्ति पर-पुरुष 
की ग्हिणी को अपने वश से करते हैं--इन सबके धर्म का देवता स्वयं ही विनाश कर 
देता है। यह तुम जान लो, है तात। लोक-पीडा उत्मन्न करनेवालों में से कौन उद्घार 
पा सका है £ 

स्वर्ग का अधिपति ( इन्द्र ) अहल्या के रूप की आसक्ति के कारण दुर्दशा-अस्त 
हुआ। उस (इद्र ) के जैसे अनेक लोग हुए है, जो पर-ल्री के मोह में पड़कर अध/पतन 
को प्राप्त हुए हैं। गौरवर्ण लक्ष्मी के समान अनेक सुन्दरियाँ हुम्हारे मोग की भागिनी हैं| 
तो भी तुमने बिना सोचे-सममे कुछ कह दिया है) तम्हारी वृद्धि भ्रष्ट हो गई है। 

यदि तुम अपनी इच्छा के अनुसार काम भी करो, तो भी इससे पाप और अपयश 
ही तुम्हारे हाथ आयेंगे। तुम्हारी इच्छा पूर्ण नही होगी, नहीं होगी। तसार को उतठन्न 
करनेवाला राम शाप-सहश कठोर शरो से तुम्हारी शक्ति को मिटाकर तुम्हारी संतर्ति और 
तुम्हारे सारे कुल को मिटा देगा, यह निश्चित है । 

मेरे ऐसा कहने पर भी, न जाने क्यो, तुम कुछ ठीक विचार नहीं कर रहे हो। 
अहो ! तुम्हारी सेना का सबसे बड़ा सेनापति खर अपनी सेना के साथ उमर ( राम ) के 
एक ही शर से मारा गया । वह ( राम ) अब सारे राक्स-कुल को मिटानेवाला है। 

ऋर व्यक्तियों मे वीर विराध से बढ़कर कौन था! वह (राम के) एक हद 
शर से, परलोक में पहुँच गया, तो अब हममे से कौन वचनेवाला है? जब मैं यह बात 
सोचता हूँ, तब मेरा मन व्याकुल हो जाता है। अब तुम अपने बचनो से मेरी चिन्ता को 
और भी बढ़ा रहे हो | है 

जिनको मरना था, वे मर गये। उन मरनेबालो के जैसा काम मत करी। अब यदि 
हुम भी वैसा ही कार्य करोगे, तो क्या तृम को भारय बचा सकेगा ? ससार में कितने ही 
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शासक हुए, उनमे अधर्मी राजाओ ने कमी सुख नहीं पावा। इस ससार में छोन चिरकाल 
तक जीवित रहलेवाला है| सब मिट जानेवाले ही तो है १ 

उस वीर ( राम ) से जिसने अपने वाण से मेरे भाई ( खुबाहु ) को और मेरी 
माता ( ताडका ) को मार डाला और जिसके निकट खड़े रहनेवाले उसके भाई से मेरा 
सारा पराक्रम मिट गया, उनके स्मरण से ही मेरा व्याकुल मन काँप उठता है। रास के 
ऐसे पराक्रम से मैं बहुत चिन्तित हूँ । 

हम इस सत्य को पत्वक्षु देखते हैँ कि सब स्थावर तथा जगम पढाथ अस्थिर हैं, 
नष्ट होनेवाले हैं, अत. है तात ! कोई नीच कार्य करने का विचार न करो । मेरी बात 
सुनो, अपनी महान्‌ समृद्धि के साथ तुम चिरकाल तक जियों। इस प्रकार, मारीच ने 
( रावण से ) कहा । 

यह सुनकर रावण अपनी भयकर आँखों सं आग उगलने लगा। उसकी मौहे 
तन गई ; बहुत क्रुद्ध होकर उसले कहा--5म कहते हो कि मेरी ये पराक्रमी सुन्दर भुजाएँ, 
जिन्होंने गगा को अपनी जटा में धारण करनेवाले ( शिव्र ) को उसके कैलास के सहित, 
एक हथेली पर उठाया था, अब एक मनुष्य से पराजित होनेबाली हैं । 

अभी जो घटना हुईं, उसके बारे से ठुसने नहीं सोचा , पर निःसकोच होकर मेरी 
निंदा की | जिन्‍्होने मेरी बहन के मुँह में एक गढ़ा-सा खोद डाला हो, उन ( मनुष्यों ) की 
तुमने प्रशसा की, यह तुम्हारा एक अपराध है| फिर भी, मैने इसके लिए क्षुमा कर दिया | 

त्व मारीच, यह सोचकर भी कि उसके ऊपर क्रोध करसेवाला वह निर्मीक 
( रावण ) उसके वबचनों को सुनकर पुनः क्रद्ध होगा - छुप नही रहा | किन्तु, फिर कहा-- 
तुम्हारा यह क्रोध मुझ पर नही है, कितु यह स्वयं तुम पर ही है और तुम्हारे कुल पर है | 

यदि तुम यह सोचते हो कि तुसने कैलास पर्वत को उठाया था, तो यह मी तो 
सोचों कि जब जनक ने ( राम से कहा कि यह धनुष शिवजी के द्वारा क्ुकाया हुआ पर्वत 
ही है; तुम इसे चढ़ाओ, तो राम ने एक क्षण मे अनायास हो उस (घनुष ) को हाथ मे 
उठा लिया और उस पर डोरी चढ़ाने के निमित्त उसे भुकाकर तोड़ व्या | वह पर्वताकार 
शिव-धनुष गगन को छूलेवाला मेद्-पव॑त ही तो था | 

तुम ( राम के प्रभाव के बारे से ) कुछ नही जानत हो | मेरे वचन को भी 
स्वीकार नही करते हों । वह (राम ), युद्ध के लिए भननद्ध होकर पुष्यमाला धारण करे, 
इसके पूर्व ही, उसके शत्रुओ के प्राण लुट जाते हैं। तुमसे मूठता से यह समस्त रखा है कि 
वह ( सीता ) एक मानव-ल्ली मात्र है। क्या वह, सीता का अपना रूप है? वह तो 
राक्षमो के पाप के परिणाम की ही प्रतिमूत्ति है | 

मेरे मन मे, यह सोचकर कि ( यदि तुम सीता का हरण करोंगे, हें 
बबुओ-सहित मिट जाओगे, नहीं बच सकोंगे, ऐसी धड़कन उत्मनन हो रही है, जेसे 
नगाडा वज रहा हो | इसका तुम विचार नहों करते | अज्ञान में पड़कर 


जा रहा हो, उससे उसके समीण रहतनेवाले नानी व्यक्ति, क्या यह कहेंगे कि यह काय 
ठीक है? 
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॥॒ उम्र तथा कलक-रहित विश्वामित्र के द्वारा प्रदत्त अनेक ऐसे शत्र राम की आना 
मे है, जो शिव आदि हठेवो के लोकों को तथा सब झुबनों को भी क्षण काल मे विष्वस्त कर 
सकते हैं 
... जिस परशुराम से एक महस्न चलिष्ठ हाथोवाले ( कात्त॑वीर्य अजुन ) को धपने 

परसे से ज्षण काल में काटकर ढेर कर दिया था, उस ( परशुराम ) की सारी शक्ति को, 
उत्तके दृह धनुष के साथ ही, राम ने अपने वश में कर तिया था। क्या वेसा बल हमारे 
लिए प्रात करना सभव है १ 

काम-पीडा के बढ़ जाने से तुम दुर्बंल हो गये हो। अतः, हमने ऐसे बचन कहे) 
यह कार्य विनाशकारी है। मै तुम्हारा मामा हूँ और हम्हारे कुल का दृद्ध पुर्ष हूँ। मे 
कहता हूँ, है तात | यह पराप-कार्य छोड़ दो | -"इस प्रकार मारीच ने कहा | 

राज्तुसराज नें, अपने कथन के बारे मे किंचित्‌ विचार करने का परागश देने- 
वाले उस मारीच का धिक्कार करते हुए कहा--हुम, अपनी माठा को मारनेवाले उत्त (राम) 
से डरकर जी रहे हो । क्या दुम्ह एक वीर पुरुष मानना उचित है 

स्वर्गंवाली ठेवी के निदातों को भस्म करके में सव लोकों पर इस प्रकार शासन- 
चक्र चलाता हूँ कि दिग्गज सब भवभीत होकर भागकर छिप गये हैं और देवता भी 
दुर्दशा-अस्त हो गये हैं। क्या ऐसे सुकको दशरथ के वे पुत्र कष्ट दे सकेंगे !--यह मेरी 
शक्ति भी अच्छी है | 

में चिस्ुवन का एकच्छुत्र राज्य वहन करता हैँ। यदि सुझे कोई शक्तिशाली 
शत्रु प्राप्त हो, तो उससे बढ़कर मेरे आनद का विषय कोई दूसरा नही होगा। मेरी आना 
के अनुसार तुम्हें कार्य करना है। राजा के कार्य-सपादन करनेवाले मन्नी के कर्तव्य से क्या 
तुम स्खलित हो जाओगे १ 

अगर तुम मेरी आज्ञा का अतिक्रमण करोंगे, तो मैं तीदंण करवाल से तुम्हे काट 
दूँगा | किन्तु, अपने इच्छित कार्य को पूर्ण किये विना नहीं रहूँगा। यदि तुम जीवित 
रहना चाहते हो, तो इन घृणास्पद वचनो को छोड़कर मेरे मन की वात करो | थी रावण ने 


कहा। 

राज्सराज के यह वचन कहने पर, मारीच ने मन में विखार किया-“जिंसके 

मन से गर्व उत्मन्‍्न होता है, वह उसी समय मिट जाता है। यही कथन सत्य है। लोग 

मन में काम-बासना उत्यन्न होने पर, उसी कामना पर प्राण छोड़ने के लिए भी तैयार हो 

जाते ईं--और वह तपाये हुए पात्र में डाले गये जल के जैसे ही; उफनकर, भीतर शांत हा 
गया। वह फिर कहने लगा-- 

तुम्हारे हित की कामना से मैने वथार्य बात कही | होनेवाले अपने किसी अहित 

को सोचकर और उमसे डरकर मैने कुछ नहीं कहा । ब्रिनाश का काल आ जाता हैं ता 

मला भी चुशा लगता है। दें छुद् स्वभाववाले ! बताओ. मुझे क्या करना £/ नी 

मारीच ने कहा | 


पर ्घ कि शान्त का उमा था हि २ 
मारीच के बह कहते ही रावण ने अप्ना क्रीष शान्त कर उस आललिंगन शिया 


अरगयकाणएड श्प्र 


और कहा--पवव॑त के समान पुष्ट कंधोचाल । मन्मथ के उम्र बाणों से मरत की अपेक्षा राम 
के बाण से मरना ही कीर्सिदायक है न १ अतः; मंद साझत से मेरे हृदय मे काम उत्पन्न 
करनेवाली (सीता ) को ला दो | 

रावण के यह वचन कहते ही मारीच वोला--( मेरी माँ को मारनेवाले ) राम से 
अपना बदला लेने के लिए में एक बार, दो-एक राक्षुसों को साथ लेकर तपीवन में गया था | 
तब राम के वाणों से मेरे साथी मरकर गिर पड़े। भयमीत होकर मैं माग आया। ऐसा 
मैं इस समय क्‍या कार्य कर सकता हूँ ॥ वताओ। 

मारीच की बातें सुनकर रावण ने कहा तुम्हारी माता को मारनेवाले इस राम 
के प्राण हरने के लिए मैं तैयार हूँ। तुम्हारा यह प्रश्न कि मै जाकर क्या करूँ, उच्चित ही है| 
हमारा कर्त्तव्य माया से धोखा देकर उस सीता का अपहरण करना ही है | 

मारीच ने कहा--हे राजन । अब मैं और क्‍या कह सकता हूँ? उस (राम) 
की देवी को पराक्रम से हरण करना उचित है । धोखे से हरण करना नीच कार्य है। तुम 
( राम से ) युद्ध करके, विजय पाकर सीता को अपना लो और अपने प्रताप को बढाओ। 
ऐसा करना नीतिशास््र के अनुकूल होगा | 

अपने हित-चिंतक ( मारीच ) का कथन सुनकर रावण हँस पड़ा और बोला - 
सन मनुष्यों को जीतने के लिए कया सेना की भी आवश्यकता है? क्‍या मेरे विशाल 
हाथ का करवाल पर्यात नही है ? फिर भी, सोचने की वात यह है कि यदि वे दोनो 
मनुष्य मर जायेंगे, तो वह नारी ( सीता ) एकाकिनी होंकर अपने प्राण त्याग देंगी न१ 
अतः, धोखे से उस नारी का हरण करना ही ठीक है। 

यह सुनकर मारीच ने सोचा--मै ऐसा उपाय बताता हूँ कि राम की देवी का 
स्पर्श करने के पूर्च ही इस ( रावण ) के शिर ( राम के ) वाणी से बिखर जायें, पर यह 
मेरी वात नही सानता | अब मेरे जीवित रहने का कोई मार्ग नहीं है। विधि के 
परिणाम को कौन जान सकता है? अब इसकी आज्ञा का पालन करने के अतिरिक्त और 
कोई चारा नहीं है | 

फिर उस (मारीच) से कहा--अब मुझे कैसी माया रचनी है, बताओ। रावण ने 
कहा--तुम एक सोने के हिरण का रूप धारण कर लो ओर उस सीता के सन को ललचाओ | 
मारीच बेसा करते की सम्मति प्रकट करके चल पड़ा। एपष्ज्वल शूल्धारी राज्रसगज 
( गबण ) मी दूतरे मार्ग से चला गया | 

मारीच, पूर्वकाल में राम के बाण का प्रभाव जान चुका था | अतः; वह स्वय 
हरिण का रुप लेकर वहाँ जाना नही चाहता था | किंहु, रावण की वेसी आज्ञा होने के 
कारण वह गया। अब उसके मन की दशा और उसके व्यापारों का वर्णन करेंगे | 

मारीच का मन, अपने वन्धुओ का स्मरण करके हुःखी होता | वह बीर राम- 
लक्टमण से भयभीत होकर चक्कर खाता | गहरे तालाब का पानी विषमय हो जाय, तो उसमे 
रहनेवाली मछली जिस प्रकार विकल होती है, उसी प्रकार मारीच का मन भी व्याकुल हुआ | 
उसकी दशा का घनुमान करना भी कठिन है | ह॒ 


नप्ण 
ग्रि 
जप 


कब रामायण 


विश्वामित्र के यज्ञ के समय राम से पीडित होकर और ( दंडकारण्य मे ) पहले 
एक वार हरिष-बैष मे जाकर भी णो मरा नही, वह मारीच अब तीसरी वार प्रयल करता 
हुआ राघव के आश्रम में जा पहुँचा | 

उसने ऐसे एक स्वर्ण-हरिण का रूप धारण किया, जिसकी अनुप्रस उच्ज्वल देह 
की काति से गगन और धरती भी अकाशित हो छठी | उत्तम हरिणी-समान सीता के मन यें 
आकर्षण उत्पन्न करने के विचार से वह ( पर्णकुटी के पास ) गया | 

किसी पर आतपक्ति नहीं रखनेवाले मन तथा कपट से युक्त वेश्याओं की ओर 
जिस प्रकार सब कामुक व्यक्ति आइश होते हैं, उसी प्रकार उस स्वर्ण-हरिण की ओर सब 
प्रकार के हरिण आकृष्ट होकर उसको घेरकर चले । 

उसी समय सीतादेवी, अपसे अति सुन्दर ककण-भूधित कोमल कर-कमलो से 
पुष्प-चयन करती हुई, इस प्रकार वहाँ चली आई कि देखनेवालों के भन में यह सदेह 
उत्पन्न होने लगा कि इसके कटि है या नहीं | 

जिसपर विपद आनेवाली होती है, वे स्वप्त में ऐसे रूपों को देखते हैं, जिनका 
विचार तक वे अपने मन में कभी नदी लाये होगे। इसी प्रकार, सीता देवी ने; जिनको, 
इसके पूर्व कमी किसी को न प्राप्त हुईं बड़ी विषदा भानेवाली थी, उस माया-मरंग को 
देखा | ह 

रावण की आयु अब समाप्त होनेवाल्ली थी, और उसकी मृत्यु से धर्म की सुरक्षा 
होनेबाली थी। अतः, सीता उस ( भाया-मृग ) को देखकर, यह नहीं जानती हुईं कि 
यह घोखा है, उसके न चाहने योग्य सौंदर्य पर झुर्ध हो गई १ 

बह हिरण ज्यों ही अधंचंद्र समान ललाटवाली सीता के सम्मुख आकर खडा 
हुआ; त्यो ही वह (सीता) उसके प्रति अत्यधिक आकर्षण से भरकर, इस विचार से कि राम 
से उस हरिण को पकड़ लाने को कहे, सत्वर विजयी धरुर्धारी ( राम ) के निकट जा पहुँची । 

सीता ने हाथ जोड़कर राम से कहा--हमारे आश्रम में अति उत्तम स्ृणमय, 
दूर तक अपना प्रकाश फेंकनेवाला. माणिक्य तथा रत्तमय सुदृद करो और कर्णों से शोमाय- 
मान एक हरिण आया है। वह अल्थवन्त दर्शन-मधुर है | 

ऐसा हरिण संतार में कही नहीं हो सकता, - ऐसा किंचित्‌ भी विचार किये 
बिना ही, हमारे प्रश्ठु और कमलभव के पिता ( विष्णु के अबतारभूत ) राम, हरिण-हुव 
देवी की बात सुनकर उसग से सर गये | 

यह सुझे चाहिए---यो अपनी देवी के कहने पर, राम ने यह नही कह्दा कि यह 
( दरिण ) चाहने योग्य नहीं है। किल्‍्ठु, यह कहां कि आमरणघारी, स्वणलता-हहत 
हे देवि। हम उस हरिण को देखेंगे। तब अनुज लक्षमण ले उनका मनोसाव जानकर 

उस समय एक वचन कहा-- हि 

लि ( उमर हरिण के ) स्वर्णमय देह है, माणिकमय पैर, पँछ और कान है और तय 
कुदकता है--यों कहने से यह स्पष्ट है कि वह कोई सायामय सम है। दैमश | हर 
विपरीत उसे बथार्थ मृग मानना ठीक नहीं है। 


अरायकागड श्ध्र 


तब राम ने कहा- है मेरे अनुज । यथार्थ विधेक से सब बुछ जाननेवाले व्यक्ति 
भी इस अस्थिर ससार की दशा को पूरा-पूरा नहीं जान सकते । इस ससार में अनेक सहख 
कोटि प्राणी हैं। अतः, ससार में कोई चस्तु असंभव है-ऐसी बात नही है। 

तुम्हारा मन क्या कहता है? हम अपने कानों से सृष्टि की विचित्र वस्तुओं के 
वारे में सुनते है। क्या तुम नही जानते कि पूर्वकाल में सात स्वर्णमय हंस" पैदा हुए थे १ 

सृष्टि के प्राणियों की कोई रूप-व्यवस्था या कोई सीमा नहीं है। यों राम ने 
अपने भाई से कहा | इतने में मुख्य ( सीता ) ढेंची चिन्ता करते लगी कि वह स्वर्ण-मरग 
बन के मागों सम जाकर कही अध्ट्य न हो जाय। 

इस प्रकार चिन्ता करनेवाली देवी का मनोभाव जानकर, अंजन-पर्वत सदश 
प्रभु, यह कहते हुए कि है आमरणों से भूषित ढेवि ! कहाँ है बह हरिण १ सुझे 
डिखाओं। चल्त पडे | मुखरित घीर वज्यधारी अनुज ( लक्ष्मण ) अपने भ्राता का यह 
कार्य देखकर चिन्तामग्न हो, उनके पीछे-पीछे चल | उसी समय अवश्यभावी विधि के 
विधान के समान आया हुआ वह माया-म्रग सम्मुख दिखाई पड़ा | 

सम्मुख दिखाई पड़नेवालें उस हरिण को देखकर रामचन्द्र अपनी सह्त्म बुद्धि से 
कुछ विचार न करके कह उठे--अहो । यह तो बहुत सुन्दर है। उन ( स्वज्ञ राम ) के 
इस प्रकार कहने का कारण क्या था १ विष्णु ले मर्पशय्या को छोड़कर धरती पर ( राम के 
रूप में ) अवतार लिया था, तो वह देवताओं के पुण्यफल के परिणामस्वरूप ही तो था १ 
बह (भाग्य) क्या व्यर्थ होगा ४ (अर्थात्‌ ; देवताओं के भारय-परिषाक् के कारण ही रामचंद्र 
मायासृग को पकड़ने के लिए तेयार हुए थे | ) 


फिर, श्रीराम ने लक्ष्मण से कहा--है माई | इसे देखों | इसका उपमान क्‍या 
हो सकता है ? इसका उपसान यह स्वय है। इसके अतिरिक्त दूसरा कोई उपमान नहीं है| 
इसके दाँत उज्ज्वल मुक्ता-टल्य ह। हरी घास पर वढाई गई इसकी जीम विजली के 
मह्श हैं। इसकी उेह रक्त स्वर्ण के ठुल्य है. जिसपर चॉडी की-सी चित्तियाँ शोमित हो 
रही हैं। 
है हट धजुर्धारी । इस हरिण की सुन्दरता को देखने पर स्त्री हो या पुरुष,--- 
कौन इसपर मुख्य नही होगा १ रेंगनेवाले और उड़नेवाले सब प्राणी इसे देखकर पिघल 
उठते हैं और इस प्रकार आकेर घेर ल्षेते हैं, जिस प्रकार दीपक पर पतंग आकर गिरते हं 
2, एक कथा प्रसिद्ध है कि पूर्वकाल में मरद्ाज मुनि के सात पुत्र मानससरोवर पर योग-साथना करते ये | 
किलो कारण से वे योगश्रष्ट हो गये और दूसेर जन्म में कौशिक ऋषि के पुत्र होकर उत्पन्न हुए । उस 
जत्म में एक दिन अत्यस्त छुधा से प्रीद्चित होकर उन्होने अपने गुरु गाग महर्षि को गाय को मारकर 
खा डाला । किन्तु, खाने के पूर्व पितरो का श्राइ कर उल्हे शृप्त किया। इस पाप के कारण उन्हें 
अनेक योनियों में जन्म लेना पड | किस्तु, पिंतरों को तृप्त करने के पुंययफल से उन्हें सब जन्मों में 


हि रा कल हु 
अपने पूरे न्‍न्‍्मों का स्मरण देना रहता था। पक बार वे सात स्वर्णृहस होकर जनमे थे। क्दाचित्‌ 
इसी कथा की भोर इस पद्न में संकेत है ।--छतु० 
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आर्य ( रास ) के इस प्रकार कहने पर लद्टमण ने उस हरिण को देखकर यह 
स्पष्ट रूप से जान लिया कि यह ( हरिण ) सब्चा नहीं है। फिर कहा--हे सुरमित तथा 
सुन्दर मालाधारी । यह हरिण स्वर्ण का भले ही हो, तो भी इससे हमे क्‍या प्रयोजन है? 
अतः, हमे अपने स्थान पर लौट जाना ही उचित है। 

लक्ष्मण के थे चचन समाप्त करने के पूर्व ही उस अतिरुपवती ( सीता ) ने अनघ 
( रामचंद्र ) को देखकर कहा--है चक्रवत्ती-पुत्र / मन को आकृष्ट करनेवाले इस हरिण को 
शीघ्र पकड़ लाओ | जब हम ( बनवास की ) अवधि पूरा करके नगर को लौटेंगे, तव यह 
खेलने के लिए अत्यंत उपयुक्त होगा | 

है या नही-- यो संदेह उत्पन्न करनेवाली कटि से युक्त ( सीता ) के यह कहने 
पर प्र्मु उस हरिण को पकड़ने के लिए सन्नद्ध हुए, यह देखकर स्पष्ट विवेकवाले भाई 
( लक्तमण ) ने उनसे निवेदन किया -है श्रात्ना। आप सोचकर जान सकते हैं कि हमे 
धोखा देने के लिए राक्षसों के द्वारा भेजा गया यह सायामय झूग है 

तब्र देवताओं के कष्टो को दूर करने के लिए अवतीण्ण प्रश्नु ने उत्तर दिया--यदि 
यह मायाझ्ग ही है; तो भी मेरे बाण से यह मरेंगा। मैं उस दशा मे एक क्रोधी (क्रूर ) 
राक्षस का वध करने का कर्तव्य पूरा करूँगा | यदि यह यथा हरिण है तो इसे पकडकर 
लाऊँगा। इन ढोनों बातों मे कोई भी अनुचित नही | 

इसपर लक्ष्मण ले फिर कहा--हे वज़सहश हृढ तथा अतिसुन्दर कंघोंवाले ! 
इस ( हरिण ) के पीछे क्रिस प्रकार के राज्षस छिपे हँ--यह हमें विदित नहीं है। उनकी 
माया केसी है--इससे भी हम परिचित नहीं है। यह हरिण क्‍या है--यह भी हमने तमका 
नहीं है। नीति-निपष्ठ महाजनों ने जिम आखेद को घृणित और वर्ज्य कहा है, उसे करना 
कीसिकारक नहीं होता | 

यह सुनकर चतुप्ठुंख के पिता ( विष्णु के अवतार, राम ) ने अपने उत्तम भाई से 
कहा--राक्षस वैर रखनेवाले हैं| उनकी सख्या अपार है| उनकी माया प्रभूत है--इन बातो 
को सोचकर ही क्या हम अपने जब्त को छोड दें? यह हास्यास्पद बात होगी। अतः, 
( हरिण ) को पकड़ने का यह कार्य उचित ही है। 

तब लर्मण ने कहा - है श्राता | योग्य कार्यों को ठीक सोच-समक्कर करनी 
उचित है। इस ( हरिण ) को पकड लाने के लिए मै जाछँँगा । इसे यहाँ भेजकर इमके 
पीछे छिपे रहनेवाले राज्षस असख्य भी क्‍यों न हों, उन सबको में अपने धनुष र अनेक 
तीद्ण वाण चढ़ाकर मिटा दूँगा) यदि यह सायासय संग न हो; तो इसे पकड़कर 
ले आरूँगा ? जी 
उस समय हमिनी-तुल्य उस ( सीता ) ले, गदुगदकठ से शुकी की जैसी अमृत- 
वर्षिणी वाणी मे कहा-हे नाथ! क्‍या तुम स्वयं जाकर इस (हरिण ) की नहीं पकड 
लाओगे १ फिर रक्त रेखाओं से सयुक्त नीलोत्मल-जेसे अपने नयनों से मोती जैसे अश्रु- 
बिंदु बरसाती हुई और मान करती हुई पर्णशाला की और चल पड़ी | 


इस प्रकार जानेवाली सीता का रोप देखकर रक्षक प्रशुने ( लद्धमण से ) कहा 
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हे सुन्दस्माला-मूषित । इस हरिण को मैं स्वर्य पकड़कर शीव्र लौट आरँगा। बन में 
हम 


दीछूण वाण ओर धचुप लेकर सत्र उल पढ़े। 

तब लक्ष्मण ने यह कहकर कि पहले ( विश्वामित्र के ) बच्ष के सम आये हुए 
तीन गक्षत्तों मे से ( अर्थात्‌, वाडक्ता, ख़वाहु और मारीच--इनमें से ) 
बचकर निकल गया था | हे प्रभु] मेरा अनुमान है कि उस समय 
मारीच ही इस रुप में अब वहाँ आया है। आप छत्व को देखेंगे । 
जय हो | लद्मण ने हाथ जोड़कर उन्हे नमस्कार किया और लक्ष्मी-तल्य सीता के निवास- 
भूत कुटीर के बाहर पहरा दते हुए खड़े रहें | 

पर्व॑त-ममान उन्‍नत कधोंवाले रामचद्र ने अपने विष्कवान्‌ भाई के वनों पर 
ध्यान नही टिया और पृर्णचंद्र का उपमान बननेवाले छुन्दर दीता 
के मान का स्मरण करते हुए, निंदर और ग्रवाल के जेसे रक्तवर्ण अपले झुँह पर संब्हान 

मरकर उस हरिण का पीछा करते हुए चल पढ़ें | 

वह हरिण मंद-मठ पेर रखता हुआ कभी चलता, कमी स्थिर खड़ा होता | फिर, 
घबराकर कपटता और कभी कान खडे करके अपने खुरों को वक्ष से सदाता हुआ उछल 
पड़ता एवं अपनी गति से ग्रमणन और सन को भी मानों नवीन गति सिखाने लगता | 

राम ने; त्िभ्रुवन को नापनेवाले अपने पर को उठाकर आगे रखा) क्या उस 
चरण की पहुँच से परे रहनेवाला कोई लोक भी हो सकता है १ यो राम ने (उस हरिफ 
का) पीछा किया | उन राम के उस समय के वेग छे बारे में इससे अधिक क्या कह सकते है 
कि उन्होंने अपनी अनुपम स्वव्यापिता को प्रकट किया १ 

वह ( हरिण ) पर्वत पर चढ्ता, भेंथो के मध्य कूद पड़ता। उसका पीछा 
करने पर वह बहुत दूर भाग जाता | उसका पीछा करना छोड़कर विलव करें, तो इतना 


हक 


निकट आ जाता कि हाथ बढ़ाकर उसे छू सकं| स्थिर खड़ा हुआ-सा दिखता, विन्‍्तु 
मऋट उछेलकर भाग जाता। इन प्रकार. वह (हरिण ), धन ०्र ललचानेवाली वारनास्वों 


के मन के समान सचरण करता | बहों ! 

तब उठार स्वमाववबाले प्रभु ने विचार किवा---इम ( हरिण 
और इसके कार्य कुछ और हैं। पहले ही मेरे अनुज ने जो सोचा, 
यदि मै ठीक-ठीक विचार करता, तो इसके पीछे नहीं ्यता | राक्षस 
मुझे यह क्लेश उठाना पड़ ग्हा है । 

इतने में वह मायावी राक्ुत बह सोचकर कि यह (राम ) अब मुझे पकड़ेगा 
नही, किंतु अपने बाण से मुझे परलोक में सेजने वी रात सोच रहा है के 
में उड़ गया | 

उसी क्षण पु ने मं 
यह आज्ञा ठेकर छोड़ा कि बह हरिण 


जाय, वहाँ उनव्ग णैड्ा नरता हध्य जा 
और उसके प्राण हर तल | 
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वह दीघे, तीदण तथा पत्राकार बाण, उस मायाबी के बच्त मे जा लगा | तुरन्त 
वह (मारीच ) अपने खुले सुँह से (हा लक्ष्मण । हा पीने ! कहकर ) पुकार उठा और 
अष्ट दिशाओं और उनसे परे भी प्रतिध्वनि करता हुआ एक पर्वत के जैसे गिर पड़ा | 

ज्योही वह क्रूर राक्षस अपने यथार्थ रूप से मरकर गिरा, त्यौहीं राम अपने उस 
भाई के बारे में, जिसने उस ( हरिण को पकड़ने के ) ग्रयलल को अहितकारी बताया था; 
सोचने लगे--मेरा वह भाई चतुर है। मेरे प्राणों के समान प्रिय है। मेरा वह चतुर 
अनुज मेरा उद्धार करनेवाला है। म 

फिर, रामचंद्र ने उस मारीच की देह को निकट जाकर देखा, जी टियंत को 
अपनी पुकार से ग्रतिध्वनित करता हुआ गिरा था, और स्पष्ट रूप से यह जान लिया कि 
वह चही मारीच है; जो पहले कलक-रहित विश्वामित्र के सहायज्ञ के समय आया था | 

फिर, यह सोचकर वे ( रास ) चिंतित हुए. कि दारुण वाण ज्यौही उसके वक्ष में 
लगा, वह अपनी माया से मेरे कंठ स्वर का अनुकरण करके पुकार उठा | वह ध्वनि सुनकर 
मेघ-समान नयनोवाली ( सीता > देवी चित्रित हुई होगी। हुं 

मेरा भाई इस (हरिण ) को देखते ही समक गया था कि यह मायावी 
मारीच है | वह मेरे पराक्रम को समझने की बुद्धि रखता है| अतः, इस (मारीच) की पुकार 
के यथार्थ तत्व को ( सीता को ) वह समझा देगा | यो विचार कर राम स्वस्थचित्त हुए। 

फिर, यह विचार कर कि यह (मारीच) केवल मरने के उद्देश्य से ही यहाँ नही 
आया होगा; हो न हो; कोई पडयन्त्र करने का उपाय करके ही आया है; दसकी पुकार 
से कोई हानि उत्तन्‍्न होने की सभावना है अतः; ऐसी कोई विपदा उत्पन्न होने के पूर्व 
ही पर्णशाला को लौट जाना उचित है। रामचढ्र लौट पडे | ( £-२४२ ) 


अध्याथ 5८ 
सीता-हरण पटल 


शखों से पूर्ण अनुपम समुद्र के जैसे सुन्दर स्वरूपवाले ( राम ) के सबंध मे हमने 
वर्णन किया | अब सुरमिपूर्ण पुप्पालंकृत केशोवाली लता-सहश ( सीवा ) देवी के सम्बन्ध मं 
कहेंगे ! वि 

मारीच ने अपने दाँत पीसकर, अपने कंदरा के समान झुँह को खोलकर जी कष्य 
पुकार की थी, वह ज्वोही सीता के कानों मे पड़ी त्योहीं वह इक्ष पर से धरती पर गिरी हुई 
कोयल के समान व्याकुल होकर छाती पीटती हुई मूच्छित हो गई | 

घने छुतलोवाली वह ( सीता ) देवी अवलब से छूटी हुईं लता के तमान) और 
वजञ-ध्वनि के श्रवण से भवभीत हुए सर्प के समान मूर्च्छित होकर रवी पर लोट गई । फिर, 
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( संशा पाकर ) रोती हुई कहने लगी ! मैने अज्ञान मे पड़कर हरिण को पकड़कर 
लाने की वात कही और उसके फल्ल-स्वर्प अपने जीवन-सर्वस्व को खो बेटी | 

फिर, सीता ने लक्ष्मण से कहा--कलक-रहिद शुभगुणों से पूर्ण हमारे प्र राक्षस 
की माया से विपदा-स्रस्त हो गये हैं--यह विपय जानने के पश्चात्‌ मी उनके भाई, तुम 
अभी तक मेरे निकट ही खड़े हों ? क्या यह उचित है १ 

तव उस सत्वनिष्ठ ( लक्ष्मण ) ने समकावा--क्वा आपका यह कथन उचित है 
कि इस लघु संसार में राम से भी अधिक पराक्रमी व्यक्ति है ? ज्रीजनोचित बुद्धि के कारण 
ही आपने ऐसा कहा है | 

हे ख्रील-गुण से पूर्ण देवि | सत्त समुद्र, चदुदश सुबन, सप्त चुलपरवंत, इन सब 
प्रदेशों के निवासियों के कुद्र बल से क्‍या युद्ध गे राघत का विशिष्ट पराक्रम कभी घट 
सकता है १ (अर्थात्‌ , कम नहीं हो सकता है| ) 

भूमि, जल, पवन, आकाश और अश्नि नाम के जो पदार्थ हैं, वे सब उन ( राम ) 
के क्रोध करते पर घवरा उठते हैं। भेघ-सहश काले बर्णवाले उन कमल-नयन को आपने 
क्या समझता है, जो आप इस ग्रकार व्याकुल हो रही हैं ४ 

क्या रामचंद्र निशाचरी से परास्त एवं विपदा-अस्त होकर दुह्ाई देंगे ! यदि 
कभी उन्हें वैसी दुह्वाई देनी भी पढ़े, तो सारा त्रह्माड अस्तव्वस्त हो जावगा और ब्रह्मा प्रभरति 
सब जीव विनष्ट हो जायेंगे | थ 

( उनके वल के विषय में ) और क्‍या कहा जाय? हमारे प्रश्ठु रामचन्द्र, 
जिन्होंने भवकर त्रिपुरों को जला देनेवाले ओर भ्रूमि और ख्वर्ग के निवासियों के द्वारा 
प्रशसित शिवजी के धनुष को तोड़ दिया था; उनके बल की अपेक्षा अधिक वल क्या किसी 
में हो सकता है | 

( हमारे ) रक्षक (राम ) यदि ऐसी दशा को प्राप्त हुए होते, जेता आपने 
सोचा है, तो ठीनों लोक विष्वस्त हो गये होते | देव और मुनि मिद गये होते | उत्तर घर्म 
भी विनष्ठ हो गया होता | 

अधिक कहने की क्या आवश्यकता है 2 महिमामय प्रभु ने वहाँ पर शर का श्रयोग 
किया है। उससे आहत होकर वह गाक्षम वह दुहाई दे रहा है। उसके लिए आप 
डरवीभूत होकर चिन्तित मत हों। निश्चिन्त होकर रहे |--वों लक्ष्मण ले कहा | 

लक्ष्मण के इस प्रकार कहने पर, सीता का क्रोध जोर उबल उठा। उसे मरण 
की-सी वेदना होने लगी। उसका मन अत्यधिक घबरा उठा। वह निष्कण होंकर, 
लक्ष्मण के प्रति कठोर शब्द कइने लगी कि तुम्हारा वो खड़ा रहना नीति-सार्य अनुकूल 
नही है| 

एक डिन का भी परिचय होते पर मच्चे बच (अपने मित्र की सहावता के लिए) 
अपने प्राण तक देने को सनन्‍नद्ध हो जाते हैं। किनन्‍्ह, तुम अपने ज्वेष्ठ श्राता को विपदा-अस्त 


जानकर भी निर्मय हो स्थिर खडे हो | मेरे लिए (इनमें बुरी) और क्या गति हो सकती है 
जब में अभि में गिरकर अपने प्राण का त्याग करूँगी | 


दैषप कंच रामायण 


कमल के उद्यान मे विहार करसेवाला हंस जिस प्रकार धुआँधार दावाग्नि ने 
कूठने जाता हो, उसी प्रकार का कार्य करने के लिए प्रस्ुत ( सीता ) देवी की बातों को 
सुनकर उनकी रक्षा के लिए घनुष धारण करनेवाले ( लक्ष्मण ) ने उनके छोटे चरप-कम्लों 
के सम्मुख घरती पर गिरकर साष्टाग नमस्कार छिया| फिर बोला-- 

आप प्राप-त्थाग करना क्‍यों चाहती हैं? जापकी बातों से में सबमीत हो 
रहा हूँ। ( आपकी आज्ञा का ) मै उल्लंघन नही कर सकता हूँ। आप दुश्ख-मुक्त होकर 
यही रहें। यह दास जा रहा है) कठोर विधि-विधान को कौन रोक सकता है १ 

यह दास जा रहा है, कुछ अहित होने को हैं। आप कह रही हैं कि में पु 
की आना का उल्लंघन कर यहाँ ले जाछें। ( मेरे जाने पर ) बाप अकेली रह जावेंगी। 
इसलिए सावधान रहिए ]--वो कहकर उत्तत सन के साथ बिंदा होकर लक्ष्मण वहाँ ने 
चलने लगे ] 

उस समय लद्धमण यह विचार करते हुए ऋले कि यदि मै यही रहूँ. तो ये असि 
मे गिरेंगी | यदि मै पर्वत-सहश मसु के निकट जाएेँ, तो इनकी रक्षा म होने से कुछ अहिति 
होगा | सुझे अपने प्राणों पर भी आतक्ति है। ब्व मै क्या कहें 7--इस मकार सोचकर 
लक्ष्मण बहुत ब्याकुत्त हुए । 

यदि हो सके, तो धर्म से अहित को रोका जा सकता 
के परिणाम के फलस्वरूप इस प्रकार का जल्म पाकर यहाँ 
हुआ हूँ. इन सीता की सल्ु का कारण वनू--इससे तो यही 
हट जाओें। है 

फिर, सीता से कहा--मै जा रहा हैं। यदि (अहित ) घटित हुआ, तो स्छराज 
( जाय ) अपनी शक्ति-मर आपकी रच्छा करेगा ! ( यह कहकर ) देवताओं के पुण्व-यसाते 
पे सहिमासय वह पुरुष-शेद् ( लक्ष्मण ) उसी साय से चल पड़ा, जिससे रान गये ये। 

लक्ष्मण के वहाँ से जाते ही खड़ग-दत्तोंवाला राचरण, जो अवरुर की वाई में ड्या 
बैठा था; अपनी वच्ना को सफल ब्नाने के उद्देश्य से वॉम का निर्दंड लिये अत्शयनुना 
( थर्धाव्‌+ काम, क्रोध और मोह) के वंधनों से स्क्त हुए उपस्वी का वेष घारप वरक 
आया | 
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उपयान रखनेवाले के समान उतकी देह हुर्वल थी। बहुत दूर तक पैदल उरीकन 
आनेवाले के समान उसमे थक्तावट दिखाई पड़ती थी। छुत्व के समीत के जे 
शुद्ध तथा वीषागान के समान सघुर शैली मे (साम) वेढ झा गान करता हुआ बह (रा 
ा वह इस प्रकार मन्द-मन्‍्द चलता था; जैसे पुण्णी की शब्या पर चेते सह गज 
बह अपना पढ इस ग्रकार रखता था, मानों अर्नि-कणों पर चल रहा हो। उसके हाये 
पैर अनियमित रुप से कांप रहे थे और उसमे अतिवाद्ध व्य दिखाई पड़ रहा घा। 

वह कमल के वीजों की एक जप-माला हाथ भ लिये 
कूर्मालार एक आसन भी था। उसका शरीर मुका हुआ था 


अरशणयकार्गड श्प्ढ्‌ 


शॉमा|यमान था | इस वेष में चह, पवित्र अतः्करणबाली उस अर घती ( के समान पाति- 
बत्यवाली सीता ) के आवास-भूत कुटीर के समीप आ पहुँचा। 

देवताओं को भी सुख्ध करवंवाला ( सन्‍्वासी का ) वेष घारण करके बह (रावण) 
उत्त कलकरहित पर्णशाला के द्वार पर पहुँचा और गलित कठ से बोला-इस कुदीर मे 
कौन है १ 

कलापी-तुल्य वह देवी. यह सोचकर कि कपट-रहित मनवाले कोई तपरवी 
थये है, इन्चुरत-समान मधुर स्वर में यह कहती हुई कि परधारिए | पधारिए !! इस प्रकार 
उसके सम्मुख आ खड़ी हुईं, जैसे कोई प्रवाल-लता हो | 

उस ( शावण ) ने, लावण्य के भी लावण्य, यश के आगार और शील की मर्यादा 
उस देवी को अपनी आँखों से देखा और मदखावी मत्तगज के समान स्वेद से भरकर, लाज्ञना- 
रूपी वीचियों से पूर्ण कामना-सहुद्र में हुव गया | 

अशिथिल कोकिल स्वर से दुक्त; देव-ख्तरियों से भी उत्तम रूपबाली वह ( सीता ) 
देवी ज्योहदी उसके सम्मुख प्रकट हुई, उस ( रावण ) के विरह-तत मनकी क्‍या दशा हुई-- 
इसके बारे से क्या वर्णन करे ? उसकी शक्तिशाली झुजाएँ फूल उठी और फिर इश 
हो गई। 

उसकी नयन-पक्ति, वन-मयूर जेसी (सीता ) के सौदर्य के दर्शन से, पुष्षों के 
समृद्ध मधु का छुककर पान करके गानेबाले भ्रमरों के समान आनद से मत्त हो उठी-- ऐसा 
कहने में क्या वड़ाई होगी / उसके मन के जैसे ही उसकी आँखें भी आनंदित हो गईं। 

बह (रावण) यह सोचता हुआ कि अरुण-कमल के समान को तजकर मेरे ये बीस 
नयन यहाँ आई हुई इस सुन्दरी के रत्न-काति से थुक्त लावण्य को देखने के लिए क्‍या 
पर्याप्र हैं ? हाय | मेरे एक हजार अपलक आँखें नही है ।--व्याकुल हो खड़ा रहा | 

उसने सोचा--कलाइयो पर ककण-पक्तियों से शोमित होनेवाली इस नारी-रतल के 
साथ क्रीडा करते हुए आनंद के अपार समुद्र मे निमस्न होने के लिए क्‍या कठोर तपस्या के 
प्रमाव से प्राप्त, साढ़े तीन करोड़ वर्ष की मेरी आयु भी पर्याप्त होगी। 

( फिर, उसने सोचा ) अब मे इस सुन्दरी को तीनों लोको की सम्राह्ी बना 
दूँगा। सब सुर और, असुर अपनी पत्लियो के साथ इसकी सेवा मे निरत रहकर जीवन 
व्यतीत करेंगे। और, मैं भी इसकी सेवा करता हुआ रहूँगा | 

( उसने यह भी विचार किया ) दुःख के समय में ही जब इसका मुख इतना 
लावण्यपूर्ण है, तव किंचित्‌ दंत-प्रकाश से थुक्त सदहास फैलने पर इसका सुख कितना मनोहर 
लगेगा ? मैं अपनी उस वहन ( शूर्पणखा ) को, जिसने इस पुष्प-मरित्त ऋंतलोबाली का 
अन्वेषण कर मुझे इसकी पहचान दी है, अपना राज्य दे दूँगा। 

पे ( रावण ) उस स्थान पर आकर इसी प्रकार के विविध विचार करता हुआ 
मन में अनुचित इच्छा भरकर खडा रहा। उसे देखकर अरखलित शीलवाली गीता ने 
अपने अश्रु पोछ लिये और कहा कि इस आसन पर आप आसीन हो जायें। (और एक 
आसन डाल विया | ) 


३६० कंब रामायरां 


सीता ने उसका स्वागत करके एक वेन्नासन डालकर उसपर आसीन होने को 
न कहा । तब अपने बड़े त्रिदड को पाश्व मे रखकर वह कपटी सन्‍्यासी उस सुन्दर पर्णशात्ा 
से बेठ गया | उस समय-- 

पर्वत और वृक्ष थरथरा उठे | कठोर पापकर्म करनेवाले उस राक्षम को देखकर 
पत्ती भी भौन हो रहे | संग मयभीत हुए | सर्प अपने फन को समेटकर कही छिप गये | 

आसन पर बेठने के पश्चात्‌ उसने (सीता से ) प्रश्न किया--यह कौन-सा 
स्थान है / यहाँ निवास करनेवाले तपस्वी कौन हैं ? इसके उत्तर से विशाल नयनोवाली 
वह देवी, यह सोचती हुई कि यह कोई निष्कपट सन्‍्यासी है, जो इस खान के लिए 
अजनवी है, कहने लगी-- 

है महात्मा | व्शरथ के प्रसिद्ध छुल्ल में उत्तन्‍न उन प्रभु का नाम आपने सुना 
होगा; जो उत्तम कुल-जात अपनी मात्ता की आज्ञा को शिरोधार्य करके अपने भाई के साथ 
'विना किसी ढु ख के इस स्थान मे आकर रहते हैं | 

फिर, रावण ने प्रश्न किया मैने ( यह समाचार ) सुना है, किन्तु उन्हें (अर्थात्‌, 
राम को ) मैने देखा नही है। गयगा के समृद्ध जल से सिंचित ( कोशल ) देश को एकवार 
गया हैं। नील कुबलय और वरछे के जेसे नयनोंवाली ठुम किनकी सुपुत्री हो, जो अपने 
अमूल्य समय को इस अरण्व मे व्यतीत कर रही हो ? 

तव कलकहीम शीलवती उस (सीता ) देवी ने उत्तर दिया--अनघ मार्ग पर 
चलनेवाले हे बतिवर | मै उन जनक की पुत्री हूँ, जिनका मन आप ( जैसे मुनिवी ) के 
अविरिक्त अन्य देवता का ध्यान भी नहीं करता | मेरा नाम जानकी है। में काहुल्थ 
की पली हूँ । 

फिर, उत्तम आमरण-भूषित सीता ने पूछा--आप अत्यत इृद्ध है। कमा त 
मुक्ति पाने की इच्छा रखनेवाले आप कहाँ से इस समय, इस कठोर वन-मार्ग को पार करके 
जाये है १ वि 
तव रावण कहने लगा (ऐसा एक व्यक्ति है), जो इन्द्र का भी इन्द्र है (अर्थात्‌ । 
इन्द्र से मी वढ़कर प्रभावशाली ); (चित्र मे ) अकित करने के लिए असाध्य सादय से 
युक्त है। चत॒मंख (अक्मा ) के वश में उत्मन्न है, स्वर्ग-सहित सव लोको पर शाततन 
करनेवाला है और जिसकी जिह्ा बेढों के मत्रों का आवास है। 

जो ऐसी शक्तिवाला है कि उसने पूर्वकाल मे शिवजी के विनाशभूत महाव. 
क्लैलासगिरि को जड़-सहित उखाड़ लिया था | जिसको झुजाएँ ऐसी हैं कि (उन झ्ुजाओं ने) 
दिशाओं को वहन करनेवाले गजो पर आघात करके उनके ढॉँवों को घूर-चूर का 
दिया था। > 
जिसके द्वार के रक्षक स्वय देवता हैं। जिसकी महिमा का गान करने की शक्ति 
शब्दों मे नहीं है। जिनके अधीन कल्पतर आदि देवलोक की सब विभूतियों हैं। जिसका 
सुन्दर निवास-स्थान गम्मीर समुद्र से आइत स्वगेमय लका नगरी हैं 


जिमके वैमव से आकृष्ट होकर सुन्दर मन्‍्दहास से चुक्त तिलोत्तमा आदि अप्मगए 
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स्वगलोंक को छोड़कर (उसकी लका में ) आ गई हैं और ( उसकी रूंवा में रहकर ) उसके 
पानदान उठाना, (उसके के) पर सहलाना उसकी पावरक्षा लाना इत्याद का करता रहता ह | 

चन्द्रमा और सूथे, उसके मन को देंखकर ( उनके अनुसार ) छंच्ग्ण बरतें हैं| 
दिव्यकाति से युक्त इ्र आदि दवता; इस लोक में स्थित उसके मघस्य्शी शामाद की रख 
बाली करते है। 

इस धरती पर स्थित उसकी इस लंकापुरी मे- जो स्वर्णणव अमरावती, मनोहर 
नागलोक की राजधानी और इस विशाल भूलोक के सब नयरो से बढ़कर मुन्दर है, रह 
बाली सब वस्तुएँ दोषरहित है | 

कमलमव (त्रक्ना ) के द्वारा ब्यि गये ब॒र के प्रमाव से 


्ञ् 


प्रव्त करवाल रखता है| उसने मब ग्रहों को कारागार में वन्‍्दी बना रखा है | वह सब गुणों 
में महान है | 

वह करता से रहित सदाचरणवाला है| विलृत शाल्न-न्ञान से युक्त है | 
स्वमाववाला है ( अर्थात्‌ , पक्षयात से हीन दृद्धिवाला है )। उसका णौवन ऐला है कि उसे 
देखकर मन्मथ भी ( थारचर्य से ) स्तव्य रह जायें । सब लोकों के निवासी जिन जिदेवी को 
अपने देवता मानते है, उन ( तिमूर्तियों ) की समस्त शक्ति से वह संपन्न है | 

भत्र लोको में रहनेवाली असंख्य सुन्दरियाँ उसकी कृपा को प्राप्त करने की लालसा 
रखती हू] उसका ध्यान करती हू वे सुन्दारधा ऋुश होती हृदा है| ता भी वह उनसे सं 
की उपेक्षा करके अपने हुदव को झुग्ध करमेबाली एक रमणी को खोज रहा है | 


इस प्रकार के पुरुष द्वारा शालित उमर वेभव-पूर्ण नगरी में कुछ दिन निशान करने 
की इच्छा से मैं वहाँ गया। दीघंकाल तक वहीं रह गया। थब् उस ( पुरुष ) से दर होने 


की इच्छा न होते हुए मी किसी-न-किसी प्रकार वहाँ से चलकर इस स्थान में आावा हैँ। 
उस मायावी ने कहा 
तब सीता ने उस कपठ-संन्‍्यासी से पृछा-- अपने शरीर को भी मार माननेवाले 


फ 
हे मुनि श्रेष्ठ | वठो तथा उन बेदी के ज्ञातावों की कृपा की कामना न करऊ, लालउ के साथ 
प्राणियों को खानेबाले उन ऋरकर्मा राक्षमो के नगर मे जाबर आप क्यों रहे १ 


अरण्य मे स्थित महातपस्बियों के लमीप जाबर आप नहीं रहे; जल-संयत्ति से 
परिषूर्ण देशो में निवास कर्लेबाले पवित्र स्वभाववालो के आमो में जाकर भी आप नहीं रहे 


बआ। 
किन्तु; घ्म का स्मरण तक नहीं करनेवाले गानों के मध्य जाकर गहँ| वह आपने ब्या 
किया १--इस प्रकार सत्ता ने कहा | 





उस मर्याठाह्यीन ( अर्थात्‌ , ध्म की मर्यादा से परे ग्हनंघाले ) जे बीवनब्ती देची 
के कथन को सुना और इनकी निष्क्यटता को देखा, जो बह ऋछते हुए भी 'ि थे शक्तम 
कठोर नेत्रवाले जौर भयकर रूडग॒वाले हैं--मयबिहल हो रही थी | फिर, यो उत्तर विवा-- 
है चन्द्रमुखि ! ग्ञुम देवताओं के समान क्रूर नहीं हैं। हम जैसे व्यक्तियों के लिए थे 


अच्छे ही हैं। 


श्द्र्‌ कब रामायरा 


उसके यह कहने पर सुन्दर आभरण-भूषित सीता यह न जानने से कि माया में 

_चतुर राज्षम कामरूपी है, उनपर कुछ सदेह न कर्ती हुईं वोली- पापियी से स्नेह करनेवाले 

लोग पत्रित्र नही होते | विचार करने पर यही कहना पड़ेगा कि वे भी ( अर्थात्‌ , पापियों से 
स्नेह रखनेवाले भी ) उस पाप के भागी होते है। 

तब रावण ने यह आशका करके सीता कदाचित्‌ उसपर सदेह कर रही है, उस 
सदेह को दूर करने के विच्यर से दूसरे ढग से कहा कि तीनो लोकों के विवेकी पुद्षों के 
लिए एन बलशाली राक्ुसों के स्वभाव के अनुकूल रहने के अतिरिक्त अन्य क्या आचरण 
संभव हो सकता है.! 

( दूसरों की ) मनोंदशा को पहचाननेवाले उस सायावी के यह कहने पर सदृर॒णो 
में बड़ी हुई देवी ने कहा--धर्म के रक्षक उदार गुणवाले वे ( रामचन्द्र ) जबतक इस अरण्य 
में तपस्माधना करते रहेंगे, तवतक पाप-कर्म से जीनेवाले राक्षस अपने बंधु-सहित मर मिटेंगे | 
उसके पश्चात्‌ ससार के कष्ट मी मिट जायेंगे | 

हरिण-समान उस सीता के यह कहते ही वह ( रावण ) वो उठा---है मीन-जैसे 
चमकते नयनोंवाली । यदि मनुष्य, राक्षतों का समूल नाश करतेवाले हो तो ( इसका अर्थ 
यह हुआ कि ) एक छोटा खस्गोश हाथियों के कुंड को मार देंगा और एक हिरण का 
बच्चा वक्र नखोवाले सिह को मार देगा । 

तब सीता ने कह्य--घनीसूत विद्युत्‌-पृज-जेंस केशोवाले विराध तथा क्रौष के ताप 
से भरे मनवाले विजयी खर आदि राक्षसों के ( राम हाथो ) मरने का समाचार कदाचित्‌ 
आपने नहीं सुना है। यह कहकर राम को उस' समय जो क्छेश उठाना पड़ा था; उसका 
स्मरण करके वह देवी आँखों से अश्रु की वर्षा करने लगी | 

फिर, आगे उन देवी से कहा--आप कत्ल ही देखेंगे कि प्रतायी लिह-सबश मेरे 
प्रसु से लका के मिवासी अपने कुल-सहित केसे स्टिते हैं और देवों की उत्वति केसे होती है। 
कया अवारणीय धर्म को पाप जीत सकता है 2 आप, दोपहीन झुनिवर क्या यह नही जानते ! 

बह रावण, जिसका मासल शरीर ( सीताजी की ) मधुमिश्रित अमृत-जैती अति 
भृदुल बाणी के उसके कानी में पड़ने से फूल उठा था, अब इस बच्चन की सुनकर कि मानव 
अधिक वलवान है, अभिमान के उमड़ने से क्रोध से भर गया | रु 

उस कोधी ने कहा--एक मनुष्य ने (अर्थात्‌ , राम ने) धनुबल में छुद्र उन राज्षतो 
को मारा | यदि हुम इस बात की बड़ाई करती हो, तो कल ही तुम इसका परिणाम देखोगी 
कि ( रावण की ) बीस झुजाओं की हवा-मात्र लगने से वह मनुष्य (अर्थात्‌ ; रामच्तद्र ) 
सेमर की रईई के जेसे उड़ जायगा | हे 

मिरर्थक वचन कहनेवाली हे सुस्धे। यदि मेर प्रवंत को उखाडना हो) वक्ष के 
खप्पर को तोड़ देना हो, तझुद्र के जल को आलोडित करना हो, अथवा पृथ्वी को घ्ठा 
लेना हो, इस प्रकार के अनेक कार्य करने हों, तो भी रावण के लिए ये सब सुलम हूं। उसके 
लिए कौन-सा कार्य कठिन हो सकता है ? तुमते क्या समझकर ये बाते कही हैं 8 


इस समय सीता के मन में संदेह उत्मन्न हुआ कि यह कर्म के इन्द्र से उर्े झुनि 


अरशणयकाएड श्र 


न्प्छ 


नहीं है। फिर, यह सोचती हुई खड़ी रही कि यह कौन हो सकता है १ इतले में वह कप 
सम्यासी ऐसा बन गया जेसा कोई विपधर कालमप क्रोधानल से उत्तत होकर अपना फन 
फैलाकर खड़ा हो गया हो । 

( राम के वियोग से ) पहले से ही अत्यन्त विषण्ण बह देवी, इस समय जिस 
प्रकार के दुःख में निमग्न हुई, यदि उसके बारें मे विचार करें, तो विदित होगा कि इससे 
बढ़कर अन्य कोई कही दुःख हो ही नही सकता | उन देवी के पास ऐसा कोई शब्द नहीं 
रहा, जिसे वे धीरज के साथ उम राक्षस को कह सकें । उनसे कोई काम भी करते नहीं 
बनता था | वे इस प्रकार विकपित हुईं, जिस प्रकार यम के आने पर प्राण कॉपने लगते है। 

तब रावण ने कहय--देवता लोग भी मेरी सेवा करते है। ऐसे मेरे पराक्रम को 
तुमने नहीं जाना और ( तुमने ) मिट्टी के कीड़े-जेसे जीनेवाले मनुष्य को बलवान कहा। 
तुम स्त्री हों, अतः बच गई, नहीं तो मैं तुमको पीसकर खा डालता | पर यदि वैसा करने का 
विचार भी करूँ, दो मेरे प्राण मिट जायेगे--(अर्थात्‌ , तुम्हें मार डालूँगा, तो तुम्हारे बियोग 
मे मैं भी मर जाऊँगा, अतः तुम्हें नही मारुँगा ) | 


है हंसिनि | मवविकषित मत होओ | जो भेरे सिर इसके पहले किसी के सामने 
नही भुके, उनपर वारी-वारी से, झुकुट के समान तुम्हें बहन करके मैं आनदित दोेंगा। 
असरूय आभरणो से भूधित देव-सुन्दरियाँ तुम्हारी चरण-सेवा करेंगी | यो तुम चतुदंश भुवन 
की सम्राश्ी बनकर रहेगी। 

ये बचन सुनते ही सीता ने कट अपने कर-पह्लवों से कानों को वन्‍्द्‌ कर लिया।| 
फिर कहा--अरे राक्षस | मनोहर तथा भयकर धनुष को धारण करनेवाले उनके कर, तथा 
विजय से शोभायमान काकुत्थ के प्रति अनन्य प्रेम तथा पातित्रत्य रखनेवाली मेरे प्रति 
तू ने सस्तार के उत्तम धर्म की उन्नति के लिए प्रज्वलित बह्ि भे पवित्र ऋषियों के द्वारा 
देने योग्य हवि को खाने की इच्छा करनेवाल्ले कुत्ते-जेमे ( होकर ), क्या कहा १ 

घास की नोक पर रखनेवाली ओस की वूंद के जेसे क्षण-भगुर जो प्राण है, उनके 
खो जाने के भय से क्‍या में उत्तम कुल के योग्य आचरण को त्याग दूँगी १ यह संभव नही | 
यदि तू अपने प्राणो की रक्षा करना चाहता है, तो विजली के जैसे चमकते हुए बज् के जैसे 
धोप करनेवाले तीण ( रास के ) वाण के लगने के पूर्व ही यहाँ से भाग जा ) 

सीता का यह बच्न सुनकर उस क्रूर राछ्षंस ने कहा--दिशाओं को बहन करने- 
वाले हाथियों के अतिदृद दाँदों को ततोडनेवाले मेरे वक्ष पर यदि तुम्हारे पति का बाण आकर 
ज्गेगा, तो वह पर्वत पर गिरी हुई पुण्णमाला-जैसा जान पड़ेगा | 

लक्ष्मी के लिए भी लद्दभी होनेवाली हे सुदरि । तुम्हारे प्रति उत्तन्न प्रेम की 
व्याधि के. हल ए ०५ ] पे स्वर्गवासिनी पर 
व्याधि के कारण मेरा शरीर दुबल हो रहा है। झुझे प्राण-दान करो और सिनी घने 
केशोबाली अप्मराओ के लिए भी हुर्लभ पढ को प्राम करों--यो कहकर भूधर से भी हृट 
मुजावाले रावण से उस नमस्कार किया | 

ज्योहिं बद ( राबण ) सीता के चरणों को प्रणाम करने के लिए मुका- त्वोही 


३८४ कंब रामायरी 


क्षमा की मूर्ति और अनुपम सुन्दरी वह देवी, इस प्रकार व्याकुल होकर जैसे मर्मस्थान से 
रक्ताचित खड़ग धेंस गया हो, हे प्रभु | है अनुज | कहकर पुकार उठी । 
उस समय, उस ऋर ( रावण ) ने, पहले दिये गये अपने इस शाप का स्मरण 

करके कि उसे परनारी का स्पर्श ( उसकी इच्छा के बिना ) नहीं करना चाहिए, अपनी 
स्तभ-जेंसी वलबान्‌ एवं ऊँची भ्ुुजाओं से उस आश्रम के स्थान को ही नीचे से एक योजन 
पर्यन्‍्त खीदकर उठा लिया | 

(इस प्रकार सीता को उसके आश्रम के साथ ) उठाकर उसने अपने रथ पर रख 
लिया | सुल्दर ककंण-भूषित सीता ने रावण का यह कार्य देखा | किन्तु, अपने प्राणों ( के 
समान अम्ठु ) को मही देखा । वह इस पकार मूर्च्छित हो गिर पडी जैसे भेघों से छूटकर 
कोई विजली घरती पर था गिरी हों ।॥ तब उत्त ( राबंण ) ने आकाश-सार्ग से जाने का 
विचार किया। (१-७५ ) 


अध्याय ९ 
जटायु-मरण पटल 


रावण ने अपने सारथी से कहा कि रथ आगे बढ़ाओं | छप्त कथन को सुनकर 
सीता अग्नि मे पड़ी हुई पुष्प-लता के समान तड़पने लगी। वह नीचे गिरकर लोढती । 
विहल होकर कॉपती | मूच्छित होती | पीडा से छुटपटा उठती | 'है धर्म देवता! इस 
विपदा से शीघ्र सुफे वचाओ--यों प्रार्थना करती | 

( सीता कहती--) हे पर्वतो | है इृक्षो | है मयूरो । है कोयलो | है हरिणों | 
है हरिणियों | हे हाथियों | हे करिणियों | हैं मेरे कातर श्राणो ! तुम मेरे प्रभु के निंद 
शीम जाओ और उन अच्चल वलवान्‌ चीर से मेरा हाल कहो | 

है मेघो | हे उद्यानों | हें बनदेंबताओं [| उत्तम वीर, वे मेरे अभु कहा हैं श्क्यां 
तुम जानते हो ? यदि हुम झुके अभवदान दो, तो मैं जीवित रह सकती हुं-“इससे हुम्दारी 
क्या हानि हो सकती है १ 

है बरद | हैं अचुज ! क्‍या आप ( टोनो )» कालमंघ के तमान शख्वर्पा क्ग्ते 
हुए और राक्षम आदि कर जनो का विनाश करते हुए यहाँ नहीं आयेंगे! है मिप्कर्तक 
मरत | है अनुज ( झत्रुत्त )। क्या तुम अपयश के भागी बनोंगे ? 





१ यह छथा प्रद्धिर € दि एक्र बार रंसा अपने शिवत्म दुवेर के पुत्र नतद्बवर से मिलन के हि फ् 
रख थी। मार्ग में राबय ने बलात उत्तकों पकड़ लिया। वेब रमा और महकूर में रद स्वर 
शाप मिला कि यदि आगे रूमी वह किसी मरी को इच्ची के बिल उक्तका ्यस करमा, हो ब्मी रुप + 
हे इलट-डुकटे हो जायेंगे कोर पतिगता सी के पातित्र्य की कम्मि में बह नल जायगा। ४ 


पहने में रावए ने सीता का स्पश नहों छिया ।अतु? 
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हे गोदावरि | तू शीतल है| तू द्रवीभूत है| तू माता-समान है| तेरा अन्तः- 
करण स्वच्छ है। तू दौड़कर जा और कुछ न कहने पर भी ( दर्शन मात्र से मन की बात ) 
समकने की शक्ति रखनेवाल्े मेरे प्रश्नु के निकट पहुँच जा और झुक अमाशिन का समाचार 
उन्हे दें | 

सम्मुख दिखनेवाले हे निमोरो | पर्वृत-कदराओं में निवास करनेवाले सिहो ! 
तुम ( मेरे प्रशु को ) यह समाचार देकर उनसे धरती के साथ मुझे उठा के जानेवाले इस 
राबण की बीस झुजाओ और उसके दस शिरों को विध्वस्त कराके आमनंदित होओ | 

इस प्रकार के विविध बचन कहकर मुक्त होने की इच्छा से रोनेबाली सीता को 
देखकर, अपने जीवन के दिनो को व्यर्थ करनेवाले उस रावण ने कहा--हे स्वर्णहारों से 
भूषित संयुत स्तनोवाली । स्वणमय कर्णामरणों से शोमायसान ह सुन्दरि । वे मनुष्य क्या 
युद्ध में मुझे मारकर तुम्हे मुक्त कर सकेंगे / और, अपने वरिष्ठ हाथो से ताली वजाकर 
ठठाकर हँस पड़ा | 

उसके यो कहसे पर सीता ने कहा--तूने माया से एक कपट-हरिण बनाया | तेरे 
प्राणो के लिए यम-सहश प्रश्ु को वूने आश्रम से वाहर भेजने का उपाय किया। फिर; 
आश्रम में घुसकर मुझे हरकर ले जा रहा है. यदि उनसे ( भर्थात्‌; राम से ) युद्ध करने 
की शक्ति तुकमे है; तो अपना रथ आगे न बढ़ा ] 

फिर सीता ने कहा--यदि तुम वीर होते तो, क्‍या यह सुनने के पश्चात्‌ भी कि 
तुम्हारे कुल के राक्तुसी को ज्षणकाल में मार्नेवाले और तुम्हारी बहन की नाक-कान काटने- 
वाले मनुष्य अर्ण्य में ही हैं। ( उन मनुष्यी के साथ युद्ध कर उन्हे मारे बिना )) इस प्रकार 
माया करके मेरा अपहरण करते 2 यह भय से उत्पन्न तुम्हारे मन की कायरता ही तो है १ 

सीता के यह कहने पर रावण ने उससे कहा--हे नारीरत्न | सुनो । बलहीन 
शरीराले कुद्र मनुष्यो के साथ यदि मै युद्ध करूँ, तो ललाट-नेन्न के पर्बेत ( हिमालय ) को 
उठानेवाली मेरी श्ुजाओं का अपमान होगा। उस अपवाद की अपेक्षा ऐसी माया ही 
फलप्रद है न १ * 

मनोहर नयनोवाली प्रतिमासमान सुन्दर देवी ने वह वचन सुनकर कहा--अपने 
कुल के जो शत्रु हैं, उनके सम्मुख जाना अपमान है | उनके साथ करवाल लेकर युद्ध करना 
अपमान है। किन्तु, प्रतिक्रताओं को धोखा देना अपमान नही है। अहो | निष्करुण राक्षुसो 
के लिए अपमान क्‍या है ? अपयश क्‍या है ? 

इस समय, “अरे | तू कहाँ जा रहा है ? ठहर, ठहरा--यो गरजन करता हुआ, 
आँखों से क्रोध की अपि उगलता हुआ, विद्युत्‌ के जैसे चमकती हुई चोच के साथ जदायु 
ऐसा आया, मानों मेरे नासक स्वर्णमय पव॑त ही गगन-मार्ग से उड़कर आ गया हो | 

उसके दोनो पख्ों के हिलने से ऐसा प्रभंजन उठा कि उससे बड़े-बड़े पर्वत अपने 
स्थान से उखड़कर उड़ते और एक दूसरे से टकराकर चूर-चूर होकर घूल वनकर उड़ गये | 
समुद्र का जल्न गगन में भर गया और जल और थल एकाकार हो गये | ऐसा लगता था; 
जेमे प्रलयकालीन पवन विश्व-मर में फेल रहा हो | 
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दक्ष अपनी सव शाखाओ के साथ धरती पर लवबे हो गिर गये | गगन के मेघ, 
अतरिक्ष में बहुत ऊपर कही उड़ गये | सपे, यह सोचकर कि उम्र रूप यरुड ही नभोमार्ग 
से आ रहा है, अपने फन समेटकर छिप गये | 
... जटाबु के दोनों पंखों की हवा के वेग के कारण, हाथी, शरम आदि मृय, दक्ष, 
कूज, शिलाएँ तथा सब अरण्य उड़कर अतरिक्ष में भर गये। जिससे अंतरिक्ष और अरप्य 
दोनों स्थानावरित-से हो गये। 
जटायु अपने विशाल तथा वलवान्‌ पखो को फेलाये, यह कहता हुआ आया कि 
पुरुषोत्तम ( राम ) की देवी को भूखड-सहित ऊँचे रथ पर रखे, तू कहाँ ले जा रहा है। 
मै गगन को और सब दिशाओं को ( अपने पखों से ) आदत कर दूँगा ( जिससे तेरे जाने 
का मार्ग नहीं रहे )। 
गुणहीस उस ( रावण ) के यप्तमव रथ की गति को रोकने के विचार से, सिंदृर 
जैसे लाल पैर और सिर एवं सध्याकाश-जैसे कठ के साथ, कैलास पर्वत के जैसे आकार- 
वाला ण्ूराज ( जदायु ) आ पहुँचा | 
उस समय वहाँ आकर उस ( जटायु ) ने उस ज्री-रल को देखकर कहा--डरां 
नहीं। फिर यह जानकर कि ( रावण ने सीता का ) स्पर्श नहीं किया है; अपने उमड़ते 
क्रोध को किंचित्‌ शान्त करके रावण से कहने लगा-- 
तू मिट गया। तू ने अपने वन्धुवर्ग-सहित, अपने जीवन को जल्ला दिया । धरे 
तू यह क्‍या करने लगा है / यह जान ले कि तू मर गया। इस देवी को छोड़कर चल्ता जा। 
यदि ऐसा करेगा, तभी जीवित रह सकेगा | 
है मूढ | तूने अपराध किया है। विश्व की माता-समान देवो को वूने अपने 
मन में क्‍या समझा है? हैं विवेकहीन ! अब तेरा सद्दारा कौम है? (अर्थात्‌) विरव की 
मांता के प्रति अपराध करने पर तेरी रक्षा करनेबाला कोई नही रहा | ) 
है राजन्‌ । क्या तू नहीं जानता कि रास ने तेरे कुलवालो के ताथ घोर युद्ध 
करके उसके प्राणों को यमराज का सुन्दर भोजन बनाया था और यम ने हाथी में भरुभर- 
कर नवीन भोजन पाकर आनन्द उठाया था १ 
तुम को मारने के लिए दौड़कर आनेवाले क्रोधी तथा घोर मत्तगज पर तू मिट्टी 
का ठेला फेंकना चाहता है। घोर विप को खाकर, भले ही तू यह न जाने कि वह (विष) 
प्राणहारी है; फिर भी क्या अपने प्राणी को स्थिर रख सकेगा ? 
तीनो लोकों के निवासी, देवेंद्र, त्रिमूत्ति, यम आदि सब राम के आगे ऐसे 
रहते है जैसे व्याप्र के सम्मुख हरिण हो। अति उत्तम घनुर्धारी राम को जीतने की शक्ति 
किसमें है ! 
दस सस्तार में अपने कुल के साथ विनाश पाने का इससे वढ़कर अन्य इुछ घ्पाय 
नहीं है। इतना ही नहीं। दूसरे जन्म में भी ( यह कार्य ) घोर नरक देनेवाला है। टेते 
इस कार्य को अपने किस जन्म के लिए सुखग्रद समका है? ता 
थे मानत्र ( राम और लद्मण ) बिदेवो में अधान तथा ( सागे स्॒टि के ) भादि 
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कारणभूत परमतत्त (अर्थात्‌ ) विष्णु) ही है। अतः, इनकी समता किस देवता के साथ की जा 
सकती है ? तुकमें विवेक नहीं है। अतः; पागल होकर तूने यह अपराध किया है | ०» 

उस अविनाशी तत्त्व (अर्थात्‌ ; रामचन्द्र) के धनुष से शर के निकलते ही तिपुरों 
को जलानेवालें वृषमारूद शिवजी की छपा से प्राप्त तेरे वरदान और तेरी सारी विद्याएँ विनष् 
हो जायेंगी | हि 

स्वर्ग के राज्य मे आनन्द पानेवाले चक्रवर्ती ( व्शरथ ) के पुत्र ( राम ) अपना 
धनुष झुकाये हुए तेरे सम्मुख आ जायें, तो उन्हे रोकना असभव होगा | मैं इस सुल्दर ललाठ- 
वाली देवी को उनके आवास में पहुँचा दँगा । तू शीघ्र यहाँ से भाग जा । जटायु के इस 
प्रकार कहते ही-- 

राबण अपनी उज्ज्वल आँखो से चिनगारियाँ पगलने लगा | ओठ चबाते हुए उसने 
जटायु को देखकर कहा--अब ज्यादा बक-बक मत कर | अब शीघ्र तू उन मानवों को दिखा। 

सम्मुख आतनेवाले ऐ गिद्ध। मेरे शर से >री छाती में बड़ा छेद न हो जाय; 
इसलिए तू अमी यहाँ से हट जा | गरम किये हुए लोहे भे पड़ा हुआ जल उससे कढाचित्‌ 
निकल भी आ जाये, किन्तु मेरे हाथों में पड़ी इक्तु-तमान वोलीवाली यह सुन्दरी मुक्त नही 
हो सकती, तू यह जान ले | 

इस समय जटायु ने हसिनी-तुल्य सीता को छुगुने डर से कॉपती हुई देखकर 
कहा--है माता | इस राक्षस की देह अभी टुकड़े-दुकड़े हों जायगी | अतः; यह सोचकर कि 
प्रभु ( राम ), धनुष ेकर नही आये हैं, तुम चिंतित मत होओ | 

तुम ब्याकुल होकर मुक्ता के समान अभ्रुओं को अपने मुख पर से स्तन-तटों पर 
गिराती हुई दुःख मत करी | इसके दस शिरो को वाड़ के फलो के गुच्छे के समान में तोड़ 
दूँगा और इसके द्वारा वशीभूत दसों दिशाओं को (उन शिरों को ) मैं बलि के रूप मे 
अपंण करूँगा | 

फिर जटायु, रावण के शिरों की पक्ति को गरजते मुँह से काटकर गिराने के लिए 
अपने पंखो से वज् की ध्वनि उत्तन्न करते हुए शीघ्र उड़कर आया और रावण की मनोहर, 
विशाल, वीणा के चित्र से युक्त ध्वजा को तोड़कर देवों के आशीर्वाद का पात्र बना | 

रावण, जो पहले कभी _इस प्रकार के अपमान का माजन नहीं बना था, उस 
समय अपनी आँखों को पिघली लाख जैसे लाल करके ठठाकर हँस पड़ा और मप्तलोंकों 
को भयमीत करते हुए पर्वत के जैसे अपने घनुष को एवं अपनी भौहों को झुका जिया | 

अर्धचन्द्र के जेंसे बक्र खडग-दतोंवाले उस ( रावण ) के शरों की घोर वर्षा जठायु 
पर होने लगी । जठायु ने कुछ शरो को अपने इृढ नखो से तोड़ दिया, कुछ शरों को यम 
को भी भयभीत करनेवाली चोच से छिन्न-भित्र कर दिया | 

विशाल और भयकर आँखीवाले असख्य सर्पों को एक साथ मिठानेवाले गरड के 
समान जटठायु; ( रावण के ) दशों शिरों पर अपनी चोच नामक चक्रायुध को बढ़ाकर, उसके 


पुन- अपने धनुष को भुकाने के पूर्व ही उसके निकट पहुँच गया और उसके कुडलों को 
छीनकर उड़ गया | 


० 


रैर८ कब रामायण 


तब बड़ा गर्जन करता हुआ रावण ने, चौदह वाणों को जटायु के विशाल वक्त 
परू इस प्रकार छोड़ा कि वे ( वाण ) उसके वक्त को भेदकर पार हो गये। फिर, उसपर 
अनेक वाण और छोडे | देवता, यह सोचकर कि जटायु अब गिर गया, भय-कंपित होकर 
उष्ण निःश्वास मरने लगे | 

वह ग्रद्धराज अपने घाबो से रक्त की अविरल धारा वहाता हुआ उस मेघ के जैसा 
लगता था, जो धरती पर खर आदि राज्चुतों के रक्त-प्रवाह को समुद्र समझकर ( उसे ) पीने 
के पश्चात्‌ उस ( रक्त-रूपी ) जल को बरसाकर श्वैत वर्ण हो रहा हो । 

इस प्रकार का जटायु क्रुद्ध हुआ। निःश्वास भरा | रावण की बीस भुजाओं के 
मध्य कपटा | अपनी चोच से मारा | नखों से खरोंचा | अपने पंखो से आघात किया और 
उस ( रावण ) के सुक्ताहार-भूषित वक्ष पर के कवच के बंधनो को दीला कर दिया। 

यों अपने कवच को ढीला करनेवाले जदायु पर रावण ने एक सो बाण चलाये। 
तब देवता मी भय-विकंपित हुए। इतसे में जटायु ने उछ्लकर रावण के धनुष को चोंच 
से पकड़कर छीन लिया। यह देखकर देवता हृषेध्वनि कर उठे | 

उज्ज्वल रजताचल (हिमाचल) की उसपर निवास करतेवाले शिवजी-सहित अपने 
बलवान कंधों पर उठानेवाले उस ( रावण ) के धनुष को जटठायु ने अपनी चोंच से पकड़कर 
खौच लिया और ऊपर छड़ा, तो वह इन्द्र-धनुष के साथ गयन में उड़नेवाले मेघ के समान 
लगा | उस ( जटायु ) के बल का वर्णन कौन कर सकता है ? 

जिस रावण ने (युद्ध में ) कभी अपनी पीठ न दिखानेवाले सहसनेत्र ( इन्द्र / 
को भी अपने शस्त्र से पीडित किया था और भया दिया था, उस (रावण ) के धनुष्ठ को 
उस जटायु ने अपनी चोच से छीन लिया और अपने पैरों से तोड़ दिया। जो ( जदायु ) 
रक्तवर्ण देव ( शिव ) के धनुष को अपने हाथी से तोड़ देनेवाले ( राम ) का सहायक था 
और उनके पिता का प्रिय मित्र था | 

विश्वकटक रावण, अपने वल के योग्य उस धनुष को दूटते हुए देखकर कृद्ध हुआ 
और अपने पराक्रम में कुठित न होकर, विषकंठ ( शिव ) के जिपुर-दाह करनेत्राले अनुपम 
शर के ममान ( भयकर ) शूल को उठाकर जटायु पर प्रयुक्त किया | 

तब ग्रद्धराज ने, इस विचार से कि वह (रावण ) कही सुझे शक्तिहीन ने सके 
ले, यह कहते हुए कि, देख मेरी शक्ति को, उस ( रावण के ) त्रिशुज्ञ को अपनी छाती पर 
रोक लिया। तब स्वर्ग के निवासी (देवता ) यह सोचकर कि इस प्रकार का कार्य करने- 
बाला पराक्रमी दूसरा कोई नही है, अच्श्य खडे रहकर ही अपनी भुजाएँ ढोंकने लगे | 

वह निशुल्ञ ( जटायु के वक्ष से टकराकर ) इस प्रकार लौट आया, जिम 
प्रकार, धन पर लक्ष्य रखनेवाली वारनारियों की संगति की कामना करनेवाले निर्धन पु 
( उन बारनारियों के पास से ) लौट आते हैं, मधुर दृष्टि रखनेवाली गहिणी-विहीन' रहों मे 





9» अनिधि उसी घर में आतिध्य पाना चाहते हे, जहाँ भृहिणी मीठी वाणी से उनका स्वायत-सत्यार 
करती है; अन्पथों अतिथि लौट जाते हैं [-अनु० 





अखयकाएड श्रर 


जानेवाले अतिधिजन ( आतिथ्य-सत्कार न पाकर ) लौट आते है और आतह्मदर्शी थोगियों 
के पास जानेवाली मनोहर कामिनियाँ ( विफल होकर ) लौट आती हैं। 
शूल के व्यर्थ हो जाने पर राबण शीघ ही कोई दूसरा शत्म उठाकर प्रयुक्त करे; 
इसके पूर्व ही जटायु ने, रावण के, गगन को आदृत करनेवाले तथा ऊँचे अश्व-शुते रथ पर 
स्थित सारथि का शिर काट दिया और पतित्रता-रत्न ( सीता ) पर आसक्त होनेवाले उस 
रावण के मुख पर, उसे दुःखी करते हुए, ( उस शिर को ) फेंक दिया। 
इस प्रकार ( शिर को ) फेंकनेबाले के कार्य को देखकर रावण से उस ( जठायु ) 
की हृदय की धीरता को समक्त लिया और अत्यन्त क्रुंद दोकर अपनी अस्यस्त ( अर्थात्‌; 
जिसका प्रयोग करने का वह अच्छा अभ्यासी था ऐसी ) स्वर्णणदा को उठाकर ऐसा आघात 
किया कि अग्नि की ज्वालाएँ निकल पड़ी | ( उस आघात से ) शद्धराज धरती पर एक 
बड़ा पव॑त-जैसा आ गिरा। है 
ज्योंही जठायु धरती पर गिरा, त्योही रावण उत्तम अश्बो से युक्त अपने रथ को 
इतने वेग से चलाता हुआ कि ( किसी की ) दृष्टि भी उसका पीछा न कर सके, गगन में 
उड़ गया। तब मदु स्वभाववाली सीता देवी इस प्रकार तड़प उठी, जैसे किसी के घाव में 
अर्निकण प्रविष्ट हो गया हो | 
कोमल पह्लव-समान उस (सीता ) देवी को शोक-विहल होती हुईं देखकर 
जटायु कह उठा--है हसिनि | शोक में मत छूबी। निर्मय रहो--और निःश्वास भरता 
हुआ वह उठा । फिर ( रावण से ) यह कहकर कि अरे। अब तू बचकर कहाँ जायगा, 
उसके रथ पर झपटा, जिसे देखकर देवता हृ्ष-ध्वनि कर उठे | 
इस प्रकार कपटकर उस ( रावण ) की विधिध रत्न-जठित भदा को छीनकर दूर 
फेंक दिया। अपनी चोच-रूपी खड॒ग को चला-चक्षाकर ( रावण के ) रथ में जुते अतिवेग- 
वान्‌ सोलहों अश्वो को छिलन्न-मिन्न करके विध्वस्त कर दिया। वह दृश्य देखकर यम भी 
( भय से ) हाथ केंपाता हुआ खड़ा रहा। 
जटठायु ने रावण के दृढ रथ को व्यस्त करने के पश्चात्‌ उसके दइृढ कथी से दँधे 
उन तूणीरों को, जो गगनोननत थे और घनुष के टूट जासे से युद्ध के लिए. अनुपयोगी होकर 
लोभी के धन-कोष-जैसे लगते थे, अपने तीद्ण नखो से छीनकर फेंक दिया। 
फिर, जटायु ने उसके वक्ष और कंधों पर विचित्र ढग से आक्रमण करके अपने 
पखों से उमे मारा और चोच से काटा । तब रावण शक्तिद्दीन होकर मूर्चिछित हो गया और 
मिर भुकाये पड़ा रहा । उसे देखकर जटायबु ने कहदा--बस । इतनी ही तेरी शक्ति है ४ 
उस समय, साकार शक्ति-जेसे वरछे को धारण करनेवाला पद (रावण ) करुद्ध 
हुआ और प्रयोग के योग्य अन्य कोई श्र न देखकर, जायु के प्राणों का तत्तुण अन्त कर 
देने के विचार से ( लक्ष्य से ) न चूकनेवाले अपने करवाल को उठाकर ठीक से चलाया । 
वह दिव्य करवाल किसी के लिए अवारणीय था और किसीका भी सिर काट 
सकता था। जठायु की आयु भी छ्लीण हो गई थी | अतः, कभी शक्तिहीन न होनेवाला जटायु, 
देवेंद्र के कुलिश-से आहत होकर पख-हीन होकर गिरनेवाले पंत के समान गिर पड़ा । 
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जटठाबु धरती पर गिरा। उसके प्व विखरकर गिरे। देवता भव से भाग 
चले । झुनिगण आश्रयहीन से होकर विल्ञाप करने लगे। बेकुंठ के निवासी ( जटाबु पर ) 
स्वण-वर्षा करने लगे | सौता (भय से ) थरथरा उठी | 

जठायु के आधात से जी ( रावण ) मूच्छित होकर लज्जित हुआ था, उसने अब 
अपनी हप॑-ध्वनि से गगन-प्रदेश को भर दिया | जाल में फँसी हरिणी-जैसी सीता चिन्तामन 
होती, निःश्वास भरती, मूच्छित होती, कोई आश्रव-न पाकर अवलंब से हीन लता के 
समान गिर पड़ती | 

सीता यह सोचकर अपने साथी से विदुक्त क्रॉँची के समान रो पडी कि मेरी 
सहायता करने के लिए आया हुआ गद्ध-राज भी मर मिटा। हाथ! अब मेरी गति 
क्या होगी १ न्‍ः 

गे मूढ होकर मैने अनुज के वचनो का तिरस्कार कर उसे शीघ्र ( आश्रम से ) 

भेज दिया था। भव मेरे लिए युद्ध करनेवाले जठायु के मर जाने से मैं स्तन्घ हो गई हैं। 
न जाने अब विधि हमपर और क्या आपत्ति डालनेबाला है। 

विपदा से पड़ी हुई झुकको देखकर जिस ( जठायु ) ने अभय कहा था, ऐसा 
यह सदगुण ( जदायु ) पराजित हो और नरक के योस्व ( रावण ) विजयी हो यह केसी 
वात है? क्या प्राप जीतेगा और वेद ( अर्थात्‌, वेद-प्रदिपादित धर्म ) हारेगा ? क्या धर्म 
कही नहीं रहा! इस प्रकार बह विलाप करने लगी। 

झुक, निल्लेल नारों के वचन के कारण (आश्रम से ) गये हुए हे नरभेट्टो 
अनरवर धर्मग्गर्स पर चअलनेवालों के लिए अवलंब व्ना हुआ तथा आपके पिता का मिन्र, 
जटायु यहाँ पडा है। इसे देखने के लिए आइए--यों कहकर व्याकुल हो रोने लगी ।_ 

पातित्रत्य की रक्षा करना मेरा धर्म है। किन्हु अकुंठित शक्तिवाले तथा झुद् मं 
निपुण मेरे प्रश्मु ( राम ) का घनुप अब अपयश का भाजन हो गया | सुक-जैसी प्रापिन के 
जन्म से मेरे कुल को अपयश उत्पन्न हुआ। इस प्रकार सोचती हुईं सीता शोकमम्र हुई। 

है प्रकाशमय स्वर्ग-लोक मे भी अपना शासन-चक्त चलानेवाले (दशरथ )। 
क्या अब जाप सदूषर्म के मार्ग पर चलनेवाले, मित्रता के योग्य, पवित्र कर्तव्य को पूरा 
करनेवाले अपने भाई ( जटायु ) को. उस (स्वर्ग ) लोक में गले लगानेवाले हैं! बह 
कहकर बह सिसक-मिसककर रो पड़ी। हि 

रावण ने. इस प्रकार विलपती हुईं सीता की निस्तहाय दशा देखी और प्खीं 
के कट जाने से धरती पर पड़े हुए बद्धराज को भी ठेखा | फिर, यह सोचकर कि अब यहां 
से हट जाना ही उचित है- रथ पर रखे हुए भूखंड को सीता-सहित उठाकर अपने पु को 
पर रख लिया और गगन-मार्ग से चल्ल पड़ा | 

गयन मे उस क्रूर के गमन-बेग से वह पतिजता (सीता » जिनका 
आँखें चकरा रही थी प्रभाहीन होकर, अपने की भी भूलकर भूमि पर गिर पड़ी । ह 

शवण चला गवा। जटादु मूर्च्छा से किंचित्‌ ज्ञान पाकर, विशाल गगन मे 
मायावी ( रावण ) का शीमत्ता से प्रस्थान देखता हुआ सोचते लगा-- 


॥।॒ 


का मन और 
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पुन्न ( अर्थात्‌; राम-लद्मण ) नही आये। जिस पमिधि ने अपनी पुन्रवधु की 
कठौर वेदना को शान्त करने का यश सुकको नहीं दिया; उसने धर्म की बाड़ को ही तोड़ 
दिया। अब न जाने, आगे क्‍या होनेवाला है। 
विजयशील ( राम-लद्टमण ) यदि यहाँ रहते, तो क्या विजली-जैसो सूहम कठि- 
वाली एवं स्वर्णफ्कण-भूषित सीता की यह दशा होती / मै नही जानता हूँ कि उन ( राम 
और लक्ष्मण ) को क्‍या हुआ है। क्‍या विमाता ( केकेयी ) की वंचना इस प्रकार समात्त 
हो रही है? (भाव यह है कि कैकेयी ने जो कार्य सोचा था; वह इस प्रकार पूरा हो रहा है)। 
आदिशेष के पर्यक पर शयन करनेवाले अंजन-बर्ण भगवान्‌ नारायण ही राम 
होकर अवतीर्ण हुए हैं। अतः, क्रोधी तथा क्र राक्षस से वे ( युद्ध में ) परास्त नहीं हो 
सकते | अत्एव, इस राहत ने माया करके इस प्रकार धोखा दिया है। 
मेरा तात ( राम ), राज्षस-कुज्न को जड़ से मिटा देगा और अपने इस अपयश 
को दूर करेगा । रावण कमलमच सृष्टिकर्त्ता ( ब्रह्मा ) के शाप से आक्रान्स है, अतः आये 
( राम ) की देवी का स्पश करने से डरेगा | 
विशाल पंखोंबाला जटायु इस प्रकार अनेक बातों का विचार कर फिर सोचने 
लगा--अब सीता कठोर कारागार में बदी के रूप में रहेगी। भले ही मेरे युद्ध करने योग्य 
पंख कट गये, किन्तु मीठी बोलीवाली सीता के पातित्रद्य-रूपी पसख नहों करेंगे | 
जठायु के पंख, रक्त के प्रवाह में भॉगकर शिथिल हो गये | उसके मन मे बड़ी 
सानि उत्न हुई ; क्योकि लता-तुल्य कोमलांगी ( सीता ) को वह छुड़ा नहीं सका। साथ 
ही, ( उसके मन में ) छुमारों ( अर्थात्‌; राम और लक्ष्मण ) के प्रति प्रेम उमड़ उठा | जिससे 
वह प्रज्ञारहित होकर अल्वन्त व्याकुल हुआ | 
रावण सीता देवी को शीम लंका मे ले गया और उन (सीता ) की देह का 
स्पर्श करने से मयभीत होकर घहाँ के अशोक-बन में, शिंशपावृक्ष के नीचे, विष के स्वभाव- 
वाली राक्षसियों के मध्य बंदी बनाकर रखा | 
उस राक्षस का (अर्थात्‌; रावण का ) वृत्तान्त हमने कहा। अब हम उस 
अनुज ( लद्धमण ) का वृत्तान्त कहँँगे, जो सीता की आज्ञा से, कि स्वर्ण-हिरण के पीछे 
गये हुए प्रभ्मु की दशा को जाकर देखो, गया था | 
उसका मन इस ज्यथा से अत्यधिक घड़क रहा था कि अनुपम सीता आश्रम में 
एकाकी रहती हैं। उस्त समय लक्ष्मण की दशा भरत की उस दशा-सी थी, जब बह (भरत ) 
अयोध्या की रक्षा करना छोड़कर, रामचन्द्र को अयोध्या लौटा लाने के लिए अरण्य में 
गया था। 
स्वच्छ तरगो से भरे समुद्र मे चल्लनेवाली नोका के समान, लच््मण अविशीम 
गया। महान रक्त-कमल से युक्त विशाल कालमेघ-जैसे प्रभु को उसने देखा और उसके मन 
के जैसे ही उसकी आँखें मी आनंदित हो उठी। 
कालवर्ण प्रश्नु ले मी, जिनका हृदय इस विचार से व्याकुल हो रहा था कि 
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भयोत्रादक सारीच-ध्वनि के श्रवण से कलापी-तुल्य सीता देवी ज्ी-सुलम थज्ञान के कारण 
कातर हो रही होगी, अपने अनुज को सम्मुख आते हुए देखा | 

तब रामचन्द्र ले सोचा--शिथिल मन और तन के साथ यह लक्ष्मण, उसके 
( अर्थात्‌ , राम-लक्ष्मण के ) बचन की उपेक्षा करके (माया-मृग के प्रीछे आकर) थक जाने- 
वाले मेरे निकट, मेरी आज्ञा का उल्लंघन करके अफ्रेल़े आ गया है। कदाचित्‌ मायावी 
राक्षस की दुःखजनक पुकार को सुनकर और उसे धोखा न समक्ककर सीता ने इसे कठोर 
आज्ञा दी है, इसीसे मेरी दशा को जानने लिए यह आया है | 

विधि-विधान को टालने का क्या उपाय हो सकता है /--यो सोचत हुए वे खडे 
थे कि अनुज ( लद्धमण ), सुन्दर धनुष को हाथ में रखे हुए उनके निकट था पहुँचा और 
उनके सुन्दर चरणों पर नत हुआ। व ज्येष्ठ ने उसे कूट उठाकर विद्युत्‌-जेसे यज्ञोपवीत से 
शोमायमान अपने वक्ष से लगा लिया | फिर, द्ववितमन हो उससे पूछा--है भाई | हुस क्या 
सोचकर यहाँ आये १ तव लक्ष्मण ने उत्तर दिया-- 

अलोकिक और अनुचित एक ध्वनि सुनाई पडी, जिससे भीत होकर उन्होंने 
( सीता ने ) मुके आज्ञा दी ( कि मै आपके निकट आऊँ )। तब मैंने उन्हें समकाया कि 
यह क्रूर राक्षस की पुकार है। किन्तु, उस ( मेरे ) वचन की उपेज्षा करके अत्यन्त व्याकुल 
होकर उन्होंने फिर कहा--यह क्या है, जानकर आओ | यहाँ मत खडे रहो | दुबारा मेरे 
समकाने पर भी बुछ न मानकर, आपको झुजा के पराक्रम को भी विस्मृत करके; वें अधिक 
कातर हो उठी | 

फिर, यह कहकर यदि तुम न जाकर यही खड़े रहोगे, तो मै अग्नि में जा गिरुँगी-- 

अरण्य मे दौड़ने लगीं। तब मैं भयभीत हुआ। सोचा कि ये ( सीता ) सुझे वचक समझ 
रही हैं। यदि मै यहो खड़ा रहूँगा; तो ये आत्महत्या किये बिना नही रहेगी। इन्हे नही 
मरना चाहिए; यह धरम्म-विरुद्ध होगा। इसलिए, मेरा यहाँ आना हुआ--इस ग्रकार 
लक्ष्मण के कहने पर अमल प्रभु ने विचार किया-- 

वह ( सीता ) आत्महत्या किये विना नहीं रहेगी। उसकी सृत्यु को रोकना इसके 
लिए ( लक्ष्मण के लिए ) असंभव था और भयभीत हुईं सीता इसके वचन भी नहीं माने 
सकी | अहो | रक्षा-दीन आश्रम में कोई विपदा हो सकती है। उसको रोकना असमव है। 
यह सब, हमें अलग करके, उस (सीता) को हरण कर ले जाने का उपाय करनेवाले मायावी 
राज्षुसों का कार्य है| 

फिर ( राम ने ) लक्ष्मण से कहा--यहाँ आने में तम्हारा दोष कुछ नहीं। उसे 
सुखा ने श्रात और व्यथा से कातर होकर जो किया, उसीका यह परिणाम है। तुमने पहल 
ही समझकर कहां था वह सृग--सायासूर्ग है। किन्तु; उसकी उपेक्षा कर मैंने जो कार्य 
करते का निश्चय किया, हाय | उसीसे यह बुरा ( परिणाम ) हुआ |-यी कहकर चिंता में 
निमम्न हो रहे । 

फिर, राम ने कहा--समय व्यतीत हो रहा है। अब यहाँ खडे रहने से कुछ 
प्रयोजन नहीं | क्रौची-जैसी उस ( सीता ) को जबत॒क मै नहीं देखूँगा, तबतक मेरी व्यथा 
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मही मिटेगी, नहीं मिठेगी। और), त्वरित गति से दी्घ मार्ग को पार करके, धनुष से निकले 
शर के समान चले और स्वर्ण-सहश सीता के आवासभूत मनोहर पर्णशाला से जा पहुँचे | 


इस प्रकार, राम आश्रम से दौड़े आये। किन्तु, पहाँ फुलबारी के सघन पुष्यों से 
आभूषित कुतक्ञोवाली ( सीता ) को न देखकर इस प्रकार स्तब्ध खडे रहे, जिस प्रकार प्राण 
शरीर को छोड़कर बाहर जाकर फिर वापस लौट आये हों और अपने शरीर को न देखकर 
स्तब्प खड़े हो । 

सुन्दर कर्णामरण से भूषित सीता को न देखकर रासचन्द्र का मन विरक्त-ता हुआ । 

वे इस प्रकार हो गये, जिस प्रकार कोई घनी व्यक्ति, जिसको भूमि में गाड़ी हुईं सब संपत्ति 
को धू्त व्यक्तियों ने हर लिया हो और जो जीवन के आश्रयभूत किंचित्‌ घन से मी वच्चित 
हो गया हो और भ्रांत होकर खड़ा हो। 

उस समय धरती चकराने लगी | बड़े-बडे पर्वत चकराने लगे | दिव्य ज्ञान से युक्त 
सतद्युरुषों के हृदय चकराने लगे | वीची-भरे सप्त समुद्र चकराने लगे | आकाश चकराने लगा। 
ब्रह्मा के नयन चकराने लगे | सूर्य और चन्द्र चकराने लगे | 

समस्त लोक यह आशंका करते हुए थसथराने लगे कि यह महिमावान्‌ ( राम ) 
धर्म पर क्रुद्ध होनेवाला है ? या कृपा ( नामक शुण ) पर ऋुद्ध होनेवाला है १ देवताओं के 
पराक्रम पर क्ुद्ध होनेवाला है १ झुनियो पर क्रूद होनेवाला है १ कर राक्ुसो के अत्याचार 
पर क्रुद्ध होनेवाला है १ वेदों पर कुद्ध होनेवाला है ? न जाने, राम के क्रोध का परिणाम 
क्या होगा १ > 

उस श्याम-रूप ( राम ) की मनोदशा के परिवर्त्तित हो जाने से, अपरिमेय 
( चर-अचर रूप ) वस्तुजाल, ऊपर के रहनेवाले नीचे और नीचे के रहनेवाले ऊपर होकर 
सब उसी प्रकार अस्त-व्यस्त हो गये; जिस प्रकार प्रलय-काल में, सृष्टि के कारणभूत परमात्म- 
तत्त्व में विलीन होने के लिए थे ( सष्टि के पदार्थ ) अस्त-व्यस्त होकर मिट जाते हैं| 


तब अनुज ( लक्मण ) ने रामचन्द्र को नमस्कार करके कहा--रथ के पहियो के 
चिहों को हम यहाँ देख रहे हैं। कोई राक्षस देवी का स्पशे करने से डरकर यहाँ के सूखंड- 
सहित ही उन्हें उठाकर ले गया है। अब निःशक्त-से खड़े रहकर व्यर्थ ही कुछ सोचते रहने 
से कुछ लाभ नहीं होगा | ( उस राक्षस के ) दूर जाने के पूर्व ही हम उसका पीछा करेंगे | 

अमल रूप (राम) ने भी इससे सहमत होकर कहा--हाँ, यही उचित है | फिर; 
वे दोनों बीर अपने उज्ज्जल तृणीर आदि को लेकर उस मार्ग से होकर चल पड़े, जहाँ से 
रावण का वड़ा रथ सुन्दर तथा बड़े पर्वतो को चूर-चूर करता हुआ गया था ] 

उस मार्म में, उस राक्षत के रथ का चिह कुछ दूर तक जाकर फिर अदृश्य हो 
गया था और ऐसा लगा, जैसे वह रथ नभ में उठ गया हो | तब रामचन्द्र ने ऐसी व्यथा के 

० ट 

साथ, जमे जले हुए घाव में बरछा चुम गया हो, कहा--ऐ भाई | अब हस क्‍या उपाय करें ? 

लक्ष्मण से उत्तर दिया--मल्लयुद्ध के लिए सन्‍नद्ध; पुष्ट कंघोंवाले हे महिमामय । 
यह बात स्पष्ट विदित हो रही है कि वह रथ दक्षिण दिशा की ओर गया है। आपके धनुष 
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से निकलनेवाले शर के लिए गगन-मडल भी कुछ बड़ा नही है। आपका इस प्रकार हु 
से अधीर होना उचित नहीं है। - 

तब राम ने कहा--हाँ, तम्हारा कथन ठीक ही है। फिर; वे दोनों दक्षिण दिशा 
की और गये। दो योजन दूर जाने पर हाँ उन्होंने ढहे हुए ऊँचे पर्वत के पसान घरती पर 
गिरी हुई और वीणा के चित्र से युक्त पटवाली एक ध्वजा देखी | 

उस ध्वजा को देखकर उन्होंने विचार किया-कदाचित सीता के मिमित्त हे 
देवों में उन राज्ष्सी से युद्ध किया होगा | फिर, रामचन्द्र ने यह सोचकर कि (जठायु की ) 
चोंच-रूपी श्र से ही यह उज्ज्वल ध्वजा हटकर गिरी है। अपने कमल-जैसे नयमों में अशु 
भरकर कहा-- 

भाई | मेरा विचार है कि हमारे पितृतुल्य (जठायु) शीमता हें यहाँ आये होंगे 
और उनकी चोंच से ही यह ( ध्वजा ) हृटी होगी। (जठायु) ने बड़े वेग से इसपर बाक़मण 
किया होगा। हमें विदित नहीं हुआ है कि उन्हें ( अर्थात्‌ , जटायु को ) इस बीच में का 
हुआ | वे अकेले हैं और जरा से जीर्णदेह भी हैं। 

तब लक्त्मण ने कहा--बहुत ठीक है| यह मिश्चित है कि अवार्स पराक्षम से यु 
वे ( जठायु ) आज दिन-भर उस राक्षस को रोके खड़े रहेंगे | हम भी शीघ्र उनके प्रात पहुंच 
जायें | कदाचित वे ( जदायु ) स्वयं ही ( सीता ) देवी को सुक्त कर लायेंगे। अब अन्य 
कुछ सौचते हुए विलंब करने से कुछ प्रयोजन नही है । 

शम भी पैसे ही आगे बढने को सहमत हुए । फिर पे दोनों धरती पर चाकर 
काटकर वहनेवाली हवा ( अर्थात्‌ , बबंडर ) के जैसे, और चरखी के जेसे अतिवेग से बढ 
चले | इधर-उधर दृष्टि डालते हुए जानेबाले उन बीरों ने एक खान पर, गगन से हटकर भि 
हुए इन्द्र-धनुषत के समान और समुद्र से उठी हुई बोची के समान पढे हुए एक हे हुए विशाल 
धनुष को देखा । 
तब रामचन्दन ने लद्षमण से कहा--हे लद्मण | यह धनुष देवताओं के द्वारा पीए 
सागर को मधथने में मथानी वनाये गये मन्दर-पवत की समता करता है | चन्द्र कीच देहकाहि- 
वाले जटायु ने अपनी चोंच से काटकर इसे तोड़ दिया है; उस (जठाय) की शक्ति मौकही पा 

फिर) कुछ दूर जाने पर उन्होंने एक स्थान में एक विशुज्ञ को और बनेक वी 
से पूर्ण दो वृणीरों को पर्वत-जेसे पडे हुए देखा और उनके निकट गये। हे 

फिर; आगे बढ़कर उन्होंने राज्सराज के वक्ष पर से (जटायु के छारा) जोचकर 
नीचे गिराये गये उस कवच की देखा, जो ऐसा लगता था, मानो नम में सचरण हक 
सव ज्योतिष्िड एकत्र होकर उस रुप में वहाँ आये हो और जो अरण्य-पय को (४ 

विशाज्षत्रा और काति से ) आहत करके पड़ा हुआ हो | घोड़े, अप 

वाद फिर; वे काने बहु उस स्थान पर हे, जहाँ पवन-के-से वेगवाले जे ह 
प्रदेश को दककर विखरे पडे थे और सारथि मी मरा हुआ पड़ा था। वह रह से छुर्त हे 
छड़ भी बिखरे थे। फिर, वे उस स्थान पर आए पहुँचे, जहाँ जटाबु ऐसे गिरा हुआ |। 
जैसे गगन ही धरती पर आ गिरा ही | 


अंरणयकाएड 9०४ 


ग्रय-काल में जिस प्रकार उज्ज्वल काति विखेरनेवाले अनेक सूर्यमंडल मनोहर 
नभोमंडल को छोड़कर धरती पर आ पढ़े हो, उसी प्रकार अनेक रलमथ छुंडल एवं उत्तम 
सल-जटित अनेक आमरण वहाँ विखरे पड़े थे | उन्हें देखकर वे विस्मित हुए ) 
राम ने लद्रमण से कहा--है भाई | यहाँ अनेक अंगद गिरे हैं| उज्ज्वल कुंडल 
भौ अनेक गिरे हैं। रमय किरीट अनेक गिरे है। अतः; निस्सहाय दृद्ध जटायु के साथ 
युद्ध करनेवाले सिंह-सदृश वीर अनेक रहे होगे | 
लक्ष्मी के पत्ति ने जब इस प्रकार कहा, तो सुमित्रा के सिंह (सहश पुन्न) ने कहा-- 
वृत्ष-समान दी्घ झुजाएँ अनेक हैँ, शिर अनेक हैं; हमारे तात ( जदायु ) से युद्ध करनेवाला 
और इतनी दूर तक ले आनेवाला एक ही था | वह रावण ही रहा होगा | 
पुष्पह्ारो से भूषित अनुज की वात से सहमत होकर रामचन्‍न्द्र अपने इढ मन तथा 
नयनों से क्रोधाशि उगलते हुए इधर-उधर देखते हुए बढ़ चक्ते और वहाँ एक स्थान पर अपने 
शरीर से प्रवाहित रक्त-धारा मे, समुद्र में रखे पर्वत ( मंदर ) जैसे पड़े हुए तात ( जठायु ) 
को देखा | 
उत्तम तथा अमल ( रामचन्द्र ), पुष्ट अरुण कमल-जेंसे अपने नयनो से अभ्ु बहाते 
हुए, अपने प्राणों के सहश उपमाहीन, उदार, गरुणबात्र्‌ जटाडु पर आकर इस ग्रकार गिरे, 
मानों अग्निवर्ण शिवजी के रजताचल पर कोई अंजन-पर्वत आ गिरा हो | 
रामचन्द्र एक मुहू्तकाल तक श्वास-हीन पड़े रहे | लक्ष्मण ने यह आशका करके 
कि राम मूह्छत हो गये हैं, उनके समीप जाकर उनकों अपने अरुण करों से उठाकर 
आलिंगित कर लिया और निमार से जल लेकर उनके झुख पर छिड़का | तब राम ने अपने 
कसल्न-समान नयन खोलकर धीरे-धीरे प्रज्ञा पाई और यो कहने लगे-- 
कोन पुत्र ऐसे हुए हैं, जिन्होने अपने पिता की हत्या की हो । मेरे पिता मेरे बिरह 
से पहले ही मृत्यु को प्राप्त हो गये | है मेरे पितृतुल्य (जठायु) | मेरी सहायता करने आकर 
तुम भी प्रायहीन हो गये | हाथ | मै पापी, इन (दोनों) की सतद्यु (का कारण) वन गया | 
है मेरी माता-समान ( जठायु ) | यह न सोचकर कि में अकेला हूँ, और यह भी 
विचार न करके कि आगे का परिणाम क्या होगा, मोह-अस्त होकर ( मायामग के पीछे ) 
गया। मेरी पतली की विपदा से रक्षा करने के लिए आकर तुमने अपना कर्तव्य निवाहा | 
किन्तु मै, जो अपने कर्तव्यों को पूर्ण नही कर सका हैं, किस प्रयोजन से व्याहुल हो? 
( अर्थात्‌ , जब मेरा रोना व्यर्थ है | ) 
सुझे मर जाना चाहिए। किन्तु, वेदज्ञ मुनियों की इच्छाओं को पूर्ण करने का 
मत मैने लिया.है | अतः, अमी तक ग्राण रख रहा हूँ। दक्ष के जैसे बढ़ा हूँ, किन्तु किंचित्‌ 
भी प्रयोजन से रहित नीच कार्य करनेवाला हूँ । वच्चा के विपयभूत इस क्षुद्र जन्म को में 
» नहीं चाहता | 
मेरी पतली के वन्‍्दी हो जाने पर, उसे मुक्त करने फे लिए लड़कर महिमामय हम, 
यो आहत होकर पडे हो। तमको मारनेवाला वह शत्नु अमी जीवित है ] दृह धनुप को और 
घरों को दोता हुआ में लवे पेड़ के जेसे खड़ा हूँ, खड़ा हूँ | भहो | 
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अब मेरे समान यशस्दरी ( इस संसार से ) और कौन है? है हृद पखोवाले।! 
असख्य दाँतोवाले | पुरावन पाप से युक्त मेरी पली के देखते हुए, शत्रधारी शत्रु ने तुमको 
मार दिया और चला गया | मै धनुष हाथ में रखकर व्यर्थ ही जीवित हूँ। अही, मेरी बीरता 
भी कैसी है ! 

अपना छपमान न रखनेवाले रामचन्द्र इस प्रकार के अनेक बच्चन कहकर अश्ु 
वहाते रहे और भूच्छित हो गये। अनुज ( लक््मण ) की भी वेसी ही दशा हो गई | तब ख- 
राज कुछ-कुछ प्रशा पाकर बड़ी कठिनाई से साँस लेने लगा और आँखें खोलकर उन दोनों 
को देखा | 

( सीता की क्या दशा हुई ) यह वृत्तात दुछ न जाननेवाले. व्याकुल्ष ्राणों के 
साथ उष्ण श्वास भरनेवाले जटायु ने उन विजयी वीरों को देखा। उससे उत्तका मन ऐसा 
आनदित हुआ, जैसे उसके कटे हुए पख, प्रिय प्राण और सत्त लोक भी उसे प्राप्त हो गये हो। 
उसने ऐसा सोचा कि मैने शत्रु को ही जीतकर उससे प्रतिशोध लिया है | 

फिर जठायु ने कहा-हें पुण्यात्माओ | में अब अपने इस निश्रयोजन तथा 
अपयश के भाजन शरीर को त्याग रहा हूँ। सौमाग्य से ही इस समय तुम दोनों को देख 
सका हूँ । मेरे निकट आओ । फिर, रावण के किरीटधारी शिरो पर चोट मार-मारकर विन 
हुईं अपनी चोच से उनके शिरों को वारी-बारी से कई बार सूँघा। है 

मेरे मन ने पहले ही कहा था कि उस (रावण ) का यहाँ आगमन माया से 
हुआ है। (अर्थात्‌ ; वह माया से तुमको धोखा देकर ही वहाँ आया ) | फ़िर भी, अछुण्ण 
पराक्रम से युक्त तुम दोनों, मधुर बोलीबाली उस अदुधती को (अर्थात्‌ , असपती-हहय एवित्ता 
सीता को) अकेली ही छोड़कर कैसे चले गये ? 

उसके यह कहते ही कनिष्ठ ( लद्रमण ) ने मायाझृंग के आने से शेकर सारी 
घटनाओं को कह सुनाया | 

रामचन्द्र की आशा से वीर लक्ष्मण ने जब सब कह सुनाया, बंब खरा 
सुनकर और यह विचार करके कि राम-लक्ष्मण को उनके दुःख मे बुद्द सालना देना 
आवश्यक है; इस प्रकार के वचन फहैे-- हे 

इस निंदनीय जोवन के सुख-हुःख विधि के वशीभूत हैं। कोई उनमें इुंढे 
परिवर्चन नहीं कर सकता | इत तत्त्व को हमें मानना पडेगा | यदि इसे नहीं मानेंगे; वी 
क्या अपनी बुद्धि के बल से विधि के विधान को मिटा सकेंगे? 

जब विधिवश विपदा उत्तन्‍्न होती है, तब मन की धीरता का लाग कर ब्याईंसे 
होना अज्ता है। जिस नियति ने सारी सृष्टि के कर्ता के सिर को काटा था; उर्नक दि 
असाध्य कार्य कुछ नहीं है। 

जब सुख या हुःख उत्पन्न हो, तब यह कहना पपर 
अमत्य वचन होगा ( अर्थात्‌; कर्मफल से प्राप्त सुख को कोई रोक नहीं सकता 2, का " 
को जलाने के लिए जिम ( शिव ) ने शर का प्रयोग किया थर। हाय क्पाल में मा 


माँगकर खाते हुए तपस्या की थी। क्या यह छउमके लिए योर भा ? 


नें सब 


कि इसको हम रोक मबते ) 
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फुफकार भरनेवाले घोर सर्प ( राहु और केतु ) गगन में उष्ण किरणों को प्रसारित 
करनेवाले ( सूर्य ) को निगलकर फिर उगल् देते हैं। विशाल घरती के अधकार को दूर 
करके उसे प्रकाशित करनेवाला चद्रमा घटता-बढ़ता रहता है | 

है सुन्दर कंधोवाले | विषदाओं का आना और जाना प्रारव्ध कर्म का परिणाम है | 
शानवान्‌ देवगुद ( बृहस्पति ) के शाप-वचन से देवेंद्र" को जो विपदाएँ उठानी पढ़ी, क्‍या 
उन्हें कोई गिन सकता है ६ 

हे घनुविद्या में चतुर वीर | जब अबार्य पराक्रमशाली शवर नामक असुर के 
अलत्वाचारों से वज्धारी इंद्र पराजित हुआ था; तब तुम्हारे पिता ने अपने पुष्ठ कंघों के प्रभाव 
से उक्त असुर को मारा था । 

(गीष, चीज आदि ) पक्षियों और ज्ञान-रहित भूतों के लिए सातृ-तुल्व, मासगध 
से युक्त माला धारण करनेवाला (अर्थात्‌, राज्षसों को युद्ध मे मारकर उनके मांस का 
भोजन भूतों तथा पक्षियों को देनेवाला ) उपेक्षित धर्म एवं देचताओ की विपदा ने तुम्हें 
मधुर बोलीबाली सीता से विज्ञम किया है, अतः भाया-युद्ध करनेवाले राक्षस नामक काँटेदार 
ऋाड़ियों कों उत्चाडकर तुम जियो | 

आम के ढिकोरे के जैसे सुन्दर नयनोवाली तथा दी केशपाशवाली (सीवा) को 
राबण भूसड-सहित उठाकर ले जा रहा था। तब मैने अपनी शक्ति-भर उसे रोका, किंतु 
उसने तपस्या के प्रमाव से प्राप्त करवाल से सुझे आहत कर दिया, जिससे मै यों गिरा हूँ 
आज ही यह घटना घटी है |--इस प्रकार जटायु ने कहा ] 

जठायु के कहे ये दचन कानों में प्रवेश करे, इसके पूर्व ही रामचन्द्र के अरुण 
नयन अभि उगलने लगे । उनके निःश्वास से खचिनगारियाँ बिखरी | भौंहें ऊपर जा चंढ़ी ] 
( उनके ऐसे क्रोध से ) ज्योतिष्पिड ( सूर्य, चन्द्र आदि ) मवमीत होकर भाग गये ] ब्रह्मांड 
में अनेक स्थानों पर दरारें पड़ गईं | पर्वत दह गये | 

घरती घूम उठी । झोचे पर्वत घूम उठे। विशाल ससुद्र जल, पवन और सर्य- 
चन्द्र घूम उठे | ऊपर के लोक में स्थित ब्रह्मा धूम उठा | तब यह सत्य स्पष्ट हुआ कि वह 
बीर (राम ) ही सब प्रकार के पदार्थ हैं ( अर्थात्‌ , सृष्टि के सब पदार्थ उस राम के ही 
अनेक रूप हैं ) | 

यह सोचते हुए कि रामचन्द्र अपना क्रौध न जाने, किस पर उत्ारेगे, सकल लोक 
मय से कॉप उठे | उस समय लाल अग्नि ज्वालाएँ चिनगारियों तथा थुएँ के साथ सर्वत्र 





१. पुराणों में यह कया प्रसिद्ध है कि एक दार देवेंद्र ने अपनो संपत्ति से गविंपठ होकर अपने गुह इहस्पति 
का निरादर किया, जिसपर ऋद्ध होकर बृहस्पति कहीं अच्यव हो गये। गुर के न रहने से इन्द्र न्वष्ठा 
के पुत्र निश्व-हुप को गुह बनाकर स्वर्ग का शासन करने लगा। विज्ध-रुप ने कप्तुरो के प्रति प्रेम 
दिखाकर उन्हें यश में ह॒वि्माग दिया, तो उसपर फूड होकर इड ने उन्हे मार दाला। तब तवड्टा मे 
यश से इंच को उत्तस्न करके 55 के विरद पे । उत्के साथ बुद्ध में इंद्र मे अनेक कष्ट डाये ॥॒ 
₹चात्‌ दर्धीचि महर्षि की अख्ि का शस्र बनाकर उसे मारा | किस्तु, बहाहत्या के कारण $॑ंद्र को अनेक 
वर्ग तक राज्यप्रष्ट होकर कष्ट भोगने पढ़े। इस पद्य में उसी रूथा की छोर संझेत है। --धन० है 
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उठने लगी। एक ज्वलन्त अद्ृहास भयंकर शब्द कर उठा ( अर्थात्‌, रामचन्द्र बसा 
के आवेश में ठठाकर हँस पडे )| फिर वे कहने लगे--- 

एक अज्ञ राक्षत एक निस्सहाय क्री को उठाकर ले गया और तुम्हारी ऐसी 
दशा हुईं। तो भी अष्ट दिशाओ में स्थित ये सब लोक विचलित हुए विना अबतक स्थिर 
खड़े हैं। देवता लोग अत्थाचार को देखते हुए चुपचाप खड़े रहे | देखो, अभी मै इन 
सबको विध्वस्त कर डालता हूँ। 

अभी तुम देखेंगे कि सब नक्षत्र टूटकर गिरतें है। अनुपम किरणवाला सूर्य 
चूर-चूर हो जाता है। विशाल आकाश में संत आग लग जाती है| जल्ल, प्रथ्वी, 
अग्नि, आकाश और पवन एवं सब चराचर वस्तुजाल समूल विनष्ट हो जाते हैं. और देवता 
लोग मिट जाते हैं--( यह सब तुम अभी देखोगे ) | 

तुम यह भी देखोगे कि किस प्रकार स्थित रहनेवाले तथा महान लगनेवाते ये 
चतुर्दश लोक एक ज्ञण मे मिट जाते हैं। अष्ट दिशाओं की सीमा में स्थित तथा बद्यांड के 
बाहर स्थित पदार्थ ही एक ज्षण में जलकर भस्म हो जाते हैं-यह सारा दृश्य तुम अब 
देखनेवाले हो । इस प्रकार राम ने क्रोध के साथ कहा | 

उष्ण किरणवाला सूर्य ( राम के क्रोध से ) बचने का प्रयत्न करता हुआ मेरु 
पर्वत के शिखरों में जा छिपा । अश्ट दिशाओ में स्थित महान्र्‌ गज भय से भाग गये | अब 
क्या यह कहना आवश्यक है कि ससार के सब प्राणी भय से विहल हो गये ? अत्यन्त धीर 
चित्तवाला लक्ष्मण मी (राम का क्रोध देखकर ) भय से कॉपने लगा, तो अन्य लोगों के भय 
की क्‍या कोई सीमा हो सकती थी १ 

जब इस प्रकार घट रहा था, तब गशमप्रराज ( जठायु ) ने कहा-हें उत्तम 
गुणवाल्रे । तुम जीवित रहो, किंचित्‌ भी क्रोध मत करो | कठोर अतापयुक्त है वीर, देव 
और सुनि यह विचार कर कि तुम्हारे कारण (राज्सों पर) उनकी विजय होगी) 
आनदित हैं। वे अन्य किस वल से रावण को पराजित कर सकते है? 

कमलभव ब्रह्मा से प्राप्त वर के प्रभाव से रावण ने ध्रुकपर जो वीरता द्खिईः 
इसे प्रत्यक्ष तुम देख रहे हों । अब इसके बारे मे ( अर्थात्‌, रावण के पराक्रम के सम्बन्ध में ) 
और क्‍या कहना है? कमल में उत्यन्न बक्मा से लैकर सब देवता उस दशझुख की सेवकाई 
करते हैं, न कि धर्म की रक्षा | उसकी रक्षा करनेवाला कौन है १ 

ससुद्र से घिरी धरती पर रहनेवाले सब लोग ज्लियों के समान उस शन्नु ( राव ) 
की सेवकाई करते रहते हैं। देवताओं की यह दशा है। यदि छ्लीरसागर के मधन के समय 
उन देवताओं ने अमृत नही पिया होता, तो उनके प्राण कमी के मिट गये होते। ._ हि 

हृढ शगसन को अपने सुन्दर करो से धारण करनेवाले है वीरो । कुक से बंध 
स्तमौवाली लता-तुल्य उस देवी को एकाकी छोड़कर सौगवालें हरिण के पीछे जाकर एुम 
इम प्रकार के अपयश के भाजन हो गये। विचार कर देखने पर विदित होगा कि वह 


अपराध तुम्दारा ही है | तप्तार के लोगों का नही | 
अतः तुम क्रोध मत करो | अरुंधती-समान उस पत्तिशता की विषदा को दूर करो। 
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देवताओं के मनोस्थ को पूर्ण करों | अपने सब कर्तव्यों को वेदोक्त विधान से संपन्न करो और 
संसार के पापी को दूर करो | इस प्रकार, भगवान के चरण-कमलो को प्रास होनेवाक्ते 
जटायु ने कहा 
मेघ-जैसे श्यामल ( राम ) ने उस पृण्यवाल्‌ ( जठायु ) की बात को दशरथ की 
ही आज्ञा मानकर स्वीकार किया और यह विचार कर कि दूसरी पर क्रोध करते से अब 
क्या प्रयोजन है, राक्षसों के बुल का नाश करना ही पस्तुत कर्तव्य है, अपने सन के क्रोध को 
शान्त कर छ्िया | 
फिर, उस अमल ( राम ) ने जठायु से कहा--तुमने झुझे! शान्त रहने की जो 
आशा दी है, उसके अतिरिक्त मेरे लिए अन्य कोई कर्तव्य नहों है। अव बताओ कि चह 
राज्चुस ( रावण ) किस दिशा में गया १ किन्तु, इतने में वह गप्नराज शिथिल हो गया। 
उसकी प्रज्ञा मिट गई | कुछ उत्तर नहीं दे पाया और धीरे-धीरे उसके प्राण निकल गये | 
बह जदायु ( अपनी अंतिम घड़ी भे ) उस भगवान्‌ ( राम ) के चरणों के दर्शन 
कर सका, जो भगवान्‌ शीतल कमल से उत्पन्न ब्रह्मा के लिए क्‍या, स्वयं चेदों के लिए भी 
अशेय हैं| अतः, वह उस ( वैछुंठ ) लोक में जा पहुँचा, जो पत्रभूतो को भी मिटा देनेवाले 
महागलय में मी नही मिटता | 
जब जदायु सुक्ति पा गया, तब राम और उनके अनुज शोक-मम्न हुए | बन के 
वृक्ष, मुंग, पक्षी और पत्थर भी पिघल उठे । बह्मा आवि देवता, नाग तथा भूलोकवासी 
अपने शिर पर हाथ जोड़कर नमस्कार करते हुए खड़े रहे | 
उस समय; राम ने अपने अनुज से कहा--भाई धर्महीन राक्षस से मेरा पौरुष 
परास्त हुआ | क्या अब संन्यास लेकर तपस्या करूँ! या प्राण छोड़ हूँ १ बताओ सुझे पुत्र 
के रूप मे पाकर पिता मर गये | ऐसा जन्म पाकर मैं अबतक मरा नहीं | मैं कया करूँ १ 
राम के इस प्रकार कहते पर लक्ष्मण ने उन्हे प्रणाम करके उत्तर दिया--है 
विजयशील | विधि के परिणाम से ऐसी विपदाएँ होती हैं। अब उनको सोचकर दुःखी होने 
से क्‍या प्रयोजन है ? एन कर राक्षसों का समूल विनाश करना पहला कर्तव्य है। उसके 
पश्चात्‌ ( जटादु की सत्यु आदि विपदाओं का स्मरण कर ) दुःख कर सकते हैं (अर्थात्‌ , 
यह हुःख करने का समय नही, बरन्‌ शन्रु-नाश करने का है )।| 
हे मेरे प्रभु। विसक्त होकर आप सुन्दर कुंवलोवाली देवी को खोकर भी शांति 
के साथ रह सकते हैं, तो रहे | किन्तु, हमारे पितृ-तुल्य ( जटायु ) को मारनेवाल्ले राक्षस को 
सारे विना आप किस प्रकार तपस्या-निरत रह सकते हैं १ 
अनुज के बचनों से किंचित्‌ स्वस्थ होकर सर्वज्ञ राम ने यह सोचकर कि इस प्रकार 
छुः|ख-मम्म होना अश्ता है, अपनी व्याजुलतता तथा अश्रुओ को भी दूर करके कहा--हे भाई। 
मरे हुए पितृ-तृल्य जदायु की अतिम क्रिया यथाविधि संपन्न करें | 
विद्चावा पर पूण विद से की चंदन-काष्टी को सजाकर उनपर दर्भों को 
जटाबु ९ । मिट्टी की वेदी अनाकर उसपर स्वच्छ जल की रखा | फिर. 
राम जथायु की देह को अपने विशाल हाथो से उठाकर लाये । 
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समंद्ध शाल्रो के तत्वों और भन्नो को जाननेवाले राम ने ( जटायु की देह पर ) 
जल, चदन और पुण डाले । अपने दोनो हाथों से उसे चिता पर रखा । फिर, चिता के' 
सिरहाने में अप्नि प्रज्वलित की एवं अन्य सब सस्कार पूर्ण किये | 

राज्ञेतो के प्रति क्रोध करने से राम का दुःख किंचित्‌ शान्त हुआ । उनके पुष्ट 
तथा शुक के-से रगवाले श्यामल शरीर पर उनके नैन्नो से इस प्रकार अभ्रु झड़ पडे, जिस 
प्रकार प्रफुल्ल कमल से मधु-विन्दु गिरते हैं। यो मेघ-समान उन ( राम ) ने नदी में स्नान 
किया और अजलि मे स्वच्छ जल लेकर जठाअ को तिलांजलि अर्पित की | 

राम के द्वारा अर्पित उस जलाजलि से ब्रह्मा से लेकर उच्च तथा नीच सब प्राषि- 
जाते, अत्यत तृत हुए। सखराज को उद्दि्ट करके प्रभु ने अपनी अजलि से जो खच्छ 
जल अर्पित किया; वह स्वयं भगवान्‌ के लिए भी पीने योग्य वन गया | अब उस जल-ताण 
के बारे में और क्या कहा जाय ? 

विजयशील चक्रवत्ती बुसार (राम ) से सब सस्कार वेदोक्त प्रकार से संपत्र 
किये | उत्त समय सूर्य पश्चिमी समुद्र भे जा पहुँचा, मानो वह अपने कुल से सम्बन्ध रखने- 
चाले जाय की म्त्यु से उत्नन्न शोक से जल में स्नान करने और सदगति देनेवाले संस्कार 
करने को जा रहा हो। (१-१५०) 


अध्याग ९४० 
अयोगयूर्खी पटल 


जब संध्या हो रही थी तब वे ( राम-लदमण ) उस स्थान से चलकर उस बन में 
स्थित एक पर्वत पर जाकर ठहरे, जिस प॑त के शिखर पर हाथी और मेघ विश्ञाम करते भे | 
इतसे से अत्वन्त दुःख का कारणभूत अंधकार इस प्रकार फैला, जेसे इंद्र के वश मे न होने- 
राक्षस सर्वत्र फैल गये हों । है 
गे पास उस राजिकाल में, जब वन्य वृक्षों तथा पर्बतो से मधु और जल की धाराएं इस 
प्रकार वह रही थी, मानो ( राम-लक्ष्मण के दुःख से ) शोकाकुल होकर वे आँसू बहा वि 
राम और लक्ष्मण के मन में अमिमान; क्रोध, दुःख त्था श्ञान--थे सब परस्पर सधर्ष के 


ज्ञगे । हैक ७ चलानेवाले 
उस राजिकाल मे, जो तत्तज्ञान से रहित बुद्धि को पापमार्ग में चलानेवाले अतत्य 


जन्म के जैसे ही उत्तरोत्तर बढ़ रहा था, उन ( राम और लक्ष्मण ) का निःश्वास हक 
पर भड़की हुईं आग के समान बढ़ रहा था | तब उनके शोक का कही कुछ दि ज दी 

भधुयुक्त पुष्पमाला से भूषित राम के नयन-रुपी अरुण-कमल रा 22 यों 
भी सुकुलित नहीं हुए | वह क्या मनोहर सदहास से शोमित सीता नामक ले 


अरंग्यकारेड ४१९ 


के कारण था ! या उस ( सीदा ) के सुख-रूपी चन्द्र के दर्शन न करने के कारण था १ 
हम उसका कारण नहीं कह सकते। 

ज्ली-रुप दीप के समान स्थित, अति रुपवेती सीता के वियोग के कारण उत्मन्न 
अद्यधिक दुःख में राम ने अपने मन में क्‍या विचार किया--यह हम नहीं जानते, (हम 
इतना ही कह सकते हूँ कि ) उस पुष्य-स्वरूप राम के नयन भी निद्रा मे सुकुलित न होकर 
उनके पुष्ट कंघोंवाले भाई (लक्ष्मण) के नयनो के जैसे ही ( खुले ) रहे* ( अर्थात्‌ , राम ने 
निद्रा नही की ) | 

जहाँ शीतल तथा मधुर मद मारुत-रुपी सर्प संचरण करता था; उस पर्बत के समीप 
में गगनतल को प्रकाशित करता हुआ उज्ज्वल चन्द्रमा इस प्रकार उदित हुआ कि रामचन्द्र ने 
मानो भ्रमरों से गुजरित पुष्पमाला धारण करनेबाली सीता के वदन-बिंव को ही देखा हो | 

उस- राजिकाल में गर्व-भरा मन्मथ-रूपी चोर जब छिपकर अपना प्रभाव 
दिखाता था, संसार-भर में प्रकाशित होकर बढ़नेवाली चाँदनी की बाढ़ (राम को) इस प्रकार 
जल्लाने लगी, जेसे अंधकार-रुपी विष से युक्त सर्प के छेद्वाले विष-दंत के भीतर का विष हो । 

विष के समान फैलनेबाली उज्ज्वल चाँदनी बीर (राम) को पीडित कर रही थी। 
सीता के हर॒ण से उत्पन्न अपमान की भावना उनके विवेक को हर रही थी, वे अन्य सब 
विचारों को छोड़कर केवल उन सीता के, जो सर्पफन-सहश जधन तटवाली थी, दुर-जैसी 
मीठी बोलीदाली थी और दीध् नेत्रवाली थी, अकेलेपन के बारे में ही सोच रहे थे । 

राम ओठ चबाते, निःश्वास भरते, उनके कंधे फूलते और शिथिल होते | महान 
गज के द्वारा वोड़ी गई, शीतल पहलवों तथा पुष्पी से शौमायमाम शाखा-सहश सीता के 
बारे मे सोचते | 

समुद्र में उठनेवाली बीचियो के समान उनके निःश्वास उठ-छठकर गिरते थे | 
पे सोचते कि सीता यह सोचकर कि रामचन्द्र अपना धनुष झुकाये हुए आते ही होंगे, मार्ग 
के दोनो ओर देखती हुई गई होगी | 

जब विद्युत्‌-जेसे खड़श-दतोचाला रावण--ठहरों ।! 'झहरो |! कहता हुआ 
सीता के निकट ( उसे उठा ले जाने के लिए 2 गया होगा, तब सीता ने मेरा स्मरण नहीं 
किया होगा--यह कहना उचित नहीं है। ( उसके स्मरण करने पर भी जब मै उसकी रक्षा 
के लिए नहीं आया, तब न जाने मेरे बारे में उसने कया सोचा'* होगा |) 

विष-दतों से युक्त ( राहु नामक ) सर्प के मुँह में पड़े चन्द्र के समान कातिहीन 
सीता, कर राक्षस के क्रोध से भयभीत हुई होगी | हाय | यों सोचते । 
है अपसान और विरह-ताप--इन दोनों से व्याकुल होनेवाले उनके प्राण इन दोनों 
ऊ$ मध्य रहकर इनके द्वारा वारी-बारी से सताये जा रहे थे, जिससे दुःखी हो रामकन्दर 
सोचते--क्या अब भी सुझे धनुष की आवश्यकता है ? 

सनातन वेदों के पारगत सब पडितों के द्वारा देखे जानेवाले राम अपने घनुष को 


यान चना जाता भार ञ् ऊ 
१ इसके पूर्व अयोव्याकाड में यह कहा गया है कि लच्मण वनवास के समय, कभी नहीं सोते थे, किंतु 
रात-दिन जागरित रहऊर गम को परिचर्या में निरत रहते थे ।--अनु० हर 
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देखकर हँसते, तथा सार में, प्राप्त होनेवाले अपने अपयश को सोचकर स्तन्ध रह जाते | 
वे ( राम ) हाथी के जैसे बड़े शब्द के साथ निःशवास भरते। शीतल पएवन- 
तपी ऋूर यम को देखकर बहते--हाय [ वेदोक्त विधान से मेरे द्वारा परिणीत सीता सुकसे 
बियुक्त हो गई। 
मैने अनेक आणियों की रक्षा करने का जब लिया हैं| किन्तु, आमरणों से भूषित 
मेरी पली बनी हुई एक कुल्लीन नारी की विपदा को मै दूर नहीं कर सका। मेरा पराक्रम 
भी खूब है। इस प्रकार सोचकर राम लज्जित होते । 
उसका मन ब्याकुल होता, उसके ओंठ यूख जाते, वे मूर्रिछ्ृत होते। अनुज के 
द्वारा निर्मित शीवल एल्‍लव-शय्बा पर लेट जाते। उनके शरीर-ताप से वे पल्लव मुलस 
जाते, तो ( राम ) अपने अनुज से कहते कि ये पत्ते हटा दो। फिर ( लक्ष्मण के द्वारा लाये 
यये ) नये तथा अरुण पल्लवों को देखते | किंतु; उनके शरीर-स्पर्श से वे नये पल्लव भी 
मुलस जाते, तो ज्याकुल-गआण हो वे थक जाते | 
पे राम, जिनके कमल-समान नयनों के भौपने के एक छूग काल में अनेक शुग 
व्यतीत होते थे ( अर्थात्‌ , जो विष्णु के अवतार ये ) इस समय वहाँ रहकर उस राति का 
कुछ अन्त नहीं देख पाते बे। इसका कारण सौता का वियोग था था (सीता के ग्रहि ) 
उनके प्रेम की अधिकता थी, यह हम ( लेखक ) नही जानते । 
विजय के कारणभूत भाले को रखनेवाले अपने भाई को देखकर, वे (राम ) 
कहते--ठुमने देखा है न कि इसके पहले, सभी दिन एक ही जैसे व्यतीत होते पे । किन्तु; 
आज यह रात्रि क्यों इतनी दी्घ हो रही है १ 
दीर्घ लगनेवाले राजिकाल में प्रकाशमान चन्द्र को देखकर वे कहते-है चन्द्र 
पहले तुम प्रतिदिन आधे और ( सीता के झुख की समता ने कर सकने के कारण ) छीष 
होकर लजित होते रहते थे । अब आभरण-सूषित सीता के उत्ज्वल बदन के दूर हो जाने 
पर छुम पूर्ण प्रकाश से चमक रहे हो ! ५ 
राम फिर जहते--गगन में सचचरण करनेवाला एक ऊर्क स्थसे युक्त सये मगवात, 
प्रयूत चन्द्रिका के तहरश उल्ज्वल कौि से सम्पन्न अपने कुल में अवारणीव अपयश के झा जाने 
से मानो ललित होकर ही भूलोक से जह्श्य हो गये हैं। 
दुखद राति के दीर्घ लगवे से शिथिल होनेबाले राम सोचते, कदाचित्‌ हर 
राषण मे दूर्य के सारधि अरुण के साथ दूये को भी वॉधकर बड़े कारागार से डाल रखा है 
( इसलिए दिन नही हो रहा है 2। हुं 
राम सोचते--चदि डमरू-समान कटिवाली सीता नहीं दिखाई पड़े और घोर 
अपकार से पूर्ण राजि-रूपी कल्पकाल भी यो दी व्यतीत हो जाये; वो सदर सेबिरी हुई यह 
धस्ती मेरे हाथो विनष्ट हो जायगी। 
राम कहते--कठोर तपस्या करनेवाले सुनिगण दिपदा में पड़े रहें और हि 
( झुनिवो ) के आपगों को पीडित करके ससार कै प्राणियों को खाकर विचरनेवाले थे 
राक्षस बलवान होकर जीवित रहे; हो अब धरे से क्या प्रयोजन है १ 


अरण्यकारएंड ११३ 


भ्रमरो की दिव्य डोरी से युक्त धनुष मे पृष्प-शरों को रखकर प्रयुक्त करनेवाले 
बीर मन्मथ ने राम पर बाण प्रयुक्त करने के लिए लक्ष्य-संधान किया | तब रामचन्‍्द्र कत्तेव्य- 
मूद होकर स्तब्ध रह गये | 

जब कोई दुःखी व्यक्ति स्वस्थ हो जाता है, तब उसे उसके पुराने दुःख का स्मरण 
अधिक सताने लगता है। उसी प्रकार मन्‍्मथ, जो इसके पहले एक बार तपस्वी शिव के क्रोध 
से जल गया था, अब उसका स्मरण करके दुःखी हुआ | (भाव यह है कि अपने बाणों से भीत 
होकर संतप्त होनेवाले राम को देखने से मन्‍्मथ को शिवजी के द्वारा उसको उत्पन्न पुराना 
दुःख स्मरण हो आया; जिससे अब वह दुःखी हुआ | ) 

इस प्रकार, नीलवर्ण रामचन्द्र के मन में (वियोग-दुगख) शूल-सा साल रहा था| 
इस समय वह राजिकाल ऐसे ही समाप्त हुआ, जैसे आदिकारणयूत भगवान्‌ (नारायण) के 
नामि-कसल से उत्न्न ब्रह्मा का एक कल्प समाप्त हुआ हो | 

जल-धारा से शब्दायमान ज्ञीरसागर में सुखमय योग-निद्रा करना छोड़कर, 
भ्रमरों तथा मधु से शब्दायमान पुष्पमाला से भूषित सीता के शील-रूपी समुद्र से निमभ 
होनेवाले राम को देखकर सहानुभूति से पक्षी शब्द करते थे, कानन शब्द करते ये और पर्बत- 
निर्मर शब्द करते थे। राम के मन में ( सीता का ) अलंकृत रूप प्रकट था | किन्‍्तू, नयनो 
के सम्मुख प्रकट नहीं था। अतः, उन (राम ) के प्राणों के स्वस्थ रहने का क्‍या उपाय हो 
सकता था ? 

मयूर और मयूरी साथ-साथ संचरण करते थे। हरिण और हरिणी साथ-साथ 
विहार करते थे। करी और करिणी साथ-साथ घूमते-फिरते क्रीडा करते थे | इन सबको 
देखकर, रामचन्द्र, जो पिक, इच्छु, मु, मुरली-वीणा, गाढी चाशनी, असृत आदि को भी 
फौका करनेबाली मीठी वाणी से चुक्त सीता से वियुक्त ये; क्या दुःखी न होगे ४ 

किरणों से युक्त सूर्य, किरीट-जैसे शिखरवाले उदयगिरि पर अत्युब्ज्वल रूप मे ऐसे 
प्रकाशमान हुआ, मानो प्रभात होने पर भी सीता के दर्शन न पाने से छुःखी रहनेवाले बीर 
रामचन्द्र को उस समय कमल-पुष्पों को प्रफुल्ल कर यह दिखाना चाहता हो कि पहल्ते 
दिन की संध्या को जिन कमलो को मैले बन्द किया था, उनमें सीता नहीं है | 

रामचन्द्र वहाँ के बन को देखते | उस बन में स्थित चक्रवाक को देखते | वृत्त की 
पुष्पित शाखाओं को देखते | बाल कलापी-हुल्य सीता के केशपाश का स्मरण करते | पर्वत 
सहश स्तन-छय को याद करते | उनपर की पत्रलेखा को याद करते और फिर अपनी भुजाओं 
को देखते | यों अपना समय व्यतीत करते | 

उस समय, अनुज ( लक्त्मण ) ने उनके चरणों को नमस्कार करके कहा--हे प्रभु । 
देवी का अन्वेषण किये बिना यहाँ इस प्रकार विलंब करना क्या उचित है ? तब कीत्तिमान्‌ 
प्रभु ने उत्तर दिया--उस रावण के स्थान को दृदकर पहचानेंगे | फिर, उज्ज्वल धनुष से युक्त 
वे दोनों पर्वत-भेणी से युक्त तथा धूप से तस्त उस कानन से चल पड़े | 

डिर्गजों के समान थे दोनों हरियाली से युक्त अनेक अरण्यों को पीछे छोड़कर 
अद्वरद् योजन दूरी पार कर चल्ते | 
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भूमि के भाग्य से पृथ्वी पर अबदीर्ण मधुपूर्ण पुष्पमालाओं से भूषित सीता का 
अन्वेषण करते हुए वे दोनों चलते रहे । कहीं भी सीता को न देखकर, मन के क्रोध से 
निःश्वास भरते हुए, पत्तियों के आवासभूत एक शीतल तथा विशाल उपचन में प्रविष्ट हुए | 

उष्णकिरण सूर्य, शान में श्रेष्ठ उन राम-लक्ष्मण के मन की वेदना को जानकर, 
सर्वत्र सीवा को दूँढ़ुकर; फिर मेद पर्वत के पीछे अहर्य हो गया | प 

सर्वन अंधकार इस प्रकार भर गया, जैसे अंजन-पुज उन ( राम-लद्दमण ) को 
कही जाने से रोकने के हेतु पहरा देने के लिए घिर आये हो | तव दसों दिशाएँ स्पष्ट शान 
से रहित व्यक्तियों के मन के समान शीघ्र तमोदृत हो गईं ) 

मीठे स्व॒र में बोलनेवाले नागणवाय्‌ ( नामक पक्ती ) जहाँ शुकों को मधुर संगीत 
सिखा रहै थे, वेसे उस उपवन सें एक स्फटिक-मंडप दिखाई पड़ा, जिसके चारों और किशुक- 
वृक्ष थे और जो प्रकाश एवं कलंक से युक्त चन्द्र-संडल के तमान शोमित हो रहा था। वे 
दोनीं उस मंडप मे जाकर विभाम करने लगे | 

तब महिमामय प्रमु ले बलवान वृषभ-जेसे वीर अनुज से कहा--हे बीर ! कहीं पे 
पीने के लिए जल दूँढकर लाओ। शज्रुओं को भगानेवाले धनुष से युक्त वह वीर ( लक्ष्मण, 
जल लाने के लिए ) अकेले गया | 

कही भी जल न पाकर इधर-उधर दढते रहनेवाले उस लक्ष्मण को उस समय उस 
अरण्य में स्थित अयोशुखी नामक एक राच्सी ने देखा और उनपर सुख हो गई। 

वह ( अयोमुखी ), ज्ञानियों के मंत्रोझ्चारण से भी कीलित न होनेवाले यर्षे के 
समान लक्ष्मण का पीछा करती हुई चली, उनको देख-देखकर उन्हें मन्मथ सममती हुई 
उनके प्रति यो कामातुर हुईं कि उसका गर्व और करता उस काम-वासना से दब गये | 

अथाह काम-बासना से युक्त वह राज्षसी पीडित होकर लक्ष्मण के सम्मुख आ 
खड़ी हुईं और यह विचार करती हुई कि मैं इसका आलिंगन कर अपनी काम-बैदना को 
तृप्त करगी, इसको मारकर नही खारझँगी व्याकुल जड़ी रही । 

अग्नि से भी अधिक भयंकर वह राचसी, यह सोचती हुई कि यदि मेरी प्रायना 
सुनकर भी यह सहमत न होकर तिरस्कार करे, तो मै बलातू इसे अपनी गुफा में ले जाऊँगी 
और इसका आलिंगन करूँगी, अतिवेग से लक्ष्मण के निकट आ पहुँची | 

वह' अग्मिमय निःशवास मर रही थी, अपने दाँतों से द्वाथियों के मुंड की एक 
साथ चबाकर अपने पेट में भरनेवाली थी। उससे बडे हथा दृद सर्पों से अपने स्तनों को 
बाँध रखा था और उसकी आँखें घैंसी हुईं थी। केश पं 

बड़े सिंहों और शरमों को सर्प-रुपी रस्ती में पिरोकर उसने अपने परों में मूह 
जैसे पहन रखा था। उसका सुख सर्व वस्तओं का विनाश करनेवाले युगांतकाल मे प्रकाशित 

होनेवाले सूर्य के समान उम्र था। 

हे बसा मुँह इतना विशाल और ऐसी युफा के समान था कि सपुद्र के सारे जल 
कौ एक साथ पीकर उसे खुखा सकता था। छत्तके चारों जोर लाल-घाल केश बिखरे थे; 


जिनसे वह प्रलयकाल की अस्नि का दृश्य उपस्थित कर रही थी। 
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दीघ॑ मापदंड से मापने योग्य दरी उसके एक पग में समात्ती थी। उसके वड़ी 
तेजी से चलने के कारण ऑँतों और चरवीं से संयुक्त मासखंड इधर-उधर गिरते थे | उसका 
जघन-तट अनेक पापों का स्थान था । उसके दाँत पीसले से बज्र घोष-सा शब्द होता था | 
वह इस प्रकार घूरती थी कि उसकी दृष्टि शिवजी की-सी (अर्निमय) लगती थी। 
उमके ढाँत इतने भयकर थे कि वे अग्निमय नयन भी (उन ढॉतों की तुलना मे ) शीतल्न 
लगते थे | उसके गमन-वेग से पंत अस्त-व्यस्त हो जाते थे। समुद्र परस्पर मिल जाते थे 
और दोषहीन भूमि भी उसे देखकर लजित होती थी | ( अर्थात्‌ , ज्मामय भूदेवी मी अयो- 
सुखी जेसी एक पापिन छ्री को देखकर उसके ज्लरीत्व पर लजित होती थी ) | 
उसके करों में दी सर्पों के बलय पड़े थे | उसने गरजनेवाल्ले व्याप्रों का हार 
पहन रखा था | अनेक शरमों को एक साथ गूँथकर ताली? वनाकर पहन लिया था | बलवान्‌ 
मिंहाँ को कर्णामरण के रूप में धारण कर लिया था । 
वह ( अयोसुखी ) प्रकृति से ही 'घुँघची' के जैसे रहनेवाले ( अर्थात्‌ , लाल ) 
नेत्रों म काम-बेदना से अश्रु भरकर ( लक्ष्मण को ) घूरती हुईं खड़ी रही। तब अंधेरे मे 
घूमनेवाले सिह-सदश लच्मण ने उसके बिजली-जेसे दाँतों के प्रकाश में उसे देखा | 
तुरंत वे लद्मण समझ गये कि यह ख्री दुष्ट राक्षसों के कुल में उत्तन्न है और 
पहले नाक आदि के कट जाने से दुःखी हुईं, अति वलशाली शूपणखा, ताडका आइि के जैसे 
स््रमाववाली है | 
इन गुणहीन तथा-पापी राक्षसियों के हमारे निकट आने का और कोई उपयुक्त 
कारण नही है, यों विचारकर उससे पूछा--हिंख जन्तुओं के आवातभूत इस अरण्य में इस 
घने अँपेरे में आई हुई तू कौन है ? शीघ्र बता | 
लक्ष्मण ने इस प्रकार कहा | उस समय, सशय से युक्त सनवाली उस गज्षुसी ने, 
बोलने में कुछ सकोच किये विना, उत्तर दिया--यद्यपि तुमसे मेरा पूर्ण परिचय नहीं है, 
तो भी तुस पर प्रेम करके मै आई हूँ। मेरा नाम अयोमुखी है | 
फिर बह कहने लगी--हें अति सुन्दर बीर । पहले अन्य किसी से अस्थृष्ट ( इसके 
पहले दूसरे किसीसे न छुए गये ) मेरे इन स्तनों का; ठम अपने स्वण रंगवाले विशाल वच्ध से 
आलियन करो और मेरे प्राणों की शीघ्र रक्षा करो | 
क्रूर गुण को शांत करके उस राक्षुसी ने ये वचन कहे। तब क्रोधी सिंह जेसे 
लद्दमण के नवन लाल हो उठे और उन्होंने कहा--यदि तू ऐसी बात फिर अपने मुँह से 
निकालेगी, तो मेरा अनुपम बाण तेरे शरीर के टुकड़े-टुकड़े कर देगा | 
लक्ष्मण को अपने प्रतिकूल कुछ कहते हुए सुनकर भी वह मन से ड़ नहीं हुई। 
किन्तु, तिरिपर हाथ जोड़कर ( नमस्कार करती हुई ) उसने निवेदन किया--है नायक | यदि 
तुमको में अपने प्राण-रक्षक के रूप में पारऊैंगी, तो मुझे आज नया जन्म मिलेगा | 
९ क्रोषहीन हो वह (राजी) पुनः बोली--हे उत्तम [अगर मुम्दे यहाँ स्वच्छ जल को 
...ना है, तो सुके अमयदान दो | मैं गगा का जल भी अभी यहाँ पर लाकर उपस्थित करूँगी | 
२. ताली” एक भाभूषण था पदक है, जिसे दक्तिण में “विवाहिता स््रियाँ अपने गले में पहनती है. अनु ० 
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तौमिबि उसके वचनों को सह नहीं सके और बोलें--अभी यहाँ से भाय जा; 
नही तो तेरे कानों और नाक की काट दूँगा | तब वह राह्षसी स्तव्ध हो, अपलक खड़ी रही 
और सोचने लगी--- 

मैं इसकों अपनी गुफा में उठा ले जाऊँगी और वहाँ वन्‍्दी बनाकर रखूँगी। जब 
इसकी उद्रता शान्त होगी, तब यह मेरी इच्छा पूरी करने को सहमत होगा | यही कर्चव्य है। 
इस प्रकार सोचकर बह लक्ष्मण के पाएवे में गई |. 

उस कर राक्षुसी ने मोहन-मंत्र का प्रयोग किया और गगनोत्नत् पर्व॑त-सध्श 
लक्ष्मण को उठाकर गमन-मार्ग से इस प्रकार चली; जैसे चन्द्रसडल के साथ मेघ जा 
रहा हो। 

लक्ष्मण को ले चलनेवाली वह अयोसुखी, मन्द्र पर्वत से युक्त समुद्र; देवेन्द्र से 
आरूद्व करिणी और भाले से शूर-पदूम नामक अछुर को मारनेवाले, घोर पराक्रम से युक्त; 
कार्सिकेय से आरूद मयूर के जेसे लगती थी। 

उस समय; उस राक्षुती के बच्च तथा हाथी में स्थित, उज्ज्वल वीर -वलव-भूषित 
लक्ष्मण, उन शिवजी की समता करते थे, जिन्होंने क्रोध-भरे; मदस्तावी हाथी को मारकर 
उसके चर्म को बस्तर के रूप में पहन लिया था | 

वह ( अयोसुखी ) इस प्रदार गई। इधर संतत्तचित्त रामचन्द्र, यह च्ता 
करते हुए कि जल की खोज में गया हुआ। मेरे प्राथ-समान तथा वलवान, एर्वत-समान 
लक्मण अमीतक, न जाने, क्यों नहीं आया | वे लक्ष्मण की खोज में चल पड़े | 

राम सोचते जाते ये कि लक्ष्मण कम वेयवाम्‌ नहीं है! वह शीघ आेवाला है। 
कदाचित्‌ धूप से जले अरण्य में जल नहीं मिला या अन्य कोई घटना घटित हुई है। 
ने जाने क्‍या कारण है १ 

मैने कहा कि इस मार्य से जाकर कही से जल ले आओ । किन्तु: इतना विल्लव 
हो जाने पर भी वह अमी तक नही आया | क्या उसने सीता का हरण करनेवाले रातों के 
साथ बुछ प्रयोजन होने के विचार से, युद्ध छेड़ दिया है ! दे 

क्या मधुरमाषिणी शुकी-जैसी सीता का हरण करनेवाला रावण, इसे भी उठा 
हे गवा/ या विषसे भी सयकर उस रावण के माया-झृत्य से और दुर्देव से वह मृत 
ही गया १ 
धद धनुष को धारण बरनेवाला मेरे ग्राण-समान भाई अमीतक नहीं लौटा । कया 
इस बेदना से कि मैं उसके कथन की उपेज्ञा करके सीता को खो बेठा, उसने अपने प्राणी 

कर दिया है 2 

हा इस घने अगर से, मुझसे विदुक्त उस प्यारे लक्ष्मण के अतिरिक्त, मेरे बौर 
नेत्र नही है ! ( अर्थात्‌; लद्टभग ही मेरे नेत्र हैं; जिसके विना मै अंधान्सा हैं)! पहले ही 
घायल हुए मेरे हृदय में अब एक नई पीडा उतत्न हुई है । मैं कुछ भी वोच नही पा रहा है। 
अब मै छोसे उसका अन्वेषण करूँ ४ 


मेरे दुर्भाग्य को बदलने का कुछ उपाय नहीं है। अब मेरे आ्रग-सद्श दस भी 
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अहए्य हो गये! है तात । सुके इस प्रकार छोड़कर तुमने भूल की | यह्द तुम्हारा कार्य 
कठोर है| गुरुजन तुम्हारे इस कार्य को नहीं सराहैंगे। व 
आई हुई विपदाओं को दूर करने में समर्थ हे बीर। तुमने झुे अवाय हुःख 
दिया। शत्रुओं से भी प्रशंसित होनेवाले हे वीर | क्‍या सझुकसे घृणा करते हुए सुझे इस 
अर्य में पीडित होने के लिए छोड़कर चल्ते गये हो ? इतनी देर तक झुझसे विशुक्त होकर 
कहो रह जाना; क्या तुम्हारे लिए उचित है 
मैं अपने पिता से वियुक्त हुआ। अपनी माता से विद्युक्त हुआ | लद्मी-समान, 
स्वर्णभरण-भूषित सीता से व्ियुक्त हुआ | फिर, मैं जो जीवित रहा, वह तुम, एक के विद्युक्त 
न होने से ही तो था १ 
(दरिण के पीछे मेरे जाने पर) मुझे दूँढ़ते हुए तुम हाथी के समान चले आये थे। 
अब तुम अदृश्य होकर, स्वर्णमय कर्णामरणों से भूषित सीता को दूँढनेवाले मुझ दीन को, 
अपने भी ढूँदुने के लिए दुःखी बनाकर छोड़ गये हो | 
कौन वत्तानेवाला है कि तुम कहाँ हो १ ( ठुम्हारे न मिलने पर ) मैं आज प्राण- 
त्याग किये बिना नही रहूँगा। यदि मै मरूँगा; तो मेरे स्वजनों में से भी कोई जीवित नहीं 
रहेगा। अतः, हैं कदोरहदय । तुम, एक साथ सब स्वजनों को मारनेवाले हो गये हो | 
यह क्या तुम्हारे लिए उचित है १ 
भान्धाता आदि हमारे पूर्वजी के आचार के अनुसार राजा वनना छोड़कर मैने 
अरण्य-वास करने का साहस किया। उस समय सच्चा बन्धु बनकर जब दूसरा कोई नहीं 
आया, तब तुम्ही मुझ एकाकी के साथी बनकर आये] अब तुम भी मुझे छोड़कर चले 
गये हो १ 
इस ग्रकार कहते हुए मेरे अनुपम प्रभु रामचन्द्र उठते, गिरते, स्तब्ध होते, 
प्रशाहीन होते, फिर कहते--हाय | इस घने अँघेरे मे न बिजली है, न गर्जन] फिर 
भी, यह क्या विपदा आ पड़ी है/ ( अर्थात्‌; भावी विपदा की पूर्ष सूचना कुछ नहीं हुई 
और यह अकस्मात्‌ क्‍या हुआ १) रामचन्द्र की वह छुःखपूर्ण दशा एक-जैसी नही थी । 
युद्ध के उन्‍्माद से पूर्ण मत्तगज की समता करनेवाले वे ( राम ), अनेक स्थानों में 
जाकर ( लद्टमण को ) दूँढते। शीघ्र गति से जाते | ( लद्मण का ) नाम लेकर पुकारते। 
व्याकुलप्राण और मूर्िछत होते । 
चुमाशील ( सीता ) देवी के साथ मेरे प्राणों की भी रक्षा करते हुए अपलक 
रहनेवाला लद््मण, क्या ज्लौट आने में इतना विलंब करता १ धरती का भार बनकर दुर्भाग्य 
के साथ सचरण करनेवाले मुझ पापी का जीवित रहना अनुचित है। 
फिर यह कहकर कि, “यदि मेरे द्वारा किया गया कोई सुकृत हो और उस 
नी ) का ज्येष्ठ होकर उत्पन्न होने की कद योग्यता सुक्में हो; तो मै वैसे ही पुनर्जन्म 
“रामचन्द्र अपना तीक्ण करबाल कर में लेकर अपने प्राणों का अन्त करने को उद्यत 
हुए, इतले में-- 


उधर लक्र्मण राक्षद्री की भाया से सुक्त हुआ और उस (राज्तूमी ) की नासिका 
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आदि अगो को काट दिया। तवे उस राक्ञसी ने बड़ी व्यथा से जो चीख मचाई, वह ध्वनि 
रास के कानों में आ गिरी, तो उससे राम किंचित्‌ स्वस्थ-से हुए | 
फिर, राम ने सोचा--प्रस्तरमय अरण्य में अनेक वीर-ककणों से सृखरित युद्ध 
करनेवाले राक्षतों की विरोध-सूचक ध्वनि यह नहीं है। यह तो विपदा में पड़ी हुईं एक 
ञ्ली की ही ध्वनि है और वह कोई राज्षसी ही है| 
उस समय, नीलवर्ण राम ने आस्नेय अस्न को अपने अरुण कर में लेकर छसे 
प्रयुक्त करने का उपक्रम किया | तब वहाँ का अंधकार हटकर भूलोक के दूसरे कोने में 
जाकर इकह्ा हो गया और उस स्थान में राजिकाल दिन के समान भासमान हो उठा। 
रामचन्द्र बड़े-बड़े पव॑तों को चूर करते हुए, ऊँचे बच्चो को तोड़ते हुए, भूमि को 
अपने पदचाप से पीडित करते हुए और अपने दोनों पाश्वों में चड़चड्राहट की ध्वनि उत्तत्न 
करते हुए चंडमाझुत से भी तियुने वेग के साथ ( उस राक्षृती को निहत करने के लिए ) 
बढ चले | 
प्रलयकाल में जिस प्रकार काला समुद्र धरती पर घमड आये, उत प्रकार का दृश्य 
उपस्थित करते हुए आनेवाले, अपने सहायक ज्येष्ठ आता को लद्धमण ने देखा और कहा-- 
“है उदार! चिता न करें, चिंता न करें ।! 
ध्यह दास आ गया। आप भन में व्याकुल न हो !--यो कहते हुए लछ्मण 
रामचन्द्र के कोमल पल्लव-जैसे चरणों पर नत हुआ। रामचन्द्र ने मानों अपनी खोई आँखें 
पुनः मरास्त की | 
उन रामचन्द्र की दशा, जिनकी आँखों से करने के समान अश्रु वह रहे थे, उस 
गाय की-सी हो गई जो अपना वछड़ा खो जाने से, उसे खोजने का मार्ग भी न देखती 
हुई व्याकुल रहती हो और स्वय ही उस बछडे के आ जाने पर अपने थन से दूध बहाती हुई 
खड़ी हो। 
उुस समय, रास ने लक्ष्मण का पुनः-पुनः आलिंगन किया और अपनी अभ्रुधारा 
से उसके स्वर-जैसे शरीर को धो डाला | फिर कहा--हे लोहे के स्तम-जैसे कधोवालें | 
यह सोचकर कि तुम कहो खो गये हो, अबतक मै अत्यत ढुःखी हो रहा था। 
पक्या घटित हुआ १ झुके बताओ |“राम के यों पूछने पर लक्ष्मण ने सारा 
बृत्तात कह सुनाया । तब उन अर ने, जिनसे बड़ी अन्य कोई सत्ता नहीं है, आनंद और 
व्यथा दोनों को एक साथ ही प्राप्त किया | 
फिर, राम ने लक्ष्मण से कहदा--जी विशाल समुद्र के मध्य फरता हों, क्या प्रतेक 
लहर के आते समय उसका भयमीत होना उचित है १ उसी प्रकार दुर्देंव के प्रभाव से जल्म- 
रूपी बंधन में पडे हुए हमें, दुःखद विपदा के ग्रात होने पर शिथिल नही होना चाहिए । 
तीन देव ( ब्रह्मा, विष्णु और महेश ), तीन लोकों के मिबासी-सब मेरे शन्नु 
बनकर आवें; तो भी सुके कौन जीत सकेगा ! भाई । ुस मेरे साथ हो--थह एक दात ही 
सुके वल देता है। इससे वढकर सुफे और कोई रचा नहीं चाहिए। ( अर्थात; अन्य 


कोई सेना आवश्यक नहीं है | ) 
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सुकसे जो वियुक्त होते हो, होवें। जितनी भी आपदाएँ आती हों, आये। 
किंतु दीघ वीर-कंकण धारण करनेवाले हे वीर | वे सारी आपदाएँ तुम्ही से दूर होनेवाली हैं। 
मेरे निकट रहकर वे ( विपदाएँ ) झुझे सता नहीं सकती | 

भयंकर युद्ध करने में निपुण बीर। तुमने कहा कि युद्धकुशल राक्ष्सी को परास्त 
कर लौटे हो | चुद्र स्रमाववाली उस राज्षुसी के वचनों से उत्तेजित होकर उसे तुमने मार 
तो नहीं डाला ? वताओ | 

तब लर्टमण ने कहा--मैने उस राक्षसी की नाक, कान और बंधन में स्थित 
स्तनों को काट दिया | उस समय वह चीख उठी |!” यह कहकर ( लद्वमण ) हाथ जोड़कर 
खड़े रहे | 

आनंद से प्रफुलल होकर राम ने कह्ा--अँधेरे मे तुम्हें मारते के लिए आई हुई 
राक्षत्ती को भी तुमने नहीं मारा | किन्तु, उसका अंग-भग मात्र किया | तुम चतुर हो। मनु 
प्रमूति राजाओं के इस वंश के अनुकूल ही तुमने आचरण किया है और अपने भाई को 
गले लगा लिया | 

वीर ( राम ) और लक्षमण--जैसे अपार दुःख से मुक्त हुए। वारुण असल को 
प्रयुक्त करके गगन मे वर्षा उत्पन्न की और उसका जल पीकर प्रभात काल की प्रतीक्षा करते 
हुए एक पर्वत पर विश्राम करते रहे | 

पत्थरों से मरी धरती पर, अरण्य के पहलवों ओर पुष्पी को लेकर लक्ष्मण के - 
द्वारा बनाई गई शय्या पर, बड़ी वेदना भोगते हुए रामचन्द्र ने शयन किया | लक्ष्मण उनके 
कोमल चरणों को सहलाते रहे | 

राम ने कलापी-तल्य सीता से वियुक्त हो जाने के पश्चात्‌ अपमान की पीडा से 
कुछ आहार नही किया था। शोक की अधिकता से निद्रा भी नहीं की थी। उनके ऐसे 
दुःख का वर्णन हम केसे कर सकते हैं ? उनके निःश्वासों के मध्य उनके प्राण भूलते रहे | 

राम, बिरह की पीडा से वोल उठे -भेरी आँखों को अरण्य में सबंच्र सीता का 
रूप ही दिखाई पड़ता है। यह क्या इसलिए कि मै उसके रूप को नहीं भूल सका हैँ, या 
नही तो क्‍या यह भी राज्षुत्ों की माया है १ 

काले केशोंबाली, अरुण रेखावाले नेन्नों से युक्त तथा पतित्रता नारियों के आभरण- 
सहरश उस ( सीता ) को मैं अपने पाएवे में देखता हूँ | किन्तु, उसका आलिंगन करने के लिए 
उद्यत होने पर उसका स्पर्श नही पाता हूँ । क्‍या उसकी कटि के समान ही उसका आकार 
भी थोड़ा-थोड़ा करके ज्ञीग होता हुआ अदृश्य हो गया है | 

( पहले सुझे ऐसे लगा जेसे ) मैने उसके सद्योविकसित कमल ( समान सुख ) के 
मधुपूर्ण बिंब तथा प्रवाल के समान अघर के अमृत का पान किया | किन्तु, बह मेरे पा्श्व मे 
नही थी। क्‍या पलक न लगने पर भी स्वृप्त दिखाई पड़ते हैं १ 

यदि यह रात्रि मुझे ऐसा दुःख दे, जो प्रथ्वी, गणन आदि पचभूतों एवं मन के 
विचार से भी बड़ा हो, तो क्या यह ( शत्रि ) शीतल, सुगध तथा नीलवर्ण से युक्त कुतलों- 
वाली सीता की आँखों से भी वड़ी होगी ? 
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जल तथा उसमे सचरण करनेवाले मीनो से दुक्त समुद्र से मनोहर चन्द्र के नाम से 
जो प्रलयाप्नि उत्तन्न हुईं है, उसकी ७ष्ण किरणों के स्पश से उत्तत आकाश के शरीर-भर से 
फफोले-से पड़ गये हैं ( अर्थात्‌ , नक्षत्र आकाश के फफोले कहे गये हैं| ) 

चक्रवत्ती राम इस गरकार के अमेक धचन कहकर व्यादुल हो रहे थे | उती समय 
अरुण किरणोवाला-सूर्य इस प्रकार उदित हुआ, जैसे उन ( राम ) की दुःखभय दशा को 
देखकर स्वयं दुःखी होकर सहानुभूति दिखा रहा हो । ( १-३१०१ ) 


अध्याय १९ 
कबनन्‍्पध पटल 


वे ( राम-लछझुमण ), प्रभात के समय उस कलापी-टल्य रूपवी, पत्तिमता (सीता) 
देवी का, जिसकी छमा की तुलना में प्रथ्वी का क्षमा-युण मी निस्सार-सा लगता था, 
अन्वेषण करते हुए गये। पक्की इस प्रकार शब्द कर रहे थे, मानों वे उनके दुःख को देखकर 
से रहे हों । 

वे दोनों धनुर्धर वीर, पचास योजन-पयत अरण्य को पार करके गये और कबध 
नामक उस राक्षस के वन में जा पहुँचे, जो एक दी स्थान पर पड़ा रहता था और अपनी 
दीर्घ वाँहों को दूर तक फेलाकर सब ग्राणियों को हाथो से उठाकर अपने पेट में मर केता था। 
इतने में सूय भी आकाश के मध्य आ पहुँचा । 

(उस राक्तस के हाथी में पड़नेबाले ) हाथी से चौंटी तक, सब आणी मिट 
जाते थे। उसको देखने मात्र से अत्यंत्त भय से कॉपने लगते थे। उसके चंगुल में आकर 
फिर उस बधन से वे कभी छूट नहीं पाते थे | 

कबध के निकट सब प्राणी इस प्रकार काँपते रहते थे, जिस प्रकार, दुल-परपरा 
से आगत नीतिमार्ग को छोड़नेवाले, शासन की दक्षता से रहित, शक्तिद्दीन राजा के राज्य 
में रहनेवाले प्राणी हों । वे बिखर जाते, एक साथ सम्मिलित होते, पीडित होकर भागते 
और स्तब्ध हो खड़े रद्दते | 

बड़े-बडे पर्वत भी कबंध के हायों में लुढ़कते हुए चले आते) बडे-बडे दृत्त भी 
जड़ से उखड़-उखड़कर निकल आते | अरण्य की नदियाँ उमड़कर कूँचे स्थानों एवं सब 
दिशाओं में फैल जाती।  जल-भरे मेघ्र भी नीचे था गिरते | यह सारा दृश्य एन वीरों ने 
देखा | हि 
जिस प्रकार सारी सृष्टि के विनाश का कारणभूत प्लय-काल जब आता हैं। तब 
प्रभजन का धपेड़ा खाकर चद्र्दिक से समुद्र उमड़ उठता है और गर्जन करता हुआ सारी 
पृथ्वी को ढक ठेता है, उसी प्रकार सबको चारों ओर से घेरकर आनेवाल्ली ( कर्वंध की ) उन 


बाहों में वे ( राम-लक््मण ) भी फेस यये । 
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मानो चक्रवाल पर्वत ही सिमटकर आ रहा हो; इस प्रकार आनेवाली उन प्राचीर- 
जैसी वाँहो मे फेंमकर वे दोनों वीर, यह सोचकर प्रसन्न हुए कि मधु-जेमी मीठी वोलीवाली 
सीता की रक्ा के उद्देश्य से रावण की सेना ही आकर उन्हे घेर रही है ( और उस सेना को 
मिटा देने का सुअवसर हमें प्राप्त हुआ है ) । 

राम ने अपने अनुज को देखकर कहा--है तात | ऐसा लगता है कि सीता का 
हरण करनेवाला रावण यही पर निवास करता हे | अब हमारा हुःख मिट्नेवाला है | 

तब लक्ष्मण ने ( राम को ) प्रयाम करके उत्तर दिया--चद राज्षस-सेना होती, 
तो क्‍या नगाड़े बजने की ध्वनि और शंखनाद नहीं सुनाई देते १ यह राक्ंस-सेना नहीं है 
और कुछ है| फिर, लद्रमण भी सोचने क्गे ( कि यह क्‍या है £ ) ! 

फिर, लक्ष्मण ने ( रास से ) कहा--प्रलयकाल में भी अमर रहनेवाले हे प्रभु | 
थह कदाचित्‌ वह सर्प ही है, जिससे देवों ने मंदर-पर्वत को लपेटकर क्षीर-सागर को मथा था; 
अथवा यह कोई दूसरा सर्प है। यह (सर्प ) अपने मुँह से अपनी पेछ को जोड़कर घेरा 
बनाकर हमें बाँध रहा है | 

आगे-आगे चलनेवाले ( राम ) ने लक्ष्मण के इन बचनो को सुनकर सोचा कि 
उसका कथन ठीक ही है। फिर ( उस घेरे भे ) दो योजन दूर जाने पर वे दोनों उस पर्वता- 
कार राज्ुत के सम्मुख आ खड़े हुए | 

वह राक्षत अपनी औाँखों के साथ ऐसा दृश्य उपस्थित करता था; जेमे उच्ण 
किरणवाल्ले दो सं से युक्त मेरपर्वत हों। उसके पेट मे ही उसका मुँह था, जिसमे ढाँत 
ऐसे थे कि उनके मध्य दो-दो 'खात! ( दस मील का एक खात होता था ) की दूरी थी 
और ( वह मुँह ) मकर-मीनों से पूर्ण समुद्र के समान था | 

उसकी वाँहे इस प्रकार पड़ी थी, जैसे देवो के द्वारा सदर-रूपी दिव्य मथानी को 
( क्षीस्समुद्र में ) डालकर उसपर क्पेटा गया वाघुकि सर्प दोनों ओर से खींचा जाकर 
फेला हुआ पड़ा हो । 

उसकी नासिका से इस प्रकार अरिन और धूमलता निकल रही थी, जेसे लहर 
की भाथी हो। उसके सामने उसकी जिहा इस प्रकार निकली हुई थी, जैसे विशाल नमुद्र 
को एक ही दशा में रखनेवाली वडवारिनि की ज्वाला हो | 

उसके सुँद के दोनों खडग-दंव इस प्रकार लगते थे; मानो पूर्णचद्र, ( राहु नामक) 
सर्प को अपनी और आते हुए देखकर भय से एक सुरक्षित स्थान को खोजता हुआ आया हो 
और निर्रों से पूर्ण महाव्‌ पव॑त की कंदरा के भीतर, दो खंड होकर, घुस रहा हो | 

उसका शरीर शीवल जल, प्रभ्ृति प्रसिद्ध पचरभूतों से मही बना था; किंतु शास्त्री 
मे बताये गये पच्रमहापाप ही एकत्र होकर उस आकार में आ गये थे। 

उसके कर्ण-छुहर ऐसे थे, जैसे उप्ण तथा शीतल किरणवाले ज्योतिष्पिडो (अर्थात्‌ 
सू-चद्रो ) को निगज्ञनेवाले सपा ( राहु-केनु ) के, छुछ कार्य न रहने पर, विश्राम करने 
के लिए योग्य बिल हो । उसका ढढर उस नरक का भी उपहास करनेवाला था, जिसमें 
अमत्य भाषण आदि पाए कर्म करनेवाले नीच युणवाल्ले पापी रहते हैं| 
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... है ( कंबध ) अपने करो से सब आणियों को उठाकर अपने विशाल नावन्जैसे 

उदर मे भर लेता था, जिससे उतका सुँह पम-पुरी के विजयशील द्वार के समान था| 

वह समुद्र के समान बड़ा कौलाहल कर रहा था | उसका शरीर हलाहल विष 
के समान काला और उष्ण था। उसका आकार, विष्णु के चक्र के द्वारा शिर के कट जाने 
पर पढ़े हुए कालनेमि ( नामक राक्षस ) के कवंध ( धड़ ) के समान था | 

वह ऐसा लगता था, जैसे मेर पर्वत प्रभंजन के कौके खाने से शिखरों के हट 
जाने पर, शिखरहीन हो पड़ा हों | इस प्रकार के कबंध को सूदरम शञानवाले उन दोनों 
वीरी ने देखा। 

उन्होंने उसके उस फटे मुँह को देखा, जिसमे चक्रबाल पर्वतों की सीमा से पिरी 
हुईं सारी इथ्बी समस्त समुद्रो-सहित धुस सकती थी और उन्होंने सोचा कि यह राहसोॉ-जैसे 
किसी प्राचीराबृत नगर का द्वार है, जिसके भीतर देवता लोग भी प्रवेश नही कर सकतें | 

उस समय, अनुज ( लक्ष्मण ) ने, (कबंध को ) भली मॉति देखकर कहा-- 
हे धनुर्वि्या मे निपुण | यह कोई बड़ा भूत है। यह सब प्राणियों को अप्रले हाथों से 
घेरकर अपने मुँह में डालता है| हमको भी उन प्राणियों के साथ मिलाकर खा जायगा | 
अब हम क्या करें | तब राम ने उत्तर विया--- 

है धरती को उठानेवाले आदिवराह जैसे वल्वाल़े | हाँ, यह कोई भूत ही है; 
क्योंकि वह देखों, इसका शरीर इस प्रकार फैला है कि यह विशाल धरती भी इसके लिए 
पर्यात्त नही मालूम होती | इसके दायें और बायें दी बॉहे फैली है। 

हे भाई | कलापी-तुल्य सीता वियुक्त हुईं | पितृ-तुल्य जठायु मर गये | अपयश 
से पीडित चित के साथ मै जीवित रहना नहीं चाहता हूँ। अत, मै इस (भूत) का 
भोजन बन जाझँगा। तुम यहाँ से बचकर चले जाओ | 

मुझे जन्म देनेवालो को दु/खी बनाते हुए, अपने भाई को दुःखी करते हुए) 
गुरुजनो के दुःखी होते हुए, सब अपयश का आश्रम बनकर, मैं उत्मन्न हुआ हूँ। जेब में 
अपने प्राण छोड़े विना इस अपयश को मिटा नहीं सकता | 

क्या मैं मिथिला के राजा के पास पर्वत्-जैसे इढ तृणीर तथा धनुष को छेकर 
यह कहता हुआ जा सकूगा कि सहस्थाअ्रम के योग्य आपके द्वारा अदत, मधुर्भाषिणी पुण- 
लता-समान सीता शक्षततों के घर में रहती है | ५ 

“विकसित पुष्पों से भूषित सीता की रक्ता करने के सामथ्यं से दीन होकर, 
मै, अपने अनुज की रक्षा पाकर ही जीवित हूँ--ऐसी बात छुनने की अपेत्षा यह बेचने 
अच्छा होगा कि 'मै परलोक मे रहता हूँ! अतः, अब इस जीवन को ल्थाग देना ही 


उचित है | ेु 

हमारी ( लेखक की ) दासता की स्वीकार करनेवाले राम ने जब ये बातें हक 
तब अनुज ने कहा--मै आपके पोछे-पीछे इस कानन भ्े आया | मेरे आने पर मो 
विपदा आपको प्रात हुई है। किन्तु; यदि आपके पू्व ही में अपने प्राण ने त्यागकर 
प्यारे प्राण खैकर शौट जाऊँ, तो मेरी सेवा क्या बहुत भक्ती होगी १ 
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फिर, लद्दमण ने कहा--दुःख को जीतनेवाले ही तो धीर होते हैं। यदि अपने 
पिता, माता; ज्येड श्राता आदि गुरुजनों से पहले ही ( उन शुरुणनों की रक्षा में ) कोई 
अपने प्राण न तथाग करे; तो उसका जीवन अपयश का ही तो भाजन होगा १ 

“हरिषी-तुर्य पत्नी के साथ ज्येष्ठ श्राता अरण्य में निबास करने गया। तो उसका 
अनुज, निद्राहीन रहकर उनकी रखवाली करता रहा --इस प्रकार मेरी प्रशंसा जो लोग 
करते थे, उनके द्वारा, 'उस ज्येष्ठ श्राता तथा उस श्राता की पली से अलग होकर आ गया, 
इस प्रकार का अपयश पाना कितना बड़ा पाप होगा १ 

मेरी माता (सुमिन्ना ) ने झुससे कहा था--ठिम अपने ज्येष्ठ श्राता की सब 
आज्ञाओं का पालन करते रहना । किसी भी विपदा को सहने के लिए तैयार रहना। यदि 
महान यशस्वी राम का कभी विनाश होने की सभावना हो, तो उनसे पहले तुम अपने आ्राण 
त्यागना !” मै यदि अपनी माता के वचन पर स्थिर न रहूँगा; तो मेरा सत्व कैसे टिकेगा १ 

हे सुन्दर स्वणे-आमरणों से भूषित कंधोवाले ) मेरी जननी तथा मैं आपकी 
जननी तथा आपके मन के अनुकूल और सब सजनो के लिए प्रिय, व्यवद्दार करते रहते हैं?--- 
ऐसी प्रशंसा के पात्र हम बनना चाहते है। इसके विपरीत अपने प्राणों को बचाये रखने 
की इच्छा करके हम अपने कर्तव्य का त्याग नहीं करेंगे । 

उस प्रलय-काल में भी जब सारी दृष्टि मिठ जाती है; जब शाश्वत वेदो के द्वारा 
प्रशुमित देवता भी मिट जाते है, तब भी आपका अन्त नहीं होता। ऐसे आप, हाथी आदि 
प्राणियों को खाकर इस बन में रहनेवाले भूत के द्वारा मारे जाकर मिट जायें, क्‍या यह भी 
संभव है १ 

सुननेवाले इस वात को न मानेंगे। देखनेवाले इसे नहीं चाहेगे। 'प्रृष्ममाला- 
भूषित कुंतलोवाली सीता को दुःख में न रखा, किन्तु ( राक्षसों के साथ ) थुद्ध करके ( उस 
सीता को ) सुक्त किया'--इस प्रकार का महान्‌ यश न पाकर, “युद्ध में ( राक्ुसों को ) नहीं 
जीत सका और ऐसे ही मर सया/--ऐसी निंदा पाना क्‍या उचित है? ऐसी निंदा से 
बढ़कर और क्या अपयश हो सकता है ! 

विष के समान क्र इस भूत की गणना ही क्या है । यह बात नहीं हैं कि इस 
करबाल के आधाठ से इसके प्राण नही निकतोंगे । देखिए, मै किस प्रकार, हमें घेरनेवाले 
इसके हाथी को और इसके विल-जैसे मुँह को काट देता हैँ । आप चिन्ता छोड़िए |--यो 
लक्त्मण ले कहा । 

__ इस प्रकार के चचन कहकर लक्ष्मण स्वयं प्र्ु से आगे बढ़ने लगे। तब राम 
लक्ष्मण से आगे जाने लगे | इस समय लक्ष्मण ते राम को रोका | यह देखकर हाय | स्वय 
देवता मी रो पडे, फिर अल्यो के सवध से क्या कहा जाय | हु 

$ कक परिणामस्वरूप यहाँ 


आये हुए तुम दीनो कौन हो / यह सुनकर वे दोनो बड़े क्रोध के साथ उसके सामने 
अपलक खड़े रहे | 
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कबंध यह देखकर कि उसके ग्रशन से वे ( रास-लक्ष्मण ) डरे नहीं, किन्तु उसकी 
अचहेलना करते हुए खड़े हैं, अत्यधिक क्रोध से भर गया| उसके रोम-रोम से चिनगारी 
निकलते लगी । वह उन्हे निगलने की इच्छा से बढ़ा । तब उसके गगनोग्नत कंधों दो 
उन्होंने अपने करवाल से काट दिया | 
उसकी दोनो बॉहो के कट जाने से उसकी देह से रक्त की धारा नीचे की ओर 
बहने लगी | तब बह एक ऐसे पर्वत की समता करने लगा, जिसके दोनो ओर पत्थरी से 
भरे सानु होते हैं। " 
प्रस्मु के कर का स्पश होने से उस ( कबंध ) का वह शापमय रूप भी मिट गया। 
उसको पात्र मिंट गया । कटे हाथीवाले घोर आकार को छोड़कर वह गगन में इस प्रकार 
जाकर प्रकाशमान हुआ, जैसे कोई पक्षी अपने पिंजरे से आकाश में उड़ चला हो | 
गगन में खडे होकर उसने सोचा कि यह राम ही ब््मा प्रद्ृति सब देवों के ध्यान 
मे प्रत्यक्ष दोनेवाले है, और उनके शुणो का गान करने लगा | जब पुण्य-फल अनुकूल 
होता है, तव कौन-सा पदार्थ दुलेभ हो सकता है १ 
कबध ने राम से कहा--हे प्रश्ुु। झुक, पापी के शाप को तुमने दूर किया। 
क्या तुम्ही सारी सृष्टि के निर्माता हो ? उुम्हीं अविनश्वर धर्म के साह्ीभूत हो १ हए॒म्हों 
देवी की पूर्वकृत तपस्या के फल के साकार रूप हो £ क्या तुम्ही वह परमदत्त्त हो; जो वीन 
मूर्सियों मे विभक्त हुआ है १ 
है कारण-रहित आदिपरब्रह्म | तुम्हारे अवतार के तत्व को कोई भी नहीं 
पहचान सकता | क्‍या तुम वह बठवृत्ष हों, जो प्रलय-काल में उतठ्मन्न होता है। या, क्या 
उत वृक्ष का पत्ता ही ? या छस वठ-पत्र में शयन करनेवाले वालक हो। वा दृष्टि के 
आदिकारणभूत परमपुस्ष हो ! कहों, तुम कौन हो १ 
ससार में जो देखनेवाले जीव हैं और जो देखे जानेवाले पदार्थ हैं, तुम उन सबकी 
दृष्टि हो। हम सब पदाथों में सल्म रहते हो, किन्त तुम्हे सुख-दुःख से कुछ सम्बन्ध नही 
रता। अपने दिव्य प्रभाव से हुम सब लोकों को अपने उदर में समा लैतें हो और फिर 
उन्हे प्रकट कर देते हो। क्‍या तुम पुरुष हो? ज्री हों? अथवा उन दोनों से परे हो 
( थर्थात्‌ , उभय से प्रथक्‌ हो ) ? अथवा और कोई ही १ 
सुश्टिकर्ता ब्रह्मा तुम्ही हो | उस ब्रह्मा का कारणभूत परमपुरुष (विष्णु) त॒म्ही हो। 
उस परमपुरुष का भी कोई कारपमूत तत्व हो, तो बह भी हुम्ही हो। प्रसिद्ध वेद तुमको 
परम ज्योति कहते हैं। तो क्‍या अन्य देवता लोग उससे लजित नहीं होते (अर्थात्‌) 
अन्य देवों की परम ज्योति कहना उच्तित नहीं है ) # 
अष्ट दिशासुपी ग्राकार से युक्त, चौवृह मजिलो के इस अह्याड-रूपी महाव्‌ मंदिर 
को सर्वत्र प्रकाशित करनेवाले तीनों ज्योतिर्मेडलों ( अर्थात्‌ , चंद्र-मडल, सूर्य-मंडल और 
नकब-मडल ) के ऊपर स्थित परमपढ में कमी प्रफुल्ल न होनेवाले कमल-कोरक के भीतर 


रहनेवाला वीज ही तुम्हारा आवास है। ेल्‍ कह े 
हे परमेंप्ठिन्‌ ( अर्थात्‌; परमपद के स्थान में निवास करनेवाले / | चनेतत भर 
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दिशाओं में स्थित भूदेवों (ब्राक्मणो ) के द्वारा किये जानेबाले उत्तम वज्ञो में हृविर्माग का 
भोजन करनेवाले तुम्ही हो। वह मोजन देनेवाला ( अर्थात्‌ , यज्ञकर्ता ) भी ठ॒म्ही हो। 
तुम्हारे इन दो रूपों में रहने के तत्त्त को कौन जान सकता है! 

हे परात्मर | जिम प्रकार स्थिर जलाशय में बुदूबुद उत्तन्‍न्न होकर मिटते रहते हैं, 
उठी प्रकार अनेक अंड तुमसे एक समान निकलते हैं और ( प्रलय-काल्त में ) तुकमें विशीन 
हो जाते हैं। इस तत्व को कौन ठीक-ठीक समक सकता है! 

क्या तुम्हारी लीलाओ को देखकर ही वेद अकाशित किये गये हैं ! या वेदों में 
प्रतिपादित ढंग से तुम्दी अपने कार्य करते रहते हो १ तुमने मुझे ऐसा फल दिया है, जिसे 
पापकर्म करनेवाले लोग कभी प्राप्त नहीं कर सकते | न जाने, पूर्वजन्म में मैने क्‍या पुण्य 
किये थे ( जिससे यह भाग्य सुके अब प्राप्त हुआ है ) 

प्रैत के समान भेरे पापों के आश्रयभूत राज्तुस-जन्म के दोषो को मिठाकर तुमने 
मुझे निर्दोष दिव्य जन्म ग्रदान किया। सुमे दुःख-समुद्र के पार लगाया और हुम्हारे प्रति 
अज्ञान-जन्य मेरे विरोध को मिटा दिया। हे मेरे प्रशु| श्वान-सदश रहनेवाला मैने, न 
जाने कोन-सा बड़ा सुकृत किया था ? 

इस प्रकार के मधुर बचन कहकर कबंध यह सोचकर कि यदि मै सारे भविष्य को 
स्पष्ट रूप से कह हूँ, तो वह देवताओं की इच्छा के अनुकूल नहीं होगा, माँ को देखकर प्रसन्न 
होनेबाले गाय के बड़े के जैसे चुपचाप खड़ा रहा। तब धर्मनिष्ठ लोग जिनका साक्षात्कार 
प्राप्त करते हैं, उन प्रभु ( रास ) ने उसकी ओर देखा | 

फिर, राम ने अपने अनुज से पूछा--है माई | यह अत्युब्ज्वल दुलेम देह धारण 
कर खड़ा रहनेवाला क्या वही है, जो अमी हमारे हाथों मरा था १ या नही तो, यह कोई 
दूसरा प्रमाषशाज्ञी व्यक्ति है ! तुम इसे मत्ती भाँति देखो | तब लक्ष्मण ने उस ( कबंध ) से 
प्रश्न किया कि तुम कौन हो १ 

ठव कबंध से कहा--मनोहर आभरणों तथा धुष्ममालाओ से भूषित हे वीर | 
में तनु नामक एक गंधव हैँ। शाप के कारण मुझे यह राचुस-जन्म मिला था | तुम दोनो 
के कर-कमल का स्पर्श पाकर मैं अपने पूर्वरूप को प्राप्त कर सका। तुम मेरे पिलामह- 
तल्व! हो। मेरे बचन सुनो-- 

तुम दोनों शर-अ्रयोग के लिए उपयुक्त घनुष को धारण करनेवाले हो। यद्यपि 
ठम्हारी सहायता करनेबाला कोई नहीं है, तथापि सीता का अन्वेषण करने के लिए तथा अन्य 
आवश्यक कार्य करने के लिए किसी सहायक का होना उत्तम होगा । जिस अकार बिना 
नाव के ससुद्र को पार करना कठिन है, उसी प्रकार बिना सहायक के शत्रु-पक्ष का विनाश 
करना भी कठिन है | 

दोषरहित शिव के प्रताप के बारे से क्‍या कहें ! वह देव, पद्म में उत्नन्न ब्रह्मा 


के दारा बनाई हुई सारी सृष्टि का विनाश करनेवाला है; किन्तु वे भी अवार्य वलशाली 
भूतों को अपने साथी बनाकर रखते ह। यह तुम जानते ह्ीहो। 
१. फव ध के दुख की दृर करने 


क्के कारण बह रशाम-लद्मण क्नौ छपने पितामह-तुल्य समकता ह्नु | --अबु० 
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कत्तैव्य कार्य क्‍या है /--इसका मली मॉति विचार करना चाहिए] धर्म 
क्या है इसका विचार रखना चाहिए। दुजनों को साथी न बनाकर सजनों को ही 
सहायक बनाना चाहिए | अतः, तुम दोनों उस शबरी के पास जाओ, जी सब प्राणियों के 
लिए माता के तुल्य है। उसके कथन के अनुसार चलकर ऋष्यमूक पव॑त पर पहुँचो 

वहाँ रहनेवाले सूर्य-पुत्र, स्वर्ण की कातिवाले सुप्रीव से मित्रता कर लेना ) उसकी 
सहायता से, दी्घ बॉस-जेंसे कंपोंचाली ( सीता ) का अस्वेषण करना छचित होगा| इस 
प्रकार कबंध ने कहा | शब्दायमान बीर-बलयधारी बीर ( राम॑न्जद्मण ) वेसे ही करने को 
सहमत हुए | 

फिर, कबंध ने उन्हें प्रणाम किया और उनकी 'जय” बोलकर गगन-मार्ग से 
उड़कर चला गया। मनुबंश के उत्तम कुमार वे ( राम-लक्ष्मण ) भी दक्षिण दिशा में 
चलकर पवेतो और अरण्यी को पार करते हुए गये। जब राति का समय आया, तब 
मतंगमुनि के आश्रम में जा पहुँचे। ( १-४८) 


बध्याथ ६१ - 
शबरी-मुक्ति पटल 


सब अमीष्ठो को प्रदान करनेवाले कल्पदृत्ों के सहुश दिव्य वृद्षी से परिपूर्ण 
सुगंधित बह ( मतंगाश्षम का ) उपबन उस स्वर्गलोक के समान था जहाँ स्ृहपीय सुर् ॥॥| 
रहते हैं, कोई दुःख नहीं रहता है, और जहाँ पुण्यकर्म करनेवाले लोग हो जाते है। 

वे राम, जिनके मूलभूत कोई पदार्थ नहीं है; उस आश्रम में पहुँचे, जहाँ उन 
( राम ) का ही ध्यान करती हुई तपस्था करनेवाली शबरी रहती थी। निकट पहुँचेंकर 
उन्होंने उससे प्रश्न किया-- सुख से रहती हो न !* 

उस समय, उस ( शबरी ) ने बड़ी भक्ति से उन (राम) की मस्तृति की। 
अपनी आँखों से अश्नु की धारा बहाते हुए कहा--मिरा मायामप सांसारिक बंधन चुब 
टूटा) चिरकाल से मै जो तपस्या करती रही, उसका फल अब प्राप्त हुआ | हुक जरा 
(सकट ) मिटा !” यह कहकर फिर उसने बड़े प्रेम से एकत्र कर रखे हुए फकाकर 

उन ( राम-लच्तमण ) को भोजन कराया| तब-7 झुंगारि 
भार की राम से करार प्रयु। शिव, कमलभव (अन्य ), इं्राडि देवता 
आनन्द के साथ यहाँ आये और झुकसे यह कहकर गये कि तुम्हारी पवित्र तपस्या दी सिदि 
का काल आ गया है। और कुछ दिन यही रहो। जब शामचंद्र यहाँ आयेंगे, तब उनकी 

करके उसके पश्चात्‌ हमारे लोको में आना । धि , 

पे हे मेरे प्रसु ! तुम यहाँ आनेवाले हो-“यह समाचार पाकर मैं हुमारे दर्शन की 
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अमिलाषा से यही रहती हूँ। आज ही मेरा सुकृत सफल हुआ है। इस प्रकार; शबरी ने 
कहा । तव उस महातपस्विनी को प्रेम से देखकर राम ने कद्दा--है माता | हमारे 
सार्ग-गमन के श्रम को तुमने दर किया। उुम्हारा श्रेय हो।* 

राम तथा उनके अनुज उस दिन वही रहे । तव पापनाशक तपस्या करनेवाली 
( शबरी ) ने उन्हे सच्चे प्रेम के साथ देखकर शीक्रणामी अश्वों से युक्त रथ पर चलनेवालें 
और उष्यकिरण सूर्य का पुत्र सुग्रीव जिस स्थान पर रहता था; वहाँ जाने का मार्म पूरे 
विवरण के साथ बताया | 

शास्त्र-अबण से जिनके कर्ण पवित्र हुए हैं, ऐसे महात्मा लोग जिस अमृतमय 
आस्वाद ( ब्रह्मानंद ) को अपने सूछ्म तत्तत-शञान के द्वारा आम्त करते हैं, उस ( अह्मानंद ) 
के साकार रुप प्रश्न॒ ( राम ) ने शवरी के उन बचनों को सुना; जो महान आचायों के दारा 
मोक्ष-प्राप्ति के लिए दिये जानेवाले उपदेशों के समान थे | 

फिर, वह शवरी बड़ी कठिनाई से संपन्‍न की गई तपस्या के प्रभाव से अपनी देह 
का द्याग कर अनुपम मोक्ष-लोक में आनंद से जा पहुँची। उस दृश्य को उन वीरों से 
आश्चर्य से देखा | और फिर, उस ( शबरी ) के कहे मार्ग पर अपने वीर-बलयों को 
भाक्ृत करते हुए चल पड़े। | 

वे ( राम-लक्मण ), शीतल वनों, प्व॑तों तथा विभिन्न दिशाओं को पीछे छोड़ते 
हुए आगे वढ़ चले और उस पंपा सरोवर के निकट जा पहुँचे, जो ऐसा था, मानों धरती के 
मानवो के प्रतिदिन आकर उससें समान करने के कारण, उनके प्रभूत पाप-रूपी अग्नि से 
पुण्य ही पिघलकर उस सरोवर के रुप में रहता हो । ( १-६ ) 


कंब रामाथण 
किष्किन्धाकाएंड 


मंगक्ताचरण 


तीन वर्ण के तीनों गुण ( सत्य, रज, तम ) वाली मूल प्रकृति, उससे उत्पन्न सब 
तत्त, उस प्रकृति को गोचर करनेवाले नानारूपात्मक लोक तथा इन लोकों में स्थित सब 
पदार्थ, जिस परत्रह्म का शरीर बने हैं, वही (हमारे ) सदुज्ञान का मधुर विषय बना है; 
( जिसका चरित्र हम गा रहे हैं )। 


अध्याय ९ 
पंपा पटल 


वह ( पंपा-सरोवर ) सधुपूर्ण एुष्पों से मरा था। उसमें रक्तनेत्र एवं उप्ण शुड़ 
से युक्त मत्तनज गोते लगाते थे । वह स्वच्छु था| वह ऐसा था) मानों जल से भरा समुद्र 
बिजली से युक्त मेघो के सहित आकाश को भी साथ लेकर धरती के मध्य आकर विराजमान 
हो गया हो | 

काटकर चिकना किंये गये स्फटिक-खंड के समान अति स्वच्छ ( उस सरोवर 
का ) शीतल जल, नवविध रत्नों से जडित सीढ़ियोवाले घाटों पर जब-जब तरगें उठाकर 
टकराता था, तब-तब वह जल्ल रलो की काति से रजित होकर, (अनेक शास्त्रों का) विवेचन 
करके भी सत्वज्ञान से विहीन रहनेवाले लोगों के चित्त की समता करता था | 

हे भुक्ताओं से पूर्ण उस सरोवर के मध्य, प्रवाल-सहश टॉगोंवाले राजहस और 

हेमिनियाँ, एक साथ दृष्टि-गोचर होते थे, जिससे वह सरोवर उस विशाल आकाश के समान 
दिखता था, जिसमे अनेक राका-चढ्ग उज्ज्वल नक्षत्रो-महित निखर रहे हों। 

बह सरोचर ऐसा लगता था, जैसे असमान गाधिसुत ( विश्वामित्र ) ने समुद्र से 
आदत लोक, आराणिवर्ग तथा वेद-पारग ( ब्राह्मण ) आदि को प्रतिसष्टि करते समय, शीतल 
तवण-समुद्र के बदले मधुर जल से पूर्ण इस ( सरोवर ) का सर्जन किया हो | 
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वह सरोवर इतना गंभीर और इतना स्वच्छ जल से पूर्ण था कि (उसके संबंध में) 
यह कहा जा सकता है कि सूर्य के अतिस्पर्धी नागों का लोक यही है ( अर्थात्‌ , उसके 
जल की स्वच्छुता के कारण पाताल तक दिखाई पड़ता था ) | कल्पबृत्त-सह्श तथा महा- 
कवियों के शब्दों के अर्य के समान ही वह सरोवर, पाताल तक अत्यन्त खच्छता मे 
परिपूर्ण था| 
विशाल दलों से युक्त पुष्षी में विश्राम करनेवाले और अव्यक्त मधुर शब्द करने- 
वाले हस आदि पत्तियों की ध्वनियों से युक्त वह सरोवर, नाना प्रकार की वस्तुओं से सफत्न 
किसी बडे नगर की पण्यवीथी की समता करता था | 
उस सरोवर में सचेत फैले हुए रक्तकमलों के मध्य जो हंस विचर रहे थे, वे ऐसे 
लगत॑ थे, मानो यह सोचकर कि हम सुवासित कुंतलोवाली सीता का पता नहीं लगा सके, 
इसलिए हम ( रामचन्द्र का ) सुख देखे बिना ही अपना प्राण त्याग कर देंगे, वे (हंस ) 
अगिनि के मध्य कूद पडे हों | 
वह सरोवर इतना स्वच्छ था कि उसके अंतर्गत ( रहनेवाले ) युक्ता आदि स्पष्ट 
दिखाई पड़ते थे। साथ-ही वह यन्-तत्र सेवार आदि के फैले रहसे से मलिन मी दिखाई 
पड़ता था। बह उस ज्ञान के सदश था, जो अविदधा के स्पर्श से कलंकित हो गया हो | 
उत सरोवर में जो मीन थे, ने मानों यह सोचकर छिपे हुए थे कि दुःखी मनवाले 
श्रीरामचन्द्र यदि हमें देख लेंगे तो, थे साकार सतील-जैसी और शुकमधुर-मार्िणी देवी 
(सीता ) के नयनों ( की छाया ) को हम में देखकर, कभी अश्रु न बहानेवाले अपने नयनों 
में कही आँसू न भर लावें। 
बाँसों में उत्मन्न मोतियों, मदजल वरतानेबाले मेघ-सहश हाथियों के दंतो से 
उत्पन्न मौतियों, तथा अन्य रत्नों को लिये हुए पर्वत-निर्कार, आभरणों से भूषित वस्तु के जैसे 
होकर उस सरोबर मे आकर गिरते थे। अतः, बह ( तरोबर ) क्णासरणों से शोभायमान 
बदनवाली सुन्दरियों की छुवि की समता करता था। 
उष्ण मदजल- बहानेवाले हाथी उस सरोवर में निमग्न होंते थे, जिससे उसका जल 
पकिल हो जाता था । अत", वह (सरोवर ) उन आमरण-भूषित वारनारियों की समता 
करता था जिनका शरीर, रातिकाल में मनन्‍्मथ-समर से शआ्रात हो गया हो | 
गयन-चुंबी पर्व॑तों से प्रवाहित मेघ-घाराएँ और हाथियों के; अमरों को आईएड 
करनेवाले सुरभित मदजल-अवाह, उस सरोबर में मर जाते थे, जिससे उस जल को पीनेषालि 
प्राणी भी मस्त हो जाते थे | इस कारण से वह ( सरोवर ) मनोहर केशोवाली सुल्दरियों के 
बिंब-सहश अधर की समता करता था| 
आर्यवाणी ( सस्कृत ) आदि अठारहों भाषाएँ किसी एक अह्पक्ञ व्यक्ति को प्रात 
हो गई हो, ( और शब्शयमान हो गई हों ) इसी प्रकार उस सरीचर में विविध पत्नी निस्तर 
ऐसी विविध प्रकार की ध्वनियाँ करते रहते थे, जिन ( ध्वनियों) को पथकहसक प्रहचानना 


« असंभव था | 
एक हँस, जो प्राणों के समान ही उसका आर्लिंगन करके रहनेबाली अपनी 
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हँसिनी से इस प्रकार बिछुड़ गया था, जेसे शरीर प्राणों से अलग हो गया हो, देवांगनाओं 
के ( जो वहाँ स्नान करने के लिए आई थी ) नूपुरों के मधु-सहश शब्द को कान लगाकर 
सुन रहा था | 

असंख्य पव॑तों से निर्कर के द्वारा बहाकर लाये गये सुगंधित अगर, चंदन इत्यादि 
उत सरोबर में निमम्न रहते थे, जिससे वह ( सरोवर ) उस पात्र के समान था, जिसमें नगर- 
वातियो से चंदन इत्यादि के सुगंध-रसों को भरकर रखा हो | 

उस सरोवर के मकर, हरिणनयना बालाओं के अधर की समता करनेवाले रक्त 
कुंपुद के सुरभित मधु का प्रान करके ( रमणियों का अधर ) पान करनेवाले पुरुषों के जेस 
ही मत्त हो उठते थे। करंड पक्षी ( जलकौए ), मानों जन्म-मरण की प्रक्रिया को दिखाने 
के लिए, अपनी चोचों में मीन को पकड़े हुए वार-बार जल में डुबकियाँ लगाते और बाहर 
निकलते थे | 

हँस, मानों यह सोचकर कि हम पुष्ठ हाथी-सहश भऔरामरन्द्र को, सुरभित कमल 
में निवास करनेवाल्ी लक्ष्मी ( अर्थात्‌ , सीता ) को लाकर नहीं दे सके, अतः उनकी और 
कोई, अल्प ही सही, सेवा करें--इस खयाल से मनोहर पद-गति दिखा रहे थे ( जिससे 
रामचन्द्र को सीता की पदगति का स्मरण हो आये )। वहाँ के नीलोतल (सीता के ) नेत्रों 
की सुन्दरता को दिखा रहे थे और रक्त कुमुद (सीता के) अधर का दृश्य उपस्थित कर रहे थे | 

वहाँ के कुछ इंस ( सरोचर के ) तट की पुष्पित शालाओं पर बेठे थे। वे 
शाखाएँ ऐसी लगती थी, मानो उस सरोवर में अपने आमरणों की कांति को चारों ओर 
विखेरती हुईं नित्य स्नान करनेवाली देवांगगाओं की चोटियाँ उनके कन्रिम-हसों को अपने 
करों में लिये हुए ( उस सरोवर के ) तट पर खड़ी हों | 

बहाँ; पद्मराग सणियों की काति इस प्रकार व्यास हो रही थी कि एक ओर 
लगी हुई नीलमणियों की कांति उससे दब जाती थी, जिससे वहाँ रात्रिकाल में भी दिन- 
जैसा प्रकाश व्यास रहता था। चक्रवाकों के जोडे भी (उसे दिन समझकर) तरुणियों के 
स्तनहय के समान एक दूसरे से मित्षे रहते थे | 

बड़ी-बड़ी मछलियाँ, वेग से फेंके गये खड़ण के समान ऋषटती थी | क्रमशः 
छठ-उठकर बहनेवाल्ी तरंगों में छुढक-लुढककर चलनेवाले जल-नकुल, उन नयों के जैसे 
लगते थे; जो € अपने पैरो में पायल वॉधकर ) सुखरित गति के साथ नाचते हैं। दाहुर 
( उन नृत्यों को देखकर ) 'बाह-बाह !! कहते-से लगते थे | 

रामचन्द्र, उस विशाल जलमय सरोवर के निकट पहुँचे | वहाँ के बालहंस, 
कमल-पुष्प इत्यादि को देखकर वे कोमल पल्लब-हल्य सीता देवी का स्मरण करके द्रवित 
मन हो छठे | उनका विवेक भी मद पड़ गया, जिससे ते रो पड़े | 

रेखाओ से युक्त सुन्दर पैरवाले चक्रवाकों | बालहसों। कभी सुकसे अलग न 
होनेवाली सीता सुझमे विल्ुड़ गई है। अब वह ( मेरे साथ ) नहीं है। मैं विरह से 
पीडित हूँ। अब तुम्हारे लिए कोई बाधा नही रही ( अर्थात्‌ . तुम मुझे सता सकते हो )। 
फिर भी, यदि तुम हुः्खी प्राणों पर दया करोंगे, तो बह तुम्हारे यश का ही कारण होगा । 


४३४ कब रामायण 


कभी वियोग का अनुभव न किये हुए मुकत-जेसे को यदि कुछ सांत्ना दोगे, तो इससे क्‍या 
तुम्हारी कोई हानि होगी १ 

हे सरोवर | सुन्दर कमलो और सद्योविकसित सुवासित नीलोत्पलों को दिखाकर 
तूने घाव के जैसे जलनेवाले मेरे मन पर मलहम-सा लगा दिया। तुम (सीता के ) नयनों 
तथा उसके वदन को दिखा रहे हो। क्या उसके रूप को एक बार भी नहीं दिखाओगे? 
(जो अपने लिए सभव हो, उस वस्तु को) न देकर लोभ करनेवाले व्यक्ति भच्छे नही होते। 

विकसित नील उत्लों, रक्त कुछुदों, सुगधित कोमल कमलों, 'बले' ( एक जल- 
लता ) के पत्तों, तरंगो, मीनो, कछुओ तथा ऐसे ही अन्य पदार्थों को देखकर, रामचन्द् 
उस सरोवर से कह छठे--है सरोवर | मैं अमृत-समान उस (सीता ) देवी के अवयवों को 
तुम्हारे अतर में देख रहा हूँ। क्‍या विशाल आकाश में जब बलवान राक्षस ( सीता को ) 
खाने लगा, तब उसके ये अवयव यहाँ गिर पड़े थे १ 

दोड़ते और खेलते रहनेवाले हे मयूर । तू उस (सीता ) की छवि से परानित 
होकर मन मसोसकर शत्रु के जेसे फिरता रहता था। क्‍या अब आनंदित हो रहा है ? उस 
( सीता ) को खोजनेवाले मेरे (बिकल) प्राणों को देखकर तू मन में उम्रग से नाच रहा है १ 
तू सहस्त नेत्रवाला है| तुमे कुछ भी अज्ञात ( अदृश्य ) नहीं है ( अर्थात्‌ , तूने सीता के 
अपहरण को जान लिया होगा, इसीलिए तू आनन्द से नाच रहा है ) | 

हस-मिथुनों । यद्यपि ठुम मेरे निकट नहीं आजोगे, तथापि ( सीता के संबंध में) 
कुछ कहो | क्या कुछ भी नहीं कहोंगे ? मैने तुम्हारा ठुछ अपकार नही किया है; तो क्या 
तुम मेरा अपकार करोगे १ कटि-रहित उस (सीता) ने ही तो तुम्हारी गति की सुन्दरता को 
परास्त किया था ? उससे ( सीता से ) तुम्हारा वेर है | किन्तु, मैं तो तुम्हें देखकर आनदित 
हो रहा हूँ। तुम झुकपर क्‍यों कोप करते हो १ 

सुनहले और सुरमित अ्रतर्दलों के मध्य सकरंद में रहनेवाले एवं मधुर गाम करने- 
बाले भ्रमरों से शोमायमान है कमल | ( सीता ) देवी मेरे पाश्य मे नही हैं। वह (सुमसे) 
अन्यन्त रहनेवाली भी नही हैं। यदि तुम भी यह कह दो कि वह तुम्हारे पास नहीं है; तो 
तम सत्य को छिपा रहे हो | यों सत्य को छिपानेवालों से मित्रता केसे हो सकती है १ 

सीता के झुख की समानता करते हुए भी कुछ भी न वोलकर सरोवर में छिपे 
रहनेवाले रक्त कुसुद के पास पडी हुई है रक्तजटे ।” तुम मेरे सम्मुख आथो और अम्ृतवर्षी, 
अति सुन्दर विंब-सहश ( सीता के ) अधर को झुझे दिखाओं | उस अधर के अम्ृव-रस को 
तथा शीतल बचनों को झुमे दो | 

है जल-लता के पत्र ! तुम तो पुष्पलता-सद्ृश झुरधा सीता के कान ही हो, और 
कुछ नही | अतः, सुक दुःखी की सहायता करने मे तुम्हें कया आपत्ति है ! फिर भी, ठम जो 
स्वर्ण-कुंडल, वक्र ताठक और सुक्तासय झुमके को छोड़कर यहाँ आये हो (सीता के संबंध में) 
कुछ न कहकर, क्यों बेर निकाल रहे हो हे 

महावर-लगी उँगलियों से जिसके चरण ऐसे लगते थे; मानो पदुम से प्रवाल फुट 


न ननजनाम--ीपप++_ पु ग् 
३, रक्तजटा, पानी में फेलनेवाली एक श्रकार की लता है, जो बहुत लाल होती हैं ।-भनु० 
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निकला हो, जो मेरे हृदय-रूपी कमल में रहती है, जो काले बादल-जेसे और पुष्यों से 
भूषित केशोंबाली है, उस ( सीता ) के नयनों की समता करनेवाले हे मनोहर नीलोत्पल ! 
तू ऐसा हँसता है कि उससे विष-सा फेल जाता है | तू क्यों इस प्रकार सुमे सता रहा है १ 
मन की वेदना से आह भरते हुए श्रीरामचन्द्र ने उस सरीवर के पृन्नाग-बृच्षों से 
पूर्ण तट पर खडे होकर फिर कद्दा--है निर्देय, कठोर सरोवर ! मै मिटा जा रहा हूँ, फिर भी 
तुम कुछ भी नहीं कहते |--इस प्रकार वे अत्यंत्त पीडित हुए | 
प्रभूत करुणा के जन्मस्थान उन प्रश्ठु ने देखा--काले प्रमरों से घिरे हुए, मदजल 
बहानेवाले काले हाथी, मीठे पत्ते खानेवाली बड़ी हथिनियों के मुँह में ( अपनी सूँड़ से ) जल 
उठा-उठाकर भर रहे हैं | उस दृश्य को देखते हुए वे खड़े रहे | प 
उस समय प्रेम नामक अपूर्व आभरण से सुशोभित अनुज ( लद्ठमण ) ने प्रमु से 
कहा--दिन व्यतीत हो गया | अतः, है आये । इस सरोबर के दिव्य जल में स्नान करके, 
आप अपनी कीर्ति के समान ही सर्वत्र व्याप्त हुए भगवान्‌ के चरणों की बंदना करें | 
राजा ( श्रीराम ) उस स्थान से बड़ी कठिनाई से हटे और तरंगों से भरे उस 
सरोवर के सुरमिपूर्ण जल में ऐसे स्नान करने लगे कि परवंत-जैसे मत्तगज भी उन ( राम ) 
की शोभा को देखकर लज्जित हो गये | 
ज्यींही प्रशु उस जल में निमग्न हुए, त्योंही उनकी वियोगाप्मि की ज्वाला से वह 
जल ऐसा तप्त हो गया, जैसे लुह्ार ने खूब तपाये हुए लोहे को शीतल जल में डुबो दिया हो | 
इंस का रूप धारण कर (ब्रह्मा के प्रति ) दुर्गस वेदों का उपदेश देनेबाले उन 
( विष्णु के अवतार, रामचन्द्र ) मे स्नान करके अनादि वेदों में उक्त विधि से चक्रधारी 
( विष्णु ) के प्रति अध्य-प्रदान किया , फिर सुनियों से आवासित एक बन में जाकर ठहरे | 
उष्णकिरण ( सूर्य ) भी डूब गया | 
संध्या-रूपी क्री आ पहुँची । किन्तु, कचुक से बद्ध स्वनबती (सीता ) नही आई | 
उस देवी के वियोग में रहकर अनुपम नायक (राम ) उसका स्मरण करके विकल हो रहे थे। 
तब शीतल जल से पूर्ण समुद्र से चन्द्रमा आकाश-मध्य यो उठ आया, मानो तप्तकिरण 
(सूर्य ) ही हो। 
उस समय चिविध कमल-पृष्प बंद हुए, पत्ती उद्यानों मे अपने-अपने नीड़ो 
में बद हुए। मझूग के कार्य-कलाप बंद हुए | वृक्षों के पत्ते बंद हुए। शुको का बौलना 
बंद हुआ।| कल्लापियों के नृत्य बंद हुए | कोकिल के गान बद हुए | हाथियों के गर्जन भी 
बंद हुए 
धरती के प्राणी निद्चित हुए। पंत के प्राणी निद्रित हुए। स्वच्छु जल से भरे 
सरोवर निद्वित हुए। भूत भी पलक मँदने लगे | किंतु, छीर-सागर में निद्रा करनेबारी 
दोनों हाथी" अपनी आँखें बद न कर सके। 
विसल स्वरूप (राम ) को दारुण वेदना से सुक्त करते हुए उष्णकिरण पुनः 


१. राम और लक्ष्मण-दोनों, विष्णु के अंश माने जाते है। अत्तः, उन दोनों को ज्षीरसागर में निद्रा 
करनेवाले हाथी कहा गया है |--अनु० 


४३६ कंब रामायण 


समुद्र से उदित हुआ। राधि भी जो अतहीन-सी कगती थी, अब उसी प्रकार मिट गईं, 
जिस प्रकार स्वच्छ आत्मशान ,के प्राप्त होने पर धूम एवं कीचड के पुज-जैसे पाप मिट 
जाते हैं। कमल-पुष्यों का मुख विकसित हुआ । 

गन्‍्ने पेरले के कोहहू से वहनेवाले रस-प्रवाह की ध्वनि से युक्त ( कोशल ) 
देशवासी, वे दोनों ( राम-लक्ष्मण ) क्ञीरसागर से उत्पन्न अमृत के समान मघुरबाणी तथा 
हरिण-समान नयनो से युक्त देवी का अन्वेषण करते हुए, समुद्र-जेमे बनो से घिरे प्॑तों, 
तथा वहाँ के अरण्यों के दीघ मार्गों को पार करके; त्वरित्त गति से आगे चलते | ( १-४२ ) 


हे ७ 


अध्याय १ 
ह्चुमात्‌ पटल 


उस प्रकार चलकर राम-लक्ष्मण, उस बड़े ऋष्यमूक पर्वत पर, जिसपर टीघंकाल 
तक शबरी निवास करती थी, सुगमता से शीघ्र चढ़ गये। कब उस पंत पर स्थित 
महिमासय वानराधिप ( सुग्रीव ) ले उन्हें देखकर सोचा कि वे कोई शत्रु हैं और मयमीत 
और कर्तव्य-बिमूढ होकर अपने प्राण लेकर भागा और एक कंदरा में जा छिपा | 
उस सुग्रीब ने ( हनुमान्‌ से ) कहा कि 'हे वायु के वीर पुत्र | दृढ धनुष धारण 
बरलेवासे महान पर्वत-सहश वे दोनों हमारे बैरी वाली की आज्ञा से ही आये हैं। हम 
जाकर देखो | सत्य को पहचानों [यह कहकर वह बिना बुछ जाने-बूमे ही अति व्यावु्त 
हो, कंदरा के भीतर जा छिपा | 
तार, नील, तेजस्वी इनुमान्‌ आदि वीरी के साथ, सर्मपुत्र ( सुझीव ) भेद पव॑त 
समान उम छँचे पर्वत के एक ओर जा छिपा। इधर हार-भूषित वच्वाले वे दोनो ( राम- 
लक्ष्मण ) यह सोचकर उस पर्वत पर चढ़े कि वहाँ सीता का अस्वेषण करने का कोई उपाय 
विदित होगा।' , 
वे सीता का अन्वेषण करने में तत्पर हुए | इतने मे कुछ बानरों ने उस पर्वत 
कंदरा में जाकर सुग्रीव से कहा - वे दोनो वाली की आजा से आये हुए नहीं ही सकत , 
क्योंकि वे बहुत हुःखी है; व्यादुलग्न और शिथिलग्राण है। तब हस्मान, ने अपने (दिव्य) 
ज्ञान से विचार किया | 
“प_ बक्सक्ाह में कवंध-बप के अना में यह उल्लिखित हे कि कबध मर॒कर गंधर्व का रुप लेता है कौर 
राम से यह कहता है कि भाप दक्षिण दिशा में जायें और ऋष्यभूक पर्वत पर संसपुत्र के साथ मत के । 
उनसे सौता के अस्वेषण में आपको सहायता मिलेगी | रामचन्द्र उसी वात का समर करके इस परत 
पर चब्ते है । “अत९ 





किप्किन्धाकाएड 9३७ 


उस समय, जब बे बानर व्याकुल् तथा भयभीत हो साहस छोड़कर खड़े थे, 
तब हनुमान्‌ ने सोच-विचार करके उन्हे उसी प्रकार सात्वना दी, जिस प्रकार लंबी जदायुक्त 
रुद्रदेव ने (क्लीरसागर के मथन के समय) हलाहल विष को देखकर डरे हुए देवी त्था दानवों 
के भय को दूर करते हुए उन्हे सातना दी थी | 

अजनि-पुत्र एक ब्रह्मचारी का रूप धारणकर नील पर्वत-सहश रामचन्द्र के निकट 
जा पहुँचा और एक स्थान में छिपकर उन्हे देखकर सोचने लगा-- ये तप्स्वी के वेष मे हें, 
किंतु हाथों में धनुष धारण किये हैं और कठोर क्रोध से भरे लगते है | फिर, विवेक से विचार 
करने लगा-- 

क्या इन्हे, देवों के अद्वितीय नायक अिमूत्ति मानें ? किन्तु वे तो तीन हैं, जबकि 
येदोंही हें, ये धनुर्धारी भी हैं| इनकी समता करनेवाले ससार में कौन हो सकते हैं? 
इनके लिए असाध्य काय ही क्‍या हो सकता है १ उनके स्वभाव को में किस प्रकार सरलता 
से पहचान सकता हैँ १ 

इन्हें देखने से ऐसा लगता है, जेसे चित्त की किसी व्यथा से ये शिथिल हो । ये 
ऐसे नहीं लगते कि किसी सामान्य विषय पर ये चिंतित हो सकते हो । क्‍या ये स्वरगंवासी 
देव हैं / पर नही, ये तो मानब-रूप में हैं। अपने मन को सुर्ध करनेवाली किसी वस्तु 
के अन्वेषण में अनन्यचित्त हौकर ज्यस्त है | 

ये धर्म एवं चारित््य को ही सर्वस्व माननेवाले हैं। इनका यहाँ आगमन अन्य 
किसी उद्देश्य से नही हो सकता | ये दोनो ओर किसी ऐसी वस्तु को ढूँदते जा रहे हैं, जो 
इनके लिए अलभ्य अमृत-सद्ृश है और बीच में ही खो गई है | 

ये कोप नामक दोष से हीन हैं | करुणा के समुद्र हैं। (पर ) हित को छोड़कर 
दूसरा व्यापार जानते नहीं है। ऐसी गंभीर आक्ृतिवाले हैं कि इन्हे देखकर इन्द्र भी सहम 
जाय | ऐसे चरित्रवाले है कि धर्मदेवता भी इनके सम्मुख परास्त हो जाय और ऐसे पराक्रम- 
वाले हैं कि यम भी चस्त हों जाय | 

अपने उत्तम गुणों के कारण, अपना उपमान स्वय ही बननेवाले, अन्य उपमान से 
रहित उस ( हनुमान ) ने इस प्रकार अनेक तरह से विचार करके दोनो को ध्यान से देखा | 
फिर, उनके प्रति अधिक प्रेम (भक्ति) से खड़ा रहा, जेसे बह अपने बिछुडे हुए प्रियणनों को 
देख रहा हो । 

फिर, हनुमान्‌ सोचने लगा--बडे झुखवाले, भय-रहित हाथी इनको देखकर ऐसे 
खड़े हैं, जेसे अपने बच्चों को देख रहे हो ( अर्थात्‌ , इनके प्रति प्रेम से भरे है )) बिजली 
को भी ( अपनी उज्ज्वलता से ) मंद करनेवाले दाँतो से युक्त सिंह, वाघ-जैसे हिंख प्राणी भी 
इनके प्रति आइृष्ट होकर इनके पीछे-पीछे चल रहे हैं। भूत भी उनका आदर करते हुए 
द्रवितमन हो जाते है। तो, उनके संबंध मे विविध प्रकार की बाते सोचकर व्याकुल क्‍्यी 
होना चाहिए १ 

मबूर आदि पत्ती भी इनकी मनोहर देह पर धूप लगने से (मन भे ) पिघल 
उठते हैं और वितान-जेमे अपने पखो को फैलाकर और प्राचीर-जैसे उन्हें चारो और से घेर्कर 
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साथ-साथ चन्त रहे हैं। गगन की घटाएं मंदयति से इनके साथ चलकर) सर्वत्र वर्षा-बिदुओं 
को धमे रुप मे छिड़क रही हैं। 

,... धूप में तपकर आग-जैसे गरम कंकड़, उनके स्वच्छ रक्त-कमल जैसे चरणों का 
स्पश पाते ही म-भरे पुष्यों के समान मूदुल हो जाते हैं। जहाँ-जहाँ ये जाते हैं, वहाँ-वहाँ 
के वृक्ष एवं पौधे वठना-ते करते हुए भुक जाते हैं| अतः, कदाचित्‌ ये ही धर्म-देवता हैं | 

अथवा, क्या ये वही मगवान्‌ हैं, जो ( जीवों के ) मायाजन्य सचिरकर्म वधन को 
मिटाकर, जन्महुःख से मुक्त करके; दक्षिण दिशा के यमल्ोक के बदले उन्हे अपुनराधृत्ति के 
(मोक्ष के ) मार्ग में मेजते हूँ ! इन्हें देखकर ( मेरे मन मे ) अपार प्रेम उमड़ रहा है | मेरी 
हड्डियाँ भी पिघल रही हैं। भेरे मन से इस प्रेम के उत्पन्न होने का क्‍या कारण है? 

जब सन्मार्गगामी मनवाला हनुमान्न्‌ इस प्रकार सोच रहा था, तब वे दोनों 
( राम-लक्ष्मण ) उधर ही आ पहुँचे | तब हनुमान उनके सम्मुख गया और वोज्ञा--आपका 
आगमन शुभप्रद हो | करुणामूर्तति ( रास ) ले उससे पूछा--तुम कोन हों १ कहाँ से था 
रहे हो ! हनुमान्‌ कहने लगा-- 

है सजल मेघ-सद्श मनोहर आकारवाले! ख्रियोँ के लिए विप वननेवात्े 
( अर्थात्‌ , स्लियों को अपनी और आकृष्ट करके उन्हें प्रेम से पीडित करनेवाले ) तथा हिम 
से अम्लान रक्त-कमल की समानता करनेवाले म्रफुल्ल नयनों से युक्त | में बायु का पुर हूँ 
और अजना के गर्म में उत्तन्न हैँ | मेरा नाम हनुमाच्‌ है। 

उस ( हनुमान ) ने, जिसकी यश का भार चहन करनेवाली सुजाएँ ऐसी हैं कि 
कुलपर्थव भी उन्हे देखकर लज्जित हो जाये, कहा--हे प्रक् इस ऋष्यमूक पर्वत पर रहने 
वाले, उज्ज्वल महसकिरण ( सर्य ) के पुन्र की सेवा में मैं रहता हैं। जापकों भाते हुए 
देखकर वह व्यग्न हुआ और आपके बारे में जानने के लिए झके भेजा है ) 

(हसुमान्‌ के ) वह वचन कहते ही, दृढ धलुर्धारी चक्रवर्ती हुमार (राम) ने मन में 
कुछ पिचार करके यह जान लिया कि इस (हनुमान) से उत्तम और कोई नहीं है। पराक्रम) 
शास्त्र-सपत्ति, ज्ञान तथा अन्य सभी शुण इसमें अभिन्न रूप में वर्तमान हैं | फिर, वें ( लद्मण 
से ) बोले-- 

है धनु पित कथेबालें वीर ( लद्त्मण ) ! कोई कला ( शास्त्र ), समुद्र-तह्श वेद; 
ऐसा कह्दी भी नहीं है, जिसे इस ( हमुमान्‌ ) ने अशंसनीय रुप में अधीत न किया हों। 
इसका गभीर ज्ञान इसके बचनों से ही प्रकट होता है। मदर भाषा से सपन्न वह वेंया 
ब्रह्मदेव है या दृषभवाहन ( शिव ) है ! नहीं तो यह कोन है 

है भाई । इसका ( यथार्थ ) स्वरुप एक साधारण बह्मचारी का नहीं हैं। किन) 
मुझे निश्चित तय से यह ज्ञात हो रहा है कि यह सर्वलोकों के लिए आधार बन सर्के ऐसे 
पराक्रम तथा अत्यधिक महिमा से संपत्र है | इसकी सत्यता तुम आगे देंखोंगे ( पहचानोगे ) | 


कहा-- 
अतिसुल्दर प्रभु ( राम ) ने इस प्रकार कहें के . कु 
और) इस समार के निवासी झुनियो, तथा (स्वर्ग के नित्रासी ) देवताओं दे 
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कौन-ऐसा है, जो इसकी जैसी वाक्पढुता रखता हो ? समस्त वेदों मे पारगत इस ब्रह्मचारी 
के वचनों के सम्मुख सर्वश्रेष्ठ त्रिमूत्तियो का महान्‌ कौशल भी कुछ नहीं है। 

फिर ( रामचन्द्र ने हनुमान्‌ से ) कहा--उस कपिकुलनायक को, जिसके सबंध 
में तुमने कहा है, देखने की इच्छा से ही हम यहाँ आये हैं। यहाँ तुमसे साक्षात्‌ हुआ है। 
तुम्हारे मधुबचन के सहश ही, सन्मार्ग पर चलतेवाले मन से युक्त उस ( कपिराज ) को हमे 
दिखाओ। 

( तव हनुमान ले ये वचन कहे---) भूघर-सहश कथधोवाले वीरों। इस विशाल 
धरती पर, जो आठो दिशाओं के ( चक्रबाल ) पर्वृत्-पर्यत फौजी है, आप लोगों के समान 

>पवित्र कौन हो सकते है / यदि आप ही उस ( कपिराज ) से, बड़े आदर के साथ मिलने 
आये हैं, तो उसका संयम के साथ अर्जित किया हुआ तप-रुपी धन कितना अत्यधिक है 2 
पंत से भी अधिक पुष्ठ झुजाओवाले (हें बीरो )। प्रेगहीन इन्द्र-पुत्र ( वाली ) 
के क्रुद्ध होने से रवि-पुन्न ( सुप्रीव ) एकाकी दुःख सोगता हुआ, सिमरों से युक्त इस पर्वत 
पर आकर, भेरे साथ ( छिपकर ) रहता है। अब आप ऐसे आये हूं, जेसे उसकी सपत्ति ही 
आगईहो। 

( धार्मिक व्यक्ति ) इस विशाल ससार के सब लोगों के सभी अभीष्ठ पदाथो का 
दान देते हुए यज्ञ करते हैं तथा अन्य ( तप आदि ) कार्य भी करते हैं, इस प्रकार वे अनादि 
धर्म को स्थिर रखते हैं। किन्तु, किसी ऐसे व्यक्ति को, जो मारने के लिए. यम के समान 
आये हुए अपने कुल्न-शत्रु से डरकर, शरण से आया हों, उसको अमयदान देने से भी श्रेष्ठ 
घ॒र्म और कोई हो सकता है १ 

यह कहना कि आप हमारी रक्षामात्र करेंगे, बहुत छोटी-सी बात होगी ; क्योकि 
जाप अपलक्क देवताओं से लेकर सव चर-अचर पदाथों से भरे हुए, तीन प्रकार से बने हुए 
सप्ततोकों की भी रक्षा करने मे समर्थ है, मुरुणन (काक्तिकेय) के समान सौदर्य तथा पराक्रम 
से युक्त हैं। आपकी शरण में आने से वढ़कर हमारा और क्या मला हो सकता है 

सत्य ( रूपी शस्य ) के लिए ( उसकी रक्षा करनेवाले ) घेरे के जैसे रहसेवाले 
उस हनुमान्‌ ने कहा--हे बीर । अपने नायक को मैं यह वतारँगा कि आप कोन है | अतः, 
आप हमसे कहें ( कि आप कौन हैं )। तब वीर-ककण से भूषित लक्ष्मण, ठीक विचार करके, 
किंचित्‌ भी सत्य से स्वलित न होकर, अपना सारा वृत्तात स्पष्ट रूप में कहने लगे-- 

सूर्यवश में उत्मन्‍्न आये चक्रवत्ती, जो एक श्वेतच्छुन्रधारी हो, सर्वत्र अपने उच्ज्वल 
शासन-चक्र को चलाते थे, जिन्होंने अपने पराक्रम से असुरो के ग्राण पी डाले थे, अनेक यज्ञो 
को सपन्‍्न करके स्व॒गंलोक पर भी अपना प्रभाव डाला था, जो करुणामय दृ्ब्युक्त थे ; 

जिन्होंने मेघ के सहश सद्‌ वर्षा करनेवाले, दृद दंतवाले, लाल विंदियोवाले 
पर्व॑त-सदश श्रेष्ठ गज पर आरूढ़ होकर अपने हृढ धनुष को लेकर ऐसा युद्ध किया था, जिससे 
मदभत्त असुर विध्वस्त हो गये थे, जो सहजात ज्ञान और राजनीति से युक्त थे, जिनकी 
ममता मनुप्ध्ति नरेशो से कोई भी नही कर सकता था, ऐसे दशरथ नामक बह ( चक्रवर्ती ) 
सण-प्रामादो तथा विशाल प्राचीरों से शोमायमान अयोध्या के राजा थे | 
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उन्ही उम्वर्ची के पुत्र हैं, वह तेजस्वी पुर्ध; जो अपनी माता ( कैकेयी ) च्यै 
आज्ञा से अपने स्वलभूत राज्य-संपत्ति को अपने अनुज को प्रेम से देकर बड़े अरण्य मे प्रविष 


ञ 
हुए हैं, इन पुदुष का नाम है, राम | दीर्थ धलुष के प्रवोग से कुशल इस बीर पुरुष क्र किंकर 





हर॒ण) तक की उारी ब्याएँ, किचित्‌ भी चुटि के 
कुमार अत्वत आनंदित हुआ और ( राम के ) चरणों पर ग्रण्व हुआ 


यो उसके ग्रधाम करने पर; राम ने उतसे जहा--वेक-शाक्ों के ज्ञावा है अह्म- 


हु 

















चारिन्‌! तुमने वह कैसा अनुच्चि कार्य किया ( ्राहण होकर सुझ कंदिय के अस्णों प्र 
क्यों नत हुए ) १ यह छुनकर वलवाम्‌, छुन्दर ठथा विशाल सुजावाले वीर मारुति ने क्हा-- 
पंकज-सनान रक्तनेत्र तथा चक्रपारी है वीर | यह दास कप्रिदुल्न में उलन्न व्यक्ति है। 
फिर, धर्म को अनाथ होने से वचानेदाला वह ( हचुमान्‌ )) अपना वास्तविक रूप 
लेकर इल प्रकार खड़ा हुआ कि स्वणंमव मेंद पव॑ंत भी उसकी झुजाओों की तम्दा नहीं कर 
नकछता धा। मानो; वेद ठथा शात्र ही घड़ा आकार लेकर उड़े हो गये हों । ठभी बड़े-बड़े 
एढाये उसके तम्युख छोटे लगने लगे | तब उसे देखवर विद्युत्‌-जेसे धतुप को धारप करने 


) 


| 
 े मापनेवाले पंडरीक- हक... ज्छपारी -े ह द्धे 

तीनों लोकों को अपने उरप से मापनेवाले पुंडरीक-नवन, उकघारी ( विप्यू के 
तिथे 


अब्तार, श्रीरामउन्द्र ), स्वर्षमव उच्ज्वल कुंडलों से भूषित उसके सुख को नहीं देख पाते 
५ कि >. न छक्के न आधे 
(अर्थात्‌ , हनुमान्‌ उतना ऊंचा हो गया था )। दो; छब उठ बर्पन 


की 
ज्रः 
श्प्ह 
अन्‍न्‍न्‍क, सर | 
| 
हि 
तर 
हि ५4 
हु. 
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प्रकार कर सक्तें हैं, जिसने सूर्य से आचीन शाजों को अधीत किया था 
वाल से प्रथक्नू हुए बमल-तद्श विशाल नवनवाले राम ने अपने भाई से कहा-- 








हे तात। वह मो्-पद ही इस वानर का स्प लेकर उपस्थित हुआ हैं; जो छुद्ट एर्पों व 
रहित होकर ( अर्थात्‌ ; केवल उत्त्तगुपमव होकर ) अमढ प्रकाश से छुक्त, ।नल्त पेंदी एवं 
दोप-रष्टित शान से भी दुश्शेय है । 

संद्मप 


बच्चा 
उाधन हनने प्रात्त किया ( अर्थव्‌ , सीता के अल्वेषय के लिए अच्छा उाघन रिला है)! 
हमारी विषत्य मिट जावगी | छुख ग्रात्त हींगा। घर 


ष] 
#पिदुलनाण्क ( सुग्रीच ) की आजा का पालक हैं; तो न जाने 











अध्याय $ 
सख्य पटल 


मंदर पर्वृत-सद्श भुजाओं उथा दीर्घ यश से युक्त हनुमान्‌ अपने ज्ञान से, मनुवश में 
उत्मन्‍्न उस ( राम ) के सदगुणों का चिंतन करता हुआ चला और युद्धोचित क्रोधयुक्त राजा 
( सुग्रीव ) के समीप जाकर बोला--मै, तुम्हारा कुल और यह लोक; ठीनो तर गये | 

सुरमित हारधारी, अपार बल से संपन्‍न वाली नामक वीर के प्राण-हरण के लिए 
काल आ गया है। हम दुःख-सागर के पार पहुँच गये--अंतरिक्षणामी (सूर्य) के पुत्र 
( सुम्रीब ) के प्रत्ति इस प्रकार कहा और हलाहल विष पीनेवाले ( रुद् ) के समान अपूर्व 
नृत्य करने लगा ] 

वे ( राम-लक्ष्मण ) इस धरती के रहनेवाले हैं। स्वर्ग के है ( अर्थात्‌ , सर्वत्र 
इनका प्रभाव है ) |] वे ( हमारे ) मन में रहते हैं, क्रियाओं में रहते हैं, वचनो में रहते है 
और नेत्रो मे रहते हैं। वे शत्रुवान्‌ हैं ( अर्थात्‌ , उनके कुछ शब्रु भी हैं ) और शत्रुओं के 
द्वारा किये गये अनेक धावों से युक्त लोगो के अपूर्व प्राणों के लिए अम्ृत-समान भी है | 

वे अपने पराक्रम से समस्त लोकों को एकच्छत्न की छाया में लानेवाले घिजयी 
शासक, झुखपट्टधारी हाथियों की सेनावाले राजाओं से वंदित चरणवाले, दशरथ के 
श्रीकुमार हैं। वे महात ज्ञानवाले हैँ। अतिसुन्दर हैं ओर अनायास ही तुम्हे अपना राज्य 
दिलाकर तुम्हारी सहायता कर सकसनेवाते हैं| 

वे नीतिमान्‌ हैं। मधुर करुणा से भरे हैं। सन्‍्मार्ग से कभी न हृटनेवाले है | 
सबसे अधिक महिमावान्‌ हैं। बिना सीखे ही, स्वय उत्पन्न अपार ज्ञान से सपन्‍्न हैं] महान 
कीसिमान हैं। गा५घिसुत ( विश्वामित्र ) के द्वारा प्रदत्त समुद्र-सहश विशाल दिव्य अखस्र- 
समुदाय के स्वामी हैं। 

( उनमे से ज्येष्ठ बीर ने ) बडे क्रोध से थुक्त, शुलधारी वाडका को अपने बाण से 
निहत किया | उसके क्रूर कर्मवाल्ते वेटे ( खुबाहु ) को मारा | अपने चरण की रज से एक 
बड़े प्रस्तर के रूप में पड़ी हुईं अहल्या को दुष्प्राप्य आत्म-स्वरूप प्रदान किया | 

उत्तम सामुद्विक लक्षणों से युक्त उन वीरो से ज्येष्ट ( राम ) ने मिथिला नगरी मे 
जाकर, उस शिवजी के महातन्र्‌ धनुष का भग किया था, जिन ( शिव ) ने अंधकार के नाम 
तक को मिटा देनेवाले उज्ज्वल किरण-समुदाय से युक्त सूर्यदेव के दातो को गिरा दिया था |* 

केमर से शोभायमान अश्ववाले दशरथ का घर प्राप्त करके अपार प्रातिजरत्व से 
सपन्‍न छोटी माता ( कैकेवी ) ने उन्हें ( राम को ) आदेश दिया, तो (उसे मानकर ) 
शंख-भरे समुद्र से घिरी घरती का सारा राज्य अपने छोटे भाई को देकर वे यहाँ आये है। 





१. यह कहानी पुराण में प्रसिद्ध हे कि दक्षयश् के समय शिवजी ने दुक्त को मारकर उसके यज्ञ का विध्वंस 
किया या और उस दशष में भागे सव देवताओं का अपमान किया था। उस समय उन्होने पृषा ( स्व ) 
को तमाचा मारकर उसके दौतों को गिरा दिया था ।--अलु ० ह 


श्र कब रामायर 


है इस राधव ने, ससार को शत्रुहीन बनानेवाले, ज्वालामय परञु से युक्त उस राम 
के असीम बल की मिटा दिया। क्रोध करके आक्रमण करनेवाले अंधकार-सहृश क्र विराध 
« को मिटा दिया | 

समुद्र-जेसी सेनावाले खर आदि करुणाहीन राज्षत्रों के शिरो को अपने धनुष को 
भुकाकर ( बाणों का प्रयोग कर ), क्राट दिया । वह सव दिशाओं भे रहनेवाले शुद्चुओ को 
मिटानेबाला है। उत्तम देव शकर आदि से भी अधिक पराक्रम से युक्त है | 

है राजन ! यह ( मानव ) शरीर धारण कर आया हुआ पुरुष, दिव्य देवताओं से 
बद्ति ऋऋषारी ( विष्यु ) ही हैं। छुम उस भहाचुभाव से मिन्नत्ता कर लो | यह मायासृग 
वनकर आये हुए राक्षस मारीच के लिए भयंकर यम बना था | 

जो कबंध अपने दीघे करों को सब दिशाओं में फैलाकर, बडे क्रोध के साथ सब 
प्राणियों का विनाश करता था, उसे मारकर, उसके भारी शरीर को गिराकर, उसी प्रकार 
उसको मोक्षुपद में जाने दिया, जिस प्रकार उसने देवताओं के द्वारा पूजित शवरी को ( मोक्ष 
पद ) दिया था। उत्तकी उस महिमा का वर्णन हम-जैसे लोग किस प्रकार कर सकते हैं 

है रविकुमार । भुनि तथा दूसरे लोग अनादिकाल से इनके आगमन के लिए 
अपनी-अपनी शक्ति-भर तपस्या करते रहे और कर्म-बंधन से मुक्त होकर भोक्षपद को ग्राप 
कर गये | मै केसे उन ( राम-लक्ष्मण ) का बखान कर सकता हूँ १ 

है प्रमो | इद्धिहीन राज्षसराज उनकी पत्नी को साया से हरण कर भयंकर अरण्य- 
पथ से ले गया । उसी देवी का अन्वेषण करते हुए ये बीर, तुम्हारे सक्कर्म और तुम्हारी 
निष्कपठता के कारण तुम्हारी मित्रता प्राप्त करने की इच्छा से आये हैं। 

हे ज्ञान-संपन्‍न । उनकी करुणा हमारी ओर है | हमारे प्रतापचान्‌ शत्रु वाली की 
भृत्यु निकट आ गई है। अतः, उनसे सरय करने के लिए चुलो--असिद्ध नीतिशाल्नों की 
रीति को जानकर मंत्रणा देनेवाले ( हनुमान्‌) ने यो कहा]. - 

अपने सूक्म ज्ञान से इस प्रकार के वचनो को ठीक-ठीक विचार कर सुग्रीव ने 
सब कुंछ समक लिया | फिर, यह कहकर कि है स्वर्णपुज-सहश । जब तुम मेरे साथी बने हो; 
सब मेरे लिए कौन-सा कार्य असाध्य है ? “चलो'--यह कहकर अपने ही सहश रहनेवाल्ले 
( अर्थात्‌ , पत्नी से वंचित ) राम के चरणों के समीप आया। 

सूर्यपुत्र ने प्रफुल्ल पकज-पुष्पो से भरे, काले मेघ से ढके हुए और उदीयमान 
चंद्रमा से शोमित मरकत-गिरि की समता करनेवाले ( राम ) के उस बदन को); जो सुन्दर 
कुडलों से रहित होकर मी देखने में अति मनोहर था, तथा उनके शीतल मयनों को देखा 

( सुग्रीव ने राम को ) देखा। देखता हुआ देर तक खड़ा रहा और पोचने 
लगा कि क्‍या अवर्णनीय कमलासन ( बक्षा ) की सष्टि में रहनेवाले प्राणियों का; आदिकाल 
से अवतक किया हुआ, समस्त भाग्य पुंजीमूत होकर इन दोनो अल्युज्रत स्कपवाले बीरों के 

में उपस्थित हुआ है १ 

पा अथवा, देवी के अधिदेव आदि भगवान्‌ ( विष्णु ) ने ही अपना रुप बदलकर 
इस अबतार मे मनुष्य-रूप धारण किया है। इस कारण से मनुष्य-जन्म ने गगाधारी जटा- 


थक 


24 
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वाल्ले शिव और जज्ला प्रदृति के विव्य जन्मो को भी जीत लिया है--यों सुप्रीव ने ततोचा ] 
हि इस प्रकार मोचकर, अधिकाधिक उमड़ते हुए प्रेम-रूपी तरंगायसान समुद्र का 
पार न पाता हुआ, अपने आनद्पूर्ण नवनदुर्म से उस अनथ राम क्यो देखता छुआ उनके 
निकठ आ पहुँचा | उस महानुमाव ने प्रेम के साथ अपने रक्तकमल-सहश करों को पसार- 
कर कहा--वहाँ आकर आराम से बेठो | 
जिसके चित्त ने कामना को समूल मिट दिया था, वह अनव (रास ) तथा 
कपिकुल के राजा (सुश्रीब), अमावात्या के दिन परस्पर मिले हुए चंद्र तथा सूर्य के उच्च के, 
मानों, वे अछ्यीण बलवाले राक्षृंत्र नामक अंधकार को मिदाकर पुंजीभृत धर्म को सुस्थिर रखने 
के लिए उपयुक्त समय पर परस्पर मिलते हों । 
मित्र बनकर रहनेवाले व दोनों वीर ( राम और सुग्रीव ) अमिलपधित कार्य की 
पूर्ति के लिए सबुक्त-पूब-अर्जित पुण्व एवं वर्चमान में किये जानेवाले प्रचलन के समान थे 
थोर कऋर राज्ध-हुपी पाप का उन्मूलन करने के लिए सम्मिलित हुए ( आचायों से ) श्रु 
विद्या एवं यथार्थ विवेक के समान थे | 
जब वे ढोनों इस घ्रकार थामीन हुए, तव दूयपुत्र ने रामचन्द्र को देखकर कृहा-- 
है सपन्‍न। सब लोकों में अल्युतम कहलाने योग्य अनेक सद्युणों से पूर्ण तुमसे मिल्लनें का 
सौमाख सुझे प्रात्त हुआ । अतः, सुझमे बढ़कर पापनाशक तपस्या करनेवाले व्यक्ति और 
कोन हैं १ यदि स्वयं माग्य ही कुछ देना चाहे, तो उतके लिए असंभव क्या हो सकता है १ 
१. तब राम ने कहा--है उत्तम | दोष-रहित तपस्या से संपन्‍न शवरी ने कहा था 
कि तुम इस ऋष्यमूक पर्वत पर रहते हो। यह सोचकर कि हम्गरी बड़ी विपदा ठुमते दूर 
हो नकती है. हम यहाँ जा पहुँचे है। हमारा दुःख तुमसे ही दूर होगा। तब कपिहुल- 
नावक से कहा--- 


सर 
ऊे 
न 


ड़ 





मेरा अग्रज- मुझे छोट माई को मारने के लिए अपने वलिए कर को उपर उठाये 

दौड़ा और मुझे इस सतार में नबंच्र और संसार के परे रहनेवाले तपोमय् प्रदेश में मी 

खटेड़ता रहा | तब मैं केबल इस परत को अपना दुर्ग बनाकर बच गया ] वही पर अपने प्यारे 

प्राणी को रखे जी रहा हूँ | में आपकी शरण में आया हूँ। मेरी रक्षा करना आपका घर्म है| 

ठव, उस कपिदुल के राजा को कृपा के साथ देंखकर, राम ने ये वचन कहें--- 

एम्दारे सुख-हु.खो में रे जो व्यतीत हो चुके है, उन्हें छोड़कर अब आगे होनेवाले तुम्हारे 

सव दुखो को में दूर करूँगा | अब से होनेवाले सब छुख-दुःख, तुमको और मुझे एक समान 
होंगे ( अर्थात्‌ - हुम्टारे छुख-दुःर मेरे सुख-दुःझ होंगे ) | 

करा अब अधिक क्या कहेँ / स्वर्य में या धरदी में, तुमको दुःख देनबाले मुझे दुःख 

दनत्राल होम | घुशजन ही क्यो न हो, यदि वे तुम्हारे मित्र हैं, तो मेरे भी मित्र होंगे ) अब 

से तुम्दारे लोग” मेरे ज्ञोग ैं। मेग प्यारे वन्युवर्ग तुम्हारे भी बन्च है। तुम मेरे प्राण- 


समान हो ] 
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पत्र की देह पुलकित हो उठी । देवता लोग पुष्ण-वर्षा करने लगे । मेष वर्षा की दूँ 
वरसाने लगे | 

तेवे अजना का मिह-सहश पुत्र उठकर (राम के ) चरणों पर मत हुआ बर 
निवेदन किया--है स्तंभ-समान पुष्ट स्कधवाले चक्रक्ती कुमार | आएके मित्र ( सुचीव ) और 
आप चिरकाल तक जीते रहै। इस समय मेरी इच्छा है कि आप दोनों अपने आवास मे 
( अर्थात्‌, सुग्रीव के निवास-स्थान में ) चलकर आराम से रहे। आपकी इच्छा क्या है 
तब राम ने कहा---#र्हारा विचार उत्तम है | 

रविषुद्र चल पड़ा ! दोनों बीर भी चल पड़े | पानर-सिंह ( हनुमान्‌ ) भी बअत्य 
वानरो के साथ चल पड़ा । तब धर्म-देवता भी उनका अनुसरण करके चल पड़ा और आनंद 
के साथ उन्हें अशीर्वाद देता रहा | वे लोग पुन्नाग, नरद आदि बक्षो तथा कमलमय सरोवर 
से युक्त होने से भोग-भूमि ( अर्थात्‌ , स्वर्ग ) को भी निंद्ति कर देनेवाले नवपुणों से भरे 
उद्यान में जा पहुँचे । 

( उस उद्यान मे ) चंदन और अगर के वृक्ष अधिक सर्या में थे। स्थान-स्थान 
पर स्फृटिक-शिलाओ के वितान तले हुए थे, जो ऐसे लगते थे, मानो स्वच्छ जल ही खा 
कर दिया गया हो। नूतन पुश्षों से पूर्ण सरोवरों के दोनों तटी पर, दिव्य सुन्दरता से थुक् 
वृक्षों से, जलहीडा करनेब्ाली अप्सराजओं के भूले लग रहे थे--इस प्रकार की शोमा से 
(वह उद्यान ) युक्त था ] 

वहाँ के रत्नो की कांति के सम्भुख सू्यातप और चंद्र की रजत-चन्द्रिका भी उसी 
प्रकार प्रकाशहीन हो जाती थी, जिस प्रकार प्रगाढ शास्रज्ञान से युक्त पिद्दानों के सम्मुख 
शास््र-न्ञान से हीन व्यक्ति प्रकाशहीन हो जाते है | 

इस अकार के सुन्दर उद्यान मे, राम-लह्मण तथा कपिराज एक शुद्ध पुण्ममय 
आसन पर आसीन होकर स्नेहालाप करने लगे 

वानरों ने फल, कद, शाक तथा अन्य शुद्ध रसो से पूर्ण भोजन ला दिया और 
पवित्र अस्ु ने स्नान आदि से निवृत्त होने के उपरात सुखासीन होकर उनका आहार किया। 

इस प्रकार, भोजन समास करने के प्रश्चात्‌ ; सत्य स्नेह से ए्ं होकर वे सुग्रीव फे 
साथ बेठ गये और कुछ समय तक विचार करके सुग्रीव सें पूछा--क्या तुम मी झहल्-गीवन 
के लिए अनुकूल सहायक अपनी पत्नी से विथुक्त हो गये हो ? 

जब रास ने ऐसा अश्न किया, तव मारुति पर्वत के समान छठ खड़ा हुआ बौर 
अपने हाथ जोड़कर (राम से) निवेदन क्िया--है स्थिर धर्मवाले । इस दास को चुछ कहना | | 
आप सावधानी से सुनें । ेल्‍ 

वाली नामक एक असीम पराक्रमी वानर बीर रहता हैं जो। अहवेंद-त्पी हि 
के लिए किनारे जेसे रहनेवाले, अनादि ( कैलास ) प्रवत पर निवास करनेवाले तिशलपारी 


(शिव ) के वर से अत्यन्त प्रबल हो गया है|. सता हथा अहरी हे जगत 
बह इतना बलशाली टै कि पूर्वकाल में उसने विख्यात देवों तथा अमुरी मे सम्द 
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च्वीरसागर को अकेले ही इस प्रकार मथ डाला था कि घूमनेवाला मंदर पर्वत और बासुकि 
नए के शरीर घिस गये थे |' 

पृथ्वी, जल, अज्ि, पवन--इन चारों भूतों की समस्त शक्ति उस (वाली) से एकत्र 
हुई है । बह मत्त ससुद्रों से परे स्थित चक्तबाल पर्वत से इस पर्वत तक फाँद सकता है | 

कोई उसके साथ युद्ध करने के लिए उसके निकट आ जाय, तो युद्ध करने के 
लिए आये हुए व्यक्ति के प्रास्त घरों का अर्धभाग उस ( वाली ) को प्राप्त हो जाता है ! 

उस ( वाली ) के वेम के आगे पवन भी नहीं बह सकता । उसके वक्ष में स्कंद 
का वरह्ला भी धँस नही सकता | जहाँ वाली की पूंछ चलती है, वहाँ रावण का अधिकार 
नहीं चल सकता । और, उस रावण की विजय मी उसके सामने कुछ नहीं है | 

यदि वह ( आक्रमण कर ) उठे, तो मेद आदि पर्वत, सब जड़ से उखड़ जायें | 
उमकी विशाल भुजाओं में विशाल मेघ, आकाश, सूर्स-चद्र और पर्वत सब छिप जायें । 

वह आदिवराह, जिसने पूर्वकाल में भूमि को अपने दत से ऊपर उठाया था, 
आदिकूर्म, जो क्षीससागर का मथन करने के लिए उपयुक्त साधन बना था और वह नरमसिह 
जिसने अपने नख से हिरण्यकशिपु का बच्च फाड़ डाला धा--वे भी उस वाली की विजयमाला- 
भूषित भुजाओ से संघर्ष नही कर सकते | 

आदिशेष अपने विशाल फनों को फेज्ञाकर, उनपर भूमि का बोक रखे, (भूमि के) 
नीचे से इसकी रक्षा कर रहा है। किंतु, इस पंत पर निवास करनेवाला (वाली ) स्वय 
( इस भूमि पर ) चलता-फिरता हुआ ही इस ( घरती ) की रक्षा करता है । 

है शक्ति तथा विजय से विभूषित । नमुद्र निरतर गरजता है, पवन बहता है, 
( द्वादश ) सूर्य अपने रथो पर सचरण करते हैं, तो यह सव उस ( वाली ) के क्रोध का लक्ष्य 
बन जाने के डर से ही है--अन्य किसी कारण से नहीं। 

है बदान्य ! उस वाली के जीवित रहते हुए, उसको अनुमति के बिना यम भी 
बानरी के प्राण-दरण करने से डरता हैं। अतः, पाँच सौ साठ समुद्र* सख्यावाले वानर, जो 


२. तमिल में एक पुराण, कांचोपुराणम , है। उसमें यह कथा हे कि ढेव तथा असर, मंदर पर्वत को मथानी, 
चासुकि को रस्सी तथा चद्र को मथातों का चक्राकार आधार बनाकर क्षीरसागर को मथने लगे। 
किंतु, उसे मय नहीं सके । इतने में वाली, जो नित्व विभिन्‍न दिशाओं के समुद्रों में जाकर सथ्या 
आदि नित्यकर्म किया करता था, ज्ञौर-सागर में सध्या करने के लिए आया। देवासुरों ने उससे 
भार्थना की कि क्षौरसागर को वह मय्े। तद वाली ने अकेले हो एक दवाथ से वासुछ्ि का छ्तिर और 
दूसरे हाथ से उसको पूँछ पकड़कर क्लीरसागर को मय टाल्ला। इस छ्टना का उल्लेख कवन ने अनेक 
स्थानों पर किया है ।--अलु० 

२, एम हाथी, एक रथ, तीन अश्व और पाँच पदा तियों का दल एक पक्ति होता है| तौन पंक्तियों का एक 

मेनामुख होता है। तीन सेनामुखों का एक गुल्म, तीन उुल्मों का एक गण, तौन गणो करे एक वाहिनी, 
तोन बादिनियों की एक पृततना, त्तीन पृूतनाओं री एक चम, तौन चमुओं की एक अनीकिनो, दस 
अनो किनियों को एक घक्तौहियों होतों है। आठ धक्तौहिशियो का एक 'एक!, काढ़ 'एकः की एक 
कोदि, भाठ कोदियों का एक शंख, जाठ श्खों का एक विंद, आह विंदों का एक कुसुद, भा कुमुदों 
का एक पच्च, जाठ पद्मों का एस देश तथा काठ देशों का एक समुद्र होता हे ---शुक्नी त्ति का 
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इतने शक्तिमान्‌ है कि मेद पर्वत को भी ढाहकर गिरा सकते हैं, जीवित रहते हैं। 

उस ( वाली ) से डरकर उसके निवास-स्थान पर मे भी नही यरजते | छूर सिंह 
अपनी कंदराओं के भीतर भी नही गरणते । शतक्तिमान्‌ वायु इस डर से नहीं बहता कि कही 
एक छोटा पत्ता न गिर पड़ें। 

जब वाली ने अपनी पूँछठ से बलवान रावण की पुषट झुजाओं को एक साथ बाँध 
दिया था, तब उस ( रावण ) के शरीर से जो रक्त वह चला, उसने किस लोक को सिंचित 
नहीं किया १ ( अर्थात्‌ , सभी लोकों से रावण का रक्त प्रवाहित हो चल्ना | ) 

है पराक्रमशालित्‌ | इन्द्र का अनुपम पंच वह बाली शीतल राकाचन्द का-ता 
रंगवाला है| उसकी आजा का उल्लंघन यम भी नहीं कर सकता | वह इस ( सुग्रीव )का 
अग्रज है। 

वह वाली हमारा राजा था और यह ( सुग्रीव 2 युवराज | उस समय एक दिन 
विद्युत्‌-जेसे दाँतवाला-एक करवाल-सहश क्रूर अघुर" हमारे कुल का शत्रु बनकर आया और 
वाली पर आक्रमण किया ) 

पु करता हुआ वह असुर वाली के पराक्रम से भीत होकर भागा और यह 
सोचकर कि इस धरती पर सजीव रहना असंभव है, एक हुगम गुफा में प्रविष्ट होकर पाताल 
में जा छिपा | 

तब क्रोध-पूर्ण वाली, सुप्रीव से यह कहकर उत्त गुफा में प्रविष्ट हुआ कि है शक्ति- 
शालिम ! मैं इस गुफा में प्रविष्ट होकर शीघ्र उस असुर को पकड़ लाऊँगा | ठुम इस गुफा के 
द्वार की रखवाली करते रहो | 

शुफ़ा में प्रविष्ट होकर वाली चौदह ऋतुओो ( अद्याईत मास ) तक उस अछुर को 
खोजता रहा और अत में उसे प्राकर उसके साथ युद्ध करता रहा | इधर उसका भाई सुप्रीव 
व्याकुत्त हो खड़ा रहा | 

रो-रोकर व्याकुल होनेवाले सुभीव को देखकर हम सब वानरों ने आदर के साथ 
उसकी प्रार्थना की, कि है प्रशसनीय विजयशा लिन । राज्य करना तुम्हारा कर्तव्य है। अतः, 
शासन का भार तुम अपने ऊपर लो | यह झुनकर उससे कहा--ऐसा करना अनुचित है। 

फिर, यह कहकर कि मैं मी इस शुफा में प्रवेश करूँगा और यदि उस अटुर ने मेरे 
माई को सार दिया हो, तो मै उसको मारुँगा, नहीं तो वही युद्ध में मरँगा--सु्रीव उस 
गुफा के मीतर प्रविष्ट होने लगा | 

तब वाक्चतुर मंत्रियों ने उसको रोककर बहुत समझाया और उसके दुःख को 
कम किया | फिर, राज्य का भार इसे दिया | यह सुग्रीव उन वानरों की वात को नहीं टाल 


सका और किसी-न-किसी प्रकार से राज्य-भार को स्वीकार किया | 
उस समय, इस विचार से कि मायावी (नामक वह अछुर ) कही फिर इस विल्ल 
से बाहर न आ जाय, हमने, में को छोड़कर, अत्य सब पर्वतों को ला-लाकर एस युफ्रा के 


द्वार पर छुन दिये। 


१, यह अछुर मायावी नामक था “अनु ० 
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४िश८ कंच रामायण 


के लिए कोई स्थान नहीं मिलेगा । वो भी ( बाली के ग्रत्ति ) पूर्व में दिये गये एक शाप के 
कारण यह ( सुप्रीव ) इस पर्वत पर आकर बच गया | 
है भगवत्‌ | इसके स्वत्त को तथा दुलंभ अमृत-समान इसकी पत्नी को भी उसने 
छीन लिया। यह, राज्य और पतली दोनों से एक साथ वंचित हो गया। यही सारा 
वृत्तात है |--यीं हनुमान ने कहा | 
असत्व-हीन ( हनुमान्‌ ) ने जब सारा वृत्तांत कह सुनाया, तय सहस्त नामयुक्त 
उम अमल प्रश्ठु के समस्त लोकों को ( प्रलय-काल में ) नियलनेवाले मुख का अधर फड़क 
उठा | नेत्र-रूपी कमल रक्तकुमुद के समान लाल हो छठे | 
अनेक ञ्रगों से युक्त वेदी को अधिगत करनेवाले ब्क्षा, पंचमुख (रद ) तथा अन्य 
देव, अपने वाहर और अन्तर में खोजकर भी जिसे प्रा नही सकते, वह भगवान यदि अपने 
सुन्दर पद-कमलों को दुखाकर और उन्हें अधिक लाल करते हुए इस धरती पर अबतीर्ण 
होता है, तो यह धमम की रक्षा तथा अधर्म का विनाश करने के लिए ही तो है ! 
करुणाहीन विमाता के कहने पर जिस प्रश्चु ने अपने स्वत्वभूत राज्य को, रल- 
भूषित पुष्ट भुजावाले अपने भाई को दे दिया, वे यह सुनकर भी कि एक निष्ठुर व्यक्ति ने 
अपने कनिष्ठ श्राता की पली का अपहरण किया है, कैसे चुप रह सकते हैं 
प्रभ्न ने सुभीव से कहा--चौदहों झुवनों के सब प्राणी भी उस (वाली) के प्राणों को 
बचाने के लिए आये, तो भी मै अपने धनुष से प्रयुक्त शर से उसे मार दूँगा और तृम्हारे राज्य 
के साथ तुम्हारी पत्नी को भी ह्॒म्ें दिला दूँगा | है विज्ञ | दिखाओ, बह कहाँ रहता है। 
यह सुनकर सुग्रीव ( बहुत आनन्दित हुआ ), मानों वह महान्‌ आननन्‍्द-झुपी समुद्र 
की वड़ी-बड़ी तरगों के उमड़ उठने से, दुःख-रूपी समुद्र के किनारे पर आ लगा हो | उसने 
थह सोचकर कि वाली की शक्ति अब समास हुई; आदर के साथ ( वाली-बध की ) प्रतिशा 
करनेवाले महावीर से कहा--पहले हमें कुछ विचार करना है। 
उसके पश्चात्‌ सूर्यपुत्र, विद्या, विवेक नीति; मंत्रणा आदि में कुशल हमुमान्‌ आदि 
के साथ प्रथक रहकरः कुछ मंत्रणा करने लगा | उस समय पवनपुत्र ने कहा-- 
हे शक्तिशालिन | तुम्दारे मनोमाव को मै समझ गया | एम शंका कर रहे हो 
कि उस ( वाली ) को यम के मुँह में भेजने की शक्ति इन बीरों में है या नहीं। मेरे वचन 
को ध्यान से सुनो | फिर, वह कहने लगा--- ह 
( श्रीराम चन्द्र के ) विशाल हाथों और चरणों में शल्व और चक्र के चिह ह्न। 
इनके जैसे उत्तम लक्षण कही किसी में नहीं हैं। अदणनयन और धनुर्धारी श्रीराम, पर्म की 
रत्चा करने के लिए घरती पर अवतीण, लक्ष्मी के वल्लभ विष्णु ही हैं। 
जिन शिवजी ने लोककंटक तथा अतिशक्तिशाली त्रिपुरासुरों को अपने क्रोध की 
अप्नि से जला दिया था और निष्ठर क्रोध से युक्त काल को भी अपने पद के आधात" से 
“पदक मे भार्कयडेय के जीवन की भोर संकेत दै। मार्मिस्टेय शिवमक्त था, किहु उसकी आयु की सदभि 
शोक वर ॥ कार । जब काले उसके प्राण-हरण करने के लिए भाया, तब बह शिवर्सिंग का 
आर्विगन करके शिव के ध्यान में निम्न हों गा। काल उसको पाश से खींचने लगा, तो शिवजी ने 
कुद्ध होकर उसे पदाधात से इता दिया और मार्सगठेय को अमर कर दिया +भनलु० 
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कमल पर आसीन रहनेवाले ब्रह्मदेव भी उन वृक्षों के बारे में इतना ही कह 
सकता था कि 'घोडश कलावाले चंद्रमा और सहसत किरणवाले ( सूर्य ) को भी उन वृक्धो के 
शिखरों को पार करके जाने के लिए तपस्या करनी पड़ती है। मैने अल्ुन्नत उन प॑तों? के 
दालो को ही देखा है।' इनके अतिरिक्त ( वह अह्मा भी ) वह नहीं कह सकता था कि 
मैने ( उन वृक्षों के ) पत्ते देखे हूँ । 
नित्य एक समान वेग से दोड़ते रहनेवाले सूर्य के रथ के घोडे अन्यत्र कही अपनी 
थकावद मिटा पाते हॉं--यह हम नहीं जानते, कितु ( इतना हम जानते हैं कि ) वे घोड़े 
आकाश में चारी ओर व्याप्त इन वृक्षों की शाखाओं के बीच से होकर जाते समय इनकी 
शीतल छाया में अपनी थकावद दूर कर लेते हैं। 
वे वृक्ष इतने छोचे थे कि नक्षत्र तथा अह, उन (बच्चों) की शाखाओं में लगे पुणो- 
जैसे थे। आकाशगामी धवल चद्रमा भें जो कलक है; वह इन वृत्तों की शाखाओं की रगड़ 
लगने से ही उत्पन्न चिह है, यो कह सकते हैं। 
वे वृक्ष अनश्वर विशाल शाखा-प्रशाखाओं से युक्त होने के कारण बेदी के समान थे। 
स्वर्ग से भी ऊँचे थे। अक्याड की छष्टि करनेवाले उस (ब्रह्मा) का वाहन हंस अपनी 
हसिनी के साथ इन वृक्षों में ही निवास करता था | हि 
पवन के चलने पर उन दृज्षों के सुगधित पत्र, पुष्प. फल इत्यादि विविध वस्तुएँ 
धरती पर नही गिरती थी, कोशाहलयुक्त विशाल आकाशगगा में गिरती थी और तरगावितत 
समुद्र मे जाकर मिलती थी। 
उन वृद्दो के शिखर, चहवेंदों के जाता अक्मा के अडगोल से भी परे बढ़े हुए थे। 
अतः, वे अनत विश्शु मगवान्‌ की समानता करते ये | वे जल-मध्य-स्थित धरती पर जो 
मेमपर्बंत खडा है; उससे भी अधिक भारी थे | 
उन बच्चों में हीर (निर्यास) उसी प्रकार फैला था, जिस प्रकार इद्रकुमार बाली थौर 
उसके माई के हृतयों मे परस्पर बैर फैला था | उनकी जठें, जल-मध्य-स्थित इथ्वी को होनेबालें 
शेपनाग के रजत-जैंमे धर फनों को भी चीरकर नीचे चली गई थी। 
उनकी शाखाएँ सब दिशाओं को मापती थी. जिससे देवों को वह आश्चक्ा 
होती थी कि कढाचित्‌ सूर्य का मार्ग ही न रक जाव | वे दृत्त सर्य-चद्र जहाँ सचरण करत | 
उमर पर्वहों से भी ( मेदुपर्चत अथवा उठ्यर्गिर या अस्ताचल ) छेचे थे। किगी भी 
दृष्टि मे वे वृक्ष उनसे कम नहीं थे और एक दुसरे से अनेक यीजन दर पर खट थे | ़ 
अमल ( श्रीराम ) ने उन बच्चो को ध्यान से देखा और दीर्थ बाप को छोड़ने * 
लि7 धनुप की डोरी से टेसा दकार किया कि देवलीक और दिशाएँ ब्धि हों गई । 
देवों की ऐसा भय उत्पन्न हुआ; जेसा पहले कमी नहीं हुआ था 
बह टकार-ध्वनि सब लोकों मे एक समान ज्याप्त दो गई। ठस रमत्र रा 
में खड़े रहनेवालो की क्या दशा हुई--यह कैसे कहे / उस ध्वनि जन दिग्गण मृन्छित हो 
गये और दिशाएँ व्याडुल हो डठो । उस ध्वनि से सत्यलोक भी कॉप उस । 


पथ समप्र रगीय 





>या+भााए पा पक उस शत | 
। मे रस इतने विशाल थे कि वे परतेन्नर् लगते थे ।-हतुर 
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ज्यो ही उस अर्रिद्म ( राम ) के धनुष की ध्वनि हुईं; त्यों ही देवता इस भय से 
चस्त होकर भागे कि कही प्रलय-काल ही तो नहीं आ गया। भक्तिपूर्ण कनिष्ठ अर्लु 
( लक्ष्मण ) ही उन ( राम ) के समीप दृढ खड़े रह सके । यदि दूसरे लोगों की दशा का 
वर्णन करने लगेंगे, तो उन सबकी वदनामी होगी। 

असत्य-रहित मारुति आदि वीर यह सोचकर कि राम का शर-प्रयोग हमे अवश्य 
देखना चाहिए, किसी प्रकार उनके निकट आकर उपस्थित रहे। तब कुशल घनुर्धारी 
(राम ) ने हृढ तथा दीर्घ कोंदंड में लगी डोरी को मली भाँति खीचकर शर का संधान 
किया | 

वह राम-बाण, सातों सालबृक्षों का भेदकर चला | नीचे रहनेवाले सातों लोको 
को भेदकर चला | फिर, उनसे आगे सप्त-संझ्या से युक्त किसी वस्तु के न होने से लौट 
ञभाया| अब भी यदि वह बाण सत्त संख्यावाली किसी वस्तु को देखे, तो उसे छेदे बिना 
नहीं रहेगा | 

सप्त समुद्र, ऊपर के सप्त लोक, सतत कुलपर्वत, सं्त ऋषि, सतत अश्व और सच्त 
कन्याएँ भी यह आशका कर कॉप उठी कि कदाचित्‌ सप्त संख्या का कोई भी पदार्थ इस 
बाण का लक्ष्य हो सकता है| 

ऐसा भय होने पर भी सब लोग, श्रीराम के उस स्वभाव को जानकर स्वस्थ हुए, 
जो धर्म के आधारभूत सभी पदार्थों को छुरक्षित रखता है। तब सूयबुमार ने स्वणमय वीर- 
कंकणों से भूषित श्रीराम के चरणी को अपने शिर पर रखकर ये वचन कहे-- 

तुम पृथ्वी हों, आकाश हो, अन्य सब भूत हो, पंकज से उत्पन्न देव ( ब्रह्मा ) हो, 
ज्ञीरशायी भगवान्‌ हो, पापी का विनाश करनेवाले सद्धम के देवता हो । तुमने आदिकाल 
में लोकों को उत्पन्न किया। अब सुझत श्वान-जेसे दास को तारने के लिए यहाँ आये हो । 

है राजाओं के अधिराज | मेरे पूर्वपुण्यो ने ही तुम्हे यहाँ लाकर मेरी सहायता 
की है। तुम मातृ-तहश प्रभु के दासों का मै दास हूँ। अब मेरे लिए सब कार्य संभव हो 
गये | कौन-सा कार्य अब असंभव रह गया १--इस प्रकार उस दोषहीन सुभीव ने कहा | 

निरकाल से दुःखी रहनेवाले सब वानर यह विचार कर कि वाली के लिए यम 
बननेवाले एक व्यक्ति हमें मिलन गया है, आनंद-मधु का पान करके मत्त हो गये और उनकी 
भुजाएँ फूल उठी । वे नाचने लगे, गाने लगे तथा यत्र-तन्न झूंडों में दौड़ने और कूदने लगे | 

रामचन्द्र ने उस पर्वत पर, ससुद्र-सहश दुहुमि के एक दूसरे परव॑त-जैसे शरीर को 
( अर्थात्‌, उसके अस्थिपजर को ) वहाँ देखा, जो रक्तदहीन होने पर भी आकाश को 
छूता हुआ पड़ा था, मानो सारा ब्रह्माण्ड ही अभि में जलकर भुलस गया हों | 

भीरास ने सुग्रीव से प्रश्श किया--यह क्या दक्षिणदिशाधिप्र ( यम ) का बाहन 
महिष है ? या दिर्गजों में से कोई मरकर यहाँ पड़ा है? या कोई तिमिंगिल सूखकर 
अस्थिशेष रह गया है 2 असीम प्मयुक्त तुम, कहो। तव सुग्रीब ने दुदुमि की कहानी 
सुनाई। ( १-२३ ) 

के 


जध्याय ४ 
दुंदुमि पटल 


दुदुमि नामक असुर, जो शत्रु-विध्॑सक क्रोध से युक्त था, जो इतना झँचा बढ़ा 
हुआ था कि गगन तक पहुँचकर चंद्र को भी छूता था | जिसके दो सीग थे (महिषाकार था)। 
वह छीरसागर को मदर-पर्वत के समान मथकर कालवर्ण विष्णु को दूँदने लगा | 
तब विष्णु भगवान्‌ उसके सम्मुख आये और उससे पूछा--तू यहाँ किसलिए 
आया है दुद्॒भि ने उत्तर दिया--मै तुम्हारे साथ युद्ध करने आया हूँ। तथव विष्णु ने 
कहा--तुक-जैस महान्‌ शक्तिसंपन्न व्यक्ति से दुद्ध करने की शक्ति केवल नीलकठ ( शिव ) 
मही है। 
तब वह असुर शीघ्र वहाँ सं चलकर शिवजी के केलाश को अपने सीणों से 
इकरेलने लगा । तब शिवजी उसके सामने आये और पूछा कि तुझे क्या चाहिए ! उसने 
उत्तर दिया--मैं तुम्हारे साथ ऐसा युद्ध करना चाहता हूँ, जिसका कमी अ्रत न हो | 
तब शिव से उससे कहा--सू बड़ा दक्ष है और वीरता से युक्त है। एुक़से युद्ध 
करना समव नहीं। तू देवताओं के पास जा | यह कहकर ( शिवजी ने ) उसे वहाँ जे 
भेज दिया। तब उसने देवेंद्र के पास जाकर अपनी इच्छा प्रकट की| बेवेंद्र से उत्तर 
दिया--यदि अनेक दिन तक युद्ध करने की इच्छा है, तो तू वाली के पास चला जा | 
देवेंद्र से प्रेषित होकर वह प्रमन्नतापूर्वक ( ऋष्यमूक पर / आ पहुँचा और यह 
गर्जन करता हुआ कि है वानरराज, आओ, मेरे साथ बुद्ध करों पव॑तों को अस्त-व्यस्त 
करते लगा | तब मेरा अग्रज क्रुद्ध होकर उसके साथ युद्ध करने लगा । 
वे दोनों ऐसा मयकर युद्ध करने लगे कि जव वे वेग से घूम जाते थे, तव यह पहचानना 
कठिन हो जाता था कि कौन कहाँ है। किसी भी लीक में न डरनेबाछ्षे वे दोनो कमी 
गिरते और कभी उठकर खडे होते | उनके मयकर युद्ध से भीत हो असुर और देवता भी 
उनके निकट नही आ पाते थे | 
जब बे अपना पद भूमि पर पटकते थे, तब ऐसी आग निकलती थी; जो आकाश 
को छू लेती थी। उनका निनाद दीर्घ दिशाओ में सुनाई पड़ता था | उनकी छ्स अम्ि का 
धूम सत्र फैल गया । जलमय समुद्र तथा महान पर्वत भी अपने-अपने रुप को खो बैठे | 
( अर्थात्‌ , जहाँ परत थे; वहाँ गढे पड़ गये और समुद्र ऊपर छठ आये । 2 
मेघ, आकाश, विशाल समुद्र, समुद्र से घिरी एथ्वी, सब उनके द्वारा उठाई गई 
घूलि से इस प्रकार आदत ही गये कि वे अपना रूप-रग खो बेठे। मय नामक अधुर का 
पुत्र दुद्ड॒ुभि और वाली दोनों वारह मास पर्यत युद्ध करते रहे | शििय 
* वैसा भयकर युद्ध करते समय) विजयी वाली ने अपनी शृजाओं के वे से झ्त 
असुर के, दिशाओं मे फैले हुए दोनों सौयों को उज्ाड़कर ( उन्ही से ) उसे मारा। ढव 
चह असुर मेघगर्जन के जेसे चिम्घार उठा | 


ष्ह ५ मन 
उसके शिर पर चोट लगी । उसकी ढॉगें हृट गई। वह परत की गुदा 
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अपने गुख-गह्वर को खोलकर रक्त उगलने लगा। तब वाली ने उसपर ऐसा घेंसा मारा); 
जैसे पर्वत पर विजली गिरी हों) उसके शब्द से ऊपर के सव लोक कॉँप उठे और सब 
दिशाएँ बहरी हो गईं ] 

वाली ने उसे अपने हाथों में यों छठा लिया जैसे चामर हो, और उसे घुमाने 
लगा | उससे (दुदुभी का ) रक्त चारों ओर छितरा गया, जिससे सब दिग्गज, जो दीघे दतों 
तथा मद से युक्त थे, लाल हो गये | 

वाली ने अपने वज़्मय करो से उस असुर को उठाकर इस प्रकार ऊपर फॉका कि 
मेघ-मडल, सूर्य-मंडल तथा देवलोक को पार कर वह ( दुद्दुभि का शरीर) ऊपर उठ गया | 
फिर; उसके प्राण ऊपर चले गये और शरीर धरती पर आ गिरा | 

दुर्गंध-भरित उसका शरीर गगन की ऊपरी सीमा से टकराकर फिर नीचे आ 
गिरा | तव करुणाल्ु सतग मुनि ले जो शाप दिया, वह अब मेरे लिए सहायक बना है।--- 
इस प्रकार ( सुग्रीव ने ) पूरा दृत्तात कह सुनाया | 

अमल प्रभु ( राम ) ने सारी कथा सुनी और अपने युद्ध-कुशल भाई ( लक्ष्मण ) 
से कहा--है वीर | इस शव को तुम दूर फेंक दो । लक्ष्मण ने अपने पैर के अगूँठे से उसे 
उठाकर फेंका | तब बह अस्थिपंजर पुनः एक वार सत्यलोक तक जाकर नीचे आ गिरा | 

उस ससय कपि-समूह सुँह खोलकर वज्र के समान गरज उठा | जब श्रीराम उद्यान 
में लौटकर आये, तव सुग्रीव ने राम से कहा-है प्रश्न) मेरा आपसे एक निवेदन है। (१-१५) 


अध्याय 8 
आमरण-दुर्शन पटल 


पहले एक दिस, हम ( वानर ) इस स्थान पर बैठे थे, तब पापी रावण एक स्त्री 
को (अपहरण करके) लिये जा रहा था; न जाने वह आपकी पढी ही थी या अन्य कोई स्री। 
बह स्त्री दूर आसमान पर से इस बन की ओर देखकर विलाप कर उठी थी | 

का चित्‌ यह विचार करके कि उसके आमरण दूत का काम देंगे, तादकों तक 
फैले हुए नयनोवाली उस नारी ने अपने आमरणी को एक वच्ध में वाँधकर वर्षा के समान 
नयन-जल के साथ धरती पर गिरा दिया | हमने उस ( आमरणों की गठरी ) को अपने 
हाथो से पकड़ लिया | 

है ब॒दान्य | हसने उन्हें सुरक्षित रखा हैं| हम आपके पास उन्हे ला दंगे | आप 
देखकर समझे ( कि वे सीता के ही हैं या नहीं ) |--थे वचन कहकर घृत-मिश्रित दूध-जैसे 
सख्यवाले उस ( सुभीव ) ने आमरणी को अपने हाथ से लाकर दिखाया । 

देवी सीता के आभरणों को ( रामचन्द्र ने ) भली भाँति देखा | उस समय 
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दम आपका आदेश पूरा करनेवाले आपके तुतछ साथी हैं| यह आपका उनश्वर 
पराक्रमी अनुज भी यहाँ उपस्थित है) हे पुरुषश्षेष्ठ | यदि आपके इतना बल है, तो क्या 
त्रिलोक भी आपकी थाज्ञा का उल्लवबन कर नकठा है? आए क्यों अपने वो छोटा 
समसतें है १ 
उत्तम जन, बड़े होने पर भी अपनी सहिमा को रूय॑ नही वताते | सस्तार उनके 
कार्य को ही देखता है। धमम ही आपके रूप मे साकार बना है; आपके अतिरिक्त और धर्म 
क्या है? आपके लिए असाध्य क्या है १ इतसे पर मी आप क्‍यों शो्-उद्विश्न होते हैं १ 
हैं सशवहीन वचनवाले ! पंकजमव (ब्रह्मा), छात्तिकेय के पिता एवं ब्योम्लांगी 
को अपने वास माग में घारण करनेवाले ( शिव ) तथा अक्रषारी ( विष्पु )-वे तीनों एक 
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है उज्ज्वल धनुष धारण करनेवाले । मेरे छोटे-से अमाव की पूर्चि 
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पीछे भी आप कर सकते ह (अर्थात्‌ » वाली का वध पीछे ही हो)। पहले हम उन दुश्खी 
देवी को मुक्त करके लाेंगे | इस मकार सुप्रीव ने कहा-- 
उप्यकिरण के पुत्र के यह कहने पर लक्ष्मी-अंकित वक्षणले ( श्रीराम ); क्सी- 
न-किसी कार बूर्च्छा स्वागकर उंत्रा प्रात कर सके और अपने वश्रुसिक्त मनोहर नथनों को 
खोलकर स्नेह के साथ ( चुप्ीव को ) देखा ; फिर कहने लगें-- * 
पर्व॑त-सब्श उन्नत झुजाओंवाले ! मुक्त पापी के इस उज्ज्वल धनुप को हाथ मे 
रखकर जीवित रहने पर भी, उस ( जानकी ) ने अपने आमरण उतारकर फेंक दिये | क्‍या 


ताटंकधारिणी, पतित्रता मारियों में इस प्रकार क्रनेवाली अन्य कोई र्लरी मी शी 7 
( अर्थात्‌ , नहीं। ) हि 
उघर, कराल-तहश दीघ नवनोॉवाली 
हुई व्याकुल वेठी है। इधर मे बड़े-बड़े प्बतों और सरोबरो में मठक्ता हुआ; उसके 
आमरणों के साथ रोता हुआ व्यर्थ समव व्यतीत कर रहा हैं। डोरीवाले 
को ढोने पर मुझे लकित होना चाहिए | 
यदि कोई कली नारी का अपमान कर ढें, तो राह चलनेदाले व्यक्ति भी उस 


॥ 
घपमान करनेवाले को रोकगे और उनसे युद्ध करके अपने प्राय मी त्याग देंगे। में तो 
रहनेवाली ( हम हु 








अपने-आप पर भरोसा रखकर जीवित रहनेवाली ( सीता ) के दुःख को मी दूर नहीं कर 
रहा हूँ। 
मेरे छुल मे ऐसे राजा उलन्र हुए हैं, जिन्होंने सझुद्र खोदा था| जिन्होंने व्वाप् कौर 
हरिण को एक ही घाट पानी पिलाया था| किन्तु, उसी वंश में उसन्न हुआ में ऐेसा हूँ 
कि आमरण-धारिषी अपनी पली को दुःख-मुक्त करने का भी सामरथ्य मुझमें नहीं है | 
“ मेरे पिता से उस ( शंबर नामक ) अछुर के, जो यमराज के लिए दुर्निवार था 
और जो घिलोक-कट्क था, मिदाकर देवेन्द्र का दुःछ दर किया था। उनब्य पुत्र होकर 
जनमा हुआ मैं; अपने घनुप्र के साथ, अत्यन्त पीडा देनेवाले छूर अप्वाद के भी दो रहा हूँ । 


३४५६ कंब रामायंण 


सव से प्रशसनीय महिमा से युक्त मेरे पिता का सत्य-ज्रत यदि हूठ जाय, तो उससे 
बड़ा अपवाद होगा--यह विचार करके मैने राज्य-मुकुट धारण नहीं किया | अब यहाँ 
इन्तुसस-सद्श बोलीवाली ( पत्नी ) के शत्रु से अपहत होने का सबसे बड़ा अपवाद मुझे प्राप्त 
हुआ है | अपवाद-मुक्त मै कव हुआ १ 
रास, इस प्रकार के बचन कहकर वर्णनातीत दुःख से मूर्च्छित हो गये । उनकी 
बेदना को देखकर सहस्लकिरण के पुत्र ने उन्हें सांखना दी और उन्हे दुःख-सागर के तट पर 
लाकर खड़ा किया | 
(तब राम ने सुग्रीव से कहा--) है मित्र ) तुम्हारे बचनों से मेरा दुःख शा 
हुआ | नहीं तो क्‍या मैं जीवित रह सकता था £ मेरे लिए मृत्यु से बढ़कर, हिलू अत्य कोई 
नही है। अपवाद-सुक्ति के लिए वही कर्तेंब्य है (अर्थात्‌ ; मर जाना ही भला) | फिर भी, 
जबतक मे तुम्हारे दुःख को दूर न करूँ, तवतक मै मृत्यु को नहीं अपनाझँँगा | 
राघव ने इस प्रकार कहा। इसी समय अतिवल्ली मारुति ने (राम को) नमस्कार 
किया ओर कहा--है उन्नत पर्वत्र-सह्श कधोवाले । मुझे कुछ निवेदन करना है | आप ध्यान 
से सुनने की कृपा करे | 
है अपने आज्ञाचक्र को स्ंत्र चलानेवाले | कंशक्मी वाली का वध होना 
चाहिए | सघर्यपुत्र को राजा बनाना चाहिए और फ़िर बड़ी सेना का संगठन करना 
चाहिए। तभी भयकर आयुधधारी राज्ष्सो के निवास-स्थान को दूँढकर हम वहाँ जा 
सकते हैं। अन्यथा; यह कार्य असभव है। 
हे भ्रमरों से संकुल्त पुष्पमालाधारी ! राज्सों का निवास धरती पर है १ कही 
पर्वतों में है ? अतरिक्ष में है ? इनसे पृथक नागलोक में है /--अल्पशक्तिबाज़े नर-जन्म' में 
उत्पन्न होने के कारण हम यह निश्चित रूप से नहीं जान सकते कि उनका निवास कहाँ है | 
वे रास पलमात्र में किसी भी लोक में जा सकते हैं। वहाँ अपने अमिलषित 
किसी भी पदार्थ को अहण कर सकते हैं। किसी विपदा के समान हीं वे अकस्मात्‌ था गिरते हैं 
और फिर लौद जाते हैं| अतः, उनके निवास को प्रहचानना आसान नहीं है। 
एक ही समय में सर्वत्र जाकर सीता का अन्वेषण करना है | यदि एक-एक करके 
सब विशाओ में ढूँढ़ने लगेंगे, दो उसमें बड़ी कठिनाई होंगी। धरती अनत रूप में पौली है 
और अन्‍्वेषण में असख्य वर्ष लग जायेंगे | ५ 
सत्तर 'धारा सख्यावाली वानर-सेना सुगात में उमड़नेवाले सागर के समान सर्वत्र 
फैल जायगी | समुद्र को पी डालना हो; ब्रह्मांड को उठाना हो, आशा पाने पर वह सेना 
सब कुछ कर सकेगी 
डा अतः; हे नीतिश | यही उचित होगा--(कि पहले वाली-बध हो; फिर सीता का 
अन्वेषण हो )--यो हसुमाद् ने कहा | तव उस सदुगुणागार प्रसिद्ध धनुर्धारी दे. कहा-7 
चलो; वाली के निवास-स्थान पर जायेंगे । फिर, वे सब चल पडे | 


0...“ एू ह्ठै न्ष्् 
7 ब्वानर भी नर के जैसे होते है, अतः नर-जत्म शब्द से वानर-जन्म को भी लिया गया है “अत? 
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( सुग्रीय, उसके चार मंत्री, राम और लद्मण ) वे सव ऐसे चले, जेसे भयंकर 
नेत्रवाला एक शरम ( सुग्रीव ), दो पराक्रमी व्याध्र ( नल और नील ), शीघ्र गतिवाल्ते दो 
गज ( हनुमान और तार ) तथा दो सिंह (राम और लक्ष्मण ) जा रहे हो। साल,.हरे-भरे 
तमाल, ऐला, कदली, आम्र, नाग आवि वृक्षों से होकर पव॑त के सानु-माग पर वे चले । 

उस मार्ग में हरिणनयनोवाली बानरियों के भूले लगे थे | जहाँ-भूले नही थे, वहाँ 
हवा सें स्पदित होनेवाले पत्नी से शोभायमान चंदन के दृक्ष लगे थे। जहाँ चंदन के ढृद्ष 
नहीं थे, वहाँ मेघों से आवृत सानु-प्रदेश थे । जहाँ बेंसे सानु-प्रदेश नही थे, वहाँ सुरभिमय 
चंपक-उद्यान थे | जहाँ वैसे चपक-उद्यान नही थे, वहाँ स्वर्ण से मरे टीले थे | 

धर्म-स्वरूप वे दोनो ( राम-लक्षम्मण ) बानर-वीरों के साथ उस पवेत-मार्ग में कही 
उतरते, कही चढ़ते हुए जा रहे थे | उनके मुखर बीर-वलय अपार शब्द करते थे | उस शब्द 
को सुनकर सोये पड़े रहनेवाले मेघ भी मानों जग जाते थे ओर आकाश मे उड़ जाते थे | 

भेघ ऊंचे आकाश में उड़ रहे थे। करने कर रहे थे। पुन्नाग-वृद्षों से भरित 
सानुओ में फनबालें सप॑ इनकी आहट पाकर हट जाते थे | मत्तगज इधर-उधर विखर 
जाते थे | सिंह माग जाते थे। सोतो में विचरण करनेवाली मछलियों के साथ जल्ल-सर्प भी 
खरित गति से जाकर छिप जाते थे और व्याप्तो के साथ काले म्ुखवाले लंगूर भी भाग 
जाते थे। 

जब मदमत्त गज ढालो पर के वृक्षों से ठकराते थे; तब बज्र्सय काले र॑गवाले अगर 
और चंदनदृक्ष हटकर छुढक जाते थे, जिससे ( उनपर लगे हुए ) मधु के छुत्ते बिखर जाते थे 
और उनसे मधु वद चलता था, उस मधु के कारण उस विकट परवेत-मार्ग पर चलना कठिन 
हो रहा था । 

बहाँ चमकनेवाले रत्नससुदाय, अपनी काति को गगन तक फेला रहे थे और ऐसे 
लगते थे, मानों पर्वत पर अग्नि-ब्वाला फ्रेल रही हो | स्वर्णमय टीलो की काँति इस प्रकार 
फेल रही थी, मानो उस अभि-ज्वाला को चुराने के लिए जल-धाराएँ बह रही हो |--उन 
धनुर्धारियों के मार्ग पर ऐसा दृश्य उपस्थित हो रहा था। 

उस पर्व॑त पर के सब जलखोतो मे आकाश-गगा बहती थी | जलाशयों के मीन 
आसपास के वृक्षों पर कपयते थे। जल-खोद नदियों पर कपठते थे। हाथी एक दूसरे पर 
ऋपटते थे | पक्षी शालि के पौधों पर कपटते थे और लगूर वृक्ष-शाखाओं पर ऋषटते थे | 

स्वरवासियों को भी आक्ृष्ट करनेवाली ऐला की सुगषि से युक्त वे प्रवेत-शिखर 
मु के बहने के कारण पिच्छिल हो गये थे। उनपर जल के बहने से गरन के नक्षत्र भी 
फिसल जाते थे। आकाश में दिखाई पड़नेवाला इन्द्र-धनुप भी फिसल जाता था | धवल 

चंद्र-बिंव फिसल जाता था और अंतरिक्ष में संचरण करनेवाले श्रह भी फिसल जाते थे | 
इस भ्रकार के पर्व॑त-मार्ग से चलनेवाले वे सव वीर दस थोजन चलकर थाली के 
निवासभूत उस पबेत के निकट पहुँचे; जो ऐसा था, मानों स्वर्णमय स्वर्ग ही उतर आया हो। 
फिर, वे अपने कत्तंब्य का विचार करने लगे | (१-४२) 
छ 


अंयाग ४७ 
वाली-बध पटल 





उस समय, शन्रु-विजयवी राम ने विचार कर तथा अपने निर्णय को उचित मानकर 


छुप्तीव से कह्ा--दम जाकर वाली नामक उस चनुप्रम क्र विप के साथ बुद्ध करों। उन 
समय ने एक स्थान पर रहच्र ( वाली पर ) शर का प्रयोग कहुँगा | यही मेरा 
निश्चित विचार है | 


रामऋन्द्त का बचने उुनत ही गगनगामी रथवाले ( चूर्व ) के पुत्र ने ऐसा ब्डा 
गजन जिया कि उस शब्द को छुनकर वरंगों से पूर्ण जलधि भयभीत हो उठी। नीले मेंध 
लत हो गये | भूमि के निवाती धरथराकर भागने लगे। च्वर्गवासी ध्याहुल हुए। पह 
गजन डहाडनमर म॑ गज उ्ठा। 


हि. | 
! के 




















के साथ वाली के प्रति वह कहा--बहि तुम घुछू करने के लिए थाथोगे, तो मे तुम्हारे प्राप 
समान शब्दों में धमकी देता हुआ; पर पकता हुआ और 


पर्वत-सह्श कंघोवाला बाली; अपने माई को युद्ध करने के 
जानकर हँस पड़ा । उसकी उस हँसी से छोदहों शुवन तथा टिशाजों के परे रहनेवाले प्रदेश 
॥ 


भा काप उठ 
ऊँची रंगों से पूर्ण समुद्र प्रलव-जाल में उमड़ उठा हों, उसी प्रचार वाली उलर 
उठा | तव उसके मार से वह पर्वत चैंच गया | उसकी बाँहों के हिलाने से जो हवा उठी, 
उससे समीपत्थ पवत दह गये | 
उसका शरीर रोमाच्चि हो उठा। तब उसके रोओं से चिनयारियाँ बिम्ल 
पड़ी | उसके नेत्र वों आग उयलने लगे कि बडवात्ि की जाँखें भी उतनी तीवता को 
श्वास से घुआँ ऐसा उठा कि वह देवलोंक के मी ऊपर 


देखकर अंधी हां जाय। उछक शवा 
पहुँच गया। 

बाली ने हाथ ते दाल ठोंका । उस्ते छनकर दिशाओं के रक्षुऊ गज भी न्दर 
हो गये | वच्न शक्ति-हीन हो गये। ऊपर के लोझ थरथरा उठे। धरती पर स्थिर खड़े 


हुए पहाड़ भी बह यये | 


वाली का वह शब्द कि, मै जा गया, मैं जा गया--पूव ज्ञादि घष्ट दिशाओं 


तप 
में गूँज उठा | वह उठ खड़ा हुआ। ठव उसके ममिमव किसैठ के से से नहते 
सड़ पढ़े। 
३ ध् हि प जिससे ६, परवंत: समूह उइत्ड 
के चलते तमय हवा बड़े वेग से वह चली, जितसे परव॑त-समृह जड़े से उड़ 
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गये और दिशाओं की सीमा पर जा गिरे। उसके श्वेत रोमों से निकली हुई खचिनगारियाँ 
ब्रह्माड की मिति पर छा गई | यस भी उन चिनगारियों को देखकर त्रस्त हो उठा | अन्य 
देवता लोग व्यावुल हुए | 
वाली के दॉँतों के पीसने से जो अग्नि-कण निकले, वे वर्षाकाल मे विजलियों-जैसे 
सत्र कड़ पडे | उसके अत्युच्म झुजा-ब्यो के रत्न इस प्रकार चूर-चूर हो कड़ पड़े, जेसे 
विद्युत्‌ ही कड़ रही हो | 
वह सर्वभयकर ( वाली ) उस कालाभपि की समता करता था, जो प्रसय-काल मे 
पृथ्वी, चारो दिशाओं के समुद्र और देवलोक तथा सुष्टि के कारणभूत तत्वों को जला 
देती है। वह उस ( बाली ) के द्वारा मये गये द्वीरसागर से उत्पन्न हलाहल की भी समता 
करता था| 
उस समय, अमृत-सहश, बॉस के जेसे कधोवाली 'तारा” नामक स्त्री ( वाली की 
पत्नी ), उसके मार्ग मे आ खड़ी हुई। वाली के नेत्नो से निकलनेवाली चिनगारियों से उस 
( तारा ) के लंबे केश कुलस गये | 
है पर्वंतवासी कलापी । सुझे मत रोकों | हटो। जिस प्रकार क्षीरसागर का 
मंथन करके मैने अम्रत निकाला था, उसी प्रकार युद्ध का आह्वान देनेवाल्ले सुग्रीव के बल को 
मथकर उसके प्राणी का पान करूँगा और शीघ्र लौट आर्जेंगा--यों वाली ने कहा | तब 
उसकी पत्नी ने कहा-- 
है विजयी प्रभु | वह ( सुग्रीव ) पूर्व-जेसा नही है । ठम्हारी पृष्ठ भ्ुुजाओं की 
शक्ति से आहत होकर बह भागा था | अब उसे नई शक्ति चुछ नही मिली है। अपना यह 
जन्म छोड़कर कोई दूसरा जन्म भी उसने नहीं पाया है। फिर भी, वह पुनः युद्ध करने के 
लिए आया है। अवश्य ही उसे कोई वड़ा सहायक मिल्न गया है। 
अंतहीन तीनो लोकी के रहनेवाले समस्त ग्राणी भी यदि एक साथ मिलकर 
मुकसे युद्ध करने के लिए आयें, तो भी सब झुकसे हार जायेंगे। इसके जो कारण हैं, उन्हें 
तुम सुनो-- 
मंदर-पर्वत को सथानी, बासुकि सप॑ को रस्सी, उक्रघारी ( विष्णु) को कटावदार 
खोरिया, चद्ध को आधार (लकड़ी का वह तखझ्ता, जो मथानी को खमे से लगाये रखता है ) 
बनाकर इन्द्र आदि डेवता तथा उनके श॒न्नु असर, क्षीरसागर को मथने लगे थे | 
किंतु, उम मथानी को घुसाने की शक्ति उनमे नहीं थी, इसलिए वे थक गये। तथ 
मैने उन्हें देखा और स्वय छ्वीरसागर को मथ डाला एबं उन्हे अमृत निकालकर दे दिया | 
ऐसी मेरी शक्ति को, है कलापी-सह्श रूप तथा कोकिल-सहश कंठ से युक्त रमणी । क्या 
तुम भूल गई हो १ 
_ युद्ध में झुझस अलेक देव और असुर हार गये हैं | उनकी संख्या मै कैसे बताऊँ ] 
यम भी मेरा नाम सुनकर थरथरा उठता हैं| ऐसा होने पर भी यदि कोई भेरे शत्रु (सुीव) 
की सहायता करने के लिए आया हो, तौ-- 


वह चुद्धिहीन है। थदि मेरे साथ युद्ध करने के लिए कोई आ भी जाय, तो 
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वरदान फे प्रभाव से उनके वल का श्र्धाश युके मिल जायगा | अतः, कोई मेरे साथ क्या 
बेर कर सकता £ १ तुम निश्चिन्त रहो |--यों वाली ने तारा से कहा | 
,.. पह सुनकर उस ( तारा ) ने कहा--है प्र । अपने हितचिन्तक लोगो से मैने 

सुना है कि राम नामक व्यक्ति उस ( मुग्रीव ) का प्राण-मित्र बन गया है । अब वही तुम्हारे 
प्राणदरण करने के लिए आया है। 

तब्र बाली ने तारा से कहा--हैं पापिन | तुमने यह कैसा वचन कहा! वह 
महामाग ( रास ) पुण्य-पाप रूपी द्विविध क0्सो का अत न देखकर, दुःखी होकर पुकारने- 
बाले प्राणियों को अपने आचरण के हारा धर्म का स्वरुप दिखाता है। ऐसे व्यक्ति के ग्रति 
एगने अनुचित बचन कहे | स्री-सुलभ अशान के कारण तुमने कैसा अपराध कर दिया | 

इदलोक और परलोक, दोनो लोौको के फलों का विचार रखनेवाले उस महामाय 
के लिए, तुम्हारा कथित यह कार्य क्या शोभा देनेबाला होगा! ऐसा करने से उनको 
लाभ ही क्या होगा ? तब प्राणियों की रक्षा करनेंवाला वह अपूर्व पदार्थ धरम ही क्या 
स्वयं अपना नाश कर लेगा १ 

विशाल ससार के राज्य को श्रास्त करके जिसने अपनी साता की सपत्नी के कहने 
में उस राज्य को अपार आनन्द के साथ उसके पुत्र को दे दिया, उस अस्ठु की स्तृति करना 
लीडकर तुम ( उनके संबंध से ) इस प्रकार के निदा-बचन कहने लगी ? 

यदि सारे लोक एक साथ मिलकर सामना करने आयें, तथापि उनपर विजय 
पाने के लिए, उस ( राम ) के भयकर कोदण्ड के अतिरिक्त अन्य किसी की सहावता 
आवश्यक नही है। वह प्रभु जिसकी समता करनेवाला वही है, अन्य कोई नहों है, क्या 
चुद्कार्य करनेवाले एक मर्कट ( अर्थात्‌ ; सुग्रीव ) के साथ मिन्नता- करेगा ! 

मेरे भाइयों के अतिरिक्त मेरे अन्य प्राण नही हैं--ऐसी भावना रखकर खनें- 
बाला तथा क्ृपापूर्ण समुद्र-जैसा वह प्रभु ( राम ); क्या मैं जब अपने भाई के साथ युद्ध 
करता रहूँगा, तब बीच में सुकपर बाग-प्रयोग करेगा ? 

तुम कुछ समय तक यही 5हरो | मैं एक पल में उस वैरी (सुग्रीव) के प्राण पीकर, 
उसके साथियों को भी मिटाकर लौट थार्लँगा। व्याइुल मत हो |--यों वाली ने कहां। 
इसके पश्चात्‌ सुरमभित केशीवाली वारा डर से कुछ नहीं कह सकी और मौन रह गई। हे 

वाली, युद्ध के उत्साह से सत्वर ऊँचा बढ गया। उसकी बलशाली झुजाएँ 
देवलौक की सीमा से भी ऊपर उठ गईं | अपने कघे-रुपी दो पर्व॑तों के साथ, प्रकृति के 
जैमव से संपन्न उस पर्वत पर से वह इस प्रकार निकला, जिस प्रकार मराची के पुरातन पद 
पर सूर्य उदित होता है | 

अपने पुष्ठ कधों से मनोहर और महान पवेत की समता करनेवाला वाली, क्रूर 
(हिरण्यकश्यप के निर्देश पर बढ़े स्तंभ से प्रकट होनेवाले महान्‌ नरसिंह-जैसे उस पर्वत के एक 
भांग से ऐसे निकला कि देखनेवाले सभी मन में कॉप उठे | ु 

गर्जन करनेवाले अपने अनुज को देखकर वह ( वाली ) भी गरज उठा। उसके 
गर्जन से भीत होकर स्वेद से भरे हुए मेघो से बच गिरे। उस गजेन की ध्वनि सभी लोकीं 
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में इस प्रकार व्याप्त हो गईं, जिस प्रकार कालवर्ण पव॑त-सदश विष्णु के चरण हो, जो लोको 
को नापने के लिए बढ़ गये थे । 

उस समय; रामचन्द्र ने अपने प्रिय भाई ( लक्ष्मण ) से कहा-हैं तात ! भक्ती 
माँति ध्यान से इसे देखो । दानवो और अझुरों को रहने दो, सारे ससार में कौन समुद्र 
ऐसा है, कोन मेघ ऐसा है, कौन पवन ऐसा है, अथवा कौन-सी ऐसी मयंकर ग्लयाश्रि है, 
जो इसकी देह की समता कर सके १ 

तब उस महाभाग को देखकर अनुज (लक्ष्मण ) ने उत्तर में कहा--यह (सुग्रीच) 
अपने ज्येष्ठ श्राता के प्राणों का हरण करने के लिए यम को बुला लाया है। बानरों के 
लिए सहज, निंदा रहित युद्ध यह नहीं कर रहा है। यही बात मेरे मन भे खठकती है |" 
इसके अतिरिक्त मै ओर कुछ भी सोच नही पा रहा हूँ। 

अशात मन से ( लक्ष्मण ने ) फिर कहा--हैं वीर | धर्स के पिरुद्ध विश्वासधाती 
कार्य करलेबालों पर विश्वास करना हितकारी नहीं है | यह ( सु्रीव ) किसी शन्नु के समान, 
अपने भाई को ही मारने के लिए सन्नद्ध खड़ा है। भला यह पराये लोगों का सहायक 
किस प्रकार वन सकेगा १ 

तब रामचन्द्र कहने लगे--हे तात । सुनो, इन विधेकहीन मृगो के चारित्र्य के 
सबंध में कुछ कहना ठीक नहीं है । यदि सभी माताओ के गर्भ से उत्पन्न कनिष्ठ पुत्र अपने 
बड़े भाइयो के अनुकूल ही आचरण करनेवाले होत, तो भरत अत्यत उत्तम सहोदर केसे 
कहलाता 8 

प्रकाशमान पर्व॑त-सदश मनोहर कृंधोवाले | यथार्थ यह है कि ( इस ससार में ) 
संपूर्ण रूप से धर्माचरण करनेवाले बहुत कम लोग हैं | विरुद्ध आचरण करनेवाले (अधा्मिक) 
व्यक्ति अनेक हैं। अतः, हम जिनसे मिलते हैं, उनमे विद्यमान सदगुणों का ही ग्रहण करना 
चाहिए | स्वंथा निर्दोष कहलाने योग्य ब्वक्ति ( ससार में ) कौन हैं १--यो राम ने कहा | 

वे पराक्षमी वीर ( राम-लक्ष्मण ) जब आपस में इस प्रकार के बचन कह रहे थे, 
तब रथ पर सचरण करनेवाले ( सूर्य ) का पुत्र और इन्द्र का पुत्न--दोनो, जो घरती पर 
चलने-फिरनेवाले महान्‌ हिमाचल के जैसे थे, एक दूसरे से ऐसे टकराये, जैसे दो मारी 
दिग्गज हो | 

जैसे एक पर्वत के निकट दूसरा पर्वत आ गया हो, वेसे ही वे दोनों परस्पर 
समीप हो गये। जैसे हिंख तथा विजयी दो मिह, एक दूसरे से लड़ने के लिए. खड़े हो, वे 
दोनो वैसे ही लगतें थे | वे दोनों, अनेक बार एक दूसरे के दाइ और बाई ओर चक्कर लगाने 
लगे. जिस प्रकार दृढ बाहुओबाले कुम्दार के द्वारा घुमाया गया चाक हो | 

समीप आये हुए दो अहों के समान स्थित वे दोनों, क्रोधाविष्ट होकर, परस्पर की 
श्ुुजाओ से टकरा उठे | उनके पैर, जिनके भार से यह पुरातन धरती घेंसी जा रही थी, 


*. माव यह ४--लद्मण को यह वात खटक रही है कि सुझीव धरम-युद्ध नहीं कर रहा है, वल्कि बालो 
को गारने के लिए रामचन्द्र को ले आया है [--अनु० 
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परस्पर रगड़ा उठे, जिससे अभिकण निकलकर अंतरिक्ष में ऐसे उड़ चले, जेसे उज्ज्वल विद्यत्‌- 
खंड उड़ रहे हों | पर 

अत्यधिक झुजवल से युक्त, एक ही माता से उत्तश्न तथा एक ही झुखा जी के 
लिए लड़नेवाले वे दोनों, (उनके शरीरों पर ) फेली हुई रक्त रेखाओं से शोमित, उत्ल्वल 
नेत्रोंवाली सुल्दरी तिलोत्तमा के लिए लड़नेवाले प्राचीन काल के सुन्द-उपसुन्द नामक दो 
राज्षमों के जैसे लगते थे। 

एक समुद्र को दूसरे समुद्र से लड़ते हुए; भूमि की रक्षा करनेवाले मेव्यर्चत को 
दूसरे मेर्परबंत से लड़ते हुए, क्रोध को स्वय दो रूप धारण कर जाप में बुद्ध करते हुए, 
हमसे कभी नहीं देखा है। अतः, इस संसार में उन वलवानों ( वाली-सुग्रीव ) के मय॑कर 
युद्ध के लिए कोई उपमान भी हम नहीं ठे सकते | 

उन वानरों के नायकों ( वाली-सुथीव ) के नयनों से जो अम्नि-ज्वालाएँ उठी, 
उनसे मेंघ जल गये, पहाड़ जल गये, दिग्गन कॉप उठे, धरती के चारों प्रकार के ग्रदेश* 
अस्त-च्यस्त हो गये, अतरिक्ष में रहनेवाले देवता दूर भागकर कही छिप गये | 

देखनेतवाले यह सोचकर विस्मय करते थे कि ये ( वाली-सुग्रीव ) अतरिक्ष मे है; 
ऊँचे पर्वत पर है, भूमि पर हैं, चारों व्शाओं की सीमाओं पर हैं अथवा हमारे नयनों मे 
ही है, वे कहाँ खढ़े हैं ? ( अर्थात्‌ ; वे दोनों इतनी लगित गति से लड़ रहे थे कि यह विदित 
नही होता था कि वे कहाँ खड़े हैं )। इस प्रकार, वे दोनों वानर एक दूसरे को मुष्टि से 
आहत करते थे और ढाँतों से काटतें थे, जिससे ज्ञत उत्तन्‍्न होकर रक्त वह चशता था | 

सों दिशाओं में स्थित सातों समुद्र एक साथ गरज उठें, तो उनके उस गर्जन से 
मी पाँचगुना अधिक था उन दोनों वानर-नायकों का सर्जन-घोष | एक दूसरे की वड़ी 
सुजाओं और वक्ष पर वे तीज सुष्टि-अहार करते थे, तो उससे उत्पन्न शब्द दुयात के मेघों के 
गर्जन की समानता करता था ! 

दे बलवान्‌ वीर एक दूसरे पर कपटकर अपने कराल दाँतों से काटते थे। वे 
उनके छतों से बहकर रक्त सव विशाओों में छिवरा जाता था, जिससे अतरिक्ष के सब नणेन 
मंगल-भह के समान हो गये--(मगल-अह रक्त काि से चमकता है; उसी ग्रकार अन्य नक्षत्रों 
की काति भी रक्त वर्ण हों गई )। बादल भी लाल आकाश-जैसे ठीखने लगे। 

जिस प्रकार अत्यधिक तपाये गये लौह-खंड को वंडे हथीड़े से मारने प्र 
खिनगारियाँ छिंटक उठती हैं. उसी प्रकार इन्द्र-पुत् ( बाली ) की मुजाओं द्वारा रवें-उ्े 
( सुत्रीब ) के बच्ध पर दोर्घ करों का आघाठ होने से चखिनगारियाँ निकल रीवी। 

क्न शोनों एक दूसरे को छाती से ढकेलते, ढाँयों को फेलाकर लि मारते, चडे 
बैग के साथ द्वाथों ते सारतें, काटते; खडे होनर टकरा जाते; पेड़ों से पीटते हुए चिंह्लात. 
तय में चार प्रकार +ापउट उड़ दा जे बार प्रकार के पेशो का ब्र्णन होता स् जिन्हहिं इल्ले, कुर्रिजी, मरुदेम और चेडिदल 


, तमिल-साहि! कक! वि उसुद-तद का 
हे कहते हैं। जो क्रमशः अत्यव-भूमि, पर्वतीय खान, खेती से मरी समतल भूमि और सलुद्रेत्द * 


देश होते हैं, पाँचवे फ्रेश पाले, अर्याव , सन्‍्भूमि का मो उल्लेख होता है। किंत, वहाँ प्राणियों 
का निवास न होने से कदाचित प्रन्युत प्रसंग में उसे नहीं लिया गया है। “अतु० 
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शिलाओं को उखाड़कर एक दूसरे के शिर पर फेंकते और धमकी देकर डराते। ऐसे घूरते 
कि भ्ाँखो से चिनगारियाँ निकल्न पड़ती। 

बे एक दूसरे को पकड़कर ऊपर उठाते, दूर फेंक देते, फिर समीप आकर अपना 
बचत फुलाकर दिखाते। मुष्टि का ऐसा प्रहार करते कि हाथ शरीर में गड़ जाता। अति 
वेग से लिटू के समान दाये और बायें पैंतरे बदलते, एक इसरे को रोककर खड़े हो जाते; 
पीछे हटते; ( परस्पर की ) भुजाओं को बंधन में वाँधकर नीचे गिर जाते | 

कसी पँछ से एक दूसरे के बच्षु को वॉधकर ऐसे खीचते कि उनकी हृड्डियाँ भी 
चूर-चूर हो जाती | अपनी टॉँग से दूसरे की टाॉँग को उलकाकर कष्ट देते। फिर, कुछ 
दील देते। जेसे माला तानकर मारा हो, ऐसे ही अतिहृद तीदण नखो से परस्पर की 
देह को चीर देते जिससे शरीर का चर्म ऐसा फट जाता, जैसे पर्वत की कदरा हो। 

धरती मे गड़े हुए पव॑त, वृत्ष तथा दृष्टि में पड़नेवाले सभी पदार्थों को वे अपने 
बलवान हाथों से उख्ाड-उजाड़कर फेंकते थे ओर उनसे आघात करतें थे, जिससे वे ( पव॑त; 
वृत्त आदि ) टृूटकर कुछ अतरित्ष में अच्श्य हो जाते और कुछ सझुद्र में जा गिरते । 

उस युद्ध मे कोई किसी से हारा नहीं। दोनों उम्र युद्ध-जन्य उमंग से सत्त होकर 
लड़ रहे थे। उनके श्वेत रोमों से रक्त वर्ण अभि-कण निकल रहे थे, जैसे सूद्धी घास से मरी 
भूमि पर आग फैल रही हो । (उस भयंकर युद्ध को देखकर ) ठेवता भी भय से व्याकुल 
हो उठे, तो अब उस युद्ध के बारे में और क्या कहा जाय ! 

जब इस प्रकार वे दोनों बड़े पराक्रम से लड़ रहे थे, तब दी तथा पुष्ट झुजाओं 
तथा शब्रुध्बंसकारी पराक्रम से युक्त वाली ने सुग्रीब को अपने मयकर नखों तथा करो से ऐसे 
मारा, जैसे सिंह हाथी को मारता है | 

तब रविकुमार ( सुग्रीव ) बहुत पीडित हो उठा और श्रीराम के पास गया | तब 
रामचन्द्र ने उससे कहा--छुःखी मत होओ। मै तुम दोनों मे कोई अतर नहीं देख सका | 
अब तुम बनपुणो की माला पहनकर जाओ--थो कहकर उन्होंने सुग्रीव को छुवारा भेजा | 
सुग्रीव फिर जाकर वाली से युद्ध करने लगा | 

सुग्रीय, जिसके शिर पर की पुष्ममाला ऐसी थी, मानों उज्ज्वल नक्षत्रों की गँथी 
हुई माला हो, अपने गर्जन से भयंकर व्याप्त और मेघ-गर्जन को भी चकित करता हुआ 
लरित गति से आया और शत्रु-विनाशक वाली को सुक्कों से मार-मारकर चस्त कर दिया। 

तब वाली मन में आशकित हुआ। वह क्रोध के साथ इस प्रकार धूरा कि यम 
भी उससे डर गया ) वह सदहास कर उठा ] फिर, अपने दृठ हाथो और पेरो से सुग्रीव के 
सम-स्थानों मं आधात किया, जिससे वह मूर्छित हो गया। 

सुग्रीव अपने निःश्वासों के साथ प्राथ मी उगलने लगा। उसके कानों और 
नेन्ो से अम्नि-ज्वालाओ के साथ रक्त की धारा भी वह चली | तब सर्यपुत्र ( सुग्रीब ) चारो 
दिशाओं भे व्याकुल्न होकर देखने लगा और इन्द्रपुञ् ( वाली ) गब से आगे बढ़कर अधिका- 
चके प्रहार करने लगा | 

( फिर ) वाली ने, यह सोचकर कि इसे धरती पर पटककर मार दूँगा, अपने 
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भाई की कि और कंठ में अपने करो को डालकर ऊपर उठा लिया | इतने में रामचन्द्र ने 
एक वाण लेकर अपने धनुष पर चढ़ाया और उसकी डोरी के साथ अपने हाथ को भी 
पीछे खीचकर ( बाण को ) छोड़ दिया | 

चह शर जल, जल के कारणभूत अग्नि, वेगवान्‌ वायु, नीचे की पृथ्वी--इन चारों 
भूतो के बल से युक्त हो वाली के वच्च को उसी प्रकार छेदकर चला, जिस प्रकार मल्ली भाँति 
पके हुए कदली फल को सूई छेद देती है। अब और कहने को क्या शेष रह गया १ 

वह वाली, जिसने मुजबल से रहित हुए अपने अनुज ( सुझीव ) पर करुणा-रहित 
होकर, हृद भूमि पर पटककर उसे मार डालना चाहा था; (राम का शर छगते ही) 
अत्यन्त व्याकुल हुआ और युगांत के प्रभंजन के लगने से जिस प्रकार मेरुपर्वत जड़ से उखड़कर 
गिरता हो, उसी प्रकार गिर पड़ा | 

बज के आघात से उखड़े हुए पव॑त के समान, धरती पर गिरे हुए, युद्ध में शत्रु- 
मर्यंकर वाली ने, सूर्य-पुत्र. ( सुग्रीव ) को पकड़े हुए अपने हाथों को शिथिल कर दिया। 
किंतु उग्र शर, जो उसके प्राणों को पकडे हुए था, उसे वह ढीला नहीं कर सका। 

विजयशील महावीर ( रास ) का वह अमोघ वाण उस ( वाछली ) के बलिष्ठ बच्च 
में जा लगा। वाली ने उस बाण को ( अपने बच्चन को छेदकर पीठ की ओर से) बाहर 
निकल जाने के पहले ही अपने बलिष्ठ हाथ से पकड़ लिया और अपनी पूछ और परों से उसे 
बाँधकर रोक लिया | ( उसके उस बल को देखकर ) विजयी यमराज भी शिर हिलाने 
लगा ( अर्थात्‌, यम भी वाली की ग्रशंसा करने लगा। ) 

वाली कमी यह विचार कर कि मैं उछलकर अंतरिक्ष रूपी ढ्कन से टकराकर 
उसे चूर-चूर करके गिरा दूँगा, ऊपर उछलता | कभी यह विचार कर कि एक उड़द के 
लुढ़क जाने के समय के भीतर ही ( अर्थात्‌ , छणार्थ में ) समस्त दिशाओं को विध्वस्त कर 
दूँगा, आगे लप़्कता | कभी यद्द विचार कर कि एथ्वी को तमूल खोद डालूँगा; नीचे गिर 
जाता | कभी यह सोचने लगता कि मेरे वच्च में छुस जानेवाले ऐसे (तीचूण ) वाण का 
प्रयोग करनेवाला कौन है १ 

बह धरती पर अपने हाथो को पठकता | चारी जौर आँख उठाकर यों धूरता 
कि उनसे चिनगारियाँ निकल पड़ती | उस उम्र बाथ को अपने दीनो हाथों से पकड़कर पूछ 


और पादों से हृ्तापूर्वक खीचता | शेकिन, उत्त शर के न निकलते से अत्यत पीडित होता । 


फिर, पर्वत के समान झुढक जाता ! 

वह थों शक्का करता कि ( छस शर का गयोग करनेवाले ) कदाचित्‌ कोई देवता 
ही हैं; फिर यह सोचता कि ऐसा कार्य करते की शक्ति क्या उन देवताओं में है? थी यह 
अन्य कौन है १-यह विचार कर हँसने लगता | कभी यह कहता कि यह ऐसे व्यक्ति का 
ही कार्य होगा, जो तभिदेवों की समता करता है| 

मेरे बच्ध में लगा हुआ यह क्‍या ( विष्णु का ) चक्र ही है? या नीलकंठ (शिव) 
का निशुज्ञ है! यदि उनमे से कोई नहीं है, तो क्या प्व॑तों को ध्वस्त करनेवाले प्रतिद्ध इन्द्र 


क 
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के आयुध वज्र में इतनी शक्ति है कि वह मेरे वत्त में प्वेश कर सके १ यह क्या है 7-इस 
प्रकार सोच-सोचकर वाली व्यथित होता | 

अति वेंग से अपने बच्च में घेंस जानेवाले उस शर को देखकर वाली यह सोचता 
हुआ आएचर्य करने लगठा कि वह वाण एक धनुष से मुक्त हुआ: दो, वह असमव है। उब 
क्या ऋषियों ने मत्रों के प्रमाव से इसे प्रयुक्त किया है १ फिर, टीबकाल तक अपने ढाँतो 
को पीसता रहता | 

अब उसे वह ज्ञात हुआ है कि यह एक शर ही है। अनेक शंकाएं करते रहने 
से क्‍या प्रयोजन है 2 प्राणों के साथ मेरे वक्षुःस्थल को छेंढ डालनेबाले इन अनुपम शर को 
दोनों हाथों, पूछ ओर पेरों से निकालकर इसे प्रयुक्त करनेवाले बीर का नाम जान लूँगा-- 
( अर्थात्‌ ; शर पर लिखे नाम को पढ़कर उसके प्रवोक्ता को जान लूँगा )--वो विचार कर 
वह वाण को निकालने लमम-|. 

अत्यधिक हठता ते युक्त मनवालें तथा अत्यन्त व्यादुलता से भरे तिंह-समान 
वाली ने उत्त शर को पकड़कर थोंड़ा खीच लिया। दश्य देखकर देवताओं, अछुरों 
तथा अन्य लोगो ले विस्मव भें पड़कर अपनी झुजाओं को फुला लिवा। वीरों के प्रति 
विस्मय भी न दिखावे, ऐसे कोन होंगे १ 

उस समय (वाल्ली के वक्ष से ) जो रक्त-प्वाह हुआ, वह जगलो चोर ऊँचे पव॑तों 
को लॉधकर वह चला, मानों वह समुद्र में जाकर मिलने के लिए ही ग्हा हो ] क्या उसका 
ऐसा वर्णन करना उचित हो सकता है कि वह ( रक्त-प्रवाह ) ऊँची तरयों से पूर्ण नमुद्र-जेसे 
गर्जन करता हुआ, सव लोकों को पार कर उमड़ चला १ 

सुरमित पुष्पहारों से भूषित (बाली ) के बक्ष-रुपी पवेत से वहनेवाले शब्मवमान 
रक्तप्बाह को देखकर, महोदरल-रूपी बधन से बंवा हुआ उसका भाई सुग्रीव, अपनी पीली 
आँखों से प्रेमाशु वहाता हुआ धरती पर गिर पढ़ा। 

मेद को तोड़ने की शक्ति से सुक्त वह वशस्दी ( अपने शरीर से ) निकाले छुछ 
शर को अपने विशाल तथा बल्चान्‌ हाथो में लेकर पहले यह सोचा कि मै इसे तोड़ दूँगा । 
किन्तु, फिर यह कहता हुआ कि मेरे प्रवत्त करने से भी यह वाण दूटनेवाक्ा नहीं है, उ उपर 
अंकित नाम को देखने लगा | 

जो तीनों लोकों के लिए मूलमंत्र है, जो उत्का जप करनेवालों को स्वय को 
(अर्थात्‌; अपने वाच्य भगवान्‌ को ही ) पूर्ण रूप से ठे देता है, जो इसी जन्‍म में तातों 
प्रकार की ( योनियो* में जन्म लेने की ) व्वाधियों से मुक्ति देनेवाला औपय है, उस अनुपम 
महिमामय रास-शब्द को वाली ने अपनी जाखो से 

खगहस्थ-धर्म का त्वांग कर (्‌ वनत्रास 
अपने कुल-क्रमागत धनुयुद्ध के धर्म को भी छोड़नेवाले 


कि 


द्र 


ले, ऐसे चीर के उत्पन्न होने के कारण; 
बह सूचवश मी, जिसने वेद-प्रतिपादित धम को कमी नहों छोड़ा था, आज सनातन धर्म मे 





३. जात बोनियाँ--मनुष्य, बबता, पु, पक्षी, रेघनवाते तायों, स्थावर और उदचर [--६ चु० 
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बलहीनों के पास ही रहने योग्य हो गये हैं यूदि बलवान लोग नीच कार्य करेगे. तो उससे 
क्या उन्हे अपयश न होकर सुबरश प्राप्त होगा ४ 

हे ( बुद्ध मे ) किसी की सहायता की अपेक्षा न रखनेवाले वीर | पिता से दिये 
गये ऐड्वर्य को उप्ती समय अपने भाई का स्वत्न वनाकर तुम वनवास के लिए रस 
प्रकार नगर में तुमने एक ( विलकण ) काये क्या; किंतु मेरे अनुज को यह राज्य देकर वन 
में तुमने एक दूसरा ही कार्य किया, इससे बढ़कर भी क्‍या कोई कार्य हो सकता है? 
( यहाँ वाली व्यग्य करता है|) 

मुखर वीर-वलय तथा विजयमाला को धारण करनेवाले वीर लोग जो मी 
काम करते हैं, वह वीरों के योग्व ही तो माना जावंगा | सब पुरातन शात्रों के प्रभु 
बने हुए हुमने यदि मेरे विषय मे ऐसा छुद्ध कार्य किया है, तो है क्रोषरहित ] अब लकाधिप 
के अधर्म-कृत्य पर तुम केसे क्रोध कर सकते हो १ 

जब दो व्यक्ति युद्ध करने मे निरत हों, तब उन दोनों को समान रूप से न ठेझकर 
यदि एक पर दया दिखायो और इसरे पर आड़ में खड़े होकर अपने हढ धनुष को भक्ती 
माँति झुकाकर तीक्षण वाण को मर्म-स्थान में प्रयुक्त करो, तो क्या यह घ॒र्मं है अथवा और 
कुछ है ? जेसे भी हो. ऐसा पक्षपात अनुचित है। 

( तुम्हारे इस कार्य में ) वोसता नहीं है। ( शर्त मे ) विहित विधि मी नहीं है। 
बह सत्य में सम्मिलित होनेवाला कार्य मी नहों है। दुम्हारा खव्ल व्नी हुई इस पृथ्वी के 
लिए मेरा यह शरीर मारभृत भी नही है| मै ठुम्दारा शत्रु मी नही हूँ । तो, सद्यूण वग 
दाग कर ऐसा दया-रहित कार्य तुमने क्यों किया ? 

द्विविध कर्मो ( इस लोक के और परलोंक के लिए हितकारी कम ) का भर्ती 
भाँति विचार करके, सबके लिए ( अर्थात्‌ , शत्रु. मित्र और तटस्थ--तीनों प्रकार के लोगो 
के लिए.) तमान रुप से उत्तम कार्य करना ही तो धर्म की रक्षा है और उसी में महत्त्व है | 
अन्यथा पक्षुपात से एक को सहावता पहुँछाना कण धर्म माना जा सकता है और कण ऐसा 
करके कोई अपने को दढोप से मुक्त रख सकता 

तुम्हारी रक्षा को दूरकर ( सीता का ) अपहरण करनेवाले शत्रु ( रावण ) 
विनष्ट करने के लिए यदि तुम किसी दूसरे की सहावता पाना चाहते हो, तो हुम्दारा 
कैसा प्रयत्न है कि काले मेव-जेसे हाथी के प्राण पीनेवाले, क्रोध ने उमड़नेवाले सिंह 
छोड़कर, तुम एक मगर को अपना साथी वना रहे हो २ 

विश्व मे घिचरण करनेवाले चद्र में प्राचीन काल से ही कल्लक लगा है, न्दाचित्‌ 
यह देखकर ही छू के वश में तुमने जन्म लेकर उस वश के लिए भी एक अमिद कक्‍लक 
उत्तन्‍न कर दिया है। 

युद्ध के लिए किसी दूसरे के आहान करने पर में यहाँ जाया था | ठुमने 
कर मेरा प्राण-हरण किया | अब जब मैं धरती पर गिरा हूँ, तब दम दूसरों 

सह बनकर यहां आा खड़े हुए हा। वाह। 
है प्रतापी वीर । शारू-विधान की, अपने वश्च के पितू-पितामहो के शील तथा 
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श्दर्ट कंच रामायण 


स्वभाव की रक्षा किये बिना, ठुमने ( मुझे निहत करके ) बाली को नहीं, किंतु राजघर्म 
की बाड़ को ही गिरा दिया है| 

किसी ने तुम्हारी पत्नी का दरण किया, तो तुमने किसी दूसरे पर हाथ छठाया। 
तम्दारे हाथ का भार वना हुआ यह धनुष बीरता के लिए कलंक है। हुम्हारी धनुरविद्या 
की प्रवीणता, क्या सामने न आकर थाड़ में खडे होकर एक निःशत्न के वक्त मे शर छोड़ने 
के लिए ही है ! 

यो अपने दाँतों को पीसता हुआ और अपनी आँखों से चिनगारियों निकालता 
हुआ वाल्ली बोला। तब उसके सासने खडे हुए महावीर ( राम ) कहने लगे--- 

जब तुम ( मायावी का पीछा करते हुए ) गृह के भीतर गये थे और अनेक 
दिनों तक नहीं लौठे थे, तब छुःखी होकर सुमीब भी उसी शुद्ा में जाना चाहता था | उसे 
देखकर ,तुम्दारे कुल के वुद्धिमान्‌ वृद्धों -ने समझाया कि है स्वर्णहार-मूषित (सुग्रीव ) 
हमारी बात सुनो | अब तुम्हारा राजा बनना ही उचित है | 

इसपर सुग्रीव ने कहा--मेरे ज्येष्ठ श्राता वाली को मायावी ने मारकर बीर- 
स्वर्ग का शासन दिया है, अतः मैं उस मायावी को उसके परिवार-सहित मिटा दूँगा। 
या स्वयं प्राय-त्याग करूँगा। में जीवित रहकर राज्य करना नहीं चाहता। आमके 
बचन मरे लिए योग्य नहीं हैं | 

तब उत्तम सेनापतियों और सर्वश तथा अनुभवी वृद्धों में उसका मार्ग रोककर 
सममकाया---तुम्दारा राज्य करना ही सब अकार से छत्चित है। तब उस दोषहीन ( सुग्रीब ) से 
बिजय-किरीट धारण किया | 

वह ( सुग्रीब ) तुम्हें लोट आया देखकर बहुत प्रसन्न हुआ। उसने एम्हे नमस्कार 
कर निवेदन किया--है प्रभु, यह तुम्हारा राज्य है, जिसका भार वृद्धों ने मुकपर हठ करके 
रखा है। इस प्रकार, गवरहित सुग्रीब ने पूर्व-घित सारा बृत्तात तुमसे निवेदन किया था | 
किंतु तुम उसपर क्ुड हुए और-- 

उसको निरफराध जानकर भी उसपर तुमने दया नहीं की | जब वह ठुमसे यह 
प्रार्थना कर रहा था कि मै तुम्हारी शरण मे हूँ; मेरे अपराध को क्षमा करों, तव भी उसको 
क्षमा न करके तुमने बढ़े क्रोध के साथ उसे मारा-पीटा | हु 

वल-समृद्ध सुग्रीव, यह कहकर कि मैं तुम्हारे साथ युद्ध में पराजित हो गया है) 
अपने शिर पर हाथ जोड़े खड़ा रहा, किंठ ठम उसके प्राण यम को सौप देना चाहते थे | 
तब बह चारों दिशाओं में मागने लगा था | 

उसे उस प्रकार भागते जानकर भी छुमने उसपर दया नहीं की। सह विचार 
न करके कि वह तुम्हारा अनुज है, तुम उसका पीछा करने लगे | फिर नि के शाप से 
सुरक्षित पर्वत ( ऋष्यमूक ) पर जब सुप्रीव चला गया; तव हुम बहाँ से हटे | 

दवा, कुल्ीनता, वीरता, विद्या ओर उसके द्वारा आ्राक्त नीति--इन सबका 


प्रयोजन दो यही है कि पर-नारी के शील की रक्षा करे | ढ 
यदि स्वच्छ विवेकवाला भी यह सोचकर कि में बड़ा वलवान हैं अपने मन को 


द्र् 











हर रच घलहीनो 5, हि थ न पज तल जा 2... 
कुमाग पर उल्ताये ओर वलहीनो ण्र क्रोव करे, दो वह वीरण्म मे च्युद हो जाता है। 
न डे 59 3 --++७+ >+ है जम लक उ्ी 
ऐसे ही यदि कोई पर-पुदय की छुरक्षित शीलजाली जी के चारिब्छ क्यो मिद्यता है, तो वह मी 














रब 52 |. किम्य ०. ब 
ओर पुण्य ) का विचार मी नहीं किया। यदि तुमत बह सोच्य होता, तो क्या अध्म्ता 
>> व्वो५ 5 52. प्राय-समान पली नी स॑ * आ्रांत करते 
के साथ अणप्न छ्ाट मसाइ का प्रापन्समान पत्नी ना सगात प्रात करत १ 
कारणों से, तथा उस सद्रीव के मेरे पफिन्न होसे 5. पड़े तडगापे 
इन कारणी से; तथा उस खुआब ऋऊ सर प्राष्भम मनत्र हाल से, सन हूआ्हार शायद 
सिये ०८ >> >> 5 > > 
दरण किये] इतना ही नहीं, परावा होने पर मी; ब्लहानों के दुःझ कगे दर करना ही 








उत्की- ् | अर, न 

तुम्हारा बहा अपराध ह | ऊब झातछुन्दर सह्ठावार गुम न इस प्रल्‍ार च्हा; दत 

अज्ञॉ5िज कार्य करनेताला वाली 5.0 2... 0... >>छ-प--+ >> ब्थन 5 ६ बे -म 
अनाचत काय करनंत्राता बाला कर कहने लगा--हुम्दग बह बन्थन मर लिए ताभू चहा 
होवा क्योंकि, हम वानरों व | - 25 इच्छा >> कार्य च्द्र्ड 
वा। क्या।क, हम वांनरी के लिए बण्ना इच्छा रू अनुकूल काय ब्रना दुछ अधक 
































हमारे ज सयाग मल, ठव बता बंध करन का दान ह 
डर जुत्र॒यों न 23 तय घत से लिम उत्रायध घारफ ००. हमारा मन 
हैं शन्नुओं का मज्जा तथा पदृद ८ लत उअक्राुध घारण करचंवालें [| हसांरा मन 

जेता चाहता है बैना ही हमारा आचरण मी होता है डज>3- ००४..4. ढ् >> 

जता चाहता है; बना ही हमारा धक्ग्ण मी होता है| इसके कअठ्िरिक्त, हम वानरों के 
द्वाए 5>-. प्रतिपादित ४ विवाह >> बम अली विधान जा 5. लिन परंपरागठ ज्ड उरबन अमे छल: 
लिए बद-पातपादित विवाह का कोई विधान नहीं है| छुल-एरंपागद सु माँ हमझे 














तुम उत्तम गणणले देंवों के पुत्र हुए हो और साइइत धर्म-म्र्य के 
तुम उत्तम शुणगत्त दंगों क पुत्र ब्नन्र उलन हुए हा आर साइब्त धमन-माग ऋ 
तुम मग नहीं हो ४5 पे से भपिद रनेवाले दुम-जने बीर दे 
नाता हा। तुम झूग नहीं हो । »दबः, दिजब-मतादं से शूपिद्र रहनवाले दुम-जने बीर के 



































बह गंदा बे न्डनन 23० कम्यनजक, न न स्ट््ड कऋत ओत बाचन ८ ग्> एक पे >> 

बह गज्द्ध का जन्म रु सुग-ऊाद ता हा दा था, उन एक झभगर मे अन्द 
पैेकर शंझूचारी दि फैल भगबगत हनी पकाग था आर ऊपते #सपद्ध डिडेक 
हाकर शंझज्चारी विजवशील मगठात्‌ ( िप्घु ) को पुलाग था ओर ऋण्ने अनुग्म किक के 
ऊंस्म माक्ष-प्व प्राप्त क्या थ | 

5 पा हि ० ८ है. निम्न हक का न 

प्र अच्ण- से ज+ ही था. जिनसे उपम्न-नार मे 5पते 





४७० कैब रामायण! 


को निरत रखकर स्र्ण-कंकण-घारिणी लक्ष्मी (सहश सीता ) के दुःख को दूर करने के 
प्रवल्ल में सयकर युद्ध किया था और इस संसार से मुक्ति प्राप्त की थी 

पशुओं का स्वभाव ऐसा होता है कि वे भल्ते और दुरे के विवेक से हीन रहकर 
जीवन व्यतीत करते हैं। किंतु, तुम्हारे सुख्ध से निकले चचन हो बता रहे हैं कि चिरंतन 
धर्म का ऐसा कोई भाग नहों है, जिसे तुमने नही जाना हो | 

यह उचित है, यह अनुचित है--इस प्रकार का विवेक किसी व्यक्ति में भी न हो, 
वो बह भी पशु ही होता है। यदि कोई पशु भी मनु के बताये मार्ग पर चले, तो वह देव- 
तुल्य हो जाता है| 

तुमने यम के प्रभाव को भी मिटा ढेनेवाले, परशु धारण करनेवाले शिव के ग्रति जो 
भक्ति की थी, उसी के फलखरूप, विष्णु के द्वारा स॒ष्ठ चार महाभूतों की शक्ति प्राप्त की थी| 

जन्म से नीच कहे जानेबाले, धर्म-मार्ग पर चल्लनेवाले, निष्पाप तपस्या करनेवाले, 
अलेक गुणों से युक्त देवता तथा पाप-कृत्य करनेवाले--इन सब लोगों में भी बुरे आचरण 
करनेवाले होते हैं । 

अतः, किसी भी कुल में छत्नन्न व्यक्ति की महत्ता या छुद्रता उसके कार्य से ही 
होती है| यह जानते हुए भी हमने अन्य की पत्नी के शील को सिटठाया--इस प्रकार; मनु- 
नीति पर दृद रहलेवाते ( राम ) ने कहा । 

( रामबन्द्र का ) यह कथन सुनकर कपियीं के राजा बाली से रास से पूछा-- 
है प्रसु! ऐसी बात है, तो तुम को युद्ध-छषत्र मे आकर सुमसे युद्ध करते हुए बाण छोड़ना 
चाहिए था। किंत, ऐसा न करके, कही छिपकर धमुप्र से शर का मयोग तुमने क्यो किया --- 
इस प्रश्न का उत्तर लक्ष्मण देने लगा | 

तुम्हारा भाई ( सुग्रीव ), पहले ही उन ( राम ) की शरण में आ गया था। तवे 
उन्होने उत्ते यह वचन दिया था कि नीति से भ्रष्ट हुए हमको थे निहत करेंगे। यदि वें 
सुद-चेत्र में तुम्दारे सम्ठुख आदे; तो कदाचित्‌ तुम भी अपने ग्राणों के मोह से उनकी शरग 
माँगते--यही सोचकर मेरे आता ने तुम्हारे सामने न आकर छिप्कर शर-सधान किया | 

कपिकुल के प्रभु वाली ने, जिसने शात्रों का ज्ञान रूपी सपरत्ति आंत की थी, 
लक्ष्मण के कथन की हृंदयगम किया और यह जानकर कि अति महिमावान्‌ रामचन्द्र धर्म का 
विनाश कमी नहीं करेंगे, शात हो सया और (राम के प्रति ) सिर नवाकर छुद्ध विचारों 
से हीन वाली कहने ल्गा-- ५ 

हे पुरुषोत्तम | तुम प्राणियों पर मातृ-समान प्रेम रखते हो। धर्म, निष्मज्ता 
आदि सदगुणों की साकार मूर्ति हो । (वेद-प्रतिपादिव) सन्‍्मार्ग के अनुस्तार देखा जाय, 
तो हम ख़ान-समान हैं; और हम दोपदीन भी नहीं हैं। हमारे पापों को इमा करो। 

हैं फिर) रामचन्द्र से वाली ने प्रार्थना की--है प्रद्भ | झुके विवेकहीन चानर तथा 
ख़ान-सदश हुत्छ व्यक्ति सममकर मेरे बचनों को मन मे न रखों। दुम्खद जत्म-व्यानि 
के लिए अपूर्व ओषधि-समान मेरे स्वामी । सब अमीशे को देनेवाले है उदार । मेंरी एक 


बात सुनो--यह कहकर वाली फिर बीज्ञा-- 


किष्किन्धा कारडं ४७९ 


सधान कर यग्रयुक्त किये गये बाण से मुझे आहत कर) प्राण छूटने के समय, श्वान- 
सहश मुझ क्षुद्र व्यक्ति को तुमने आत्मज्ञान प्रदान किया | चिदेव तुम्ही हो | आदि परब्रह्म 
तुम्ही हों। पाप और पुण्य भी तम्ही हो। शत्रु ओर मित्र मी तुम्हो हो। अन्य सब भी 
तुम्ही हो | 

तुम्हारे शर ने, त्रिपुर-दाह करनेवाले (शिव) आदि देवो के दारा सुझे दिये गये 
सब वरो को निष्फल बनाकर मेरे दोषहीन दृढ़ वक्ष में प्रविष्ट होकर मेरे प्राणो को पी लिया | 
तुम्हारे ऐसे शर के अतिरिक्त अन्य प्रथक धर्म क्या है? (अर्थात्‌ , तुम्हारा शर स्वय 
धर्म-स्वरूप है | ) 

हे देव । विचार करने पर ज्ञात होता है कि अति-बलिप्ठ शुज्ञ को धारण करते- 
वाल्ले ( शिवजी ), उनकी प्रार्थना करनेवाले सब लोगो को श्रेष्ठ बर देते हैं, तो वह तुम्हारे 
अनुपम नाम का जप करने के ही प्रभाव से ऐसा करते हैं। बेसे प्रभावशाली नाम के 
विषयभूत तुमकों प्रत्यक्ष देखने पर अब मेरे लिए दुष्प्राप्प फल क्या रह गया! (अर्थात्‌ , 
मेरी सब अमिलाषाएँ पूर्ण हो गद | ) 

तुम सब प्राणी, सब पदार्थ-समूह, सब झतुएँ तथा उन ऋतुओं के फल बनकर 
इस प्रकार व्याप्त रहते हो, जिस प्रकार पुष्प के भीतर सुग्गंधि रहती है। है अनुपम | तुम 
कौन हो और तुम्हारा रूप क्या है १--यह मेरे ज्ञान ने मुझे जता दिया | अब क्या शाश्वत 
परमपद भी मेरे लिए दुष्प्राप्य हो सकता है ? ( अर्थात्‌; वह भी सुलभ है | ) 

सद्धम को ही अपना स्वरूप बनाये रहनेवालें तुमको मैने देख लिया है। अब 
मुके और क्या देखना शेष रह गया है £ मेरा बहुत बड़ा दी्घकालिक कर्मजात आज समात्त 
हो गया (अर्थात्‌, अब मै उस कर्म-बधन से मुक्त हो गया )| तुम्हारा दिया हुआ यह 
दड ही सुझे सदगति देनेवाला है | 

है गगन से भी उन्नत महत्त्व और विजय से युक्त नरेश | मेरा भाई सुझे मरवाने 
के लिए तुम्हे ले आया और तुच्छ वानरों की अच्छी मत्रणा से शासित किये जानेवाले मेरे 
इस चिरकालीन छुद्र राज्य को स्वय॑ लेकर सके सुक्ति का राज्य दिया है। इससे बढ़कर 
भेरा और क्‍या उपकार हो सकता है १ 

है चित्र-सहश आकारवाले । इस दास को तुमसे कुछ मॉगना है। मेरा भाई 
( सुप्रीच ) पुष्य-मधु का पान करने से कमी विक्ृतबुद्धि होकर कोई अपराध भी कर दे, तो 
उसपर तुम क्रोध मत करना और जिस शर-रूपी यम का प्रयोग झुकपर किया है, उसका 
प्रयोग उसपर सत करना । 

एक और प्रार्थना है। तुम्हारे भ्राता लोग यह सोचकर कि उसने अपने बड़े 
भाई को मरवा डाला है, मेरे माई को कमी अपमानित न करें | है उत्तम गुणवाले | तुम 
उन्हे वेसा करने से रोकना | हे प्र | हमने पहले इसके कार्य को पूर्ण करने का वचन 
दिया था, अतएवं इसने जो किया है ( अर्थात्‌ ५ अपने बडे भाई को मरवाया ), वह भाग्य 
का ही खेल है | कया भाग्य के परिणाम से मुक्त होना संभव है ? 

है विजयी प्रभु) झुकसे और कुछ नही हो सकता था, तो भी मैं अपने वानर 


४७ कब रामाययाँ 


जन्म के योग्य, कम-सें-कम इतना कार्य तो कर दिखाता कि उम्त मायावी राक्षत (रावण ) 
को अपनी पूँछ में बॉधकर तुम्हारे सम्मुख ला खड़ा कर देता | मेरा उतना भी भास 
नहीं हुआ । पर जो वीत गया; उसके बारे में कहने से कुछ लाम नहीं। कोई कार्य पूरा 
करवाना हो, या कुछ महत्त्व का कार्य हो, तो उसे करने के लिए यह हनुमान योग्य व्यक्ति है 

हे चक्रधारो | हनुमान को तुम अपने अरुण हस्त मे रखा हुआ धनुष समक्तो। 
इसके सहश सहायक अन्य कोई नहीं है | नम से भी उन्नत कधोंवाले। तुम उस देवी 
( सीता ) का अन्वेषण करके उसे प्राप्त करो | 

राम के प्रति ये वचन कहकर, उस बाली ने, अपनी दोनों वाँहों को बढ़ाकर 
निकट-स्थित अपने भाई का आलिंगन किया और कहा--हे तात | तुम्हें कहने योग्य एक 
हित-वचन है। उसे अपने मन में ठीक से विठा लो | हे परव॑तोन्नत कंघोंवाले ! मेरी मृत्यु 
पर हुम शोक मत करना | यह कहकर वह फिर आगे बोला--- 

हैं अधिक विवेकवाले | जिस परम तत्त्व के बारे मे वेद, शास्त्र, झुनि तथां 
कमलासन ब्रह्मा आदि वर्णन करते हैं, चही परब्रह्म धर्म-मार्ग को सुरक्षित रखने के लिए 
शब्दायमान वीर-कंकणधारी राम के रूप में अवतीर्ण हुआ है और शत्तुनाशक धनुष लेकर 
यहाँ आया है| इसमे कोई सदेह नहीं है| तुम इसे भली भाँति जान लो | 

हे स्त्रणमय पर्वत-सद्श अति उज्ज्वल कंघोचाले | शाशबत आनद (अर्थात्‌, सुक्ति) 
रूपी सपत्ति की कामना करके, उसके योग्य मार्ग पर चलनेवाल्ले मव आ्राणी इसी का नाम 
जपते हैं| इसी का ध्यान करते हैं। इस बात को तुम जान लो | यदि इसके सामान्य गुणो 
का ही विचार करें; तो मी इसके प्रभाव का प्रमाण देने के लिए इतना पर्यात है कि इसने 
मुझे मारा है | इससे बढ़कर और कोई प्रमाण आवश्यक नही | 

हे तात | जो वंचक हैं, जिन्होंने अलझ्य असाध्य पाप किये है, वेसे जन भी इस 
उदार के शर-प्रवोग से मारे जाकर अति उत्तम मुक्ति-पद को प्राप्त करते हैं, तों उन लोगो के 
द्वारा सुक्ति-पद प्राप्त करने के बारे से कहना ही क्‍या है, जो इनके उमय चरणों की सेवा में 
निरत रहते हैं १ 

जब भाग्य ही स्वयं सहायता देने के लिए प्रस्तुत हो, वो फिर दुर्लभ वस्तु क्या 
हो सकती है? अतः, इहलोक और परलोक, दोनों के फल छुमने प्रास कर लिये हैं | अब यहीं 
तुम्हारा कत्तंव्य रह गया है कि लद्ष्मी तथा श्रीवत्स-चिहों से अकित वच्चवाले इस ( राम ) 
की आज्ञा को शिरोधार्य करके, उसी में अपने चित्त को एकाअ्वना लो | यों चि्ुवनों सें 
तुम-उन्नति पाओगे | 

वानर-सुलम अज्ञान और चपलता को दूर कर दो | उदारमना ( रामचन्द्र ) के 
द्वारा किये गये उपकार को कर्मी न भूलो । उसके लिए आवश्यक होने पर अपने प्राण मी 
त्वागने के लिए सन्नद्ध रहो | परमपद को प्रदान करनेवाले उस परब्रह्म की सभी आशां 
का छुचार रूप से पालन करके अपार जल्म-यरपरा से अनावास ही झुक्त ह्दो जाओ |. «३ 

राज्य प्रास करने के आनन्द से मत्त होकर इसकी उपेक्षा न कर बेठना | उसके 
कमल-चरणों की छावा से कमी न हठना। इसी भाँति जीवन बिताना | वह स्मरण रखना 
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कि नरपति जलती अभि की उपमा के योग्य होते हैं। इसके बताये गये सब कार्य पूर्ण करना। 
यह न सोचना कि नरपति तुच्छु सेवकों के अपराधी को क्षमा कर देते हैं। 
इस प्रकार के हित-बचन अपने दु/खी भाई के प्रति कहकर वाली ले अपने सम्मुख 
स्थित सुन्दर ( राम ) को देखकर कहा--है चक्रवत्ती कुमार। यह ( सुग्रीव ) अपने सारे 
परिवार-सहित तुम्हारी ही शरण में है। यह कहकर अपने अनुज को राम के समीप प्रेषित 
किया और अपने दोनो कर शिर पर जोड़ लिये। 
इस प्रकार, हाथ जोड़ने के पश्चात्‌ अपने अम-पात्र अनुज का सुख देखकर 
( वाली ने ) कहा---तुम भेरे प्यारे पुत्र / अगद ) को शीघ्र बुलाओ | सुग्रीव के बुलाने पर, 
अपने हाथो से समुद्र को मथनेवाले उस ( वाली ) का पुत्र अगद शीघ्र वहाँ आ पहुँचा । 
बह अगद, जिसने कमी कल्पना में मी दुःखी मनवाल्ते व्यक्तियों को नही देखा था, 
उज्ज्वल पूर्णचन्द्र के समान वहाँ आ पहुँचा | थाकर उसने अपनी आँखों से अपने प्रिय पिता 
को, पृष्पमय सुगंधित शब्या के बदले रक्त-समुद्र के मध्य पड़ा हुआ देखा | 
सूर्य-चन्द्र के सहश दो उज्ज्वल लोल कुडलों से विभूषित तथा पुष्ट कंधोवाले 
कुमार ने अपने पित्ता को उस दशा में पड़े हुए देखा | देखकर अपने पिता के शरीर पर ऐसा 
गिरा, जैसे अश्रु तथा रक्त के प्रवाह के मध्य, धरती पर पड़े हुए चन्द्र-मडल पर, गगन तल से 
कोई उज्ज्वल नछ्ंत्र आ गिरा हो | 
हाय मेरे पिता |! मेरे पिता | तुमने अपने मन से या कर्म से, उत्तुण तरग-भरे 
समुद्र से आदृत इस धरती पर, किसी को हानि नहीं पहुँचाई | फिर, भी तुस पर यह विपदा 
क्यो आई ! खेर जो हो, किंतु यह केसे हुआ कि तुम्हारी आँखों के सामने ही यस भी 
हुम्हारे पास आ पहुँचा १ उत् ( यस ) के सामर्थ्य को निर्मम होकर मिटा देनेवाले (तुम्हारे) 
अतिरिक्त ओर कौन है १ 
+ जिस रावण ने, अष्ट दिशाओं से कील के समान ठोके गये-से अविचल रहनेबाले 
दिग्गजों को भी परास्त किया था, उसका भन भी तुम्हारी पुष्ट मूलवाली सुन्दर पछ का 
स्मरण होने मात्र से ऐसा धड़क उठता है, जैसे पटह बजाया जा रहा हो | हाय ! उसका 
वह भय अब समाप्त हो सवा । 
है पत्ता] बुल्पवतों तथा चक्रवाल नामक गगनोंन्नत पर्वतो के शिखर अब 
तुम्हारे सुन्दर पद-चिह्ों से रहित हो जायेंगे | मंदर पर्वत, वासुकि सप, चन्द्रमा तथा अन्य 
उपकरणों को लेकर तरंगायसान समुद्र को मथते के लिए” किसी से-प्रार्थना करनी हो, तो अब 
कौन उसे भथ सकेगा १ 
रूई-जेसे कोमल चरणोवाली पार्वती को अपने अधसास में धारण किये हुए शिवजी 
के चरणों के अतिरिक्त और किसीके प्रति कभी तुमने अजलि नहीं दी। ऐसे शासन-चक्र से 
युक्त हे मेरे पिता | तुम्हारे द्वारा क्वीरसागर के मथे जाने से ही देवगण भी मरणहीन बने 
हुए हैं। किन्तु, मधुर अमृत देलेवाले तुम, मृत्यु को प्रास हो रहे हो। तुम्हारे सहश महिमा- 
चाले अन्य कौन है 
इस प्रकार के विविध वचन कहकर अंगद रोने लगा। एसे देखकर अतिशोकाहुर, 


४७४ कंब रामायण 


रक्त-नेत्र वाली ने, जिसका मन आग में पडे मोम के-जेता पिघल गया था, उसे भालियन करते 
हुए कहा--अवब तुम हुःखी मत होओ | यह, प््च ( राम ) का क्रिया हुआ पुण्य-कार्य है। 

ब्ुटिहीन रूप से यदि विचार करके देखो, तो विदित होगा कि जन्मल्लेना और 
मृत्यु पाना--तीनो लोकों के निवासियों के लिए आदि से ही नियत हैं। मेरे पूर्वक्ृत तप 
के कारण ही मुझे इस प्रकार की मृत्यु मिली है। सर्वस्ाज्षी बने हुए महावीर ने स्वथ आकर 
मुझे मुक्ति अदान की है। 

हे वात | है पुत्र | तुम बाल्यावस्था को पार कर चुके हों। यदि मेरी बात 
मानों, वो कहूँगा कि वही परमतत्त्व, जिससे परे और कोई तत्त्व नहीं है, हमारी दृष्टि के गोचर 
बनकर, ( मनुष्य-रूप में ) अपने चरणों को धरती पर रखे और कर में धनुष धारण करके 
उपस्थित हुआ है। अज्ञान में डालनेबाली जन्म-रूपी व्याधि की यह (राम ) ओषधि है। 
यह जान लो और इसकों नमस्कार करी | 

है स्वणंमय आमरणधारी । इसने मेरे प्राण हरण किये--यह बात किंचित्‌ भी न 
सोचना | तुम अपने ग्राणों की रक्षा करो | यदि इस (राम) का शत्रुओं के साथ युद्ध 
छिडे, तो तुम इसका साथी वनना। यह (राम ) सब जीवो का उनके सस्कार के 
अनुपतार, हित करनेवाला है | इसके कमल सहश-चरणों को अपना शिर पर धारण करके 
जीना | 

इस प्रकार के हित-बचन कहने के उपरांत परत से भी अधिक हृढ कधोंवाले वानर- 
राज ने अपने पुत्र ( अंगद ) का अपनी दीघ बाँहो से आलिंगन कर लिया | फिर, स्वर्णमय 
रलखचित आमरण पहननेवाले रक्षक राम को देखकर बौल्ला--- 

है असत्य मनवालो के लिए अच्श्य ज्ञान-स्परूप | यह मेरा पुत्र ऐसे कंधोवाला है, 
जो घृत लगे दीर्थ चिशूल्धारी कालवर्ण राक्षुस-सेना-रूपी तूल-सम्ुदाय के लिए अग्ि-स्वरूप है। 
दोषहीन आचरणवाला है | यह एम्हारी शरण में है |--यों कहकर वाली ने उसे राम को 
दिखाया | तब-- * 

चह ( अंगद ) राम के चरणों पर नत हुआ। कमल-सदश विशाल नवनोवाले 
राम ने अपने सुन्दर करवाल को अंगद के आगे वढाकर उससे कहा--यह लो | तब सातों 
लोक उन ( राम ) की ग्रशसा कर छठे। वाली अपना शरीर छोडकर उत्तम छोकों के 
परे रहनेवाले परमपद को जा पहुँचा | 

उस समय वाली के हार्थ शिथिल पड़ गये। वैगवान्‌ बाग वाली के यम-समान 
कठोर बच्ष से न रहकर उसको प्रार करके निकल गया और ऊपर उठ गया। फिर प्रविन्त 
समुद्र के जल में घुलकर, देवताओं के दिये पु्हारों से विभूषित होकर, प्र (राम ) की 
पीठ से कभी न हटनेवाले विजयी तृणीर में जा पहुँचा। ( १-१५३ ) 


अध्याय «८ 
शासन पटल 


वाली स्वर्ग को सिधारा] वटपत्र पर शयन करनेवाले ( विष्णु के अवतार 
राम ) उसको अनंत आनद (अर्थात्‌, मोक्ष ) देकर थपने सम्मुख खड़े सूर्यपुत्र के अद्ण 
हस्त की अपने कर में लिय, अंगद को भी साथ लेकर वहाँ से चले गये | जब शुल-जेसे 
नवनोवाल्ली तारा ने (वाली की मृत्यु का) समाचार पाया, तब वह वहाँ आकर उसके शरीर 
पर गिर पड़ी | 

वाली के शरीर से वहनेबाले मयकर रक्त-प्रवाह से, उसके पर्वतोपम स्तन, जिनका 
यृगभाग सुकुलित था; कुहुसरस-लिप्त जेसे हो गये। उसके घुँबुराले केश लाल हो गये । 
बह, वहाँ गिरे हुए मनोहर तथा विशाल कंवोत्राले वाली के वक्ष पर इस प्रकार लोटने लगी, 
जिस प्रकार सूर्य के अरुण किरणों से आबृत विशाल गयन में कोई विद्युत कोध रही हो | 

तारा विषण्ण हुई] दीन और व्यातुल हुई। जाह मरी | द्ववितहृटय हुई] 
अपने दोनों करों को सिए पर जोड़कर रखा। शिथिल हुई। उसका केंश-पाश गलित 
होकर बिखर पड़ा। वह ऊेचे स्वर भे निम्नलिखित प्रकार के वचन कह-कहकर रो पड़ी । 
उसके कठ की ध्वनि से बासुरी, मधुर नादवाला थाक और बीणा के नाद भी लज्जित 
हो गये : 

हे मेरे अल्युच्म अपू्व प्राण | हे मेरे हृटव ] है मेरे प्र्म | तुम्हारी पवंत-सह्श 
मुजाओं के मध्य, नित्य सुरक्षित रहती हुई, मेने कभी वेला-हीन हुः्ख-सागर को देखा 
भी नहीं था। अब मे तुम्हारी यह दशा देखकर बहुत अस्त हो रही हूँ। 

तुम कमी मेरे प्रतिकूल नही हुए | हुम्हारे इस दुःख को देखकर भी मैं म्राण छोड़े 
विना जीवित हैँ | अतः; अब तुम मुझे अपने निकट नहीं बुलाओंगे]। हे मेरे भारव-देवता | 
आणों के जाने पर क्या ठेह जीवित रह सकती है १ 

है मेरे प्रमु | क्या वमदेवता यह नहीं जानते कि हुम्दारे द्वारा सुरभिमय अमृत 
विये जाने के कारण ही थे अमर बने हुए हैं £ क्या वे इतने छुद्ध हैं कि अपने प्रति ( तुम्हारे 
द्वारा ) किये उपकार का स्मरण नहीं करते १ 

तुम सब दिशाओं मे जाकर, सच्ची भक्ति के साथ; न कुम्हलानेवाले पुष्पो से, अपने 
अर्धाग भें उमादेवी को धारण करनेवाले देव की पूजा किये बिना; इतनी देर तक यही 
पड़े हों) क्‍या यह उच्चित दे १ 

है प्रभो | पुष्पशय्या पर, मृदु बच्चों के आधरण पर, शयन करनेवाले तुम अब भूमि 
पर पड़े हो । यह देखकर मेरा मन द्ववित हो रहा है। मै तुम्दारें सम्मुख खड़ी होकर आँचू 
वहा रही हूँ। फिर भी; तुम झुकमे हुछ नहीं कह रहे हो । सुकसे कौन-सा अपराध हुआ है 

कभी असत्य न बोलनेवाले पुण्यात्मा | में यहाँ रहकर इस प्रकार हुःखी हो 

रही हूँ और तुम सत्य-परायण ठेंवो के लोक मे जाकर सुख भोग रहे हो। है प्रभ! क्या 
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तुम्हारा यह कथन अमत्य ही है कि मै तुर्हारा प्राण हैं? ( अर्थात्‌ , तुम जो यह कहते थे 
कि हुस मेरे आराण हो, क्या वह कथन भूठ ही था 8 ) 
क्र युद्ध के अभ्यस्त कंधीवाले | थदि यह सत्य है कि में तुम्हारे हृदय मे हूँ, तो शत्रु 
का शर मेरे प्राण भी हर लेता। यदि यह सत्् है कि तुम मेरे हृदय में रहते हो, तो तुम 
निश्चय ही जीवित रहते | हम दोनों ही एक दूसरे के हृदय में नही थे। 
है मेरे प्रभु | देवताओं ने तुम्हारा यह उपकार स्मरण करके कि तुमने उन्हे 
अमृत ला दिया था; जिससे वे अमर बन सके, अब क्या ( तुमको स्वर में थाये हुए देखकर ) 
उन्होंने तुम्हें कह्पपुष्य प्रदान करके, तुम्हें अपना मित्र समककर, तुम्हारी आवमगत करके 
एुम्हारा सत्तार कर रहे हैं 
तुम तो अमरता प्रदान करनेवाला अमृत भी (देवों को ) ला देनेवाले हो | छिपे 
रहकर शर छोड़ने के लिए तैयार होकर आया हुआ राम यदि अपने झुँहर ते माँयता, तो क्या 
तुम अपना सर्वस्व भी उत्तको नहीं हें देते 8 
मैसे पहले ही कहा था ( कि राम सुथीव की सहायता करने के लिए आगा है) | 
मेरा कहना न मानकर, यह कहते हुए कि वह राम वैसा अनुचित कार्य नहीं करेगा; एम 
अपने भाई से युद्ध करने लगे और युगात तक जीवित रहने योथय हम गत को ग्राप्त हो 
गये | मैं एम्हे फिर कब देखूगी १ 
यदि तुम प्रहार करते, तो मेर्पर्वत मी चूर-चूर हो जाता। बह | एके श्रने 
तुम्हारे सामने होकर ह॒म्हारे वक्ष को कैसे विदीर्ण कर दिया? क्या यह देवों की माया है! 
मैं नही समझ रही हूँ। अथवा यहाँ जो मरा पड़ा है; वह कोई द॒रा ही वाली है १ 
हे नाथ | तुम्हारे माई ने उत्तम यश की गरिमा से युक्त रहकर एम से बेर किया, 
जिसके परिणाम-स्वरुष तुम रुत्यु को श्राप्त हुए और हमारा सर्वस्त्र विन£ दो गया। हाय! 
तुम हमारी यह दशा क्यो नहीं देखते? 
अपूर्व अमृत के समान विपदाओं को दूर करनेवाले उस शम ने अब एक बीर का 
अहित सोचकर क्या कार्य कर दिया १ कया यह वचन केवल कथन द्दी है ( किए; यथार्थ 
नहों है) कि धर्म पर स्थिर रहनेवालीं की कसौदी; उनके कार्य ही होते हैं १ 
इस प्रकार के अनेक वचन कहकर; अति हुःखित हो; चुद्धिप्रट हो वह निशवेट 
पड़ी रही। उसकी वह दशा देखकर नीतिनियुण तथा छढ पर्वत के सहश हसुमान लेएए 
न्‍ बामर-झियों के द्वारा उसको उसके निवास पर पहुंचना दिया और वाली के 
अतिम कृत्य करवाये । फिर, ० राम के प्रास जाकर सब बात । आपने गस- 
तब सुर्देव, जो अपने अकाश से अधकार को मिर्मेल कर हर के हु 
स्थान अस्ताचल पर जा पहुँचा। वह ( चर ) पर्व॑तन्सहश बानरराज (व ) 
की समता कर रहा था ( अर्थात्‌; रक्वर्ण दीखवा था )। 
कच्या के समय यूये अस्त हुआ) उदारशील ( राम) सीता 
खिश्ात होकर शिमिल तथा द्ववितहद्य दो उठे । और, इठ प्रकार 
उस निशा-सांगर को बड़ी कठिनाई से पार किया। 


प्‌ का हमरण करते हुएं। 
(क्टों से ) भरे हुए 
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सूर्य, यह सोचकर कि उसका पुत्र ( सुग्रीव ) स्वणे-मुकुट धारण करनेवाल्ला हैं; 
बड़ी उमंग से भर गया | (उस राजतिलक के उत्सव में ) सहयोग देने के लिए लक्ष्मी का 
भी आगमन हो--इस छद्देश्य से; उस ( सूर्य ) ने अपने अरुण करो से उत्तम कमल-दल-रूपी 
कपाट खोल बिये। 
उस समय, करुणानाथ ( राम ) ने अपने उत्तम मतिवाले अपने अनुज को देखकर 
यह आदेश दिया--है तात | तुम अपने हाथों से सूर्य-पुत्रको यथानिधि राज्य पर अभिषिक्त 
कर दो। 
आज्ञापालक, महिमावान्‌ लक्ष्मण ने तुरत ही जाकर नीति से स्खलित न होने- 
वाले तथा युद्ध में कुशल हनुप्ान्‌ से कहा--है वीर | इस शुम कार्य के लिए आवश्यक समस्त 
सामग्री को तुम अभी ले आओ--तव, 
अभिषेक के योग्य तीर्थ-जल, मंगल-द्रव्य, प्रशसनीय स्वर्णमुकुट आदि उप- 
करण--सब हनुमान के द्वारा लाये गये | पुरुषोत्तम ( राम ) के भाई लक्ष्मण ने महिमा-भरे 
सुग्रीव से खत आदि कत्तंज्य कराये। फिर-- 
ब्राह्मण लोग आशीर्वाद दे रहे थे | देव मधु-पूर्ण पुष्प बरसा रहे थे। सद्धर्म के 
पथपर चलनेवाले मुनि (पुरोहित वनकर ) कृत्य करा रहे थे|। धर्मात्माओं के बताये 
विधि से लद्बमण ने उस महाभाग ( सुग्रीव ) को झुकुट पहनाया | 
स्वर्णणय किरीट धारण करके सुग्रीव ने असत्य-रहिित प्रश्न ( राम ) के महिमामय 
चरणों को प्रणाम किया। तब प््णु ने, जो अर्थपूर्ण वाणी के भी परे हैं, अपने सुन्दर वक्त 
से उसे लगा लिया, और कहा-- 
हे वीर | तुम यहाँ से अपने प्राकृतिक निवास-स्थान ( अर्थात्‌ , किण्किन्धानगर) 
में जाओ, और अपने द्वारा करणीय कार्यों का ठौक-ठीक विचार कर, यथाविधि उन्हें पूरा 
करो | यों जिस राज्य-भार को तुमने अपने ऊपर लिया है; उसके लिए आवश्यक सब कार्य 
करों और बुद्ध में मरे हुए वाली का जो प्रिय पुत्र है, उसके साथ उत्तम ऐश्वर्य के साथ चिर- 
काल तक जीते रहो। 
सत्य से मरित, विवेकपूर्ण मन्रियों के साथ तथा दोप-रहित सदाचारी एवं परा- 
क्रमी सेनापतियो के साथ पवित्र मेत्री का भाव रखो, और तुम स्वय भी चुटिहीन कार्य करते 
हुए इस प्रकार रहो कि वे (मत्री तथा सेनापति) 6म्हारे अति निकट या अति दर न रहकर 
तुम्हे देवता के समान सानकर व्यवहार करें | 
ससार इतना विवेक-पूर्ण है कि यदि कहों धूम दिखाई पडें, तो यह अनुमान कर 
लेता है कि वहाँ जलती आग भी होंगी। अतः तुम्हें चाहिए कि तुम शाज्नज्ञों के हारा 
कथित कूटनीति को भी अपनाओ | तम हँससुख रहो । मधुर वचन बोलो और दूसरों के 
स्वभाव को जानकर, इस प्रकार आचरण करते रहो कि उससे तुम्हारे प्रति बैर रखनेवालो 
काभी हित हो ! 
वह दोप-रहित महान्‌ ऐश्वर्य, जिसे देखकर देवलोग भी झुग्ध होते हैं, तुमकों 
प्राप्त हुआ है। तो उस सपत्ति के महत्त्व को ठीक-ठीक पहचानकर सदा सजग रहो | क्योंकि, 
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तीनो लोकों के निवासी ऐसे होते हैं, जो झुनियो के प्रति भी घनी मित्रता रखते हैं, कुछ 
उनके बेरी होते हैं, तो कुछ तटस्थ स्वमाव रखते हैं। 

. , उपयुक्त तीनों प्रकार केस्वमाववालो में से तुम किसी के प्रति अहित कार्य न करना | 
अपने कत्तेंव्य काय पूरा करना। यदि कोई तुम्हारी निदा करे, तो मी उसके प्रति निदा-रहित 
मधुर बचन कहना । इसरों के धन का अपहरण करने का ज्ञोम न रखना | ये सब धर्म किसी 
व्यक्ति का, उसके बधु-परिवार-सहित, उद्धार करनेवाले होते हैं। अतः, ध्रुम इसी अकार के 
धर्म का आचरण करना | 

है पुष्ठ कंघोंवाले | किसी को बलहीन जानकर उसे दु,ख न देना। में ( अपने 
बाल्यकाल में ) इस धर्म-मार्ग की सीमा को पारकर गया था और शरीर से विकृत होकर भी 
बुद्धि से बढी हुई कुबड़ी के कारण राज्यश्रष्ट हों गया" और कठोर दुःख-सागर से डूबा | 

यह निश्चित जानो कि स्त्रियों के कारण पुरुषी को मृत्यु आस होती है। बाली 
का जीवन ही इसका प्रमाण है और उन्हीं स्त्रियों के कारण दुःख और अपवाद मी उत्तन्न 
होते हैं | यह तुम मेरे जीवन से जान सकते हों । इस विषय के ज्ञान से वढकर अन्य हित- 
कारी शिक्षा क्‍या हो सकती है £ 

अपनी प्रजा की इस प्रकार रक्षा करता कि वे यह कहे कि, हमारे राजा राजा 
नहीं हैं; किन्तु हमारा लालन-पालन करनेवाली माता हैं। ऐसा आचरण करते हुए भी यदि 
कोई व्यक्ति तुम्हारा अहित करे, तो उसे धर्म से स्ल॒लित न होते हुए दड देना । 

यथार्थ का विचार करें तो ( विदित होगा कि ) जन्म और झृत्यु सर्वदा, अपने- 
अपने कार्यों के परिणामस्वरूप ही होती है। कमलभव ब्रह्मा ही क्यों न हो, घममं से स्खलित 
होने पर विनाश को प्रात होता है। धर्म का अंत जीवन का अर्ते है--यह बडे लोगो का 
कथन है, अब अन्यों के बारे में क्या कहा जाय १ 

परस्पर के आधात से उन्‍्माद उत्पन्न करनेवाले मह्लयुद्ध में कुशल वीर । सान्नता 
और निर्धनता--दोनो जीवो के पुण्य और पाप के फली के अतिरिक्त और भी कुछ है, इसें 
अनुपम शास्त्री में निषुण विद्वान भी नही जानते (अर्थात्‌ ५ प्राणियों के पराप-पुण्य के फ़लस्वत्प 

 (] 'िर्घनता और सपन्नता होती है )) अतः पुण्य को छोड़कर क्या पाप को अहृण करता 


कभी उचित हो सकता है ? े 

यही राजाओं के योस्य कर्तव्य है। विधि के अनुप्तार पुम राज्य करे और 
समीप आई हुई वर्षा ऋतु के व्यतीत होने के पश्चात्‌ अपनी ससुद्र-सह्ण विशाल सेना को 
लेकर मेरे पास आओ | अब त्रम जाऔ--यो उस सुन्दर ( राम ) ने कहा | तब सुग्रीव ने 
कहा-- वजन 
हे उदार। दृच्तो तथा जलाशयो से मरा हुआ ( फिप्किन्धा के ) प्रवत बानरा 
का निवास है, केवल यही तो इसमें दोप है। अन्यथा यह स्थान सभा-मंडप से विभूषित 
उसे € कि रामचन्द्र बचपन में अपने धतुप्र से गधा के उृबढ़ को 


थे, शिससे मथरा मन-ही-मन चिद्ती थी। इसी का बदला छेन 
को राज्य-क्ट दोकर बन जाना पढ़ा ।7 ९ 


१, इस पथ में उस घटना को ओर से 
लक्ष्य करके मिट की गोली मारते 
के लिए मयरा में ऐसा उपय किया, निधन रामचल्द 
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स्वर्ग से मी अधिक मनोहर है । अतः, तुम कुछ दिन हमारे यहाँ आकर ठहरो, जिससे हम 
तुम्हारी करुणापूर्ण आज्ञा का पालन कर सके | 

है अरिंदम | तुम्हारी शरण में आकर हम तुम्हारी करुणा के पात्र वने हैं | तुमसे 
वियुक्त होकर जो ऐश्बर्य हम पायेगे, वह दरिद्वता से मी अधिक गहित होगा | अतः, जबतक 
तुम्हारी देवी का अन्वेषण करने का समय न अबि, तबतक तुम हमारे साथ (नगर से) आकर 
ठहरने को कृपा करो--यो कहकर सुग्रीव ( राम के ) चरणों पर गिर पड़ा | 

यह वचन सुनकर महामाग ने मधुर मदहास करते हुए कहा--राजाओ के निवास- 
योग्य नगर, मेरे जैसे श्तधारियों के लिए योग्य नहीं है और यदि मै वहाँ आऊें, तो मेरी 
सेवा में ही तुम्हारा सारा समय लग जायगा | तुम, विचार कर किये जाने योग्य शासन- 
काये से, स्खलित हो जाओगे | 

है चिरजीब | मैले यह प्रण किया है कि चौदह वर्ष वन में रहूँगा। अतः, 
(इस अवधि में) मैं राजाओं के निवास में नहीं ठहर सकूँगा | हे दृढ तथा सुन्दर कधोवाले । 
वीणा-नाद-सहश स्वर्वाली अपनी देवी के बिना क्या मैं सुख भोग सकूगा १ यह तुमने 
कठाचित्‌ सोचा नही | 

हे तात ! यह अपवाद क्‍या निभुवनों के विनाश होने पर भी मिट सकेगा कि; 
राज्षस के द्वारा अपनी पत्नी के बंदी बनाकर रखे जाने पर भी राम; स्वय, अपने प्यारे मित्रो 
सहित, अपार खुखों का भोग करता रहा । 

जिन लोगो ने गहस्थाश्रम का त्याग नहीं किया है, वेसे लोगो के लिए योग्य 
धर्म को मैले पूरा नही किया | युद्ध में धनुष लेकर किये जानेबाले कत्त॑व्य को मी मैने पूर्ण 
नहीं किया। यो व्यर्थ जीवन वितानेंवाले मुझ-जेसे के लिए सब (सुश्रीव के साथ नगर 
में रहना इत्यादि ) महत््वहीन छुढ्र कार्य हैं। उत्तम गहस्थ-धर्म को छोड़कर, वानप्रस्थ अत 
का आचरण करके में अपने पापों का परिहार करूँगा |--यो राम ने कहा | 

फिर कहने के लिए सुकर, किंतु करने के लिए दुष्कर सद्चारित्य मे स्थिर रहते- 
वाले ( राम ) ने आगे कहा--है बीर | शासन के सब कार्यों को यथाविधि पूर्ण करके 
चार मास व्यतीत होने पर, उत्तुग तरगों से पूर्ण समुद्र-मह॒श अपनी सेना को साथ लेकर मेरे 
निकट आओ। यही तुमसे मेरी प्रार्थना है) 

बानरों का नेता इसके विरुद्ध कुछ नहीं कह सका। यह सोचकर कि गगनोन्नत 
€ गमीर ) आकारवाले तथा तपस्वी वेषधारी ( राम ) के मन के अनुसार करना ही दोप-सुक्त 
बनने का उपाय है, अपने विशाल नयनो मे अश्नु वहाता हुआ दडबत्‌ किया और अकथनीय 
इस को मन से भरकर वहाँ से चला। 

चाली-पुत्र ( अगद ) राम के चरण-कमलो मे ग्रणत हुआ | उसे सकरुण देखकर 
नीले मेघ-जैसे उस महान्‌ ने कहा--तम शीलबान्‌ हो। उस ( सुम्रीव ) को अपने पिता 
का भाई जानकर उसकी आजा भे स्थिर रहो। 

इस प्रकार के वचन कहकर सुग्रीव के साथ उसको भेज दिया | तब तुरत ही 
चशस्वी तथा गृणवान्‌ अगठ, उनके उत्तम चग्णो को नमस्कार करके बिढाहुआ। फिर. 


8८० कंब रामायण 


रच ने मारुति को देखकर कहा---हे सुन्दर वीर | ठुम भी उस राजा ( सुब्ीव ) के शानन 
के योसव कार्य अपने विवेक से पूरा करते रहो | 

प्रेम से परिपूर्ण तथा असत्व-रहित मनवाले हनुमान ते वह कहकर कि, यह दास 
यही रहकर ( आपकी ) थाज्षा के अनुतार योग्य सेवा करता रहेगा, उनके पदयुगल पर 
गिर पड़ा। तब सत्य में हृद रहनेवाले अभ्रु ने कहा-- 

एक प्रतापी राजा के द्वारा शासित अपार ऐड्वर्य से युक्त राज्य को जब इूसरा 
कोई वीर बलात्‌ हस्तगत कर लेता है, तब उससे सदा मलाई ही हो, ऐसी वात नहीं। किन्तु, 
उससे कभी बुराई भी उत्नन्त हो सकती है| अतः, हे तात | वैसा राज्य तुम-जैसे बड़े दवाविल 
का वहन कर सकनेवाले विवेकी पुरुष से ही स्थिर रह सकता है। 

(गुणों से ) परिपूर्ण उत्त ( सुम्मीव ) के राज्य को स्थिर वनाकर, उसके पश्चात्‌ 
मेरे कार्य को पूरा कर सकनेवाला ( पुरुष ) ठुमसे बढ़कर और कौन है? अतः, तुम मेरी 
इच्छा के अनुसार, साकार धर्म-जेसे उसके प्रास जाओ ) 

चक्रधारी के ये वचन कहने पर मारुति ने नमस्कार करके कहा--हे शप्च | आप 
विजयी हों | यदि आपकी यही आज्ञा हैं, तो यह दास वैसा ही करेगा | और, वहाँ से चल्ा .- 
गया | पुरातन संष्टि के नायक ( राम ) भी मुखपट्टधारी बड़े हाथी के सहश अपने माई के 
साथ एक छँँचे'पवंत पर चले गये | 

थार्य (राम) की आज्ञा से सुत्रीव विशाल किक्किस्धा में जा पहुँचा और महिमा- 
वान्‌ मत्रियों तथा बशुजनों से युक्त होकर तारा को प्रणाम किया और उसको अपनी माता 
तथा अपने अग्रज के उपदेशों को ही अपना पिता मानकर, उत्तम रीति से शासन करता रहा | 

वह अपार ऐंड्वव को प्राप्त कर, आनद से शासन करता रहा| अन्य थानर 
उसके अचुकूल आचरण करते रहे । उसका शासन-चक्र दिगन्तो में व्यास हुआ । अपार 
पराक्रम-युक्त अगठ को उससे राज्य का युवराज-पढ दिया | 

खबार (राम), पहाँ से चलकर मतंग महर्षि के आवासभूत गगनस्पशो (ऋष्यमूक) 
पर्चत पर जाकर ठहरे, जहाँ उनके उस भाई ने, जिसके मन की सच्ची भक्ति को भर-मरकर 
लिया जा सकता है; प्रेम से पर्णशाला बनाई थी | यों वे विश्वास करते रहें । (६-५४) 


अध्याय ६8 
वर्षाकाल पटल 


यूर्य, महिमा-मरी उत्तर दिशा से ( दक्षिण दिशा को ओर ) चल पड़ा; मानों 
चिन्प्रतिमा-तमान उज्ज्वल तथा लावप्ययुक्त ( सीता ) देवी का अन्वेषण करने के लिए 
देवाधिप ( रास ) के द्वारा पहले भेजा गया दूत ही | 


किप्किन्धाकागड ५८१ 


सजल मेघ इस प्रकार शोभायमान हो रहे थे, जिस प्रकार अनेक फनवाले सूर्यराज 
के द्वारा धारण की गई पथ्बी-रूपी दीपक मे शब्दायमान समुद्र रूपी तेल के मध्य सेरुपव॑त- 
रूपी बत्ती की सूर्य-रुपी ज्वाला से उत्तन्न अजन हो | 

घने बादलों के छा जाने से अधकार-मरा आकाश का रस ऐसा था, जैसे समुद्र से 
उत्तन्न अति भयंकर हलाइल विष को पीनेबाले ललाट-नेन्न (शिव ) का कंठ हो | उससे सूरे 
की किरणें मी तापहीन हो शीतल हो गई। 

नीज आकाश, विष के समान; शीतज्ष तथा विशाल सागर के समान, तरणियों 
के अजन-लगे नयनों के समान, ( उनके ) बिखरे केश-पाशों के समान, मायाबी राज्पतो के 
शरीरों के समान, ( उनके ) पापकर्मों के समान ओर ( उनके ) सन के समान ही कालिमा- 
मय हो गया। 

वे मेघ, जिन्‍्दोने अनेक दिनों से शीतल समुद्र के जल को अपनी जिह्ा से अधाकर 
पिया था और जिनमें बिजलियाँ चमक रही थी, ऐसे लगते थे, जैसे करवालधारी वीरो के 
युद्ध भें करवालों के आधात से घायल होकर मदजलखाबी गजराज पड़े हों | 

उदर में जल से मरी हुई काती घनी घटाएँ बढे-बढ़े फाले हाथियों की पंक्तियों के 
समान थीं और उनके उमड़ने से ऐसा घोर शब्द होता था, मानो तरग-समान काले समुद्र 
क्रा विशाल जल ही अनन्त जआाकाश में छा गया हो | 

कौंधनेवाली विजलियाँ, इन्द्र आदि देवताओं के चमकते हुए आमरणो की 
जैसी थी, पर्वतों में फैलकर सब चस्तुओं को जलानेवाली अप्नि के समान थी तथा अनिन्‍्दनीय 
दिशाओं की हँसी की जेसी थी। 

वर्षाकालिक काली घन-घठा एक भटी की समता करती थी, जहाँ दिशा-रूपी 
छुद्दार; सब पस्तुओं से अधिक कालिमापूर्ण आकाश-रूपी कोयले की राशि में उत्तर दिशा 
की अतिवेगवान्‌ पवन-रूपी बड़ी भाथी लगाकर तीद्ृण अभ्नि-ज्वालाओं को मड़का रहा था। 

आकाश में तथा दिशाओं में बिजलियाँ इस प्रकार कौंध उठीं, जैसे अपने ग्रियठम 
के वियोग में तरुणियाँ तड़प उठी हों, धरती के गर्भ में स्थित सर्प जलकर तड़प उठे हो, 
या सू-किरणों को काट-काठकर दिशाओं में फेंक दिया गया हों, अथवा वज्न की लपलपाती 
जिह्ाएँ तड़प उठी हों | 

वे विजलियाँ ऐसी थीं, जैसे मणिकिरीटघारी मायावी विद्याधरों के द्वारा कोश से 
निकालकर घुमाये जानेवाले ( शत्रुओं के ) रक्त-सिंचित करवाल हों, अथवा दिक्‍पालों के 
साथ यात्रा करनेवाले दिग्गजों के सुखपट्ट हों, जो हिल-डुलकर चमक रहे हों। 

वे विजलियों यों चमक उठी, मानों अरष्ट दिशाओं में धरती को धारण करनेवाले 
थह्ट महानागों की जिद्वाएँ व्यास हो रही हों | उन समय मूमकावात यो वह चला, मानो विष्यु 
की काति के समान काली बनी हुई घटाएँ ( अपने गर्म के भार से ) निःश्वास मर रही हो। 

बह वर्षाकालिक पवन झँच-नीच का भेद किये बिना पर्वतों, वृत्तों तथा अन्य सब 
प्रदेशों से वारनारियों के उस चचल मन के समान फैल गया, जो (मन ) केबल धन की 
कामना करके धन देलेवाले किसी भी व्यक्ति के समीप जा पहुँचठा है। 


श्परे कंब रामायण 


उत्तर दिशा का वात, अपने प्रियतमों के विरह भे पीडित रहरनवाली तरुणियों के 
तसत स्तन-तटों को और भी तपाता हुआ बह चला और उस प्रकार बढ चला, भानों कोई 
पिशाच हो, जो (उन स्तनों को ) पुष्ट मौसखंड समककर उनको काटकर खा डालने के लिए 
चल पड़ा हो | 

बड़े शब्द के साथ धूलि ऊपर उठकर आकाश को रूँघने लगी, विजलियाँ तीचंग 
तलबारो के समान घूम-घूमकर चमकने लगी | भेघ पुष्प-मालाओं से अलंकृत बडे नगाड़ों के 
जेसे गरजने लगे। आकाश एक बड़े युद्ध-रंग के समान दृष्टिगत होने लगा | 

मधुर मदहास करनेवाली जानकी से बिछुडे हुए रामचन्द्र पर मन्मथ पुष्पन्वाण 
बरसा रहा हो--उसी प्रकार विजलियो से पूर्ण मेघ-मण्डल उस स्वर्णमय पर्वत पर जल- 


धाराएँ बरसाने लगा। कि 
जल-घाराएँ मेघों के मध्य-स्थित धनुष से प्रयुक्त शरी के तमान वेय से पहाडों पर 


आकर गिरती थी, मेधों से उत्मन्न रक्तवर्ण वज्ाझ्मि के कण ऐसे गिरे; जैसे रात्रि के समय 
अत्युल्ज्वल रत्न-कण वरस रहे हों | 

योद्धा लोग शत्रुओं के बडे हाथियों पर चसकते हुए बरछे प्रयुक्त कर रहे हो-- 
ऐसे ही मेघ पर्वत पर जल-धाराएँ वरसा रहे थे। उन अवार्य जल्न-घाराओ के प्रद्ार से 
शिलाखड दूट-हूटकर ऐसे छुदक रहे थे; जैसे लाल बिंदियोंवाले उत्तम लक्षुण-सम्पन्न गज 
आहत होकर छुढक जाते हो ] है 

मेघ, मीनकेतन (मन्मथ) था, इन्द्र-धनुध्त ईंख का कमान था, वरसती जल-धाराएँ 
पुष्प-शर थी, पवत की दी धाटियाँ विरह्दीजन थी, उन पर्वत-शिलाओं पर जल-घाराएँ यो 
गिरती थी, जैसे मासल शरीर में शर चुभ जाते हों | 

देवदा, यह कहकर कि पवित्र सूर्चि ( श्रीराम ) तथा कप्रिगण दोनो मिलकर जब 
हमारे शत्रुओं ( रावणादि राक्षसों ) को शीघ्र ही मिटा देंगे गर्जन कर उठे हॉ--यों मे 
गरज उठे, जल-बरिन्दु पुष्प-वर्धा के समान वरस पढ़ें ) 

सुन्दर धनुष धारण करनेवाला राक्षस रावण, जब करवाल लिये हुए ( सीता को ) 
उठाकर जाकाश-मार्ग से त्वरित गति से ले जा रद्या था; तब उम नारी-रल; आमरण-भूषित 
देवी (सीता) के नयन जिस प्रकार अश्रुवर्षा करने लगे थे, उसी प्रकार मेघ बरस पडे | 

शिर पर चन्द्र को धारण करनेत्राले भगवान्‌ ( शिव ) आकाश-मार्म में उडनेवाले 
तीनो पुरों को देख करने के लिए अम्मिम्ुख्ली शर प्रथुक्त कर रहे हों--रैसी ज्ञगती थी 
चमकती हुई विजलियाँ, वे सान पर रगड़कर पेनाये गये और चमकते हुए बरछ्षों के समान 
ही विरह-तप्त पुरुषों के मन को दरध कर रही थी, जिससे विरहदीजन तड़प छठे | 

वे बर्षाकालिक सपत्ति का अर्जन करने के लिए दूर देशों में गये हुए जनों के 
वियोग में निष्प्राण बनी हुईं विरह्िणियों को उनके प्रियतम-रूपी ग्राणों को चक्रवालें रयीं- 
पर शीघ्र ला देते थे; अत मुच्छा उत्पन्न करनेबाली विरह-व्याधि-रूपी सप के बिनाश के लिए 


दे ( सेघ ) गदड के समान थे ।* 


३ वर्षाततु में प्रवास में गये हुए प्रेप्ती अपने घर वापस था ज्ञाते हैं, झत' मेघ विरद्दिणियों फा, वियोग | 
दल को दूर करनेवाला, साथी है [7 अब 
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बड़े मेघ, वारी-बारी से गरज रहे थे. और जल वरसाते हुए एक-दूसरे के निकट 
आकर ठकराते थे, जेसे बडे-बडे हाथी गरजते हुए और मदजल को बहाते हुए क्रोध के साथ 
दोड़कर एक दूसरे से ठकरा जाते हों | 

हवाएँ वारी-बारी विभिन्न दिशाओं से बहती थी मेघ अपने चचल तथा छोटे 
जल-बिन्दुओं को शरो की बौछार के समान अपने लक्ष्य पर प्रयुक्त करते थे। वह दृश्य 
ऐसा था, जैसे एक दिशा दूसरी दिशा से युद्ध कर रही हो | 

अपनी प्रियतमाओं को छोड़कर दूसरे राज्यों पर विजय प्राप्त करते के लिए गये 
हुए राजा लोग ( वर्षा के आगमन पर ) लौटकर आ गये हों और उनके आगमन से पहले 
निष्याण बनी हुई ( उनकी पत्नियों की ) देह में प्राण के लौट आने से वे तरुणियाँ निःश्वास 
भर उठी हों--उसी प्रकार वृत्चों की सुखी शाखाएँ वर्षा के आगमन से पत्लवित होकर नव 
सौन्दर्य के साथ विकसितसुख-सी दिखाई पड़ती थी | 

पाटलवृत्ष ( पृष्पहीन हो ) दरिद्वता प्रकट करते थे | दिनकर शीतल बन गया, 
श्वेत्कुझुद समृद्ध वन गये | कुबलय-पुष्प निर्धन बन गये | मयूर संपत्ति पाये हुए व्यक्ति के 
समान नाच उठे | कोकिल वियुक्त प्रियतमों के जैसे शिथिल हो चुप हो रहे । 

उन पर्वत-सानुओं में जहाँ विविध रणवाले भ्रमर तथा तितलियाँ उत्तम रत्नों के 
ससान विश्वास करती थी; मधु के भार से झुककर हिलनेवाले अद-विकसित रक्त काँदल- 
पुष्प ऐसा दृश्य उपस्थित करते ये, मानों विशाल धरती-रूपी तरुणी वर्षाकाल के सौन्दयं पर 
मुख्ध होकर, यह विचार कर कि वसंत को भी इस वर्षाकाल ने जीत लिया है, अपने हाथ 
हिलाती बसन्‍्त ऋतु का तिरस्कार कर रही हो | 


करवाल-समान तीरण दतोंवाले सर्प, दीधंनान, श्वेतकुमुद की लताओ से जोडन 
(स्पा ) के फन के जेसे ही पुष्पों को शिर पर घारण किये हुए थे, प्रेम से लिपठ जाते थे 
और उनसे हटते नहीं थे। वे श्वेतकुमुद भी उन काममत्त सर्पों के समान ही होकर उनसे 
उलसे पड़े रहते थे | 

इन्द्रगोप इस प्रकार फेल्ते थे कि धरती पर तिल रखले का भी स्थान नही था , वे 
चिरकाल के प्रवास के उपरात लौटे हुए अपने प्रियतमों से मिलनेवाली अगर तथा पुष्प-चासित 
कुत्तलॉबाली तरुणियों के द्वारा बार-बार थूकी हुई पान की पीक के समान ही विखरे हुए थे। 

उस गगनचुवी भेसपर्वत से, जिसपर मधुर जबूफलों से भरे हुए वृक्ष होते हैं, स्वर्ण 
को वहाकर ले चलनेवाली ( जबू-नामक ) नदी जिस प्रकार बहती है, उसी प्रकार जलघाराएँ 
कर्णिकार, बेंगे आदि पुष्पों को वहाती हुई उस पर्वत से वह रही थी । 

चुन्दर तथा दीघंनाल रक्तकुम्रुद तथा कर्णिकार मनोहर इन्द्रगोपों से भरे हुए 


ऐसे लगते थे, जमे एथ्वी देवी मधुरगान करनेवाले श्रमरो को अपने विकसित करों को उठा- 
कर स्वण तथा रत्न अदान कर रही हो | 


घैचत स्वर मे गानेवाले भ्रमर 'याल्‌' के समान थे | विजल्ञी, गर्जन तथा वर्षा से 
युक्त मेघ चरम से आबृतत 'मर्दल' के समान थे | मथूर, ककण-घारिणी नायिकाओं के समान थे | 
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सम प 


रक्तकुशु द नाव्य-रंग पर रखे हुए दीपों की पक्तियो के समान थे | कोमल 'करुपिल पृष्य 
दशकों के नेत्रों के समान थे | 
अमर और श्रमरी के वेग से उड़कर आने से उत्नन्न होनेवाली ध्वनि, उनके 
टकराने से उत्पन्न होनेवाली ध्यनि--दोनों ध्यनियाँ--देवागनाओं के नृत्य की ध्वान की 
समता करती थी | 'कूदाल! के विशाल पुष्प ऐसे विकसित थे, जेसे उन ( देवागनाओ ) के 
अमृत-समान आयंभमाषा ( सस्क्ृत ) के गीतों के गायन के उपयुक्त बडे माल हों | 
पुन्नाग के बनों से बहनेवाली नदियाँ अपने पुत्रों के लिए पुष्ट पर्वत-रूपी सनों से 
सवित घरतीमाता की दुग्ध-घाराओं के समान थी कर्षिकार वृक्ष ऐसे थे, मानों धन की इच्छा 
से आकर बाचना करतेवालो को सदा दान देने के लिए अपनी शाखाओं में स्वर्ण-खडों को 
लटकाये हुए खड़े हों 
पुष्प-भ३ वनों में सर्वत्र मछुर गान करनेवाला विविध चित्तियों से युक्त भ्रमर आदि 
कौडे भरे हुए थे, जो दर्शकों को वड़ा आनन्द देते थे , हरिण अपने मार्ग में पड़नेवाले इच्चों 
से रगड़ खाते हुए और उस कारण से ( चन्दन, अगर आदि ) विविध सुगधों से युक्त होकर 
जाते थे और हृरिणियाँ उन्हें ( उनकी गंध के कारण ) कोई दूसरा मृग समककर उनसे रूठ 
जाती थी | 
अपने प्रियतम के रथारूढ होकर प्रवास में चले जाने पर जिस प्रकार विरहिणी 
तरुषियों के भाले-सहश नयन आनन्दहीन हो सुकुलित हो जाते हैं, उसी प्रकार दुबलय-पुप्प 
बंद हो गये | मन्‍्मथ-सहश अपने ग्रियतमों के आगसन पर जिस प्रकार उमंग से भरी उन 
तरुणियों का किंचित्‌ दत-प्रकाशन से युक्त मदहास छिंटक पडता है, उसी प्रकार कुदलताएँ 
पुष्पित हो उठी ] 
पर्वत से प्रवहमाण जलधाराएँ स्वर्ण को बहुलता से दोनों ओर विखेरने लगीं, 
मानों आनन्द-ूृत्य करनेवाले मयूरों को देखकर उन्हें नटवर्ग समझकर राजा लोग उन्हें भूरि- 
भूरि पुरस्कार दे रहे हों। कमललताएँ जल्लन-सध्य इस प्रकार उठी हुई थी, मानों गगनपथ 
में आनेवाले मेघो को देखकर उन्हें अतिथि समककर आनन्दित हुई (गहस्थ-धर्म में निरत ) 
तरुणियों के बदन हों ] 
कामशासत्र से निपुण बिटों के समान ही भ्रमर सद्योविकसित मघुपुण पुष्यों का 
आलिंगन करते हुए उनके मधु का सचय करने लगे] वे ऐसे थे, मानों कविगण भरतशाज्न के 
अनुमार नाटक का निर्माण करने के उद्देश्य से सफल अर्थ-व्यवस्था के अनुकूल रस-सचय 
कर रहे हों। 
हिरण अत्यन्त आननन्दित हों उठे, मानों यह सोचकर ही वे ऐसे प्रमन्न हुए हों कि 
हमे अपनी चितवन से परास्त करनेवाली सूद्रम कटि-युक्त अति झुन्दरी (सीता ) को एक 
राज्ञस ने हमारा ही रूप धारण कर दुःसह छुःख दिया है, इस कारण से छत्तन्‍न अपने गानन्द 


को हम शब्दों में ब्यक्त नहीं कर पाते | " 
हस छोटी नदियों में गोते क्याकर इस प्रकार आनन्दित होने लगे. मानों 
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दीघंकाल के विरह से पीडित होने के कारण अब अति ग्रेम के साथ अपनी प्रियतमाओं से 
मिलकर मरपूर आनन्द उठा रहे हो | 

अपार सागर से जल भरकर चलतेवाले काले मेंघो के निकट ही पक्ति बाँधकर 
उड़नेवाले अति धवल वरगुलों का कुण्ड कृष्ण नामक काले वर्णवाले भगवान्‌ के वक्ष पर 
शोभायमान सुक्ताहार के सहश लगता था | 

सारस पक्की, जो पक्ति बाँधकर एक-दसरे से सटकर वर्षाकालिक काले मेघ के 
निकट हो गगन में उड़ रहे थे, वे दिव्य देवों के द्वारा लक्ष्मी के नायक के रूप मे वर्णित अनुपम 
भगवान्‌ के वक्ष पर शोभायमान उत्तरीय वस्र की सनता करते थे | 

अधिक ताप उत्तन्न करनेवाले धृप-रूपी राजा के हृट जाने तथा उत्तम सद्शुणों 
से मरे बर्षाकाल-रूपी राजा के आगमन के कारण विशाल प्रृथ्वी देवी अपने सहिमामय मन से 
आनन्दित और शरीर से रोमाचित हो उठी हो--दरियालों इस प्रकार का इश्ब उपस्थित 
कर रही थी | 

मयूर ऐसे लगते थे, मानो मधुवर्षों कमलपुष्य मे उत्पन्न ब्रह्मा अति ज्ञानवान्‌ ५ 
( देव ) तत्व-ज्ञान के नायक (अर्थात्‌, व आदि के द्वारा प्रशसित विष्यु के अवतार 
श्रीरामचन्द्र ) के दुःख को देखकर उनका उपकार करने के उद्देश्य से कानन में सर्वत्र अपनी 
आँखें फैलाये हुए देवी सीता का अन्वेषण कर रहे हो | 

कमलपुष्ठ ऐसे शोमित हो रहे थे, जेसे तरुणियों के वे चरण हो, जिनमे (शत्रुओं 
के रक्त से ) रक्ततर्ण हुए भालों तथा हृढ धनुधों को धारण करनेवाले वीर पुरुषों के केशो को 
भी नया रण देनेवाले महावर का रस लगा हुआ हों। (भाव यह है कि तदणियों के चरण 
महावर से अंजित थे | प्रणय-कलह के समय वे तदणियाँ अपने प्रियत्तमों के सिर पर पदाघातत 
करती, तो उससे उन पुरुषों के काले केश भी लाल रगबाले बन जाते थे | ) 

कोकिल मौन हो रहे, मानो उनके प्रति राघव के यह आदेश देने पर कि तुस 
अपनी जैसी ही बोलीवाली देवी को हूढ़कर लाओ, प्रथ्वी में सर्वत्र घूम-धूमकर ( देवी सीता 
को ) बुलाते रहे हो और अब थककर चुप दो गये हो | 

वर्षा-सिंचित भूमि पर उगी हुई हरी घास को अघाकर चउरनेवाली गायें बच्च-तन्र 
उगे हुए 'मालान नामक छोटे पौधों को अपने खुरों से उखाड़ देती थी | वे पौधे, जिनमे 
सफेद पुष्य लगे थे, बिखरे हुए गाढ़े दही का दृश्य उपस्थित करते थे। “पिडव! नामक पौधे 
के पुष्प, मधु-सदृश मीठी वोलीवाली कुडसल-मह॒रा स्तनोवाली खालिनों के घटो में से 
छलकनेवाले दूध के क्राग का दृश्य उपस्थित करती थी। 

विंगें! नामक वृक्ष, भीलनियों के केशों के समान सुरमित थे | पुत्नाग-बृच्ष महुआ- 
जियो के केशों के ममान गध से युक्त थे, जिससे शीक्षमामी श्रमरकुंल आाक्ृष्ट हो रहा था। 
उसल-पुष्प अत्यज जाति की त्तियों के केशों के समान गध ने युक्त बे। सद्योविकसित 
कुदलताएँ खालिनों फे फेश के समान महक रही थी | 

श्रीरामचन्द्र ने देवी सीता के बटन को नहीं, किन्तु मरणदावक मनन्‍्मथ को थसख्य 


पं 


सहस्त पुणवाप प्रदान अरनेवाले वर्षाछाल को ही देखा | वे दुःख-मायगर का पार नहीं देख पा 
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रहे थे | वे मूच्छित हो गये, नहीं तो वे क्सिको देखकर अपने प्राण को वश मे रख सकते थे ? 
सीमाहीन वर्षाकाल के आगमन से म्नुप्य शिधित्ममन हो जाते हैं--यह कथन 
तपस्था करनेवाले मुनियों के विषय में भी सत्य सिद्ध होता तब उन ग्रभ्लु के दुखी 
होने मे क्या आश्चय हो सकता है, जो मधु तथा अमृत से भी अधिक मधुर बोलीवाली 
घवल ( शंख )-चक्तयधारिणी सीता की झुजाओ का आलिंगन-सुख प्राप्त करते रहते थे | 
नीलोसल्, नोलक््मल, अतसी-पुष्प आदि की समानता करनेवाले वे प्रभु 
इग्न हुए | वे ऐसी आशका उत्पन्न करते थे कि कदाचित्‌ इनकी देह मे ग्राण नहीं हों | 
प्रकार, व्यादुल होकर हसिनी-सहश चहज सुन्दरी सीता देवी के सबंध में निम्नलिखित 
वचन कह उठ--- 
हे काले मेघ | राक्षत्रों ने कचुकावद्ध स्तनोवाली सीता को कहाँ ले जाकर छिपा 
रखा है! उन ( राक्षसों ) का आवास कहाँ है? यह भी मैं नही जान यावा हूँ, तो भी 
मे जीवित हूँ | तुम जल से भरे हो, तो भी क्‍या हम में दया नहीं है? मेरे प्राणों को क्यो 
व्याकुल कर रहे हो १ 
एम विद्युत्‌-हूपी दंतों से भयकर हो | अपने काले रूप को गगन में सब ओर 
फेलाकर तुम बढ़ते हो। पापी तथा मायावी राक्षसों की समता करनेवाले तुम क्या मेरे प्राणों 
का हरण किये विना नहीं हटनेवाले हो १ 
है मबूर | बरछे तथा तीर के सम्गन तीद्रण नयनोवाली तथा समुद्र मे उत्न्न 
दिव्य अमृत एवं कोकिल के सहश वोलीवाली मरी देवी को दृड़कर नहीं लाते हो | तुम 
बड़े कठोर हो | झुक एकाकी तथा निद्रादीन रहनेवाले की मनोव्यथा को जानते हुए भी क्यों 
अपना चल दिखाकर झुमे सताते हो ? 
हे लता | बर्षाकालिक उत्तरी पवन के अनुसार तुम हिल-डुलकर मेरे भाणों में घुस 
जाती हो | तुम अब पुष्पमय हो गई हो और उज्ज्वल ललाटवाली सीता की कदि के तमान 
ही लचक-लच्चककर क्यों मेरे ग्राणों को गला रही हो १ ५ 
है हरिण | किसी भी सप्हृणीय वरतु को मैं अब नहीं चाहता हैँ। पराह्ष्मपूर्ण का 
भी कुछ नहीं कर पा रहा हूँ | प्रश्ा के मिट जाने से अब मैं कंसे जीवित रद तकूँगा १ मेरे 
प्राय-समान डेबी मुझसे विय्ुक्त हो उछली गयी है ) तुम कहो कि वह अन्र कहाँ है ? 
है मेरे प्राण | पाद-कटक से भूषित तथा रूई के समान मृदुल चरणोवाली वोपहीन 
जानकी के साथ ही क्‍या हुम भी झुझे छोड़कर जाना चाहते हो ? यदि ऐसा करना था, 
तो जब देवी मुझसे बियुक्त हुई. तभी ठुम भी निशशक होकर मुझे छोट जाते | है मिट्नेवाले, 
[_ भरे प्राण ) ! क्या हुम्ह उस ठेवी के साथ का अपना सम्बन्ध त्व जात नहीं हुआ था / 
है निष्दर[ 'कानरे' वृक्ष, जानकी के केशों के साथ तुम्हारा बेर था, अतः दुम 
हे साथ मी ऋदा बैंर निकाल रहे हो ? तुम उस ( जानकी ) की मुझे नहीं ला देते। 
उमके बारे मे दुछ कहते भी नहीं, मला तुम कब मेरे हितकारी रहे ? 
घु 


प्ः पु 





मह्य तीक्ष्य एवं उत्ज्वल दंतोवाले घोर मर बिप के समान दी यह 
ता भी प्रापटारी बन गई #| इुत्समह पीडामि की प्ज्यलित गर 
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मुझे निरन्तर सताते रहनेवाले यह ( इन्द्रगोप ) क्या एक ही हैं? (अर्थात्‌ , पीडा देनेवाले 
अनेक हैं)। इस 'रावणकोप के रहते हुए यह इन्द्रगोप* भी क्यो सुझे सताने लगा है 

स्वर्णमय लेलाट-पद्ट ( ताज ) पहनने योग्य ललाटवाली सीता को धोखे से हरण 
करने के लिए मारीच एक स्वर्णमय हिरण के रूप से आया था। अब यम ( मेरे प्राणो का 
हरण करने के लिए ) उत्तरी पवन के रूप मे आया है। अहों, अहित करनेबालों को अपसे 
इच्छानुसार रूप धरना भी समव होता है| 

भयंकर कृत्यवाले राक्ष्सों के समान आकाश मे घोर गजंन करनेवाले हे मेघ | छुम 
बार-बार चमककर कमल-पुष्प के आवास को तजकर (मिथिला में ) अपतीर्ण हुईं उस 
(लक्ष्मी) देवी को दिखा रहे हो। क्‍या तुम्हारे मन में मुकपर इतनी दया उत्तन्न हो गई है 
कि उस सीता को लाकर मुझे देनेवाले हो १ 

है मोर ( प्राणियों को पीडा देलंवाला हे मन्मथ) | विरह-ताप मेरे अन्तर मे न 
समाकर उमड़ रहा है और मेरे प्राणो को जला रहा हैं। अब ( प्राणो के जल जाने के 
बाद भी ) ठुस मेरे अन्दर से पुनः-पुनः शर छोड़कर घाव कर रहे हो। यह तुम्हारा कार्य 
व्यर्थ है। प्रशसनीय विद्या से दुक्त मेरा अनुज यदि टुम्हे एक बार भी देख ले, तो फिर 
उसके क्रोध को रोकना असंभव होगा | 

हे अनंग | धनुष और तीद्रण वाण इसलिए नही है कि भयकर डुद्ध से डरे हुए 
योद्धाओ पर उनका प्रयोग किया जाय; उनका प्रयोग तो उनपर करना चाहिए, जो (प्रयोग 
करनेवाले के) पराक्रम का आदर नही करते हों। तुम तो निर्दंय हो, यह सोचकर कि 
तुम्हारा वल हम जैसे दुर्बलो पर ही सफल होगा, रात-दिन हमे सताया करते हो। क्‍या 
तुम्हारा यह कार्य प्रशंसा के योग्य है 

इस प्रकार के वचन कहकर शिथिल तथा दुःखित होनेवाले, अपने माई को, जो 
अपना उपमान स्वयं ही था, देखकर लद्धभण व्याहुल हुआ और अपने सिर पर कर जोड़कर 
इस प्रकार सात्नना के बचन कहने लगा--हें महात्मन्‌ | आपने अपने को क्या समझा हैं ? 

विवेक एव विद्या से सुसपन्‍न हैं सिह । हें तपश्संपन्‍न | वर्षाकाल का भी अन्त 
होता है। आप क्यों इस प्रकार दुःखी हो रहे हैं? क्‍या आप इसलिए चितित हैं कि वर्षा 
का आगमन हो गया है / अथवा काले राक्षसों के पराक्रम का विचार करके आप दुखी 
हो रहे ६ / या यह सोच रहे हूँ कि वाली के द्वारा निर्मित वानर-सेना अमी तक देवी के 
अन्वेषण के लिए आई नहीं है १ 

वेद भल्ते ही भ्रम में पड़ जाय, चन्द्र अपने स्थान से बिचलित हो जाय, गगन 
तथा गभीर समुद्र से आवृत घरती भी हिल उठे, किन्तु तुकमें वैसी अस्थिस्ता ( चाचल्य ) 
कमी सभव नहीं है | अनेक चन्द्रकल्ा-समान वडे दॉतो से युक्त अज्ञ राक्षसों का प्रभाव क्या 
तुम्हारे भव्य भकुटि-रूपी धनुष के बक्र होने मात्र से विनट्ठ नही हो जायगा | 
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१. 'कोप' और 'गोप'--दोनों शब्द तमिल में एक ही जैसे लिसे जाहे हैं। अत , तमिल में राबणगोपः 
चौर “इन्द्रगोप शब्दों को (रावशक्तोप' और 'इल्द्रकोपः भो पदा ज्य सकता हैं ।--अलु० 


फुट कब रामायया 


है ज्ञानवात्‌ू । हलुमास्‌ नासक व्यक्ति के ( शान, शक्ति इत्यादि शुणों के ) 
परिमाण को हमने जान लिया है| किन्‍्हं, अगद आदि ४६० समुद्र सख्यावाले वामरों के 
स्व॒रूप को हमने देखा नहीं है| पाप के समान दुःखदायक ( वर्षाकाल के ) मास मी शीघ्र 
बीत रहे है, आपकी धनुघ-समान भोहोवाली देघी सुलमता से आ पहुँचेगी, यह निश्चित है, 
( अतः ) आप शोक छोड़े | 
है प्रमो! पहले जब अरण्यवासी वेदों के पारगामी घ्लुनि तुम्हारी शरण में 
आये थे, तब तुमने प्रतिशा की थी कि तुम लोगों को सतानेबाले मायादी राइसो को 
परास्त करके तुम्हारे कष्ट दूर करूँगा ।! विधिवश दुष्हारे प्रति भी उन ( राचुसों ) ले अपराध 
किया है, अतः उन राक्षसों का विभाश करो और मधुर यश प्राप्त करों तथा और देवी को 
भी स्वर्गलोक दिलाओ | अब इस प्रकार प्रशाहीन हो रहना उचित नही है | 
हे मेरे प्रभु । शन्रु-विजय करने का भेय तुमको ही प्राप्त होगी, अन्यथा यह 
बश और किसको मिल सकता £ शोक करना वीरता का कार्य नहीं है, वह तो दुर्बलता है। 
यह उच्तित है कि हम समय की प्रतीक्षा करें और उसके अनुसार कार्य करें ] यदि आप अभी 
प्रयत्व करना चाहते हो, तो भी आपके लिए असाध्य कार्य कुछ नहीं है। आप शोक से 
उहिन न हो--इस प्रकार ( लक्ष्मण ने ) कहा | 
शिथिलप्राण हो निशचेष्ट बैठे हुए आदि भगवान्‌ (के अववार रामचन्द्र) अनुज के 
बचनो से सालना पाकर शोक-सुक्त हुए, इस प्रकार अनेक दिन व्यतीत हुए। एक रोगके शान्त 
होते ही दूमरा रोग उत्पन्न हो गया हो, ऐसे ही अब वर्षाकाल का उत्तराध आरम्म हुआ। 
बड़े-बड़े जलाशय भर गये। उनमें तरंगें घनी होकर उठने लगीं। काले वर्णवाले 
कोकिल दुर्बल हुए, ऊँचे परत ठडे हुए, विशाल दिशाएँ अद्य हुईं, अपने प्रियतमीं से 
वियुक्त व्यक्ति दुःखी हुए, कौचो के जोड़े एकपाण होकर परस्पर गादालिंगन से बंध गये । 
उत्तरी पवन, स्वर्णणय आमरणों से भूषित अप्सराधो के अनिदनीय विशाल जघन- 
तट के बच्चों तथा उनके कूलो का स्पर्श करके उनके प्रेम से पीडित हुए व्यक्तियों पर ऐसे 
जा लगता था, जैसे जल्ले हुए घाव में वीदण बाण चुम गया हो | 
समुद्र मर गये, सूर्य-किरणे अपना वाप तजकर उडी हो गई। जल से आँके 
जानेवाछे घटी-यन्त्र के द्वारा ही समय का शान समव था, अन्यथा यह जानना असंभव था 
कि कब दिन हुआ है और कब रात | 
मयूर-सहश तदणियों की कोमल मधुर बोली से पराजित होनेवाले तोते धान के 
पौधो में जा छिंपते थे, जिससे घान की बालियाँ हूड जाती थी। ( रसणियो के ) धवक्ष तथा 
मृदु द्तों से पराजित सुक्ताएँ विशाल सागर की लहरो में छिपी पड़ी रहती थी। 'नेयिदल 
प्रदेश ( ससुद्री तटो ) की शुव॒ततियों के ऑगनो में उत्तर होनेवाले पुष्पित 'ुल्नें इक मानों 
सोने की गठरी को खोल रहे ये । ः 
ऊँचे हाथी उच्ज्बल तथा बड़ी बूंदी के गिरते रहने पर भी पव॑त के समान 
अचल तथा निद्राहीन स्थिर खड़े थे; जैसे काली रात तथा दिन के समय में निरंतर ध्यानरत 


रहनेवाएे चित्त तपस्तरी हों । 
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शीत से कॉपनेबालें हस, चन्दन-वृक्ष के पत्तों से छायी हुई कोपड़ियों के भीतर, 
वेदिकाओं के निकट होम-कृष्डों में प्रातः और संध्या को जलाई जानेवाली अगरु की 
लकड़ियों के धुएँ में घुध-घुमकर अपनी ठंड दूर कर लेते थे | वानरियाँ पर्वत-कंदराओं मे 
सोई पड़ी थी | बलिष्ठ वानर ऐसे सिकुड़े बेठे थे, जैसे अष्टागयोग की प्रक्रिया के द्वारा अपनी 
इंद्रियों का दमन करनेवाले अनुपम योगी हों | 
मेध घोर वर्षा कर रहें थे, जिससे निर्मल पर्वत निकरों की धाराएँ तरुणियों के 
केश-पाश की सुगन्धि से सुबासित नहीं हों पाती थी--( भर्थात्‌ , तरुणियाँ उनमें स्नान नहीं 
करती थी )। रत्नमय स्तभों पर डाले गये भूले सूने पड़े थे | मंच, चमकते हुए रत्नों को 
आकाश में नहीं फेंकते थे (अर्थात्‌ , थनाजों के खेत में वने मंचो पर खड़े होकर अब कोई 
पक्षियों को उड़ाने के लिए रत्नमय पत्थरों को नहीं फेकता था । ) 
फेतकी-दल्ों के काले तथा शीतल पत्तो के संध्य कामोंद्रीपक पुष्प पक्तियों मे 
खिले थे और उनके घेरे के मध्य सारसियाँ अपने विशाल तथा छुन्द्र पखो को सिकोड़े ऐसे 
बंदी थी, जेसे अपने प्रियतम के विरह में पीडित स्त्रियाँ हो । 
नाना विहग सुदंग के समान नाद कर रहे थे। विविध म्रमर संगीत कर रह थे | 
मयूर नृत्य की विविध भगियाँ दिखा रहे थे और अनेक प्रकार के नृत्य दिखानेवाली वेश्याओं 
की ससता करते थे। और, हरिण-सझुदाय, जो मेघ-गर्जन से मयमीत होकर वृक्षों के नीचे 
आ उहरते थे, ( उस नृत्य के ) दर्शक बने थे | 
कोमल पुष्य-शाखा को परास्त करनेवाली कदटि से शोमित तरुणियाँ तथा युवक 
अगरु-धूम से आबृत होनेबाले दीपो के प्रकाश से पर्यन्त पर शयन करते थे | शीत से कॉपने- 
वाले प्रमर पुष्प का त्याग कर, चन्दन-इंच्त के कोटरों में विश्राम करते थे। 
मनोहर हंसो के जोडे कमल-शय्या को तजकर बड़े वृक्षों से भरे उद्यानो में आ 
ढहरे थे | सुगन्धित लकड़ियों से बने हुए कोपड़ो में धवल दतोचाली व्याध-स्त्रियों' के साथ 
उनके प्रियपुरुष निद्रा करते थे | 
खाले लताओं से आदत अत्युन्षत तथा छोटे पत्तोवाले वृत्त के नीचे बकरियों के 
बच्चों को गोद में लिये पड़े थे | चोरों के समान छिपकर फिरनेवाले भूत भी भूखे ही दाँत 
कटकटाते हुए एक स्थान मे खडे थे | 
बड़े-बड़े दृदचित्तवाले हाथी आकाश के मेघो से घाण-सहृश पानी की बुँदो 
अपने शरीर पर गिरने से सिदुड़ जाते थे और पर्वत के सानुओ के ऊपर जहाँ मधु 
पुराने तथा असर्य छुत्ते लगे थे, नही रह पाते थे और कन्द्राओं के मीतर घुस जाते ये । 
इस पकार के वर्षाकाल से रात्रि का अंधकार भी आ पहुँचा। तव ज्ञानवान 
( रामचन्द्र ) ने अजन-सच्श आँखोबाली तथा मदहास-युक्त जानकी की याद में ज्वाला-सी 
निःश्वास मरते हुए लक्ष्मण से कहा-- 
आमन्‍्ण-सूपिता, मेंघ के काले 
बिजली के सच्श रोल आप को था कप पीडित ३ ह र्गबाले_ त़्वा 
भेरे लिए भी मी ४ डित हो अपने आण छोडेगी | 
मेरे लिए भी जीबित रहना सबंधा असम्भव है। आह! यह कैसी अवस्था है । 


के 
के 
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शुञ्र वर्णवाले तथा विनाशकारी शर मेरे तृणीर में सोये पड़े हैं। मे गगनोन्नत 
झुजावाला होकर भी इस प्रकार की पीडा भोग रहा हैँ । मेरी ऐसी दशा है, मानों मेरे 
कंठ में वरछा चुमा हो, फिर भी मै निष्याण नहीं हुआ हैं| 
पक्ती जोड़ो के भीतर चमकते हुए जुगनुओ के प्रकाश में अपनी संगिनियों के 
साथ सो रहें हैं। (मन्मथ के द्वारा) चुनकर फ्रेंके गये पृष्पवाणों से मेरा हृदय छिल्न हो गया है 
और दुःसह पीडा से पीडित हो रहा हूँ । फिर भी, मै जीवित हैँ | 
मेघ में विद्युत की कौध को और बच्र के गर्जंन को देखता तथा सुनता हुआ में 
विषदतवाले सर्प के समान पीडित होकर चुप पड़ा हूँ) वनवास में मैने जो कार्य किये हैं 
उनपर स्वगवासी ( देवता ) और धरतीवासी ( मनुष्य ) हँसेंगे | अब (मेरे अपमान के लिए) 
और क्या आवश्यक है? 
बेदना से पीडित होता हुआ मैं ( सीता को ) भूलकर जीवित नही रह सकता हूँ। 
यदि वर्षा इसी प्रकार रहेगी, तो मेरा प्राण त्वाग कर स्वयं पहुँचना निश्चित है | तो क्या मे 
इस अपयश को अगले जन्म मे ही मिटा सकूगा | कदाचित्‌ अगले जन्म से भी मैं रहस्थी से 
सनन्‍्यास लेकर ही यह अपयश मिटा सकूगा | 
है बीर ! इस स्थान पर रहकर यदि हम राक्षुसो का पता लगावें, तो बहुत समय 
व्यतीत होगा | अतः, यह प्रयत्न ( सीता का अन्वेषण ) आवश्यक नही | मेरे लिए इसी मे 
यश है कि मै ( सीता की ) विरह-पीडा से प्राण त्याग हूँ | 
मैं शर-सह्श उज्ज्वल कटाछ-पूर्ण नयनॉवाली तथा श्रेष्ठ आभरणों से भूपित (सीता) 
के प्रवाल्न वर्णयुक्त तथा कुम्रुद-सहश अधर का अमृतपान करता रहा | यह वर्षा मानों ताँवे को 
पिघलाकर वरसा रही है और मेरे शरीर को जला रही है| तो, क्‍या अब ऐसे ही मरना मेरे 
लिए उचित है 8 
घृत की आहुति देकर प्रज्वलित की हुई अमि के सम, जनक ने मुझसे कहा था 
कि यह (सीता) तम्हारी शरण मे है | उनके उस बचन को मैने असत्य कर दिया है| ऐसे मुझ 
अपघार्मिक व्यक्ति में सत्य केसे टिक सकता है ? अतः; अब मुझे; मर जाना ही उचित है । 
सालना देने के लिए तुम हो] सालना पाकर सहन करने के लिए में हूँ | कंकण- 
धारिणी ( सीता ) अब यहाँ आ जाय--बह संभव नहीं है। इस पीडा को कौन दूर कर 
सकता है? क्‍या इस प्रीडा का कभी बन्त भी होनेवाला है १ 
मै श्रेष्ठ शरों को चुन-चुनकर प्रयोग करूँ, तो उनसे जब सत्यन्लोक जल जाय) 
देवता प्रद्ृति दृष्टि के अतिप्राचीन व्यक्ति मिट जायें तथा ममी लोक एवं वहाँ के प्राणी 
अशेष रूप से ध्वस्त हो जायें; तमी क्‍या मैं मयूर-महश उस ( सीता ) को देख सूंगा ! 
बम्-निर्धोप-सद्रश टंकार से युक्त घनुप को घाग्ण करनेवाले दे वीर | इस प्रकार 
मे सब लोकों तथा वहाँ के प्राणियों को न मिटाकर पीडा का अनुभव करता हुआ बैठा हैँ, 
दो यह इसी डर से कि ( वैसा करके ) में धर्म की रक्षा नहीं कर परारूँगा ; अन्यथा शर्ुः 
राक्षम सब देववाओं फे साथ मिलकर मेरे विदद्ध आयें, तो भी वे मुकसे बच सही सकते [7 
राम ने दस प्रकार कहा | 
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तब अनुज ते कहा--हे जाज्ञा-रूपी चक्र से युक्त प्रभु ) जिस वर्षा ऋतु को हमने 
यहाँ व्यतीत करना चाहा, वह अब व्यतीत हो चुका है। शरू-काल भी अब समातति पर 
आ गया है) अतः, उस चोर ( रावण ) के आवास को खोजकर पहचानने का समय आ 
पहुँचा है। अब आप क्यो शिथिलमन हो रहे हैं 

अरुण नयनवाले विष्णु मगवान्‌ के यह थाज्ञा करने पर कि तुम अमृत-तरगों से 
पूर्ण विशाल क्षीरसागर से अमृत को दे सकते थे, फिर भी बेसी आज्ञा देना उचित न समस्म- 
कर, पर्वत आदि समी मथन-उपकरणो के द्वारा उसे मथकर ही अमृत को निकलबाया था | 

चक्राधारी भगवान्‌ यदि मन में संकल्प-मात्र कर लें, तो समस्त लोकों के ठुकड़े- 
हुकड़े करके उन्हें अपने मुँह में डालकर ख॒बा डालें, तो मी वह बेसा नही करता , परन्तु 
अनेक बडे शास्त्रों को लेकर युद्ध करके ही सब ( दुजनों ) को वह विजित करता है। 

है महाभाग। लक्लाउनेत्र तथा परशुधारी शिव भगवान्‌, जब करुद्ध दोकर, 
आकाश मे संचरण करनेबाले त्रिपुरों को ध्वस्त करने लगे, तब उन्होंने जो-जो उपाय 
किये ये और जो-जो उपकरण जुदाये, उन्हे कौन जान सकता है ? 

यदि हम अपने अनुकूल रहनेवाले सब ( मिन्नो ) को अपना साथी बना ले, मन्नणा 
करने योग्य सव विषयों को भली भाँति घिचार कर निर्णय करें, फिर उच्चित समय को 
पहचानकर उचित ढंग से कार्य करें, तव “विजय” नामक वस्तु क्या हमसे दूर रह सकती है? 

बलवान राजसो ने धर्म-मार्ग से विय्युक्न होकर अधर्म-मार्ग को ही अपने लिए ग्राह्म 
मान लिया है, उन्चित सन्‍्मागग से जब वे ( राह्षुस ) भ्रष्ट हो गये हैं, तब यश और विजय 
दोनो ( तुम्हारे सिवा ) अन्य किसके पास होंगे १ 

स्वर्ण-आमरण पहननेवाली उन देवी के कष्टो को दूर करने का समय धीरे-धीरे 
आ पहुँचा है। अब आप दुःख-मुक्त हो जायें॥ ऋषि-मझुनियों की सहायता करनेवाले हम 
क्या राज्ततो के ( शस्रों के ) लक्ष्य बनेंगे ? है मनोहर धनुष धारण करनेवाले | आप ही 
कहिए |--इस प्रकार लक्ष्मण ने कहा | 


युगो के अधिपति (विष्णु भगवान्‌ के अवत्तार रामचन्द्र ने) लक्ष्मण के बचना को 
उचित समका । इसी प्रकार, जब वे यह सोचते हुए कि क्या इस वर्षाकाल का भी कभी अन्त 
होनेवाला है, कृश हो रहे, तब वर्षाकाल भी समाप्ति पर आ गया | 

महान दान-कार्य भे निरत कोई उदार व्यक्ति, धरती के सभी लोगों को उनके 
इच्छानुसार सभी पदार्थ का दान देकर निर्धन हों गया हो और फिर, किसी उत्तम यातक 
के द्वारा दुछ माँगे जाने पर उसे दान देने के लिए अपने पास कुछ न होने से लजित हो 
गया हो । इसी प्रकार सब मेघ श्वेत वर्ण हो गये ( अर्थात्‌ , शरत्ताल आ गया ) | 

पाप-पुण्य नामक दो कर्मो के फल को जानने से सदृविवेक के प्रास होने पर जिस 
प्रकार अविया के तम मिट जाते है, उसी प्रकार ( शरत्काल के आगमन पर ) चर्षाकाल का 
गाद अन्धकार मिट गया | 

हि जिम ग्रकार घोर युद्ध फे समाप्त होने पर बुद्ध की भेरी निःशब्द हो जाती है, 

तो मकार जल-भरे मेघ भी गजंन करना छोड़कर निःशब्द हो गये | भयंकर बाणो के सहश 
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वर्षा की बौछार भी थम गई | जैसे करवाल कोषों मे बद करके रख दिये गये हो, वेसे ही 
विद्युत्‌ भी अच्श्य हो गई। 

विशाल प्रान्तवाले छोँचे पर्वत अपने सानुओ के निर्करों से रहित हो गये | उनके 
केबल कुछ जल-लोत ही बहते रह गये | वे ( पर्वत ) ऐसे लगते थे, मानों वे यशोपचीत और 
उत्तरीय के साथ श्वेत वस्र भी कटि में धारण किये हों) 

पर्व॑तों के ऊपर से मेघों के हट जाने से दियंतों तक प्रवाहित होंनेबाली नदियाँ 
जल-रहित हो गई | अतः वे (नदियाँ) सन्‍्मार्ग पर न चलनेवाले उस व्यक्ति के समान थी, 
जो उत्तम पुण्य के घट जाने पर निर्धन हो गया हो | 

गड-स्थलों से मद-जल बहानेवाले हाथियों के समान स्थित काले मेघ गगन के 
प्रदेश को उन्मुक्त छोड़कर उड़े जा रहे थे ) चन्द्रमा इस प्रकार चसक उठा, जिस प्रकार 
यवनिका के उठमे पर विविध नाव्य-भंगियाँ दिखानेवाली नर्तंकी का वदन हो | 

उत्तरी पवन पुष्प-मकरन्द को विखेरता हुआ इस प्रकार प्रवाहित हो उठा, जिससे 
स्वर्णमय आमरण धारण करनेवाली तरुणियो के विशाल तथा सनोश्ञ स्तनों पर अकित चन्दन, 
कस्तूरी, कुंकुम आदि का लेप चूंख गया । है 

हंस गगन में समी दिशाओं में मानो यह सोचकर छड़ रहे थे कि दशरथ चक्रव्तती 
के कुमार ( श्रीराम ) के ढुःख को दूर करने के लिए उच्चित समय अब आ गया है] अत, 
हम भी ( सीता ) देवी का अन्वेषण करने चले | 

सरोवरों का जल छुज्न-कपट से रहित तपस्वी जनो के मन के सहश सच्छ द्दी 
गया | उन जलाशयो में विचस्तेवाले मीन, रुई पर चलना हैः---इस कथन को सुनने मात्र से 
जिनके कोमल चरण लाल हो जाते हो, ऐसी छुन्दर युवतियों के अजन-लगे नयनों के समान 
घूम रहे थे | 
नालों पर विकसित कमल-पुष्प रूठी हुईं तरुणियों के वदन की समता करते थे। 
पकड़े! नामक पौधे, जिनमे अतिसुन्दर, सुगधित तथा रक्तवर्ण पुष्य भरे थे, सुरत-भात युवतियों 
के रक्त अधरो का दृश्य उपस्थित करते थे | 

अनेक प्रकार के मेढ़क जो ( वर्षाकाल में ) शिक्षा देने में चतुर अध्यापकों के 
पास पाठ सीखनेबाले कोलाहल से पूर्ण बढुकों के समान बोल रहे थे, अव उन बुद्धिमानों के 
समान ही मौन हो गये; जो अपना बचन जहाँ फलप्रद होता हो, वही बोलते हैं और अन्यत्र 
भौन रहते है । 
मेंधों की विशाल वर्षा से हीन होकर मयूर अपने पखो को सिकोड़े हुए दुःखी बने हुए 
और मन में कोई भी उमंग या फल की कामना से रहित होकर मिथिला-नगर के हँस 
( अर्थात्‌, देंबी सीता ) के समान ही व्याकुल हो दबे पड़े रहे | 

समुद्र, मानो अपने तरय-रुपी करो से नवी-रूपी अपनी पत्नियों के उमड़ते हुए गेल" 
झूपी सुन्दर ऑचल को पकड़कर खीच रहे थे और वे नदियाँ मानो अपने वलवान, पति का 
आलिंगन करके मदहास कर रही थी; जो ( मंदह्यस ) सुक्ताजल का दृश्य उपस्थित करते ये। 

गुवाक ( सुपारी )-हक्दों के फल, शाल्रो के ज्ञानमय बचनों का श्रवण करनेवाले 
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पुरुषों के समान तथा विरह से पीडित तरुणियों के समान ही धीरे-धीरे अपने पूर्च र॑ग का 
त्याग कर अनिन्‍्दनीय सुनहत्ते रंग को प्राप्त करने लगे। 

एगर नामक प्राणी, अनेक दिनों तक जल में रहने से शीत की पीडा से ब्याकुल 
होकर जल्ाशयों से बाहर धूप में ऐसे पडे हुए थे कि सूर्य की काति उनके शरीर पर बिखर 
रही थी। इस प्रकार, जलाशयों के तटो पर अनेक स्थानों से अपने झुख को बन्द किये ने 
सोये पड़े थे। ह 

“वजी? नामक लताएँ, जिनमे ( बेठकर ) तौते मधुर स्व॒र में वोल रहे थे, जिनमे 
मनोहर पखोवाले भ्रमर ० शों का दृश्य उपस्थित करते हुए उड़ रहे थे; जिनसे अतिसुन्दर 
पहलब थे ( जो कान की समता करते थे ) और जो कठि के समान ही लचक-लचक 
जाती थी, तरुणियों के समान शोभायमान थी । 

घोघे, जिनकी पीठ भुकी हुई थी, अपने तेन्रो को सिकोड़कर कीचड़ में धँंस गये, 
मानो उनके द्वारा उत्पन्न किये गये मोती के ( रमणियों के दाँतो से ) पराजित हो जाने से 
मे हरिण-सदृश रमणियों के सम्मुख प्रकट होना नही चाहते हो । 

वर्षा के कारण पुष्ट हुए समतल प्रदेशों के कमल-पुष्पो के विशाल पत्तों की छाया 
मे विश्वाम करनेवाले दोषहीन केकडे अब अपनी ख्रियों के साथ अपने बिलों में उनके द्वारो 
को बन्द करके ऐमे पड़े थे, जेसे लोभी व्यक्ति हों | ( १-१२१ ) 


अध्याय ९७ 
किष्किन्धा पटल 


इस प्रकार शरत्‌ काल जब व्यतीत होने लगा, तब वीर अग्रज राम ने अपने अनुज 

को देखकर कहा--है वीर ! निश्चित अवधि व्यतीत हो गई | किन्तु, निद्रा में पड़ा हुआ 
बह राजा ( सुग्रीव ) अमी तक नहीं आया | उसका यह कसा कार्य है १ 

वह ( सुओ्रीव ) दुलम राज्य-सपत्ति को पाकर हमारे उपकारों को भूल गया है। 
अतः, उत्तम सदाचार से वह भ्रष्ट हो गया है, पर्स को भुला दिया है, इसके प्रति किये हमारें 
स्नेह की बात छोड़ दो. वह हमारे पराक्रम को भी भूल गया है। इस प्रकार बह सुखी 
जीवन से मत्त हो गया है। 

जो इंतम् होकर अपूर्व रुप में प्रात स्नेह को भी भुला दें, उच्चित सत्य को सिटा दे 
एव अपने ग्रण को पूर्ण न करे, उसको मारना दोष नहीं है। अतः, तुम जाओ और उसकी 
मनोदशा को जानकर लौट आओ | 

तुम जाकर यह मेरा सदेश उम्त ( सुग्रोव ) को दो कि घोर पापियों को युद्ध भे 
निर्मल करके स्त्रगे भेजने तथा ( लोक में ) धर्म को सुरक्षित बनाने के लिए मैने जो घनुष 
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उठाया है, वह अभी बत्तेमान है। भयकर यम भी है | तुमलोगो को मारनेवात्ञा बाण भी 
मेरे पास है | 

विष के समान व्यक्तियों को दण्ड देना पाप नही है। मनु का यहा विधान है। 
इस वात की तुम उस ( सुप्रीव ) के हृदय सें विठा दो, जिसने पाँच वर्ष (की आयु ) मे 
कुछ नहीं जाना | 

तुम उससे यह सत्य बचन भी कहना कि यदि वह चाहता है कि नगर, प्रजा, 
राज्य तथा अपने बन्घुजन--इन सबके साथ स्वय भी राज करता हुआ खुखी रहे, तो 
अविलव यहाँ चला आये | यदि वह इस प्रकार नही आया, तो ससार में वानसे का नाम 
तक शेष नही रहेगा | 

यदि सुग्रीव प्रशति वानर, हमसे भी अधिक वलवान्‌ वीर को खोजने का 
विचार करें, तो उनसे कहना कि तुमकों (अर्थात्‌ ; लक्ष्मण को) जीवनेवाला तीनों सुबनों मे 
तुम्हारे अतिरिक्त और कोई नही है। 

तुम पहले उन्हे नीतिमार्ग को समकाना | यदि उत् वचन से उनका मन न बदले, 
ती तुम क्रुद्ध न होना और वही उन्हें मिटा न देना। किन्तु, उनके दिये उत्तरों को मेरे पास 
आकर कहना |--यों कहकर यशोभूषित ( रामचन्द्र ) ने लक्ष्मण को विदा किया | 

समचन्द्र की आज्ञा को सिर पर धारण करके, उनके चरणों को नमस्कार करके, 
किंचित्‌ भी विलब न करके अपनी विशाल पौठ पर तृणीर बाँध तथा शर-प्रयोग के लिए 
अतिश्रेष्ठ धनुष को कर में लिये हुए, अनन्यचित्त से बह (लक्ष्मण) दुर्गम माय पर चल पड़ा | 

( राम की ) आज्ञा से चलनेवाला वह ( लक्ष्मण ) सुकुमार होते हुए भी (पूर्व 
में सुमीव जिस सार्ग से उन दोनों को किष्किंधा तक ते गया था उसी ) पूर्व-प्रसिद्ध मार्ग से 
नहीं गया , किन्तु वृक्षों और शिल्षाओं को चूर-चूर करके उन्हें दूर फेंकता हुआ एक नया 
मार्ग बनाकर उसपर चला | ( भाव यह है कि सुग्रीव ने असिद्ध मार्ग में कोई रुकावट अथवा 
हानिकारक उपाय कर रखा होगा, इस बिचार से लक्ष्मण उस मार्ग से नही गये । ) 

वीर-ककण से भूषित लक्ष्मण के अरुण चरणों की चाप से) स्वर्ग को छूमेवाले 
मेरु पर्वत-जैसे ऊँचे उठे हुए पव॑त धरती में घैंधकर समतल हो गये । पावाल्त में स्थित कर्ण- 
नेत्र ( अर्थात्‌ ; सर्प या आदिशेष ) भी लोगों की दृष्टि में आ गया । 

वलिष्ठ वाली के भाई के पास जानेवाला मनुकुल्त श्रेष्ठ का अनुज, मयकर थभरण्य 
को भेदकर अतिवेग से आगे बढ़ता हुआ, गगन-सुम्बी सालबृक्तो को छेदनेवाले (राम के) 
वाण की समता करता था। 

किसी दिग्गञञ के बच्चे के खो जाने पर उसे ढूँढ़ता हुआ, उसके पद“चिहो का 
अनुसरण करके दूसरा कोई दिग्गन चल पड़ा हो--सुप्रीव को दूँदता हुआ जानेबाला वह 
लक्ष्मण चैसे ही लगता था । 

जिस प्रकार सूर्य ऊँचे उदयाचल ते अस्ताचल पर जा पहुँचा हो, उठी मकार 
स्व॒र्णे की काति से युक्त शरीरवाला लद्मण एक छँचे उज्ज्वल पर्वत से ( ऋष्यमूक से ) 
दूसरे पर्वेत पर ( कि््किधा पर ) शीघ्र जा पहुँचा | 





अपन रक्तऋ अग्रज के अनुपम शर के समान वह अल्युन्नत किष्किन्धा-प्वंद घर दा 
पहकझा। वह एक प्वत्े स दसर पव॑त पर 
करता था | 


उसे देखकर वानर, ऐसे भागे. जेसे यम को देख लिया हो। 
निकट जा पहुँचे और उससे कहा--हे प्रह्ुु ! छतिक्कुड रामानुज चंडवेग से वहाँ आ रहा है । 
यही झनते ही 
बह कुमार कुमार भी. साहमिछ इृत्व छरनेजले लद्ध॑मण 
के लिए ( लक्ष्मण के ) सरीप गाया और उस ऋअऋतर्ची दुमार 
स्वर्ण का वीर-कक्रण धारण करनेवाले अण्ले पितृव्य ( छुप्नीव ) के प्रादाद में जा पहुँचा | 
नल ( नामक बानर-शित्पी ) के द्वारा निर्मिद प्रासाद में पुष्य-डलों की शच्दा 


पु मी. मन ! 


उस सुग्रीव के निकट जा पहुँचा; जो दीर्घ घ॑ दुठलों दया बाल-स्वनोंबाली रमपियों 














पर पड़ 


2 


ऊ द्वारा अपने सुन्दर ऐगों को सहलाने जाते हु 
रहा था | 


न 


का अतिथि उनसे की इच्छा कर 


जो स्वच्छ झानवाल्ते राम-लद्मण के द्वाग पकच उस विशाल राज्य-रम्पत्ि-रुणी 





मदविरा क्य पान करके अतिमत्त हो गया था- जो अति उच्ज्वल स्वण-ण्यंत के मध्य ठहरे हुए 
ऊँचे रजत-पर्वत के समान शोमायमान था | 


जों, निंवुवार, साखू- अगर, चंदन ठथा छुगन्ष्ति लवाओं ठथा झुरभित पुष्यों 
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इद्रपुत्र का सुत ( अंगद ) मह्रणा में अतिकुशल धायुकुमार को साथ लिखे 
हुए उम्र सेनापतियो के साथ चलकर ( सुभीव के ग्रासाद से ) वाहर निकलकर अपनी माता 
के प्रासाद की ओर चला | 

वहाँ पहुँचकर उससे ( तारा से ) प्रश्न किया कि अब क्या करना चाहिए १? 
तब तारा ने उत्तर दिया--तुमलोग न करने योग्य पाप-कर्म सुलभता से कर डालते हो, फिर 
उन कमों के परिणास को अनायास ही दूर करने का उपाय भी करना चाहते हो | क्‍या 
उपकार को भूलकर ( क्ृतघ्न होनेबाले ) तुमलोग ( पाप से ) मुक्त हो सकते हो ? 

उसने फिर आगे कहा--विजयी ( रामचन्द्र ) ने तुम्हें सेना-सहित आने की जो 
अवधि दी है. यदि वह व्यतीत हो जायगी, तो तुम लोगों के जीवन की अवधि मी समाप्त 
हो जायगी--यथो मेरे कहते रहने पर भी तुमलोगों ने कुछ सुना नहीं। अब देखो, तुमलोग 
कैसे फेस गये हो । 

जिन बीर से अपने धनुष को ऐसा भुकाया कि यम ने वाली के अपू्वे प्रापो का 
हरण कर लिया और जिन्होंने तुमलोगो को-अतुल्तित राज्य-सम्पत्ति प्रदान की, वे भी भाज 
तुम्हारी उपेक्षा-योग्य हो गये हैं। तुम्हारे जैसे स्वमाववालें लोगों के लिए यह कार्य 
( रामचन्द्र की उपेक्षा करना ) ठीक ही तो है। 

देवताओं से मी उत्तम वे ( राम ) अपनी पत्नी के वियोग में निष्याण-से हो 
मूहिछित पडे है। इधर तुम उनकी उस व्यथा को मन में मी न लाकर सद्योविकसित 
नीलोत्यल-समान नेत्रवाली रमणियों के प्रेमाम्ृत का पान कर रहे हो | 

( ट्मलोग ) सत्य से मुकर गये हो, कृतप्न हो गये हो | तुमलोगों के पाणों का 
परिणाम अब दीख रहा है | तुमलोग इस प्रकार गरुणहीन हो गये हो | यदि उन महावीर 
( राम ) से युद्ध मोल लोगे, तो पिनष्ट हो जाओगे |--जब तारा इस प्रकार उनकी भर्ल््ना 
करती हुई बोल रही थी, तब> 

उधर बड़े-बडे पराक्रमी वानरों ने नगर के विशाल कपाट को, जो वड़ी अगला 
से बद करने योग्य था, बन्द करके भीतर से अर्गला डाल दी और बड़ी शिनाओं को ज्ञाकर 
(उस कपाट के पीछे ) चुन दिया। 

वे बानर-बीर इस प्रकार नगर-द्वार को सुरक्षित करके और यह विचार कर कि 
( यदि कदाचित्‌ लक्ष्मण भीतर प्रविष्ट हो जाय तो ) उनसे युद्ध करने के लिए सन्नद्ध रहना 
चाहिए, बच्चो को तोड़कर एवं बड़ी शिलाओ को उखाड़कर ह्वाथ में लिये हुए, आकार के 
समीप खडे रहे | 

राजपुगव ( लद्रमण ) ने यह सोचते हुए कि ये हमसे बचना चाहते हैं; क्रोम से 
मदहास करके, लक्ष्मी के निवास कमलपुष्प की समता करनेवाले अपने चरण से, उस नगर 
के कपाद पर अनायास ही आघात किया | 

उनके दिव्यच्धरण का स्पर्श पाते ही वह नगर-कपाट, सुरक्षा के लिए द्वार पर 
रखी शिलाएँ तथा धृठ ग्राचीर, सब ऐसे विष्वस्त हो गये, जैसे अस्टृशय पाए-पुज हो । 

वह हृद कपाठ, वह पुरातन नगर-द्वार. शिक्षाओं से निर्मित प्राचीर। सब तहज ही 
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उस हृढ तथा उन्नत प्राचीर ओर उस विशाल नगर-द्वार के दहकर गिरने 
पत्थरों के प्रहार से शिर में चोट ख़ाबे हुए वानर व्याकुल होकर दी्घ दिशाओं 
भागकर अपने अपूर्व प्राणों को वचा पाये | 

अकथनीय घोर दुःख पाकर; अपना स्थान छोड़कर भागे हुए दोषहीन वे वानर, 
भयमीत होकर घोर शब्द करने लगे | उस ध्वनि से वह (किष्किन्धा) नगरी, उन्नत शिखरवाले 
महर-पवृ॑त से मये जानेवाले मीन-भरे तथा शब्दायमान समुद्र की समता करने लगी | 

अनेक बानर, भयभीत होंकर, क्रिप्किन्धा पर्वत से हटकर समीपवर्सी वनों मे जा 
छिपे | उससे वह ऊँचा ( किष्किन्धा ) पर्वत, ऐसा लगने लगा जेसा नक्षुत्रपूर्ण आकाश 
नत्त्नहीन होने पर दीखता है | 

उस समय अत्ायी ( रामचन्द्र ) की आज्ञा-रूपी चक्र के जेसे लगनेवाले वे 
( लक्ष्मण ) छम स्वर्णणय नगर की वीथियों स प्रविष्ट हो चलने लगे | तारा को धेरकर 
खड़े रहनेवाले ( अग॒द आदि ) वानर कह उठे--अहों | वे आ गये हैं। अब क्या करें १ 

है उत्तम कंकछण धारण करनेतराली | उन ( लक्ष्मण ) का हृत्य पुष्प के समान 
कोमल है| बदि आप राजप्रासाद के द्वार पर जाकर उन्हें रोक दें, तों वह वीर, जों 
विचारबान्‌ हैं, उन ओर आँख उठाकर भी नहीं देखेंगे। यही उत्तम उपाय है |--याँ 
हनुमान ने कहा | 

तब तारा ने ( उनसे ) वह कहकर कि, तुम सब लोग जाओ । मैं जाकर उन 
बीर ( लक्ष्मण ) के सन का शात करूँगों--ताइस के साथ पुष्यालंकृत केशॉंचाली अन्य 
सखियॉ-महित चनत्त पड़ी | इधर अन्य वानर उनसे हटकर दूर पर खड़े हो गये। 

कंठ मे रस्सी ( का आमरण ) धारण किये हुए हाथी-जेसे लद्रमण, प्रसिद्ध बानरों 
के आनन्दपूर्ण आवाम करिप्किन्धा की राजवीथियों को पार कर विशाल राज-सौध से ज्यों 
ही प्रविष्ट होनेवाले थे. त्यो ही सहज सुगध-मरित केशोंवाली तारा उनके मार्ग के मध्य 
उन्हें रोककर खड़ी हो गई। 

मनोंज्ञ ल्‍्वण्व, ध्वज चद्र-सदश सदहातस, सुन्दर कटि, उत्तम तथा नित्व शौबन- 
पूर्ण झदु स्तत--इनसे चुक्त उत्तम मधबूर-तुल्य रमणियों के साथ वह तारा उस श्रेष्ठमाग को 

गे खड़ी रही। ० 

रमाणयों की सेना ने दृ्ता ने ( तक्तमण को ) इस भकार घेर लिया कि (लद्मण 
के ) धनुय तथा करवाल उनके ब्ामरणों में उमक उठे। उन (रमणियों ) के मजीर, 
जिनमें छोटे-छोटे ककड़ मरे थे. बज उठे । गेखलाएँ भी वड़ा कोन्नाहल कर उठों | सर्वत्र 
विविध श्रू-लताएँ फैल गई | 


नपन-बुगल बरछे थे। कठोर में चुद्ध ऋरनेबा: 


। इस प्रकार: जब वे रमथियाँ 
ध्ंरकर मजा 


०. 
लत पा । इस 
छड़ी हो गए, दव खब गौरव से भी गुद होनेगली शुजाओवाले उन [( लक्ष्म्ष 
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शांत न होनवाला क्रोध भी शात्र हो गया। वे अपने सिर को झ्ुकाकर उनकी ओर हष 
उठाने से भी संकोच करते हुए खड़े रहे | 

लक्ष्मण, अपना कमल-बदन नीचा किये; अपने विशाल धनुष को धरती पर 
ऐसे खडे रहे, जेसे अपनी साँसो के बीच खडे हो। तब मनोहर कंधों, परिशुद्ध हृदय और 
दीघ नयनोवाली तारा, उन वानर-रमणियों में से, जों धरती की अप्सराएँ जैसी थी, पृथक 
होकर गद्गद स्वर में ये वचन कहने लगी-- 

है वीर । हमारा यह वडा भास्य है कि तुम हमारे इस घर में पघारे हो। 
अनतकाल तक तप करने पर ही ऐसा भाग्य प्राप्त होता है, अन्यथा इन्द्र आदि के लिए भी 
ऐसा भाग्य दुर्लभ है | ( हम्हारे आगमन से ) हम कर्मरहित हो उत्तम-र्ति प्राप्त कर चुको 
इससे बढकर अन्य क्या सुकृत हो सकता है? 

फिर, संगीत से भी मधुर बोलीवाली उस तारा ने प्रश्न किया--है वीर । तुम 
उद्म रूप धारण करके यहाँ आये हो | ठंम्हे देखकर वानर-सेना ( तुम्हारे ) आगमन का कारण 
न जानने से भयभीत हो रही है। तुम्हारा क्या उद्देश्य है? हे प्रमो| आज्ञा-रुपी चक्त 
को प्रवत्तित करनेवाले ( चक्तवर्ती श्रीराम ) के चरण-युगल को कभी न छोड़नेवात्ते तुम अब 
( उन्हे छोडकर ) किस कार्य से यहाँ आये हो १ 

पुष्पह्ार-भूषित बक्ष॒वाले ( लक्ष्मण ) करुणा से आई हुए। उनका क्रोध कम 
हुआ | यह सोचते हुए कि कौन यह वचन कह रही है, उस तारा के झुख को, जो मानो 
दिन में धरती पर अवदीर्ण उज्ज्वल पूर्ण चन्द्र-जेसा था; निद्वारकर देखा। तब उसे देख- 
कर उन्हें अपनी माताओं का स्मरण हो आया, जिससे वे व्याकुछ हो उठे। 

मगल-सून्रहित, रत्नमय अन्य आभरणों से हीन, सुगधित मधुपूर्ण पुपहार से 
आभूषित; कुंकुम, चदन आदि के रस से अलिप्त, पीन एवं तापमय स्तनों तथा ऋसुकबृछ्- 
सहश अपने कठ को ( अपने आँचल से ) ढके हुए उस नारीरत्न (तारा) को देखकर उदार 
स्वमाववाले वे ( लक्ष्मण ) अपने नयनों में अभु-भरे खड़े रहे | 

उन ( लक्ष्मण ) के मन में यह विचार उठने से कि मेरी दोनो माताएँ ( अर्थात्‌ ; 
कौमह्या और सुमित्रा ) इसी वेश में रहती होंगी, वे शियिल्ञच्ित्त होकर दीर्घकाल तक 
वैसे ही खडे रहे) फिर, यह सोचकर कि उनसे पूछे गये प्रश्नों का उन्हें कुछ उत्तर 
देना है, छुन्दर कुवलॉवाली उस (पारा ) को देखकर भपने उद्दिष्ट कार्य के बारे से यो 
कहने लगे--- हु 
यूर्यपुत्र सुग्रीव, सनुवु ल के श्रेष्ठ नरेश (रास) के प्रति दिये अपने इस वचन को कि 
से अपनी सेना के साथ आपकी देवी का अन्वेषण कर उनका समाचार ग्रास कर्रुंगा! भूल 
गया है। मेरे अग्रज ने आदेश दिया है कि 6म शीघ्र जाकर उस सुग्रीव का हाल जानकर 
आओ | इसलिए मै यहाँ आया हूँ। उसके उत्तम राज्य-शासन का हाल तुम बेताऔ-८ 

लह्तमण ने कहा | 

हे गर्म | क्रोष न करो। छोटे लोगो के अपराध को छुमा करके तुम शात ह्मो 
जाओ | इस प्रकार छ्ुमा कर सकलूवाला तुम्हारे अतिरिक्त और कौन हैं? वह अपने वचन 
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को भूला नहीं है। उसने समार मे सर्वत्र अपने असंक ढत्ों को भेजा है और सब स्थानों से 
चानरों की सेना के आगमन की प्रतीक्षा कर रहा है। (तुम लोगों के ) उपकार का 
प्रत्यपकार भी क्‍या सम है १ 

सहस्ष कोटि वानर-दूत, सेनाओ को बुला लाने के लिए ( सुप्रीव की ) आशा 
से गये हैं। उनके लौट आने का समय भी आ गया है। त्म जो शरणागत के लिए माता 
से भी अधिक हितकारी हो, अपने क्रोध को शांत करो | यही धर्म है, यदि अपराधी ही- न हो, 
तो दडनीय कौन होगा १* 

हुम लोगी ने अपने शरणागत को अमयदान देकर जो अपार सपत्ति प्रदान की है, 
उसे प्राप्त कर यदि वह कभी तुम्हारी आज्ञा का एल्‍्लघन करे, तो वह भी तुम्हारे ही कार्य का 
परिणाम होगा न? ज्ली के निमित्त होनेवाले युद्ध में ( अपने मित्र के साथ जाकर ) बदि 
कोई अपना शरीर न ह्याग करे) तो क्या उसकी मिन्नता टिक सकेगी १ 

तुम सरल स्वभाववाल्े ने उम्र शत्रु को मिटाकर ( सुग्रीव को ) राज्य का बेमव 
प्रदान किया और उसके साथ शाश्वत रइनेवाज्ा महाल्‌ उपकार किया है। यदि वही 
तुम्दारी उपेक्षा करे, तो अपनी इस छुद्धता के कारण वह अपना महत्व ही नहीं खो बैठेगा, 
किंतु इसी जन्म में दारिद्रय को पाकर इह एव पर दोनों लोको के सुख से बच्चित हो जायगा। 

उस समय, युद्ध-कुशल बाली के प्रताप को मिथ्यनेवाला एक ही बाण तो था| 
अब ( यदि तुम इस सुग्रीव को मिटाना चाही तो ) एम्हे किसकी सहायता अपेक्षित है? 
तुम्हारे धलुष से वढ़कर तुम्हारा अन्य सहायक कौन है ? हम्हे तो देवी का अस्व्रेपण करने- 
वाले लोगों की आवश्यकता है। तुम्हारे चुरणो की शरण में आये हुए ( सुग्रीव आडि ) 
जन तुम्हारा कार्य करके कृता्थ होंगे । 

तारा के ये बचन सुनकर वहुशुुत लक्ष्मण, कदुणाडई होकर मन मे लजा का अनुभव 
करता हुआ खड़ा रहा | उसको इस दशा में देखकर जौर समझकर कि; इनका क्रोध शात 
हों गया, घोर झुद्ध में सहायक बननेवाले दृढ़ कथी से युक्त हमुमान्‌ उनके समीप आया | 

क्रोध के समय मे भी अकुरित प्रेमबाले लक्ष्मण से अपने समीप आकर ऋरणों 
को नमस्कार करके खड़े हुए हनुमाल्‌ को देखकर कहा--त्ृम तो अपार शास्तर-ज्ञान से 
युक्त हो। तुम भी केसे पूर्व घटित वत्ताव को भूल गये १ तब वचन-चट॒र हनमान्‌ ने उत्तर 
दिया-- है प्रभों । सुनो-- 

अविक्ृत प्रेमवाली मात्रा का, पिता का. गुर का, दिव्य शक्ति से एक्त आाहृणी 
का, गाय का, शिशुओ का और स्त्रियों का चघ करनेबालों वा भी बुछ परायश्चित्त हो 
सकता है। नक्ल्त, अनश्वर उपकार को भूल जाने का भी क्या कोई परायकश्चित्त हो 
सकता है १ 

है स्वामिन्‌। आप और वानराधिप सुग्रीच मे जो सा स्सेंह उत्पन्न हुआ, वह 





१. माव यह दे कि जो झपराध के और दढ़ के वोग्य हो वही क्षमा के बोोग्य भी होता:। यदि कोई 
अपराधी न हो छोर दंइनोय मो न हो, वो क्षमा का माद कहाँ न्टेया  --अमु० 
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मेरा ही तो कार्य था) यदि वह मैत्री मिट जाय, तो उत्त पाप से क्या कोई मुक्त हो 
सकता है? उस कारण से हमारा भी चित्त मलिन हो जायगा न १ 
है हमारे प्र ) ( हमारे ) तप, सुझृत, धर्स-देवता तथा अन्य मत कुछ जाप 
ही हैं। ऐसा मेरा सुद्द विश्वास है। पर, यह सब रहने दीजिए) यदि निल्ोक की रक्षा 
करनेवात्ते आप क्रोध करें, तो हमारे लिए अन्य आश्रय क्या रहेगा ? ( आपकी ) करुणा ही 
( हमारे लिए ) गति है| 
वानरराज ( आपके कार्य को ) भूले नही हैं। उन्होंने वलवान्‌ वानर-सेनाओं 
को एकत्र करने के लिए स्थान-स्थान पर दूत भेजे हैं और उनके आगमन की प्रतीक्षा नर 
रहे हैं] इसीलिए विलंव हो रहा है। आप स्वयं धर्म के रक्षक हैं। यदि बह आपको 
दिये हुए अपने बचन को तोड़ ढे, तो इस लोक से उसका जन्म ही व्यर्थ होगा और नग्क 
से भी उसको सुक्ति नहीं मिलेगी | 
है मत्तगज-सहश वीर! हमसे उपकार पाये बिना ही जो हमारा उपकार 
करता है. उसके लिए, यदि आवश्यकता पड़े, तो युद्ध में उसके सहायतार्थ जाकर, उसके 
शत्रुओं को निहत करना हमारा ध्म है। यदि हम उसके शत्रु का नाश न भी कर सके; तो 
कम-से-कम उन शन्नुओ से आहत होकर अपने प्राण तो त्याग सकते हैँ | इससे बंढुकर ससार 
में क्या उपकार हो सकता है ? 
है प्रतापी सिह-सब्श | यहाँ अब आपका खड़ा रहना उचित नहीं है ] यदि हमारे 
शत्रु जान लेंगे, तो उत्ते आपकी और हमारी मित्रत्ता मग हो जाचगी। आपकी प्रदान की 
हुई सपत्ति को तथ्य आपके ज्येष्ठ श्राता ( राम-सहश ) वानराधिष को अब चलकर देखें । 
हनुमान्‌ के वचन सुनकर पर्वंत-समान पुष्ट झुजाओंवाले लक्ष्मण ने अपना क्रोध 
शात करके मन में विचार किया--यह सुग्रीव, नई सम्पत्तिके प्राप्त होने से वेसुध हो गया है 
और अन्यन्न जाना नहीं चाहता हैं; अतएवं सकीण्णवुद्धि हो गया है « यह राम की थाना 
का उल्लंघन करनेवाला नही है। 
यों सोचकर फिर वीरककण-भूषित चरण तथा वलिप्ठ प्लुजाओवाले राजदुमार 
( लक्ष्मण ) से हनुमान को देखकर कहा--अमी तुमसे एक वात और क्हनी है . यह हमसे 
कहना ही उचित है , तुम इतपर विचार करो ; यह कहकर बह जागे कहने कगा-- “८ 
मैने अपनी आँखों देखा है कि ( सीता ) ठेवी के अपहरण के कारण उत्न्न 
क्रोध तथा मानभग ने उलन्न अग्नि किस प्रकार उनके श्राणों को सता रही हैं , राजधर्म 
छोड़कर दूतरों पर धत्याचार करनेवाले पापियों को उचित दड देने का मैने निशचव कर 
लिया है। उससे मुझे सले हो अपयश प्राम हो, फिर भी बझुझे उसकी कोई चिन्ता 
नही है । 

» अपने कोप को शात करके मै जीवित रहता हूँ. तो यह अपने अ्श्ष को सालना 
देने के लिए ही , अनेक दिन व्यर्थ व्यतीत हो गये हैं, अल्यथा (हम दोनों के क्रोब से ) 
जिमुवत भी दख हो जायेंगे ; देव भी मिट जायेंगे , इतना ही नही. उत्तम धर्म भी बिन 
हो जाएँगे ; अविनाशी प्रारब्ध कम को कौन मिटा सकता है १ 
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प्रभु ने ( पहले ) तुमको देखा ( तुम्हारे द्वारा मित्रवा करके ) आपत्ति के 
समय से तुम्हारे स्वानी ( सुग्रीव ) की सहायता की और मेरे समान ही उस (सुग्रीव ) को 
मी अपना भाई समसा ; इसी कारण ये उन्होंने इतने दिन यहाँ व्यतीत किये हैं ; अन्यथा 
एक धनुष की सहायता से ही विद्य॒तू-तद्श देवी का अन्वेषण करना कोई बड़ी वात नहीं थी | 

केबल आकाश मे ही नही, कितु इस सारे ब्रह्माड म | जिसमे चतुद॒श भवन, 
सात बडे पर्वत और सात कुलपव॒त हैं। जहाँ भी सीताजी हो, उस स्थान को पहचान कर, 
उन्हे मुक्त करके लाना ( श्रीराम के शर के लिए ) कोई असभव कार्य नहीं है; फिर भी, 
उस दिन तुमलोगों ने जो बचन दिया था, उमकी उपेक्षा करना तुम्हारे लिए उचित नही | 

तुम लोगों ने विलव-मात्र नही किया | किन्हु, चिरकाल से गये से फूले हुए 
राक्षस्तो को जीवित रहने दिया | देवताओं को दुःखी होने दिया। परम्परा से आगत 
शास्त्रज्ञान तथा होमाशप्नि से युक्त झुनियो को विपदा में पड़ने दिया, पाप को बढ़ने दिया | 
क्रोध न करनेवाले ( श्रीराम ) को क्रुद्ध कर दिया | तुम्हारा तो इससे अंत हो हो जायगा-- 
यों ( लक्ष्मण ने ) कहा | 

उत्तम कुल में अवतीर्ण ( लक्ष्मण ) के यह कहते ही मारुति ने उनकों नमस्कार 
करके कहा--हें प्राचीन शास्त्रों के ज्ञाता! बीती बातों को मन में न रखों | बदि हम 
लोग अपने ऊपर लिये हुए कार्य को पूर्ण नही करेंगे, तों हम मरण के बोग्व हैं: इसका 
साक्षी धर्म ही है। आप भीतर आइए और अपने ज्येष्ठ श्राता ( सुग्रीव ) से मिलिए | 

स्वर्ण-बलयो से सूधित धनुष को घारण करनेवाले ( लक्ष्मण ) यह कहकर कि; 
पूर्व में हमले तुम्हारे कहे अनुसार कार्य किया और अब भी हम तुम्हारे कहे अनुसार करने 
को तेयार हैं, सुग्रीव के मन की थाह लेने के लिए हनुमान के संग चल पढ़े | 

तारा भी, माले-सदश नयन, रक्तकुमुद-सहश अधर, धनुप-सहश ललाट; हस की 
गति, कल्ापी-तुल्य छवि, ध्वजायुक्त ग्थ-सह्श जघन, मुक्ता-सहश दंत, वलिप्ठ बाँस-जेसी 
सृदु भुजाएँ, कोकिल सह्श ध्वनि, स्त्र्ण-कलश-तुल्य स्तन, बिजली-जैसी कंटि, कुमिल 
( नामक ) पुष्प-सहश नासिका; कालमेघ-सुल्य केश--इनसे बुक्त स्मणियो के साथ वहाँ से 
( अतःपुर में चली ) | 

चालिपुत्र ( अगढ ) भी चत॒र भत्रियों के साथ जाकर वीर (लक्ष्मण) के 
कमल-सह्श चरणों पर नत हुआ और भयमुक्त हो खड़ा रहा ] तब धनुर्धारी ( लक्ष्मण ) ने 
उससे कहा--हे वीर, तुम शीघ्र जाकर अपने पिता को मेरे आगमन का समाचार हो। 
अंगद हाँ !! कहकर उन्हें नमस्कार करके चला गवा। 

दोष बाहुवाला ( अंगद ) वहाँ से चलकर अपने चाचा के सौध मे प्रविष्ट हुआ। 
पहाँ सुश्रीव के सुन्दर चरणो को इृठता से पकड़ लिया और उसे निद्रा से लयाकर कहा-- 
उस सहान्‌ ( राम ) का अनुज आपके सौध के द्वार पर उपस्थित हैं। उसका क्रोघ मीनों से 
भरे समुद्र से भी विशाल है। फिर, उससे मारा बृत्ताठ भी । 

अविमुक्त निद्रावाला (मुग्रीय ) रमणियों 
सुनकर आग पड़ा। पृवंघदित ब्िसी भी बृत्तात को न जानने 
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किया। घने स्वर्णहारों तथा पुणहारों से विभूषित हे घीर | हमसे कोई अपराध नही 
किया | ऐसी अवस्था में उनका हमपर क्रोध करने का क्या कारण है १ 
( तब सुग्रीव से अगद ने कहा--) हे पिता। निश्चित तिथि को आप 
( श्रीरामचन्द्र के समीप ) गये नहों। अपार सपत्ति प्राप्त करके गए से फूल गये | उपकार 
को भूल गये | इन कारणो से ( लद्दमण का ) क्रोध भड़क उठा है । नीविशाज्न के प्रडित 
हनुमान्‌ ने उनका क्रोध शात करने के लिए उनसे प्रार्थना की, तव ( लद्रभण ने ) हमे जीवित 
रहने दिया । ० 
वानर-बीरो ले ( लक्ष्मण के ) आगमन का देग (उम्रता) देखकर किफिन्धानगर 
के गगनचुबी दरवाजे को बंद कर दिया और आसपास के एक मी पर्वत को छोड़े बिना, सब 
पर्वतों को लाकर ( दख्वाजे पर ) रख दिया । एवं उमडत क्रोध के साथ उन ( लक्रमण ) 
से दुढ़ करने के लिए सनन्‍नद्ध हो खड़े रहे | 
पौरुषबान्‌ ( लक्ष्मण ) ने ( बानरो का ) वह कार्य देखकर अपने सुन्दर कमल- 
सहश चरण से (फाटक को) छुआ--( अर्थात्‌ , पदाघात किया ) | उसके छूने के पहले ही, 
दक्षिण से उत्तर तक फ्ेली हुईं, शिला-निर्मित माचीर, सुदृढ नगर-द्वार तथा फाटक पर चुने 
गये पर्वत, सब टूटकर बिखर गये और चूर-चूर हो गये। 
यह देखकर वलवान्‌ बानर-सेना किस दशा को श्राप्त हुई--मै क्या कहूँ ! कहाँ 
भागकर छिपी--मै क्‍या कहूँ ( बानरों की ) बह दशा देखकर माता ( तारा ) आमरप- 
भूषित रमणियों के साथ, विजली-सहश तथा पन्नाकार बरछा धारण किये हुए ( लक्ष्मण ) के 
सम्मुख जाकर ( उनके ) भार्ग मे खड़ी हो गई। 
कुमार ( लक्ष्मण ) ने रियो की ओर आँख उठाकर भी नही देखा, मन-ही-मन 
उम्ड़नेवाले क्रोध के साथ खडे रहे | तब नारी-रल ( तारा ) ने मथुर वचन कहकर प़र्न 
किया -है उत्तम ! हमारे यहाँ आपका यो आगमन कैसे हुआ १ तव उन कुमार ने अपने 
आगमन का कारण कह झुनाया | ह 
माता ( तारा ने ) उनके आयमन का प्रयोजन ठीक-ठीक समझ लिया। घ्नक 
क्रोव का शांत करते हुए ये वचन कहे-( सुप्रीव ) आपकी आज्ञा को नहीं भूला ई। 
भयकर सेना को शीघ्र लाने के लिए दूतो को पर्वतों तथा पत्थरों से भरी विविध दिशाओं 
मे प्रेपित कर दिया है और उनके लौटने की प्रतीक्षा कर रहा है। यही अब घटित 
बृत्तात है |-यो ( अगद ले ) कहा | है 
( अगद के यो ) कहते ही, सूर्यपुत्र कह उठा--बदि थे ( राम-लक्ष्मण ) _कप 
करके उठ आयेगे, ता इस धरती मे तथा स्वर्ग मे कौन उनके सम्मुख खडा रह सकेगा 
धनुर्रीर वह कुमार ( लक्ष्मण ) जब इस प्रकार क्रोध क साथ, शीघ्र गति से आया, तो सुमे 
समाचार दिय बिना सुम लोगों से क्या किया ? 
तब अगद ने उत्तर दिया--विबिव पुष्व-माल्नाओ से भूपित वलिए् तथा उत्तने 
भुजाबाले ह मेरे पिता । मैंसे पहले ही आपसे निवदन किया था| कितु। तब आप ते 
होकर पड़े थे । अत., आपने ध्यान नहीं दिया । किर, अन्य कोई उपाय ने देसकर मैंने 
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हनुमान से जाकर कहा। अब शीघ्र ही आप जाकर (लक्ष्मण से ) मिलें--यही 
कर्तव्य है| 

( राम-लद्दमण के प्रति ) स्नेह से पूर्ण मनवाले ( सुग्रीव ) ने कहा--हैं कुमार | 
उन्होने मेरा जेसा उपकार किया है, क्या वह अन्य किसी के द्वारा संभव है? सुके जो 
संपत्ति ्राप्त हुई है। क्या उसका कोई अत भी है ! उन्होंने ( रामचन्द्र ने ) सुकसे अपने जिन 
कष्टों को दूर करने की आशा को थी, उन्हे मैं मदिरा के नशे में पड़करु भूल गया | अब मै 
उन्हे ( लक्ष्मण को ) देखने के लिए लजित हो रहा हूँ। 

मुझसे जो कार्य हुआ है; इससे बढ़कर अज्ञान-भरा कार्य और क्या हो सकता हैं। 
( मद्य पीने से ) यह पतली है, यह मात्ता है--ऐसा वित्रे भी जब नही रह जाता, तब अन्य 
धर्म के विषय में क्या कहना ? यह ( मद्य-पान ) पत्र महायापों में एक है। यही नहीं, हम 
तो पहले ही से माया में पडे हुए हैं, उमपर मश्न के नशे मे भी चूर हो जायें, तो फिर क्या 
कहना ? 

अविनश्वर जान से युक्त महात्माओं तथा वेटो ते कहा है कि जो माया-बशीसूत 
न होकर विवेक के साथ पापों से दूर रहते है, जन्म-मरण के दुःख से झुक्ति पायेंगे। पर; 
हम तो ऐसे है, जो मदिरा में पडे हुए कीड़ो को निकालकर मद्य पी लेतें हैं। हम ऐसे हैं, 
जैसे घर भे लगी आग को घी डाल-डालकर बुमाने की चेश करते हैं| 

बेद-शासत्र तथा अन्य सब यही कहते हैँ कि यदि कोई अपना स्वरूप पहचान लेगा, 
तो उसका छुद्र जन्म मिट जायगा। हम तो पहले से ही, आत्म-स्वरूप को न पहचाने के 
कारण व्याधिपूर्ण गंदे शरीर को पाये हुए है। फिर, ऊपर से मद्य पीकर मति-भ्रष्ट मी हो 
जायें, तो क्‍या यह उचित होंगा १ 

अभयदान देकर ( शरणागत की ) रक्षा करनेवाले, पचेन्द्रियों पर नियन्नण रखने- 
वाले, तत्तज्ञान ( के समुद्र ) में निममय रहनेवाले, सुख-दुःख के इन्क्न को मिटानेवाले ऐसे 
व्यक्तियों को छोड़कर क्या वे लोग सदुगत्ति पा सकते हैं, जो दूसरों की आँख बचाकर मद्य 
पीते हैं और ससार के सम्मुख प्रकट रूप में हँसते-खेलते रहते है ? 

शत्रुओं के द्वारा कृत हानि को, मित्रो के द्वारा कृत उपकार को, अधीत विद्या 
को, प्रलनक्ष देखे पदार्थों को, शाल्शीं के उपदेशों को, अपने को प्राप्त गौरव के कारण कौ, 
अपने को प्राप्त दुःख को--यदि कोई जान ले, तो इससे बढ़कर हितकारी ज्ञान उसके लिए 
और क्या हो सकता है? 

मद्यपान करनेवाले में वंचना, चौर्य, असत्य, भोह, परपरा के विरुद्ध विचार, 
शरणागत को छोड़ देने का स्वभाव, दम--ये सब ( दुर्गुण 2 आकर निवास करते हैं। 
कमल-पुष्प मे निवाम करनेवाली लक्ष्मी उन्हें तजकर चली जाती हैं। विप तो केवल 
खानेबाले के प्राण दरण करता है, किंतु नरक में नहीं पहुँचाता--( मद्यपान नरक का 
निव्रास भी देता है )। 

मेसे सुना था कि सदिरा-पान से हानि होती है, बह सुना हुआ बचन अब प्रत्यक्ष 


प्रमाणित हो गया। अब फिर कहने को क्‍या शेष रह गया हैं ? हनुमान्‌ की नय-निषुणता 


५०४ कोच रामायैसों 


से मै बचा। अन्यथा उम्र गति से आनेवाले वीर के क्रोध से मेरी मृत्यु होने में क्या 
सदेंह था १ 

है ताव ! इस भद्यपान? से उल्नन्‍्न होनेवाल्ले दुष्परिणाम से मै भीत हो रहा हूँ | 
उसका कर से स्पर्श ही नही, मन से स्मरण करना भी अच्छा नही है| यदि मैं फिर, कमी 
उस (मदश्च ) की इच्छा करूँ, तो वीर (राम ) के रक्त कमल-समान चरण झुझे विनष्ठ कर दें-- 
इस प्रकार सुग्रीव ने कहा । 

फिर, अनेक सदूरुणों से पूर्ण ( सुप्रीव ) ने उपयुक्त प्रकार से कहकर अगद को 
यह आशा देकर प्रेषित किया कि तुम लक्ष्मण के स्वागतार्थ आवश्यक सामग्री लेकर स्वय 
उनके समीप जाओ । वह स्वय भी अपनी सहधर्मिणी पत्नियों तथा परिवार के व्यक्तियों 
के साथ विशाल सौध-द्वार पर जा पहुँचा । 

( लक्ष्मण के आगमन के समय ) चदन-लेप; पुष्प; सुगधित चूणं, ( अगढ आदि ) 
का सुरभित धूम, पक्तियों में रखे हुए स्वरंणं-कलश, दीपो की आवलियाँ, श्रेणियों में लट्कने- 
वाले सुक्ताहवर, वितानों में हिलनेबाले मयूरपंख, ध्वजाएँ, ऊँची ध्वनि करनेवाले शंख तथा 
भृदंग--ये सब वीथियों में भरे थे। 

वह किप्किन्धानगर इस प्रकार शोमायमान हो रहा था कि उसकी शुद्ध, दृढ़ 
स्कृटिकमय भित्तियों के मध्यमाग में तथा चारों ओर उत्तम रलो के बने स्ठँमों के मध्यमाग 
मे ( लक्ष्मण की ) परछाई पड़ने से दर्शकों के मन में संदेह होता था कि क्या तहस्तो बीर 
हाथ में धनुष लिये आ रहे हैं | 

अंगद उस समय समीप आकर (लक्बमण के) चरणों पर म्रणत हुआ | तव लक्ष्मण ने 
उससे पूछा--है तात | ठम्दारे महाराज कहाँ हैँ ? अंगद ने उत्तर व्या--हें वीर केसरी | वें 
पुण्यवान्‌ आपका स्वागत करन के लिए मेघस्पर्शी सौध-द्वार पर खड़े हैं| 

चूड़ियो और ककपों से भूषित करोवाली वानर-रमणियाँ सुगधित चूर्ण और बच्चो 
को उछाल रही थी और विशाल चामरों को हिला-हिलाकर हवा कर रही थी | श्वेत छत्र 
ऐसा सुशोमित हो रहा था, जैसा पूर्ण उज्ज्वल चन्द्रमा आसमान में चमक रहा हो-“इस 
प्रकार कपिकुछराज, छुन्दर धनुष को धारण करनेवाले पराक्रमी वीर ( लक्मण ) के सम्मुख 
आया। 

पलाश-पुष्प-समान अधरोंवाली रमणियाँ अर््य इत्यादि के लिए उपयुक्त सामग्री 
लिये आ रही थी) नगाडे मेघो के समान गरज रहे थे। ऋषिगण बेद-पाठ कर रहें थे। 
समीत-नाद्‌ सब दिशाओं में फैल रहा था। इस प्रकार सुग्रीव आ रहा था, तो उसके नवीन 
बैभव को देखकर देवता लोग भी विस्मय में पड़ गये | 

महिमावान्‌ ( छद्टमण ) का स्वागत करने के लिए श्रीयुक्त छुप्नीव आ पहुँचा 
(उसके साथ आनेवाली ) स्टृहवृणीय स्तनोवाली वानर-स्त्रियाँ नक्षत्रों के समान चमक रही । 
और सुग्रीव स्व्य उदयाचल पर छद्त होकर आकाश में दृष्टिगत होनेवाले, कलाओं से 


१, मधपान-सबधी ऊपर के कुछ पच प्र्निप्त-्स लगते है ।-अलु० 
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परिपूर्ण चन्द्रमा के समान शोमित था तथा उस उदयाचल पर उदित होनेवाले अपने पिता 
( अर्थात्‌ , सूर्य ) के समान प्रकाशमान था। 

चीर लक्ष्मण ले अपने सम्मुख कपिकुल के राजा को प्रकट होते दखा | तब उनका 
क्रोध भड़क उठा | किन्तु, उन्होंने धर्म की व्यवस्था का विचार करते,,हुए अपने क्रोध को 
निर्मल विषेक से शात कर लिया | 

उन दोनो,ने लौह-स्तभों तथा पर्वतों स भी मारी झुजाओं से परस्पर आलिंगन 
किया | फिर, बानर-झ्लियों तथा वानर-वीरो के समुदाय के साथ स्वर्ण-निर्मित सौध के भीतर 
जा पहुँचे । 

कपिकुलाधिप ने पहले से तैयार किये हुए एक उत्तम आसन को दिखाकर 
( लक्ष्मण से ) कहा--हैं वीर | इसपर आसीन होओ | तब ( लक्ष्मण ) मन भें सोचने लगे 
कि जब लक्ष्मी के नायक (राम) तृणमय प्रथ्वी पर विश्वाम करते है, तब ऐसे आसन पर बैठना 
मेरे लिए उचित नहीं है | 

फिर (सुम्रीव से ) कहा--पत्थर-जेंसे ( कठोर ) मनवाली केकेयी के लिए 
उज्जवल रल-किरीट को त्वागकर बन में आये हुए मेरे स्वामी ( राम ) जब तृण-शब्या पर 
सोते हैं, तब क्‍या स्वर्ण-विनिर्मित, पृष्यालंझृत मुदुल आसन पर बेठना मेरे लिए उचित है ? 

लक्ष्मण के यो कहने पर सूर्यपुत्र अपने कमल-सहश नयनों भे ऑसू भरकर खड़ा 
रहा। तब मनु के वंश में उत्पन्न उत्तम च्त्रियकुमार ( लक्ष्मण ) पव॑त-जेसे ऊँचे उठे हुए 
उस प्राताद की फश पर बेठ गये।.. « 


युब॒क, दुछू, असरुय स्रियॉ--सब उस समय अश्रुमय नयनों और मलिन दृष्टि के 
साथ, कुछ कह न सकने के कारण मौन रहे | सन की व्यथा से विहल हो रहें और प्चेद्रियो 
का दसन करनेवाले घुनियों के समान स्थित रहे | 

महाराज ( सुप्रीव ) ने ( लक्ष्मण से ) कहा--आप यथाविधि स्नान करके मधुर 
भोजन करें, तो हस सब कृतार्थ हो जायेगे | उसके यह कहने पर अंजनवर्ण ( राम ) के अनुज 
कहते लगे-- 

दुःख और अपवाद हमारे पेट को भर रहें हैं | इसोसे हम जीवित हैं, तो अब हमे 
मधुर लगनेवाला अन्य पदार्थ क्‍या चाहिए ? अत्यन्त बुझुज्षा के होने पर भी, यदि दुःख के 
कारण मन फिरा हुआ रहता है, तो अमृत भी तो कडुआ ही लगता है | 

प्रभ्नु की देवी का, अन्वेषण करके उनका पता लगा दोगे, तो तुम मानों हमारे 
अपयश-रूपी अप्नि को बुकाकर हमे गगाजल में स्नान करानेवाले होओगे | समुद्र मे उत्तन्न 
अमृत पिलानेवाले होओगे और हमे अन्य कोई दुःख नहीं रह जायगा | 


पत्ते, कद, शाक-फल आदि प्रश्चु के आहार करने के पश्चात्‌ शेष का आहार में 
फरता हूँ। वही मेरा भोजन है | उत्से अन्य कुछ मैं नही खा सकता | यदि वैसा कुछ खाना 
चाहूँ, तो वह कुत्ते के जूढन के वरावर होगा | इससे सन्देह नहों | 

है राजन । इतना ही नहीं, एक बात और सुनों | यहाँ से जाकर में शाक-कंद 


शक कब्र रामायण 
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लाकर मन्नद्ध करूँगा, तो तुम्हारे मित्र ( राम ) भोजन कर चकेगे, इसलिए अब एक 
भी मेरा यहाँ विलबर करना उचित नही है--यवो लक्ष्मण ने कहा । 
बानरपति ने वह कहकर कि जब वह मनुकुलाधिप दुःख में डवा है, तब मैं सु्ी 
जीवन ब्वर्तीत कर रहा हँ--यह कर्म वानर-जाति में उत्पन्न हम-जेसे लोग हो कर भकते ई. 
व्याकुल होकर अत्वन्त दु.खी हुआ | 
सूर्यपुत्र तव॒ कद उठा, अश्लु बहाता हुआ, ऐश्वरयंमय जीवन से विरक्त होकर, 
अत्यत डु/खी तथा व्याकुल चित्त के साथ; उत्तम (राम ) के निकट जाने की इच्चा से 
हनुमान को देखकर कहने लगा--- 
हैं नीति-निपुण । गये हुए दूतो के द्वारा जो सेना लाई जायगी, उसको तुम अपने 
साथ ले आना | उस समय तक तुम यही रहो [--यो हनुमान को आदेश देकर शी प्रमु के 
आवास के लिए चल पड़ा | 
अदृण किरणवाले ( सूर्य ) का पुत्र आशका से मुक्त चित्तवाते ( लक्ष्मण ) का 
आलिंगन करके शीघ्रता से अपने भाई ( राम ) के आवास की और चल पडा | उसके साथ 
अगट भी चला | वानर वीर आरे-आगे जा रहे थे। बानर-रमणियों का सन उनके पीछे- 
पीछे जा रहा था| मार्ग पीछे-पीछे छूट रहा था | 
नो सहल् कोटि वानर उसके आगे और पीछे ओर दोनों ओर जा रहें थे | अति 
उत्तम बन्धुजन समीप में चल रहे थे। बिजली के समान उज्ज्वल आमरण धारण किये हुए 
सुग्रीव यो जा रहा था | उस समय-- 
घ्वजाओं के समुदाय सर्वत्र भर गये | बजनेवाले नगाड़ो की ध्वनि सर्वत्न भर गई। 
शसत सर्वत्र वज उठे | चमकलेवाले आभरणों की काति-रूपी विद्युत-पज स्बन्न मर गये। 
( धग्ती से ) धून्त उठने सगी और आकाश में सर्वत्र छा गई। 
स्वर्ण, मुक्ता, मनोहर एवं महीन बच्रो, उज्ज्वल रलो, रफटिक-सडों तथा ग्णत- 
खटठो से निर्मित शिविकाए समीय मे आ रही थी, श्वैतत छत आकाश में झोँचे उठे मनोहर 
दग से आ रहे थे। 
रामचन्द्र के अनुज के उज्ज्वल अरुण चरण धरती पर चअक्षने से, सूथ-पुश्न भी, 
पने लग्णों के बीर-वलयों को शब्द्रित करता हुआ, अपनी पालकी के पीछे-पीछे (दैदन *) 
प्ग्नी-सपी रख पर था रहा था | 
बरीर-फकण तथा मनोहर धनुष घाग्ण करनेवाले लद्टमण तथा सुप्रीय। इतनी शीउना 
में लल॒मर रामचन्‍्द्र के आवास-परयंत पर पहेंचे कि घानरी की सेना पीछे रा गई, संगः भी 
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इसके पाइ्य मे पीछे रह गधा | विन्‍्तु, उनका ( रामचन्द के प्रति ) धेग वाम-लाग 
॥ 
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स्घाजीय अपार संपत्ति नी थासकि त्वॉगएर प्रभु के लग्गां का सया 
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दक्षता गनिनमतिति आंगन सार भहप धम-्यरप7 € राग ) के सरणी को हद 
हगग भरत की सस्ता हग्या था | 
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खाद पुल (हम # एप ) के ४ न हू सयी 
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रामचन्द्र इस प्रकार स्थित रहे, जिस प्रकार वे समस्त सृष्टि के विनष्ट हो जाने पर एकमात्र 
अवशिष्ट रहते हैं। उन प्रञ्नु के रक्त कमल-जैसे चरणों को सुग्रीव ने अपने शिर से यो स्पर्श 
किया कि उसके वक्ष पर के रलहार तथा मुक्ताह्ार शब्द करते हुए घरती पर लोटने लगे | 

इसे म्कार, सुग्रीव के प्रणाम करने पर, प्रभु ने अपनी दीघे; लवी, मनोहर बाहुओं 
को फैलाकर उस अपने बक्ष से गाढालिगन कर लिया | ठव उनके वच्च पर स्थित लक्ष्मी मी 
पीडित हो उठी। प्रश्जु का उमड़ता हुआ क्रोध शात्र हों गया और पूर्ववत्‌ प्रेममाव 
उमड़ आया | फिर, उससे आसीन होने को कहा | 

रामचन्द्र ने ( सुग्रीच को ) अपने निकट सुखासीन करके पूछा--तुम्दारा शासन 
ठीक चल रहा है न १ कोई विरोध नहीं हैं न १ तुम्हारी मेघ-सहश झुजाओ के द्वारा सुरक्षित 
सब प्राणी, तुम्हारे श्वेत छत्र की छाया में तापहीन होकर रहते है न १ 

अर्थ-गर्मित घन बचनों को सुनकर गगनचारी एक चक्रवाले रथ पर चलनेवाले 
( सूर्य ) का पुत्र कह उठा--बुगांतका लिक घने अधकार से आवृत एश्वी के लिए जब आप 
सूत्र बने हुए हैं और मैं आपकी कृपा का पात्र बना हूँ; तो ये कार्य ( शासन आदि कार्य ) 
असाध्य कैसे हो सकते हैं ? 

सुप्रीव ने फिर कहा--हैं महिमाशालिनू | हे अमर । आपकी मधुर कृपा से मे 
संपत्ति प्रात्त कर सका ) किन्तु, आपकी आज्ञा का उल्लंघन कर मैने अपनी छुद्ध वानर-बुद्धि 
को प्रकट किया | 

दीघ दिशाओं मे जाकर, अन्वेषण कर ( देवी सीता को ) लाने की शक्ति रखकर 
भी मैने उस प्रकार नहीं किया | किन्तु, उत्तम आमरणधारिणी ( सीता ) के वियोग में जब 
आपका निर्मल अतःकरण व्याकुल हो रहा था, तब मै सुखी जीवन व्यतीत करता रहा | 

वीर-कंकण तथा हृढ धनुष धारण करनेवाले हे उदारमना प्रश्न | जब मेरा स्वभाव 
और विचार ऐसा है और आपकी मनोदशा ऐसी हैं, तो मै भविष्य में क्या कर सकता हूँ | 
क्या पराक्रम दिखा सकता हूँ १ इनके बारे मे आपसे क्या कहूँ १ ( अर्थात्‌, अपने कार्य के 
बारे में मै आपसे तुछ निवेदन करने का साहस नहीं कर प्रा रहा हूँ | ) 

लक्ढ्गी का निरचर आवास बने बच्ष॒वाले प्रभु ले सुआऔव से कहा--वडी कठिनाई 
से व्यतीत होनेवाला वर्षाकाल भी बीत गया | तुम्हारा यह अधिकार-पूर्ण बचन भी ऐसा है 
कि उससे ( देवी सीता का अन्वैधण ) कार्य पूरा करने की तुम्हारी हृढता व्यक्त होती है| 
अतः, वह ( बच्चन ) कुद्र केसे हो सकता है £ तुम ( मेरे लिए ) मरत-समान हो। ऐसे 
( दीनतापूर्ण ) वचन कैसे कह रहे हो ? 

फिर, आरय॑ ने पुनः प्रश्न किया कि विशद श्ञानवाला मारुति कहाँ है ? तब सू्- 
पुत्र ने कहा--चह जल-मभरे समुद्र के समान विशाल सेना को लेकर आ रहा है। 

एक सहस्वकोटि दूत विशाल वानर-सेना को लाते के लिए शीम गति से गये है | 
सना को छुटाकर लाने की अवधि भी पूरी होनेवाली हैं। अतः, आज थ्रा कल्न, बलवान 
वानर-सेना के साथ बह ( हचुमान्‌ ) भी आ जायगा | 

आपकी नो सहत्ल कोटि की एक विशाल सेना अब मेरें साथ है | दूसरी सेना भी 
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अब मेरे साथ है | दूसरी सेना के आने की अवधि भी कल ही है | वह सेना भी आ जाय, तो 
तब आगे के कत्तेव्य के बारे में विचार करना उचित होगा |--यो सुम्रीव ले कहा | 

प्रेम-भरे रामचन्द्र ने कहा-हैं बीर । तुम्हारे लिए यह ( सेना-सगठन ) कोई 
कठिन कार्य नही हैं। तुम्हारी विनम्नता भी अच्छी है। फिर, आगे कहा--अब दिन का 
अधिक भाग बीत गया है। अब तुम जाओ, अपनी सेना के आने के पश्चात्‌ आओ--यो 
प्रक्तु के आदेश देने पर उन्हे प्रणाम करके सुभ्ीव विदा हुआ | 

अरुण कमलदल-सटश नेन्रवाले ( रामचन्द्र ) ने अंगद के प्रति मधुर वचन कहकर 
यो आदेश दिया कि हैं तात | तुम भी जाकर अपने पिता (सुग्रीव ) के साथ विश्राम करों | 
फिर, अपने भाई तथा अपने ध्यान में स्थित (सीता) देवी के साथ स्वय भी उस्त रात को 
वही विश्राम करते रहे | 

अति महान्‌ कीर्सिवाले ने ( अपने अनुज के प्रति ) आदेश किया कि सुग्रीव के 
पास तुम्हारे जाने तथा वहाँ घटित अन्य सभी घटनाओं का बृत्तांत सुनाओं | तब सबको 
सत्य रूप में समझने की शक्ति रखनेवाले पराक्रमी लक्ष्मण ने ( सारा बृत्तात ) कह सुनाया | 

( १-१३६ ) 


अध्याय ९१ पर 
सेना-संद्शेन पटल 

उस दिन रात को वे ( रामचन्द्र ) वही ठहरे | प्राची दिशा के स्वर्णमय उन्नत 
गिरि पर सूर्य का प्रकाश फैलने के पहले ही किस प्रकार, बलवान वानर-दूतो के द्वारा लाई 
गई पर्बत-समान सेना वहाँ आ पहुँची--अब यह हस उसका वर्णन करेंगे। 

शतबली नामक वानर-वीर, दस लाख गजों के वल्ल से युक्त एक सह वानर- 
सेनापतियों को तथा सुचार रूप से दलों मे विभाजित, शख-समान उज्ज्वल, अति मनोहर 
दस सहस्त कोटि सख्यावाज्ञी वानर-सेना को साथ लेकर आ पहुँचा | 

सुष्रेण नामक उत्तम वानर-बीर, मेरु पर्वत को उखाड़नेवाली, सचेत होकर मदिरा 
का पान करने से स्वच्छ मसनवाली शत सह कोटि वानर-सेना को साथ क्षेकर आ पहुँचा | 

अम्ृत-सदश बोलीबाली रूमा का पिता, अड्तालीस सहख कोटि वानर-सेना को 
लेकर आ पहुँचा, जो अपार समुद्र को भी क्षणमात्र में कीचड़ बना सकती थी | 

इस धरती तथा ऊपर के लोको में भी अपनी कीर्सिको सुस्थिर वनानेवाले उत्तम 
( हनुमान) को जन्म देनेवाला केसरी ( नामक वानर-बीर ) पचास लाख कोटि, उन्नत पर्वत- 


सहश कथोवाले बानरों की सेना को लेकर ऐसे आ पहुँचा, मानो कोई समुद्र ही आ गया ही। 
क्रोध करने पर एक-एक वानर सूर्य को भी प्रतापहीन कर देने तथा अपने बल का 
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अभिमान करने पर एक-एक बानर अकेले ही सारी धरती को मिटा देने की शक्ति रखनेवात्ते 
प्रमन्न तित्तवाले चार सहख्त वानर-बीरों की सेना को संचालित करते हुए, गवाक्ष आ पहुँचा। 
अति वलवान््‌ धूम्र नामक ऋक्षपति, दी सहक्ल कोटि भाल्लुओं की विशाल सेना 
को साथ लिये आ पहुँचा । थे ऋक्ष उज्ज्वल दतवाले उस आदि वराह के सहश बलवान थे, 
जितने अपने दाँत पर धरती को उठा लिया था और रक्ष, जो इतने भयकर रूपयाले थे, मानों 
ऊँचे तथा विशाल, पर्वतों को अपने एक रोम-कूप में समा सकते थे | 
खलते-फिरते किसी पर्वत के सहश रुपवाला, क्रोध के कारण स्मरण करने मात्रसे 
विप एवं बच्-जेंसे ही केंपा दनेवाला, पनस नामक बीर, बारह सहस्त कोटि, कठोर क्रोधवाले 
वानरी की सेना को लेकर आ पहुँचा | 
नील नामक वीर, वन्नधघोष तथा समुद्रधोध को भी परास्त करनेवाली अपार 
कोलाइल ध्वनि से युक्त, अतिविशाल, वलबान्‌ तथा कठढौर यम की समानता करनेवाले पचास 
करोड वानरों की रेना क्ेकर आया। 
दरीमुख नांसक वानर-वीर, भारी झ्ुणावाले; इृढ़ वचक्षवाले, वलशाली, स्थिर 
( स्वभाववाल्ते ) उम्र, कठोर सेत्रो से अभि उगलनेवाले, तथा पर्वत से मी अधिक विशाल्न 
आकारवाले तीस करोड़ वानरो की सेना-रूपी समुद्र को छेकर आ पहुँचा ) 
प्र्यात गज नामक वानर वीर, तीस हजार कोटि की सख्या से, संसार-सर से 
फैले हुए कठोर क्रोध से मिह-रामूह को भी केंपा देनेवाले (सेना-रूपी) समुद्र के साथ आया; 
जिसकी सेना को देखकर ऐसा विचार होता था कि इसके लिए यह धरती भी पर्याप्त 
नहीं है। और दूसरी एक विशाल धरती की आवश्यकता है| 
विशाल परत के सहश कधोंचाला जाववान समुद्र की वीचियो-जेसे लपककर 
चलनेवाली एक सहस्ध साठ सो करोड़ सख्यावाली, समस्त प्रदेश पर छाई हुई चलनेवाली 
बड़ी वानर-सेना को साथ लेकर आ पहुँचा | 
असमान बल से युक्त दुमुंख नामक वानर-बीर, कम 
आदेश देने से कि तुम जाकर राक्षृत्तों को मिटा दो, दस लाख 
करोड़ चानर-सेना को साथ लेकर आया | 
पुष्प-मालाओं से अलछृत, पर्वत-समान विशालकाय द्विविध नासक वीर, कठोर 
कधवाले अनेक लाखो वानरो को लेकर ऊपर के गगन और (रथ्वी को धूल से आधृत्त कग्ता 
हुआ आ पहुँचा । 
ताकार विजय-जेसे रूपबाला, प्रसूत पराक्रमवाला मेन्द नामक वानर- मज्तयद्ध 
से श्रष्ठ गंजगोसुख नामक बीर के साथ तथा अति क्रोषवाली शतलक्षुसरू्व वानर-सेना के 
साथ आ पहुँचा। 
ह॒ कुमुद नामक वीर, चरखी-जेसे (देग #े ) चलनेबाली, पत्रन से भी अधिर्क 
पेगवाली तथा यम मे भी अधिक कठोर, इस प्रकार चलनेवाली, जैंसे उज्ज्वल बीजियोबाला 
समुद्र अपने स्थान से उसड़कर जा रहा हो--ऐसे नो करोड़ बलवान वानरों की रना को 
लेकर आ पहुँचा | 


मे उत्न्न ब्रह्मा के यह 
दलो में विभाजित दो 


ल्ल 
के 
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जुगांव में समुद्र के उमड़ आने पर भी नाश न होनेबाला, पद्मझ्ुख नामक 
वानर, उनचास कोट वलवान्‌ , सुन्दर तथा दीघ झ्ुजावाले वानरों की सेना लेकर ऐसे आए 
पहुँचा कि धरती की धूल उडकर गगन में छा गई | 

ऋषभ नामक वीर, नौ सहख्॒ कोटि सख्यावाले ऐसे वानरों की सेना को लेकर 
आ पहुँचा, जिनकी भुजाएँ दुगात मे भी विनष्ट न होनेबालले पर्वतों के समान 
बलवान थी | 

दीघपाद, विनत और शरम नामक वानर-बीर तरणों से पूर्ण नीले महासमुद्र से 
भी अधिक विशाल रूपवाले, किसी के लिए भी गणना करने से असाध्य, काले मुखवाल्े 
करोड़ो बानरों की सेना को लेकर, एक के पश्चात्‌ एक ऐसे आ पहुँचे कि हह्मांड के अतर 
में और उसके बाहर भी धूलि व्याप्त हो गई | 

मनोहर सह किरणोंवाले सूर्य को देखकर भी भयभीत न होनेवाला हनुमान , 
पत्चीस सहस्त कोटि वानरो को लेकर ऐसे आ पहुँचा कि सारी दिशाओं का अतर छोटा 
ज्ञात होने लगा और धरती एक ओर झुक गई | 

देवशिल्पी विश्वकर्मा का मनोहर तथा सत्यनिष्ठ नल नामक पुत्र, शीघ्र एकनच्र हुए 
लक्षु कोंडि वानरों की सेना को लेकर आ पहुँचा, तो देवता भी अनुमान नहीं कर सके 
कि उसकी सीमा क्या है और यम भी श्रात तथा व्याकुलचित्त हो उठा | 

कुम, शख इत्यादि वानर-सेनापतियों के साथ आनेवाली बानर सेना की गणना 
करना इस ससार के लोगों करे लिए असभव है| यों कह सकते हैं कि वह सेना उतनी थी, 
जितनी राघत्र के तृणीर में वाण भे। इसके अतिरिक्त दूसरे ढंग से उसका वर्णन करना 
असमच्र है। 

यदि वह वानर-सेना निमज्ञित हों, तो सप्त महासझुद्रों का भी जल सूख जायगा 
और उसके रथ्गन में श्वेत धूलि फैल जायगी | यदि (बह सेना) एक ओर झुके, तो भूमडल 
और महामेर भी एक साथ झुक जायेंगे । यदि ( वह सेना ) उठकर चलने लगे, तो इस 
प्रथ्वी में ति्ल भर भी स्थान नहीं रह जायगा ) यदि क्रोध कर उठे, तो कढोर अग्नि तथा 
सूर्य भी कुलस जायेंगे | 

धग्ती पर एकत्र हुई उस वानर-रेना की गणना करने लगें, तो सत्तर सहस्न ब्रह्माओं 
से भी उसकी गणना नही हो सकती । यदि ( वह बानर-सेना ) खाने लगे, तो सभी अडगोल 
उनके लिए एक-एक सुद्दी मरकर खाने के लिए भी पर्याप्त नही होगे। वि ( वह सेना ) 
आँख उठाकर 5खे, तो ललाट में अभिमय नंभवालते ( शिव ) को भी मात कर देगी। 

चह वानर-सेना यदि तोडने लगे, तो उत्तर के मेंद्र को भी तोड़ देंगी । यदि 
टकराना चाहे, तो विशाल आकाश के ढक्षन से भी टकरा जाय | यदि पकड़ना चाहे, तो 
महान प्रमजन को भी पकड़ से। यदि पीना चाहे; तो सप्त समुद्रों के जल को भी अजल्लि में 
भरकर पी जाय | 

वे बानग, प्रख्यात दिशाओं के उमर पार भी कूद जा सकते थे। अपने अस् 
झनुपम सुग्रीव के सोचे हुए अत्येक कार्य को हुरव कर देने की चुमता रखते थे। ऐसे सड़सठ 
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सरुया में वानर-सेनापति उत्तरोत्तर उमड़ आनेवाली विशाल सेना को एकत्र करके अनायास 
ही आ पहुँचे | 

वे बानर-सेनापति ऐसी वानर-सेना को लेकर आये, जो सप्त समुद्रो की विस्तीणता 
से भी अधिक विशाल थी । 'एक चक्र तथा उत्तम अश्ववाले रथ पर चलनेवाले सूर्य के 
पुत्र ( सुप्रीव ) के चरण जीते रहें [-यो जयघोध के साथ उन्होने प्रणाम करके पुष्प 
वरसाये | ' 

उम प्रकार की वानर-सेना के आ पहुँचते ही सर्यपुत्र, दशरथ-पुत्र के निकट शीघ्र 
जा पहुँचा और कहा--पाप-कर्मों के लिए यम-सहश आपकी यह विशाल सेना विचार 
करने के पहले ही ( अर्थात्‌; अति-शीमर ही ) आ एकन्न हुईं है। आप उसे देखने की 
कृपा करे । 

प्रभु, प्रसन्ष हुए और उनके मन के समान ही उनका झुख़ भी विकसित हो उठा। 
वे इस प्रकार आनदित हुए, जैसे देवी को ही देख रहे हो । वहाँ स्थित एक ऊँचे पव॑त के 
शिखर पर वे जा पहुँचे । सूर्य-कुमार फिर, उस सेना के मध्य लौट गया | 

सुग्रीव ने उस अपार वानर-सेना को यह आदेश दिया कि वह पढद्रह थोजन के 
विस्तार मे; उत्तर से दक्षिण की ओर पक्तियों मे खड़ी दों जाये। फिर, अतिक्रोधी वानर- 
सेनापतियों को साथ छेकर वह ( रामचन्द्र के निकट ) लौट आया। 

सुप्रीव लौटकर रामचन्द्र के समीप आ पहुँचा और बोला--ह पराक्रमी, विजय- 
शील शूल घारण करनेवाले | आप उस ओर इृष्टि डालें--यों कहकर क्रमशः (अपने सेना- 
पतियों का ) परिचय कराया और वही खड़ा रहा। इधर एकन्न वानर-सेना तरंगायमान 
च्ीर-सागर के समान बडे कोलाहल के साथ बढ चली | 

अष्ट दिशाओं, धरती के विस्तृत प्रदेश, देवताओं के आवासभूत ऊपर के बचुला- 
कार लोक तथा बीचियों से पूर्ण सत्त समुद्रों को भी आबृत् करके घूलि नीचे से ऊपर तक उठ 
चली, जिससे यह ब्रह्माड धूलि से भरे हुए कुम के समान दीखने लगा | 

यदि कहे कि ( इस सेना का ) समुद्र उपसान हो सकते हैं, तो ( यह कथन अनु- 
चित होंगा, क्योंकि ) उन समुद्रों के परिसाण को पहचाननेबाले लोग भी हैं--( किन्तु उस 
बानर-सेना के परिमाण को जानना कठिन था | ) अब घिद्दानू उस वानर-सेना का अन्‍य 
क्‍या उपमान दे सकते हैं / दीस दिन पयत, दिन-रात लगातार देखते रहने पर भी राम- 
लद्मण उस सेना के मध्य को भी नहीं देख पाये | फिर, छसकी अंतिम सीमा को केसे देखा 
जाय १ 

रामचन्द्र--जो ऐसे थे कि विजय प्रात करने में उनके उपसान वे स्वय ही थे 
योर ऊपर के लोक़ों से, सुन्दर समुद्र से आइस घरती पर तथा नागों के लोक में उनका 
उपमान अन्य कोई नहीं था. अपनी आँखों से, सन से, शाख्र-शान से तथा सहज ज्ञान से 
भली भाँति विचार करके, महिसापूर्ण अपने अनुज को देखकर कहने लगे:-- 

है विक्रसित पुष्पो की साला धारण करनेवाले । हमने अपनी बुद्धि से, इस विशाल 
पानर-सेना के कुछ भाग को तो किसी प्रकार देख लिया । इसकी सीमा को देखने का भी 
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कोई उपाय है ? लोग कहते है कि उन्होंने इस भूलोक में समुद्र की सीमा को देखा है। 
किन्तु, इस सेना-समुद्र की सीमा को भल्ली भाँति देखनेवाले कौन हैं 

है सुगंधित पुष्पमाला को धारण करनेवाले । ईश्वर के स्वरूप को, दस दिशाओं 
को, पच महाभूतो को, सूक्र्म ज्ञान को, उद्चारित शब्दों को, विभिन्न धर्मों के परस्पर के 
विभेद को तथा यहाँ एकत्र इस दोषहीन वानर-सेना को, सपूर्ण रूप से कौन देख सकता है? 

यदि हम इस विशाल सेना को यहाँ रहकर संपूर्ण रूप से देख लेंगे और फिर 
कार्य करने लगेंगे, तो उसीमें अनेक दिन व्यतीत हो जायेंगे । अतः, ठीक-ठीक विचार करके 
कत्तंव्य कर्म पर मन लगाना ही उचित होगा--रामचन्द्र के यो कहने पर लक्ष्मण ने हाथ 
जोड़कर कहा--- 

है देव। यहाँ एकन्न इन वानर-बीरो के लिए जिस लोक भें जो कार्य करना है; 
वह अत्यन्त सुलम है। इनके लिए अग्युक कार्य कठिन है--यह कैसे कह सकते हैं ? 
देवी का अन्वेषण करना ( इनके लिए ) अत्यन्त खुलग है | इस सेना से पाप परास्त हो गया 
और धर्म जीत गया | ः 

तरगों से मरे जल्न मे उत्पन्न कमल से उद्भूत ब्रह्मदेव ने इस विशाल लोक में जिन 
महान्‌ प्राणियों की सृष्टि की है, वह इसलिए ही कि वे सजीव पर्वत जेसे इन वानरो की सेना 
को गिनने के लिए संख्यासूचक चिह् वन सके | 

हे महान्‌ शास्त्रों में निपुण। आठढों दिशाओं में अन्वेषणार्थ जानेवाले इन वानरी 
को सत्वर न भेजकर यहाँ रोक रखना ठीक नहीं--यों लक्ष्मण ने कहा। तब महिसामय 
( प्रभु ) ने अलंझत रथवाले सूर्य-पुत्र से कहा | ( १-४० ) 


श्ि 


प्ध्याय हृ४ 
अन्वेषणार्थ प्रेषण पटल 


( श्रीरामचन्द्र ने सुग्रीव को देखकर कहा--) यह सेना श्रेणियों मे विभाजित है। 
( इसके सैनिक ) अहकार और परस्पर के वेर्माव से रहित हैं। अतः, विशाल रुप में 
एकन्न यह सेना किसी से भी अग्रेद्य है, क्या इसका परिमाण भी कुछ है १ 

( झुग्रीव ने उत्तर दिया--) बुद्धिमानो के द्वारा विचार कर निश्चय किया हुआ 
एक सख्यावाचक शब्द है--विल्लम' ( १८,३५,००८ करोड़ का एक वेह्लम होती है )। 
वैसे सत्तर वेहलम के परिमाण में यह सेना है। इसको छोड़कर, यह कहना असभव है कि 
इस सेना के परिमाण को सूचित करनेवाला अन्य कोई शब्द है। 

इस सेना के वीरो मे सड़सठ करोड़ घिजयी सेनापतति हैं | इन सेनापतियों में सब 
से प्रसुख महासेनापति, कठोर व को भी भस्म करने की शक्ति रख़नेवाला नील ( नामक ) 


बानर है | यों ( छुम्मीव ने ) कहा | 
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यो कहनेवाले उप्णकिरण के पुत्र को देखकर विजयी घंनुर्धारी ने लद्या--वहाँ 
डे रहकर बातें करते रहने से क्या प्रयोजन अब चलकर जागे के कार्यों के में 
विचार करें। 

तब उत्त ( सुग्रीव ) ने महानुमात्र हलुमाल्‌ छो देखकर इस प्रकार जा दी- 
है वात ! तुम अपने पिता (पवन) के समान ही चिमुवन में संचरण करने की शक्ति रखते हो, 
तो भी उस शक्ति को न पहचान कर व्यथ ही विलंब कर रहे हो | कया टुन प्हले दूसरे बड़े 
देगवानू वानरो का कार्य देंखना चाहतें हो ? 

ठुम अब जायों। उत्तम आमरणधारिणी देवी कहाँ है, इसज्य ण्ठा लगाओ | 
पहले तुम नागों के लोक ( पाताल ) में जाकर झोजो | धरती पर खोजो | दृम्दारा 
ऐसा है कि तुम भोगसूमि स्वयं में भी जा सकते हो । हुम्दारा वह वेग भी तो अब प्रच्द 
होना चाहिए | 

मेरी वृद्धि कहती है कि रावण का विशाल (लंका ) नगर दक्षिण दिशा में है | 


5. 

हैँ मादति | अब इस वलयूण दिशा को जीतकर यश पाते का अधिक्तार्री तुम्हें छोड़कर को 
कै 
है 





ये 
व्द 





पर 
रत 


है खच्छ ज्ञानवाले | मेरा खयाल है कि उदारशील (य्र्ठ ) की देदी व्य अपहरण 











करके दक्षिण दिशा की ओर ले जाते हुए हमने रावण को देखा था | ठुम इसपर विच्यर करो | 
तारा पुत्र ( थगद ), जांबबान आदि अनेक बीर बड़े गौरव के साथ दुम्दारें संग 


चर 

जावें | दो विल्लम” सस्यावाली वानर-फेना भी अपने राथ ले जाओ | 
पश्चिम दिशा मे ऋषभ) इुवेर की उत्तर दिशा में शतदली तथा इन्द्र की प्राची 

दिशा में विनत; वड़ी-बड़ी सेनाएँ लेकर जायें--वों सुग्रीव ने कहा 
फिर, सुग्रीव ने उन ऋषम जाडि बानरो से कहा--हे विजयी जीरो. विजय करने 
वाली दो विल्लम” वानर-सेना के चाथ धूम-धृगकर देवी का अन्देषण करना और एक मास 

व्यदीत होने के पूर्व ही वहाँ लौट थाना | 

फिर; दक्षिण विशा भें जानेवाले वानरों बगों देखकर नुा्जीच ने कहा दुझ यहाँ 
चलकर उस विन्ध्याचल प्वंत्त पर जाय- जो अपने अतिदुल्दर महस्ों उच्त्ल शिखरों 
कारण विष्णु के विराद रूप-सा दिखाई पड़ता है और आगे बढ़कर प्रयाम करने योग्य है [ 
उस ( विन्ध्य ) पंत पर खोजने के पश्चात्‌ 
पष्पी के 








2 





स्नान करते रहते हूं। जहाँ अमर ( पुष्प 
ते हैँ तथा जहाँ के विविध रत्नों ( के प्रा पर | 

फिर, हेमकूट नामक पर्वत पर जाना; डहाँ धृन्रलर्प के उश्ुप एच ( जो संगीद 
घुनकर तल्लीन हो जाते हैं) मनोहर मेखलाधारिपी दव-रमण्यों के; छानन्द्र में माय 
चानेवाले संयीत-रूपी मधु का पान करत हुए नहा लेते हैं | 

शीघ्र ही उस (्‌ हमकूद ) पवद 

धागे बढ़ जाना | फिर, काछे रंगवाली पेहा नई 
नौर वहाँ से रुत्तर धागे बढ़ जाना | 


हि |, 2४ 
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सुगगन्धित दीर्घ अगरु-उक्ष तथा और ऊँचे बढ़े हुए चंदन-दृत्त, जिस देश की वाड 
बने हुए हैं, उसे धीरे-घीरे पार करना और अनेक अन्य देशो को भी पीछे छोड़कर जल से 
समृद्ध दंडकारण्य में जाना | 

दडकारण्य में मुडकोपवन नाम से प्रसिद्ध एक वन है, जहाँ प्राचीन अगस्त्व मुनि 
निवास करते हूँ | तपस्या-निरत मुनियो से युक्त होने के कारण वह उपचन, दशन-मात्र से मन 
की पीडा को दूर करनेवाला है | तुमलोग वहाँ भी देखना | 

पुष्प-भरित वह उपवन, उत्तम धार्मिक व्यक्तियों की सपत्ति के समान शोमाय- 
मान है, जिसका उपभोग सारे ससार के लोग करते हैं। वहाँ के वृक्ष उत्तम शील-संपन्न 
सुन्दरियों के अधरों के समान अकाल में भी फल्ते रहते हैं| वह दृश्य भी तुम लोग देखना | 

बहाँ के निवासी सदा अपलक रहते हैं। कभी गाढ़ी निद्रा में नहीं सोते। वह 
स्थान सूर्य के लिए भी दुर्गम है। सभी प्रकार की मोग्य वस्तुएँ बहाँ प्रात होती हैं । 

उस स्थान को पार कर, उससे आगे पाहुगिरि नामक पव॑त् पर जाना, जो गगन 
में स्थित चन्द्र को छूता है और जिसे देखकर अरुणकिरण सर्य भी यह विचार करता है कि 
इसपर किंचित्‌ विश्राम करके ही आगे बढना चाहिए | 

उम पर्वत के समीप एक नदी बहती, है जिसकी अनादि धारा मोतियों को बहाती 
हुई, स्वण-धूलि को बटोरती हुई, रलो को छुढकाती हुई खालों के आँगनों से मथानियों 
को समेठती हुई, वृक्षों को ढह्यती हुईं, पर्वंत-शिलाओ को ढकेलती हुई, झूगों को भी 
खीचती हुई वहती है। बह धारा किसी भी व्यक्ति को, पुत्‌ नामक नरक में जाकर क्लेश 
भोगले से बचाती है। उस पावन धारा का नामक गोदावरी है | 

उस नदी को पारकर उसके आगे सुबवर्ण नामक नदी पर जाना, जो धर्म-मार्ग के 
समान है, निर्मल करुणा के अभिल्षणीय मार्ग के समान है, जिसके दोनों कूलों पर 
शीतल तथा विकसित पुष्यों से पूर्ण घने वृक्ष यो छा रहते हैँ कि सूर्य की किरणें भी उसके 
मीतर अवेश नही पाती | जिसमें रक्त ऐसे चमकते हैं कि अधकार का नाम भी मिट जाता है 
और जहाँ देवताओं को प्रार्थना से छह सुखवाला विलक्षण देव (कार्त्तिकेय ) एकात में 
रहता था | 

*. सुबर्ण नदी को पारकर उस सूर्यकात पंत को जाकर देखना, जहाँ की ( कृषक ) 

बालाएँ जब फदे में रखकर पत्थर के ठुकडे फ्रेंकती हैं; तब वे पत्थर धूप-जेसी कांति को 
विखरते हैं। वहाँ से आगे चलकर चद्गरकात पर्वत को भी देखना। उन पर्वतो को 
लाँघकर अनेक विशाल देशो को पार करना। फिर, कॉकण देश में जाना, जहाँ आदि- 
शेष, पक्चिराज ( गरुड ) से डरा हुआ, छिपकर अपना जीवन विताता है। फिर, कुलिन्द 
देश में जाना | 

जो इस बात पर कगड़ते रद्दते हैं कि शिव बडे हैं या विश्व को नापनेवाले दरि 
बड़े हैं, ऐसे ज्ञान-हीन लोगों के लिए. जिस प्रकार सुगति दुर्ग होती है, उसी प्रकार दुर्ग 
रहनेवाला अदन्धति नामक एक पर्वत वहाँ है, जो आकाशयगा के अति निकट रहता हदे। 
जितके गगनोश्नत शृ गों पर दोनो ज्योतिषिण्ड ( सूर्य-चद्र ) विश्ञाम करते हैं। जिसमे ऐसी 


किफिवन्थकाणड का कब्ज 
क्रेप्किन्धकांगड 
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करनेबालों जे अआचत उअक्दर अर्भ्माप्ठ <- प्रदान ड्‌ नम 

शक्ति है कि उत्तकों नमस्कार करनेवालों को वह सब अमीष्ट प्रदान करठा है | इतको प्रयाम 
ऋरण आग बढ़ना | 

भयकछर तथ् 5 शेगिस्तानो, > धन क्‍जजयत छोड उस उ्वठोँ 

यकर तथा जल्त हुए इागस्तादा, चांडबा।, उराल जउतन-छादा;, कूच प्वदा; 
स्मेः अंगद, न्‍>:- ८फ्रि जन पट जे मेंघो जे रहते है. तथा समाडि-अक्त मदन चर पीछे 
जो अगद; चंदन आाद दुत्लों एवं मंघा स आावृत रहते है, दंथा रुम्धाद्ध-सुक्त बुत का पांछ 
पे दल _ परदत डे पाझ छाना. 3५ 
छुड़कर अ गे के मांगे पर बढ़ जाना।| फिर, मरकत पवद के पाठ काना, जहा गदड न 
विषघरसख नागों को देकर अपनी माता विनता के से) रक्त ल्था था 
वधरुख नागां का अन्त दंकर अपना माता विनचठा का ( दाहदा ह है| झुक्त ।क्डा था। 






















































































फिर, फर; उम्र रेचे बकटणाउचल एर जाना; झा उच्चणं मादा दया दाक्ष्ण माध्य 
वमिल खा बना हैं, जिसपर स्वयं मगवानर विराजमान ८ हू लो देनेल २२ 
(तमिल ) की नीमा रेखा बना है, जिम्तप्र स्वयं भगवान्‌ विराजमान रहते हूँ, को देढों दथा 
शाह्रो 5 प्रतिपादित रव पदाश ड़ सीमा है. ने आज अप वी पराकाता रू. 28६ 
प्रा मे प्रातपादत सब पदाथा का साभा ढ़ जा स्थ दत्र धर्मों नी प्यन्गह्ा है; जिदका 
उपमभान >> २५ योग्य 6 अक अल्‍ीय ही... जल प+ शोम डे जैदा साकार दशु हो > 
पनान बनने यूगय काई वच्छु नहा है; जा एसा शामसाण्सानद हैं; हऊुचधा उाकार बच्च हा ज्गर 
जिसके सानओं में हेंट ऋझे पे इन 
जिसक सानुआ मे मधु के छेत्त मर रहते हैं| 
ड्ड्् पर ० कम महाकझा ब्याज >( ते ह. न ताज >> पद हि 
उत्त वक॒टाचल पर एस नहात्म लाग रहत हू, जा दाना अकार ऊ ( [द ऊझादर 
जे संब्ड कोई हम नहीं करते | >> पे प्रशंमित डे 3 दया 
पुण्य ) फला स॑ चखब्द्ध काई #्सं नहीं करत, जा दबंतालझा स पअश्ासतद उपक्र छोचन दया 
दूधरों - निर्मर हे. खनेवाला अन्त >> +ीझ८--. तन >2+ मानते श्ट तथा बे 3 
दूतुरां पर निमर रहनेवाला दारद्र जावन---दाुना भा समान मानते हू तथा जय एंड छपार 
आत्मज्चान ऊँड संपन्न < अफिदसे हम जत्य ऊे कारएसद जल 5. > दंघन द.... >> ञल्फ5 
लहान हे सपन्‍न ४६, 'जसस इस जनम छ कारपनूद्ध ज्मन्दयन मद ऊात ह[ व पल 
महान मा ->> द्वारा जे द्र्ज्फ योॉस्च झ्र 
ह्वान्‌ ह कि हमारे द्वारा व्हाँ से भी नमस्कार करने योस्च हैं। 
+ ऐसी ० 25७० 45. ब्राह्मण इन ज पक क अऑिज- बन 
बहा एसा नादयां हू; +जनम बपव्हांद उत्तन क्राह्म्म स्नान म्रत हू | एफ रझाश्म ह५ 
जिनमें ह् प्राचीन शात्रों ० 5 हि निवाद न ब्त्जओ 5 3५5 घ्वंतदण “जप 
जिनम बद तथा प्रा्न शात्राँ के ज्ञाता छुनि प्नज्ाव करत हूं | छत गत्वमंद घबठश ना हु, 
जिनके जे उध्य उ> फिजद ध्राम रूपत है से स्थान हे कड़ा देवता एव वन संगीत के ऊद- 
जिनके मध्य नव विश्चाम रमर॒त हू | एरः स्थान हूं, जहा दव*रुसाणबव छ उगांद् के इपा- 
ब्न्निरवाद्य न डक >ाजि-म5 +०७ उठानन भाठ जे नो: दया ब्याहों न्र्े >> पक) 
चुक्त न्‍्नरवाद्य का ठात्रवाी से उठनन बाद स बजा द्वया व्यात् के बच्च दा जात हू । 
बम शिझरो >> >> अप वेक्टाउल .- >> ई- र डी बज दस 3 २२ 
।प्प चर) भा प्र ए ४ ११५। छत “/ चर छ।>]9 ७8 ६४ ५०॥5॥| पा हक 
मिट लाेंगे न और मोच पाप्त कर लो >> / स्सः पदंद उूडड-३ 
पाप मद जायग आर नक्न प्रात्त कर लागे | छ&ठएच ६ उस पदद दर 
वहाँ से दूर हटकर दाना । फिर, वहाँ के छाने स्थिद जल से ल्मृद्ध 








हद । 
न 
| 
धर! .. उ..2 


ड़ >> प्र परुचात हक] लिरि, माँ मीर शत्तिगली ह पोन्नि जनक पम्क ब्लड चौेीविडिडर फलपार 
बह खाजन के परचात्‌ कर, गमार गाठगला, प्रान्द नानक रमाहमगामब शांद्ल उजल 
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हि । 


कंब रामायण 


गजों के आवास बने ऊंचे सानुओ से शोमित महेंद्र पंत को एवं दक्षिप के ममद्र को 
देखोगे | रे 


44 


उन स्थान को पार कर आगे जाना और वहाँ सर्वत्र खोजकर, एक मास की 
अवधि में तुम यहाँ लौद आना | अब तुम लोग शीघ्र विदा हो--६ सुम्रीव के ) इस प्रकार 
आजा देने पर, त्रिविक्रम ( के अवतारभूत राम ) ने मादति को कृपा-भरी दृष्टि से देसकर 
कदा--ह४ नोतिनियुष ! सोता के लक्षण सुनो. जिनसे तुम्हें उसका अन्वेषण करने मे 
सुविधा हो । फिर, आगे कहने लगे--- 

हेतात। (सीता की ) पाटागुलियाँ ऐसी हैं, मानो क्ञीरमागर भे उत्तर प्रवाल 
के खड़ों भे महावर लगाकर उनके ऊपरी भांग में अनेक चद्रों को रख दिया गया हो। 
प्रसिद्ध कमल तथा अन्य पदार्थ भी उन पादों के उपसान नहीं बन सकते | इतना कहने के 
अतिरिक्त उन पाव्युगल का उपसान क्‍या कहाः जाय १ 

हैं तात | जिस कच्छुप को, चुद्धिमानों ने, कंकण-पक्तियों से भूषित रमभियों के 
चरणों के ऊपरी भाग का उपमान बताया है, उससे राजिकाल की वीणा से भी अधिक मधुर 
बोलीदाली क्लीता के चरणों की उण्मा देमा उस (चरण-युगल) का अपमान करना है। इसे 


ञ्व 


है मत्यनिग्त ! चिन्रकारों के लिए जिनके सित्र खोचना दहुस्ताध्य ?, बैने 
अश-पाशों से विशिष्ट उम देवी की जानुएँ ऐसी हैं कि बहुत सोच-विचार करने पर भी कोई 
उनका उचित उपमान नहीं पा सकता ) विद्वान लोग, गर्मिणी बराल! ( नामक मछली » 
तंगीर, पुष्ठ धानका गाभा,* इत्पादि को णानुओ के उपमान कहते हैं। ऐसा तो कोई भी 
झ| सच्ता है। उसे पुनः मैं कहूँ, वो इसमें क्या रस है ? 

केशपाश से सुशोमित सुन्दग्यों की जाँघो के अत्ति उत्तम उपमान वननेवाले यो 
छटली-बृत् हैं, व भी जय उन (सीता की) जाँधों से परस्त हो गये हैं. तब उन याँधों की अन्र 
उपमा क्या दी थाय ? घीणा की ध्वनि लो, अमृत-समान मबु को और जल से पूषण खेतों मे 
इतसम ईस के रस को भी परास्त करनेवाली बोली से युक्त उस (सीता) की गॉँघ इतनी सुस्दर /। 

5 उत्तम! कझुक-बढ़, चक्रवाक एवं फलश-समान स्तनों से युक्त, बी लगा+ 


समान ( पतली) कडिवाली उस ( मीता ) के, मेसला-भूपित, चक्काकार बल्वाइत मबन-्ही 
गइद्र का क्या उश्मान हो सकता रै--यह मैं तम-जैंसे को क्या कटे: जिसने समृद्रायृत धर 


दर 
मात शिर यरे पारण कग्नेपाले आदिशेष के फन को देखा £ तथा हिस को दबाढर उपर 


हद छत चक्याले ( सब के ) रथ की भी देर £ | 


वा ऐसी है कि उर्फ आछार णो देसरमर की ( ह्रह्मा ) अन्य शिसी हुह्म्य रा 
आप कर राब्मा 7 उसरी बद्म कद के आकर का बन यदि शुम दुदगा कोरी, मी 
५ 
इसके दिए उपमान दूँदना स्वर्थ 2 | उस कि छो आर में नहीं बेर था सता 5 
आप है हाथ के स्यश से ही उगा झान सबना हैं]. प्रनाय किमी दपाय से एाशा पर 
एरने रे लिए शब्य मी नहीं £ । 





हा लॉ 
नि लि "| मं मन 
ह धान ॥ी ६८2, मे मे दी जो शी फिशल हपई है, जाग शा शामात हा ४ है हा ३ 
+ 


435.27..0...0..00. धाकांगईड पी पु न्‍, 
किप्किन्धाकांणड ही 





साधारण दृष्टि से यह कथन कि (्‌ सुन्दरियों ) उदर, वदपत, चित्र मे अंब्त 
सुद्रम चित्र-फलक, दुग्य-सद्श मृदुल रजत-फलक, वत्तुताकार दगण--ऐसे ही अन्य पदार्थों के 
समान होते हैं, अत्युक्तिपूण कथनमात्र होता हैं| किंतु, चीवा का उदर इतना छुल्वर हैं कि 
उन वस्तुओं के साथ उसकी उयमा देना भी उचित नहीं है | 

हे समुद्र से भी अधिक विस्तृत च्ञानवाले | यदि ( सीठा देवी की ) नामि छा 
उपमान निर्दोष 'कूदालि! ( नामक पुष्प ) तथा सदि! ( नामक पुष्प ) को कहें. तो वे भी 
छुद्र ही होंगे। हाँ, मैं सोचता हूँ कि नदो की मौर उतका उपमान हो सकती है] गंगा 
( की भार ) को देखकर तुम वह वात समर सकते हो | 


लता-सद्श उस ( देवी ) के उदर पर जो रोमावली है प्रापो 
ही है। यदि उसकी कोई उपमा देनी हो, वो उम्त अलान से दी जा सकती है, जिसपर 


होता है, कमल का आसन छोड़कर घरती पर अवठीण हुई उसके उठर 
की त्रिवत्ती ऐसी है, मानो सन्मथ ने तीनों भुवनों की सुन्दरियों की ( नीता से ) पराजय को 
सूचित करने के लिए ही दीन रेखाएँ अकित कर ही हों 


उसके स्तनों के उपमान रल-संपुद ( रत्त की डिविया ) कहूँ. स्वर्ण-कल्षश कहूँ- 


दा | 
#( 
न्ध| 
हित | 
न 
| 


( 

दिन में प्रकट हुए चक्रवाक कहूँ ! क्‍या कहूँ ? उसके स्तनों छा कोई भी उच्च उपमान 
मैने नहीं देखा है। 

गन्ने को देखने पर या सुडौल बाँस 
होने लगती है] इस प्रकार पीडा का अचुभव करने के अतिरिक्त, भ्रमरों से गृंजरित एुप्प- 
माला को धारण करनेत्राली उत्त ( सीता ) की मुजाओं के उचित उपमान खोजने वा बहने 
की दृढता मुकम नहीं है। जत्र और क्या कहूँ? 

(सीता के ) करो के सहृश कोई पदार्थ 














अनुचित है । यदि कुछ उपमान कहने भी लगें, तो क्या 'कांदल' पुष्प को उसका उपमान 
कहे १ वह तो ( सीता के करो के सामने ) अल्वन्त कठिन है। यदि मकेरवीणा को उत्तका 
उपमान कहे, तो कुछ शुणो मे समान होने पर मी अन्य गुपो से वह उसके अनुरूप नहीं है। 





यु हर 
ग् ्् छ् 5 
ही मीता के नोक््दार हस्त नखों के उपमन कहना जर्ू भव £ । ठोसें, 
शाझद्धा-पद्श साता के नाक्दार हस्त नख। के उपनान कटना अतभव ह | पते: पत्चादर- 
पर इमलिए ऋद रहले हैं कि उन्हीं के कास्ण ( जो सीता दे 
पुषठा पर इरूल्िए #ंठ्ठ हहत हू (ऋ उन्होां के कारण (्‌ जो सीता के नखो के इपमान 
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बनते हैं ) उन ( तोतों ) के चब्चु सीता के नखों के उपमान नहीं रह गये हैं, और उन 
( पलाश-पुष्यो ) को फाड़ते रहते हैं। अब उन नखो के और क्या उप्मान कहे? 

है उत्तम! (सीता के ) अरुण कर एवं अरुण चरण देखकर जिस प्रकार तुम्हे 
लाल कमल स्मरण आगेगे, उसी प्रकार रक्त कुमुद-सहश मदभरे दिव्य नयनोवाली उतत 
( सीता ) का कठ देखकर, यदि तुम्हें बढ़ नेवाला ऋम्चुक-दृक्ष तथा जल में उत्तन्न होनेवाला 
शंख स्मरण आवें, तो तुम उन्ही को उपमान मान लेना ] 

नील कुबलय के समान, काजल-लगे नयनोवाली सीता का मनोहर सुँह ऐसा है 
कि 'किडे! ( नामक लाल संवार ), विंवफल, नवीन रक्तकुसुद, इन्द्रगोप, पलाश-पृष्प 
इत्यादि उपमान के योग्य पदार्थ भी, उस झुँह के सम्मुख श्वेत-से पड़ जाते हैं। ऐसे रक्त 
तथा असृत-मरे उस मुख का उपमान वही सुख है| 

रक्तवर्ण का अमृत नही होता | उस रग का मधु भी नही होता] यदि वैसा 
अमृत और मधु कही होते भी हो, तथापि उनका पान करने पर ही वे मधुर लगते होगे | 
स्मरणमान्न से वे आनददायक नही होगे | अतः, उज्ज्वल लज्ाग्वाली सीता के प्रवाल-सम 
आअधर के उपमान यदि हम अपने मन की पसद के कोई पदार्थ बतावें, तो क्या वे उचित 
उपमान हो सकते हैं £ ( अर्थात्‌; नहीं हों सकते ) ] 

है अनुपम महिमावान्‌ । (सीता के) दत कुद मोर-पखो के मूल, सुक्ता इत्यादि 
की समता करते हैँ --यह कथन ऐसा ही है, जेसा यह कहना है कि उसकी वाणी असृत, दुर 
तथा मधु की समता करती है। वास्तव में, उन दाँतो के उपयुक्त उपमान बुछु नहीं है । यदि 
(देव) अमृत का कोई उपसान हो सकता है, तो छन (दाँतो) का भी उपमान हो सकता है। 

हे अपार ज्ञानयुक्त । गिरंगिट (की नाक ), तिल-पुष्प, रप-सहित कुमिल ( नामक 
पुष्प ) सीता की नासिका के उपसान हैं-“यदि ऐसा कहे भी, तो वे सब उपमान, निखारे 
गये स्वर्ण तथा उज्ज्बल रत्न की समता नहीं करते ( सीता की नासिका तो स्वर्ण एवं रल के 
समान मी है ) | वह (नासिका) निषुण चित्रकार के लिए भी अकित करने को दुस्साध्य है। 
तुम इसका विचार कर स्वयं समझ लो | 

“बल्ले! लता के पत्र और केची--ये कानो के उपमान होते है /--यह वच्चो का 
कथन-मात्र है। यदि बड़े लोग भी इसी को दुहररायेंगे, तों वह उनका पागलपन होगा | हम यह 
सममो कि शुक्रतारा के समान उज्ज्वल ताठकों ने जो तपस्या की थी, वह तपस्या ( सीता क्र 
कानो को प्राप्त कर ) सफल हुईं। जो ससार की सब बस्तुओ के स्वय उपमान हैं। उनके 
उपमान कहाँ मिल सकते हैं ? 

( सीता के ) करवाल-सह्श दीर्घ नयनों के, जो देवाधिदेव ( विष्णु ) के समान 
काले हैं तथा श्वेत वर्ण से भी बुक्त हैं, अति-विशाल समुद्र भी उपमान नहीं हो सकते | यही | 
यदि कोई दूसरा उपमान खोजना भी चाहें, तो वे नयन किसीके मन में ही नहीं समाते | 

यदि करवाल-सहश नेत्रवाली सीता की भौहों का वर्णन करने लगें, तो क्या 
उपमान दें १ यदि ऐसा उपमान दें, जो पूर्ण रुप से उपमेय की समता न करे; तो वह अप्म 
होगा ] यदि किसी पदार्थ को सुन्दर मानकर उसे छपमान कहें, तो भी उससे (सीता की भौहों 
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की ) सहधमिता सिद्ध नही हों सकेगी | दोनो छोरो पर झुके हुए दो मन्मथ चाप नहीँ होते। 
अतः उसके भौहों के उपमान भी कही नहीं हैं | 

शुक्लपक्ष की प्रथमा का चन्द्रमा, यदि उस सीता के ललाट की शोमा का अनेक 
दिनों तक ध्यान करता रहे और पूर्पिसा के दिन भी पूर्ण न होकर अर्डध ही वना रहे, तो उस 
सीता के ललाट की कुछ-कुछ समता कर सकेगा, जिसके चरणों की सुन्दरता से दिन में 
प्रफुलल कमल-प्रभा भी लजा जाती है। 

हमारे अरण्य-वास मे आने के उपरान्त ( सीता के केशो को ) सजाने के लिए 
कोई (दासी ) नहीं रही | ऐसा होने पर भी उन केशों की सुन्दरता घटी नहीं। कघी करने 
से नही, किन्तु स्वभाव से हो उसके केश घुँघराले हैं| नीलरल के समान वे अलक नित-नवीन 
रहते हैं। अतः, उनका कोई उपमान नहीं है। 

ब्रह्मदेव ने, काले मेंघ के टुकड़े को, लाल कुसुढ को झुके हुए धनुषों को, 'वल्ले! 
(नामक लता ) के पत्तों को, उत्तम मीनों को, तथा उज्ज्बल मुक्ताओं को उन्द्रमा मे जोड़कर 
उसको सीता का वदन बना दिया। जब उस पुडरीक (-सहश बदन ) के दर्शन तुम करोगे, 
तभी इस कथन को सच्चा सानोंगे 

अनेक सूक्म केशो से भारी वना हुआ अति सुगन्धित उसका केशभार ऐसा है, 
मानो काले मेघ को काटकर उसपर मधु, अगरु-धूम आदि की सुयनन्‍्ध चढ़ा दी गई हो, फिर 
उसे घने अधकार के द्रव में डुबो दिया गया हो और उसे ही घने तथा दीब केश-पाश का 
नाम दिया गया हो ) 

दिव्य कमल-पुष्प मे भी आवरण के दल लगे रहते हैं | सौदर्य की सीमा बना हुआ 
चन्द्र भी कलक से युक्त दै। इनके अतिरिक्त अन्य सभी उत्तम पदार्थों में कोई ऐसा नहीं है, 
जिसमें कुछ-न-कुछ टोष न हो हसिनी-समान मनोहर गतिवात्ली सीता के अंग से सब शुण- 
ही-गुण हैं। कहो कुछ दोष नहीं है । 

है तात। विचार कर देखने पर ( बिदित होंता है कि ) उत्तम नारी के सभी 
लक्षण मनोहर तथा सुगभित कमल में निवास करनेवाली लद्टमी में भी नहीं होते। किन्तु, 
कोकिल-सहश मधुर बोली; मनोश मीन-सह्श नयनों, अरुण अधर तथा अप्सराओं को भी 
लज्जित कर देनेवालते स्तनों से युक्त उस ( सीता ) में सभी लक्षुण विद्यमान हैं ] 

कमलासन ( ब्रह्मा ) ने बाँसुरी, वीणा, पिक, शुक; तोतली वोली आदि की सृष्टि 
करके अच्छी कुशलता प्रात करते के पश्चात्‌ ही हार-युक्त स्तनोवाली (सीता ) की मधुर- 
वाणी की सृष्टि की है। उस निर्दोप वाणी का कोई उपसान उस ब्ह्मदेव ने नहीं उत्पन्न 
किया है| क्‍या भविष्य से कभी करेगा भी ? 

सगे, भूमि और पाताल--तीनो सुवन अतिविशाल तप भे फैले हैं| इनसे कहा 
मीन-सद्श नयनवाली उस ( सीता ) की मधुरवाणी का उपमान कोई वस्तु नहीं है | बढि 
कह सकते हैं, तो एक मधु है और एक ज्ञीर है| तो भी हे दोनो श्रवण को मधुर नहीं लगते | 
एक दूसरा उपमान अमृत भी हैं, पर वह भी केबल रसना को स्वाद देनेवाला हो है, 
( भ्रवप-सुखद नहीं है )॥ 
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है उत्तम गुणवाल्ते | कमल-पुष्प भे निवास करनेवाली मधुर वोलीवाली राजहंसिनी 
तथा मनोहर वालकरिणी ऐसी सुन्दर गतिवाली होती हैं कि उन्हें देखकर देवता भी विस्मय 
करते है । किन्तु, मुझे ( यह ) निश्चय नही होता है ( कि वे सीता के उपमान हो सकती हैं 
या नहीं )। हाँ, कविता करने में निपुण, प्राचीन कवि द्वारा विरखित सरस शब्द-गुफन से 
युक्त कबिता की गति ही उस ( सीता ) की गति की समता कर सकती है | 

( सीता की देह-काति का क्‍या उपमान दें 2) आम्रदक्ष का कोमल पल्लव भी 
( सीता के सम्मुख ) गाढ़ा दीख पड़ता है। सोने का रग मंद पड़ जाता है। रलों की 
कांति-पूर्ण समता नहीं करती | विद्युत्‌ की चमक ( सीता से ) लजित होकर छिप जाती है 
और बाहर नहीं निकलती | कमल का रंग पीछे रह जाता है। तो) अब अन्य कौन-सा रंग 
उपभान के योग्य है £ सीता की देह की काँंति का उपभान उनकी देह ही है | 

हे उत्तम गुणवाले | उस ( सीता ) की समता करनेवाली ज्री कोई भी नही है-- 
केवल इस विचार को ही मन में ढ रख लो और अपने चित्त से सीता को, उसके स्थान में 
पहचान लो; फिर उसके समीप जाकर ये अमिशान-वचन कहो-यों कहकर ( रामचन्द्र ) 
आगे कहने लगे-- 

मैं पूर्व भें ( विश्वामित्र ) मुनि के संग जल्न-संपन्न प्राचीन मिथिला नगरी में 
दीर्घकेशधारी जनक भह्दाराज के यज्ञ को देखने के लिए गया था। तब उत्त परिखा के 
समीप, जिसमें हस खेल रहे थे, कन्या-निवास के सौध में स्थित सीता को मैने देखा। यह 
बात तुम उससे कहना | 

अपार समुद्र से भी अधिक (विशाल तथा गभीर) पातित्रत्य धर्म से ठुक्त सीता ने 
प्रतिशा की थी कि पर्वत-ससान धनुष को तोड़नेवाला व्यक्ति, यदि वह मुनि के संग आया 
हुआ राजकुमार ( राम ) न होगा, तो मै अपने प्राण त्याग दूँगी | यह बात उसे सुनाना | 

उस दिन, जनक भहाराज की सभा में मैने उस सीता को देखा। बह अपने 
मनोहर स्तन-रूपी गिरि-युगल का भार बहन करती हुईं इस प्रकार आई) जिस प्रकार कौई 
मत्तगज, सुखपढ्ट से आइत परस्पर तुल्य दतहय को लिये आ रहा हो। वह ( स्तन-भार के 
कारण ) गगन की विद्युक्लता के समान लचकती हुई आई थी | 

तुम उत्त ( सीता ) से मेरे थे बचन कहना, जिन्हे मैने उससे पहले कहा था-7 
है मुम्धे | तुम मेरे सग ऐसे भयकर कानन में जाना चाहती हो, जिसे पहले ठुमने देखा भी 
नहीं है। अबतक तुम मेरे लिए सुके खुख देनेबाली रही । मेरे अपूर्व प्राणी के अनुकूल वनी 
रही | अब क्या तुम दुःख देनेबाली वनना चाहती ही / 

तब सीता ने कहा--हे अपने स्वलल-राज्य-को भी त्यागकर वन में जानेवाले 
प्रमु । क्या अब मेरे अतिरिक्त अन्य सब पदार्थ आपके लिए आनन्‍्ददायक हों गये !' और 
बह अपने मीन-सब्श तड़पते हुए विशाल क्रमल-ढल की समता करनेवाढों नवनों से अंश 
बहाती हुई, शरीर से निकलने के लिए तड़पते हुए अपने प्राणी के समान ही अत्यत च्याहर्द 
हो गई और मू््छित होकर गिर पड़ी |--यह भौ उससे कहना | 

जब हम समृद्ध (अयोध्या) महानगर को छोड़कर चले थे; तब चन्द्र को छुनेबाली 
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पत्परों के बने ऊँचे प्राचीर के सुन्दर द्वार को पार करने के पूर्व ही चह ( सीता ) कह 
उठी--वीमाहीन घोर अरण्य कहाँ है १--यह भी उससे कहना । 

(रामचन्द्र ने हनुमान से ) इस प्रकार के वचन कहे | फिर; यह कहकर कि सुख 
से जाओ, उत्तम रल से जड़ी सुंदरी भी दी और कहा--'हे बुद्धिमान | तुम्हारे सब कार्य 
सफल हों'---ऐसा आशीष देकर रामचन्द्र ने हनुमान्‌ को विदा किया | हनुमाल्‌ वीर-वलय- 
घारी ( रामचन्द्र ) की कृपा को आगे करके चल पड़ा ) ; 

अंगद प्रद्ृति घीर वानर; जिनका क्रोध शत्रुओं को विनष्ट कर सकता था, सूथपुत्र 
के प्रति नवशिर होकर फिर उत्तम धनुर्धारी (राम-लक्ष्मण ) को भी नमस्कार करके; विशाल 
समुद्र-सम सेना के साथ दक्षिण दिशा की ओर चले | ( १-७४ ) 


अध्याय १४ 
बिल-निष्क्रण पटल 


अंगद प्रभृति वे बीर, दक्षिण दिशा की ओर चले | उनके चले जाने के पश्चात्‌ 
सूर्यपुत्र दक्षिण के अतिरिक्त सव दिशाओं में अन्य वानरों को भेज दिया । थे वानर आदेश 
दिये हुए कार्य ( सीतान्वेषण ) को संपन्‍न करने के लिए सारे संसार को भी जीतनेवाली 
विशाल सेना को लेकर, एक मास की अवधि के मीतर लौठ आने का निश्चय करके, ग्रवल 
गति से चल पडे | 

परब॑त-सहश कधोवाले वानर, विद्युल्लता-समान कठिवाली ( सीता ) का अन्वेपण 
करते हुए किस प्रकार पूर्व, पश्चिम और उत्तर दिशाओं मे गये--यह न कहकर, हम समृद्ध 
तमिल ( भाषा और साहित्य ) से सपन्न दक्षिण दिशा में गये हुए बानरो के कार्यों का वर्णन 
करेंगे | 

वे वीर, सिंदूर और पुजीभूत मारणिक्य की कांति पेलने से सध्याकालिक गगन की 
समता करनेबाले तथा सो से, चद्र से एव नदियों से संयुक्त रहने के कारण शिवजी की जटा 
की समता करनेवाले विंध्य-पर्वत के सामुओ पर शीघ्र जा पहुँचे | 

उन दोष-रहित बीरों ने, उस दीघे पव॑त के मध्य उच्ज्वल रलो से पूर्ण शिखरों 
पर; मनोहर घाटियो में स्थित कदराओं मे, पर्वत के सानुओ तथा दीर्घ एवं सुन्दर पान्त- 
प्रदेशों ( तलहटियों ) में इस प्रकार दूंदा कि अनेक दिनों तक अन्व्रेपण करने का कार्य 
एक ही दिन भे समाप्त कर लिया । 

_परती की) सीमाओं प्र स्थित समुद्र ही जिनके उपमान ईं, ऐसी बह बानर-सेना 
बशा के, जो समृद्ध भूमि को निष्याप करने के लिए अवतीर्ण हुई थी और जो सोने की 
| से अलझंत अधकार-नह्श फेशोवाली थी--रहने के स्थान को खोजते हुए उस भू-प्रदेश 


(१२ कंच रामायण 


में ( विध्य-प्रात्त में ) ऐसे फैल गई कि उनके अतिरिक्त अन्य किसी के लिए वहाँ स्थान हौ 
नही रहा | 

उत्तम बुद्धिवाले वे वानर, पृथकू-प्ृथक्‌ होकर चलते | कुछ ( घाटियों भें ) उतर- 
कर चलते | कुछ (शिखरों पर) चढ़कर चलते | कुछ गगन-मार्ग से उछ्ुलकर चलते | उस पव॑त 
के पेड़ो के मध्य तथा जल की धाराओ में रहनेवाले जीवों में से कहो कोई ऐसा नहीं रहा, 
जिसे उन वानरों ने नही देखा हो | ऐसा कोई हो, तो वह ब्रह्मा की सृष्टि में ही नही है। 

धरती के शिरोभूषण के समान रहनेवाली दक्षिण दिशा (देश ) में शीघ्र गति 
से जानेबाले वे बानर-बीर, चौदह योजन दूर गये और उस नमंदा नदी पर जा पहुँचे, जहाँ 
मैसो के बछड़े काले मेघों की पक्तियों के मध्य मिल्ले पडे रहते हैं । 

इंसों के क्रीडा-स्थल; देव-रमणियों के स्नान के घाठ, स्वर्गंस्थ देवो के विह्यार-स्थान, 
मधुपान से मत्त भ्रमर-कुलो के गान से गुंजरित प्रदेश--सर्वेत्र धूम-धूमकर उन वानरो ने 
(सीता का ) अन्वेषण किया | 

वे वानर, जो अपूर्व नारी ( सीता ) का अन्वेषण करने के लिए चलते थे, काली 
'मिद्टी-रूपी केश-पाश को, अल्क-रूपी भ्रमरों से आवृत सुगधित कमल-रूपी वदन को तथा 
( लहरों से छिटकाई जानेवाली ) घुक्ता-रूपी दाँतो को देखते थे, किंतु कही सीता के पूर्ण 
रूप को नहीं देख पाते थे | 

युद्ध करने के उत्साह से पूर्ण शरीख्वाले, अनन्य चित्वाले, धर्म एवं कबंणा से 
पूर्ण स्वभाववाले वे वानर, उस नर्मदा नदी को पार करके गये, जिसमे मत्तमज और करिपियाँ 
प्रेढकर क्रीडा करती थी। 

फिर, हेमकूट नामक एक छेँचे पर्वत पर आ पहुँचे, जिसके उज्ज्वल शिखरों से 
लहराती हुईं जल-धाराएँ वह रही थी, जिसपर का्ति-पुज से मरे हुए रत्न-जल पडे थे और 
जो प्रसिद्ध दक्षिण दिशा की रक्षा करता है। 

बह परवेत अपने चारों ओर इतना महान प्रकाश फैलाता था कि आस-पास के 
सभी पर्वत, बृच्च तथा अन्य पदार्थ भी तपाये हुए सोने के समान चमक रहे थे | वह सुक्तो 
के लोक (स्वर्ग ) से भी अधिक ज्योत्तिमय था | 

वह पर्वत सब वस्तुओं पर अपनी घनी स्वर्ण आमा को इस अकार फैलाता था कि 
उससे उस पर्वत पर निवास करनेवाले पक्षी तथा विविध झुग, स्वर्ण-धूलि से अंकित रहनेवाले 
अल्युन्नत मेद के निवासियों के समान बन जाते थे | 

सर्वत्र फेलनेवाली स्वर्ग-काति के व्यात होने से स्वच्छ कातिवाले लाल पद्मराग 
समूह के साथ भड़नेवाले निभौर एवं नदियाँ ऐसी लगती थी, जैसे भड़कती अम्नि-ज्वाला मे 
पिघला हुआ स्वर्ण वह रहा हो | 2 

( उत्त पर्वत पर आये हुए ) विद्याधरों के सगीत का नाद, स्वर्ण से उतरी शंख- 
समान ( धवल ) वलयघारिणी एवं रूई-सह्श कोमल चरणोवाली अप्यराओं के नृत्य एव 
ताल का नाद, हाथियों का चिंघाड़, वाय्ममान सृदग के समान मेघ-घ्वनि--ये सब मिलकर 


उस पर्वत में गूँज रहे थे | 


किप्किन्धाकारडं ५२ई्‌ 


वानरों ने उत्त पंत को देखा | भ्रम से यही सोचकर कि यह पर्वत तीच्रण 
शूल्रधारी रावण का निवास है, उसग से मर गये और क्रोध से आँखें ल्ञाल करके चिनगारियों 
उगलने लगे | >_ 

इस परवृ॑त में हम झुख्घा हरिणी ( समान देवी सीता ) के दर्शन करेगे और प्रभु के 
सन के ताप को दूर करेंगे |--यों विचार कर ह॑ से उत्फुल्ल हों निश्शक उस पर्वत पर 
चढ़ने लगे | 

(उन वानरों को देखकर ) हाथी और शरभ डरकर मायने लगे। सर्वत्र व्यास 
दिख सिंह अस्त-ज्यस्त होकर भागे | पर्वत पर सर्वत्र ढूँढने पर भी सीता को कही न देखकर 
वे बानर समझ गये कि ( वह रावण का आवास नहीं, किन्तु ) यह दूसरा कोई स्थान है। 
तब वे वहाँ से चले गये | 

वे वानर; शत योजन विस्तीर्ण, स्वर्ग को छूनेवाले उस स्वर्णणय पर्बत से दिन-भर 
खोजते रहे। वहाँ देवी सीता की टोह न पाकर फिर वहाँ से उत्तर चले | 

अगद आदि सेनापतियो से दो 'बेहलम' सख्यावाली अपनी सेना को आज्ञा दी 
कि तुमलोग स्वच्छ जल के पूर्ण दक्षिण दिशा के सारे भू-भाग में खोजकर महेद्र पर्वत पर 
आ जाओ | ,फिर, वे उस उन्नत हेमकूट पर्वत से पृथक-प्ृथक्‌ दिशाओं में चल पढ़े | 

बज्सय कधोंबाले उत्ताही तथा विजयी हनुमान्‌ जादि वानर-बीर सूंड बाँधकर 
चल पड़े | उस भार्श में वे एक ऐसे मरु-प्रदेश मे जा पहुँचे, जहाँ जल का नाम तक नहीं था 
और जिसे देखकर सर्य भी भयभीत हो जाता था| 

वहाँ कोई पक्की नही था। कोई जंतु भी नही था | मधुपूर्ण पुष्पोवाल्षे इृक्ष और 
घास का चिह तक नहीं था | बहाँ पत्थर भी जलकर भस्म बन गये थे ) वहाँ शूत्य के 
अतिरिक्त और कुछ नही था | वहाँ सब बस्तुएँ धूल वनकर उड़ती थी ] 

वहाँ पहुँचने पर उन वानरों की सब इन्द्रियाँ काॉँप उडी । उनकी मति भ्रष्ट 
ही गईं। उनके शरीर तपकर पसीने-पसीने हो गये और थे टक्तिण दिशा भे स्थित ( कुंभी- 
पाक आदि ) अप्रिमय नरक मे पड़े हुए अस्थिहीन कीटो के समान तड़प उठे | 

वे अपनी जिहा को निकाले हुए थे। ज्यो-ज्यों अपने चरण धरती पर रखते थे, 
ल्यी-ल्वो ताप से उनके पैरो मे छात्ते निकल थाते थ्रे। उनके शरीर वहाँ की वालू से मी 
अधिक तप छठे, जिससे वे यो तड़पने लगे, जैसे जल्ले हुए पत्थर से चिनगारियाँ निकल 
रही हों। 

.... कही विश्राम करने के लिए थोड़ी भी छाया न देखकर वे ऐसे व्याहुल्न हुए कि 
उनके प्राण शरीर से निकलले को हो गये | उनकी बह वेदना अपार थी। उस ताप से बचने 
के लिए उपाय करके अत में एक विवर के विशाल्ल द्वार पर था पहुँचे | 

, उन्‍होंने विचार किया--अब उस रेगिस्तान में मरने के सिवा आगे जाना 
असभव है। चटि इस वर मे प्रवेश करेंगे, तो कम-से-कम इस उष्णता से तो बच जायेंगे | 
थी उस विवर के भीतर देखने का निरुचय करके पे उससे उत्तर पढ़े | 


उस विवर के भीतर जाकर वे एक ऐसी कदरा में प्रविष्ट हुए, जिसमें चारो 
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साथ संयुत करके, ( सब अंगों को ) समेटकर, श्वास को रोककर बैठी थी, जिससे उसकी 
अत्यन्त कंपनशील सूकहुम कटि विलकुल निःस्पन्द हो गईं थी और उभरे स्तनों का भार 
थम गया था | 

कमल-पुष्पों के उपमान बननेवाले उसके अति सुन्दर पहलब के समान कर, मनोहर 
स्वर्ण-जाँघों के मध्य स्थिर रूप में सयुत पड़े थे। ( उसके हृदय में 2 कामादि अतःशब्रु का 
समूल विनाश हो गया था | उसमें कामना का नाम त्क नहीं रह गया था | उसकी इद्वियाँ 
सदज्ञान में निमम्न हो गई थी | 

घने, दीघे तथा काले रगवाले उसके केश-पाश घनी जठा वनकर प्रथ्वी पर लोट 
रहे थे। काम-बघन उसे छोड़कर चला गया था। मन का पाश (आतक्ति ) भी छूट 
चुका था | उसके नयनों से कदंणा फूट रही थी | 

वह तपस्विनी इस प्रकार आसीन थी | उसके समीए पहुँचकर वानरों ले उसको 
प्रणाम किया और अदरुन्धत्ती कहने-योग्य सीता ही समककर उतावल्े हो उठे | फिर, हनुमान से 
उन ( वानरों ) ने कहा--क्या यही ( सीता ) देवी हैं? (राम के द्वारा ) बताये चिहों 
को देखकर कहो १ 

मारुति ने उत्तर दिया--दिवी सीता का) कौन-सा सुण, कौन-सा चिह इसमे है-- 
मैं क्‍या बताऊे १ (अर्थात्‌ , कोई भी चिह्न इसमें नही है ) | 'क्या इस प्रकार के लक्षणबाली 
कही राम की पत्नी हो सकतो है १ यदि अस्थियो की माला सुक्ताह्दर की समता कर सके, तो 
यह रू भी सीता की समता कर सकेगी । 

उस समय, उस दिव्य स्त्री ने अपना ध्यान भग करके उन वानरों को देखा। 
उनका अपने सम्मुख आना अनुचित समझकर वह कुछ हो उठी और उनसे प्रश्न किया-- 
मेरे इस नगर से किसी का प्रवेश करना असभव है। तुम इस नगर के निवासी भी नहों हो; 
तो तुम यहाँ क्‍यों आये ४ कौन हो 6ुम १ बताओ | 

चानरों ने उत्तर दिया--छपद्रवी राक्षसों नें माया और बचना करके सीता का 
अपहरण किया है। दोधरहित धर्ममार्ग की रक्षा करनेवाले रासचन्द्र के हम दूत हैं और उस 
स्थान की खोज में इस ससार मे घूम रहे हैं, जहाँ राक्षस ने सीता को छिपा रखा है। 

वानरों के यह कहते ही, बेठी रहनेवाली बह (स्वयप्रमा) उठकर खड़ी हो यई। 
उसके हृदय में उन (वानरों ) पर दया उत्पन्न हुई और वह पर्वत-सदृश आनन्द से फूल उठी | 
फिर, उन ( बानरों ) से यह कहकर कि आप सबका स्वायत है, ( आपके आगमन से ) 
मैं आनन्दित हुई--दोनों नयनों से आनंदाश्रु बहाने लगी | 

नवीन तथा मनोहर हरिण के स्श दीर्घ नयनोंवाली उस तपस्विनी ने मरशन 
फिया--रामचन्द्र कहाँ रहते हैं ? तब कठोर आसक्ति से हीन मारुति ने ( रामचनक् का ) 
सारा वृत्तांत, आदि से झत तक, कह सुनाया | 

उन चचनों को छुनकर बह बोली--अपने दोषरहित तप के प्रमाव से आज सुमें 
शाप से विमृक्ति ग्रास हुईं। यह कहकर उन वानरों के प्रति आदर-भाव दिखाने लगी | 


किप्किन्धाकाणड ४२७ 


उन्हें सुगंधित जल से स्नान कराकर, अमृत-समान सुस्वाह मोजन दिया और मन को मोद 
देनेवाले मधुर वचन कहे। 
मारुति ने उस तपस्विनी के पुष्प-चरणों को नमस्कार करके प्रश्न किया--सार्व- 
मौम यश के योग्य तपस्या करनेवाली हे देवी । आप सुझसे कहें कि इस नगर के अधिपति 
कौन हैं? तब घनी जटाधारिणी उस तपस्विनी ने सारा वृत्तात कह सुनाया | 
हे उत्तम । हरिणसुख मय ने, शास््रोक्त विधान से; अपना झुँह ऊपर की ओर 
उठाये, धूप और वायु का ही आहार करते हुए कठोर तपस्था की थी | उसी के फलस्वरूप 
चतुर्मुंख ने यह विशाल नगर उसको प्रदान किया | 
इसी प्रकार यह नगर उत्पन्न हुआ। उस दानव ( मय ) ने अप्सराजों में से 
एक सुन्दरी का संग प्राप्त करना चाहा । वह सुन्दरी मेरी प्राण-सखी थी । उस असुर की 
प्रार्थना पर मै स्वर्णनगर ( अमराबती ) से उस सुन्दरी को इस विवर के भीतर ले आई] 
वह अप्सरा और वह दानव--दोनो चक्रवाक के जोडे के समान समागम-सुख से 
भत्त होकर, सब कुछ भूलकर अनेक दिनों तक इस विशाल नगर में निवास करते रहे। 
तोटक-धारिणी उस अप्सरा के साथ गाढ़े स्नेह-पाश से बँधी हुईं मैं भी यही रहने लगी | 
है बलशालिनू |] जब अनेक दिन व्यतीत हुए, तब देवेंद्र उस उत्तम आमरण- 
धारिणी अप्सरा का अन्वेषण करने लगा | फिर, क्रोधी होकर उससे उस बलवान असुर 
को मिटा दिया और सयूरपंख के मूल भाग के समान धवल्-हासवाली उस अप्सरा से क्रोध से 
कहा कि तुम्दारा कार्य अत्यन्त चुद्र है। 
देवेंद्र ने यों क्रुद होकर उससे कहा--तुम सारी घटनाओं को कह सुनाओ | 
मली भाँति पके हुए बिंवफल-जैस अधरवाली ( हेमा नामक ) उस अप्तरा ने आँखों के 
संकेत से सूच्चित किया कि इस मेरी सखी के कारण ही यह अपराध हुआ | तब इन्द्र ने 
सत्य को जानकर सुमसे कहा--छुम इसी नगर में इसकी (नगर की) रक्षा करती हुई पड़ी रहो | 
उसकी पहशण होते ही, उसे नमस्कार कर मैने उससे पूछा--इस दुःख से झुमे 
कब मुक्ति मिलेगी £ ऊुँछू झवधि निर्धारित कीजिए । तव इन्द्र यह कहकर अच्श्य हो गया 
कि जब राम की आज्ञा से वेजशबान बानर इस नगर में आयेंगे, तब्र तुम्हारी विपदा का 
अंत होगा | श 
है उत्तम | यहाँ मेरे मोजन के लिए फल आदि हैं, लेप के लिए चदन आदि हैं, 
पुष्य है, इतना ही नही, मनोहर वर्णवाले अनेक बस््र हैं, अन्य ( आभरण आदि) बस्तुएँ 
भी हैं। किंतु इन सबका त्याग कर, आपके आगमन की हो प्रतीक्षा करती हुई चिरकाल से 
मैं तपस्या करती रही हूँ 
उत्तम ] यह विवर शत्त यो ; पिच > पीस 
जाने का मा मै नही जानती | यदि दम लोग की "का ता क करो, तो मे दल, 
निकल आयशा । उसका कोई उपाय अपने मन मे शोचे पा गो डय मेरे उद्धार का मार्ग 
प्री--यों उसने कहा ) 
स्वयग्रभा के इस प्रकार कहने पर हनुमान्‌ ने इन्द्रियों पर दमन करनेवाली उस 


श््श्८ तब रामायण 


तपस्विनी के कमल-समान चरणों को प्रणाम करके कहा--ह॒म्हे मै देवताओं के निवासभूत 
स्व प्रदान करूँगा 

अन्य बानरो ने हनुमान से विनती की--है महिमामय ] तुमने इस विवर के द्वार 
के घने अंधकार में प्रवेश करके मृत्यु के मुख से हमें बचाया । अब आगे का कर्तव्य भी 
तुम्ही सोचो । अबर्णनीय भद्दिमावाल्ते हलुमान्‌ ने वेसा ही करने का निश्चय किया | 

हजुमान्‌ ने अन्य बानरों से यह कहा कि तुम ल्लोंग डरो नहीं और मंदद्ास के 
साथ सिंह-जेंसे उठ खड़ा हुआ | उससे अपने हाथों को ऊपर उठाकर, अपने शरीर को 
गगनतल तक यों बढ़ाया कि वह विवर, जो ऊपर के गगन से बहुत नीचे स्थित था, छंद 
गया और गगन से एकाकार हो गया। 

वायुपुत्र के दोनो हाथ दो उज्ज्वल दतों के समान ऊपर छठे हुए थे। जब वह 
'बिवर को भेदता हुआ ऊपर की ओर उठा, तो देखनेवालों के मन भय से भर गये | ( उस 
समय ) वह क्रोध के साथ पृथ्वी को उठा लानेवाले महावराह के समान दृष्टिगत हुआ | 

उस ससय वह ( हनुमान्‌ ) उस वासन भगवान्‌ के सुन्दर चरण की समता कर 
रहा था; जिस ( वामन ) ने ( वल्ति से ) तीन पण चसुधा मॉँगकर, दो पय से सारी उर्ि 
को भापते हुए, कमल में निवास करनेवाले, उत्तम स्वरुपवाले अह्मा की सृष्टि ( अर्थात, 
ब्रह्माण्ड ) को आवृत करनेवाले आकाश-रूपी आवरण को छेद दिया था। 

हनुमान ने एक शप्त चतुर्देश योजन दूर तक उस विवर को भेद दिया और पिचर 
में स्थित उस नगर को उखाड़कर पश्चिम के ससुद्र से फेंक दिया। फिर, मेघ के समान 
गरज उठा। वह दृश्व देखकर देवता भी काँप उठे । 

हनुमान के द्वारा फेंका गया वह नगर अब भी पश्चिमी समुद्र में, विवर-द्वीप के 
नाम से प्रख्यात है] विशाल ललाटवाली स्वयंप्रमा के साथ, पर्बंत के समान कंधोंवालि 
वानर-बीर वहाँ से वाहर निकले और अपने मार्ग पर आये ] सुन्दर ललाठवाली ज्वयप्रमा 
स्वर्णमय स्वर्ग में जाने के लिए उद्यत हुई । 

मेद-सइृश सुन्दर स्तनोवाली वह अति सुन्दरी स्वयप्रभा, अत्युत्तम हनुमान्‌ की 
अनेक प्रकार से अशसा करने के पश्चात्‌ कल्प बच्चों से घुक्त स्वणंमय स्वरगेलोक में जा पहुंचे 
जहाँ हेमा नामक उसकी सहेली मिवास करती थी। 

पराक्रमी बानर हनुमान्‌ के वल-विक्रम की प्रशसा करते छुए चल पड़े | 
दिन-भर चलकर एक जलाशय के तटपर जा पहुँचे। उस समय रथारूढ प्रतापी यर्य 
अस्ताचल पर जा पहुँचा | ( १-७४ ) 


स्क पः 


अध्याय १9 
मार्गगमन पटल 


बानरों ने उस सुन्दर जलाशय को देखा । उसके मधुर जल्ल को अंजलि में भर- 
भर कर पिया | उसके तट पर स्थित मधुर फल और मधु का आहार किया। वहाँ एक 
मनोहर स्थान पर सुखद निद्रा की) उनके सोते समय, एक असुर वहाँ आ पहुँचा | 

चह पर्वत की समता करता था | विशाल सझुद्र की वरावरी करता था | कठोर 
हिंसक यम की तरह लगता था | क्रूरता का आगार जान पड़ता था | किंचित्‌ भी सद्युण 
से नितान्त विहीन था। गगनगत चन्द्रकला के सहश एव विप-समान दाँतोंवाला था और 
अपनी आँखों से कोपामि उगल रहा था। 


बड़े-बड़े मेघ, जो सृष्टि के आदिकारण थे, उसकी बाँहों पर एवं उसके महृदाकार 
शरीर पर फैले हुए थे, जिससे उसके शरीर पर अनुपम जल-घारा बहती रहती थी | अतः, वह 
निमोरों से युक्त पवत के समान था | 

बह दुए्ट असुर इतना प्रतापी था कि देव और असुर--दोनों के लिए वह अजेय था, 
तो अन्य कोई उसके साथ युद्ध करने का विचार तक केसे अपने मन में ला सकता था। 

चमकते हुए लाक्ष-ल्ाल केशोबाला, अपनी गति से चाक की समता करनेवाला 
वह असुर अपने हाथों को मलता हुआ उन वानरो के पास, जो धर्म से पूर्ण चित्तवाले थे और 
मार्ग-गमन से श्रांत होकर निद्वा में मम्न पड़े थे, जा पहुँचा | 

यम-सहश उस (तुमिर नामक) असुर ने, यह कहता हुआ कि यह मेरा जलाशय है, 
यह जानते हुए भी यहाँ आनेवाले ये छुद्र प्राणी कौन हैं / यह कैसा आहचर्य है? उत्तम 
अंगद के पुष्पालकृत वक्ष पर हाथ से प्रहार किया। 

वीर अंगद निद्रा से जगकर और यह सोचकर कि यह असुर ही लंकेश्वर है, 
अपने को मारनेवाले उस असुर को ऐसा मारा कि युद्ध में निपुण वह असुर निष्पाण हों 
गिर पड़ा | 

उस समय, बिजली गिरने से टूटनेबाले पर्वत के समान; आहत होकर चिहक्षाता 
हुआ जब चह अछुर गिरा, तब भूतग्रस्त-से होकर सोये पड़े रहनेवाले सव वानर अगद नामक 
भामरण से भूषित अपनी झुजाओं पर ताल ठोंकते हुए उठ खड़े हुए | 

मारुति ले तारा-पुत्र से पूछा--बह कोन है ४ इसने क्या किया १ अगद ने उत्तर 
दिया--है सत्यनिरत | मै कुछ नही जानता | 

तब जावबान ने कहा--मैंने भली भाँति सोचकर जान लिया कि यह असुर 
कौन है। मांस-छगे शूल को धारण करनेवाला यह असुर तुमिर नामघारी दैत्य है और इस 
गभीर सरोवर का रक्तुक है | 

भार्ग-गमन से विश्वांत वे वानर-बीर, यह सोचकर कि इस अंसुर के समान ही 

- पहों और भी कई असुर होंगे, अपनी मीठी निद्रा त्वाग कर उठ बेठे और जब अरुणकिरण 


४३० कंब रामायण 


प्राची पा मे निकला, तब स्रोविकसित कमल पर आठीन लक्ष्मी (के अवतारभूत सीता) 
को ढूँढ़ने लगे 
सीता का अस्वेधण करनेवाले वे वानर पेन्ना ( उत्तर पेन्नार) नदी-रुपी सुन्दर 
पास जा पहुँचे, जो चक्रताक को लजित करनेवाले पुलिन (सैकत-राशि) रुपी स्तनों, अमृतरस 
पूर्ण, जल से स्थित रक्तकुम्ुद-हुपी अधर, मनोहर तथा उज्ज्वल दंतों एवं प्रकाशमान 
बदन से युक्त थी | 
शान की सीमा पर पहुँचे हुए उन वानर-चीरों ने, पंत की घाटियों में, जहाँ 
मयूर नृत्य करते थे, नदी के मध्य में स्थित टापुओं मेँ; पुष्प-बाटिकाओं में, शीतल किनारो- 
वाले पोखरो मे, शुश्र पुष्यों से भरे हुए सरोबरों में और निर्मल स्फटिक-शिलाओं मे-- 
सर्वत्र ( सीता को ) खोजा | 
फिर, वे उत नदी के ( दक्षिणी ) तट पर आ ठहरे, जो ( नदी ) अपने जल मे 
स्नान करनेवाले लोगों की जन्म-ब्याधि को वहा देती थी और अपने अल्ल॑ध्य भेंबरों में उत्तम 
रत्नों को बिखेरती थी | * 
(सीता के ) अन्वेषण से लगे वे वानर, स्नान करने के योग्य उस नदी को तैरकर 
अनेक अरण्यो एवं पर्वेततों को पारकर, लहराती जलघाराओ से युक्त उस ( दशनव नामक ) 
देश में जा पहुँचे, मानो वे मुक्तिलोक में ही पहुँच गये हों। 
चंपक-बनों से युक्त तथा सस्‍यों से समृद्ध उस दशनव (.दशार्णव ) नामक देश क्रो 
पार कर, अति प्रर्यात उस विदर्भदेश में जा पहुँचे, जहाँ छशनस्‌ नामक कवि (शुक्राच्ार्य ) 
उलन्न हुए थे | 
वे बानर, बेदर्भ की भूमि में आकर, वहाँ के सब आमों में गये और वहाँ दर्भ 
एवं यज्ञोपवीत से शोमित शरीरवाले मुनियों के दर्शन करते हुए (सीता का ) अन्वेषण 
करते रहे | 
दे जञानवान्‌ वानर-बीर, इस प्रकार अन्वेषण करते हुए, रक्त धान की फंसलो से 
दर्भ देश को भी शीक्ष पारकर उस दडकारण्य में जा पहुँचे, जहाँ आतलध्यान से 
निरत अनेक मुनि तप करते थे | 
जहाँ मुनि, अपने शरीर में विषयों का उपमोग करते हुए निवास करनेवाले 
पर्चेड़िय-रूपी शत्रुओं के लिए कठोर यम वनकर तपस्था करते रहते थे, ऐसे दंडकारण्य 
में जाकर ( सीता को ) दूँदते हुए सुडकमर नामक स्थान में पहुँचे | 
उस सरोवर का जज्ञ देवत्तियों के पीनस्तनों पर चदन-लेप एवं पृष्प-मालाओं के 
समर्ग से अत्यन्त सुगधित हो रहा था। उसमे स्थित पत्नी भी वहाँ की ( सुगधि से मरी ) 
मछलियों को नहीं खाते थे ) 
घहाँ विद्याधरों के विरद से पीडित ख्यों, वीषान्याद्य का श्रवण कर) मेन मे 
अलम्त द्रवित होकर, व्याकुलता से कांप उठती थी और उनकी आँखों से अश्रुजल यो वह 
चलता था कि हाथी भी उसमें ड्रब सकते थे | 
रक्तकुमुढ के समान सुँहवाली कौकिल को लजित करनेवाली, मन्मथ के शरपज- 
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तहृश हृष्टियों एव उस ( मन्मथ ) के घनुप के सब्श ही भौंहों से शोमित एवं अमृत-सह्श 
संगीत गानेवाली सुन्दरियाँ ऋमुक-इच्तों पर लगे मूलों में बेठकर भूलती रहती थी। 
इस प्रकार के सुन्श्र मुंडकतर के तट पर पहुँचकर वे बानर-बीर मन से भी 
अधिक तीज गति से दँँढ़ने लगे । किंतु ( पंचतिध ) शेलियो" से सजाने योग्य सुन्दर केश- 
पाशोंवाली लक्ष्मी के अवतार सीता को कही भी न देखकर अत्यन्त खिन्न होकर त्वरित 
गति से आगे बढ़ चले । 
फिर, वें वानर, विशाल गगन को व्याप्तकर रहनेवाले उस पांडुप्बंत पर जा 
पहुँचे, जो ऐसा लगता था, मानों त्रिविक्रम के दीघे चरण के कारण (आकाश के छिद जाने 
से ) गगन-तल से गगा की घारा ही नीचे उतर रही हो। 
बह पर्वत अपनी काति से समस्त अंधकार को मिटा देता था। आकाश के 
चद्रम को भी सद कर देता था | वह करुणाहीन वलवान राक्षस ( रावग ) को व्वानेबाले 
कैलाश-पर्वत की समता करता था । 
उस गगनोन्नत उज्ज्वल पर्वत के पास पहुँचकर वानर-बीर दत्तच्ित्त हो सीता को 
ढूँदने लगे । किंतु, कही भी मधुर राग-सहरश वोलीवाली सीता को न देखकर मन में अल्नन्त 
न्याकुत़् और शियिल हुए । 
पवन के समान वेगवाले, निष्ठुर दृष्टियुक्त व्याप्त के समान बलवाले, वे वानर-वीर 
उस पांडुपवत के प्रदेश को छोड़कर आगे बढ़े। फिर, वे गोदावरी नदी के समीप जा 
पहुँचे, जो राक्षत के द्वारा अपहृत हो जानेवाली सीता के केश-पाश से धरती पर खिसककर 
गिरी हुई पुष्ममाला से तमान लगती थी। 
उस गोदावरी नदी की तरगायमान जलघारा, मुक्ता के सहश स्वच्छता लिये हुए 
यह रही थी। बह ऐसी थी, मानों पृथ्वी देवी, सर्वपृज्य जनक के द्वारा वेदपाठ के साथ 
यज्ार्थ धरती को जोतते समय उसन्न अनुपस सीता के दुःख से व्याकुल होकर अश्न वहा 
रही हो। 
बह ( गोदाचरी ) नदी, जो रलों को और स्वर्ण को वहाती हुई अनेर अरण्यो 
से होकर मनोहर गति से प्रवाहित हो रही थी, ऐसी थी, मानों इस घरती को नापने का 
चूत्र हो। या जटायु के साथ युद्ध करते समय रावण के वच्ष पर से ( जटायु के द्वारा ) 
खोचकर फ्रंका गया रलहार हो। 
दे बानर-बीग, जो मले-बुरे का विवेचन करने में चतुर थे, उस गोदावरी नदी मे 
भली भाँति दूँदकर, उत्तम ककण-धारिणी सीता को कहाँ सी न पाकर आगे बढ़ चले और 
बहुत दूर चलकर, सब पापों को मिटानेवाली सुबर्णनदी के तट पर पहुँचे | 
स्वणकीट, मधुमक्खी, काले भ्रमर, हंस तथा अन्य पत्तिगण--सबके समीप से 
होकर जानेबाले वानर, लाल घान तथा कमल-युक्त सरोवरों से भरे हुए जल-समृद्ध समतल 


६, तमित्ष के प्राचीन प्रन्‍्पों में केश को सजाने की पाँच गेलियों जग वन है ।--मन० 
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प्रदेशों को पार कर. अमृतसम जज्न से पूर्ण नारिकेल-फलो के बागो 
बे पार कर गचे। 
उन्होंने सप्तकॉंकण-अदेशों को पार किया | पश्चिमी समुद्र तट पर उन प्रदेशों बने, 
जहाँ मुक्ताराशियो. शंख, नीलोलल आदि से पूर्ण अनेक जलाशय थे, पार किया | फिर 
उस अदधती-पर्वंत के निकठ पहुँचे, जिसके शिखर की परिक्रमा ऊंद्र की रूला करदी थी थीर 
जिसे प्रणाम करते 
अदुधती-पवेत के निकठ जाकर, वहाँ सुन्दरता को भी उुन्दर ब्नालेवाली सीता 
को कही न देखकर वे आगे वढ़ चले ) फिर, उस मसरकत-पर्॑ंठ पर जा पहुँचे, जहाँ 
गोणंंगनाएँ आकर ( पावल स्त्रियों से ) दि के बदले में मधु ले जाती थी | फिर, वहाँ 
चलकर ( तमिल-देश की उत्तरी ) सीमा बनी हुईं वेंकटाचल-ण्वंत पर जा पहुँचे | 
उस वेंकटाचल्ल-पर्वत के निर्रों में सुनि, वेद आ्क्षप, पूव॑जत्म के ग्रापों को 
मिटालेवाले तत्त्ववेत्ता, देव, अमरज्वियाँ, तिद्धझ-सभी नित्य जाकर स्नान करते हैं| 
उस पर्चच पर देवता अपनी पंचेन्द्रियों को, ठीत्र कास-बादना को; दूसरों के 
निद्य-चचनों को, रसणियों के सुन्दर दृष्टिबायों को, जीतनर उत्तम तपस्या का आचरण करते 


रहते हैं | 


जे है 


5# 


भरे कुलिंद-देश 


है 


उस बेंकटाचल पर, जो विजयी चकंघारी कालमेब-सहश भगवान्‌ के उज्ज्वल 
चरणों को धारण किये है, निवास करनेवाले जीव-जंतु भी मोक्ष-पद्‌ प्राप्त करते हैं. 
तपस्वियों के सबंध सें क्या कहा जाव, जो सत्व शानवाले हैं । 

इस प्रकार के उस बेंकटाचल को अपूर्व तफ्स्या-सपत्न भाग्यवान्‌ लोग ही प्राप्त 
करते हैं। वे वानर-बीर, शाश्वत छुख को प्रदान करनेवाले ग्रश्नु ( श्री-निवात् ) के चरपों 
की नित्य सेवा करनेवाले उन तपस्वियों के चरणों पर प्रणत हुए | 


तो 


| 


कामरूप घारप करनेवाले उन वानर-चीरो ने ( उन तपत्वियों की ) चरण-धूलि 
को शिर पर धारण करने के पश्चात्‌ उस वेंक्टाचल पर, घुघराते केशोवाली, कलापिहुल् 
( नीता ) देवी को ढूँढा और फिर, क्राक्मप का वेष घारण कर उस तोंडमडल प्रदेश में जा 


पहुँचे, जो रूच्छु एवं तरंगायमान जलाशवों से भरा है | 


न 


को घेरे हुए उद्यान, प्रभूत जल से संपन्न प्रदेश जोर स्वच्छ दीचियों 
विशाल खेत हैं | 
चढाँ इुषक सेंड या 


घक्रर 
हॉक लगाते हैं, तब चर्ममव पेरोंचाले हस उड़कर उन खेनों झे भाग जाते हैं, जहाँ 
शालिधान, कटहल के पेड़ों करी जड़ में लगे (पक्के) फलों ने उच्गहित मधु से मिंचित होते हैं। 


: छुन्दरियों रे क फैले हुए नयनो-जैसे नधु-मरे नीलोत्ल-समुदाव जिन 
खेतों के प्रादो में उगे रहते हैं, उनमें खालिनो के जाँघों के सहज्ष लद॒ती-दृत्च लगे रहते है 
और र उन स्ड्ली- क्क्षों पर सारस एवं काब्ल सोचे रहते हैं 


तक 
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वीधियों में अनेक वाद्यो की बड़ी ध्वनि को सुनकर मथूर, ( ससार की ) इंद्धि के 
कारणभूत मेघ का धोष समझकर नाच नही उठते |* नृत्य करनेवालो के सुदग की ध्वतति 
को सुनकर दस भी (उसे मेघ-गर्जन समककर) उड़ नहीं जाने | क्योंकि (ऐसी ध्वनियों से) 
चिर परिचित रहनेवाले प्राणी उनको सुनकेर भ्रम केसे कर सकते हैं १ 

अलंकृत रथ-तद॒श नारिकेल-बृद्ध के कोमल तथा मुकुलित पुष्यो को देखकर मीन 
उन्हें सारस समझते हैं और मय से कपित हों उठते हैं। सढ़क, नुकीले कोरबाले शीतल 
कुमुंद पुण्यो को देखकर, उन्हें अपने को नियलने के लिए आये हुए सर्प समक लेते हैं और 
डर से चिल्ला उठते हैं| 

केकड़ो को पकड़नेवाली पंचम जाति की शुव्तियाँ, अति घवल शखों से 
मोतियों को देखकर उन्हे चितियोवाले सारस पक्षियों के अंडे समझ लेती हैं और उन्हें 
( खाने के लिए ) कछुए की पीठ पर तोड़ने लगती है | 

शिशु-मर्कंट के अत्वन्त छोटे हाथ भें; शाखाओं पर पकनेवाले कटहल का 
कोया है। उसपर पुष्पों से भरे उद्यान में जिस प्रकार भरे मेंडराते रहते हैं, उसी प्रकार 
मक्खियाँ मंडरा रही हैं। 

उस तोडमडल-प्रान्त से निन्रास करनेवाले लोग--संपन्‍न, सस्क्ृत एवं तमिल के 
पारगन विद्वान्‌ हैं, डुष्ठो को दमन करनेवाले है, दानी हैं--इल्वादि विशेषतायं से प्रशमित 
होते है। अतः क्या कामचेनु भी ऐसे गहस्थ-जनो की समता कर सकती है १ 

वे अनुपम वानर-वीर उस सुन्दर तोडसडल को पारकर विशाल कावेरी नदी से 
सयुत चोल देश मे जा पहुँचे ओर लाल धान, ईंख, सुपारी आदि से सकुल मार्गों से होकर 
कठिनाई से आगे बढ़ने लगे | 

वहाँ के उन जलाशयों के तटों पर, जहाँ उमरी चोचवाले तारस पत्नी निवास 
करते हैं, नारिकेल के दृच्ष बढ़े हुए हैं। बानर, कभी उन जृक्षो के कठमांग पर से खूब 
पककर नीचे गिरे हुए अति मनोहर मधुर फलो से ठकराकर गिरते, तो कमी वहाँ प्रवाहित 
होनेवाली मथुधारा भे फिसलकर गिर पड़ते थे | 

काले रगवाले जलकौवे, वाजो की-सी ध्वनि करनेवाले ईंख के कोल्हुओ के पास 
इन्नुर्स से भरे बड़े-बड़े पात्रों को देखकर उन्हें जलाशब ममम लेते थे और पक्तियों मे जाकर 
उनमभे गीते लगाते थे 

पुष्पों से भरे; भ्रमर-समृहों से सकुल्न उद्चानो से मु की धारा बहती रहती थी । 
उन प्रबाही के वधार्थ रूप को ने जानकर वानर, उन्हे मीनो से पूर्ण सरोवर समझकर उनसे 
हंठ जाते थे और वृल्नों पर जाकर विश्राम करते थे] 

वहाँ के केतकी-बृक्ष फूलों के गुच्छो से लदे रहते हैं। उमके पास उसे हुए आम 

के पेदी के भुके हुए फल, केतकी-फूलो के पुष्प-ज से भर जाने से वैसी ही महँक्ने 
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लगते हैं। सस्य के अकुरो के समीप का कीचड़ लाल घुमुदपुष्प को गध से सुगधित 
रहता है| 

पाप से रहित वे वानर-वीर, कावेरी नदी से सिचित चोल देश को पारकर गहस्थ 
धर्म से सुशोमित पर्वतमय चेर देश ( मलयदेश ) में जा पहुँचे ) फिर, वहाँ से मधुर तमिल 
भाषा से युक्त दक्षिण ( पाइ्य ) देश से पहुँचे | 

चह ( पाड्य ) देश सप्तलोकों मे विख्यात मुक्ताओ को एवं त्रिविध तमिल" के 
प्रदान करने की महिमा से पूर्ण है। अतः, यदि यह कहें कि वह देश देवलोक के सह्श है; 
तो यह उपमा कैसे उच्चित होगी? 

सरल चित्तवाले वे वानर, इस प्रकार के पाह्यदेश मे सर्वत्र दूंदकर और पने 
केशपाशोबाली ( सीता ) देवी को कही भी न देखकर दुःखी हुए और ऐसे शिगिल होकर 
चलते रहे, जेसे उनकी मृत्यु ही निकट आ गई हो | 

फिर, वे बानर, दक्षिण समुद्र से चलनेवाले पवन से युक्त भूभाग को तय करके 
अत में दिग्गज-सहश प्रसिद्ध महेंद्र पंत पर जा पहुँचे। ( १--५४ ) 


अध्याय १९४ 
संपाति पटल 


बानर-बीरो ने दक्षिण के समुद्र को देखा, जो जल-भरें बाठलों से पूर्ण आकाश के 
समान गरज रहा था और गगन को छूनेवाली ठँची तरग-रुपी हाथों को उठाकर उन 
वानरो के सम्मुख आकर उनका यथाविधि स्वागत कर रहा था और कह रहा था कि 
सदश विशाल नयनोत्राली सीता लका मे है | 

अगद आदि वीरी ने जिस सेना-सम्म॒टाय को आशा देकर चारों और भेजा था 
कि तुमलोग आठो दिशाओं में अन्वेषण करके महंद्र-पवत पर आ जाओ, वह सेना-सग्मुदा 
भी झँची तरगो से पूर्ण एक दसरे समुद्र के समान वहाँ आ पहुँचा | 

सब बानर बिना बुछ बाघा के वहाँ आ पहुँचे | विन्‍त, कमल में उत्तन्न धुघराती 
यलको से भूपित, अनुपम पातित्रत्य से युक्त लदगी को कही नहीं देखा। वे अपने अगले फचर्य 
को न घानते हए अठपढे शब्दी से तुछ कहने लगे | का 

( सुप्रीव के द्वारा निश्चित ) एक मास की अवधि बीत गई। हस अपन का भ 
महल नदी हुए । थत्र श्रीरामचख्र भी अपने शाप छोट देंगे। दमन अपने राणा ( सुमीप ) 


-- हि ५ 
च् ्क हा रा के ही फ > कि जकू 
पध्रिल : सिने के पाहिए के तीन ऋूग मान गये ह>-इण कण, इक रसगांत $ 
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की आश्ञा का तो पूरा पालन किया (अर्थात्‌, सीता का अल्वेषण किया) | अब हमारे लिए 
करने को और कुछ नहीं रह गया है--यो कहते हुए अनेक प्रकार से विचार करने लगे। 

क्या हम यही रहकर तपस्या करें १ यवि वह न हो; तो असाध्य विष को पीकर 
प्राण-त्याग करें १ इन दोनों में से जो उचित हो; वही करेंगे। वे वानर, जिन्हे अपने आणो का 
भी भय नही था, यो सोचने लगे | 

बलवान सिंह के सहश युवराज अंगद बहुत खित्नचित्त हुआ और उन वानरो को 
देखकर जो तट पर टकराती हुई बड़ी वीथियों से युक्त समुद्र के निकट रहनेबाले महेन्द्र-पर्वृत 
पर ऐसे खड़े थे, भेसे अनेक मेर-पर्वत पक्ति वॉधकर खडे हो, कहने लगा--तुमलोगों से मुझे 
कुछ कहना है। 

हमलोगो ने पुरुषोत्तम रामचन्द्र के समक्ष, बड़ी मक्ति रखनेवालों के जैसे ही, 
प्रथ किया था कि हमलोग आकाश से आवबृत विश्व भे सर्वत्र जाकर सीता का अन्वेषण करेगे | 
हमारा वह प्रण केवल गय॑मात्र नही था| उससे हम बड़े अपयश के पात्र हो गये हैं। 


हम पूरा करेंगे?--यों कहकर जो कार्य हमने अपने ऊपर लिया, उसे पूरा नहीं 
कर पाये। अवधि के भीतर ही लोटकर यह कहना भी हमसे नहीं हो सका कि हम दूंढ़कर 
भी सीता को कही नहीं देख सके । अब आगे भी यह कार्य पूरा हो सकेगा- इसका भी 
कोई लक्षण नही दीखता, ऐसी अवस्था में हमारा जीवित रहना क्या उचित है ? 


( अवधि के ध्यतीत हो जाने के पश्चात्‌ , यदि हम लौटकर भी जायें, तो ) मेरे 
पिता ( सुग्रीय ) क्रुद् होगे | हमारे प्रश्ु राम को भी बहुत दुःख होगा । उस दशा को मैं 
अपनी आँखों से नही देख सकूँगा। अतः, मै अपने प्राण त्याग देना चाहता हूँ । हे शानवांल्‌ 
लोगो | मेरे इस निश्चय के बारे में तुमलोग अपनी सम्मति दो---यो अंगद ने कहा । 


तब जाबबान ने कहा--हे लौह-स्तम तथा प्रवंत की समता करनेबाली भुजाओ से 
युक्त | तुमने ठीक कहा, पर यदि तुम अपने प्राण छोड़ टोगे, तो क्या हस यहाँ तुम्हारे लिए 
रोते बेंढे रहेगे ? या प्रेमहीन होकर लौट जायेंगे और ( सुग्रीब की ) सेवा मे लग जायेंगे १ 

हे युबराज तथा पौरुषवान वीर | लौट आकर कहने के लिए हमारे पास है ही 
क्या ? हमारा भी यही निर्णय है कि हम भी अपने प्राण त्याग देंगे। अठः, तुम्हारे लिए 
जीवित रहना ही उचित है 

जावबान्‌ का कथन सुनकर अगद ले वानरों से कहा--है पब॑त-तुल्य कंधोवाले 
बीरो | तो क्‍या यह उचित है कि तुम सब यहाँ मृत्यु को प्रात होओ और अकेशे मैं लौटकर 
था १ क्‍या संसार को यह भावगा १ 

इस विशाल ससार के निवासी यह कहे कि बड़े लोगो के अपवाद से डरकर जब 
इसके प्राण-प्रिव साथियों ने प्राण त्याग दिये, तब यह जीवित ही लौट आया, इससे पहले 
ही में ख्वगंतोक मे जा पहुँचूँगा । यह कहकर उससे फिर आगे कहा-- 

तो, मुत्यु-समाचार कोई-न-कोई मेरी माता और मेरे पिंता सुप्रीब को देगा ही | 
बंद समाचार पाकर कदाचित्‌ वे अपने थ्राण त्याग देगे | बह देखकर धनुर्धर वीर ( राम ) 


श्३्ृ६्‌ कैब गमायया 


एवं उनके अनुज भी निम्याण होंगे। फिर, वह समाचार जब अयोध्या में विदित होगा, तय 
भरत आदि क्या जीवित रह सर्कये १ 

भरत, उनका अनुज, उनकी माताएँ, ( अवोध्या ) नगर के निवासी--सब मर 
जायँगे, यह निश्चित है। हाय । में मिटा | हाव | जानकी नामक जगत्‌-प्रसिद्ध तफस्वा- 
संप्रत्न दीप-समान नारी के कारण संत्तार के सत्र लोगो को कसी अपार विए्टा उद्तन्न हो 
गई है [--वों कहकर अंगद दुःखी हुआ | 

पर्व॑त-उमान हृढ क्ंचों बया दुद्घोत्माह से दुक्त सिंह-यहश अंग के बच्नों से 
जाबबान्‌ के गन में ऐसी व्याकुलता उत्पन्न हुई, जैसे किनी ने अवार्य ज्वाला को उमाड़ 
दिया हो | भाछुओं के राजा ने बड़े पेंम से अंगद को देखकर कहा-- हु 

तुम और तुम्हारे पिता ( सुब्रीव ) दोनों को छोड़कर तुम्हारे वंश में और कोई 
पुत्र नहों है (जो शासन-कार्य सँमाल सके), यही सोचकर हमने कहा (कि तुमको जीवित 
रहना है ) | यदि वह कारण न भी हो; फिर भी नायक की मृत्यु की बात जिह्ा पर लाना 
उच्चित नहीं है| 

है विजयशील | दम जायो | राम और ठुभीव जहाँ रहते हैं, वहाँ पहुँचकर उन्हे 
बताना कि सीता का पता नहीं मिला और हम सबने प्राण त्याग व्यि--तुम छन लोगों के 
दुःख को ज्ञात करने का ग्रवत्न करना--वोँ अपार पराक्रमवाले जांबवान ने कहा | 

जावबान्‌ के यों कहने पर हनुमान्‌ ने कहा--दहै सवेसह्श वेगवालों | हमने थमी 
तक जिस्ुबन के एक साग में मी पूरा-पूरा दृंढ़कर नहीं देखा है; तो भी तुम लोग क्यों इस 
प्रकार शिथिल हो रहे हो, जेसे आगे चलने की शक्ति ही नहीं रह गई हो या बुछ सोचने 
का सामथ्थ्य नहीं रह गया हो १ 

फिर, इनुमान्‌ कहने लगा--पावाल मे; ऊपर के लोक में, स्वर्गमय मे के शिखर 
पर तथा ब्रह्माड के अन्य स्थानों से यदि हम उत्ज्वल ललाटवाली ठीता का अन्वेषण करेंगे, 
तो हमारे राजा अवधि के व्यतीत हो जाने पर भी छुछ न कहेंगे | 

अतः, अब भी सीता का अल्वेषण करना ही अच्छा है और इसी कार्य में, जिस 
ग्रकार पृणालंक्ृत केशोंवाली देवी की विपदा को रोकने के लिए जटाजु ने प्राण त्याग किये थे, 
ञसी प्रकार हमें भी अपने प्राण छोड़ना उचित होगा । वैसा न करके यद्धि हम सभी प्राण 
छोड देंगे, तो इससे अपयश ही होगा--वो हलुमान ने कहा | 

हनुमान के यह कहते ही, झंढी का शाजा संपाति, यह सुनकर कि उसका अनुज, 
अमोध शक्तिवाला जद्यु- मृत्यु को प्राप्त हो छुका है, शोक से भर गया और एक पर्वत के 
समान चलकर इन वानरी के निकट आ पहुँचा । 

बह यह सोचकर कि हाथ, नीतिबान मेरा भाई सर गया; चिल्लुब्धमन ही 
रहा था| उनका शरीर बाप रहा था । बह ऐसे चल रहा था, जेसे देवेंद्र के कुलिश ते प्सो 
कट जाने पर कोई पर्चत पेहल ही जा रहा हो | 
मेरे बलबाल्‌ भाई का वप करने की शक्ति रखनेबाला ऐसा शख्रधारी इस धरती 


हू 


पा 
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पर कौन है १--थो सोचता हुआ वह अपनी आँखों से इस प्रकार अक्षु बहाने लगा, जो 
धारा के रुप में बहकर समुद्र को भी भर दे । 
बह संपाति ऐसा था कि उसके आमरणो में स्थिठ, सान पर छढ़ाये गये रत्न 
विद्युत्‌ की काति विखेर रहे थे | मद्धिम कातिवाली उसकी आँखों से अन्ु-विदु कर रहे थे। 
मन की व्यथा के कारण वह मुँह खोलकर रो रहा धा। वह ऐसा था, मानो कोई मेघ 
गरजता हुआ धरती पर चल रहा हो और बरस पड़ा ही। 
वह शीघ्र गति से इस प्रकार चल रहा था कि उसके पैरों के नीचे आकर लता; 
वृक्ष, पंत जादि चूर-चूर हो रहे ये। उसका आकार ऐसा था, मानों रजताचल ( कैलास- 
पर्वत ) अति प्रवल प्रभनन के चलने से छुद्कता आ रहा हो । 
इस प्रकार वह (संपाति ) आ पहुँचा | पहाँ स्थित वानर उसे देखकर भयभीत 
हो काँपने लग | केवल शानवान्‌ हनुमान ५ अपनी आँखों से अधि-कण निकालता हुआ क्रोध- 
पूर्ण वचन कह उठा कि हे धूर्त ! तुम कोई कपटी राक्षस हों, जो मायावेध घारण करके 
आये हो। मेरे सामने पड़कर अब केसे बच सकते हो ? और उस (सपाति) के सम्मुख जाकर 
खड़ा हो गया । 
किन्तु, हनुमान्‌ ने उसकी झुखाकृति से पहचान लिया कि यह पापहीन चित्त- 
वाला है | मन मे दुःखी है | वर्षा के समान आँखो से अश्रु बरता रहा है, अतः निष्केपट है| 
उस (संपाति) को आते हुए देखकर सुर्म-शासतत्र च्ानवाला हनुमाव्‌ खड़ा हुआ | 
वह अपने झुँह से एक शब्द निकाले, इसके पहले ही सपाति ने प्रश्न किया--किसके लिए 
अजेय जटायु को किसने बड़ी बीरता से आहत किया? पिस्तार के साथ सारा दत्तात 
बताओ | ५ 
तब हनुमाच्‌ ने कह[--वदि तुम अपना यथार्थ परिच्रव दोगे, तो में सब घटनाएँ 
सबिस्तर तुम्हे सुनाऊँगा । तब खखराज अपना चृत्तात कहते लगा | 
हे विद्युत-तमान दाँदोवाले | मैं अभी तक मृत माणियों से सम्मिलित नहीं हुआ 
और फिर भी मेरा भाई सुमसे विय्युक्त हो गया है, ऐसा दुर्भाग्य है मेरा | में उस (जटायु) 
का पूर्वज (बड़ा भाई) होकर उत्पन्न हुआ हूँ--यो अपने जीवन के बारे मे (सपातिने) कहा | 
उसके कहे बचनो को सुनकर, टोपहीन हनुमान्‌ दुःख के सपुद्र में ड्वबने-उतराने 
लगा जीर बौला--बेरी राबण की तलवार से तुम्हारे अनुज की मृत्यु हुई | 
हनुमान्‌ का वचन छुनते ही संपाति ऐसे गिरा, जेसे वज्ाहत पर्वत दह गया हो | 
फिर, उष्ण निःश्वास भरकर व्याकुलप्राण हो निम्नलिखित वचन कहकर रोने लगा--- 
.... : मेरे अनुज । मेरे दीर्घ पख (सर्ज के ताथ से ) मुलसकर नष्ट हो गये ) पख 
खोकर बंधे हुएससे पड़े रहने की अपेक्षा प्राण जाना ही उचित था | किन्तु, अधिनाशी एक 
रथबाले (्‌ यू ) के अति उम्र आतप से भी मयमीत न होनेवाले (हे मरे थनुज 
कता आश्चर्य है ! ( कि मेरे पहले ही तुम्हारी सल्ु हो गई | ) 
अमल में उसझ प्रह्नदेव स्थिर है, धरती और आकाश स्थिर हैं, अविभश्वर घर्म भी 
अमी बना हैं. शाइवत कल्पदृज्ष भी मिदा नहीं हैं। डिन्तु तुम नहीं रहे, य 


नुज )! वह 


ह केसी दशा है ! 
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हे है वेगवान्‌ गुड से भी अधिक वेगवाले । पूर्वकाल से दो अंडो के एक साथ उत्नन्न 
होने पर, हम दोनो एक साथ ही जनमे थे, हम दोनो दीघेकाल तक जीवित रहे | किन्तु, अब 
गुके जीवित ही छोड़कर तुम अकेले बीरता-पूर्ण कार्य करके स्त हो गये। यह क्या 
उचित था | 

हे वीर | रावण ले, यद्यपि जिसुबन में अपने शत्रुओं का वध किया था, तथापि 
क्या वह तुम्हारे सामने टिक भी सकता था ! उसने तुम्हे मार डाला ? यह केसा समाचार है| 

इस प्रकार कहकर रो-रोकर संपाति अत्वन्त शिधिल पड़ गया और मरणासत्र 
हो गया। तब अतिवली परबंत-समान कंधोवाले हनुमान ने समय के अनुकूल सालना के 
बचन उससे कहे | 

हनुमान्‌ की सांखना पाकर सपाति कुछ शान्त हुआ। पूछा- यमतुल्य जटायु ने, 
उसको मारनेवाले करवालघारी रावण से किस कारण से युद्ध किया १ तब वायुन्युत्र यह 
वृत्तांत सुनाने लगा | 

हमारे प्र्ठ की देवी, नीति से अस्खलित शासनवाले ( जनक ) मद्दाराज की पुभी 
और उत्तम लक्षणों से पूर्ण सीता; कठोर मायावी के कपट के कारण अपने पति से वियुक्त 
हो गई | 

धर्म-भार्ग से कभी न हटनेवाले तुम्हारे भाई ने सीता का अपहरण करके ले जाने- 
वाले राज्ञत को देखा और ( रावण से ) यह कहकर कि अमरो से अलंकृत कुतलोवाली देवी 
को छोड़कर तुम हट जाओ; बलवान रथ से युक्त उस रावण के साथ क्रुद्ध होकर युद्ध करने 
लगा | 

उस सत्यक्त ( जठायु ) ने उस निष्दुर प्रापी के रथ को ध्वस्त कर दिया | उसकी 
भुजाओ को छिन्न कर डाला | यो धीरे-धीरे जब इस प्रकार उसने उस ( रावण )की शक्ति 
को भम्म किया, तब उसने महादेव के द्वारा प्रदत करवाल का प्रयोग किया, जिससे जटायु 
निहत हुआ--यो हनुसान्‌ ने कहा । 

हनुमान्‌ का कथन सुनकर अश्रु-मरित नयनोवाला सपाति, यह कहकर अलत प्रसन्न 
हुआ कि है सत्यपूर्ण | निमेल अतःकरण से ही जिसकी पवित्र मूर्ति जानी जा सकती है, 
ऐसे प्र के निमित्त मेरे भाई ने प्राण छोड़े | यह कार्य उत्तम है | उत्तम ही है। 

हे वीर। मेरा भाई, नव-पुष्पधारी हमारे रामचन्द्र की देवी, अरुण चरणोवाली 
एवं 'वंजी?-लता सहश सीता की रक्षा के निमित्त अपने प्राण छोडे | अतः, अनन्त कीर्ति का 
माजन वनकर अमर हो गया | उसे सत मानना उचित नहीं है। 

धर्म-रूप प्रशु से प्रेम के साथ बधुल् स्थापित करके मेरे भाई ने अपनी इच्छा से 
प्राप-त्याग दिये | ऐसे दुलंभ पुरुषा्थ से युक्त उस जठायु की मृत्यु से क्‍या हानि हों 
सकती है ? इस भाग्य से बढकर सुखदायक वस्तु और क्या हो सकती है हि 

वह ( संपाति ) यो अनेक प्रकार से रीता रहा । फिर, शीवल जलाशय में जाकर 
अनुपम वलबाके उस सपाति ने स्नान किया। तदनंतर घनी मालाओ से भूषित वानरी के 


प्रति ये वचन कहें“ 


रैँ 
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है वीरो | हुमलोग बहुशुत हो, इसलिए पापदीन हो गये हो । हुमलोग असत्य- 
रहित भी हो। तुमलोगों ने यहाँ आकर सुके जीवन ही प्रदान किया | मेरे भाई की मुल्य 
का समाचार देकर सुझे; दुःख-सागर में नही डुबोया; किन्तु मेरी विपदा ही दूर की | 


है मधुरभाषियों | सत्य की इृद्धि करने की महिमा से युक्त है बीरों | तुम सब 
उस्ती राम-नाम का जप करो | वैसा करने पर उस प्रभ्नु॒ की अत्युत्तम करुणा मुझे प्राप्त होगी । 


. संपाति ने यों कहा | तब बानर यह सोचकर कि हम इस कथन की परीक्षा 
करेंगे, वैसे ही खड़े रहकर नीलवण्ण उस प्रझु के हितकारी नाम का उच्चारण करने लगे | 
तव बलवान्‌ भुजावाले सपाति के पख निकल आये। 

उज्ज्वल शरीरबाला संपाति, सब लोकों मे व्यास महाविष्णु ( के अवतार रास ) 
की कृपा को प्राप्त कर पंखो से युक्त हुआ | उसको पंख क्या मिल गये, मानों घुँचाधार अभि 
को उगलनेवाले करवाल को कोष मिल गया हो | 

सभी बानर, पझ्यात रामचन्द्र का नाम उच्चारण करने से, पहले लुढ़कतें हुए 
थानेवाले ( संपाति ) का द्वित होते हुए देखकर विस्मय से मर गये। वे असन्न हुए और 
स्तब्ध भी हो गये। फिर, देवाधिदेव ( राम ) की प्रशस्ति गाने लगे | 

उन बानरों ने उस ( संपाति ) को नमस्कार किया। फिर, प्रश्न किया कि तुम 
अपना सारा पूर्व-बृत्तात कह सुनाओ | उनका वचन छुमकर संपाति अपने जीवन के वारे में 
कहने लगा | 

हे मातृ-तुल्य मित्रों । हम दोनों; ( संपाति ओर जदायु ) तरंगायमान सझ्रद्र से 
आजूत धरती के अधकार को मिटानेवाले सूर्य के सारथी अरुण के पुत्र होकर जनमें और 
मनोहर रगवाले पखरों से युक्त अति वेगवाले गिद्धों के राजा बने | 


हम दोनों, स्वर्ग मे स्थित देवलोक का दर्शन करने का विचार करके आकाश मे 
बहुत ऊपर उड़े, किन्तु उष्णकिरण ( सूर्य ) का रथ देखकर भी पूर्ण रूप से उसे नही देख 
पाये। तब अम्नि को भी तपानेबाले दिव्य अरुण किरणों से युक्त सूर्य हम पर कुद्ध हो उठा । 
ऊपर उड़े हुए मेरे अनुज के शरीर को, सूर्य का आतप अत्युग्र होकर तपाने लगा | 
तब वह बोला--है मेरे बड़े माई । मुझे बचाओ | तब मैने अपने पखरों को उस ( जठायु,) 
पर फैला दिया और वह मेरी छाया में आ गया। मैं मरा तो नही | किंतु मेरे पंख फुलस 
गये और मैं घरती पर आ गिरा 
झुक धरती पर गिरे हुए को आकाश में चमकनेंवाले सूथे ने देखा और अपार 
कदणा से भर गया। उसने यह कहा कि जनक की प्रिय पुत्री का अपहरण हो जानें पर 
( उसका अन्देषण करते हुए ) आनेवाले बानर जब राम-नास का उच्चारण करेंगे, तब पहले- 
जैसे ही तुम्हारे प्च निकल आयेंगे | 
जब मेरे पख्॒ सुलत गये, तब में उष्ण निःश्वास भरता हुआ, लोकसारण नामक 
महान्‌ तपस्वी के निवामभूत प्चेत के सानु पर बा गिरा | मेरा शरीर और मन शिथिल हो 
गये थे | पीडा के बढने से प्राणों का भार भी मैं बहन नहीं कर सकता था | मैने प्राण-खाग 
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करने का निःचय कर लिया। इतले मे अपूर्व तपस्था-सपन्न लोकसारग मुनि ने मेरे सम्मुख 
आकर मुझे सालना दी | 

( उन्होंने कहा--) अशिक्षित मूहजनों के समान मन के ( अनुचित ) उत्साह के 
कारण तुमने देवताओं के सुरक्षित लोक से जाने का प्रयत्न किया | तुम्हारे बहुत उपर उड़ 
जाने से तुम्हारे पख झुलस गये और हुम धरती पर आ गिरे हो | अब और कुछ दिनो तक 
अपने प्राणो को सुरक्षित न रखकर उनको त्वागने की चेष्टा करना उच्चित नहीं है | (अर्थात्‌ 
सूर्य के कथनानुसार वानरो के आगमन तक तुम्हे प्राण रखे रहना ही उचित है)। 

फिर सपाति ते कहा--है अति वलाढ्य बोरो | उस दिन उन मुनिवर ने करुणा 
करके मुझसे यह भी कहा था कि जो घमंडी होता है, उसका विनाश निश्चित है) मायावी 
( रावण ) के द्वारा जब सीता हरी जाकर अदृश्य हो जायगी, तब उसका अन्वेषण करते हुए 
वानर लोग आयेंगे। उनके राम-नाम का उच्चारण करने पर तुम्हारे पख्च निकल आयेंगे | 
अतः, तुम ढुःखी मत होओ | 

हे देवविस्मयकारी कार्य करनेवाले, उत्तम बीरो ! मेरे दुःख से हु.खी जटाडु; मेरी 
आज्ञा का भंग करने से डरकर, गगनगामी गिद्धों का राजा बना | यही हमारा वृत्तान्त है | 
अब तुमलोग इस स्थान पर आने का अपना कृत्तांत मी सुनाओ | 

सपाति के यह कहने पर बानरो ने राम के प्रति नमस्कार करके उससे कहा-- 
हे मातृ-तुल्य । नीच ऋृत्यवाला राक्षस ( राबण ) दक्षिण दिशा में सीता देबी को ले गया है| 
यही सोचकर हम उस ( देवी ) को दूँढ़ते हुए यहाँ आये है। बानरो का यह कथन सुनकर 
सपाति ने कहा--तुमलोग चिता मत करी | में इस सबंध में तुम्हें कुछ बातें बताऊँगा | 

शकरा-रस के समान मधुर वोलीबाली सीता को जब बह पापी राज्लंस ले जा 
रहा था, तब मैने उसे देखा । घह उसे लंका में ले गया है। व्याकुल चित्तवाली उत्त 
देवी को घोर बंधन भे डाल रखा है | वह देवी अब भी वही है| तुम लोग जाकर देखी | 

शब्दायमान समुद्र से आवृत वह लंका यहाँ से सौ योजन पर स्थित है। उस 
लका पर; कठोर प्राश से युक्त यम भी अपनी दृष्टि नहीं डाल सकता। उस कछुद्बग॒ुणबाले 
राक्ुस का क्रोध अमर को भी शान्त करनेवाली दूसरी अम्रि है| हे दोषरहित एवं सदश॒ुणी से 
पूर्ण बीरो ! उ॒म्हारे.लिए उस लका मे जाना केसे सभव होगा ४-थो सपाति ने पूछा | 

आगे उसने कहा---चतुर्मुख और अद्ध नारीश्वर की बात तो दूर; छीर-समुद्र मे 
शेषनाग पर शयन करनेवाला विष्णु मी हो और यम मी हों, वो उनके लिए भी विशाल 
समुद्र के पार-स्थित उस लंका में प्रवेश करना असभव है | है चिरजीबियों | भावी कार्यों के 
प्रिणामी को सोचकर आगे बढ़ों | 

उस प्राचीन ( ज्ञका ) नगरी में हुम सबका प्रवेश करना असमव है। यदि 
किसी से सामर्थ्य हो, तो वह अकेले वहाँ जाय। अदृश्य रुप में, वहाँ रहकर सीता देवी 
को ( प्रभु का दिया हुआ ) संदेश देकर उसके हुःख को शांत करे और लौट आये। यदि 
ऐसा सामरथ्य तुममें से किसी में नही हे, तो मेरी वात पर विश्वास करों और रामचकऋ के 
पास जाकर उन्हें समाचार दो | 
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शासक के न होने से सारा ग्रध्-समाज अपने आबास को छोड़कर विखर 
जायगा | उस दुर्दशा को रोकने के लिए मुझे शीत्र जाना आवश्यक है। हे मित्रो! 
जिसमें हित हो, वही कार्य करो |--यों कहकर संपाति अपने पंखों से आकाश को टकता 
हुआ उड़ चला। ( १-६६ ) 


अध्याय १४ 
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कुछ वानर, यह निश्चय कर कि ख़्राज भूठ वोलनेवाला नहीं है; अन्य 
वानरों से कहने लगे--कत्तेब्य कों शीघ्र संपन्न करनेवाले हे वीरो| हमने (सीता के 
समाचार को ) हाथ के आँवले के समान पूरा जान लिया है। जीबन देनेवाला एक बचन 
हमने सुन लिया। अब कर्तव्य का ठीक-ठीक विचार करके कुछ करो। 

यदि हम सूसंपुत्र और उज्ज्वल धनुष को धारण करनेवाले को नमस्कार करके सारा 
वृत्तात उन्हें सुना दें, तो हमारा कर्तव्य पूरा हो जायगा | फिर; भी वीरता का कार्य तो यही 
होया कि हम स्वय समुद्र को पार कर सीता के दर्शन करें | हममे से समुद्र को पार करने 
का सामर्थ्य रखनेवाला कौन है ;--यों परस्पर प्रश्न कर वे एक-एक करके अपनी-अपनी 
शक्ति का वर्णन करने लगे | 

पहले हमने मरने का साहस क्रिया । सदा अमिट रहनेवाले अपयश को लेकर 

लौटने का भी साहस किया | अब उन दोनों कार्यों से छुटकारा पाने का एक अच्छा मार्ग 
(सपाति के द्वारा ) हमने प्राप्त किया है। अब समुद्र को पार कर काज्षे राक्षसों को मिटाने 
का सामसथ्य रखनेवालो | हमारे प्राणो को बचाओ | 

युद्ध में विजय से भूपित होनेवाले नील आदि उत्तम बीरो ने, समुद्र पार करने 
की अपनो अममर्थता को स्पष्ट कह दिया | वीरता से पूर्ण युद्ध मे विजयी वाली-पुन्र ने 

कहा---मै समुद्र के उस पार तो जा सकता हूँ, किंतु लौट आने की शक्ति मुझमें नही है। 

चतुरृख ( ब्रह्मा ) के पुत्र ( जाबबान्‌ ) ने कहा--हे सुजवल से पूर्ण बीरो | वेदों 
के लिए मी इजंय भगवान्‌ ( विष्णु ) सारी धरती को एक ही पग से नापने लगा था। 
उस समय, मैं आठों दिशाओं से उस ( त्रिविक्रम ) की परिक्रमा करता हुआ गया और 
( उस भगवान्‌ के अचतार होने की ) घोषणा करता हुआ घूमने लगा था | मे के आधात 
से भेरे पेर दुखने लगे थे। अतः- अब इस महान्‌ समुद्र पर उछुलकर जाने और लका की 
परिखा के पार बने हुए प्राचीर पर कूदने और उस नगर के राज्मो को भवमीत कर सीता 
हा अन्वेधय करने की शक्ति मुझस नहीं रह गई है। 
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फिर, ब्ह्मपुन्त जांवबाम ने अंगद से कहा--धानर-बीरो में उत्तम सिंह-सहश 
है कुमार | हम अब अत्यन्त दुश्खी होकर किसके पास जाकर प्रार्थना करें कि तुम ससुद्र 
के पार जाओ। ऐशस़ा विचार करने से भी तो हमारा वश मिठता है। 


अब हमारे यश को सुरक्षित रखनेवाला चह मारुति ही है, जिसने पूर्व में रामचन्द्र 
के सम्मुख जाकर ( सुग्रीव को ) उनका सखा बनाया था| वही (मारुति ) कर्तव्य का 
ठीक-ठीक विचार करके उसे पूरा करने का सामर्थ्य रखता है। उसकी समानता करनेवाला 
और कोई नहीं है। इस प्रकार कहकर फिर, जाववान्‌ हनुमान्‌ के भुजबल की ग्रशसा करते 
हुए ये बचन कहने लगा | 

( जांबवान हनुमान को देखकर कहने लगा---) बअहृदेव भी भर सकता है, 
किन्तु तुम्हारी मृत्यु कभी नहीं होगी। तुमने सर्वशास्रों का गहन अध्ययन किया है। 
विषयो का ठीक-ठीक प्रतिपादन करने की शक्ति भी ठुममे है। तम्हारे वल और क्रोध की 
देखकर काल भी काँप उठता है। तुमसे कत्तंव्य कर्म करने की दृढता है। विष का पान 
करनेवाले शिवजी के समान ही छुममें घोर युद्ध करने की शक्ति भी विद्यमान है 


थत्युष्ण रक्तवर्ण अप्ि से, जल से तथा वायु से भी हम मरनेवाले नही हो | अनेक- 
विध प्रसिद्ध दिव्य आयुधों से भी तुम्हारा विनाश नहीं हो सकता। तम्हारा उपमान कुछ 
बताना हो, तो केवल तुम्ही अपने उपमान हो | एक वार कूदो, तो ठुम इस ब्रह्मांड से परे 
भी जा पहुँचोगे | ५ 

अच्छे गुणों को ही नहीं, बुरे गुणो को भी पहचान कर स्पष्ट कहने की सामर्थ्य 
तुममें है। स्वय ही कर्तव्य को जानकर उसे पूर्ण करने की शक्ति तुममें है। तुम ( शत्रुओं 
पर ) विजय पा सकते हो | (लका में जाकर ) लौठ आने की शक्ति भी तुम रखते हो | 
यदि वे अपना बल दिखावें, तो उन्हें मारने की शक्ति मी तुममें है। छुम्दारा सुजवल कभी 
घटता नही | 

तुम्हारी महिमा मेरु से भी ऊँची है। मेघ से वरसनेवाले जल की बूँद में भी 
प्रवेश कर जाने की शक्ति ठुममें है। धरती को भी छठा लैने का बल तुममें है। कोई 
मी पाप-भावना तुममें नहीं है। तुम्हारी ऐसी शक्ति है कि सूर्य को मी अपने सुन्दर करों 
से छू सकते हो | 

तुमने उचित उपायो को ठीक-ठीक सोचकर, धर्म का नाश किये बिना; चुद्ध- 
कुशल वाली का वध करवाया | तुम्हारा बुद्धि-कौशल ऐसा है| प्रसिद्ध देवेन् ने जब 
बञ्ञ से तुम पर आधात किया था, तब तुम्हारा एक छोटा-सा रोया भी हटकर नहीं गिरा ! 

तुम्हारी भुजाओं में ऐसी शक्ति है कि यदि तीनो लोक भी तुम्हारा सामना करने 
आयें, तो उन झुजाओं के लिए चिझ्वन की वस्तुएँ भी कुछ चीज नही होगी। परती के 
अधकार को मिटानेवाले यू के निकट, उसके रथ के आगे-आगे चलते हुए, तुमने सस्दतत 


के व्याकरण ) का ज्ञान प्रास किया था | ॥॒ है हि 
: तुम नीति में स्थिर हो, सल-पूर्ण हो, मन में कभी छ्री-संगति का विचार 
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तक नहीं लाते। सब बेदी का अध्ययन किया है। ब्रह्मा की आयु से भी अधिक आयु 
वाले हो। तुम भी ब्रह्माओ में से एक कहलाते हो | 
उस महिमामय प्रश्चु ( राम ) की भक्ति से युक्त हो | अपने कर्तव्य का पूर्ण शान 
रखते हो | तुमने अपने ऊपर ( सीता का अन्वेषण करने का ) दायित्व लिया है। विना 
किसी बाधा के उसे पूर्ण करने का सामर्थ्य भी तुममें है। तुमने अपने मन में हृठ रूप से 
यह स्थापित कर लिया है कि एकमात्र पुण्य ही सदा स्थिर रहनेवाला है | 
समय अनुकूल न होने पर तुम दवकर रह सकते हो। यदि युद्ध छिड़ जाय, तो 
उसमें सिंह के समान शक्तिमान्‌ हो सकते हो | सोच-विचार करके जो कार्य आरंभ किया हो, 
केबल उसी को नही, किंतु, किसी भी कार्य को पूर्ण करने की शक्ति तुममें है। कठिन 
वाधाएँ उत्पन्न होने पर भी ठुम पीछे हटनेवाले नही हो | 
विजयशील इन्द्र से लेकर, सब व्यक्ति तुम्दारे चारित्य को ही आदर्श मानकर 
चलते हैं। तुम अत्यन्त सहनशील हो | अतः; सब कार्यों को ठीक ढग से सोचकर करे 
का सामथ्य तुममें है। सभी इच्छित घस्तुओं को प्राप्त करते को शक्ति भी तुमे है। 
तुम्ही इस समुद्र को पार करने की शक्ति रखते हों। अत, यहाँ से शीम्र जाओ 
और हम सबको जीवन देकर वश प्राप्त करो | इससे तुम्हारी माता-ठुल्य सीता देवी भी 
प्रसन्न होंगी और विपदा-रूपी अपार सागर को पार कर सकेंगी--इस प्रकार ब्ह्पुत् 
( जांववान ) ले कहा | 
जांबबान ने जब ऐसा कहा, तव अत्न्त ज्ञानवान्‌ हनुमान के दीन मुख पर 
मंदहास इस प्रकार विकसित हुआ, जिस प्रकार कमलपुष्य के मध्य रक्तकुसुद विकसित हों 
उठा हो । उसके कमल-जेसे कर सुकुलित हो गये । सब बानरों के आनंदित होते हुए 
उसने अपने भावों को इन शब्दों में प्रकट किया--- 
तुम लोग ऐसे हो कि कुछ सोचने के पूर्व ही, ऊँची तरगो से पूर्ण साती समुद्रों 
को पार कर सकते हो, सब लोकों को जीत सकते हो और सीता देवी का अन्वेषण करके 
उन्हे ला सकते हं। । ऐसा होने पर मी मुझ शानहीन की लघुता को प्रकट करने के लिए 
ही तुमने सुझे यह आदेश दिया है | अब मेरे समान भाग्यवान्‌ और कौन होगा ? 
यदि तुम लोग कहोंगे कि लकापुरी को उखाड़कर ले आओ, या यदि कहोंगे 
कि लोक-कटक राक्षंमों को मिटाकर, स्वर्णणय ताटकधारिणी कलापी-तुल्य सीता को से 
आओ, तो मै तुम्हारे आदेश के असुमार ही वह कार्य करँगा | शीघ्र ही तुम अपनी आँखों 
में देखोगे | 
जिस प्रकार विष्णु भगवान्‌ ले धरती को नापा था, उसी प्रकार एक शतयोजन 
को एक पग में समाता हुआ मैं इस विशाल ससुद्र को पार करूँगा | यदि इन्द्र आदि देवता 
भी आकर (रावण की ओर से) मेरे साथ युद्ध करेंगे. तो भी लंका में निवास करनेवाशे सब 
राज्षमों का विनाश करके अपने कार्य को में अवश्य पूरा करूँगा | 
. ..._ बढ़ समुद्र उमड़कर सारी धरती को इुबोने लगे, या यह सारा ब्रह्माड ही हूटकर 
अंतरित्त मे उड़ जाव, तो भी मै; मेरे प्रति दिखाई गई तुम्हारी कृपा और प्रशु की आजा इन 


